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  Ter herinnering aan Fiona Churchward Whitehouse,


  een helder licht dat te snel uitdoofde
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  Namenlijst belangrijkste personen


  Het oude koninkrijk van Zeidica


  



  De koning


  Jelani van Osfahr, zijn dode koningin


  Salimbene, zijn troonopvolger


  Barbazan, zijn geneesheer


  



  Het hertogdom van Harcia


  



  Aimery, hertog van Harcia


  Malcolm, zijn dode oudste zoon


  Balfre, zijn troonopvolger


  Grefin, zijn jongste zoon


  Jancis, Balfres vrouw


  Emeline, Balfres dochter


  Mazelina, Grefins vrouw


  Jorin, Grefins erfgenaam


  Ullia, Grefins dochter


  Kerric, Grefins jongste zoon


  Joben, Balfres neef


  Waymon, Balfres vriend


  Paithan, Balfres vriend


  Lowis, Balfres vriend


  Terriel, een heer van het Groene Eiland


  Alard, zijn erfgenaam


  Robion, zijn neef


  Kierron, zijn neef


  Heer Herewart


  Zwarte Hugo, zijn jongste zoon


  Curteis, Aimery’s eerste hofmeester


  Ambrose, Aimery’s wapenmeester


  



  Het Moeras


  



  Marie, bazinne van herberg Het Vrolijke Varken


  Dirk, haar dode echtgenoot


  Benedikt, haar zoon


  Edo, de biertapper van Het Vrolijke Varken


  Gwatkin, de stalmeester van Het Vrolijke Varken


  Fiona, vriendin van Marie en een plaatselijke genezeres


  Benno Culpijn, een marskramer


  Wido, een moerasheer uit Clemen


  Jacott, een moerasheer uit Clemen


  Bayard, een moerasheer uit Harcia


  Egbert, een moerasheer uit Harcia


  



  Het hertogdom van Clemen


  



  Harold, hertog van Clemen


  Argante, zijn hertogin


  Liam, zijn troonopvolger


  Roric, zijn bastaardneef


  Ercole, Argantes halfbroer


  Heer Humbert, eerste raadsman van Harold en Roric


  Lindara, Humberts dochter


  Vidar, een baron die in ongenade is gevallen


  Godebert, zijn dode vader


  Heer Aistan, raadsheer van Harold en Roric


  Kennise, Aistans dochter


  Ellie, Liams voedster


  Meester Blane, hoofd van het koopmansgilde


  Arthgallo, een geneesheer


  Damikah, een heks


  



  Het prinsdom van Cassinia


  



  Gaël, prins van Cassinia


  Leofric, zijn eerste regent


  Berardine, hertogin van Ardenne


  Walter, wijlen de hertog van Ardenne


  Catherine, zijn erfgenaam


  Brielle, haar zus


  Derrice, haar zus


  Markela, haar zus


  Izusa, een heks


  



  



  Proloog


  Het enkele katoenen laken waaronder hij lag, voelde loodzwaar aan. Salimbene luisterde naar zijn eigen ademhaling en hoorde hoe de verziekte, bedompte lucht van de slaapkamer reutelend zijn borst in- en uitstroomde. Er stond iets te gebeuren, iets wat net zo rampzalig zou zijn als een aardbeving. Zijn pijnlijke botten, zijn tintelende bloed, de vreemde gedachten die door zijn hoofd maalden, maakten hem allemaal hetzelfde duidelijk. Deze nacht was zijn laatste. Zijn leven, dít leven, liep ten einde. Weldra zou hij herboren worden. Maar als wat, dat wist hij niet. Dat kon hij niet voorzien. Nog niet.


  Dus liet hij zijn vermoeide oogleden maar zakken om de geneesheer te misleiden... en wachtte.


  Barbazan, die eindelijk klaar was met zijn geprik en gepor en zijn sinistere gemompel, liep terug naar de verlichte gang achter de openstaande deur van de kamer. Daar stond de koning, luisterrijk in een prachtige blauwe mantel en behangen met kostbare juwelen. Al vier dagen durfde hij de kamer niet binnen te komen. Nog zo’n onheilspellend teken.


  ‘Is er hoop?’ fluisterde de koning, te bang om hardop naar de vooruitzichten te vragen. Zijn lange, met grijs doorschoten baard was geolied en zwaar geparfumeerd, waardoor er een onaangename zoet geurende wolk om hem heen hing. Zelfs door de stank van kots en stront, etterend vlees en nutteloze wierook heen, kon Salimbene het ruiken: een mengsel van hysop, sandelhout en jasmijn. Koninklijke geuren, alleen bedoeld voor de machtigsten. ‘Vertel het me, Barbazan. Is er hoop, of zal hij sterven?’


  Het door de hangende lampen onbarmhartig verlichte gezicht van de geneesheer vertrok van verdriet. Of was het van weerzin? Stront en kots waren gebruikelijk in een ziekenkamer, geen reden voor walging. Maar deze vreemde, misvormende ziekte veroorzaakte ook builen, etterblazen en eindeloos vocht afscheidende wonden. Geen waardig lijden, alleen lelijkheid en smerigheid. Een geleidelijke, stinkende ontbinding, die zelfs de duisterste zalfjes niet konden beletten. Lamplicht scheen op Barbazans door de zon gebruinde schedel, zichtbaar onder zijn dunne, zorgvuldig gekapte zwarte lokken. ‘Er is altijd hoop.’


  Het gezicht van de koning vertrok. ‘Dus je denkt dat hij zal sterven.’


  ‘Of uw zoon leeft of sterft, is in handen van Carsissus, heer koning,’ zei de genezer met een zweem van verwijt. ‘Maar ik zal vechten om hem in leven te houden.’


  ‘En als dat gevecht gewonnen wordt?’ zei de koning. ‘Zal hij dan niet net zo goed vernietigd zijn door deze aandoening?’


  Na een ogenblik sloeg de genezer zijn ogen neer. Hij liet zijn handen zakken en verborg die in plooien van mosgroene lamswol. Zijn gewaad was op het gebied van kwaliteit vergelijkbaar met dat van de koning. Barbazan verdiende een riant inkomen als geneesheer van Zeidica’s heerser.


  ‘Helaas,’ gaf hij toe. ‘Maar heer koning...’ Hij sloeg zijn ogen weer op. ‘U moet niet wanhopen. U bent een vitale man en uw nieuwe koningin is aantrekkelijk. Er zal vast en zeker snel nog een andere zoon komen, die te zijner tijd op uw troon zal zitten.’


  ‘Ik begrijp deze tegenspoed niet,’ zei de koning met stemverheffing. Hij klonk bijna boos. ‘Waarom word ik gestraft, Barbazan? Welke zonde heb ik begaan, om dit te verdienen?’


  Twee fronsende blikken gleden de kamer in. Daarna richtte de koning zijn ontstemde blik op het behoedzame gezicht van de geneesheer. Wat hij daar zag, deed hem huiveren en hij slikte moeizaam.


  ‘Spreek de waarheid,’ beval hij. ‘Je woorden zullen je niet deren, tenzij je ze ergens anders herhaalt.’


  ‘Heer koning...’ Barbazan schudde zijn hoofd. ‘U weet dat ik gezien word als een vooraanstaand geneesheer. De afgelopen vijfenzestig jaar heb ik allerlei soorten ziekten en dood gezien. Er bestaan geen geheimen van het lichaam meer voor mij.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde de koning. ‘Waarom zou jij anders de geneesheer van mijn hof zijn, op wie wij vertrouwen? Vis niet naar lovende woorden, Barbazan. Maar geef me antwoord.’ Hij wees de kamer in. ‘Welke bezoeking verteert zijn vlees?’


  ‘Machtige en genadige koning, daar heb ik geen naam voor,’ antwoordde de genezer, verdrietig en angstig. ‘Ik heb nog nooit in mijn leven zoiets gezien.’


  ‘En wat bedoel je daarmee, Barbazan?’


  ‘Daarmee bedoel ik dat de aandoening van uw zoon niet natuurlijk is.’


  ‘Niet natuurlijk?’ De koning hief zijn hoofd, alsof hij zich schrap zette tegen een klap. ‘Probeer je me te vertellen...’


  ‘Helaas, heer koning,’ zei Barbazan bijna kreunend. ‘Ik ben bang dat de ziekte van uw zoon voortkomt uit een giftige kanker van de geest.’


  Een afschuwelijke stilte. Daarna drukten de koning en de genezer hun handpalmen snel tegen hun ogen, zodat ze gespaard werden voor het boze oog. Ze spuugden op de stenen vloer van de gang om zo het boze uit hun zielen te verdrijven. Salimbene keek naar hen en voelde hoe zijn hart zwoegde in zijn ingevallen, pijnlijke borst. Hij werd een andere, heftigere pijn gewaar. Ze verklaarden hem onrein. Ze dachten dat hij was vervlóékt.


  De koning sloot zijn vingers vol ringen om de zon van diamanten die aan een ketting op zijn borst hing en kneep erin tot de gouden schakels dreigden te knappen. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja, heer koning,’ fluisterde Barbazan. ‘Vergeef me. Ik weet het zeker.’


  ‘En hij kan niet gered worden?’


  ‘Dat zeg ik niet, heer. Maar...’


  ‘Mág niet gered worden?’


  Barbazan keek bedenkelijk. ‘Een vraag voor een priester, volgens mij.’


  ‘Ik vraag het aan jóú, Barbazan.’


  ‘Heer koning, ik...’ De genezer drukte zijn bekwame handen met de palmen plat tegen elkaar. ‘Ik ben beëdigd om het lichaam te genezen. Verder reikt mijn gezag niet.’


  ‘Is dat zo?’ De koning liet zijn handen zakken en lachte nors. ‘Dan benijd ik je. Weet je waarom? Omdat mijn gezag níét ophoudt. Als koning van Zeidica moet ik tegelijkertijd priester en genezer zijn voor mijn koninkrijk. En als priester moet ik elke waarheid onder ogen zien... ongeacht hoe pijnlijk die is.’


  ‘Welke waarheid, heer koning?’ vroeg Barbazan angstig.


  ‘Dat ik nu dankzij jou begrijp wat mijn zonde is. Mijn zonde, Barbazan, was Salimbenes moeder.’


  ‘Zijn... zijn moeder?’


  De koning perste zijn lippen opeen tot een dunne streep. ‘Ja. Want toen ik met die vrouw trouwde, nam ik een heks tot vrouw.’


  ‘Heer koning...’ Ongemakkelijk sloeg Barbazan de ogen neer. ‘Ik weet dat er geruchten waren. Die heb ik afgedaan als het verrotte fruit van jaloezie. In plaats van een vrouw uit Zeidica te verkiezen, viel uw oog op een buitenstaander uit Osfahr.’


  ‘Een héks uit Osfahr,’ zei de koning met een boos gezicht. ‘Die fokken ze in dat vervloekte oord zoals een hond vlooien fokt.’


  ‘Maar heer... ze is onderzocht. Er werd geen enkele smet gevonden.’


  ‘Ze was een machtige heks. Vol geheimen toen ze zwanger was.’


  ‘Heer koning...’ Verontrust riskeerde Barbazan zijn leven door de arm van de koning aan te raken. ‘Als u wist dat zij een heks was...’


  De koning sloeg de hand van de genezer weg. ‘Wíst? Ik wist het niet! Ze verstrikte me in een kwaadaardig web, maakte me blind met haar bezweringen en snode tovenarij. Nu pas zie ik wat al die jaren voor me verborgen bleef. Die rottende hoop vlees daarbinnen, die volgens jou niet met natuurlijke middelen gered kan worden? Dat is mijn zoon niet.’


  Barbazans mond viel open. ‘Heer?’


  ‘Ze zei dat hij mijn zoon is, maar zij is dood en hij is stervende, op een onnatuurlijke manier. En jij, Barbazan, kun jij zweren dat mijn zaad hem leven gaf?’


  ‘Als het niet uw zaad was, heer koning, van wie was het dan wel?’


  ‘Van geen enkele man!’ antwoordde de koning. ‘Is het niet duidelijk? Zíj gaf hem leven, met vuige toverkracht.’


  ‘Toverkracht? O, nee, heer koning...’


  ‘Kun je zweren dat ze dat niet heeft gedaan?’ vroeg de koning bits. Op zijn voorhoofd glinsterden zweetdruppels. ‘Zou jij dat zweren, Barbazan, als je voor de god van genezing stond met een heilige steen in je hand?’


  Nu zweette de genezer; zoute straaltjes liepen over zijn slapen in de plooien van zijn gegroefde wangen. Hij zag eruit alsof hij huilde. ‘Heer koning, zijn gezicht is hetzelfde als het uwe toen u zijn leeftijd had.’


  ‘Ben je doof?’ vroeg de koning met een woeste blik. ‘Ze was een héks. Als haar zoon mijn jeugdige gezicht heeft, komt dat door haar toverkracht. Haar tovenarij is de schuld van alle ellende in mijn leven.’


  ‘Heer koning, welke ellende bedoelt u...’


  ‘Je bent een stommeling,’ snauwde de koning woedend. ‘Je noemt me vitaal, maar in negentien jaar heeft ze geen enkel ander kind gebaard. Dat noem ik ellende!’


  ‘Uw vrouw verloor veel bloed bij de geboorte van uw zoon,’ protesteerde Barbazan. ‘Daarna was haar lichaam verwoest.’


  ‘Nog een teken van tovenarij! En het was tovenarij dat ik haar niet heb weggestuurd toen ze onvruchtbaar bleek.’


  Met zijn handen kalmerend opgeheven, stapte Barbazan achteruit. ‘Heer koning, ik denk niet dat we...’


  ‘Is het niet vreemd dat haar zoon ziek werd tijdens de eerste bloedmaan na haar dood?’ vroeg de koning. Hij ademde zwaar, waardoor de saffieren die in zijn oren hingen deinend het zachte licht weerkaatsten. ‘De bloedmaan, Barbazan! De glorietijd van heksen, als alle vuige daden aan het oog worden onttrokken door de duisterste nacht! Als zij hem niet met tovenarij tot leven heeft gewekt, waarom is hij dan geveld op het moment dat de maan bloedrood opkwam? Of zeg jij soms, geneesheer, dat zijn aftakeling voortkomt uit míjn lendenen?’


  Barbazans adem stokte. ‘Nee, heer koning.’


  ‘Nee, heer koning,’ bauwde de koning hem grimmig na. En het is maar goed dat je dat ontkent, want er zijn nog wel andere geneesheren in deze wereld.’


  ‘Ja, heer koning,’ zei Barbazan met verstikte stem. ‘Heer koning, dit zijn ingewikkelde zaken, die het begrip van een eenvoudige geneesheer ver te boven gaan. Ik kan maar beter terugkeren naar uw... naar mijn patiënt.’


  De koning stak een vinger op. ‘Wacht.’


  Salimbene lag doodstil in zijn kussens en zag vanonder zijn geloken oogleden dat de koning naar hem staarde. Hij zag dat de lippen van zijn vader opeen werden geperst en dat de spieren verstrakten in zijn bebaarde kaak, die met het verglijden van de jaren zachter was geworden. Hij keek en zag dat er over zijn lot werd beslist.


  ‘Ga, Barbazan,’ zei de koning. ‘En keer niet meer terug. Je bent hier niet langer nodig. Ga naar mijn vrouw. Ik wil weten hoeveel dagen er voorbij moeten gaan voordat mijn zaad op haar vruchtbare, natuurlijke grond kan vallen.’


  De geschokte blik van de genezer schoot de slaapkamer in en uit. ‘Maar... heer koning...’


  ‘Durf jij mij tegen te spreken?’


  Huiverend klapte de genezer bijna dubbel. ‘Nee, heer koning.’


  ‘Barbazan...’ De koning legde een vuist onder de kin van de genezer en dwong de angstige man zijn hoofd op te richten. ‘Je hebt het zelf gezegd; Carsissus zal beslissen of hij leeft of sterft. Is dat niet de waarheid?’


  ‘Ja, mijn koning,’ fluisterde de genezer. ‘Dat is de waarheid.’


  De koning liet zijn vuist zakken en knikte. ‘De plechtige waarheid. Want wij zijn sterfelijk, Barbazan, en gebrekkig. De goden hebben onze inmenging niet nodig.’


  ‘Nee, heer koning.’ Behoedzaam ging de genezer rechtop staan. ‘Ik... Ik zal naar de koningin gaan, heer. En in deze zaak...’ Een laatste blik schoot de kamer in. ‘... zal ik op de goden vertrouwen.’


  ‘In stílte vertrouwen,’ zei de koning. Op zijn gezicht stond een dreigende waarschuwing te lezen. ‘Barbazan, je bent verstandig.’


  Barbazan vertrok en de koning stond nog lang stilzwijgend in de deuropening van de slaapkamer. Salimbene wachtte, bijna zonder adem te halen. Dit was vast en zeker een misverstand. Hij had het natuurlijk verkeerd begrepen. Negentien jaar lang hadden deze man en hij geleefd als koning en prins. Vader en zoon. Vriend en vriend. Vrienden lieten elkaar niet achter om alleen een ellendige doodsstrijd te voeren.


  Vaders veroordeelden hun zonen niet tot zoiets.


  Nog steeds zonder te spreken, pakte de koning de gebeeldhouwde, ivoren knop van de kamerdeur. Hij sloot zijn met juwelen getooide vingers eromheen. Begon te trekken.


  Salimbene ging rechtop zitten. De pijn sloeg zijn klauwen dieper in zijn verrotte vlees, maar hij negeerde het. Met haar laatste levensadem had zijn moeder hem gewaarschuwd... maar hij had geweigerd haar te geloven. Hoe kon hij haar geloven? Hij was de zoon van de koning. Zijn trots. Zijn vreugde. Zijn erfgenaam.


  ‘Alstublieft, heer. Wacht. Zeg iets tegen me.’


  Zijn vader zei niets. De deur ging verder dicht.


  ‘Vader! Verlaat u mij? Laat u mij achter om te sterven? Waarom?’


  Even ging de deur niet verder dicht. De koning zuchtte. ‘Een echte prins zou dat niet hoeven vragen.’


  Een zachte, laatste bons van hout tegen hout. De kamer werd donkerder, het enige licht kwam van de kleine lamp op de tafel naast het bed.


  Verbijsterd kneep Salimbene zijn aangekoekte oogleden stijf dicht. Dit verraad voelde als een dolk die in zijn hart werd rondgedraaid. Zoute tranen vulden zijn ogen en liepen onstuitbaar over zijn wangen, waar ze in de open wonden prikten. Maar niet lang. Al snel kwam woede op, die het verdriet wegbrandde, mooie herinneringen verdreef en niets anders achterliet dan haat. En met de haat kwam nieuwe kracht.


  Onder zijn met wol gevulde matras was een groot geheim verborgen. Zijn moeders laatste en grootste geschenk.


  Bijtend op zijn gesprongen lippen onderdrukte Salimbene de pijn met een zacht gekreun. Hij schopte het laken van zich af en kroop half rollend, half vallend uit zijn prinselijke bed. Zijn linnen hemd scheurde los op de plekken waar het door etterende pus aan zijn huid zat vastgekleefd. Bloedvlekken verspreidden zich snel over de oudere, gele plekken. Opnieuw moest hij wachten; zittend op zijn handen en knieën haalde hij onregelmatig adem tot hij sterk genoeg was om de matras op te tillen en er met zijn hand onder te zoeken. Toen zijn vingers uiteindelijk het boek met spreuken aanraakten, voelde het als een soort van thuiskomen. Het boek had eens toebehoord aan zijn moeder, Jelani van Osfahr, de ware koningin van Zeidica. Het was gebonden in kalfsleer met gouden opdruk en elke stijve bladzijde van dik perkament was zorgvuldig volgeschreven met inkt. Niemand in Zeidica zou kunnen lezen wat er in het boek stond, want de woorden waren geschreven in Osfahri.


  ‘Verberg dit voor nieuwsgierige ogen, lieverd,’ had zijn moeder gezegd in haar moedertaal, die zij samen spraken sinds hij had leren praten. ‘Niemand mag weten dat jij dit hebt. Je leven staat op het spel als het wordt gevonden.’


  Toen ze op haar doodsbed afscheid van hem nam, was ze zo mager dat hij zeker wist dat hij de botten en de vertragende bloedsomloop onder haar huid kon zien.


  ‘De sleutel tot mijn macht, dezelfde macht die in jou sluimert, zit in dit boek, Salimbene,’ had ze gefluisterd, ondanks haar lijden. ‘Je voelt de macht ontwaken, is het niet? Je hebt de dromen gehad.’


  Natuurlijk wist ze dit zonder dat hij het haar had verteld. Nog nooit had hij iets voor zijn moeder verborgen kunnen houden. Ze was een heks. Een tovenares uit Osfahr. Sinds hij als kind de waarheid over haar had gehoord, toen hij net vier jaar oud was, had haar leven in zijn handen gelegen. Maar daar was het veilig. Dat wist ze.


  ‘Als de tijd komt, gebruik je magie dan vrijelijk,’ had ze hem verteld. Haar diepliggende ogen glansden ondanks de schaduwen die haar insloten. ‘Wees er nooit bang voor. Salimbene, mijn dierbare zoon, op een dag zul jij een tovenaarkoning zijn. De meest luisterrijke die de wereld ooit heeft gezien. Dat is je geboorterecht. Geloof je me?’


  ‘Ja,’ had hij huilend gezegd. Hij wist niet zeker of hij het echt geloofde, maar hij wilde haar wanhopig graag een plezier doen. ‘Maar ik weet niets van magie, of van macht. Hoe zal ik...’


  Tweeënzeventig dagen waren voorbijgegaan sinds zij stierf en nog steeds kon hij haar magere, koude vingertoppen op zijn natte wang voelen.


  ‘Alles wat je nodig hebt staat in het boek, mijn zoon. Vertrouw erop. Vertrouw op jezelf. Maar Salimbene... pas op voor de koning. Als ik weg ben, zal hij een gevaar voor jou vormen.’


  Zijn vader een gevaar voor hem? Nee. Nee. Dat zag ze verkeerd. Geschokt probeerde hij haar tegen te spreken. Maar dat stond ze niet toe. Zelfs nu haar hijgende ademhaling wegstierf en haar glanzende ogen dof werden, vocht ze om hem te redden.


  ‘Vertrouw de koning niet, Salimbene. Ik smeek het je. En weet dat er nog een ander gevaar is waarvoor je moet oppassen. Het Orakel van Nicosia. Dat heeft de macht om jou te vernietigen. Vind het, lieverd, koste wat kost. Vind het en vernietig het. Dan zul je onaantastbaar zijn, zo ontzagwekkend als de zon. Beloof me dat. Beloof het!’


  Dus had hij het haar beloofd, zonder het te begrijpen, en daarna hield hij haar dicht tegen zich aan terwijl zij stierf.


  Nu haar waarschuwing voor de koning was uitgekomen, drukte hij haar boek met toverspreuken stevig tegen zijn borst. Door het oude kalfsleer en de dik met inkt bedekte, ruwe pagina’s kon hij zijn hartslag voelen terwijl hij naar de deur van zijn kamer staarde. De koning had die gesloten zoals een doodgraver het deksel van een doodskist sloot. Zo stil als het graf had hij geroepen: ik heb geen zoon; mijn zoon is dood.


  Salimbene keek neer op zijn handen, bedekt met de bloedende wonden die ook de rest van zijn lichaam ontsierden. Vanbinnen voelde hij de koorts en de gevaarlijke zwakte... En daaronder, zijn langzaam tot leven komende, pas ontwaakte macht. Hij glimlachte. Zijn vader was onbetrouwbaar gebleken, maar zijn moeder niet. Daar twijfelde hij niet aan. Het enige wat hij moest doen, was zich aan zijn belofte houden. Het orakel vinden, het vernietigen... en zijn geboorterecht opeisen.


  ‘Ik ben Salimbene, een tovenaarkoning,’ fluisterde hij tegen de lege kamer, tegen de wachtende wereld die hem nog niet kon horen. ‘En hoewel ik doodverklaard ben, zweer ik op mijn moeders botten: ik zal ontsnappen uit deze doodskist. Ik zal opnieuw leven. Vanuit de duisternis zal ik over jullie heersen... en jullie zullen het nooit weten.’


  1


  Schel schetterde een enkele, onvast klinkende hoorn door de koude lucht. De strijdrossen steigerden met opengesperde neusgaten en legden hun oren plat. Daarna stoven ze zo woest op elkaar af dat het leek alsof het oorlog was.


  ‘Hoezee!’ riepen de toeschouwers van het steekspel en ze gooiden handenvol gerst en rogge in de bleekblauwe lucht. De droge zaden vielen op hun hoofden en schouders en op het vertrapte, besneeuwde gras onder hun voeten. Merels, zo brutaal als piraten, kwetterden en kibbelden over het feestmaal, terwijl kinderen, die even bevrijd waren van het dagelijkse slaafse en eentonige werk, lachend met ratels zwaaiden, met handbellen rinkelden en op fluitjes bliezen.


  Blind en doof voor alles, behalve voor zweet en angst en het gedonder van paardenhoeven, lieten de twee strijdende edelen hun teugels los en brachten hun afgetopte lansen laag in positie. Er klonk een enorme dubbele dreun toen beide mannen hun doelwit vonden. Wapenrustingen raakten ontwricht, lichamen zwaaiden, kluiten turf vlogen in het rond. Ondanks de heftige voltreffers draafden hun strijdrossen door.


  Met een gesmoorde kreet liet Ennis van Leeuwerikwoud zijn ongeschonden lans vallen. Hij hing half uit het zadel en graaide naar zijn teugels, verloor zijn evenwicht en viel. Drie sprongen trok zijn paard hem achter zich voort; zijn armen en zijn vrije been zwaaiden wild in het rond terwijl zijn gehelmde hoofd tegen de aangestampte aarde bonkte. Toen brak het leer van de stijgbeugel en was hij los. Schildknapen sprongen vanaf de zijlijn tevoorschijn als opgeschrikte fazanten. Twee van hen renden achter het snuivende paard aan en drie anderen snelden naar hun gevallen heer.


  Zonder acht te slaan op de verliezer, juichte de menigte de zegevierende Zwarte Hugo toe, de jongste zoon van de oude heer Herewart. Hugo liet zijn gehavende lans zakken, duwde zijn vizier omhoog en stak triomfantelijk een vuist in de lucht, terwijl zijn bruingespikkelde hengst schichtig opzij sprong. De namiddagzon schitterde op zijn zwart geschilderde en met zilver ingelegde borstplaat.


  ‘Verdomme,’ mompelde Balfre en wenste dat hij zijn hand onder zijn eigen wapenrusting kon steken om zijn ribben te krabben. ‘Heb je ooit zo’n wilde ijdeltuit gezien?’


  Naast hem, bedroevend alledaags gekleed in een niet versierde wambuis en broek, zuchtte zijn broer. ‘Ik wou dat je dit niet deed.’


  ‘Iemand moet het doen,’ antwoordde hij. ‘En omdat jij weigert, Grefin, wie anders? Of wou je soms zeggen dat de tijd niet rijp is om onze dierbare vriend Hugo te grazen te nemen?’


  Grefin keek bedenkelijk. ‘Volgens mij zal de hertog vinden dat de tijd rijp is om jou in zijn donkerste kerker te gooien als hij hoort wat je hebt gedaan. Je weet dat hij niet dol is op...’


  ‘Aimery die zijn troonopvolger in de boeien slaat?’ schamperde Balfre lachend. ‘Doe niet zo stom, Gref. Dat zou zijn eergevoel nooit toelaten.’


  ‘En jouw eergevoel zal aan stukken worden geslagen, of erger!’


  Hugo was op zijn steigerende strijdros naar het andere uiteinde van het geïmproviseerde toernooiveld gereden, zodat zijn snaterende troep schildknapen hem kon voorbereiden op het volgende steekspel. Ennis stond eindelijk weer overeind; hij gespte zijn gehavende helm los en rukte die af. De linkerkant van zijn gezicht zat onder het bloed, dat ook zijn kortgeknipte, vlasblonde haar rood had gekleurd. Hij had de hulp van een schildknaap nodig om het veld af te strompelen. Nu het gejuich voor Hugo was verstomd, werd er her en der voor hem geklapt, niet meer dan een welwillende blijk van waardering. Harcia’s boeren hadden weinig geduld met verliezers.


  Balfre schudde zijn hoofd. ‘Weet je, als Hugo een ijdeltuit is, dan is Ennis een slome duikelaar. Iedere keuterboer op een ezel zou hem met een gerststengel van zijn paard kunnen wippen.’


  ‘Heer!’


  Hij draaide zich om en keek neer op de opgewonden jonge schildknaap die uit de nabijgelegen provisorische toernooistal kwam aanrennen en bij zijn elleboog bleef stilstaan.


  ‘Wat?’


  De schildknaap kromp ineen. ‘Meester Ambrose zegt dat het uw beurt is en dat u moet komen, heer. Als het u belieft.’


  ‘Zeg tegen Ambrose dat hij mijn stijgbeugels mag poetsen. Verdomme. Denkt hij dat het steekspel zonder mij zal beginnen?’


  ‘Nee, heer,’ zei de schildknaap, die al achteruit weg begon te lopen. ‘Ik zal hem zeggen dat hij moet wachten, heer.’


  Balfre keek hoe de jongen wegstoof naar Ambrose, de wapenmeester. ‘Over slome duikelaars gesproken...’ Hij trok een lelijk gezicht. ‘Ik zweer je, Grefin, die vogelverschrikker is Harcia vast en zeker vanuit Clemen binnengeslopen. Hij is stom genoeg om een onderdaan van die liederlijke Harold te zijn. Denk je ook niet?’


  Maar zijn broer luisterde niet. In plaats daarvan keek Grefin bezorgd naar Ennis, die door de genezer van het steekspel werd onderzocht, naar de dorpelingen die elkaar vlak bij het terrein verdrongen en naar het kleine, rommelige groepje onbelangrijke mannen die waren gekomen om hun strijdbaarheid en hun wapens op de proef te stellen en die al waren verslagen. Daarna keek hij naar het toernooiveld, dat flink was toegetakeld door de paardenhoeven, en uiteindelijk bleef zijn blik rusten op Hugo en zijn schildknapen. De blaaskaak was van zijn strijdros geklommen en verwisselde zijn gedeukte zwart met zilveren borstplaat voor een onbeschadigd exemplaar, dat net zo opzichtig was. Het zou vast en zeker een waar genoegen zijn om die ook voor hem te slopen.


  ‘Balfre...’


  Als dit niet zo’n publieke aangelegenheid was, had hij verdomme zijn broers poten onder hem vandaan geschopt om hem met zijn kont in de modder te laten belanden, waar hij thuishoorde.


  ‘Hou je kop, Grefin,’ snauwde hij. ‘Aangezien je toch niet van sportieve krachtmetingen houdt, kun je maar beter ophoepelen naar de Slotburcht en daar je lans heffen. Plant nog maar een zoon in je dierbare vrouw. Tenslotte heb je er nog maar één verwekt. Dat moet je toch minstens nog een keer lukken.’


  ‘Hou op, Balfre.’


  ‘Ik meen het, Grefin,’ zei hij, nog steeds nors. Hij sloeg geen acht op de gekwetste blik in Grefins ogen. ‘Als je alleen maar kunt zeuren, dan heb ik niets aan je. Eerlijk gezegd heb ik geen idee wat je hier doet.’


  ‘Ik wil voorkomen dat jij je nek breekt,’ antwoordde Grefin, die nog steeds bezorgd keek. ‘Wat ik niet begrijp is waarom jíj bent gekomen! Kijk om je heen, Balfre. We staan in het open veld, ver van welk huis van betekenis dan ook en degenen die jouw inspanningen toejuichen of betreuren zijn dorpelingen, herders, venters en bedienden.’


  ‘Dus jij wilt de plaatselijke lummels een verzetje onthouden? Je wordt een zuurpruim, Grefin.’


  Grefin siste tussen zijn tanden. ‘Het is een kwestie van waardigheid. Welke man met enig aanzien is er behalve jij, Hugo en Ennis vandaag nog meer gekomen om zijn lans te breken? Niet onze neef. Zelfs Waymon niet, en dat is een man die er niet voor terugdeinst om met twee dolle zwijnen te worstelen in een moeras.’


  ‘Kom op,’ zei hij grinnikend ondanks zijn boze bui. ‘Zelfs jij moet toegeven dat het grappig was.’


  ‘Om je te barsten te lachen, ja,’ kaatste Grefin terug. ‘En ik weet zeker dat de schildknapen die verwondingen opliepen om te voorkomen dat Waymon van top tot teen werd opengereten, zich de hele weg naar de genezer rot lachten!’


  ‘Luister Grefin...’


  ‘Nee, Balfre. Jij moet luisteren,’ zei zijn broer en hij pakte zijn arm vast. ‘Jij bent de troonopvolger van Harcia. Je bent de hertog meer verplicht dan dit steekspel tegen een troep modderridders die nergens anders voor deugen dan door het Moeras te rijden.’


  Terwijl hij zijn arm lostrok, keek Balfre naar de plek waar Ambrose en zijn schildknapen stonden te wachten. Daar stond zijn hengst, lagen zijn ongebroken lans en zijn helm. Ambrose zag hem kijken, stak zijn hand op en wenkte geërgerd.


  Hij richtte zijn blik weer op zijn pietluttige broer. ‘Waar en hoe ik verkies te stoeien is mijn zaak. Niet de jouwe. Niet die van Aimery.’


  ‘Natuurlijk is het Aimery’s zaak. En hij heeft al genoeg zorgen aan zijn hoofd zonder dat jij jezelf hier in gevaar brengt. Die vervloekte heren van het Groene Eiland...’


  De vertrouwde wrevel stak, dieper dan een spoorslag. ‘Die kwestie kun je beter laten rusten, Grefin. Als het op het Groene Eiland aankomt, heeft Aimery de oplossing.’


  ‘Balfre...’ Grefin zuchtte. ‘Hij heeft meer tijd nodig.’


  ‘Hij heeft al bijna twee jaar de tijd gehad!’


  ‘Zo lang is het geleden dat Malcolm stierf. Maar moeder is in het najaar gestorven, en het is nu nog maar net lente.’


  ‘Wat heeft moeder hiermee te maken? Zij was zijn rentmeester niet!’


  ‘Nee,’ zei Grefin bedaard. ‘Maar ze betekende alles voor hem. Hij beweent haar nog steeds, Balfre. En Malcolm ook. Het verdriet is nog steeds rauw. Wil je dat hij jou straks ook nog moet bewenen?’


  De kille lucht stonk naar omgewoelde modder en paardenmest. Een troep acrobaten vermaakte de menigte terwijl die wachtte op het laatste steekspel. Bontgekleurde ballen van stof en gestreepte houten knotsen dansten van hand tot hand en van man tot man door de lucht. De vaardigheid van de jongleurs was zo groot dat ze er nooit een lieten vallen. Af en toe pakten ze een muts van een van de dorpelingen en jongleerden daar ook mee. Uitgelaten gelach schalde over het veld.


  Boos staarde Balfre ernaar. Aimery die hem beweende? Dat moest hij nog meemaken. ‘Nooit geweten dat je zo’n lage dunk hebt van mijn bekwaamheid met de lans.’


  ‘Het gaat hier niet om een steekspel,’ kaatste Grefin terug. ‘Alsjeblieft, Balfre. Laat het gewoon zitten. Wie kan het iets schelen wat een idioot als Hugo in zichzelf mompelt?’


  ‘Mij!’ Zijn bloed kookte en hij duwde zijn broer met beide handen weg, ruw genoeg om Grefins donkergroene wambuis te verkreukelen. ‘Wat als zijn gemompel gehoord wordt door een tiental mannen? Mij kan dat wat schelen. En als jij iets om mij gaf, zou dat ook voor jou gelden.’


  ‘Ik geef om jou!’ protesteerde Grefin. ‘Maar Balfre, je kunt niet...’


  ‘O, rot op, Grefin! Hoepel op! Voordat ik mezelf vergeet en die starende lummels genoeg reden geef om een week te roddelen!’


  Grefin sloeg zijn armen over elkaar, zo koppig als een ezel. ‘Dat wil ik niet.’


  ‘Het kan mij niets schelen wat jij wilt.’


  Zonder zijn ogen af te wenden van zijn broers boze blik, wachtte Balfre. Grefin zou toegeven. Dat deed hij altijd. Er zat een kern van zachtheid in hem die daarvoor zorgde. Het was maar goed voor Harcia dat hij niet de erfgenaam was van Aimery. Een dergelijke slapheid zou de strot van het hertogdom blootstellen aan onbetrouwbare mannen zoals Harold van Clemen.


  Uiteindelijk zuchtte Grefin gefrustreerd. ‘Goed dan. Maar zeg niet dat ik je niet heb gewaarschuwd,’ zei hij terwijl hij zich terugtrok.


  Nog steeds woest keerde Balfre terug naar Ambrose. De wapenmeester brak de schedel van zijn leerling bijna in tweeën toen hij zijn met goud beslagen helm op zijn hoofd duwde.


  ‘Het is een schande, heer,’ zei Ambrose met zijn schorre stem. Tijdens de wanhopige veldslag die ervoor had gezorgd dat Aimery hertog werd, was hij getroffen door een zwaardslag in zijn hals en sindsdien sprak hij hees. ‘Treuzelen als een meisje. Dit hier mag dan een waardeloos zootje zijn, maar u moet nog steeds het goede voorbeeld geven.’


  Hij verdroeg het standje. De wapenmeester had al twee hertogen van Harcia gediend en kon zich daardoor een zekere mate van onbeschaamdheid veroorloven. Met een knikje stak hij zijn hand uit zodat de vogelverschrikker van een schildknaap hem zijn handschoenen kon aantrekken. Het gepolijste staal gleed gemakkelijk om zijn hand, koud en zwaar.


  Ambrose controleerde de wapenrusting voor een laatste keer. ‘Hebt u naar die achterlijke Hugo gekeken?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij terwijl hij met zijn borst draaide om er zeker van te zijn dat er geen uitstekende delen in zijn borstplaat zaten. Die was met goud beslagen, net zoals zijn helm, en meer waard dan Hugo’s paard. ‘Er is niets veranderd sinds we de vorige keer met elkaar streden. Hij laat zijn lans nog steeds iets te snel zakken en leunt zwaarder op zijn rechter zitbeen.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde Ambrose en hij gaf een klopje op de met staal beklede schouder van zijn leerling. ‘Tot schande van zijn leermeester. Maar ondanks dat, is hij een brute tegenstander. U zult in de modder belanden, heer, als u niet voorzichtig bent.’


  ‘Dan moet mijn leermeester zich schamen,’ zei Balfre en grijnsde even naar Ambrose. ‘Als ik in de modder beland, zal ik een nieuwe moeten zoeken.’


  Omdat dit geen formeel toernooi was, waren er geen juryleden om de tijd bij te houden en punten of strafpunten te geven. Maar er was wel een hoornblazer, ten gerieve van de armzalige toeschouwers. Toen Hugo zijn ongedurige hengst opnieuw besteeg, rende een van zijn schildknapen naar de man in kwestie toe en gaf een bevel. Gehoorzaam blies de dorpeling op zijn hoorn om de menigte te waarschuwen dat er een steekspel op het punt stond te beginnen.


  Balfre knikte naar Ambrose en liep naar het houten stijgblok, waar twee wapenknechten zijn strijdros vasthielden. Toen hij dichterbij kwam, was een van hen stom genoeg om te ver opzij te gaan. De hengst haalde uit met zijn voorbeen en trof de man op zijn heup met een met ijzer beslagen hoef. Schreeuwend van pijn ging de wapenknecht tegen de vlakte.


  ‘Uilskuiken!’ riep Ambrose en snelde dichterbij om hem weg te trekken. Daarna gebaarde hij naar de vogelverschrikker. ‘Blijf daar niet zo stom staan, idioot. Hou dat vervloekte paard vast!’


  De opgewonden menigte dorpelingen begon opnieuw herrie te maken met hun handbellen, ratels en fluitjes. Van een afstandje wierpen Ennis en de verslagen modderridders in hun tweederangs wapenrusting jaloerse blikken op de hengst. Huiverend van de spanning, verlangend naar het steekspel, schudde het paard zijn hoofd en sloeg met zijn dikke zwarte staart. Toen Balfre bij het stijgblok kwam, ontblootte de hengst zijn tanden en hapte. Zijn beet was sterk genoeg om de vingers van een onbeschermde hand af te scheuren.


  ‘Laat dat!’ zei hij, en hij stompte de hengst op zijn ronde wang. ‘Sta stil!’


  De hoornblazer liep heen en weer en blies een nieuw, opzwepend signaal, waarmee hij meer rauwe kreten aan de menigte ontlokte. Aan de andere kant van het toernooiveld dreef Hugo zijn bruine strijdros naar voren. Zijn schildknapen stoven als torren alle kanten op, op één na die onhandig achter hem aan draafde met zijn lans.


  Balfre rolde met zijn ogen, pakte zijn leidsels, schoof zijn linkervoet in de stijgbeugel en zwaaide zijn rechterbeen over de hoge boog van zijn toernooizadel. Zodra hij op de rug van zijn strijdros ging zitten, voelde hij hoe het dier zijn spieren spande en briesend ademhaalde. Zelfs zijn dikste handschoenen dempten de onderdrukte energie niet, die tintelend van het bit naar zijn vingers stroomde. Dwars door het staal en de maliën die zijn heupen en onderbenen beschermden, voelde hij het uitzetten en inkrimpen van de enorme ribbenkast en de samengebalde, woeste macht in het gespierde lichaam onder hem. Dit was zijn beste paard en ze pasten goed bij elkaar, zowel qua temperament als bedrevenheid. Alleen voor Zwarte Hugo wilde hij dit dier op het spel zetten in een ongeregeld zootje als dit steekspel. Maar Hugo verdiende een stevig pak slaag en om daarvoor te zorgen stelde hij zelfs dit dier in de waagschaal.


  Met een resolute klap sloot hij het vizier van zijn helm en stak zijn hand uit. ‘Lans!’


  Het gewicht van het versierde en beschilderde hout herinnerde hem aan oude kneuzingen en verstuikingen. Hij verbeet een vloek, bracht de lans in de juiste positie, duwde zijn sporen in de flanken van zijn paard en liet de teugels vieren.


  Het strijdros schoot briesend naar voren, als een pijl uit een boog. Wit schuim vloog uit zijn mond. Balfre zat gevangen binnen zijn met goud beslagen helm. Zijn zicht was vernauwd tot een spleet en het geschreeuw van de menigte klonk als een hol gedreun in zijn oren. Hij lachte hardop. Bestond er naast een kronkelende vrouw die op zijn pik gespietst zat, iets beters in de wereld dan een lans in zijn hand, een geweldig paard tussen zijn benen en een man tegenover hem die slechts een hartslag verwijderd was van de nederlaag?


  Nee. Dat bestond niet.


  Briesend, de oren naar voren, draafde het strijdros in een statige, trotse gang met hoog geheven knieën. Balfre kon deze dans met gemak aan en stuurde de hengst naar het toernooiterrein door alleen zijn gewicht te verplaatsen en door de aanraking van zijn lange, fraai bewerkte sporen. Aan de rand van het veld hield hij stil, geen aandacht bestedend aan het wilde gejuich van de menigte of het dreigende, half steigeren van zijn paard.


  ‘Zwarte Hugo!’ riep hij, luid genoeg om gehoord te worden door zijn helm heen. ‘Ben je er klaar voor?’


  ‘Dat ben ik zeker, Balfre!’ schreeuwde Hugo terug. ‘En wil je me nu vast verontschuldigen dat ik je zo meteen uit het zadel wip?’


  ‘Ik zal je verontschuldigen zodra jij geboet hebt voor je aantijgingen.’


  ‘Heer,’ zei Hugo uitdagend. Daarna sloot hij zijn eigen vizier en riep om zijn lans.


  Toen de boer die was uitverkozen als hoornblazer zijn plek halverwege de rand van het ruige toernooiveld innam, de hoorn klaar bij zijn lippen, vielen de toekijkende dorpelingen en modderridders stil. Alleen de merels gingen door met kibbelen terwijl ze naar de laatste graankorrels zochten.


  De hoorn klonk opnieuw, een enkele onzuivere toon. Balfre verplaatste zijn gewicht naar voren en hij voelde hoe de flanken van zijn hengst onder hem wegzonken en de voorhand omhoogkwam. Het edele hoofd en de enorme nek rezen op tot bij zijn gezicht. Het paard brieste uitdagend en stond daarna op zijn sterke achterbenen. Nachtzwarte voorbenen sloegen door de lucht. Balfre vierde de teugels, greep de lans en dreef zijn sporen in de flanken van de hengst. Het paard kwam op zijn vier hoeven terecht, brieste opnieuw... en stormde naar voren.


  Benevelende, ademloze snelheid. Bonkend hart. Zwoegende longen. Niets anders voor hem dan Zwarte Hugo op zijn paard en de herinnering aan diens hatelijke spot, vlijmscherp en onvergeeflijk. Zevenhonderd passen. Zes. Vijf. Hij drukte de lans dicht tegen zijn zijde, klemde zijn dijbenen om de romp van zijn paard, liet de teugels los. Knipperde het zweet uit zijn ogen... richtte... en stootte.


  Een dubbele kreet van pijn, toen de punt van zijn lans het lichaam van Hugo trof en versplinterde, en Hugo’s onbeschadigde lans hem tegelijkertijd schampte en zonder schade aan te richten opzij gleed. Pijn gonsde door hem heen als het luiden van een grote klok, als het bonken van een hamer tegen het aambeeld van de wereld. Zijn vingers strekten zich en lieten de versplinterde resten van zijn lans los. Daarna sloten ze zich weer rond zijn losgelaten teugels. Die trok hij hardhandig aan en zijn strijdros kwam huiverend tot stilstand. Een ruk en een stoot met zijn sporen, en hij was gekeerd om naar Hugo te zoeken.


  In de modder van het toernooiveld lag de jongste zoon van Herewart languit uitgestrekt als een zeester, zijn versierde borstplaat gedeukt en zijn helm vol krassen, zonder iets te zien te staren naar de lucht.


  ‘Heer! Heer!’


  Dat was Ambrose, de oude man vol littekens die hobbelend en stijf op hem afrende. Vogelverschrikker en een andere schildknaap renden vlak achter hem. Enkelen van Hugo’s schildknapen renden ook naar hun meester, de rest holde achter zijn slecht getrainde paard aan.


  Zodra Ambrose bij Balfre was, pakte hij de teugels van het strijdros. Zijn beschadigde gezicht, met de vervagende littekens van zwaardgevechten, vertoonde een uitbundige lach.


  ‘Een geduchte klap, heer, geducht! De beste die ik ooit van u heb gezien! Heer Grefin zal er vast en zeker van balen als hij hoort wat hij heeft gemist.’


  Grefin. Die vervloekte Grefin en zijn kinderachtige gezeik. Balfre schoof het vizier van zijn helm omhoog, schopte zijn voeten vrij van de stijgbeugels en gleed uit het zadel. De schok in zijn botten toen hij op de aangestampte grond belandde, deed hem even ineenkrimpen. Ambrose zag het, maar niemand anders. Hij hield zijn handen op zodat de schildknaap zijn handschoenen kon uittrekken, en toen die vrij waren, gespte hij zelf zijn helm los en trok hem af.


  ‘Neem het paard mee,’ beval hij. ‘Ik wil met Zwarte Hugo praten.’


  ‘Heer,’ zei Ambrose die nu het paard en de helm vasthield. ‘We zullen alles klaarmaken voor vertrek.’


  De dorpelingen en modderridders stonden nog te juichen, de haveloze kinderen zwaaiden met hun ratels en handbellen en bliezen op hun fluitjes. Hij wuifde een keer, omdat dit van hem werd verwacht, en keerde hun de rug toe om naar de zoon van de oude Herewart te kijken. De aanhoudende pijn in zijn lichaam was niets, verdronk in de vreugde die de aanblik van zijn gevallen vijand bij hem opriep.


  ‘Heer Balfre,’ begroette Hugo hem, met een stem zo dun als verwaterde wijn. Zijn schildknapen hadden hem verlost van zijn helm en een opgevouwen tuniek onder zijn hoofd geschoven. ‘Uw toernooi, volgens mij.’


  Met een blik verdreef Balfre de schildknapen die in de buurt waren gebleven om hun heer hulp te bieden. Toen liet hij zich voorzichtig op een knie zakken en zette een pijnlijke arm in zijn zijde.


  ‘Hugo.’


  Zwarte Hugo zweette, zijn getaande gezicht was bleek en zat onder het bloed dat uit een wond onder zijn donkere haarlijn sijpelde. Meer bloed drupte uit een neusgat en uit een mondhoek. Hij zag eruit als een gespietst zwijn.


  ‘Ik ga niet dood, Balfre,’ zei Hugo langzaam. ‘Ik beet op mijn tong. Vandaar het bloed.’


  ‘En dan te bedenken, Hugo, dat als je er eerder op had gebeten, je hier nu niet zou liggen in een poel van je eigen bloed, van je paard getild en verpletterend verslagen,’ zei hij met een vriendelijke glimlach.


  Hugo kuchte en hijgde van pijn. ‘Heer...’


  ‘Hugo, Hugo...’ Balfre leunde naar voren en klopte Zwarte Hugo op de gekneusde wang. Een mengsel van zweet en bloed bleef aan zijn vingers plakken. Het kon hem niet schelen. Dit was zijn trofee. ‘Ik ga nu. Zonder jouw paard en wapenrusting. Daarvoor heb ik niet met jou gevochten.’


  ‘Heer,’ zei Hugo, en hij slikte moeizaam. ‘Dank u.’


  ‘Dat hoeft niet. En Hugo, laat me je een raad geven. Vergeet dit moment niet. Sla het op in je geheugen. En als je de volgende keer mijn bedrevenheid met de lans wilt kleineren? Bedenk je dan... en hou je mond.’


  Met stomheid geslagen staarde Hugo hem aan. Balfre glimlachte opnieuw, niet vriendelijk. Hij ging zonder op hulp te wachten weer staan, draaide Hugo zijn gepantserde rug toe en liep weg.


  



  Na zijn lastige onderhandelingen op het Groene Eiland stapte Aimery van Harcia met een humeur zo verzuurd als ingemaakte citroenen van zijn kleine galei. Hij had geen zin in oponthoud. Zonder te wachten om te zien of zijn eerste hofmeester en de anderen klaar waren, liep hij over de loopplank naar beneden. Zijn gelaarsde voeten bonkten luid op het hout voordat hij de laatste stappen naar beneden sprong met het gemak van een man die de helft jonger was. Door de zekerheid van vaste grond onder zijn voeten voelde hij zich onmiddellijk beter. Ach! Gezegend Harcia! Het deed er niet toe dat de afstand tussen het vasteland en het Groene Eiland nauwelijks meer was dan een steenworp. Hij zou eerder een zwaard door zijn eigen strot steken dan dat hij toegaf hoe erg hij varen haatte.


  ‘Het is goed om weer thuis te zijn, uwe Hoogheid,’ zei zijn eerste hofmeester, die naast hem kwam staan.


  Starend naar het drukke havenplaatsje Hoorndiep ademde Aimery de mengeling van frisse zoute lucht, oud visafval, mensen en dieren in. Sommigen zouden de lucht smerig noemen, een stank, maar hij niet. Het was de geur van Harcia, zijn hertogdom, zoeter dan een ontluikende bloem.


  ‘We zijn nog niet thuis, Curteis. Nog niet helemaal.’ Hij glimlachte. ‘Maar dit is ook prima. Goed, laat we verdergaan. Ik hoor de Slotburcht roepen.’


  De paarden van zijn gezelschap waren tot hun terugkeer gestald in de nabijgelegen herberg van Hoorndiep. Terwijl hun bagage uit de galei werd geladen om vervoerd te worden per ossenkar, leidde hij zijn volgelingen met gepaste spoed naar de herberg. Ondertussen beantwoordde hij de begroetingen van de dorpelingen in het voorbijgaan met een knikje en een vriendelijk woord. Op deze manier zorgde hij ervoor dat ze wisten dat hij blij was om hen te zien, maar helaas niet kon stilstaan... Tot hij op het lege, zonovergoten voorhof van de herberg werd aangesproken door een ruig bebaarde man in geborduurde vodden.


  ‘Heer! Hertog Aimery!’ Zwaaiend met zijn magere armen ging de man schuifelend voor hem staan. Het was een ziener van het oude geloof, die eruitzag alsof hij zijn verstand volledig was kwijtgeraakt. Weg, samen met het merendeel van zijn tanden. Grijze klitten vol twijgjes vielen tot op zijn schouders en omlijstten een gerimpeld, door de zon verbrand, mager gezicht. Zijn bleekgrijze ogen zagen gelig van de aandoeningen en lagen diep verzonken. ‘Luister, heer! Vergeef me! Luister!’


  Iedereen wist dat het negeren van een ziener onheil veroorzaakte. Aimery maande zijn vier gewapende begeleiders tot kalmte. ‘Doe niets. Dit is geen bedreiging. Zorg voor de paarden en jij, Curteis, betaal onze rekening bij de herbergier.’


  Ze wisten dat ze hem niet moesten tegenspreken. Terwijl zij gehoorzaamden en zijn hofmeester en zijn persoonlijke bediende zich haastig terugtrokken, richtte Aimery zich tot de haveloze man.


  ‘Ken jij mij, ziener?’


  De ziener lachte kakelend, waardoor een zweem van zijn slechte adem naar buiten kwam. ‘Niet ik, heer. De sterren. De kikkertjes. De wind. De geesten in het diepe woud kennen u, heer. Maar zij fluisteren tegen mij.’


  ‘En wat fluisteren zij dan?’


  Die verzonken, gelige ogen werden half dichtgeknepen. ‘Dat kan ik u wel vertellen. Dat moet ik u vertellen. Maar zal ik geloofd worden? Respecteert u de geesten? Of...’ De ziener spuugde op de grond. Donkergroen slijm besmeurde zijn lippen. ‘Bent u verleid door de grijze mannen, heer?’


  De grijze mannen. De monniken van de prelaat, voorlopers van een nieuw geloof. Het had het oppervlak van Harcia nog nauwelijks beroerd, hoewel zijn wortels diep groeiden in andere landen. De ziener staarde smachtend naar hem, alsof zijn antwoord een feestmaal zou zijn.


  ‘Ik ben door niemand verleid,’ zei hij. ‘Elke leer heeft zijn eigen waarheid. Spreek tegen me of spreek niet. De keus is aan jou. Maar ik blijf hier niet staan wachten tot de zon ondergaat.’


  De ziener hield zijn hoofd schuin, alsof hij luisterde. Toen liet hij zijn kakelende lach weer horen. ‘Ja, ja. Ik hoor hem. Heel gevat en scherpzinnig, deze Aimery. Prik, prik, prik en kijk hoe het bloed vloeit.’ Een knokige vinger wees naar de vroege ochtendlucht, bleekblauw, getooid met lome wolken. ‘Drie nachten geleden, heer. Toen de maan onderging. Een komeet met een lange staart. Het teken van chaos. Hebt u hem gezien? Hij maakte dat de zwarte lucht bloedde.’


  Drie nachten geleden was hij tegen het ondergaan van de maan net in zijn smalle bed gekropen op het Groene Eiland, met hoofdpijn van al het geredetwist. ‘Nee. Die heb ik niet gezien. Ik sliep.’


  ‘Toen sliep u, nu slaapt u.’ Met opengesperde ogen schuifelde de ziener dichterbij. ‘Tijd om wakker te worden, heer hertog, en de problemen te zien die etteren onder uw eigen dak.’


  Hij pakte zijn baard vast. ‘Welke problemen?’


  ‘Er was een man die drie zonen had. Hij verloor er een. Toch hield hij er maar een over, want hij gooide de derde weg. De stommeling.’


  ‘Wat bedoel je? Wat...’


  ‘Wees gewaarschuwd, heer hertog,’ hijgde de oude man. ‘Tenzij u uw ogen opent, zult u de koude slaap van de doden slapen.’ Een gerochel in de broodmagere keel, een geluid als de laatste adem van een stervende echtgenote. Een stervende zoon. ‘En u kunt niet zeggen dat u niet bent gewaarschuwd. U moet het weten, Aimery. Een komeet met een lange staart kan niet liegen.’


  Maar een man kon dat wel. Een gek, wiens verstand verdwenen was als kaf op de wind. Aimery deed een stap achteruit. ‘Maak dat je wegkomt, ziener. Je hebt gesproken en ik heb geluisterd.’


  ‘Ja, maar hebt u ook iets gehoord?’ Bedroefd schudde de ziener zijn hoofd. Of misschien deed hij alleen alsof hij verdriet voelde. Wie kon dat zeggen, met een gek? ‘Tja, goed dan. Te zijner tijd zullen we het weten.’


  Het was natuurlijk onzin. Hij had weinig tijd voor religie, oud of nieuw. Maar de ziener zag er slecht uit, dus trok hij een eenvoudige gouden ring van zijn vinger.


  ‘Neem dit, oude man. Koop een warm bed voor jezelf en warm eten. En als de geesten de volgende keer tegen je fluisteren, fluister dan namens mij terug dat een trouwe dienaar een betere beloning verdient.’


  Met glinsterende ogen staarde de ziener naar de ring. Opeens greep hij hem en hobbelde met veel gemompel en gezwaai van zijn armen het voorhof af.


  ‘Uwe Hoogheid,’ mompelde Curteis terwijl hij zo zacht aan kwam lopen dat zijn voeten het aangeharkte grind nauwelijks verplaatsten. ‘Is er iets aan de hand?’


  Aimery keek de ziener fronsend na, een schimmige bundel vodden die verdween in de drukte van de hoofdstraat. Gekke oude mannen en hun wartaal. Gooi een steen in welke menigte dan ook en je zult er waarschijnlijk minstens drie treffen.


  ‘Nee,’ zei hij resoluut. ‘Kunnen we gaan?’


  Curteis knikte. ‘Ja, uwe Hoogheid. Als het u belieft.’


  Met veel hoefgekletter reden ze dicht naast elkaar het erf voor de stallen af, met Aimery’s persoonlijke dienaar, zijn klerk en zijn gewapende mannen vlak achter hen.


  ‘Wees gewaarschuwd, Curteis,’ zei hij terwijl ze straatverkopers, schoenlappers en viswijven uiteendreven op de hoofdstraat van Hoorndiep. ‘En geef het door naar achteren. Ik wil zo snel mogelijk onder mijn eigen dak in mijn eigen bed liggen. Daarom zullen we snel reizen, met weinig tussenstops. En als ik iemand daarover hoor zeiken, dan schop ik die hufter zo hard dat zijn kont bont en blauw zal zien, dat zweer ik.’


  ‘Ja, uwe Hoogheid,’ zei Curteis glimlachend. Hij kende zijn hertog goed.


  De herinnering aan de afgelopen twee weken bracht een woedende frons op Aimery’s gezicht. ‘Ik zeg het je maar eerlijk, man. Ik heb de laatste tijd genoeg gezeik gehoord voor de rest van mijn leven.’


  ‘De heren van het Groene Eiland waren inderdaad ergerlijk, uwe Hoogheid.’


  ‘Ergerlijk?’ Hij snoof. ‘Stompzinnig, kun je hen beter noemen. Tegendraads. Opgeblazen. Vooral die koppige rotzak Terriel.’


  ‘Uwe Hoogheid,’ beaamde Curteis. ‘Heer Terriel en zijn edele broeders hebben veel misselijkmakende woorden uitgescheten. Maar u hebt ze goed op hun nummer gezet.’


  Ja, dat had hij. En als iemand van hen opnieuw het lef had om zijn gezag te ondermijnen, zou het slecht met hem aflopen. Die man, hoe edel hij ook was, zelfs de vooraanstaande en inhalige Terriel, zou zo hard worden afgestraft dat er zelfs nog littekens zouden zitten op de kont van zijn achterkleinzoon.


  Grimmig tevreden en nog steeds ongeduldig, spoorde Aimery zijn met ijzer beslagen rijdier aan tot een korte draf. Vanaf de hoofdstraat sloeg hij links af de Kaapweg op, die hem uiteindelijk naar Beekwoud zou leiden, zijn hertogelijk bos. Als de regen uitbleef en ze geen tegenslag kregen, zouden ze tegen het eind van de dag het bos weer uit zijn, want de paarden waren goed uitgerust. Ze zouden de nacht kunnen doorbrengen op Mussenheuvel, aan de andere kant van het bos. Als ze daar de volgende ochtend vroeg vertrokken en de hele dag hard doorreden, dan zouden ze met goed geluk de Slotburcht bereiken voordat de zon onderging.


  En zo gebeurde het ook. Tegen de tijd dat hij eindelijk onder de gebogen stenen poort door draafde naar de centrale donjon van zijn meest geliefde burcht, voelde hij het gewicht van al zijn vierenvijftig jaar op zich drukken. Hij merkte echter dat hij in weer ander zwaar weer was terechtgekomen, want voor de met toortsen verlichte donjon van de Slotburcht stond oude Herewart van het nabijgelegen Overdam, van top tot teen gekleed in grauwzwart fluweel. Hij stond te trillen in de avondkilte en de tranen stroomden over zijn ingevallen wangen. Op gepaste afstand stonden Balfre en Grefin samen met hem te wachten.


  ‘Wat heeft dit te betekenen, Balfre?’ vroeg Aimery bits aan zijn onvoorziene troonopvolger, hoewel zijn blik bleef rusten op zijn jongste zoon. Zijn favoriet, sinds Malcolm dood was. ‘Waarom word ik begroet met zoveel ontsteltenis?’


  Hij had een man vooruitgezonden om zijn komst aan te kondigen en de dienaren van de burcht aan te zetten tot hun plicht. Zijn gewapende mannen stonden met hun hand op hun zwaard te wachten en andere dienaren kwamen aangesneld om de paarden over te nemen en Curteis en de klerk te ontdoen van hun tassen vol aantekeningen. Ondertussen zag hij dat Balfre en Grefin elkaar ongerust aankeken. Maar voordat zijn opvolger antwoord kon geven, slaakte Herewart een kreet van verdriet en benaderde hem zonder toestemming of uitnodiging.


  ‘Uwe Hoogheid, u moet naar mij luisteren! Ik ben naar u toe gekomen voor gerechtigheid, als een vader en mijn hertog!’


  ‘Stop,’ zei hij tegen zijn wachters, die naar voren kwamen om hem af te schermen. Daarna keek hij naar zijn hofmeester. ‘Curteis, begeleid heer Herewart naar binnen. Zorg dat hij gerieflijk in de rozenkamer op mij kan wachten en houd hem gezelschap tot ik kom.’


  Uiterst gepast, hoe moe hij ook was, maakte Curteis een buiging. ‘Ja, uwe Hoogheid.’


  ‘Uwe Hoogheid!’ protesteerde Herewart. ‘Scheep mij niet af met een ondergeschikte. Mijn jaren van trouw verdienen meer voorkomendheid dan dat. Ik eis...’


  ‘Eís?’ Met moeite wist Aimery zijn zelfbeheersing te bewaren. Hij sprong van zijn paard en kwam licht op zijn voeten terecht. ‘Heer, wees voorzichtig. Zelfs levenslange trouw zou u niet het recht geven om iets te eisen.’


  Herewart had een hoogrode kleur, zijn ogen waren roodomrand en glansden met een brandende hartstocht. ‘Een enkele dag van trouw zou de gerechtigheid moeten opleveren die mij toekomt. En wees gewaarschuwd, Aimery. Ik zal gerechtigheid krijgen, zoals het mij goeddunkt, en van uw hand, anders zal er een afrekening volgen. Dit is niet dat vervloekte Clemen, waar ongerechtigheid een kroon draagt.’


  Stilte, op de raspende ademhaling van Herewart na en het geschraap van hoefijzers op steen van de paarden die naar hun stal verlangden. Grefin was bleek, hij stond met zijn armen voor de borst gevouwen en beet op zijn onderlip. Er stond medeleven voor Herewart op zijn gezicht te lezen en angst voor zijn broer. Wat Balfre betreft, die had een uitdagende houding. Hij wist niet hoe hij zich anders moest gedragen.


  Met een verkrampte maag keek Aimery opnieuw naar Herewart. ‘Wat is er gebeurd, heer?’


  ‘Mijn zoon is dood, uwe Hoogheid,’ zei Herewart met rauwe stem. ‘Mijn jongste. Hugo.’


  De kille woorden trokken zijn eigen monsterlijke, niet-genezen wond wijd open. ‘Het spijt me dat te horen, Herewart. Een zoon voortijdig verliezen is...’


  ‘U moet weten dat hij vermoord is,’ beet Herewart hem toe. ‘Door uw zoon en opvolger, Balfre.’


  ‘Leugenaar!’ riep Balfre en hij zou op de oude man afgesprongen zijn als Grefin hem niet had tegengehouden. ‘Het was een ongeluk, geen moord, en hij zou nog in leven zijn geweest als u hem had geleerd hoe hij over Harcia’s troonopvolger hoort te spreken! Het is uw schuld, Herewart, niet de mijne, dat uw zoon vannacht in een doodskist ligt!’


  Even sloot Aimery zijn ogen. Olie en water waren ze, hij en deze zoon. Olie en vlammen. Balfre, jij klootzak, wanneer hou je op mij het bloed onder de nagels vandaan te halen? ‘Wat voor ongeluk?’


  ‘Geen ongeluk,’ zei Herewart met een woedende blik. ‘Hugo’s dood was opzettelijk. Uw zoon daagde de mijne uit tot een duel en doodde hem.’


  ‘Duel?’ Balfre lachte ongelovig. ‘Het was een steekspel! Ik wipte hem volgens de regels van zijn paard af en toen ik hem achterliet was hij alleen een beetje buiten adem. Hoe kunt u...’


  ‘Nee, heer, hoe kunt u!’ zei Herewart en schudde zijn vuist naar Balfre. ‘Mijn zoon maakte een volkomen onschuldig, grof grapje. Maar u, omdat u zo snel op uw teentjes getrapt bent en zo vol eigendunk zit, kon er niet om lachen en het naast u neerleggen. U moest reageren met uw lans, u moest hem opstoken tot een onverstandige tweekamp in het gezelschap van boerenkinkels en modderridders om uw wraak te nemen door hem zijn leven te ontnemen! Deze ochtend blies hij zijn laatste adem uit, zijn lichaam gebroken, met uw naam op zijn bebloede lippen.’


  Balfre rukte zich los uit de greep van zijn broer en deed een stap naar voren. ‘Uwe Hoogheid, Hugo’s dood is niet...’


  Met een enkele blik bracht Aimery hem tot zwijgen. ‘Heer Herewart, als vader deel ik uw verdriet. En als uw hertog, beloof ik gerechtigheid. Maar ga nu met mijn hofmeester mee. Hij zal u naar een warme kamer brengen terwijl ik met mijn zoon spreek.’


  Herewart aarzelde en knikte toen. Terwijl Curteis hem de burcht in bracht en de dienaren, schildknapen, gewapende mannen en paarden de binnenplaats voor de donjon verlieten, probeerde Grefin zijn broer tot rede te brengen, maar hij werd ruw opzij geduwd.


  ‘Balfre,’ zei Aimery toen ze alleen waren. ‘Wat was Hugo’s grapje?’


  Met een gezicht dat donker was van woede draaide Balfre zich om. ‘Het was een belediging, geen grapje. En publiekelijk, doelbewust gemaakt. Ik kon het niet negeren.’


  ‘Grefin?’


  Grefin wierp een blik op zijn broer en knikte daarna. ‘Het is waar, Hugo was beledigend. Maar...’


  ‘Niets maar!’ hield Balfre vol. ‘Als Herewarts zoon zegt dat mijn lans vergeven is van houtworm en niet meer kracht heeft dan een stuk zachte kaas, dan bedoelt hij met mijn lans mijn pik. Dan doet het er niet toe dat we het over een steekspel hadden. Hij twijfelde aan mijn vermogen om een zoon te verwekken. Eigenlijk zei hij dat ik niet geschikt ben om Harcia te regeren. En dat is verraad, Grefin, of jij dat nou leuk vindt of niet.’


  Grefin schudde zijn hoofd. ‘Hugo was stomdronken toen hij dat zei. Hij had zo diep in het glaasje gekeken dat hij de rand niet meer zag. Hij was een stommeling, geen verrader.’


  ‘En nu is hij een dode stommeling,’ zei Balfre meedogenloos en zonder spijt. ‘Een waardevolle les. Heer...’ Hij deed een stap naar voren, overtuigd dat dit gepast was. ‘U ziet toch wel dat ik geen keus had. Ik...’


  ‘Balfre,’ zei Aimery ernstig, ‘wat ik zie is een man van drieëntwintig die niet meer verstand en beoordelingsvermogen heeft dan toen hij vijf jaar oud was.’


  Balfre staarde hem aan. ‘Heer?’


  ‘Je hebt een man gedood omdat hij een grapje over je maakte!’


  ‘Maar vader... er werd mij onrecht aangedaan. U kunt hierin niet de kant van Herewart kiezen!’


  O Malcolm, Malcolm. Waarom moest jij verdomme sterven?


  Aimery slikte, woede en teleurstelling veranderden zijn bloed in gal. ‘Sinds je mij de laatste keer zag, heb ik niets anders gedaan dan over het Groene Eiland rijden, klachten aanhoren en trouweloze heren tuchtigen die hun eigen kleinzielige behoeften hoger achten dan wat het beste is voor dit hertogdom. En nu jíj, Balfre, jij moedigt mannen aan om mijn verbod op persoonlijke duels te negeren. Wat...’


  ‘Het was een steekspel!’ riep Balfre. ‘U hebt steekspelen niet verboden. Ik heb al uw regels gehoorzaam opgevolgd. Mijn lans was van hout en goed afgetopt, en ik...’


  ‘Desondanks heb je een man gedood,’ zei Aimery met gebalde vuisten. ‘Jouw gehoorzaamheid heeft je niet veel goeds gebracht, Balfre. En mij ook niet.’


  Nu balde ook Balfre zijn handen tot vuisten. ‘Dat is niet eerlijk. Vader...’


  ‘Noem me geen vader! Op je knieën, ploert, en spreek me aan als uwe Hoogheid!’


  Ziekelijk bleek liet Balfre zich op de stenen zakken. ‘Uwe Hoogheid, het is duidelijk dat u moe bent. U zou zich geen zorgen moeten maken over het Groene Eiland. Benoem mij tot rentmeester daar en dan zal ik...’


  ‘Jóú benoemen?’ Aimery zou zijn zoon het liefste in het gezicht slaan. ‘Balfre, als ik jou loslaat op het Groene Eiland is het daar binnen een week oorlog.’


  ‘Uwe Hoogheid, u beoordeelt mij verkeerd.’


  ‘Doe ik dat?’ Hij lachte, stikte bijna van ellende. ‘Wat als ik morgen mijn nek zou breken bij het jagen, en jij zou de dag na mijn begrafenis horen dat Harold van Clemen zich in het Moeras opnieuw heeft bemoeid met het gezag van Harcia? Vertel me eens, zou jij dan voorzichtig optreden, of zou je hém uitdagen tot een steekspel?’


  ‘Harold is een straathond die op een gestolen troon zit,’ zei Balfre met opgetrokken lip. ‘Dieven en straathonden moeten afgeranseld worden, niet vertroeteld. Als Harold ons zou vrezen, zou hij uw gezag niet durven bespotten, of Harcia’s bewapende mannen aanmoedigen uw bevelen te overtreden, of onze kooplieden onwettige belastingen opleggen en...’


  ‘Dus je zou hem uitdagen met ontbloot zwaard en driehonderd jaar van vrede afslachten.’ Wanhopig schudde Aimery zijn hoofd. ‘En nooit de wijsheid van je keuze betwijfelen.’


  ‘Uwe Hoogheid, er bestaat geen grotere wijsheid dan overweldigende macht en de bereidheid die te gebruiken.’


  En zo werd het besluit dat hij als een lafaard al zo lang voor zich uit schoof voor hem genomen. Hij zuchtte. ‘Ik weet dat jij dat denkt, Balfre. Grefin...’


  Grefin keek op. ‘Uwe Hoogheid?’


  ‘Het Groene eiland is al te lang aan zichzelf overgelaten. Daarom benoem ik jou tot rentmeester en...’


  Verbijsterd sprong Balfre op. ‘Nee!’


  ‘Uwe Hoogheid...’ Geschrokken staarde Grefin hem aan. ‘Ik ben vereerd, echt, maar...’


  ‘Genoeg, Grefin. Het is besloten.’


  ‘Nee, dat is het niet!’ zei Balfre. ‘U kunt hem geen rentmeester maken. Of u het nu leuk vindt of niet, ik ben uw troonopvolger. Het rentmeesterschap komt mij rechtens toe. U kunt niet...’


  Aimery pakte zijn oudste zoon bij de schouders en schudde hem door elkaar. ‘Ik moet wel, Balfre. In jouw belang. In het belang van Harcia. Ik heb geen andere keus.’


  ‘U bent een hertog,’ zei Balfre kil. ‘U hebt niets anders dan keuzes.’


  ‘Ach, Balfre...’ Verscheurd door pijn, verstevigde hij zijn greep. ‘De dag dat jij begrijpt dat dit niet waar is, is de dag dat jij klaar zult zijn voor een kroon.’


  Balfre rukte zich los. ‘Krijg de klere, uwe Hoogheid,’ zei hij en hij liep weg.


  2


  Enige tijd later, alleen met zijn vader, wreef Grefin de vermoeidheid uit zijn ogen en schraapte zijn keel.


  ‘Het was geen moord, heer. Balfre was boos, ja. Maar hij heeft Hugo niet vermoord.’


  ‘Ach, Grefin...’ Starend in de vlammen van het haardvuur in de rozenkamer, schudde Aimery zijn hoofd. ‘Jij verdedigt hem altijd.’


  Grefin voelde zijn lichaam verstrakken. Mogen de geesten hem helpen, niet weer deze ruzie. ‘Hij is mijn broer.’


  ‘En hij is mijn zoon! Maar dat betekent niet...’


  ‘De verkeerde zoon,’ mompelde Grefin, en hij hield zijn adem in.


  Langzaam draaide Aimery zich om. Bij de aanblik van het onverhulde verdriet op zijn vaders gezicht, verschoof Grefin in zijn stoel en sloeg zijn ogen neer. ‘Het spijt me.’


  ‘Dat mag ik hopen.’


  Er zat een plek opgedroogde modder op zijn wollen broek. Hij krabde eraan en kreeg vuil onder zijn vingernagel. ‘Ik heb geprobeerd hem tegen te houden, maar heer, u kent Balfre. En Hugo’s aantijging was gemeen. Dronken of nuchter, hij wilde beledigen.’


  Aimery draaide zich weer om naar het vuur. ‘En toch zeg jij dat het geen moord was.’ Hij trok zijn schouders op. ‘Wil je dat ik Herewart tot leugenaar verklaar? Is dat wat je wilt?’


  Hugo’s vader was nauwelijks tevredengesteld. Hij had het aanbod van de hertog voor een bed voor de nacht afgeslagen en was onderweg terug naar Overdam. Hij reed terug naar huis, naar zijn dode zoon, die in zijn mooiste kleren opgebaard lag, omringd door zoet geurende kaarsen en huilende vrouwen.


  Grefin herinnerde zich Malcolm en zijn moeder, en zag dat zijn knokkels wit werden.


  ‘De oude man beweert dat jij er niet bij was toen Hugo viel,’ zei zijn vader. ‘Hij zegt dat Hugo’s schildknapen hem vertelden dat jij woorden had met Balfre en daarna wegstormde.’


  Verdorie. Als hij maar bij het gesprek met Herewart had mogen zijn, aan de zijde van zijn vader. Maar nee, hij was buiten de kamer gehouden alsof hij nog een kind was. Alsof ze er niet op konden vertrouwen dat hij onpartijdig de waarheid sprak. Alsof opkomen voor zijn broer hetzelfde was als leugens vertellen.


  ‘Het is waar dat Balfre en ik ruziemaakten,’ zei hij, zijn wrevel onderdrukkend. ‘En ik ben weggelopen. Maar ik ben niet ver weg gegaan. Ik zag het steekspel. Ik verzeker u, heer, het is Balfres schuld niet. Hugo viel ongelukkig. Het was pech, meer niet.’


  Aimery vloekte binnensmonds. ‘Nee, Grefin. Het was gebrek aan gezond verstand. Er had nooit een steekspel mogen plaatsvinden. Kun je dat op z’n minst toegeven? Of kan Balfre niets doen waar jij geen verontschuldiging voor zult verzinnen?’


  Tegen het einde, toen de genezers zijn moeder niet meer konden helpen en het zijn beurt was om voor de laatste keer bij haar te zitten, had ze hem verrast door weer even bij bewustzijn te komen.


  ‘Jij bent de jongste,’ had ze gefluisterd. ‘Mijn kleine kindje. Toch ben jij ouder dan Balfre. Ik ben bang dat je dat altijd zult zijn. Kom voor hem op, Grefin. Kies zijn zijde, wat er ook gebeurt. Hij is niet zoals Malcolm was. Je vader begrijpt hem niet. Maar jij wel. Het is je plicht om hem te verdedigen. Voor altijd.’


  Hij had het beloofd. Natuurlijk. Maar soms vroeg hij zich af of zijn moeder wel had beseft wat ze vroeg.


  ‘Heer...’ Grefin zette zijn ellebogen op zijn knieën en leunde naar voren. ‘Ik zeg niet dat uw boosheid onterecht is. Balfre had het steekspel niet moeten aangaan. Maar moet u mij nu rentmeester van het Groene Eiland maken in zijn plaats? Dat zal hij nooit accepteren.’


  Aimery draaide zich weer om. Hoewel het kaarslicht diepe schaduwen wierp in de kamer, waren die niet donker genoeg om zijn woede te verbergen. ‘Hoe kan ik hem tot rentmeester benoemen, Grefin? Wat zal Herewart zeggen, en de andere edelen, als ik Balfre aanstel op de dag van Hugo’s dood?’


  ‘Wacht dan,’ zei hij, bijna smekend. ‘Laat Hugo met alle eer en verdriet begraven worden. Geef Balfre de tijd om te laten blijken dat het hem spijt. Ik weet dat hij spijt voelt, zelfs al staat zijn gekrenkte trots hem niet toe die te tonen. En dan...’


  ‘Ik heb geen tijd voor Balfre!’ riep zijn vader. ‘Ik heb al te veel tijd verspild! Het Groene Eiland moet nu bestuurd worden en niet over een maand. Over een maand zal het te laat zijn. Sinds Malcolms dood is het volkomen onbeheersbaar geworden. Er is daar een rentmeester nodig.’ Hij sloeg met zijn vuist tegen de schoorsteenmantel. ‘Het is mijn schuld. Ik bleef het maar uitstellen, in de hoop enig gezond verstand te bespeuren in je broer. De kleinste glimp van Malcolm in hem, maar ik heb alleen mezelf misleid. Balfre is niet in staat om...’


  ‘Nu bent u onrechtvaardig, heer.’


  ‘Als dat jouw mening is, dan vergis ik me misschien ook wel in jou!’


  Grefin sprong op, zo geërgerd dat hij zijn gebruikelijke achting verloor. ‘U vergist zich inderdaad, heer, als u denkt dat ik niets zal zeggen als u mij gebruikt om Balfre te straffen!’


  ‘Ik gebruik jou niet...’


  ‘Ja, dat doet u wel! En ik vind dat heel erg. Maar omdat ik begrijp dat u geen keus heeft, vader, zal ik uw rentmeester zijn. Maar u moet één ding niet vergeten. Balfre is nog steeds uw troonopvolger. En als hij op zijn beurt de hertog moet worden die u vindt dat hij moet zijn, kunt u hem het rentmeesterschap niet voor altijd ontzeggen.’


  Opnieuw sloeg Aimery tegen de schoorsteenmantel, zo hard dat de brandende houtblokken in de haard uiteenvielen tot houtskool. Vonken vlogen in het rond en het leek alsof ze sissend blijk gaven van zijn woede. ‘Brutale vlegel! Denk jij dat je míj kunt bevelen? Zelfs Malcolm durfde niet...’


  ‘Malcolm hield te veel van u om niet te zeggen wat hij dacht. Net zoals ik.’ Met bonkend hart sloeg Grefin zijn armen over elkaar. ‘Balfre heeft het volste recht om erop te rekenen dat hij rentmeester wordt van het Groene Eiland. Maar ik weet dat hij een prijs moet betalen voor Hugo. En dat weet hij ook. Dus ik zal voor één jaar uw rentmeester worden van het Groene Eiland. Dat zal Balfre aanvaarden.’


  Aimery’s ogen glinsterden in het kaarslicht. ‘Hij heeft te aanvaarden wat ik hem geef, wat dat ook is.’


  ‘Vader...’


  ‘Genoeg, Grefin. Ga weg. Ik moet alleen zijn om na te denken.’


  Verslagen zuchtte Grefin. ‘Goed, heer. Maar kan ik op z’n minst tegen Balfre zeggen dat u met hem zult spreken voordat u zich terugtrekt voor de nacht?’


  ‘Nee,’ antwoordde Aimery. ‘Hou hem bij me vandaan.’


  Verscheurd, zoals hij zich zo vaak verscheurd voelde tussen zijn vader en de enige broer die hij overhad, bleef Grefin bij de deur van de stijlvolle rozenkamer staan. ‘Het is niet zijn schuld dat hij Malcolm niet is. Het is niet zijn schuld dat hij bleef leven terwijl Malcolm stierf.’


  In de stilte, die alleen doorbroken werd door het geknetter van de vlammen, klonk Aimery’s schielijke ademhaling luid. ‘Denk jij dat je te oud bent voor een aframmeling, alleen omdat je me grootvader hebt gemaakt? Dat ben je niet, Grefin, geloof me.’


  Vanaf zijn eerste schreeuwtje was Malcolm de lieveling van Aimery geweest. En hun moeder had haar ziekelijke jongste zoon het meest liefgehad. Zijn hele leven had Balfre daartussenin gestaan, onvermijdelijk, maar overbodig. Nu Malcolm dood was, was hij wel nodig... maar niet gewenst.


  ‘U moet Balfre een kans geven, vader. Dat hebt u nooit gedaan. Ik denk dat hij zal...’


  ‘Genoeg, Grefin! Ga weg!’


  En daar hield het bruggen bouwen op. Grefin boog. ‘Zoals u wenst, uwe Hoogheid. Goedenacht.’


  



  Terneergeslagen en nog steeds verdoofd van ongeloof, ijsbeerde Balfre door zijn schitterend ingerichte werkkamer. Grefin was benoemd tot rentmeester van het Groene Eiland. Grefin, altijd het meest geliefd en door de elfen met geluk begunstigd. Grefin, die de laster van Zwarte Hugo had gehoord en weigerde om een lans op te pakken om zijn broer te verdedigen.


  ‘Rotzak!’


  Zijn maag kromp ineen en in zijn mond veranderde de kostelijke rode wijn in azijn. Woest smeet hij zijn bokaal tegen de muur. Zwaar groen maletti-glas versplinterde tegen een wandkleed uit Ardenne; de gemorste wijn bevlekte het levendige jachttafereel als met vers bloed. Het kostte hem moeite zijn tranen te bedwingen. Grefins verraad wroette als met drakenklauwen in zijn ingewanden. Geen wonder dat hij dubbel gebogen stond. Hij schuifelde opzij naar een met kussens beklede kist en liet zich erop vallen. De door kaarsen verlichte kamer stonk naar geplette, gegiste druiven... en naar verraad.


  Een klopje op de deur van de zitkamer maakte dat hij zijn hoofd omdraaide. Zijn waardeloze echtgenote was er niet en hij had de bedienden weggestuurd, dus moest hij zelf wel opendoen.


  ‘Laat me erin,’ zei Grefin, die voor de deur stond. ‘Ik wil je iets vertellen.’


  Balfre glimlachte. In zijn aderen kookte zijn bloed vervaarlijk. ‘Broer rentmeester. Gekomen om je te verkneukelen?’


  ‘Doe niet zo stom, Balfre,’ zei Grefin ongeduldig. ‘Laat me erin.’


  Als hij de gebeurtenissen kon veranderen door Grefin af te tuigen, zou hij dat doen. Maar deze oorlog kon alleen gewonnen worden met woorden. Hij deed een stap achteruit.


  ‘Prima. Kom binnen, welkom.’


  ‘Ben je alleen?’ vroeg Grefin die hem voorging naar zijn werkkamer. ‘Waar is Jancis?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Hij liep naar de zijtafel. ‘Mijn vrouw aapt de jouwe na en doet dus gewoon waar ze zin in heeft. Wat wil je?’


  ‘Dat zei ik al. Praten.’


  Terwijl hij een fles pakte, schonk Balfre zijn broer een brede lach. ‘Moet je je succes niet vieren met Mazelina? Je hebt haar het goede nieuws vast en zeker verteld.’


  ‘Ik wilde eerst met jou praten.’ Grefin knikte naar de brandewijn. ‘Kan ik daar ook wat van krijgen, als je de fles nog niet leeg hebt?’


  ‘Natuurlijk, broer. Alsof je dat nog moet vragen. Is alles wat van mij is niet net zo goed van jou?’


  ‘Balfre...’ Met gefronste wenkbrauwen staarde Grefin hem aan. Daarna liep hij naar de haard en gooide een nieuw houtblok op het vuur, dat bijna was uitgegaan. ‘Dit is niet mijn schuld. Ik heb Aimery nooit gevraagd om mij rentmeester te maken.’


  ‘Weiger de benoeming dan.’


  ‘Dat heb ik geprobeerd. Hij staat het niet toe.’


  ‘Doe beter je best.’


  Grefin zuchtte. ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Ja, dat kun je wel. Je wilt het alleen niet.’


  Hun blikken kruisten elkaar, als zwaarden die tegen elkaar sloegen. Grefin was de eerste die wegkeek.


  ‘Je kunt het Aimery niet kwalijk nemen dat hij kwaad is,’ zei hij. ‘Je hebt hem getart door Hugo uit te dagen. En hij ziet jouw ongehoorzaamheid als een schandvlek op zijn eer.’


  ‘En mijn schandvlek dan?’ kaatste Balfre terug. ‘En Hugo met zijn smerige woorden? Waar blijft mijn eer als ik zulke ranzige en publiekelijke aantijgingen niet aanvecht? Of doet dat er niet toe?’


  ‘Natuurlijk doet dat ertoe,’ mompelde Grefin. ‘Maar verdorie, Balfre, je weet hoe Herewart is. Als hij niet ziet dat jij wordt gestraft, zal hij problemen veroorzaken onder de edelen en zeggen dat Aimery gerechtigheid vertrapt om zijn zoon te beschermen.’


  ‘Dus word ik in plaats daarvan vertrapt; mijn rechten als de troonopvolger van Harcia liggen verminkt in de modder als de darmen van een hond. Is dat gerechtigheid?’


  ‘Balfre, ik begrijp dat je teleurgesteld bent. Maar probeer het te zien door Aimery’s ogen. Hij...’


  ‘De pot op met Aimery’s ogen!’ Trillend goot hij brandewijn in een nieuwe bokaal. Hij sloeg het in één teug achterover terwijl de drakenklauwen dieper zijn ingewanden binnendrongen. ‘We weten allebei dat die oude rotzak dit niet geheim zal houden. Binnen een week weet heel Harcia dat ik onterfd ben en het rentmeesterschap niet krijg. En tegen het eind van de maand zal Clemen het ook weten. We zullen Harold helemaal vanaf Arendsrots horen lachen.’


  ‘Harold?’ Grefin kreunde. ‘Waarom moet je alles toch terugvoeren op Harold?’


  Balfre staarde zijn broer aan. ‘Waarom? Ik zweer je, Grefin, je bent net zo blind als Aimery. Het is een verdomd geluk dat jij niet degene bent die in Malcolms schoenen zal staan.’ Hij vulde de bokaal opnieuw met een hand die nog steeds onvast was. ‘In ieder geval niet helemaal.’


  ‘Zelfs niet gedeeltelijk,’ zei Grefin. ‘Ik wil geen hertog zijn.’


  ‘Goed, want je zou een slechte zijn!’ snauwde hij. ‘Begrijp je het niet, Grefin? Vroeg of laat zal Harcia van mij zijn. En als Harold dan nog steeds regeert over Clemen? Bij de ballen van de prelaat, hoe zal ik ons beschermen tegen die vervloekte slavenhandelaar als Aimery hem al heeft bijgebracht dat hij voor mij niet bang hoeft te zijn! Heeft die oude idioot daaraan gedacht? Vast niet, verdomme!’


  Zuchtend keek Grefin opnieuw naar de brandewijn. ‘Krijg ik nog iets te drinken of niet?’


  Balfre liep weg van de zijtafel. ‘Ben ik soms jouw verdomde bediende? Schenk het zelf in.’


  Dus goot Grefin wat brandewijn in een andere bokaal en dronk, sneller dan zijn gewoonte was. Balfre, die over zijn schouder keek en zag hoe verdrietig het oprechte gezicht van zijn broer stond, wendde zich af van het smalle, gesloten raam van de kamer. Verdomme. Ondanks alles, en hoezeer hij het ook verfoeide, kon Grefins oprechte pijn hem nog steeds beroeren. Ze waren broers, aan handen en voeten met elkaar verbonden door bloed, herinneringen en dood. Niets kon dat veranderen, hoewel hij dat wel vaak wenste.


  ‘Hoelang heb je die wambuis al, Gref? Een jaar? Die was er maanden geleden al aan toe om als vaatdoek dienst te doen.’


  ‘Terwijl hij nog maar twee keer versteld is?’ vroeg Grefin met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Dat dacht ik niet. Bovendien houd jij de kleermaker van dit hof al genoeg bezig voor ons allebei.’


  Hij snoof. ‘Je klinkt als een echte gierigaard. Weet je zeker dat wij familie zijn?’


  ‘Moeder leek dat te denken.’


  ‘Je weet dat ze opnieuw zou sterven van schaamte als ze jou zou zien in de kleren van een derderangs koopman uit Ardenne met een gat in zijn geldkist.’


  Grefin trok zijn donkerblauwe fluwelen wambuis recht, die zelfs niet versierd werd door een enkele roze parel. ‘Hou je mond. Ik ben minstens zo goed gekleed als een tweederangs koopman, dank je feestelijk.’ Toen fronste hij zijn voorhoofd. ‘En praat niet zo over moeder.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Balfre met een verzoenend opgestoken hand.


  ‘Het is gewoon...’ Grefin dronk nog wat brandewijn. ‘Ik mis haar.’


  Hoofdpijn broeide achter zijn ogen. ‘Ik weet het.’ Hij duwde zijn knokkels hard tegen zijn voorhoofd en wreef. ‘Zo. Hoe was de stemming van de hertog toen je hem alleen liet?’


  ‘Niet goed,’ zei Grefin, na een ongemakkelijke stilte. ‘Het verdriet van Herewart heeft hem diep geraakt.’


  ‘Zal hij me vanavond ontvangen?’


  Grefin haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Nee.’


  ‘En als ik hem wil zien?’


  ‘Wil je dat?’


  Hij lachte, zonder plezier. ‘Nee.’


  ‘Nou dan.’ Grefin knikte naar de scherven maletti-glas onder het door wijn bedorven wandkleed. ‘Je hebt een bokaal gebroken.’


  ‘En wat dan nog?’


  ‘Het is zonde,’ zei Grefin schouderophalend. ‘Moeder was er dol op.’


  Dat was zo. ‘Het was een ongeluk.’


  ‘Net zoals met Hugo?’


  De scherpzinnige vraag deed hem wankelen op zijn benen. ‘Hoe bedoel je?’


  Grefins ogen werden donker als het koude blauw van de winter, en het verdriet op zijn gezicht was veranderd in behoedzaamheid... en twijfel. ‘Je sprak met hem, na het steekspel. Kon je niet zien dat hij dodelijk gewond was?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij kortaf. ‘Ik ben geen genezer.’


  ‘Was er geen aanwijzing, geen teken, dat hij...’


  ‘Het was een steekspel,’ zei hij terwijl zijn humeur opnieuw verslechterde. Hij voelde zich verward door zijn volwassen gevoelens voor de man die Grefin was geworden. Die waren zo anders dan de kinderlijke trots op een klein broertje dat vol vertrouwen achter hem aan hobbelde. Waar was dat kleine broertje nu? Waar was de Grefin die dacht dat Balfre niets verkeerd kon doen? ‘Soms sterven mannen tijdens een steekspel. Ik heb Hugo nooit gedwongen om het duel aan te gaan. Ik heb zijn paard niet verwond en geen steentje onder zijn zadel gelegd. Ik heb het leer van zijn stijgbeugels niet doorgesneden en zijn lans niet verzwakt. Het enige wat ik deed was winnen. Is dat genoeg om mij tot een moordenaar te maken?’


  ‘Ik weet dat het niet jouw bedoeling was dat Hugo stierf,’ snauwde Grefin. ‘Maar geef toe, Balfre, als jij boos bent denk je niet goed na. Dat probeer je niet eens. Ik denk dat je zag dat Hugo gewond was, maar omdat hij jou eerst pijn had gedaan, kon het je gewoon niets schelen.’


  Hij kwam zwaar in de verleiding om nog een glas kapot te gooien. ‘Waarom zou ik me schuldig moeten voelen over het vergoten bloed van Zwarte Hugo, of moeten treuren omdat hij nu een rottend lijk is? Hij was een omhooggevallen brutale vlegel, die zijn meerderen bespotte en nooit wist wanneer hij zijn gore bek dicht moest houden. Maakte het hem iets uit dat hij mij belasterde? Mooi niet! Dus nee, het kon me niet schelen dat hij gewond was en het kan me ook niet schelen dat hij is gestorven omdat hij het steekspel heeft verloren!’


  Grefins gezicht vertrok. ‘Tja, dat zou wel moeten.’


  ‘En jij zou het je moeten aantrekken dat mij mijn geboorterecht is ontnomen. Het Groene Eiland is van mij, Grefin. Niet van jou.’


  ‘Het eiland behoort aan Aimery,’ zei Grefin. ‘Wie er ook tot rentmeester wordt benoemd, diegene beheert het voor de hertog van Harcia.’


  ‘En we weten allebei dat ik dat zou moeten zijn. Alsjeblieft, Gref.’ Hij deed een stap dichterbij en pakte zijn broers schouder. ‘Zeg tegen Aimery dat je het eiland niet zult stelen als een ordinaire dief, omdat je te veel van mij houdt.’


  ‘Dat kan ik niet.’ Grefin schudde zich los en zette zijn lege bokaal neer. ‘Ik heb al gezegd dat ik een jaar lang rentmeester zal zijn.’


  Balfre bevochtigde zijn lippen. ‘Heb je hem dat beloofd?’


  ‘Inderdaad.’ Grefin staarde hem uitdagend aan. ‘Namens ons allebei.’


  Zijn kokende bloed was in ijs veranderd, zo koud dat zijn hart en zijn botten bevroren. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik jou toestemming heb gegeven om namens mij te spreken. Zeg eens, broer, wat heb ik nog meer gezegd?’


  ‘Balfre...’


  ‘Wat nog meer?’


  ‘Verdomme, Balfre!’ Grefin draaide zich om, hij werd nu zelf ook woedend. ‘Denk je echt dat je de hertog kunt trotseren zonder dat het problemen oplevert? Dat je iemand kunt doden zonder in moeilijkheden te raken? En nu moet je een jaar langer wachten voordat je rentmeester wordt. Dat betekent níéts.’


  ‘Zegt de man die in mijn plaats is benoemd tot rentmeester!’


  ‘O, Balfre.’ Grefin draaide zich hoofdschuddend om. ‘Kun je aan niemand anders denken dan aan jezelf? De hertog hield dat hoopje ellende van een Herewart in zijn armen en húílde. Die oude zielepiet is kapot van verdriet. Je hebt zijn zoon gedood. Verdómme. Ik smeekte je dat toernooi niet te houden. Waarom heb je niet voor één keer naar me geluisterd?’


  Een goede vraag, achteraf gezien.


  Opeens uitgeput liet Balfre zich weer op de zittekist vallen. ‘En dat is het dan? Jij wordt rentmeester en ik zal overal uitgelachen worden.’


  Grefin ging naast hem op de bank zitten. ‘Het spijt me.’


  Alsof dat iets uitmaakte. Alsof dat zijn daad rechtvaardigde.


  ‘Aimery doet wat het beste is voor Harcia,’ voegde Grefin eraan toe. ‘Hij mag dan niet de gemakkelijkste vader zijn, maar hij is een goede hertog.’


  ‘Soms,’ gaf Balfre met tegenzin toe. Daarna ademde hij langzaam uit. ‘Maar het merendeel van de tijd jaagt hij me doodsangst aan. Hij houdt zoveel van vrede dat hij niet aan oorlog durft te denken. Hij denkt dat Clemen geen gevaar vormt. Hij denkt dat Harold...’


  ‘Een dwaas en een schurk is, die ook zonder onze hulp wel in de problemen zal komen.’ Grefin keek hem zijdelings aan. ‘En hij heeft gelijk.’


  ‘Ik weet dat jij dat denkt. Maar Gref, wat als hij ongelijk heeft?’


  ‘En wat dan nog? Beweer jij dat bloedvergieten in Clemen de enige oplossing is?’


  ‘Clemen heeft ons bloed vergoten in het Moeras.’


  ‘En wij dat van hen,’ reageerde Grefin ‘We hebben allebei ons aandeel in het bloedvergieten geleverd. Maar wil jij dat de schermutselingen in het Moeras zich uitbreiden tot over de grenzen? Zou jij willen dat allebei de hertogdommen rood kleuren van het bloed?’


  ‘Zo ver zou ik het nooit laten komen, Gref. Ik wil Clemen niet vernietigen. Alleen tot de orde roepen.’


  Vlammen flakkerden in de haard. Schaduwen dansten op de tapijten aan de stenen muren. Zuchtend zette Grefin zijn ellebogen op zijn knieën en drukte zijn handen tegen zijn gezicht. ‘Toen wij jong waren,’ zei hij omfloerst, ‘nadat Malcolm schildknaap werd van Dennis van Heems en wij met z’n tweeën waren, wilde jij altijd koning van Harcia spelen. Weet je nog? Je zwaaide met een houten zwaard en droeg een kroon die je had gevlochten van wilgentenen, en als ik je niet uwe Majesteit wilde noemen, werd je zo kwaad...’


  Zijn hart bonkte luid. ‘Droomt niet elke jongen ervan om koning te zijn?’


  ‘Misschien.’ Grefin liet zijn handen zakken. ‘Maar we zijn geen jongens meer.’


  ‘En dat is heel jammer,’ zei Balfre die zijn stem luchthartig hield. ‘Zaken waren toen verdomme veel eenvoudiger.’


  Even leek Grefin verbaasd, daarna lachte hij. ‘Ja. Dat is zo.’


  ‘En je moet toegeven, Gref, dat ze nu ook eenvoudiger zouden zijn,’ opperde hij gespeeld onvoorzichtig, ‘als Harcia en Clemen verenigd zouden zijn onder één heerschappij. De inwoners van Clemen zouden gelukkiger zijn als ze bevrijd waren van die vervloekte Harold.’


  Grefin drukte zijn schouderbladen tegen de muur. ‘Ongetwijfeld. Alleen is de laatste koning van Harcia bijna tweehonderd jaar geleden gestorven. En nadat het koninkrijk in tweeën werd gesplitst, was het snel gedaan met de tijden van de kroon. Ik weet dat je nog steeds droomt van de herrijzenis van het koninkrijk van Harcia, maar dat is dwaasheid. Het heeft veel te lang geduurd om de klok nu nog terug te draaien.’


  Zei Aimery en zijn trouwe echo Grefin. Maar dat zagen ze verkeerd. Eeuwenoud onrecht kon worden rechtgezet. Een gestolen troon kon worden teruggeëist. Het koninkrijk van Harcia was ooit machtig geweest... en zou dat weer zijn, als hij eenmaal zijn werk had gedaan.


  Maar dat was niet iets waar hij met Grefin over wilde praten.


  ‘Ik weet het,’ zei hij met een misleidend spijtige zucht.


  ‘Is dat zo?’ Grefin keek bedenkelijk. ‘Echt waar?’


  ‘Ja, Gref, echt waar.’ Hij stompte tegen zijn broers knie. ‘Het is laat. Je kunt maar beter gaan. Mazelina zal denken dat ik je in de klerenkast heb verstopt.’


  In de glimlach van Grefin zat een zweem van opluchting. ‘Je bedoelt dat je in de verleiding kwam om dat te doen.’


  ‘O, rot toch op,’ snauwde hij. ‘Beter nog, rot op naar je vrouw.’ Toen zijn broer hem alleen onzeker aanstaarde, duwde hij hem weg. ‘Ga, Grefin. Ik mag dan giftig zijn over het Groene Eiland, maar als je denkt dat ik mezelf van het dak van de donjon zal gooien omdat ik het kwijt ben, dan ben je geschift.’


  ‘Dus...’ Grefin ging staan. ‘Je vergeeft me?’


  Balfre knipperde met zijn ogen. Vergeven? Voor het toegeven aan Aimery. Voor het nemen wat niet van hem was. Voor het denken dat hij namens iemand anders dan zichzelf kon spreken. Vergeven?


  Grefin was echt geschift.


  Misschien over een jaar, wanneer – als – Grefin zijn woord hield en het rentmeesterschap uit de onwettige handen van zijn broer overging in de zijne. Misschien zou hij dan een manier kunnen vinden om hem het verraad van vandaag te vergeven. Maar nu was Grefins veronderstelling van vergiffenis zo lichtvaardig ondoordacht, zo arrogant. Hij leek zo op Aimery dat het hem kotsmisselijk maakte.


  ‘Ja,’ zei hij glimlachend, terwijl de drakenklauwen hem opnieuw vastgrepen. ‘Ik vergeef het je.’


  Hij bleef glimlachen tot de deur van de zitkamer zich sloot achter zijn kleine broertje. Toen stond hij wankelend op, greep de brandewijnfles en goot het restant in zijn droge keel. Slikte. Snakte naar adem.


  ‘Verdomme. Verdomme!’


  Hij was te kwaad om stil te blijven staan; hij moest ijsberen door de comfortabele kamer die hem alleen herinnerde aan wat hij niet bezat. In elke burcht van Harcia was het hetzelfde; hij en Jancis en haar jengelende dochter kregen de kamers die eens toebehoorden aan Malcolm. Er was geen burcht die echt van hem was. Een zootje landhuizen, ja, met dorpen en akkerland die hem rijkdom bezorgden. Na Aimery, vóór Grefin, was hij de rijkste man in Harcia. Maar dat maakte zijn gemis van een slotgracht, ophaalbrug en donjon niet goed.


  Grefin zou wel een burcht hebben, nu hij rentmeester van het Groene Eiland was.


  Bij die gedachte smeet hij de lege brandewijnfles op de grond en ging op zoek naar een volle. Maar opeens bleef hij hijgend staan. Wat had het voor zin? Er was niet genoeg brandewijn in het hertogdom, in de wereld om zijn opgelaaide, alles verzengende pijn te verzachten. Hij had een levende afleiding nodig, iets zachts en warms. Een vrouw.


  ‘Jancis!’ schreeuwde hij. ‘Jancis, waar ben je verdomme?’


  Hij vond zijn vrouw in de kinderkamer, waar ze gekleed in onflatteuze geelbruine wol stond te praten met een bediende. Ze hield haar ingebakerde snotneus van een dochter in haar armen.


  ‘Hoepel op,’ zei hij tegen het meisje. Ze pakte haar linnen rokken vast en vluchtte.


  ‘Heer,’ fluisterde Jancis. Ze stonden met de wieg van de snotneus tussen hen in. ‘Ik heb het gehoord, over Hugo en het rentmeesterschap. Ik vind het zo erg.’


  O, ze was zo’n kleurloze schaduw, zijn vrouw, met haar bleke haar en bleke huid en ogen als verwaterd glas. Zo mager en met zo’n platte boezem dat het zonlicht bijna door haar heen scheen. Geen wonder dat het hem niet lukte een levende zoon te verwekken. Dat was Aimery’s schuld. Uit misplaatste loyaliteit aan een van zijn edelen had Aimery hem bij zijn geboorte al aan Jancis beloofd. En Aimery had hem gedwongen om met haar te trouwen. Na twee miskramen van zonen had hij zijn vader op zijn knieën gesmeekt om bevrijd te worden, maar de oude rotzak stond hem niet toe de onvruchtbare teef opzij te schuiven – hoewel haar vader dood was en niet meer beledigd kon worden. Dus zat hij aan haar vast tot Aimery voorgoed in zijn eigen doodskist lag.


  Hij voelde de brandewijn in zijn buik branden als drakenvuur. ‘Hoe heb je dat gehoord? Wie heeft het je verteld?’


  ‘Ik was bij Mazelina in haar kamers. We hoorden de bedienden kletsen.’


  Die verdomde bedienden. Hij zou hun tongen moeten uitrukken. ‘En?’


  ‘En wat?’ vroeg zijn vrouw bijna huilend. ‘Wat bedoel je?’


  De snotneus, die ze tegen haar weinig tot de verbeelding sprekende boezem drukte, spartelde en kirde. Jancis’ blik gleed omlaag, maar ze dwong zichzelf weer op te kijken.


  ‘En heb je daar verdomme nog een mening over?’ snauwde hij. ‘Of is dat te veel gevraagd?’


  Haar bleke wangen werden rood. ‘Ik denk dat het verkeerd is dat Grefin tot rentmeester is benoemd. Waarom doet Aimery zoiets?’


  ‘Bedoel je niet hoe ik het voor elkaar heb gekregen dat Aimery mij in mijn ballen schopt ten overstaan van iedereen die toekijkt? Is dat niet wat je bedoelt?’


  Net zoals zijn werkkamer, was de kinderkamer rijkelijk verlicht door olielampen en het licht van een haardvuur. De dikke tranen van Jancis gloeiden met een gouden warmte.


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Natuurlijk niet. Hoe Hugo ook is gestorven, ik weet dat het niet jouw schuld is.’


  ‘Herewart zegt iets anders.’


  Haar adem stokte. ‘Noemt Herewart je een moordenaar? En gelóóft Aimery dat? Heeft hij daarom Grefin tot zijn rentmeester benoemd? Maar... maar dat is zo onrechtvaardig!’


  Ze was een onvruchtbare teef en hij zou nooit van haar kunnen houden. Dus wat zei het over hem dat haar onvoorwaardelijke verdediging van zijn eer voelde als een welkome troost?


  ‘Wat ben je toch scherp van begrip,’ zei hij gemeen spottend. ‘Zo scherp dat jij jezelf vast en zeker minstens twee keer per dag prikt.’ Haar gezicht werd weer bleek door de spot. ‘Er zal gekletst worden,’ voegde hij eraan toe omdat hij haar wilde uitdagen. ‘Ben je daartegen bestand?’


  Haar verontwaardigde ogen keken in de zijne. ‘En jij?’


  Het vinnige antwoord was een verrassing. Jancis daagde hem bijna nooit uit. Misschien zou hij haar meer mogen als ze dat vaker deed. Als ze meer moed had, zou ze misschien de kracht vinden om hem zonen te geven.


  En als ezels paarden waren, kon een armoedzaaier in het zadel worden aangezien voor een heer van stand.


  ‘Let op je woorden, feeks,’ zei hij terwijl hij om de wieg heen naar haar toe liep. ‘Dit komt door jou, Jancis.’


  De snotneus snoof toen Jancis haar dichter tegen zich aan klemde. ‘Hoe kan dit mijn schuld zijn? Ik heb nooit...’


  ‘Hugo is dood omdat hij mij belasterde!’ riep hij terwijl hij haar met haar rug tegen de muur aan drong. ‘En hij belasterde mij vanwege jóú! Wat is er mis met jou, Jancis, dat jouw zwakke lichaam mijn zonen eruit spuugt voordat ze volgroeid zijn?’


  ‘Er is niets mis met mij, Balfre! Je doet me nu werkelijk onrecht aan!’


  ‘Ik doe jóú onrecht aan?’ Bijna lachte hij terwijl zijn vuist omhoogschoot. ‘Kreng!’


  ‘Nee, Balfre!’ protesteerde ze huilend. Half weggedraaid om de snotneus te beschermen liet ze zich langs de muur op de grond zakken. ‘Doe haar geen pijn!’


  Als iemand die naar een toneelstuk keek, zag hij zichzelf terwijl hij dreigend boven zijn ongewenste vrouw en dochter uittorende. Zag zijn vuist met de witte knokkels, klaar om te stompen. Zag haar tranen en haar ontzetting. Hoorde het angstige gehuil van het kind.


  ‘Alsjeblieft, Balfre,’ fluisterde Jancis, ineengedoken aan zijn voeten.


  Misselijk, geschokt, draaide hij zich om. ‘Het spijt me.’


  ‘Nee, Balfre,’ zei ze nog steeds fluisterend. ‘Het spijt mij. Ik zou alles doen om jou zonen te geven.’


  Nog nooit in zijn leven had hij een vrouw een klap gegeven. Een man die een vrouw slaat, maakt een beest van zichzelf. Een les die hij al had geleerd toen hij nog op de knie van zijn formidabele moeder zat. Wat zou zij zich schamen, als ze hem nu kon zien.


  Hij hielp Jancis om op te staan en kromp ineen omdat hij haar onder zijn handen voelde trillen van angst. ‘Het spijt me,’ zei hij opnieuw terwijl ze de snotneus in haar wiegje legde. ‘Jancis...’ Hulpeloos staarde hij haar aan. ‘Verdomme. Ik wou... Ik wou...’


  Ze keek op. ‘Ik weet het, Balfre. Ik ook.’


  Opeens verkrampte zijn keel. ‘Het is niet juist dat Grefin rentmeester wordt. Die eer behoort mij toe.’


  ‘Aimery heeft zijn besluit genomen,’ zei ze schouderophalend. ‘Je kunt er niets aan doen.’


  Door haar verslagen berusting ontstak hij opnieuw in woede. ‘Rot toch op. Dat accepteer ik niet. Wacht maar. Ik zorg er wel voor dat die oude rotzak van mening verandert.’


  



  Op de borstwering van zijn burcht stond Aimery ondanks zijn gevoerde wambuis en dikke wollen tuniek te huiveren in de gierende wind. Hij sloeg de opgeroepen heren van zijn raad gade, die te paard over de stenen brug naar de voorburcht reden. Hoewel hij hoog boven hen stond en zij ver weg waren, kon hij zien dat hun stemming somber was. Net als de zijne.


  Het was van oudsher gebruikelijk dat het hof van Harcia nooit lang op een vaste plaats bleef, maar rondreisde. Omdat hij door zijn hertogdom trok, kon hij overal zijn gezicht laten zien en meningsverschillen aanhoren. Bovendien ontmoette hij zo de belangrijkste baronnen van het hertogdom regelmatig. Gezamenlijk smoorden ze ergernissen en moeilijkheden in de kiem, en dat maakte dat een grote raadsvergadering slechts één, op zijn hoogst twee keer per jaar nodig was. Zo’n bijeenkomst was voor velen een onwelkome ontregeling van het dagelijks leven. Dat die roekeloze Balfre deze keer de aanleiding was voor de bijeenkomst, zou hem niet geliefd maken bij de mannen die hij op een dag door een wrede speling van het lot zou gaan regeren.


  Paard na paard verdwenen de baronnen van Harcia uit het zicht toen ze de burcht binnenreden: Dennis van Heems, heer Keeton, heer Ferran, Maunay van Lijsterbesrots, Reimond van Blauwfontein, heer Orval. En als laatste Joben, Balfres neef van moederskant. Die had lang moeten wachten op zijn raadszetel. Maar de geschiedenis had Aimery geleerd dat hertogen die familie voortrokken boven de loyale baronnen van hun hertogdom slecht aan hun eind kwamen. En hij had al lang geleden aanvaard dat een man die de geschiedenis negeerde een dwaas tegenover zich zag in de spiegel.


  Dus moet ik Balfre in ieders ogen hard straffen. Niet alleen om hem te redden, maar ook om mijzelf te redden. En Harcia.


  Er klonken voetstappen achter hem, gevolgd door het geluid van een keel die zacht werd geschraapt. Curteis. ‘Uwe Hoogheid, de raad verzamelt zich in de Grote Hal.’


  ‘Laat ze wachten. Ik kom zo.’


  ‘Uwe Hoogheid.’


  Toen hij weer alleen was keek Aimery genietend naar het open landschap rond de Slotburcht. Ooit had er een woud gestaan, zo ver als het oog reikte. Maar Harcia had bijna al zijn bossen gekapt, omdat ze de grote bomen wilden gebruiken voor snelle schepen. Dat was een vergissing gebleken. De mannen van Harcia hadden niet echt aanleg voor de scheepvaart. Het lukte hun niet de werking van de verraderlijke getijden en stromingen van de noordelijke zee te doorgronden. Die vergissingen en drie seizoenen van zware stormen hadden Harcia’s schepen in wrakhout veranderd. Nog een reden waarom zijn hertogdom moeite had om rijkdom te vergaren. Behalve de uitstekende paarden van het Groene Eiland hadden ze weinig anders van waarde. Hij deed zijn best, met het ene jonge boompje na het andere, om die verwoeste wouden terug te brengen en daarmee de natuurlijke rijkdom die Harcia had verspild. Tijdens zijn leven zou hij de wouden niet herboren zien worden, maar Balfre wel. Mits hij doorging met het werk dat zijn vader was begonnen.


  Balfre.


  Aimery voelde zijn adem stokken. Wanneer zou zijn zoon beseffen dat hij een beter mens moest worden dan degene die Herewarts zoon Hugo vanuit het zadel een doodskist in had geramd? Die Jancis de schuld gaf van hun verdriet en heftig jaloers naar Grefin en zijn opgroeiende zoon keek?


  Hij moet weten dat hij zichzelf teleurstelt. Hij moet weten dat hij mijn hart breekt.


  Maar hij had wel moed en het vermogen om lief te hebben. Die kwaliteiten en zijn opgewekte stoutmoedigheid maakten hem geliefd. Misschien was hij een beetje verwend, en hij was Malcolm niet, maar dat betekende nog niet dat hij waardeloos was. Hij kon vast en zeker nog gered worden.


  En in het belang van Harcia moest dat ook gebeuren.


  Starend over zijn kantelen zag Aimery in gedachten elk dorp, elke kreek en elk landhuis dat door geboorterecht zijn eigendom was, maar dat hij desondanks alleen beheerde, en hij voelde de tranen branden. Hij hield net zoveel van zijn woeste, ruige hertogdom als hij van Malcolm had gehouden, van Grefin hield en van Balfre probeerde te houden.


  Terwijl hij zijn tranen terugdrong, draaide hij de kantelen de rug toe. Hij kon zich hier niet langer verstoppen. Moeilijke taken werden niet gemakkelijker met het verstrijken der tijd.


  



  Grefin stond samen met de leden van de raad te wachten in de Grote Hal. In gezelschap van Herewart, die na de begrafenis van de jonge Hugo was teruggekeerd naar de Slotburcht, nog steeds van top tot teen in zwarte rouwkleding gehuld. Zijn heftige verdriet was iets afgenomen; in plaats daarvan was de pijn diep in zijn botten getrokken en was zijn gezicht zwaar getekend door verlies. Herewart was geen lid van de raad, maar hij had recht op een publiekelijke verontschuldiging.


  ‘Heren,’ zei Aimery, en hij hief een hand op in antwoord op hun ingetogen begroeting. ‘Ga zitten. Ik zal jullie niet langer ophouden dan nodig is. Grefin, kom naast me staan.’


  Terwijl zij gehoorzaamden, nam hij zelf ook plaats op de enorme, gebeeldhouwde, hertogelijke zetel, die met een berenhuid bedekt was en berenklauwen had als versiering. Hij liet de kracht van de beer door zich heen trekken, liet diens moed zijn bloed versterken. Beren waren machtig en meedogenloos. Beren huilden niet.


  Hij kon Grefins aanwezigheid voelen aan zijn rechterhand, zenuwachtig onder zijn uiterlijke kalmte. Zoals altijd eerder gekleed als de bescheiden, zichzelf wegcijferende Curteis dan als de zoon van een hertog: in donkerblauw fluweel zonder juwelen of gouddraad. Dat zou moeten veranderen. Kleren maakten de man... of, in zijn geval, de rentmeester. Maar daar zou Mazelina wel voor zorgen. De echtgenote van zijn jongste zoon was een levendige vrouw met veel tact en gezond verstand.


  ‘Heren,’ zei hij opnieuw zodra zijn baronnen goed en wel zaten. ‘De oproep tot een raadsvergadering komt voort uit het smartelijke verlies van onze dierbare broeder Herewart. Hij weet hoe ik hier persoonlijk over denk, maar ik zal dit met jullie allen delen zodat niemand met vragen achterblijft. De ontijdige dood van een zoon is een verdriet dat geen enkele vader zou moeten dragen. En ik vertel jullie dat míjn verdriet is verdubbeld vanwege het aandeel dat mijn troonopvolger heeft gehad in de dood van Hugo.’


  ‘Uwe Hoogheid, wij treuren allemaal,’ zei Reimond van Blauwfontein. Hij was grijs van ouderdom, zijn haar werd dunner en hij miste twee vingers aan zijn linkerhand. Hij richtte zich tot Herewart. ‘Hugo was een buitengewoon mens, een boezemvriend van mijn eigen Geffrei. Dat hij moest sterven...’


  ‘Door een ongeluk,’ zei Joben snel, zonder er acht op te slaan of hij daarmee aanstoot gaf. Hij scheelde slechts twee jaar met Balfre en als jongens waren ze onafscheidelijk geweest. ‘Hij had geen kwaad in de zin.’


  Reimond keek afkeurend en de andere baronnen mompelden en trommelden met hun vingers op hun stoelleuningen. ‘Maar er was boosheid, Joben. Boosheid en weinig gezond verstand. Uwe Hoogheid...’


  ‘Orde,’ zei Aimery nadrukkelijk. ‘Dit is geen debat over het karakter van mijn oudste zoon. Ik ken hem van haver tot gort, beter dan wie dan ook. Balfre is...’


  ‘Hier,’ zei zijn zoon, terwijl hij de Grote Hal binnentrad, niet welkom en ergerlijk ongehoorzaam. ‘Gekomen om mijn zaak te bepleiten bij Harcia’s hertog en zijn raad.’


  ‘Balfre, jij idioot,’ zei Grefin binnensmonds. ‘Wat doe je nu?’


  De raad en Herewart staarden naar Balfre terwijl hij dichterbij kwam. Deze ochtend zag hij er niet uit als een papegaai, maar als een huismus. Hij droeg een ongeverfd linnen hemd en een vaalbruine wollen broek. Blootsvoets en blootshoofds, en in zijn oren of aan zijn vingers was geen ring te zien. Hierbij vergeleken leek de eenvoudige kleding van Grefin opzichtig bontgekleurd.


  Terwijl hij onderzoekend naar de gezichten van zijn baronnen keek, vocht Aimery om zijn eigen gezicht in de plooi te houden. Balfres brutale onderbreking van het vaste protocol voelde als het ronddraaien van een gekarteld mes in zijn ingewanden. En aan Reimonds afkeurende frons kon hij zien dat hij hetzelfde voelde. Eigenlijk keek alleen Joben een beetje instemmend. De afkeuring van Dennis van Heems en de heren Keeton en Ferran was net zo onverbloemd als die van Reimond.


  Zonder op de vijandige blikken te letten, bleef Balfre voor het gezelschap staan en maakte een buiging. ‘Uwe Hoogheid,’ zei hij toen hij weer rechtop ging staan. Zijn kalme blik was uiterst zelfverzekerd. ‘Nederig kom ik tot u, in de hoop vergiffenis te krijgen. Als ik geen oog had voor uw afkeuring van ruige vechtsporten was dat uit jeugdige overmoed. Ik schoof uw wijze oordeel terzijde en volgde het mijne. Uwe Hoogheid, dat spijt mij zeer. U verdient veel beter. En ten overstaan van deze machtige heren, die ik ook heb beledigd, zweer ik op mijn leven dat ik u en Harcia nooit meer teleur zal stellen. Ik vraag u mij dat te laten bewijzen door mij al mijn rechten als uw troonopvolger toe te kennen.’


  Balfre ademde langzaam uit en legde een hand op zijn hart, waardoor hij van zijn woorden een plechtige eed maakte. Daarna sloeg hij zijn ogen neer naar de stenen vloer, boog eerst zijn knieën en ging uiteindelijk languit en met zijn armen voor hem uitgestrekt op de grond liggen, bij wijze van ultieme smeekbede.


  Van een grote, kille afstand hoorde Aimery de lucht in de hal zijn borst in- en uitgaan. Er was woede en er was, ontdekte hij nu, iets wat boven woede uitsteeg. Hij staarde naar de verbijsterde gezichten voor zich.


  ‘Balfre is mijn troonopvolger,’ zei hij, alsof er geen tijd was verstreken, alsof zijn andere zoon nooit de hal was binnengekomen. ‘En als ik sterf zal hij jullie hertog zijn. Maar de tragedie van Hugo’s dood maakt duidelijk dat hij nog veel moet leren. Daarom verklaar ik dat gedurende de tijd van een jaar en een dag mijn jongste zoon Grefin, die hier naast mij staat, wordt benoemd tot rentmeester van het Groene Eiland en mijn stem en mijn gezag aldaar vertegenwoordigt.’


  Reimond van Blauwfontein schraapte zijn keel. ‘Wat als Balfre een trage leerling blijkt te zijn?’


  ‘In zijn eigen belang, Reimond...’ Aimery ontblootte zijn tanden in een glimlach, ‘hoop ik dat dat niet het geval zal zijn.’ Hij ging staan. ‘Heren van de raad, heer Herewart, ik stel voor dat wij ons samen met mijn zeer geliefde zoon Grefin terugtrekken om het glas te heffen ter nagedachtenis aan Zwarte Hugo en om vervolgens te vieren dat we een nieuwe rentmeester hebben!’


  Terwijl iedereen toekeek en Grefin verscheurd de adem inhield, deed hij een pas naar voren... en stapte over zijn andere zoon heen. Hij zette nog een stap en bleef lopen, Balfre languit en sprakeloos achterlatend. En toen Grefin hem volgde, en de andere heren Grefin volgden... keek hij niet om.
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  ‘Uwe Hoogheid! Uwe Hoogheid, alstublieft, nog een keer,’ riep de vrouw van heer Gerbod hijgend. ‘Het is nog niet laat en niemand hier danst een rondedans zo goed als u!’


  Harold, hertog van Clemen, wuifde ten teken van afwijzing en viel buiten adem op zijn uitbundig gebeeldhouwde houten stoel met de hoge rugleuning. Zweet drupte langs zijn gezicht, liep over zijn rug, doorweekte het haar in zijn oksels en glibberde over zijn ribben. Maar waarschijnlijk zou niemand hier het opmerken en als ze dat wel deden – wat dan nog? Hoewel de nacht kil was, was hij niet de enige die zweette. Dansen was een zweterige aangelegenheid. Geen reden voor iemand hier om naar zijn zwetende hertog te kijken en dat vreemd te vinden.


  Het leek alsof er ijzeren banden om zijn borst zaten gekneld en zijn hart klopte te hard en te snel.


  ‘Wijn!’ zei hij, knippend met zijn vingers. De wijn verscheen in een zilveren bokaal die met edelstenen versierd was. Deze keer speelde Scarwid voor dienaar, slijmend en buigend. Hij was een ergerlijke teek, wiens aanwezigheid niet langer op prijs werd gesteld. Het onbetekenende jonge heertje zou allang van dit saaie noordelijke hof zijn weggestuurd als zijn vrouw niet zo goed was in bed.


  Harold nam een diepe teug en dacht aan Gisla. Hij was haar ook zat. Er viel niets nieuws meer aan haar te beleven, hij had al haar kunstjes uitgeprobeerd. En de laatste tijd merkte hij een bezitterige glimp op in haar mooie grijze ogen. Haar vingers, die zijn arm pakten en hem vastgrepen alsof hij van haar was. Net als alle vrouwen was ze een leeghoofd, die dacht dat ze meer betekende dan een paar mooie tieten en het hete, natte gat tussen haar benen.


  Maar er was geen reden om zich zorgen te maken. Zodra Roric terug was van zijn missie zou hij hem verlossen van Gisla en die hoorndrager van een Scarwid. Netjes, discreet, met een vriendelijke glimlach en een omzichtige aanpak om het venijn van het wegsturen te verzachten. Daar was hij goed in, die betrouwbare neef Roric. Bij de gedachte aan hem onderdrukte Harold sluw plezier.


  Misschien maak ik een dezer dagen wel een baron van hem.


  Maar misschien ook niet. Als bastaard was Roric uitgesloten van hertogelijke erfopvolging en van een wettig huwelijk. Zelfs voor de kleren aan zijn lijf – en al het andere – was hij afhankelijk van zijn hertog. Als een baron zou hij bezit krijgen en de mogelijkheid hebben om voor zichzelf te zorgen, en daarin lag de sleutel. Een man bleef scherp als hij aan het lijntje werd gehouden. Een nog niet nagekomen belofte was een belofte vol macht, die trouw garandeerde.


  Nog steeds zwetend probeerde Harold zijn bonkende hart met pure wilskracht tot bedaren te brengen. Veilig weggestopt in zijn kamer had hij een kruidenbitter om hem te versterken en een driedubbel betoverde talisman aan een dunne gouden ketting. Maar hij durfde geen van beide in het openbaar te gebruiken, zelfs niet aan dit hof vol lagere edelen. Harold van Clemen kon zich geen enkel teken van zwakte veroorloven; met zijn twee dode vrouwen en zijn vijf dode zonen was de toekomst van zijn bloedlijn nog steeds onzeker.


  Hij bracht de bokaal met wijn opnieuw naar zijn lippen en staarde over de rand naar zijn hertogin, Argante. Ze beweerde dat ze opnieuw zwanger was. En dat zou ze ook moeten zijn, gezien het aantal keren dat hij haar sinds Liams geboorte op haar rug had gelegd. De opluchting bij het nieuws van een tweede zwangerschap bezorgde hem een hol gevoel. Want Liam was niet genoeg. Ieder kuchje kon erop uitlopen dat zijn jonge opvolger voer voor de maden werd. Hoewel zijn zoon sterk was, geen ziekelijke baby zoals de anderen, zou hij pas gerust zijn als de opvolging dubbel verzekerd was. Het lot was een wispelturige heks. Ze had al zijn hele leven lang met hem gespeeld.


  Ook nu speelde ze met hem, haar wreedste foefje tot nu toe.


  De genezer die hij in het geheim uit het verre Lepetto had laten komen, was geschoold in de gewone geneeskunde – en in zekere kunsten die geheimzinniger waren. Die had hem dat smerige kruidenbitter en de talisman gegeven en hem met een streng gezicht gewaarschuwd tegen elke vorm van gulzigheid.


  ‘Hertog, zelfs u met uw scherpe zwaard kunt de dood niet verslaan,’ had hij gezegd met een zwaar buitenlands accent dat zijn Cassiniaans, dat hij toch al gebrekkig sprak, verminkte. ‘Hij komt. Dat moet u aanvaarden. Maar of hij langzaam komt of vliegensvlug, dat is uw keuze.’


  De genezer had hem een fortuin aan bont en kostbare stenen gekost. Dat maakte een nieuwe belasting noodzakelijk. De edelen van Clemen zouden erover kankeren, maar dat was dan maar zo. Hij was Harold, hun hertog. Hun levens behoorden hem toe en hun schatkisten ook. Dat was de natuurlijke orde der dingen. Hertogen regeerden. Edelen vroegen wat ze konden geven en gaven het dan met een glimlach.


  Nou ja, als ze wisten wat goed voor hen was, deden ze dat.


  Hij verborg zijn slechte humeur achter een glimlach, leegde de bokaal wijn en hield die ondersteboven naast zich. Genoeg. Gehoorzame handen pakten hem aan. Hij ging achteroverzitten en ademde iets vrijer nu de ijzeren banden om zijn ribben iets losser gingen zitten. Het voelde nu alleen nog ongemakkelijk aan. Omdat er altijd wel iemand naar hem keek, liet hij een welwillende blik rusten op heer Udo, die nu aan de beurt was om met Argante te dansen. Ach, wat was ze toch een lekkere kleine teef. Zijn pik roerde zich in zijn broek bij de aanblik van haar tieten die opbolden boven haar laag uitgesneden fluwelen gewaad. Hij zou nu met haar kunnen neuken, in deze Grote Hal, ten overstaan van zijn hele hof. Om de naderbij sluipende dood te vervloeken, en niemand zou hem ervan weerhouden. Zelfs als er een van die hunkerende monniken van de prelaat bij hem op bezoek zou zijn, kon hij haar neuken. Heersers deden dat, als ze dat wilden. Heersers werden niet geregeerd. De Despoot van Khafur had net zoveel concubines als er sterren in de nachtelijke hemel stonden en hij neukte die waar en wanneer hij maar wilde. En eenieder die zijn rechterwenkbrauw daarover optrok, verloor zijn hoofd voordat hij zelfs de andere wenkbrauw maar kon optrekken om meer commentaar te leveren.


  Harold en de Despoot van Khafur, heersers en dekhengsten.


  Die gedachte maakte hem aan het lachen.


  ‘Uwe Hoogheid? Mag ik u even lastigvallen?’


  Daar stond heer Bartrem. Harolds plezier verdween toen hij naar de man keek, een onbelangrijke plaatselijke edelman die kortgeleden weduwnaar was geworden van de enige dochter van een rijke koopman uit Arendsrots. Hij wist al wat Bartrem wilde. Zo’n vier wanhopige brieven hadden ’s mans weg naar Lijsterhof geplaveid. Hij was in de verleiding gekomen om de zeurende idioot een audiëntie te ontzeggen, maar omzichtigheid was belangrijker dan ergernis. Bartrems zaak was verloren nadat zijn vrouw haar laatste adem uitblies, maar het had geen zin om de man – of de andere noordelijke heren, zijn broeders – onnodig kwaad te maken. Niet nu het hof binnenkort zou terugkeren naar Arendsrots, aan de andere kant van het hertogdom.


  ‘Hou het kort, heer,’ zei hij met net genoeg hoffelijkheid. ‘Vanavond dansen we en maken we plezier. Serieuze zaken zijn voor de ochtend.’


  ‘Ja, uwe Hoogheid,’ zei Bartrem. Hij had spillebenen en een terugwijkende kin, waterige ogen en een knolvormige neus. Als hij niet van zo’n goede afkomst was geweest, had hij de dochter van de koopman nooit verschalkt. ‘Uwe Hoogheid, ik moet u spreken over de vraag wie de voogdij krijgt over Thania.’


  ‘Het is nog niet besloten aan wiens zorgen het kind zal worden toevertrouwd.’


  ‘Uwe Hoogheid...’ Impulsief deed Bartrem een enkele stap in de richting van de hertogelijke zetel, maar hij kreeg zichzelf weer in bedwang. Hij trilde. ‘Ze is te jong voor voogdijschap. Mijn kind is nog geen drie.’


  ‘Voogdijschap voor kleine kinderen is heel gebruikelijk, Bartrem.’


  ‘Uwe Hoogheid, het is wreed!’


  Harold staarde de man aan totdat hij een stap achteruit deed. ‘Niet zo wreed als een huishouden dat een vrouw ontbeert. Of wil je me soms vertellen dat je opnieuw bent getrouwd? Vreemd. Ik kan me niet herinneren dat ik je toestemming heb gegeven.’


  ‘Nee, uwe Hoogheid,’ zei Bartrem, en alle kleur verdween uit zijn gezicht. ‘Natuurlijk niet. Ik weet hoe het hoort.’


  ‘Dat zeg je.’ Hij bekeek de smaragdgroene ring aan zijn duim. ‘En toch zou je je dierbare dochter zonder vrouwelijke aandacht en hoede willen laten opgroeien?’


  ‘Nee, uwe Hoogheid. De moeder van mijn overleden vrouw is dol op het kind. Omdat mijn ouders dood zijn, zou zij graag...’


  ‘Verwacht jij dat ik toestemming zal geven om een kind van edele geboorte te laten opvoeden door iemand uit het gewone volk?’


  Bartrem slikte moeizaam. ‘Uwe Hoogheid, na mij is mijn schoonmoeder het naaste familielid van Thania.’


  ‘En iemand van het gewone volk,’ zei hij kil. ‘Als hertog van Clemen heb ik de plicht om edel bloed te beschermen. Net zomin als ik het jong van een jachthond uit mijn kennel zou meegeven aan een voorbijkomende marskramer, zou ik jouw kind laten opvoeden door een snuisterijenverkoopster.’


  ‘Misschien is uwe Hoogheid verkeerd geïnformeerd,’ zei Bartrem met zijn handen bijna tot vuisten gebald. ‘De vader van mijn overleden vrouw is Meester Blane, een koopman van hoog aanzien. Zijn beurs zou de helft van de heren die zich vanavond onder uw dak bevinden kunnen kopen zonder dat die veel leger zou lijken.’


  Dat was waar. Opnieuw keek Harold naar zijn ring. De vraag was deze: wilde de schoonvader van Bartrem het meisje omdat ze het kind was van zijn dode dochter, of zag hij waardevolle handel in haar? Dat was vast en zeker een mogelijkheid. De man was immers een rijke koopman.


  Als zijn liefde echt is en ik geef het voogdijschap over het meisje aan een andere heer dan Bartrem, dan verziek ik mijn eigen kansen misschien. Maar als ik het meisje aan mezelf toewijs...


  Het was een verleidelijke gedachte. Op een dag zou Liam een vrouw nodig hebben. Of, als het Liam niet was, dan een andere zoon die Argante hem schonk. Meester Blane zou geen stennis schoppen als hij zag dat zijn kleindochter onder de hoede van de hertog van Clemen kwam. Zo’n regeling zou aan al zijn belangen tegemoetkomen – of hem doof maken voor de klachten van Bartrem, als familiezaken zijn enige zorg waren.


  En een gunstig huwelijk waardoor een rijke koopman tot zijn familie ging behoren, zou zeker uiterst gelegen komen.


  ‘Uwe Hoogheid.’ Bartrems stem was gedaald tot een smekend gefluister, bijna niet te horen boven de muziek van de minstrelen en het vrolijke gelach van de dansers. ‘Thania is het enige wat mij nog rest van mijn geliefde Mathilde. Ik smeek u, wees genadig.’


  De man was een idioot. Harold knipte met zijn vingers. ‘Heel goed, Bartrem. Ik zal nadenken over wat je hebt gezegd. Maar nu moet je je zorgen opzijzetten en met ons mee dansen.’


  Verslagen boog Bartrem. ‘Helaas, uwe Hoogheid, mijn hart is te treurig om te dansen.’


  ‘Dan ga je maar een glimlach zoeken in een kom wijn,’ snauwde hij. ‘We hebben hier plezier. Wil je dat soms verzieken?’


  ‘Nooit, uwe Hoogheid.’


  Terwijl Bartrem zich ontdaan terugtrok, keek Harold waar zijn vrouw was. Argante had genoeg gekregen van Udo – dat kon niemand haar kwalijk nemen – en danste nu met Scarwid. Omdat ze zijn blik voelde, liet ze Scarwids hand los. Glimlachend danste ze op de vrolijke muziek van de minstrelen naar haar echtgenoot.


  Opnieuw voelde Harold zijn lichaam reageren. Argante was jong genoeg om zijn dochter te zijn, maar wat deed dat ertoe? Het was haar jeugd die hem Liam had gegeven en die hem Liams broers zou geven. Jeugd gaf haar stevige tieten en een zijdezachte huid en voldoende lust om hem te berijden tot hij brulde als een stier. Zijn hart, dat al te snel klopte, ging nog sneller tekeer terwijl haar jeugd en haar tieten en haar begeerte naar hem toe dansten, met uitgestrekte handen en ogen donker van zoete belofte.


  ‘Uwe Hoogheid,’ zei ze liefjes. ‘U hebt nog niet met mij gedanst. Schande. Wat zal het hof zeggen? Dat ik verwelkt ben en u mij zat bent?’


  Hij vervloekte zijn hart waarop hij niet kon vertrouwen en de ernstig kijkende genezer uit Lepetto. Hij zou nu niet met haar neuken, maar hij zou met haar dansen. En aan het dansen zou iedere man en vrouw hier kunnen zien dat het neuken later zou komen. Ze zouden hun hertog viriliteit toedichten en hem zien als de vader van veel levende zonen. Het gefluister zou stilvallen, de nieuwsgierige blikken zouden zich op iemand anders richten. Harold stond op uit zijn stoel, nam Argante in zijn armen en hield haar vast op de juiste manier voor de vrolijke craka. Maar niet tegen zijn borst, zodat ze zijn vervloekte, haperende hartslag niet zou voelen.


  Ze lachte, haar lange honingbruine haar dat onder de hoofdtooi van gouddraad en parels strak om haar mooi gevormde hoofd zat, glansde in het licht van wel honderd brandende kaarsen. Haar groenbruine, amandelvormige ogen, die aan de uiteinden iets omhoogliepen, glansden stralend in haar elegant blanke gezicht.


  ‘Kom!’ riep ze. De parels in haar oorbellen bengelden terwijl haar vingers vol ringen wenkten naar de edelen vlak bij haar. Het waren allemaal onbelangrijke, noordelijke heren en hun vrouwen die zijn eten aten en zijn wijn dronken, en die hem alles wat hij wilde hebben verschuldigd waren. ‘We hebben nog niet gedanst om onze vreugde te vieren over de zoon van de hertog en dat moet wel, anders maken we kwade geesten boos die hier nog rondhangen. Degene die nog niet zijn weggejaagd!’


  Bij wijze van antwoord lachten ze gehoorzaam en al snel daarna klonk het zachte geluid van hielen die de rood- en witbetegelde vloer van de Grote Hal kusten. Harold lachte ook, omdat hij werd bekeken, omdat – ondanks de kruidenbitter en de gevaarlijke talisman – zijn hart bonkte met een doffe pijn die nooit helemaal overging. Hij danste voor zijn opvolger en wenste dat Roric met hen mee danste. Hij kon Argante doorschuiven aan zijn gewetensvolle, meegaande neef en niemand in de hal zou zelfs maar met zijn ogen knipperen.


  Hoog boven hen in zijn kinderkamer, in zijn met talismannen omgeven wieg, sliep de kleine Liam. Met een hart dat bonsde van pijn, met liefde zo fel en sterk als een gebogen dolk uit Sassanië, danste Harold en droomde van dagen vol glorie voor zijn zoon.


  



  De nacht was vol sterren, maar er was slechts weinig maanlicht en het vroor dat het kraakte. Verstopt in de schaduw van een bosje jonge boompjes trok Roric zijn met konijnenbont gevoerde mantel dichter om zich heen en luisterde naar het spottende geblaf van vossen in de verte. Hoewel koning winter op zijn retour was, zat er nog wel leven in de koppige oude man die met een kille, schriele vuist het hertogdom van Harold stevig in zijn greep hield. Huiverend wachtte hij op het afgesproken signaal uit het kasteel en ademde ijs in en wolken uit.


  Het zal komen. Dat moet. Belden staat aan onze kant. Op een handvol mensen na, zal iedereen in Clemen zich aan onze kant scharen. De liefde voor Harold is opgedroogd als een door de zon verschroeide modderpoel.


  Vanwaar hij stond, aan de rand van het bosje, liep de door herten omgeploegde grond voor hem in een lange, flauwe helling naar de gazons rond het kasteel. Harold bezat twaalf van dergelijke bolwerken, verspreid over Clemen als verstrooide knekels. Deze, Lijsterhof, zo genoemd door de vrouw van een hertog die al lang dood was, was mooi gelegen in het omringende landschap. Geen opstaande stekels hier, geen grommende dreiging als tegenwicht voor het zingen van een ontbloot zwaard. Lijsterhof was een juweel van witstenen kantwerk. Het kasteel van een vrouw, meer een landhuis dan een fort, zonder hoge, brede muren eromheen of een imposante slotgracht met een onneembare ophaalbrug. Het kasteel van Argante, waar zij hof hield met haar dames van stand, die soms twee keer zo oud waren als zij. En waar zij triomfantelijk schermde met Harolds zoontje alsof de zuigeling een zacht ingezwachteld zwaard van vlees en bloed was.


  En op een bepaalde manier was hij dat ook. Arm edelgeboren jongetje. Arme Liam.


  Harold dacht dat hij hier veilig was, dat hij overal veilig was, met zijn stuitende arrogantie als een helm met altijd gesloten vizier. Daarom misdroeg hij zich in Lijsterhof, zonder ooit ergens rekening mee te houden, zonder ooit te denken dat...


  Het zachte gekraak van een brekend takje onder een voet kondigde iemands komst aan. Een bekend loopje. Een vertrouwde vriend, die een zevenjarig, trillend jongetje met grote ogen had opgenomen als schildknaap en hem had begeleid op zijn reis van huilend kind tot een geridderd heer.


  ‘Heer Humbert,’ zei Roric zacht, zonder zich om te draaien. ‘U moet Vidar eraan herinneren dat geduld een schone zaak is.’


  Humbert bezat zijn eigen burcht en een grote hoeveelheid land, en hij had zijn sporen verdiend in talloze gevechten waarin zijn wapenrusting was gebutst en gedeukt. Gaandeweg was Harolds meest vertrouwde raadgever echter een dak boven zijn hoofd meer gaan waarderen dan de openlucht. Niet zwak, nooit zwak, maar gehecht aan zijn gerief, dat viel niet te ontkennen. Het vet onder zijn wapenrusting was tegenwoordig dikker dan een met linnen gevoerde wambuis. Maar ondanks deze veranderingen was hij nog steeds heel moedig. Gegriefd, zoals de meesten, door Harolds inhalige en wraakzuchtige plunderingen, was hij bereid een verrader te worden, zijn leven te riskeren, zodat die plunderingen voor altijd zouden ophouden en de dagen van voorspoed weer zouden terugkeren voor het hertogdom.


  ‘O, juist. Dus nu ben ik Vidars schildknaap?’ antwoordde Humbert plagerig en samenzweerderig fluisterend. ‘Moet ik met mijn smeekbede op de knieën?’


  Roric wendde zijn blik even van Harolds door de maan verlichte Lijsterhof af en sloeg de oude man op de schouders met zijn in een lederen handschoen gestoken hand. ‘Nee, heer. Als het nodig is dat iemand op zijn knieën gaat, zal ik in de modder liggen, niet u.’


  Humberts wilde, zwartgrijze baard trilde toen hij met opeengeklemde kaken zijn emoties in bedwang probeerde te houden. ‘Wees geen stommeling, Roric. Op je knieën? Jij? Nooit. Jij bent de kleinzoon van Berold.’


  Roric keek weer naar het kasteel, omdat hij bang was anders het teken te missen. ‘Dat is Harold ook,’ zei hij. ‘Met meer recht dan ik.’


  ‘Harold.’ Humbert spuugde voor hun voeten op de grond. ‘Dát geef ik voor Harold. Jouw grootvader zou hem nooit erkennen. Ik zou bijna geloven dat die jonge Harold een uit de wieg geroofd wisselkind is, zo weinig zie ik in hem terug van de grote Berold. Bastaard of niet, Roric, jíj bent de ware erfgenaam van Berold. Niet die blaaskaak die de hertogelijke kroon nu draagt en die het hart breekt van eenieder die hem behoort lief te hebben.’


  ‘Ja, dat hebt u vaak gezegd. Maar...’


  ‘Geen gemaar!’ zei Humbert vinnig. ‘Het is de waarheid, jongen, en daar zal ik je aan blijven herinneren tot de wormen van twijfel niet meer aan jouw darmen knagen.’


  De blaffende vossen vielen stil. Roric duwde de muis van zijn hand tegen het pijnlijke litteken op zijn linkerdijbeen, waar een zwaard hem ooit had getroffen. Zelfs zijn dikste mantel kon de kou en daarmee de kwelling van oude, reeds lang genezen wonden niet tegenhouden. In het diepere duister achter hem klonk het gedempte geluid van paarden die hun hoeven verplaatsten en het geklingel van stijgbeugels.


  ‘Roric...’ Humbert deed een stap dichterbij. ‘Je staat op een steenworp afstand van je neef met zijn verrotte hart, je zwaard in de aanslag om Berolds hertogdom te verdedigen. Achter je staan de beste edelen met hun mannen, die hebben gezworen om te vechten in jouw naam. Wil je hen teleurstellen? Mij teleurstellen? Heer Guimar teleurstellen?


  Zoals altijd wanneer zijn dode vader ter sprake kwam, was het alsof er zout in een open wond werd gewreven. ‘Humbert, ik wil niet...’


  ‘Hij was mijn allerbeste vriend, Roric. Een graaf die zoveel achting genoot dat de minstrelen nog steeds liederen over hem schrijven. En die dappere man stierf vol van angst in de wetenschap dat zijn broer een laffe idioot was die een kind had dat nog vele malen erger was.’


  ‘Maar toch.’ Roric verbeet een zucht. ‘Mijn oom Baderon is geboren als Berolds erfgenaam, niet mijn vader. En Harold heeft zíjn erfgenaam verwekt zonder buitenechtelijke smet.’


  Humbert gromde van boosheid. ‘Jongen...’


  De daaropvolgende vuistslag deed Rorics tanden rammelen en veroorzaakte een heftige pijn in zijn arm, ondanks de met houtskool verharde ijzeren ringen van zijn maliënkolder. In het door het zilveren schijnsel van de maan verlichte halfduister stonden angst en woede te lezen in Humberts blik.


  ‘Ik zie dat de knagende wormen in je hersens zitten, niet in je darmen! En dat zeg je nu, terwijl we tot onze enkels in de modder staan met onze scherp geslepen zwaarden die dorsten naar bloed? Jij... jij onnozele boerenlul! Jij idioot! Welke kwade elf heeft zijn verwarring door jouw dromen geweven dat jij zoiets beweert...’


  Kalmerend stak Roric een hand op. ‘Eerst wisselkinderen, nu elfen? Ik hoop dat u niet over dergelijke dingen spreekt als een man van het nieuwe geloof u kan horen. Onze heidense dagen liggen achter ons, dat beweert de prelaat in ieder geval.’


  ‘En ik spuug op de prelaat, net zoals ik daarna op jou zal spugen,’ zei Humbert met zwoegende borst. ‘Maar zeg me eerst eens eerlijk, Roric. Zou je willen dat je hier niet mee was begonnen?’


  ‘Ben ik ermee begonnen?’ mompelde hij terwijl hij opnieuw naar Lijsterhof staarde. ‘Of u? Ik kan het me niet goed herinneren.’


  Humbert snoof. ‘Wat doet het ertoe? Het gaat om de uitkomst. Het einde van Harold en met hem het einde van zijn verachtelijke bewind. Ben je bang, Roric? Dat geloof ik niet. Je hebt je tijd gediend in het Moeras, je zwaard heeft tientallen keren bloed vergoten. Vraag me niet te geloven dat je niet moedig genoeg bent.’


  ‘Daar gaat het niet om,’ antwoordde hij kortaf. ‘Maar Humbert, voelt u de draagwijdte hiervan niet? Geen enkele hertog van Clemen is ooit afgezet.’ Hij huiverde. ‘Geschiedenis schrijven zet een man aan het denken. Dus ben ik even gestopt, heer. Om na te denken.’


  ‘Ná te denken?’


  Roric hield bijna evenveel van Humbert als hij van Guimar had gehouden, maar die liefde verdrong minder vriendelijke gevoelens niet. ‘U kent me nu zeventien jaar, heer. Vertel me wanneer ik mijn beslissingen niet herkauwde, zoals een koe haar gras.’


  Nog een stomp, tegen zijn rug deze keer. ‘De tijd van herkauwen is afgelopen, Roric! Je kauwt hier al weken op. Wat is er veranderd? Ga je me nu vertellen dat die hoerenzoon van een Harold een beter deuntje zingt? En dat jij de enige bent die het kan horen?’


  Kon hij dat maar zeggen. Was Harold maar tot rede gekomen. In plaats ervan keek hij naar Humbert en schudde zijn hoofd. ‘Nee. De stem van mijn neef is net zo lelijk als altijd.’


  ‘En zijn daden zijn zo slecht dat ze een zieleneter nog te schande zouden maken,’ zei Humbert die van geen wijken wist. ‘Laat de geschiedenis voor zichzelf spreken. Het is júíst wat we hier doen. Zet je schrap, jongen. Je hebt mij, hun...’ – zijn duim wees naar de schaduwen achter hen, naar de mannen die zich plechtig hadden verbonden met de duistere taak van deze nacht – ‘... en al die heren die in het zuiden bij Arendsrots wachten, gezworen dat je hiervan overtuigd was. Ben jij Guimars zoon, Roric, of ben jíj dat vervloekte wisselkind?’


  ‘Val me niet lastig met Guimar,’ zei hij tussen opeengeklemde tanden door. ‘Juist omdat ik mijn vader eer, denk ik over deze taak na, zelfs nu ik hier klaarsta om zijn bloed dat door Harolds lichaam stroomt te vergieten, als het zover komt!’


  Humberts ademhaling klonk als gekreun. ‘Het hoeft geen slachtpartij te worden.’


  ‘Misschien niet, nee. Maar Humbert, misschien ook wel, en daar zal ik moeilijk mee kunnen leven. En hoe moet ik dat uitleggen aan Liam, als hij oud genoeg is om het te begrijpen?’ Alleen al die gedachte maakte hem misselijk.


  ‘Wil je dan omkeren met de staart tussen je benen?’ vroeg Humbert bits.


  ‘Ik wil Clemen redden!’


  Humbert kwam zo dicht bij hem staan dat zijn adem aanvoelde als een warme bries met een bierlucht. ‘Als we Clemen hadden kunnen redden zonder dwars over Harold heen te rijden, denk je dan niet dat we dat al eerder zouden hebben gedaan?’


  Roric wendde zijn blik af, al moe voordat hij zijn eerste klap had uitgedeeld. ‘Ja, heer.’


  ‘Ja, heer,’ bauwde Humbert hem bijna smekend na. ‘Ik wil jou mijn heer noemen, Roric. Ik wil jou mijn hertog noemen.’ Zijn vinger wees naar Lijsterhof, waar Harold nietsvermoedend zat te zuipen. ‘Maar ik kan je dat geen van tweeën noemen totdat er is afgerekend met dat stuk uitschot. En de enige die met hem kan afrekenen, ben jij. Het enige hoofd dat geschikt is om Clemens kroon te dragen is het jouwe. Er is geen ander bloed van Berold over.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Er sterven iedere dag kleine kinderen,’ snauwde Humbert. ‘Wie kan zeggen of Harolds snotneus de volgende winter haalt?’


  Een terechte vraag. Humbert had zijn twee zonen voortijdig begraven en allebei de wettige zonen van Guimar waren jong gestorven. Clemens gras groeide groen boven de botten van dode kinderen.


  Maar toch...


  ‘Liam is nog niet dood, Humbert. En volgens de wet behoort Clemen hem toe.’


  ‘Dit hertogdom heeft geen behoefte aan een melkmuil,’ antwoordde Humbert. ‘Zelfs als de snotneus blijft leven, welk nut heeft hij dan voor ons? We hebben een man nodig die een zwaard kan hanteren. Ik voorspel je dit, Roric. Geef Harolds zoontje de kroon, stel regenten aan en de wolven van Harcia zullen ons voor het einde van de zomer naar de keel vliegen.’


  ‘Aimery heeft nooit...’


  ‘Ik ben niet bang voor Aimery! Het is zijn vervloekte opvolger die ons bloed wil vergieten in het Moeras – en Balfre is klootzak genoeg om het ook te proberen!’


  Hij wilde dat hij dat kon ontkennen. Maar Balfre ondernam geen enkele poging om zijn wrok te verbergen. Verteerd door jaloerse begeerte had hij al lang geleden duidelijk gemaakt dat hij Clemen zag als gestolen land. Bij het eerste het beste teken van zwakte zouden Aimery’s opvolger en zijn vrienden het Moeras platrijden in hun haast om Clemen terug te eisen voor Harcia.


  En geruchten uit Harcia zorgden ervoor dat er getwijfeld werd aan Aimery’s mogelijkheden om hem tegen te houden. Balfre was een heethoofd, humeurig en kortaangebonden. En volgens de laatste geruchten kleefde er onschuldig bloed aan zijn handen.


  ‘Roric,’ zei Humbert met een staalharde klank in zijn stem. ‘Ik wil een antwoord. Hou je je aan je eed en hef je het zwaard om dit geteisterde hertogdom te verdedigen, of pleeg je meineed en gooi je Clemen op de mestvaalt?’


  Zijn zwaard hing dicht tegen zijn zijde aan gegespt. Een erfstuk van Guimar, gekregen toen hij tot ridder werd geslagen, kostbaar en zeer geliefd. Verzwaard door beloften en nieuwe, in het geheim gezworen eden. De ondergang van Harold... of die van hemzelf.


  Twijfel was zinloos. In dit geval had hij geen keuze. Roric klemde zijn vingers rond het gevest van zijn zwaard en haalde diep adem om antwoord te geven en dit ongelegen en ongewenste gesprek te beëindigen.


  ‘Natuurlijk zal hij vechten,’ zei Vidar, die bij hen kwam staan. Als altijd sloop hij zo zacht als een kat, ondanks zijn kreupelheid. ‘Hij houdt net zoveel van Clemen als sommige mannen van hun vrouw houden. Schaam u dat u daaraan twijfelt, heer.’


  Elke andere man die zo tegen Humbert sprak, zou tegen de grond zijn geslagen. Vidar, omdat hij Vidar was, kreeg alleen een boze blik. ‘We zijn hier niet om ruzie te maken,’ mompelde Humbert. ‘Als u zich nuttig wilt maken, hou dan een oog open voor het teken.’


  Vidars gehavende gezicht vertrok; dichter bij een glimlach kwam hij meestal niet. In het maanlicht glinsterde het oog dat niet was dichtgenaaid. ‘Heer, ik zal mijn best doen.’ Hij negeerde Humberts slechte humeur en stak zijn kin in de richting van het kasteel. ‘Maar nu u het zegt... de nacht is bijna voorbij, Roric, en er is nog steeds geen teken dat ze ons verwachten. Weet u zeker dat Harolds man te vertrouwen is?’


  Roric fronste zijn voorhoofd. ‘Weet jij zeker dat hij dat niet is?’


  ‘Hoe kan ik dat zeggen?’ Vidar haalde zwierig zijn schouders op. ‘Ik moet afgaan op uw superieure beoordelingsvermogen, omdat ik zelf meestal niet met personeel omga.’


  Dat was Vidar in een notendop. Zijn beledigingen, als ze al bedoeld waren als beledigingen, zaten altijd netjes verpakt in beleefdheden.


  ‘Ik heb geen reden om aan hem te twijfelen, Vidar. Dat heb ik u al gezegd. Belden is de oom van een betrouwbare wapenknecht, en er staan mensen voor hem in.’


  Weer een zwierig schouderophalen. ‘Als u het zegt, Roric. Hoewel ik moet bekennen dat ik alleen vertrouwen heb in heren, niet in personeel.’


  ‘Dan kunt u gerust zijn, Vidar,’ zei Humbert bot. ‘Want u stelt uw vertrouwen in Roric.’


  Deze keer volgde er een korte buiging. ‘Natuurlijk, heer.’ Daarna glimlachte Vidar. ‘Beste Roric, laten we geen ruzie maken. We moeten onze woede op Harold richten.’


  En dat was Vidar ook; hij kon moeiteloos overschakelen van bedekte beledigingen naar open, ongedwongen eensgezindheid. Soms was de werkelijke reden waarom hij hun zaak diende moeilijk in te schatten. Geloofde hij echt dat hun doel gerechtvaardigd was? Of was hij alleen uit op wraak en de kans om te heroveren wat Harold had gestolen?


  Maar wat deed het er uiteindelijk toe? Zolang Harold viel...


  ‘Kijk!’ zei Humbert. Hij wees. ‘Daar.’


  Een streep van licht schoot vanaf de top van de enige versterkte toren van Lijsterhof. Een brandende pijl. Het teken.


  Met bonkend hart draaide Roric zich om. ‘Dat zal Belden zijn, die klaarstaat om de uitvalspoort van het kasteel voor ons te ontgrendelen. Het is tijd. Maar denk eraan, Vidar...’


  De aangesprokene draaide zich abrupt om toen hij een klemmende hand om zijn arm voelde. Zijn gehavende gezicht vertrok van woede, zo snel als een door de wind opgejaagde wolk voor de zon gleed. ‘Roric?’


  ‘Ik wil dat het kind ongedeerd blijft,’ zei Roric terwijl hij zijn greep liet verslappen. ‘Harolds zoon heeft geen schuld aan de zonden van zijn vader, net zoals alle zonen onschuldig zijn.’


  Vidar, die geen land meer bezat en bezoedeld was vanwege zijn dwaze vader, ontblootte zijn tanden in een grimmige glimlach. ‘In ieder geval totdat zij hun eigen keuzes maken,’ zei hij. In zijn enkele groene oog was geen zweem van twijfel of angst te bespeuren. ‘En dan zijn het mannen, die zich moeten verantwoorden als mannen.’


  ‘Zoals u zegt. Heer...’ Roric keek Humbert aan. ‘Wilt u de anderen halen, en onze krijgslieden? We moeten Belden niet laten wachten. Dan verliest hij misschien de moed en denkt hij dat we ons plan hebben veranderd.’


  ‘Een man voor wie u garant staat die de moed verliest?’ zei Vidar. ‘Schaam u, Roric. Ik heb uit de beste kringen vernomen dat uw vertrouwelingen net zo edel zijn als elke heer in dit land.’


  ‘Zo is het wel genoeg, Vidar,’ gromde Humbert. ‘Bewaar uw grapjes maar voor Harold.’


  ‘Vidar, ga met hem mee,’ voegde Roric eraan toe, terwijl Vidar even berouwvol het hoofd boog voor Humbert. ‘En geef dit bevel door: degene die een enkele druppel van Liams bloed verspilt, of hij nu een edelman is of van lage geboorte, zal zelf bloeden als een rund. We zijn niet gekomen om oorlog te voeren met kleine kinderen.’


  Humbert en Vidar trokken zich terug in het verhullende duister van het kreupelhout. Dankbaar dat hij even alleen was, hoe kort ook, staarde Roric naar het kasteel; hij voelde zijn vingers in zijn handschoenen verkrampen tot zijn handen tot vuisten waren gebald.


  Wees redelijk, Harold. Toon berouw. Dat smeek ik je in ons aller belang. Weersta me niet, zodat we allemaal in leven kunnen blijven.


  



  Liam lag te woelen in zijn vergulde wieg, die was behangen met talismannen – ongeacht wat de zijige priesters van de prelaat beweerden.


  ‘O, jochie, jochie, mijn stoute schatje! Nu al wakker? Wat jammer!’


  Met een brede zwaai pakte Ellie haar geliefde beschermeling op en drukte hem tegen haar grote borsten vol melk. Had hij honger? Nee, dit was niet het schreeuwtje van een lege buik. Als dat wel zo was, zou ze zo lek zijn als een zeef. Nee, hij lag gewoon te woelen, geschrokken door een babydroom, en was toe aan knuffelen.


  ‘Kom, mijn kleine jochie,’ neuriede ze zacht, terwijl Liam jengelde en met zijn vingers haar haren greep. Zijn kleine nageltjes krabden in haar nek. Die zou ze weer moeten knippen, hij groeide ook zo snel. Bijna drie volle manen oud nu, en al zo’n grote jongen. Zijn pluizige haar kriebelde tegen haar kin: kastanjerood, net zoals dat van zijn knappe vader. En zijn leigrijze ogen zouden net zo mooi amberbruin worden als die van de hertog, dat wist ze zeker. Zo’n mooie jongen, zo prachtig dat ze zich haar eigen kindje nauwelijks kon herinneren. Dat was gestikt als gevolg van navelstrengomstrengeling, en het was blauw, gerimpeld en lelijk geweest. Een zegen dat ze die kleine bastaard had verloren, had haar moeder gezegd, en het was waar. Dat dode, ongewenste kindje had haar Liam gebracht.


  Liam spartelde met zijn armpjes en beentjes en huilde. Zou hij nooit rustig worden?


  ‘Stil maar, stil maar,’ fluisterde ze terwijl ze zijn geur inademde, die zoeter was dan rozen in de zomer. ‘Je zult die ouwe koe wakker maken, schatje. We willen niet dat ze tegen ons gaat loeien, of wel soms?’


  De ouwe koe, vrouwe Morda, die Liam al aan het huilen maakte door alleen maar naar hem te kijken. Akelige oude vrouw, die niets te zoeken had in de kinderkamer met haar porrende, knijpende vingers. Maar wat voor nut had het als een vijftien jaar oude min zoiets zei? Vrouwe Argante zou het niet willen horen. De triomfantelijke derde echtgenote van de hertog, zeventien jaar oud en ongelooflijk mooi, wist alles beter. Bovendien was vrouwe Morda familie van haar, dus ze kon niets verkeerds doen.


  ‘Kom, jochie,’ zei Ellie met haar wang tegen Liams rusteloze hoofd gedrukt. ‘Zullen we een stukje gaan lopen? Even de benen strekken? Daarna zul je slapen als een roos, nietwaar, als we ons ommetje hebben gemaakt.’


  Natuurlijk zou hij dat. Ze kende hem van haver tot gort, kende zijn tien tenen en zijn tien vingers en de reden voor elke traan op zijn roze wangetjes. Hij was haar kindje, haar Liam. Wat was Argante, de hertogin van Clemen? Niets anders dan de ijdele, verwende jonge vrouw die hem tussen haar benen naar buiten had geperst.


  ‘Maar jij bent mijn kleine mannetje, Liam, is het niet?’ fluisterde ze terwijl ze met hem op en neer liep door de fraaie kinderkamer van het kasteel, met zijn wandtapijten, fluwelen gordijnen en gebrandschilderde ramen. De versierde luiken zaten potdicht om geniepige tochtvlagen te voorkomen, een komfoor gloeide van warmte en er brandden genoeg kaarsen om de zon de loef af te steken. En voor de nachtelijke uurtjes waren er bieskaarsen. Niets was te goed voor de erfgenaam van hertog Harold. ‘Liam is Ellies kleine mannetje.’


  Haar kleine mannetje blies een kleverige bel en begon te huilen.


  ‘Nee, Liam,’ smeekte ze terwijl ze hem wiegde. ‘Begin daar nou niet mee. Dan breng je me in de problemen. De ouwe koe zal het aan mijn melk wijten.’


  En dan zou vrouwe Argante sissen als een kat en tegen de hertog zeggen dat er een andere min moest worden gezocht voor Liam. En als dat gebeurde, zou ze sterven.


  Al wiegend liep ze met hem naar de smalle, versierde deur tegenover Liams wieg. Daarachter lag het kamertje van vrouwe Morda. De eigen ruimte waar ze recht op had, omdat zij de leiding had in de kinderkamer. Geen met stro gevulde zak op de stenen naast de wieg voor die ouwe koe. Ellie hield haar adem in en legde een oor tegen het geverfde hout... en hoorde niets anders dan het gesnurk van de vrouwe, ruw als een beugelzaag in een boomstronk, de geesten zij geloofd.


  ‘Alles rustig, schatje,’ fluisterde ze terwijl ze achteruitliep. ‘Dus wees nu stil, stil.’


  Liams gehuil ging over in gehik, maar dat was alleen de stilte voor de storm. Er zou snel meer gehuil komen als ze hem niet afleidde. Een langere wandeling, dan. Maar het was nacht, en de stenen gangen waren kil. Als ze Liam kou liet vatten dan kon ze die vriendelijke blikken van de hertog wel vaarwel kussen. Dan zou hij haar met zijn blote handen vermoorden. Zijn zoon was hem meer waard dan al het goud en alle juwelen in Clemen.


  Ellie wikkelde haar kleine schatje in een mooie rood geverfde deken. De wol waarvan hij was geweven, was over land en zee helemaal uit het hertogdom Ardenne in Cassinia gekomen. Iedereen wist dat daar de beste wol vandaan kwam. Dan nog, tien gouden munten voor drie strengen schapenwol! Maar goed, zelfs tien gouden munten waren niet te veel betaald. Niet voor die onbetaalbare Liam. Nadat hij veilig was ingestopt en naar haar lachte met zijn tandeloze mondje, wikkelde ze hen beiden in haar grove mantel van bruine wol en glipte de kinderkamer uit om een poosje door Lijsterhof te gaan wandelen.


  Het kasteel was maar drie verdiepingen hoog, als je de keukens en de kelders of de versterkte hoektoren niet meerekende, en Liams kinderkamer lag als een arendsnest op de bovenste verdieping. Ze verwachtte op zijn minst een van de gewapende mannen van de hertog in de buurt te vinden, maar merkte tot haar verrassing dat de gang verlaten was. Onzeker aarzelde ze. Maar toen lokten zachte flarden muziek haar naar de stenen wenteltrap die naar de galerij van de minstrelen boven de Grote Hal leidde. Daar maakten hertog Harold, zijn hertogin en het hof de hele nacht plezier.


  Warm onder de eenvoudige mantel spartelde en kirde Liam terwijl Ellie voorzichtig stap voor stap de smalle stenen trap afdaalde. Ze glimlachte toen ze aan het vocht op haar linnen onderhemd voelde waar haar kleine man had gekwijld.


  Toen ze eindelijk bij de galerij kwam, die zich uitstrekte langs de vier muren, bleef ze stilstaan. Daar stond de verdwenen schildwacht even te luisteren naar de muziek om een saaie wacht op te vrolijken. Emun was zijn naam. Hij was een beetje onbehouwen, zoals alle krijgslieden, en ongeveer tien jaar ouder dan zij, maar geen akelige vent. Ze had ergere gekend. Vliegensvlug draaide Emun zich om toen hij haar gevlochten leren slippers op de stenen vloer hoorde. Zijn knielange maliënkolder ratelde door de beweging en maakte zo zijn eigen muziek. De dikke kaarsen die naast hem aan de stenen muur hingen, verraadden zijn verrassing en zijn gezicht kleurde rood door zijn plotseling opkomende schuldgevoel.


  Ellie drukte een vinger tegen haar lippen en knipoogde ondeugend. De twinkeling in haar ogen liet hem weten dat zij niets zou verklikken als hij dat ook niet deed, zodat hij kon blijven om nog wat langer te genieten van de muziek. Maar Emun keek bedenkelijk; zijn gestolen moment was bedorven, zijn angst voor de wachtmeester van het kasteel was te groot. Omdat hij nogal losse handjes had, stapte ze vlug bij de gewelfde stenen deuropening vandaan, zodat hij langs haar en Liam kon stampen en via de wenteltrap terug kon gaan naar zijn post.


  Ze vond het niet jammer dat ze zijn voetstappen hoorde wegsterven, want ze was het liefste alleen met Liam.


  ‘Zo, mijn lieve schat,’ fluisterde ze. ‘Laten we hier een tijdje blijven luisteren, vind je ook niet? Dan kunnen we ook mooi kijken hoe je knappe papa danst.’


  



  ‘Heer Roric.’


  ‘Wachtmeester Belden,’ beantwoordde Roric gefluister met gefluister. De man had de uitvalspoort van Lijsterhof op een kier geopend en bij het toortslicht dat door de smalle opening naar buiten viel, keek Roric onderzoekend naar het grove gezicht van Belden. Hij zag berusting en een zweem van angst, maar geen verraad. De man was vastberaden. ‘Is alles gereed?’


  De aanvoerder van de gewapende garde van het kasteel knikte. ‘Zijne Hoogheid vermaakt zich samen met zijn heren en dames in de Grote Hal. Ze hebben behoorlijk wat wijn op en zijn lichtelijk aangeschoten.’


  ‘En jouw manschappen? Hoeveel zijn het er in totaal?’


  ‘Vijftien.’


  Maar een handvol, zelfs zo dicht bij het Moeras. Harolds overmoedige arrogantie kwam hun goed van pas.


  ‘Waar kunnen we ze vinden?’


  ‘Niemand is in de hal zelf, heer. Er staan er slechts twee bij de deuren. Vier hebben de opdracht het kasteel te bewaken, van het dak tot de kelders. De rest heb ik opgesteld op een plek waar ze u de minste last zullen bezorgen.’


  ‘We zijn buiten niemand tegengekomen.’


  ‘Nee, heer. Ik heb alle mannen binnengehouden. Ik wilde niet het risico lopen dat ze de pijl zouden zien.’


  Roric knikte. ‘Slim bedacht.’


  ‘Heer.’ De wachtmeester beet op zijn lip. ‘Heer, over mijn mannen. Ik zou liever niet...’


  ‘Ik doe geen beloften die ik niet kan waarmaken, Belden. Maar ik zal mijn best doen om te voorkomen dat ze worden afgeslacht.’


  De wachtmeester zuchtte diep. ‘Ja, heer.’


  Achter hem vloekte Humbert. ‘Roric! Wat is het oponthoud?’


  ‘Geen oponthoud,’ zei hij, en hij draaide zich om. ‘Ik probeer vast te stellen of we welkom zijn.’


  Aan de stenen muur boven de uitvalspoort was een brandende toorts bevestigd. In het flakkerende licht zag hij Humberts frons, Vidars nauw verholen opwinding en openlijke spanning in de sombere gezichten van de heren die hem bijstonden: Aistan, Farland, Hankin en Morholt. Daarachter stond een veertigtal gewapende mannen die gezworen hadden om hun heren te volgen, gedisciplineerd te wachten. Niemand was zijn ondergeschikte, en toch voerde hij het bevel over iedereen. Als ze deze nacht stierven, zou hun bloed aan zijn handen kleven.


  ‘Roric!’


  Hij keek opnieuw naar de beschermer van Lijsterhof. ‘Wachtmeester van de garde, verleen je ons toegang?’


  Beldens knokkels op de rand van de uitvalspoort werden wit, daarna knikte hij. ‘Dat doe ik, heer Roric. Het kasteel is van u.’
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  Aan de andere kant van de galerij, hoog boven de uitgestrekte hal van Lijsterhof met zijn wandtapijten en smeedijzeren kroonluchters, speelden de minstrelen van hertog Harold hun vrolijke muziek zodat de heren en dames van Clemen konden dansen. Dit waren geen smoezelige, rondreizende minstrelen die vals speelden, maar schone mannen met snelle vingers die betaald werden om mee te reizen met het hof en muziek te maken voor de hertog wanneer hij dit maar wilde. Ellie trok haar mantel opzij, zodat Liam hen kon zien en horen. Ze glimlachte omdat hij hen zo aandachtig bekeek.


  ‘Zie je, schatje?’ fluisterde ze terwijl ze dichter naar de brede eikenhouten reling sloop. Maar niet zo dichtbij dat iemand haar kon zien. Net als Emun was ze niet op zoek naar moeilijkheden. ‘Die muziek, die is voor jou. En die levendige mannen met hun tamboerijnen en kleine violen en fluiten, zijn ook van jou. Of dat zullen ze op een dag zijn. Of misschien niet zij, maar hun zonen. Net zoals Clemen van jou zal zijn, als jij een man bent en je vader is... is...’


  Ze kon zichzelf er niet toe zetten om dit te zeggen, en Liam was toch nog te jong om het te begrijpen. In plaats daarvan keek ze over de lage afscheiding van de galerij naar de plek waar Clemens noordelijke heren en dames slempten, en ze verslond hertog Harold met haar ogen.


  Flink en fier was hij, zoals Liam later ook zou zijn. De enorme kaarsen van bijenwas en het gouden licht van het grote haardvuur wierpen een gloed op zijn kastanjerode haar en zijn bronskleurige zijden tuniek. Hij stond bij de twee meest gewaardeerde leden van zijn hofhouding, de heren Gaspar en Scarwid, en klapte in zijn handen en stampte met zijn voeten op de maat van de vrolijke muziek. Sommigen zouden zeggen dat hertog Harold op zijn negenendertigste zijn beste jaren al achter zich had. Maar degenen die dat beweerden, kenden hem niet. Die hadden niet gezien hoe de hertog op zijn paard zat, dat zo zwart was als de nacht, met zijn favoriete valk fier op zijn gestrekte pols. Die hadden hem niet horen lachen, zien dansen of zien zwaardvechten op de binnenplaats met zijn bastaardneef, heer Roric.


  Niemand die dat wel had gezien, zou Harold oud durven noemen.


  De echtgenote van de hertog, vrouwe Argante, danste. Ze was heel mooi met haar glinsterende hoofdtooi en haar met parels bezette blauwfluwelen gewaad, maar ze danste niet met hem. En evenmin met heer Roric of die arme heer Vidar, die nog steeds een beetje kon dansen, ondanks zijn problemen. Die waren op reis gegaan om belangrijke dingen te doen voor de hertog. Nu danste Harolds vrouwe met heer Ercole, haar ongetrouwde halfbroer. Hij was zo alledaags als zij mooi was, en dat was misschien ook de reden waarom ze samen dansten. Zodat zij het beste uitkwam. Het kon niet zijn omdat ze het leuk vonden, want er bestond geen diepe genegenheid tussen heer Ercole en zijn halfzuster. Ze had gehoord hoe de vrouw van hertog Harold hem vervloekte tegen Helsine, de jonkvrouw met wie ze het beste kon opschieten. Maar dat was omdat ze heer Ercole had betrapt met zijn hand onder Helsines rok, waar zijn vingers bezig waren op een plek waar ze niet hoorden te zijn, zonder dat Helsine protesteerde. Ze had Helsine zo’n harde klap gegeven dat haar wang zo rood kleurde als Liams deken en ze was woedend tekeergegaan tot het domme meisje haar ogen bijna uit haar hoofd huilde.


  Niet dat het vrouwe Argante veel kon schelen wat haar halfbroer deed, of zelfs Helsine. Nee, ze ging zo tekeer tegen Helsine omdat de vingers van hertog Harold, net zoals die van haar broer, kwamen op plekken waar vrouwe Argante dacht dat ze niet hoorden, en ze kon niet tegen hem schreeuwen of zijn knappe gezicht slaan tot het rood zag.


  ‘Alsof ze daartoe het recht zou hebben,’ fluisterde Ellie tegen Liam, die veilig in haar armen lag. ‘Een hertog doet wat hij wil. Hij werkt zo hard voor Clemen, wat doet een kus en wat gefriemel ertoe? Al de prachtige juwelen die je vader haar geeft, en de jurken en de feesten, hoe kan ze hem iets kwalijk nemen? Zij flirt. Dat heb ik zelf gezien.’


  Ze had ook gezien dat de hertog meer deed dan flirten in schaduwrijke hoekjes en op veel van de wenteltrappen van het kasteel, met keurige dames die soms zuchtten en soms huilden. Ze haatte hen allemaal uit de grond van haar hart omdat ze zo werden aangeraakt, door hem, die zo knap was met zijn krullende kastanjerode haren en brede schouders. Het voedde haar eigen verlangen, waaraan ze maar één keer had toegegeven en waarna ze prompt met een dode bastaard zat opgezadeld. Ze droomde soms van de vingers van hertog Harold en werd dan nat en hunkerend wakker.


  Met half ingehouden adem hield Ellie de zoon van Harold stevig vast en trilde van verlangen.


  Ver onder haar, in de Grote Hal, maakte de hertog zich los van zijn edele gezelschap, nam een dame in zijn armen en begon te dansen. De valk die op zijn bronskleurige tuniek was geborduurd had gouden vleugels die schitterden in het kaarslicht, grijpende klauwen en een opengesperde snavel. De andere heren en hun vrouwen, die de hertog moesten gehoorzamen, begonnen ook te dansen. Robijnen glinsterden vuurrood. Goud fonkelde als de zon en zilver schitterde als door de zon beschenen, verse sneeuw. De edelen van Clemen vermaakten zich. Geen tranen voor hen. Geen zorgen. Alles binnen handbereik en niets te berouwen.


  Onopgemerkt boven hen, danste Ellie met Liam op de galerij van de minstrelen en maakte hem aan het lachen. Meer vreugde dan nu zou ze nooit beleven en dat wist ze. Maar al te snel zou haar kleine mannetje haar worden afgenomen. Vrouwe Morda zou hem van haar afpakken. Dan zou zij verbannen worden naar de melkkoeien, waar haar eigen melk zou opdrogen.


  ‘Liam, Liam,’ fluisterde ze, en ze huilde terwijl ze dansten. Toen moest ze stoppen met dansen omdat ze opeens, zomaar uit het niets, een enorme honger voelde opkomen. Het vergde heel wat vlees en brood om al de melk te maken die Liam kon drinken. Dat wist de hertog en ze had zijn toestemming om naar de keuken te gaan wanneer ze dat nodig vond.


  Beneden in de Grote Hal lachte hertog Harold. Ellie koesterde Liam in zijn zachte, rode deken en in haar ruwe mantel, terwijl ze zichzelf koesterde in het zorgeloze geluk van hertog Harold. Ze liet de muziek achter zich en ging op zoek naar een uitgebreide warme maaltijd.


  



  Terwijl de met ijzer beslagen uitvalspoort knarsend dichtviel achter de laatste van zijn geleende krijgslieden, keek Roric de volle kamer van de wacht rond naar de grimmige gezichten van de heren die alles op het spel hadden gezet om hem te volgen. Binnen een paar uur zou de zon opkomen boven hun overwinning of anders boven hun aan mootjes gehakte lijken. Zijn ingewanden verstrakten. Kon dit maar gedaan worden zonder de levens van anderen op het spel te zetten. Was het maar zo gemakkelijk als het doden van zijn neef. Dat zou niet zo’n moeilijke opgave zijn. Harold vertrouwde hem. Dus was het eenvoudig om in het donker zijn keel door te snijden.


  Eenvoudig... en oneervol. Het hertogdom verdiende beter en Harolds kleine zoon ook.


  Stilletjes trokken Humbert, Vidar en de andere heren en hun krijgslieden hun onhandige mantels uit. Flakkerend toortslicht speelde over de klingen van hun zwaarden, getrokken voor de heimelijke, ongehinderde oversteek van het kreupelhout naar het kasteel. Met droge mond friemelde Roric met een hand aan de gesp van zijn eigen mantel.


  ‘Heb je de deur vergrendeld, wachtmeester?’ vroeg hij toen Belden bij hen kwam staan en hij zijn mantel op de stenen vloer liet vallen.


  ‘Ja, heer.’


  ‘Ga dan naar je mannen die buiten de hal staan en zeg hun dat ze voorzichtig moeten zijn. Geef het daarna snel en heimelijk door aan de rest. Beveel hun niet tussenbeide te komen. We hebben er geen behoefte aan om door bloed te waden dat is vergoten uit misplaatste loyaliteit.’


  ‘Maar dat zullen we toch vergieten,’ voegde Vidar eraan toe, ‘van eenieder die dom genoeg is om ons ontbloot staal te tonen.’


  Belden fronste zijn wenkbrauwen, zijn ogen stonden glazig van ongerustheid. Roric wierp Vidar een waarschuwende blik toe en legde even zijn hand op Beldens arm. ‘Je hebt hen toch getraind om jou te gehoorzamen, wachtmeester?’


  ‘Ja, heer. Natuurlijk. Maar...’


  ‘Goed. Vertrouw daarop. En als iemand ervoor kiest om niet naar jou te luisteren, dan zijn de gevolgen aan hemzelf te wijten en niet aan jou. Je mannen zijn geen slaven zonder vrije wil.’


  ‘Heer,’ zei Belden met een stem die schor was van spanning.


  Omdat hij de angst, de twijfel hoorde, pakte Roric de schouder van de wachtmeester stevig vast. ‘Wat we hier doen is gerechtvaardigd, Belden. Maar rechtvaardigheid is bijna nooit gemakkelijk.’


  Belden streek met zijn hand over zijn gezicht, waarbij zijn stoppels een raspend geluid veroorzaakten. ‘U hebt gelijk, heer.’


  ‘Wanhoop niet, mijn vriend,’ zei Roric vriendelijk. ‘Als dit voorbij is, zal Clemen jou beschouwen als zijn trouwste zoon. Ga nu opzij. Sommigen van deze heren en hun mannen zullen met je meegaan om Lijsterhof te veroveren, maar ik wil eerst met hen spreken.’


  ‘Heer,’ zei de wachtmeester, en hij trok zich terug naar het begin van de gang die het kasteel in leidde.


  Toen Belden buiten gehoorsafstand was, keek Roric eerst naar Humbert en Vidar en daarna naar Aistan, die van de andere heren de oudste was en de meeste ervaring had. Na Humbert had hij het hardste gewerkt om de belangrijke edelen van Clemen bij deze onderneming te betrekken. Maar Aistan had dan ook meer geleden. Zijn vrouw en zijn dochter waren allebei misbruikt door Harold, zijn zuster was beroofd van het land dat haar eigendom was sinds haar echtgenoot was gestorven en zijn eigen landgoederen waren teruggebracht tot voedsel voor Harolds onstilbare begeerte. Hij had meer dan voldoende reden om te willen dat Clemens roofzuchtige hertog werd afgezet.


  ‘Werk snel, Aistan, en onopvallend,’ zei hij. ‘Ik wil het liefst dat Harold volkomen wordt verrast.’


  Aistan knikte. Hij had er geen bezwaar tegen om onder leiding te staan van een jongere, minder ervaren man vanwege diens bloedverwantschap met Berold. Roric voelde zijn hart bonzen. Als hij daar te veel over nadacht, zou de last hem te zwaar worden.


  ‘Ik twijfel er niet aan dat de rotzak verrast zal zijn,’ zei Aistan ernstig. De andere edelen en hun krijgslieden grinnikten geamuseerd. ‘Maak je geen zorgen, Roric. We zullen het onkruid voor je wieden.’


  ‘Jullie hebben gehoord wat ik tegen Belden zei,’ ging Roric verder. ‘Houd je daaraan, voor zover mogelijk. Verzacht rechtvaardigheid met genade. Er is maar één vijand hier en zijn naam is Harold.’


  ‘Akkoord,’ zei Aistan, terwijl de andere heren knikten. Zijn lippen vertrokken tot een macaber glimlachje. ‘Maar als u tegenover de echte vijand staat...’


  ‘Wees niet bang, Aistan. Mijn genade is alleen bestemd voor degenen die dat verdienen.’


  ‘Goed gesproken,’ mompelde Humbert die achteruitstapte zodat Aistan en de anderen hun vastberaden krijgslieden uit de wapenkamer konden leiden.


  ‘En nu we het over Harold hebben,’ zei Vidar, ‘vraag ik me iets af. Gaan we die in het nauw gedreven beer nu te grazen nemen? Of stellen we het nog langer uit door hier te blijven kletsen?’


  Ach, Vidar. Maar op het moment dat hij zijn mond opendeed om een vinnig antwoord te geven, aarzelde Roric. ‘Heer Aistan, wacht even,’ zei hij. Daarna sloeg hij tegen de stenen muur om de aandacht van Belden te trekken. ‘Wachtmeester, kom hier.’


  ‘Roric?’ Humbert keek bedenkelijk. ‘Wat is er...’


  Een hand op Humberts arm bracht hem tot zwijgen. Een ogenblik later kwam Belden weer bij hen staan. ‘Wachtmeester, hoeveel mannen stuur je er op andere nachten op uit om het terrein rond het kasteel te bewaken?’


  ‘Drie of vier, heer,’ zei de wachtmeester verbaasd. ‘Hangt ervan af.’


  ‘Zoek dan de vier mannen die het dichtst bij de hal staan en stuur die naar buiten door welke deur dan ook, behalve de uitvalspoort. Daardoor zorg jij ervoor dat hun niets overkomt en maak je bovendien onze taak eenvoudiger. Als je dat hebt gedaan, en je andere wachters hebben zich overgegeven, laat de heren dan hun werk doen en kom hier terug naar mij.’


  Opluchting en dankbaarheid verzachtten Beldens scherpe blik. ‘Heer.’


  ‘Dat is slim bedacht, Roric,’ zei Vidar, terwijl het wachtlokaal leegstroomde. ‘Maar ik vraag me wel af of het wijs is om in deze kamer te blijven hangen terwijl Aistan en de anderen Lijsterhof kleinkrijgen.’


  ‘U bent degene die Harold een in het nauw gedreven beer noemde,’ zei Roric met onderdrukte woede. ‘Zou u op een beer afstappen zonder eerst alle honden erop af te sturen?’


  ‘Genoeg,’ zei Humbert voordat Vidar nog iets anders kon zeggen. ‘Roric heeft zijn keus gemaakt. Nu wachten we.’


  ‘En ik stel voor dat we aan het andere einde van de gang wachten,’ zei Roric, en hij wees met zijn zwaard. Flakkerend toortslicht liet schaduwen dansen langs de dodelijke lengte van de kling. ‘Na u, heer Humbert. En u, Vidar.’


  



  ‘Nog wat soep, Ellie?’ vroeg Nelda zacht, zodat de kok – haar moeders knorrige zuster en haar enige familielid – niet wakker zou worden in haar stoel naast de haard en iedereen in haar buurt zou gaan slaan met een houten lepel. ‘Neem maar. D’r is genoeg.’


  De kleine nachtkeuken was slaapverwekkend warm door de vlammen van het haardvuur, en de muziek uit de Grote Hal erboven klonk er zacht in door. De lange, brede tafel was afgeladen met lekkere hapjes die stonden te wachten tot de hertog erom vroeg. Pasteitjes met prei en kaas of met varkensgehakt, kleine kievitseitjes in gelei, kommen vol tarwepap en robuuste ronde kazen. Voortreffelijk eten voor voortreffelijke edellieden, dat door hun elegante strot werd gespoeld met de beste wijnen van Clemen.


  Aan het uiteinde van de tafel gezeten, slikte Ellie het laatste restje bonenbrij door dat ze uit haar kom had geschraapt en zakte een beetje onderuit op haar kruk. Ze was jaloers op de slapende kok. Die stoute Liam hield haar zo lang en tot zo laat wakker...


  ‘Ik zou nog wel wat bier lusten,’ zei ze, een geeuw onderdrukkend. ‘Maar mijn buikje zit vol, Nelda, dank je wel.’


  ‘Een zuigeling voeden is zwaar werk,’ zei Nelda, en ze glimlachte verlegen. ‘Ik haal je bier.’


  Het was zeker zwaar werk, dat voeden en het gesleep met een kind. Met Liam dicht tegen zich aan gedrukt, ging Ellie even verzitten. De arm waarmee ze Liam vasthield begon pijn te doen. Dolgraag zou ze hem naast Nelda’s bastaardblaag op de strozak leggen, al was het maar voor even, maar dat kon niet. De kok mocht dan net zo hard snurken als vrouwe Morda, maar zelfs dat oude wijf zou niet door Liams gehuil heen snurken. En huilen zou hij zeker als zijn Ellie hem op de vloer legde.


  ‘Hier,’ zei Nelda, en ze schonk nog wat bier in. Hoewel ze jong en mager was, tilde ze de zware stenen kan op alsof hij niets woog. ‘Drink op.’ Toen Ellies kroes vol was, deed ze een stap achteruit en keek zuchtend naar de slapende Liam. ‘Ach, het is zo’n mooie jongen, Ellie. Je heb goede melk, want hij groeit as kool.’


  Ellie dronk de helft van haar bier op voordat ze antwoord gaf. ‘Klopt, hij is een blozende schat. En de jouwe, Nelda? Tygo? Hij ziet er ook goed uit.’


  ‘Zekers,’ zei Nelda knikkend. ‘Hij heb geen ziektes. Maar hij is niet zo dapper as kleine Liam, hoewel hij een maan ouder is.’


  Ellie verborg haar gezicht in haar kroes. Waarom zou de blaag van een keukenmeid ook maar iets lijken op haar schattebout? Tygo was in Nelda geplant door een voorbijkomende prullenverkoper, niet door een hertog. Maar het leek onaardig om zoiets te zeggen, vooral na dat verrukkelijke eten, dus in plaats daarvan dronk ze nog wat bier.


  ‘As-ie klein blijft, zal-ie hier werk vinden bij het draaispit, zoals kleine Tom en de anderen van zijn slag,’ zei Nelda, en ze wierp een afkeurende blik op de drie keukenjongens die tegen de muur naast de haard zaten te kauwen op hompen brood. ‘Mijn ma zegt da’k niet op meer mag durven hopen.’


  Ellie boerde en duwde de lege kroes opzij. ‘Dan zal hij het in de winter in ieder geval warm hebben.’


  ‘Zekers, en de rest van de tijd zal-ie zeiknat wezen van het zweet,’ zei Nelda zuchtend. Daarna schudde ze zich, als een kip. ‘Maar ik mot niet zeuren. D’r benne vaders die de bastaards van hun dochters verzuipen en moeders die zeggen dat ze dat motten doen. Tygo leeft en hij is bij mij. Ik mag niet klagen.’ Kordaat stond ze op en ze bracht de bierkan terug naar het fust dat in de hoek stond, zo ver mogelijk bij het warme haardvuur vandaan. ‘En zeker niet tegen jou. Jij heb de jouwe verloren, heb ik gehoord. Dat is verdrietig en het spijt me.’


  Friemelend met Liams rode deken maakte Ellie een brommend geluid dat van alles kon betekenen. Nelda moest zelf maar uitmaken wat, dat was gemakkelijker.


  ‘Ik wil jou wat vragen, Ellie,’ begon Nelda, maar ze draaide zich om want er klonken voetstappen in de gang achter de nachtkeuken. Een ogenblik later stoof een van de pages van Lijsterhof naar binnen: een jonkertje van Clemen, hijgend in zijn groene fluwelen tuniek en mooie wollen broek.


  ‘Het behaagt zijne Hoogheid de hertog,’ hijgde de page, ‘dat het avondmaal wordt opgediend.’


  Omdat het zo hoorde, omdat dit de zoon was van een geliefd edelman en zij zo eenvoudig was als het slijk der aarde, spreidde Nelda haar schort en maakte een beleefde reverence. ‘En als het zijne Hoogheid de hertog behaagt,’ antwoordde ze, ‘haal dan de andere pages, heer, want zoals u ken zien staat het avondmaal van de hertog klaar.’


  ‘Dat zie ik,’ zei de pages met grote, gulzige ogen. ‘Ik ben zo dadelijk terug.’


  ‘Tja, Ellie, je ken beter gaan,’ zei Nelda, terwijl de page naar buiten snelde. ‘Want binnen een ogenblik kommen hij en zijn vrienden hier binnenstormen. Tante kok, tante kok...’ Stevig schudde ze de schouder van de slapende vrouw. ‘Het avondmaal voor de hertog, tante kok.’ Ze draaide zich om naar de keukenhulpjes. ‘Schiet op, kleine hufters! Aan de slag!’


  Opnieuw gehuld in haar grove wollen mantel verliet Ellie de keuken, waar de oude vrouw met boos gesnuif wakker werd, de keukenhulpjes het laatste stukje brood in hun mond propten en Nelda haar bastaard veilig uit de weg schoof onder de lange keukentafel. Ze bracht Liam terug naar hun arendsnest. Bij de galerij van de minstrelen stopte ze een ogenblik om een laatste glimp op te vangen van hertog Harold. Ondanks zijn gelach zag hij er moe uit, omgeven door opdringerige heren en dames. Op zoek naar gunsten, dat waren ze altijd. Wat de hertog hun ook gaf, het was nooit genoeg. Ook niet voor vrouwe Argante. Inhalig rotwijf. Ondanks al het moois dat hij haar had geschonken, deed ze haar mond alleen open tegen de hertog om nog meer te vragen. Kronkelend zat ze op zijn schoot. Wat een flirt. Die arme hertog zag haar niet zoals ze was. Smoorverliefd op zijn zoon, dacht hij alleen maar aan meer nageslacht. Waarom waren mannen zo dom?


  Terwijl ze Liam stevig tegen zich aan gedrukt hield, voelde ze aan de pijn in haar borsten dat ze te vol zaten met melk, dus snelde ze de wenteltrap op en daarna door de stenen gang die naar de kinderkamer leidde. De bewaker, Emun, stond weer op zijn post. Toen hij haar zag, rolde hij met zijn ogen en drukte een vinger tegen zijn lippen.


  Ellie ging langzamer lopen en voelde haar hart bonken. Morda? vroeg ze zonder geluid te maken. Hij knikte. Zuchtend glimlachte ze dankbaar. Hij glimlachte terug, toch niet zo’n akelige man, die Emun, ook al was hij dan een beetje onbehouwen. Hij had haar niet hoeven waarschuwen. Misschien zou hij wel eens een kus willen. Die had hij verdiend. Ze haalde diep adem en stapte de kinderkamer binnen.


  ‘Slet!’ schreeuwde vrouwe Morda terwijl ze naar voren sprong met haar magere armen uitgestoken. ‘Geef het kind aan mij, jij akelige lichtekooi!’


  Terwijl Liam wakker werd, drukte Ellie hem dichter tegen zich aan en draaide half weg. ‘Alstublieft, vrouwe, u zult...’


  Liam opende zijn tandeloze mondje en huilde. Het was zijn boze huiltje, zijn hongerige huiltje, en door dat geluid begonnen haar pijnlijke borsten melk te lekken. Vrouwe Morda deed een stap terug. Zij kende dat huiltje ook. En ze wist dat de zoon van de hertog voorging. Altijd.


  De ouwe koe wees naar de zoogstoel. ‘Ga zitten,’ siste ze. ‘Voed hem. Ik ga naar beneden, naar de hertog. Hij zal horen wat jij hebt gedaan. Verwacht op z’n minst een pak slaag.’


  Ellie ging zitten, maakte haar tuniek open, ontblootte haar borst en legde Liam aan om te drinken. Buiten, in de gang, stond vrouwe Morda tegen Emun te schelden. Ze zou ervoor zorgen dat hij ook een pak slaag kreeg en dat hem ook nog een hand werd afgehakt. Of dat er een oog werd uitgestoken, of zijn pik eraf werd gesneden. Het zou hem berouwen dat hij die sletterige voedster had laten wegglippen.


  Ellie streelde Liams donzige haartjes. Ze haatte dat mens. Ze zou Emun verdedigen, vast en zeker; ze zou de hertog vertellen dat ze had gewacht tot de wachter moest piesen en dat ze toen de kinderkamer uit was geglipt. Ze zou zeggen dat ze geen moeilijkheden had willen veroorzaken, maar dat Liam niet kon slapen en een wandelingetje wilde, en dat zij honger had. Er was geen kwaad geschied. Hertog Harold zou naar haar luisteren. Hij keek altijd heel vriendelijk naar haar en hij moest niets hebben van vrouwe Morda. Dat ouwe rotwijf zou niet het genoegen smaken om die arme Emun te verminken.


  Liam maakte tevreden kirrende geluidjes terwijl hij dronk. Die betoverden haar en vol liefde voor hem sloot Ellie haar ogen. Haar schatje, haar schattebout. Ze zou ervoor zorgen dat hij veilig was voor vrouwe Morda en elk ander kwaad.


  



  Vastgenageld in zijn stoel, bijna doof door het razende geschreeuw van die oude heks, voelde Harold zijn vingers jeuken om een zwaard te grijpen. Het was verdomd jammer dat het aan het hof niet gepast was om een zwaard te trekken en bloed te vergieten. Hij kon zelfs de wachtmeester niet roepen om haar voor hem te doden, want Morda was ergens in de verte familie van Argante, en dus buiten zijn bereik. Tot groot vermaak van zijn kwebbelende heren en dames, en bijna zo luid dat ze de minstrelen dreigde te overstemmen, eiste de oude zeug de huid van Liams voedster.


  ‘Maar vrouwe,’ zei hij, toen de feeks even stilviel om adem te halen, ‘ziet u mij aan voor een tiran? Hoe kan ik straffen zonder reden?’


  Morda’s grauwgrijze ogen puilden uit. ‘Zonder réden?’


  ‘Morda...’ Naast hem staand, met haar slanke vingers lichtjes op zijn arm, schonk Argante haar familielid een kille glimlach. ‘Zijne Hoogheid heeft gelijk. In je boosheid heb je ons niet verteld wat het meisje heeft gedaan om slaag te verdienen.’


  ‘Ze haalde uw zoon uit zijn wieg!’ snauwde Morda, en haar miezerige uiers kwamen omhoog onder het groene lijfje dat ze bedekte. ‘Ze liep met hem rond door het kasteel als een snol, zonder op de tijd of de kou te letten. En als ze in het voorbijgaan haar edele delen niet aan elke krijgsman heeft laten zien, dan ben ik geen echte dienaar van uwe Hoogheid en die zuigeling!’


  En haar gezeur ging maar door. De hofpages, die zilveren dienbladen vasthielden met daarop eten dat koud werd, staarden naar de heks en naar elkaar. Twee onderdrukten gegiechel. Harold voelde zijn tanden knarsen. Morda zette hem voor gek.


  ‘Heb je haar vannacht met je eigen ogen de hoer zien uithangen?’


  ‘Haar gezien?’ De hoogrode kleur op Morda’s ingevallen wangen verbleekte. ‘Nee, ik heb haar niet gezien, niet deze keer. Uwe Hoogheid,’ voegde ze eraan toe, gewaarschuwd door zijn boze blik. ‘Maar ik zeg het u eerlijk, die meid is een...’


  ‘Stilte!’ zei hij, en hij sloeg met zijn vuist op de armleuning van zijn stoel. Natuurlijk was de voedster een slet; ze had een bastaard voortgebracht die verwekt was door een of andere schaapherder. Maar haar melk was voedzaam. Liam dronk van haar tot hij barstte en hij groeide als kool. En ze was eersteklas vlees, jong en gewillig om haar benen te spreiden. Hij had haar meer dan eens naar hem zien kijken. Als Morda niet voortdurend rondhing in de kinderkamer dan had hij die kleine wiebelkont allang tegen de muur gezet.


  Dat wijf weet het. Ze is jaloers. Als er ooit een man is geweest die erop gebrand was om zijn pik tussen die magere dijen te steken, dan eet ik mijn beste paard op. Rauw.


  ‘Vrouwe Morda, ik twijfel niet aan uw goede zorgen voor mijn zoon,’ begon hij streng. Het hof moest niet denken dat hij onder de indruk was. ‘Maar ik ben bang dat u de voedster onrecht aandoet. Ze is dol op het kind, net zoals iedereen in Clemen. Als ze met hem door het kasteel heeft gelopen, dan heeft ze dat gedaan met mijn toestemming. U weet heel goed dat Liam onrustig kan zijn ’s nachts. Wandelen kalmeert hem.’ Zonder naar Argante te kijken trok hij zijn arm onder haar vingers vandaan en pakte haar hand. ‘Is dat niet zo, mijn duifje?’


  ‘Inderdaad, heer,’ antwoordde ze. ‘Maar misschien...’


  Nog steeds glimlachend, versterkte hij zijn greep. ‘Welnu, vrouwe Morda. U hoort de moeder van mijn zoon. En nu is het afgelopen. Ga terug naar de kinderkamer en bemoei u niet meer met de voedster van mijn zoon.’


  Morda liet de gebruikelijke diepe buiging achterwege en volstond met een stijf knikje. ‘Uwe Hoogheid.’


  Voor deze laatste keer zou hij de verholen belediging door de vingers zien. En morgenochtend zou hij haar ontslaan. Laat Argante maar pruilen. Gaf hij geen eten, wijn en geld aan Ercole, die bodemloze put? Voor een halfbroer had hij dat wel over. Maar niet voor die opgedroogde ouwe heks, die hem met haar zwijgen beledigde terwijl ze bij hem wegliep. De pages liepen nog steeds te giechelen, zelfs terwijl ze doorgingen met het bedienen van hun meerderen. Bij wie hoorden die ook alweer? O ja, bij Meriet en Udo. Hij zou een speciale straf bedenken, omdat ze zonen naar zijn hof hadden gestuurd die niet beter waren opgevoed dan een zwijn dat in zijn eigen stront rolt.


  Argante had zich nog niet verroerd; haar hand zat nog steeds gevangen tussen zijn vingers. Nu zoveel ogen naar hen keken, liet ze het wel uit haar hoofd om zich los te trekken.


  ‘Harold...’


  Ze mocht dan wel smekend klinken, ze mocht dan wel even naar adem gesnakt hebben toen zijn hand de hare pakte, maar in werkelijkheid was ze niet bang voor hem. De eerste twee vrouwen die hij tot zijn hertogin had gemaakt, waren dat wel geweest. Die kon hij temmen met een enkele blik. Water in hun aderen, geen bloed. Argante zat vol bloed. Vol temperament en leven. Het soort vrouw dat sterke zonen baart.


  ‘Harold,’ zei ze. ‘Zullen we nog een keer dansen?’


  Hij was moe. Zijn borst deed pijn. Maar ze had gelijk, ze moesten opnieuw dansen. Ze moesten het hof tonen dat Clemens hertog en zijn hertogin in alle opzichten eensgezind waren. Er waren hier geen Harciaanse kooplui om verhalen door te brieven aan hertog Aimery en zijn slechtgemanierde erfgenaam, maar Clemense tongen kletsten ook. Zelfs hij kon die niet allemaal uittrekken.


  Hij ging staan. ‘Eentje dan. Zodat ik kan genieten van je schoonheid.’


  ‘En ik van uw kracht,’ antwoordde Argante met een stralende glimlach. Niemand in de kamer besefte zo goed als hij dat achter die lach onderwerping lag... en gehard staal. Ze wist dat ze Morda kwijt was. En hij wist dat zij een manier zou vinden om hem voor dat verlies te laten boeten. Aan die dans tussen hen zou geen einde komen.


  Op zijn teken begonnen de minstrelen op hun balkon een chibinay te spelen. En omdat hij en Argante dansten, danste iedereen. De pages stonden doelloos toe te kijken, zonder de overgebleven hapjes aan te raken, omdat ze anders een paar vingers konden verliezen.


  Onverwachts stopte de muziek.


  Terwijl het patroon van de chibinay uiteenviel, liet Harold Argante los en deed een stap achteruit. Boos keek hij omhoog naar de galerij van de minstrelen.


  ‘Ik heb geen opdracht gegeven om te stoppen met spelen! Begin opnieuw, of jullie raken al je geld kwijt! Plus je avondmaal en het gerief dat jullie onder mijn dak vinden!’


  Nog steeds geen muziek. Hij hoorde iemand onderdrukt naar adem snakken en draaide zijn hoofd om naar de heren en dames die in verwarring bijeen stonden in de hal. Toen klonk er gekletter omdat een van de pages zijn zilveren dienblad op de stenen vloer had laten vallen. Eieren in gelei barstten vochtig open en vervulden de lucht met de geur van dure kruiden.


  ‘Dom, spilziek jong!’ snauwde Argante. ‘Denk je dat je te goed bent voor een pak slaag? Ik zal de roede zelf uitkiezen en...’


  ‘Een kind slaan omdat het bang is?’ vroeg iemand streng. ‘Schaam u, Argante. Zou u uw zoon voor hetzelfde slaan?’


  De kluwen heren en dames week uiteen, muisstil en met grote ogen.


  ‘Roric?’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek Harold hoe zijn neef langzaam maar zeker dichterbij kwam. Hij werd geflankeerd door Humbert en die kreupele Vidar, die een halve pas achter hem liepen. In de verbijsterde stilte klonken Vidars onregelmatige voetstappen luidruchtig. Alle drie droegen ze een maliënkolder en ze zagen er dreigend uit met hun getrokken zwaarden. ‘Roric, wat heeft dit te betekenen? Zijn er problemen in het Moeras? Of laat Harcia zonder aanleiding zijn rottende tanden zien?’


  Rorics ouderwets kortgeknipte, donkere haar was vuil. Vegen opgedroogde modder ontsierden de hoge jukbeenderen die hij van Guimar had geërfd. En zijn diepliggende bruine ogen, de ogen die iedereen kon herkennen op een schilderij van hun grootvader, hertog Berold, stonden helder en kil. Onvriendelijk. Roric bleef staan, en zijn maliënkolder rinkelde. Hij hield zijn zwaard dreigend vast.


  ‘Nee, uwe Hoogheid,’ zei hij zacht. ‘Harcia bedreigt ons niet, hoewel wij beiden weten dat hun hertog vaak zwaar is getart.’


  Hoewel hij een alarmerende prikkeling in zijn nek voelde, stak Harold zijn kin in de lucht. ‘Neef, je spreekt in raadsels. Zeg duidelijk wat er is. Zijn er moeilijkheden, of niet?’


  ‘Ja, Harold. Er zijn moeilijkheden,’ zei Roric met een grimmig gezicht. ‘En we zijn gekomen om die te bespreken. Nee, nee, doe geen moeite om de wachtmeester te roepen. Belden kent zijn plicht en houdt zich eraan. Uw heerschappij over Clemen is ten einde.’


  Ongeloof en daarna een vlaag van overweldigende pijn. Halfblind vocht Harold om dit te verbergen, terwijl Argante een stap naar voren deed.


  ‘Afgelopen?’ brieste ze, haar mooie gezicht vertrokken van woede. ‘Het is níét afgelopen, bastaard, en dat zal het nooit zijn. Harold is geboren als jouw hertog en zal zo sterven. Dit is verraad! En daarom zal Harold ervoor zorgen dat jullie allemaal dood zijn voordat de zon opkomt!’


  



  ‘... Je hebt zijne Hoogheid vermurwd, meisje, maar wees gewaarschuwd! Mijn nicht Argante weet wat jij echt bent en ík weet het ook! We zullen je snel genoeg kwijt zijn!’


  Ellie wachtte tot de deur achter vrouwe Morda dichtsloeg en trok een lelijk gezicht. ‘Ellendige ouwe koe,’ mompelde ze. ‘Zijne Hoogheid zal eerder jou eruit gooien voor hij mij wegstuurt.’


  In haar armen zuchtte Liam diep. Ellie keek op hem neer en zuchtte zelf ook. De geesten zij dank; hij sliep eindelijk. Met al die melk in zijn buikje zou hij met een beetje geluk tot de dageraad slapen, dus kon ze zelf ook een tijdje wegdommelen. Voorzichtig stond ze op uit de zoogstoel en legde Liam in zijn wieg. Hij bewoog niet, zelfs niet toen ze zijn rode deken om hem heen instopte. Ze keek naar zijn onschuldige gezichtje en voelde een liefde die zo fel was dat het wel pijn leek.


  Zoals ze elke nacht deed als ze met z’n tweeën waren en er geen Morda was om te zeuren, liet ze zich op haar knieën zakken en fluisterde op haar manier, een voor een, tegen de talismannen die overal aan de wieg van haar geliefde schattebout waren gehangen.


  ‘Voor gezondheid... voor geluk... voor scherpe ogen... voor een sterk hart... voor kracht in de strijd... voor wijsheid... voor liefde...’


  Bij elke fluistering kuste ze een vingertop en legde die op een gouden schijf, om zo de goede krachten op te roepen voor Liam. Ze vertrouwde meer op de oude, half verloochende gebruiken dan ze ooit zou doen op de praatjes van die saaie priesters van de prelaat. Harold was degene die de talismannen aan de wieg had gehangen. Nog een reden om van de hertog te houden.


  Als laatste raakte ze een dikke gouden ring aan, met een zeldzaam tijgeroog uit Agribia. Geen authentieke talisman, niet echt. Maar het was de ring van de roemruchte hertog Berold, zijn naam stond aan de binnenkant geschreven. Dus eigenlijk was dit ook een talisman.


  Toen ze klaar was en de geesten had herinnerd aan hun plicht tegenover Liam, pakte ze de po van de kinderkamer en pieste het bier dat ze had gedronken eruit. Ze was blij dat ze haar kont niet hoefde te laten bevriezen op het gemak tegen de buitenmuur waar het in de winter zo koud was, zoals Emun moest doen. Daarna rolde ze zich op op haar strozak en sloot haar ogen om te slapen.


  



  Ondanks zichzelf had Roric bewondering voor Argantes welbespraakte woede. Ze uitte een stroom van beledigingen en hield bijna niet op om adem te halen. Waar had ze zulke vindingrijke vloeken geleerd? Van Harold? Hij keek in ieder geval niet verrast door de smerige woorden die uit de mond van zijn jonge vrouw kwamen. En hij leek ook niet van plan om zelf iets te zeggen. Op het eerste gezicht stond hij er ontspannen bij. Iemand die niet beter wist, zou denken dat hij er plezier in had.


  ‘Roric.’


  Dat was Humbert, die hem zacht aanspoorde. Hij had natuurlijk gelijk. Argantes vuilspuiterij had lang genoeg geduurd.


  ‘Gedraag u, nicht! U klinkt als een hoer. Clemens hof verdient betere manieren dan deze.’


  Verstomd staarde Argante hem aan. ‘Ik ben jouw nicht niet. Ik ben de hertogin van Clemen,’ snauwde ze toen ze zich weer herstelde. ‘En ik laat me niet de les lezen door een huichelende, verraderlijke bastaard.’


  ‘Nee?’ Roric haalde zijn schouders op. ‘Zoek dan iemand die u wel aanvaardbaar vindt, Argante, want u bent net zo’n schandvlek als uw echtgenoot.’


  Ze sprong op hem af. Met één arm weerde hij haar klauwende vingers af, daarna pakte hij haar pols en draaide haar om.


  ‘Houd uw vrouw in bedwang, Harold. Ze is verwend en onaangenaam, maar ik wil haar niets aandoen.’


  ‘Argante.’ Harold stak zijn hand uit. ‘Kom hier.’


  Terwijl ze kronkelde om vrij te komen, siste Argante als een kat. ‘Harold! Waarom sta je daar als een standbeeld? Roep de wachtmeester! Ik wil dat deze schurk van een bastaard aan mootjes wordt gehakt! Hij waagde het mij aan te raken, hij...’


  ‘Argante.’


  Een trilling trok door haar slanke, in fluweel geklede lichaam, daarna werd ze rustig. Roric liet haar los en keek hoe ze zich bij haar echtgenoot voegde, langzaam, als een valk die zich schaamt omdat hij zijn prooi heeft verloren. Hij voelde Humbert en Vidar aan weerskanten naast zich, strijdvaardig en gespannen nu Argante tot de orde was geroepen. Om hen heen stond het verbijsterde hof als een vage waas van geschokte gezichten. Sommigen staarden naar hem, sommigen naar Harold, en de rest keek naar boven, naar de galerij van de minstrelen waar een tiental krijgslieden een gunstige positie hadden ingenomen en hun getrokken zwaarden toonden.


  ‘Zo,’ zei Harold, die in beweging kwam. ‘Neef Roric.’ In het warme licht van de hal was te zien dat zijn voorhoofd opeens nat was van het zweet. Diep verborgen onder zijn kalme stem klonk een trilling. Maar was dat van angst of van woede? Dat was niet te zeggen. ‘Ik had dit moeten verwachten. Een wijs man weet dat een straathond vroeg of laat de hand bijt die hem voedt. Maar liefde had mij blind gemaakt. En nu ben je hier, en verraad je het weinige edele bloed dat je bezit, dat nog niet besmeurd is door de hoer die jou op de wereld heeft geschopt.’


  Humbert mompelde een vloek. ‘Roric, niet...’


  ‘Rustig, heer,’ zei hij zachtaardig, hoewel zijn hart bonsde. ‘Mijn moeder is al jaren dood. Harolds aantijgingen kunnen haar niet kwetsen. En mij ook niet.’


  Harold lachte. ‘Nee? Roric, ik ken meer manieren om jou pijn te doen dan er stekels op een egel zitten. En het zal me plezier doen om je die allemaal te laten voelen.’


  ‘Houd uw mond, Harold,’ zei Vidar, die naar voren stapte. ‘We zijn hier niet om uitgescholden te worden, maar om...’


  ‘Om de sfeer aan mijn hof te verpesten?’ zei Harold met uitschietende stem. ‘Ik verzeker jullie, ik ben hoogst ontstemd!’


  ‘O ja?’ snauwde Humbert woedend. ‘Nou, wij ook, Harold, met veel meer reden dan u. Houd nu eens even uw tanden op elkaar en luister naar wat er moet gebeuren met Berolds hertogdom, dat aan u was toevertrouwd en dat u slechter hebt behandeld dan een zieke hoer.’


  Nog steeds met Argantes slanke hand in de zijne, trok Harold haar met zich mee naar de versierde stoel die vlak achter hem op een verhoging stond. Met Argante hooghartig naast zich, die zijn vingers stijf vasthield, ging hij zitten.


  ‘Humbert...’ Een bedroefde zucht. ‘Ik weet niet wat die trouweloze Roric u hiervoor heeft beloofd. Noch u, Vidar. Vidar. Dus behalve uw oog hebt u nu ook uw eer verloren? Wat droevig. En nu zult u net zoals uw akelige verwekker Godebert branden onder de blauwe hemel.’ Zijn blik ging door de stille hal. ‘Samen met Humbert en Roric en iedereen die jullie steunt. Wat zullen jullie families huilen als ik hen uit hun mooie huizen verdrijf, om zonder vrienden rond te zwerven tot ze uitgehongerd sterven in een smerige, met stront gevulde goot.’


  ‘Wat u zegt,’ zei Vidar. Hij vertoonde nu geen geslepen humor, alleen ijskoude minachting. ‘En u zou het doen ook, als u de kans kreeg. Als iets in u zich afvraagt wat ons hiertoe heeft gebracht, Harold, weet dan dat dát de reden is. Humberts zieke hoer zou Clemen beter regeren dan u.’


  Harold liet Argante los en stond op. ‘Uitschot als u heeft niet het recht om mij Harold te noemen, Vidar. Zoon van een dode verrader en nu zelf ook een verrader. Ik ben uwe Hóógheid. Ik ben uw hértog.’


  ‘Dat was u, Harold,’ zei Humbert met een stem die zwaar was van ingehouden tegenzin. ‘Maar nu niet meer. Als uw eerste raadsheer, zeg ik...’


  ‘Dat was u!’ riep Harold. ‘Maar nu niet meer. Jouw gezag in dit hertogdom is afgelopen, héér. Scarwid, kom naar voren!’


  ‘Scarwid?’ Argante staarde haar echtgenoot aan. ‘Zou jij Scárwid bevorderen tot hoofd van de raad? Een nietszeggende heer uit het noorden? Waarom? Scarwid is niet meer dan een jaknikkende klootzak in een stoel. Die eer komt Ercole toe.’


  Harolds ogen blonken vervaarlijk. ‘Ercole?’


  ‘Ja. Jij zei dat je ervoor zou zorgen dat mijn familie erop vooruit zou gaan. Jij zei dat jij...’


  Hij sloeg haar in het gezicht. ‘Hou je mond! Ik wil niet dat je mijn woorden hier ten overstaan van het hele hof herhaalt!’


  ‘Genoeg, Harold!’ zei Roric, die zag hoe de witte handafdruk op Argantes wang snel rood werd. ‘Uw dagen als bullebak zijn voorbij. Aanvaard uw lot en leg de hertogelijke kroon af.’


  ‘En anders?’ snauwde Harold. ‘Pak jij hem anders wel af, terwijl hij nog op mijn afgehakte hoofd zit?’ Hij draaide zich om en spreidde zijn armen bij wijze van smeekbede naar zijn zwijgend toekijkende hof. ‘Heren! Verdragen jullie dit? Spreken jullie je niet uit tegen zulk openlijk verraad? Als ík zo word aangevallen, wie van jullie is dan nog veilig? Scarwid! Ik heb u benoemd tot mijn eerste raadsheer, nietwaar? Kom dan, heer. Stap naar voren en laat horen hoe u uw hertog verdedigt!’
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  Scarwid verroerde zich niet en schraapte zijn keel. ‘Helaas, uwe Hoogheid, ik moet mij onderwerpen aan heer Humbert. Hij is het hoofd van Clemens raad.’


  Clemens raad. Niet die van Harold. Roric voelde zijn hart opspringen. De keuzes waren gemaakt en niet ten gunste van zijn neef. Humbert had hem beloofd dat hij hen zou werven voor zijn zaak, de heren van Clemen die niet hadden meegedaan aan deze overrompeling van Lijsterhof. De alom gerespecteerde Humbert met zijn ruige charme, wiens gezag, waarmee hij leek te zijn geboren, niet afhankelijk was van dreigementen of geweld.


  De eerst zo vage menigte in de hal kwam in beeld toen hij naar Harolds andere edele gasten keek – Udo, Gaspar, Gerbod, Sagard en Vasey waren de belangrijkste – en in hun gezichten dezelfde vastberadenheid zag die Scarwid standvastig had gemaakt. Alleen Ercole keek onzeker, en Ercole was niet van belang. Hij zat alleen in de raad om Argante tevreden te houden en had het weinige aanzien waar hij op kon rekenen vanwege zijn bloedband met zijn halfzuster allang verspeeld.


  Harold zag het ook, de weigering van zijn heren om hem bij te staan zoals hij had mogen verwachten. Zoals hij had mogen eisen. Een korte aarzeling, daarna nam hij weer plaats op zijn zetel. Hij glimlachte grootmoedig.


  ‘Heer Humbert, u overrompelt me. Uitgerekend u moet weten hoe dingen horen. We zijn ver weg van Arendsrots, waar belangrijke zaken besproken dienen te worden. Het is niet gepast dat...’


  ‘Ja, dat is het wel, Harold,’ zei Roric snel. ‘Hoe vaak hebt u ons niet verteld dat het rechtmatige gezag van Clemen zich bevindt op de plek waar u verblijft? U bént het hof en de wet. Is dat niet wat u altijd zegt?’


  Harolds kaak verstrakte. Roric beantwoordde zijn boze blik onvervaard en voelde hoe ook zijn eigen spieren zich spanden. Achter de woede in de ogen van zijn neef lag gekwetstheid. Maar was dat niet te verwachten? Harold was in het verleden vrijgevig geweest. Hij had hem de hoop op een huwelijk en kinderen ontnomen, ja, maar hij had dat verlies goedgemaakt met gulle giften en gunsten.


  Maar goed. Geen enkele gift, hoe fantastisch ook, kon zijn misdaden verontschuldigen.


  Nu Harold zag hoe vastberaden Roric was, wendde hij zijn blik af. Hij wiste Roric uit zijn hart zoals een golf op nat zand de kleine pootafdrukken van een zeemeeuw uitwist.


  Het had hem niet moeten raken... maar dat deed het wel.


  ‘Heer Humbert,’ zei Harold met krachtige stem, alsof hij de redelijkheid opnieuw had ontdekt. ‘U hebt mij twaalf jaar gediend, met uw bloed en uw eer. In ruil daarvoor heb ik u met veel gunsten beloond. En toch komt u nu boordevol grieven naar mij toe?’


  ‘Vol bittere grieven, inderdaad,’ zei Humbert met half dichtgeknepen ogen. ‘Maar niet alleen de mijne. De geschillen die ik met u heb, worden gedeeld.’ Hij stak zijn bebaarde kin omhoog naar de galerij. ‘Door hen.’


  Harold ging verzitten en keek naar de galerij van de minstrelen waar Aistan, Hankin, Morholt en Farland zwijgend bij elkaar waren gaan staan en naar beneden staarden. Hun gezichten waren steenkoud en hun handen rustten dreigend op het gevest van hun half getrokken zwaarden. Vier van Clemens belangrijkste heren, en alleen Hankin kwam maar zelden aan het hof in Arendsrots. Aistan en Farland hadden zetels in de raad. Harolds gezicht, waarop zijn emotie viel af te lezen, werd bleek.


  ‘Ziet u?’ Vidars stem droop van minachting. ‘Dat is een machtig koor, Harold. Niet de klank van een enkele, schrille stem.’


  ‘Een koor dat klinkt door het hele hertogdom,’ voegde Humbert eraan toe. ‘U zult niet alleen hier in uw mooie kasteel ontevreden heren vinden, maar overal in Clemen.’


  In plaats van antwoord te geven keek Harold opnieuw naar Aistan en de andere edelmannen. ‘Jullie zijn hoog neergestreken, als gieren die op hun prooi azen. Kom naar beneden. Kom me onder ogen. Of vraag ik te veel?’


  ‘Zoals altijd, Harold,’ kaatste Aistan terug, met luide, verdragende stem. ‘Maar ik kom naar u toe. En wat ik ook zeg, u kunt erop vertrouwen dat ik namens ons allemaal spreek.’


  ‘Vertrouwen?’ Harolds gezicht vertrok. ‘Een verachtelijk woord, op uw lippen.’ Hij knipte met zijn vingers. ‘Goed dan. Kom bij ons.’


  Terwijl Aistan achteruitstapte, pakte Argante de arm van haar echtgenoot. ‘Harold...’


  ‘Nee,’ zei hij, en hij legde haar met zijn blik het zwijgen op.


  Aistans voetstappen op de stenen trap naar de hal klonken luid in de beladen stilte. Iedereen stond te wachten zonder iets te zeggen. Het leek wel alsof ze nauwelijks ademhaalden. Een van de pages huilde, de pijp van zijn groene broek was nat van de pis. Toen Aistan eindelijk tevoorschijn kwam, rijzig, breed en streng, met kille vijandigheid in zijn blik, hoorde Roric menigeen naar adem snakken.


  ‘Aistan,’ zei Harold, en zijn vingers klemden zich rond de armleuningen van zijn stoel. ‘Ik kan nauwelijks geloven dat uw dolk in mijn rug zit.’


  ‘Nee?’ Aistan lachte. Zijn zwaard zat weer in de schede, maar iedereen die hem kende, wist hoe snel dat kon veranderen. ‘Maar waarom zou u dat ook geloven. U bent in staat te denken dat een man maar werkeloos blijft toekijken en niets zal doen om zijn geruïneerde familie te wreken. Werkelijk, bent u echt verrast?’ Hij gebaarde met zijn arm naar het balkon en daarna de hal rond. ‘Terwijl de grote mannen van Clemen die u geen onrecht hebt aangedaan, geteld kunnen worden op de vingers aan de hand van een blinde slager?’


  Treurig schudde Harold zijn hoofd. ‘Uw beschuldigingen brengen me in verwarring, Aistan, hoewel ik zie dat u denkt dat ze waar zijn. Daarom, hoewel we mijlenver van Arendsrots verwijderd zijn, zullen we dit een raadsvergadering noemen, op een verrassende manier bijeengeroepen – en zullen we doen wat we kunnen om dit ongelukkige misverstand uit de wereld te helpen.’


  ‘Uwe Hoogheid!’ Trillend van woede spiedde Argante om zich heen. Ze was net zo bleek als haar echtgenoot, maar dat kwam omdat ze volgens de laatste mode van haar brede voorhoofd tot haar puntige kin met kalk was bepoederd. Onder die kunstmatige kleur waren haar wangen vuurrood. ‘U beantwoordt haat met onterechte vriendelijkheid. Deze schurken zijn verraders, die ons hebben overvallen met kwade bedoelingen. Nog erger, ze hebben de harten van anderen tegen u opgestookt. U kunt niet...’


  ‘Ik kan niet?’ zei Harold zacht. ‘Argante. Werden dergelijke woorden ooit uitgesproken tegen Berold?’


  Ze was jong en ondraaglijk arrogant, maar niemand kon haar beschuldigen van domheid. Met haar lippen opeen gedrukt vouwde Argante keurig haar handen, als een gehoorzame echtgenote, en richtte haar blik op de neuzen van haar met juwelen bedekte fluwelen schoentjes.


  Roric liet zijn ingehouden adem ontsnappen en was zich ervan bewust dat Humbert en Vidar hetzelfde deden. Aistan, die duidelijk had gemaakt wie hij steunde, stond erbij als een man die uit Harciaans graniet was gehouwen. Het was zo stil in de hal dat het geklingel van maliën te horen was op de galerij van de minstrelen, waar de krijgslieden de wacht hielden naast hun heren.


  Behoedzaam deed hij een stap in de richting van zijn bedrieglijk beleefde neef. ‘Harold, er is...’


  ‘Hou je bek, hond,’ zei Harold. ‘Ik ontzeg je mijn naam, mijn bloed en welk deel van mij dan ook. Te bedenken dat ik jou behandelde als een broer. Daarvoor zou Humbert mij ter verantwoording kunnen roepen. Werkelijk, ik schaam me dat ik...’


  Genoeg. Als Harold de kans kreeg zou hij deze bijeenkomst ombuigen in zijn eigen voordeel; hij zou zichzelf afschilderen als de man die onrecht was aangedaan en zo alsnog onder zijn veroordeling uit glibberen.


  ‘Uwe Hoogheid, u hebt gezegd dat u onze grieven zou aanhoren. Zult u ernaar luisteren, of loog u?’


  ‘Ik zei,’ zei Harold met ontblote tanden, ‘dat ik naar mijn baronnen zou luisteren.’


  Een lichte aanraking op zijn arm. Humbert. Met moeite onderdrukte Roric zijn woede en hield hij zijn mond. Naast hem deed Vidar een stap opzij. Ongetwijfeld om zijn slechte heup te ontlasten, maar ook omdat hij ongeduldig werd. Zijn wrok tegen Harold was zelfs nog persoonlijker dan die van Aistan. Maar hoewel zijn woede terecht was, kon die nooit regelrechte moord rechtvaardigen. Ongeacht hoe wreed de dood van heer Godebert was geweest.


  Omdat hij voelde hoe Vidars woede nog verder toenam, keek Roric hem fronsend aan. Vidar sperde zijn neusvleugels open, maar liet zijn zwaard zakken tot de punt de vloertegels raakte. Omdat hij de pijn in zijn onderarmen wilde verzachten, en wist welke boodschap dit zou uitstralen naar Harold, liet Roric de punt van zijn eigen zwaard op dezelfde manier zakken.


  Een klein, triomfantelijk lachje trok de hoeken van Harolds hardvochtige mond omhoog. Hij had zijn omhooggevallen neef het zwijgen opgelegd en ongetwijfeld geloofde hij dat hij ook Humbert en Aistan stil had gekregen, en al de andere edellieden van zijn hertogdom. Zelfs nu nog dacht hij dat hij zou winnen, verblind door de arrogantie die tot deze confrontatie had geleid. En Argante was net zo blind, zoals ze daar met kaarsrechte rug naast hem stond. Haar met bijenwas beschilderde lippen hadden de kleur van oud bloed.


  Roric keek naar hen en voelde een vlaag van medelijden voor het kind van zijn neef, dat in zijn wieg lag te slapen. Als Harold en Argante een reu en een teef waren, dan had een verstandige kennelmeester hen nooit laten paren. Wat voor kansen had een zuigeling met zo’n afkomst? Arme Liam. Bestond er een manier om hem te redden?


  We zijn bloedverwanten. Ik moet het proberen.


  Harolds glimlach verdween en hij streek een plooi recht in de zoom van zijn met goud geborduurde bronskleurige tuniek. Het kaarslicht zette de robijnen en smaragden op zijn ringen in vuur en vlam. Hij had weer iets meer kleur gekregen en zag er bijna robuust uit. Alleen het zweet en een frons tussen zijn wenkbrauwen gaven aan dat er iets niet goed zat.


  ‘Zo, Humbert, de raadsvergadering is begonnen,’ zei hij. ‘Spreek nu, of nooit. Ik ben geduldig op dit late uur, maar zelfs de diepste bron komt een keer droog te staan.’


  Nu was het Humberts beurt om een stap naar voren te doen. Zijn grote hand bedekte bijna het hele gevest van zijn zwaard. Hij droeg het zware wapen met gemak, als een man vol krijgshaftige herinneringen, gehard als staal uit Rebbai. Harold zou zichzelf aan hem aan flarden snijden en doodbloeden voordat hij zelfs maar wist dat hij gewond was.


  ‘Uwe Hoogheid,’ zei Humbert, met slechts een zweem van minachting. ‘Dit zijn de grieven van de heren en edellieden van dit hertogdom, waarvoor wij genoegdoening eisen. De eerste grief: de buitensporige, loodzware en onbetamelijke belastingheffing...’


  



  ‘Ellie? Ellie, word wakker!’


  Wakker geschrokken uit haar dutje op haar strozak, deed Ellie met moeite haar ogen open. ‘Nelda? Wat ben je...’


  De groene ogen van de keukenmeid glinsterden van angst, haar armen klemden zich stijf om haar bastaardblaag. ‘Ellie, kan ik me hier verstoppen? Alsjeblieft, zeg dat het kan.’


  ‘Verstoppen?’ Kreunend vanwege haar pijnlijke rug ging ze rechtop zitten. Eerst keek ze naar Liam, die rustig in zijn wieg lag te slapen, daarna naar het kabinet van vrouwe Morda – maar de deur bleef potdicht. ‘Nelda, je kunt hier niet zomaar binnenkomen met je... met Tygo! Hij kan elk moment gaan huilen, en als je Morda wakker maakt, dan vilt ze ons allebei.’ Ze staarde langs Nelda heen naar de deur van de kinderkamer, die op een kier stond. ‘Hoe ben je langs Emun gekomen? Hij weet wel beter dan...’


  ‘Die strekt z’n benen in de gang,’ zei Nelda zonder een spoortje van berouw. ‘Ik wachtte tot-ie met z’n rug naar me toe stond. Ellie, d’r benne moeilijkheden. D’r lopen gewapende mannen door het kasteel.’


  Mogen de geesten hen redden, had die meid te veel bier gedronken? ‘Natuurlijk zijn er...’


  ‘Niet die van ons!’ siste Nelda. ‘Dit benne vreemden, en heren die ik nooit eerder heb gezien. Ellie, ze lopen door het kasteel met getrokken zwaarden. Ze kwamen de keuken binnen en bezorgden tante kok een hartverlamming! Ik kon haar niet helpen. Tygo en ik konden maar net ongezien wegglippen.’


  Nee... Nelda was niet dronken. Ze was een domme gans. Ellie krabbelde overeind. ‘Wat doe je dan hier? Zoek de wachtmeester, vertel hem...’


  ‘De wachtmeester helpt ze!’ Trillend haalde Nelda adem. ‘Die beveelt de mannen van Lijsterhof dat ze d’r zwaard niet mogen trekken – en dat doen ze niet.’


  Ze onderdrukte een vlaag van paniek. Liam! ‘Ik geloof je niet. Geen woord. Je moet het hebben gedroomd.’


  ‘Gedroomd? Wanneer? Ik heb sinds gisterochtend niet meer geslapen, omdat ik de blaren op m’n vingers heb gewerkt om voor de hertog te koken!’


  ‘Maar... de wachtmeester van Lijsterhof? Die zou toch nooit...’


  ‘Ellie, ik heb hem zelf gehoord!’ hield Nelda vol. Ze trilde van angst. ‘Het kasteel is verloren, zeg ik je!’


  Geschrokken draaiden ze zich allebei om toen de deur van vrouwe Morda’s kamertje openvloog.


  ‘Slet!’ Gehuld in een nachtmantel, haar met grijs doorschoten haren bijeengebonden met een linnen sjaal, stond vrouwe Morda woedend in haar smalle deuropening. ‘Komt er dan geen eind aan jouw verdorvenheid?’


  ‘Vr... vrouwe...’ antwoordde Ellie ademloos. Hakkelend, omdat ze Nelda geloofde, ook al was het meisje dan een domme gans. De angst van de keukenmeid was te echt om gespeeld te zijn. Bovendien, waarom zou ze een verschrikkelijke straf riskeren door te liegen? ‘Vrouwe Morda, er is iets niet in orde. Er zijn vreemde krijgslieden in...’


  ‘Wat er niet in orde is, meisje, is...’


  IJzeren maliën rinkelden en Emun stond in de kinderkamer. ‘Wat is dat hier voor tumult?’


  ‘Tumult?’ Met een hand opgeheven om te slaan, stormde Morda op hem af. ‘Jij waardeloos stuk stront! Hoe heb jij...’


  ‘Emun! Emun, luister!’ Snikkend schoot Ellie langs Morda heen, waarbij ze de vrouw opzij duwde. Ze negeerde haar verbijsterde gesnuif en pakte zijn arm. ‘We zijn in gevaar. Er zijn schurken in Lijsterhof.’


  Achterdochtig staarde Emun haar aan. ‘Wat voor schurken? Ik heb niemand gezien...’


  ‘Ik wel,’ zei Nelda dapper, hoewel ze klonk alsof ze bijna moest huilen. ‘Ik...’


  ‘Wat een onzin,’ snauwde vrouwe Morda met een stem die schor was van woede. ‘Sluit deze sletten op in een kerker. Evenals die snotneus van een bastaard. Ik wil ze...’


  ‘Emún...’ Ellie schudde hem door elkaar, waardoor zijn maliën geruststellend rinkelden. ‘Ga kijken. Als ik het verkeerd heb, laten ze me dan maar geselen. Dan mag zij...’ – ze wierp een blik op Morda – ‘... allemaal verschrikkelijke dingen met me doen.’


  ‘En met mij!’ voegde Nelda eraan toe. ‘Maar het is waar. Met mijn eigenste ogen heb ik die mannen gezien.’


  ‘Waarschijnlijk heb je eerder de bodem van een biervat gezien!’ snauwde vrouwe Morda. ‘Alsof iemand in Clemen de hertog in gevaar zou brengen!’


  Onzeker opende Emun zijn mond en sloot hem weer. ‘Ellie...’


  O, wat een lúl. ‘Alsjeblieft, Emun!’ riep ze, en ze brak haar hand bijna toen ze hem tegen zijn met maliën bedekte borst sloeg. ‘Wat voor kwaad kan het om te gaan kijken?’


  ‘Een heleboel,’ zei vrouwe Morda grimmig. ‘Voor jou en je sletterige vriendin.’


  Ze had de neiging om die ouwe koe een dreun te verkopen die haar hand alsnog zou breken, maar ze wist zich te beheersen. ‘Goed dan! Gaat u dan met hem mee, vrouwe, en bewijs dat wij het verkeerd hebben. Dan hebt u uw excuus om mij te laten geselen, nietwaar?’


  ‘Vrouwe...’ Emun deed een stap achteruit. ‘U kunt beter hier blijven. Het kost me maar een ogenblik om dit uit te zoeken.’


  ‘Zodat jij kunt liegen voor deze slet?’ snauwde vrouwe Morda. De haat maakte haar lelijker dan ooit. ‘En dan zeker een of ander verhaaltje verzinnen om haar te helpen?’


  Emuns gezicht vol baardstoppels werd rood. ‘Vrouwe...’


  ‘Alsof ik niet heb gezien hoe jij haar steeds achternaloopt. Alsof ik niet weet dat je haar allang tegen de muur had gezet als ik niet zo goed oplette. Als ik erbij ben, zul je bewijzen dat zij een leugenaar is. Schiet op, naar buiten, lummel. Naar buiten!’


  Hij was een krijgsman en zij was familie van Harolds echtgenote, en had de leiding over de kinderkamer waarin Harolds zoon lag.


  ‘Ga, Emun,’ zei Ellie, en ze probeerde te glimlachen. ‘En wees voorzichtig.’


  Hij wilde hen niet alleen laten, maar Morda gaf hem geen keus. Stijfjes boog hij voor de ouwe koe. ‘Vrouwe.’


  Morda wees naar hen met een vinger. ‘Jij blijft hier, Ellie, jij en deze slons. Houd haar en haar bastaard ver bij Harolds zoon vandaan. En je kunt erop rekenen dat de hertog zal horen over je slechte gedrag.’


  ‘O, Ellie,’ huilde Nelda toen de deur van de kinderkamer dichtging achter Emun en de ouwe koe. ‘Ik ben bang!’


  ‘Ja, stil maar,’ zei ze terwijl ze zich omdraaide. Zij en Nelda hadden dezelfde leeftijd, maar ze voelde zich jaren ouder. ‘Anders maak je Liam wakker en dan beginnen de moeilijkheden pas echt.’


  Ze negeerden het angstige gesnotter van Nelda, die haar bastaardblaag begon te vertroetelen, en boog zich over de wieg. De geesten zij geprezen, haar dierbare schattebout sliep overal doorheen. Voorzichtig streek ze met een vingertop over Liams zachte wang en dwong zichzelf rustig te ademen totdat haar hart niet langer tegen haar ribben bonkte.


  ‘Ellie...’ Nelda fluisterde nu. ‘Wat motten we doen?’


  ‘Doen?’ Ze ging rechtop staan en draaide zich om. ‘Nelda, je hebt gehoord wat ik...’


  Opeens beet ze op haar lip. Jij blijft hier. Ja, dat was verstandig. Alleen... Er waren heren in het kasteel met hun krijgslieden. Wachtmeester Belden hielp hen. Wat betekende dat?


  O, wilde geesten red me. Wat als deze heren edelen uit Harcia zijn? Niemand van ons dacht dat hertog Harold ooit een zoon zou verwekken. Harcia moet dat ook betwijfeld hebben. Wat als Belden zijn trouw heeft verkocht aan hertog Aimery? Het zou kunnen. En iedereen weet hoe de Harcianen zijn. Wat als... Wat als...


  Nelda’s bastaardblaag begon protesterend te huilen toen ze haar greep op hem verstevigde. ‘Ellie? Je maakt me bang. Waar denk je aan? Wat...’


  Ellie stoof op de keukenmeid af en legde een vinger op de koude lippen van het meisje. ‘Nelda. Luister. Hou je van onze hertog?’


  Zwijgend knikte Nelda.


  ‘En van zijn zoon? Zijn mooie Liam, die na hem hertog zal worden? Hou je ook van hem?’


  Nog een knikje, toen trok Nelda zich los. ‘Ellie...’


  ‘Nee, nee, luister even,’ zei ze, en het kostte haar moeite om niet te schreeuwen. ‘Deze mannen in het kasteel, Nelda. Die zullen een zuigeling geen kwaad doen. Edelen doen zoiets niet. Maar... Maar... we moeten namens de hertog zorgen dat Liam veilig is.’


  ‘Veilig?’ vroeg Nelda stomverbaasd. ‘Ik begrijp niet...’


  Ze pakte Nelda bij de schouders, die knokig aanvoelden onder haar linnen jurk vol keukenvlekken. ‘Emun zal snel terug zijn. Hij en vrouwe Morda zullen terugkomen,’ zei ze snel en zo geruststellend als ze kon. ‘Maar ook een van die onbekende heren die jij zag, kan ons als eerste vinden. Nelda, zij moeten Liam niet zien. Jij en ik, wij kunnen niet toestaan dat een van hen de zoon van de hertog te pakken krijgt. Niet zolang we niet zeker weten wat ze van plan zijn.’


  Nelda’s ogen vielen bijna uit haar hoofd. ‘Maar... Maar... Ellie, jij zei toch dat ze een zuigeling geen kwaad zullen doen. Jij zei...’


  ‘Ik weet wat ik zei!’ snauwde ze. ‘En dat zullen ze ook niet. Maar begrijp je het niet? Ze kunnen hem nog steeds meenemen en dreigen dat ze hem pijn zullen doen, om de hertog kwaad te berokkenen. Dus luister naar wat we gaan doen. Jij en ik. Voor hertog Harold. Ik neem mijn Liam mee en ga daar naar binnen...’ – ze wees naar het kamertje van vrouwe Morda – ‘... en jij blijft hier met jouw... met Tygo. Kijk! Je kan in de zoogstoel gaan zitten en... en Tygo kan in Liams wieg slapen. Die heeft allemaal talismannen eraan hangen, zie je, dus hem zal niets overkomen.’


  Nelda’s ogen vulden zich met tranen. ‘Jij wil me hier achterlaten? Alleen?’


  Domme gans. ‘Nee, nee, Nelda, je zult niet alleen zijn. Ik ga niet weg. Ik ga alleen met Liam in Morda’s kamertje zitten. En als een van die heren dan hierheen komt, zal hij ons niet vinden.’


  ‘Maar dan zal die mij en Tygo vinden,’ zei Nelda huilend. ‘Wat zeg ik dan? Wat doe ik dan?’


  ‘Níéts,’ zei ze, en ze trok Nelda naar de zoogstoel. ‘Je bent maar een keukenmeid. Ze geven niets om jou en jouw kleine bastaard. Dus jij gaat hier zitten en wacht op Emun. Of de hertog! Die zal zeker komen. En als hij ziet wat jij voor Liam hebt gedaan, zal hij heel tevreden zijn, Nelda. Hij zal... Hij zal je een huisje geven, vast en zeker. En geld. Een goudstuk helemaal voor jou alleen, dat durf ik te wedden. En vrouwe Argante zal je een paar jurken geven omdat ze zo dankbaar is. Denk je dat eens in! Zijde en bont en misschien ook wel een ring met een kleine robijn erin.’


  ‘Omdat ik hier ga zitten?’ vroeg Nelda, die zich in de stoel liet duwen. ‘Ellie, weet je ’t zeker?’


  Ellie pakte de slapende Liam uit zijn wieg. ‘Ja! Helemaal zeker. Ik ken ze toch, Nelda? Ik ben de zoogster van hun zoon. Ze vertrouwen mij, dat heb je gezien. Dus jíj kunt mij ook vertrouwen. Als ik ze vertel hoe dapper jij bent, hoeveel jij van Liam houdt...’


  ‘Ja, maar...’ Nelda’s stem trilde van hoop en twijfel. ‘Vrouwe Morda zal zo...’


  ‘Trek je niets aan van die ouwe koe,’ zei ze, en ze onderdrukte met moeite de neiging om naar de deur van de kinderkamer te kijken. Die kon elk moment openvliegen, elk moment... ‘De hertog heeft een hekel aan haar en hier gebeurt wat de hertog beslist. Nelda, leg Tygo in Liams wieg. Hij zal nergens anders zo heerlijk slapen, met al die prachtige olielampjes. Er zit geurige olie in. Ruikt de lucht niet heerlijk zoet? Nog lekkerder dan een keuken vol met taart! Jouw Tygo zal dromen dat hij een hertog is! Ik neem Liam nu mee naar het kamertje. En als ik de deur heb gesloten, geef jij geen kik. Geen enkel geluid. En wat je ook doet, als er iemand komt, kijk dan niet onze kant op. Je kunt beter maar vergeten dat wij daarbinnen zitten. De hertog zal snel komen. Alles komt goed. Dat beloof ik je.’


  ‘Goed,’ zei Nelda snotterend.


  ‘En je belooft dat je niks zegt?’


  ‘Dat beloof ik,’ zei Nelda.


  Trillend sloot Ellie de deur van het kamertje terwijl Nelda vol vertrouwen naar haar lachte. De deur had een klink en een houten dwarsbalk om hem af te sluiten. Om Liam niet wakker te maken, duwde ze de balk zo voorzichtig mogelijk op zijn plek. Toen dat gelukt was, moest ze haar tranen wegslikken.


  Veilig. Veilig. We zijn veilig.


  Naast Morda’s bed brandden drie kaarsen van bijenwas. Dríé, terwijl ze ieder ander een enkele, stinkende vetkaars misgunde. O, wat was het toch een koe. En op haar bed lagen heel zachte wollen dekens, met daarbovenop een sprei van wolvenbont. Wat een weelde! En het enige wat ze deed, was zeuren dat hertog Harold haar niet genoeg waardeerde.


  ‘Ik zou haar mijn waardering wel eens willen tonen,’ mompelde ze terwijl ze Liams hoofdje vasthield en zich zacht op de rand van het bed liet zakken. ‘Vanaf het dak van de donjon van Lijsterhof, dat zou ik willen.’


  De matras onder haar gaf mee zonder een geluidje. Geen krakend, prikkend stro voor Morda, alleen zachte wol en veren. Op van de zenuwen wilde ze gaan liggen, maar dat zou dom zijn. Liam en zij mochten dan veilig zijn, maar het was nog veiliger om te blijven zitten. Zachtjes drukte ze haar lippen tegen zijn hoofdje. Hij spartelde, heel eventjes maar, omdat hij wist wie hem vasthield. Hij wist wie meer van hem hield dan wie dan ook ter wereld. Zelfs meer dan hertog Harold, hoewel ze dat nooit hardop zou zeggen. Maar hoe kon het ook anders? Hertog Harold zoogde zijn zoon niet. Hertog Harold zag hem nauwelijks meer dan één of twee keer per week. Hertog Harold wilde meer zonen, voor het geval Liam stierf. Dat kon ze begrijpen. Zo waren mannen nu eenmaal.


  Maar je zult niet sterven, mijn schattebout. Je zult blijven leven en een hertog worden.


  Van achter de vergrendelde deur klonk geen geluid van Nelda. Na al dat opgewonden gedoe had ze half verwacht dat Tygo zou huilen. Misschien was de blaag ziekelijk. Voor Nelda zou het beter zijn als hij stierf. Bastaardblagen waren een last, tenzij ze van edele geboorte waren, zoals die arrogante neef van hertog Harold.


  De kaarsen van bijenwas brandden helder. Ellie staarde ernaar; ze had helemaal geen zin om in het donker te zitten, dus ze aarzelde even voordat ze de kaarsendover pakte en ze uitmaakte. Beter in het donker zitten dan ontdekt worden.


  De tijd sleepte zich voort. Emun zou nu toch wel snel terugkomen. Vast en zeker...


  Met een oorverdovende knal klapte de deur van de kinderkamer tegen de stenen muur. Nelda vergat haar belofte om stil te blijven en gilde. Hoewel ze niets kon zien omdat ze opgesloten zat in het donkere kamertje van vrouwe Morda, schoot Ellie overeind. Ze beet tot bloedens toe op haar lip toen Nelda opnieuw schreeuwde en haar ziekelijke bastaard met haar mee krijste. Er volgde een kakofonie van zware laarzen op de stenen vloer, harde stemmen en rinkelende maliënkolders.


  ‘Is dit het kind?’ vroeg een bitse mannenstem. ‘Harolds zoon?’


  Deze keer herinnerde Nelda zich haar belofte, en ze zei niets.


  ‘Wat is dit? Wat doen jullie hier?’


  Een nieuwe stem, die ze herkende. Ellie beet op haar vuist. Emun. Eindelijk.


  ‘Geef antwoord!’ zei Emun. ‘Geef antwoord, anders...’


  Metaal raakte metaal, een schokkend geluid. Metaal dat doordrong in vlees. Een onderbroken schreeuw, vol pijn. Gegil van een vrouw, niet Nelda, en daarna een bonk alsof iets zwaars van metaal op de vloer van de kinderkamer viel.


  ‘Een slachting!’ riep vrouwe Morda, schril van angst. ‘Moord! Regelrechte moord! Waar is de hertog, haal de...’


  Weer dat afschuwelijke geluid van gehard staal dat door vlees heen sneed. Nog een bonk, veel lichter. Geen geratel van ijzeren maliën.


  ‘Stop!’ zei een andere stem, scherp van woede en verwarring. ‘Wat doe je? Het kind en zijn verzorgers mag niets overkomen.’


  Een ruwe lach, weer een nieuwe stem. ‘Heer Vidar zegt iets anders.’


  Gedempte geluiden. Gekletter van zwaardklingen. Hijgend gekreun en geschuifel van laarzen. Een klap van hout. Een wanhopige gil. Een volgende bonk van ijzer op de vloer. Het kreunende gevloek van iemand die pijn had. Aarzelende, slepende voetstappen. Toen het angstige geschreeuw van een zuigeling.


  ‘Alstublieft,’ smeekte Nelda huilend. ‘Alstublieft, u hebt het fout. Doe ons geen pijn. Ik ben niet... Alstublieft, u kunt niet... Nee... Niet doen... Niet doen...’


  Ellie liet zich op het zachte bed vallen en wikkelde Liam in het wolvenbont, zodat hij niet kon horen hoe die bastaardblaag en zijn kwebbelende, domme gans van een moeder stierven. Toen het voorbij was, wachtte ze tot ze ook gevonden zouden worden. De deur van het kamertje kon nu ieder moment openvliegen, waarna ze de onverzoenlijke kus van staal zou voelen en ze Liam net zo zou horen gillen als Nelda’s Tygo. Ze zou voelen hoe het bloed van haar schattebout op haar huid droop. In plaats daarvan klonk er weer een zware bons en gerinkel van metaal. Gevolgd door aanhoudend, krampachtig gekreun.


  Toen stopte het gekreun en was er alleen stilte. Ellie onderdrukte een snik. Zij en de spartelende Liam waren alleen... en in leven.


  



  Tot Rorics verrassing had Harold niets gezegd tijdens Humberts meedogenloze opsomming van beschuldigingen. Maar zijn neef kennende zou die zelfbeheersing niet lang duren. Achter het voorkomende masker ziedde de hertog van Clemen van woede. Vernederd. Zijn kaakspieren spanden en ontspanden zich voortdurend en een gezwollen ader klopte onheilspellend bij zijn slaap.


  Argante stond naast haar echtgenoot; ze hield zijn hand zo stevig vast dat het leek alsof haar knokkels door haar huid naar buiten zouden komen.


  ‘En als laatste,’ zei Humbert terwijl hij iets van houding veranderde, ‘komen we bij uw onverstandige provocaties van Harcia. Tegen elk verstandig advies in, blijft u de hertog tarten! Als een jongetje met een stok prikt en port u, lapt u alle fatsoensnormen aan uw laars en spot u met de wet. Roept u vergelding op. Ze hebben al zo’n hekel aan ons, vanwege onze rijkdom die zij ontberen. Denkt u dat die wespen ons niet kunnen steken, Harold? Denkt u dat u tegen hun nest kunt blijven schoppen zonder dat ze daar iets van zullen zeggen? Zonder dat ze iets zullen doen?


  Harold lachte, maar het klonk kribbig. ‘Tot nu toe hebben ze niets gedaan.’


  ‘Maar dat kan gemakkelijk veranderen,’ gromde Humbert. ‘Ik zeg u, Harold, Aimery’s lijst van grieven tegen u groeit. Binnenkort zal hij net zo lang zijn als de onze!’


  ‘Grieven?’ Trillend kneep Argante haar ogen half dicht. ‘Dit lijkt meer op het humeurige, zelfzuchtige gezeur van een ouwe stommeling. Een stommeling die zijn plaats niet meer kent. Laat me u eraan herinneren dat u mijn echtgenoot hoort aan te spreken als uwe Hoogheid, heer Humbert, want ik zweer dat ik er anders voor zal zorgen dat u...’


  ‘Rustig, Argante,’ zei Harold, die nog steeds deed alsof hij zich schikte in zijn lot en de hand opstak die zij niet vasthield. ‘Humbert heeft zijn bloed vergoten voor Clemen. Hij heeft het recht verdiend om te zeggen wat hij denkt.’


  ‘Zeggen wat hij denkt?’ Te boos om acht te slaan op de waarschuwing op zijn gezicht, liet ze Harolds hand los en stapte van de verhoging af. Terwijl zij op Humbert afliep, bleef hij als een toonbeeld van zelfverzekerdheid op zijn plaats staan. ‘Welke gedachten? Die ouwe stommeling heeft zijn verstand verloren! Hij is vergeten wie hij trouw heeft gezworen. Zijn bloed vergoten voor Clemen? Hij verdient het om zijn laatste druppel bloed te verliezen. Dát zal Clemen dienen!’


  Aistan schraapte zijn keel. ‘Vrouwe, in plaats van te schelden op heer Humbert, zou u hem op de knieën moeten danken. Hij heeft u gespaard, want u bent nog jong en u weet niet beter. Maar als het hem wordt gevraagd, kan hij zo een lijst van uw misdragingen opnoemen.’


  ‘Mijn...’ Ongelovig staarde Argante hem aan. ‘U durft míj te belasteren?’


  ‘U belasterde uzelf toen u in naam van Harold leugens vertelde over de neef van heer Gerbod, zodat Gerbods landhuis in Bellham aan uw broer werd toegewezen.’


  ‘Leugenaar!’ snauwde Argante tegen Aistan en ze draaide zich vliegensvlug om. ‘Hij liegt, Harold, luister niet naar hem!’


  Harolds blik gleed van zijn echtgenote naar Ercole. ‘Heer?’


  ‘Uwe Hoogheid!’ protesteerde Ercole. Hij stond alleen, verlaten door Scarwid en de rest. ‘Dit is een vuile aantijging, dat zweer ik.’


  Twijfel en afkeer stonden op Harolds gezicht te lezen toen hij naar Argantes broer keek. Daarna trok hij zijn gezicht weer in de plooi. ‘U hebt mijn echtgenote gehoord, Aistan. Ze weet daar niets van en ik ook niet.’


  Roric zag Aistans gezicht donker worden van woede, zag hoe hij zijn vingers spreidde en met zijn hand naar zijn zwaard greep. Ze balanceerden op het scherp van de snede, en als ze vielen...


  ‘Het spijt me, Harold,’ zei Roric snel. ‘Het is waar. Gerbods familie heeft niets gezegd uit angst dat u wraak op hen zou nemen als ze kwaad zouden spreken over uw vrouw.’


  Humbert snoof. ‘Nog zo’n verwijt. Als geen man, vrouw of kind, van edele bloedde of uit het gewone volk, er nog op kan vertrouwen dat ze veilig zijn voor de roofzuchtige grillen van hun hertog en zijn vrouw, dan is er een vreselijke tijd aangebroken in Clemen. En daarom staan we hier nu voor u, Harold, en zeggen: het is genoeg geweest.’


  Tijdens het vastberaden betoog van Humbert hadden de andere heren in de Grote Hal na elke afschuwelijke aantijging geknikt en gemompeld. Sommige klachten hadden met hen persoonlijk te maken en daar stemden ze openlijk mee in. Harold had niet één keer naar hen gekeken, zijn blik bleef van begin tot eind op Humbert gericht. Maar nu besteedde hij wel aandacht aan hen; hij zocht in elk gezicht naar de kleinste blijk van steun.


  Die vond hij vond echter niet.


  ‘Harold?’ zei Argante verongelijkt. ‘Ik ben dit zat. Stuur ze weg.’


  Humbert keek Roric aan; het was zijn beurt om iets te zeggen. Hij haalde diep adem, maar Harold was hem voor.


  ‘Aha. En nu komen we bij de bittere waarheid. Ben je van plan om met je kont op míjn troon te gaan zitten? Neef?’


  ‘Ik denk dat zo ongeveer elke kont daar beter zou passen dan die van u,’ antwoordde Roric schouderophalend. ‘Maar het is mij gevraagd en ik heb ja gezegd. Als ik Clemen kan dienen, dan doe ik dat.’


  Harold glimlachte minachtend. ‘Als je Clemen dient zoals je mij hebt gediend, Roric, zullen Humbert en zijn vrienden snel genoeg in janken uitbarsten.’ De glimlach verdween. ‘Net zoals jijzelf. Want als ik de eerste hertog van Clemen ben die word afgezet, hoelang zal het dan duren voordat jij de tweede wordt? Als je iets moeilijks eenmaal een keer hebt gedaan, is het de tweede keer een stuk makkelijker.’


  ‘Luister niet naar hem, Roric,’ snauwde Humbert. ‘Hij zal alles zeggen om zijn ellendige huid te redden.’


  Met een zwaai van haar zware fluwelen rokken ging Argante weer naast Harold staan. ‘Dit is zinloos geklets. Stuur ze weg, Harold, dan zullen we samen een straf bedenken die past bij hun afschuwelijke misdaden.’


  ‘Ben je doof, stomme teef?’ snauwde Vidar, zo geërgerd dat hij zijn zelfbeheersing begon te verliezen. ‘Het is afgelopen met Harold, Argante, en ook met u. Clemen heeft jullie berecht, en Clemen spuugt jullie uit als het ranzige uitschot dat jullie zijn.’


  Krijsend van woede sprong Argante op hem af. Deze keer pakte Aistan haar vast, tilde haar op en schudde haar door elkaar zoals een hond met een gevangen rat doet.


  ‘Hou je mond, verwend nest, anders breek ik je mooie waardeloze nek doormidden!’


  ‘Aistan, nee!’ Roric gaf zijn zwaard aan Humbert en kwam tussenbeide. ‘Heer, laat haar los. Dit is het hertogelijke hof, geen slachthuis. Aistan! Laat haar los!’


  Harold was gaan staan, zijn gezicht was rood van angst en woede. ‘Aistan, dit wordt uw dood! Met mijn eigen handen zal ik uw in stukken gehakte lijk aan mijn honden voeren! Verdomde lafbek...’


  Roric duwde hem terug in zijn stoel. ‘Hou je mond, Harold! Aistan!’


  Moeizaam ademhalend spreidde Aistan uiteindelijk zijn handen. Huilend gleed Argante op de stenen vloer.


  ‘Aistan?’


  Aistan draaide zich om, zijn gezicht stond strak van de spanning. ‘Ik ben het zat, Roric. Maak er een eind aan.’


  ‘Maak waar een eind aan?’ Argante keek op. Tranen trokken sporen in de kalkpoeder op haar gezicht. ‘Maak een eind aan ons, bedoelt u. Waarom zijn jullie hier anders met getrokken zwaarden gekomen?’


  ‘Om ervoor te zorgen dat jullie luisteren,’ zei Roric streng. ‘We zijn hier niet gekomen om bloed te vergieten. Harold...’


  Harold negeerde hem en stond op uit zijn stoel. Deze keer liet Roric hem naar zijn vrouw toe gaan. Hij zag hoe zijn neef Argantes hand hoffelijk pakte en haar voorzichtig hielp met opstaan, en opeens voelde hij een steek van verdriet.


  ‘Ik heb dit nooit gewild, Harold. Niets van dit alles. Waarom was u geen beter mens? U had Berold als gids. Waarom hebt u het pad naar vernietiging gekozen?’


  Harold staarde hem woedend aan. ‘Ik leg geen verantwoording af aan een bastaard.’


  ‘Hij is van plan ons te doden, Harold,’ zei Argante, die zich aan haar man vastklampte. ‘Hij is van plan onze zoon te doden.’ Haar handen vlogen naar haar mond. ‘Misschien is Liam al dood, afgeslacht in zijn wieg!’


  ‘Dat is hij niet!’ zei Roric toen Harold ineenkromp. ‘Wij hebben geen meningsverschil met een zuigeling.’


  Ze schudde haar hoofd, tranen glinsterden in haar ogen. ‘Ik geloof je niet.’


  ‘Ga dan zelf kijken. Humbert, ga met haar mee.’


  ‘Ik zal gaan,’ zei Harold. ‘Liam is mijn erfgenaam.’


  ‘Argante gaat, of niemand.’ Roric stak zijn hand uit. ‘Humbert?’


  Humbert deed een stap naar voren, gaf Roric zijn zwaard terug en boog even voor Argante. ‘Vrouwe? Gaat u voor.’


  ‘Ga,’ zei Harold kortaf. ‘Breng Liam naar mij.’


  Argante aarzelde. ‘Maar...’


  ‘Breng hem hierheen!’


  Met een laatste blik vol haat haastte Argante zich de hal uit; Humbert kon haar nauwelijks bijhouden.


  ‘Uw zoon is ongedeerd, Harold,’ zei Roric terwijl hij de oplettende blikken van de in stilte toekijkende heren op zich gericht voelde. ‘Hoe kunt u iets anders denken? Liam is familie.’


  Harold snoof minachtend. ‘Je probeert zijn geboorterecht te stelen, Roric. Mijn zoon wordt zwaar onrecht aangedaan.’


  ‘Zijn verlies is uw schuld, niet de mijne. Ik heb u nooit gezegd Clemen te regeren met de punt van een zwaard op de keel.’


  Harold keek naar Aistan en Vidar. Vervolgens ging zijn blik van Farland, Morholt en Hankin op de galerij van de minstrelen weer naar beneden, naar de andere heren die tegen hem samenspanden.


  ‘Heren!’ zei hij met luide stem. ‘Is er niet één van u die mij wil bijstaan tegen deze pretendent?’


  Er viel een lange, akelige stilte. Zelfs Ercole reageerde niet. Hij staarde alleen maar naar de vloer.


  ‘Ik begrijp het,’ zei Harold uiteindelijk. ‘Dus het wordt verbanning?’


  Roric knikte. ‘Met voldoende geld en gerief. Het zal Liam aan niets ontbreken, Harold.’


  ‘Behalve zijn geboorterecht! Zeg eens, Roric, heb je een locatie in...’


  ‘Moordenaar! Ellendige moordenaar!’


  Verrast draaide Roric zich om en zag dat de toekijkende heren en hun dames geschrokken uiteen stoven. De pages gilden en doken weg. Humbert was nergens te bekennen, en Argante rende hijgend op hem af met een bebloed zwaard in haar handen.


  ‘Moordenaar!’ schreeuwde ze opnieuw. Haar gouden hoofdtooi hing scheef en haar haren, die losgeraakt waren uit de spelden, wapperden wild in het rond. Op haar blauwfluwelen gewaad zaten zwarte en rode vlekken. ‘Liam is dood. Hij ligt verbrand in zijn wieg en het kasteel staat in brand! Harold... Harold...’


  Met een schreeuw van gekwelde woede dook Harold naar voren. Roric liet zijn zwaard vallen en ving zijn neef op; hij wankelde kreunend toen een gebalde vuist hem op zijn oog trof. Half verblind draaide hij hen beiden rond en zag dat Argante nog steeds schreeuwend heen en weer rende met het gestolen zwaard hoog geheven, klaar om toe te slaan.


  ‘Vidar... Vidar, nee, niet doen...’


  Vidars zwaard sneed bijna geluidloos door haar heen.


  ‘Argánte!’ Roric liet Harold los en probeerde de vrouw van zijn neef op te vangen, terwijl ze langzaam, heel langzaam van Vidars zwaard afgleed. Maar de ontzetting had hem van zijn kracht beroofd. Het lichaam van Argante glipte uit zijn handen en viel op de rood en witte vloertegels, terwijl het bloed uit de dodelijke wond stroomde. Het zwaard waarmee ze zo dwaas had gedreigd viel kletterend naast haar neer, nutteloos.


  Hij keek op, zijn zicht was wazig. ‘Vidar...’


  ‘Graag gedaan,’ zei Vidar wrang. Zijn ene goede oog glinsterde. ‘Roric, ze was niet beter dan een...’


  Door Aistans schreeuw en de schrik op Vidars gehavende gezicht draaide hij zich vliegensvlug om. Harold. Maar wiens zwaard had hij...


  ‘Hier!’ zei Vidar. ‘En maak er nu een eind aan!’


  Roric greep het bebloede zwaard dat Vidar hem toestak, maar het kostte hem veel moeite om de slagen van de woedende Harold af te weren. Zijn eigen zwaard, zijn riddergift, had hij zojuist zonder erbij na te denken opzij gegooid.


  ‘Niet doen, Harold,’ hijgde hij, vechtend om staande te blijven. ‘Ik wilde niet...’


  Met een geoefende draai van zijn ijzersterke pols, zijn gezicht vertrokken in een grimas van verdriet, boog Harold de afwerende kling opzij en haalde met zijn gestolen zwaard uit voor een snelle, dodelijke houw. Roric maakte een draai terwijl hij de slag afweerde. Hij voelde een scherpe pijn toen de kling hem raakte en ijzeren maliën door de voering heen in zijn vlees drukten. Als van veraf hoorde hij iemand roepen; ook hoorde hij vrouwen gillen, en hij zag heren en dames wegvluchten naar de uiteinden van de hal. Vagelijk zag hij Vidar en Aistan, die niet in staat waren om te helpen en alleen konden toekijken.


  Slag na slag weerde hij af, hij voelde elke zware schok door zijn armen naar zijn schouders trekken. Zijn tanden rammelden ervan. Dit was geen kinderspelletje op de binnenplaats, met gelach en plagerijtjes. Harold probeerde hem te doden.


  Ik heb dit nooit gewild.


  Ze bewogen heen en weer door de Grote Hal, vulden de lucht met woedende geluiden en veranderden het kasteel in een smidse; staal botste rinkelend tegen staal. Zweet droop, longen zwoegden, geschoeide voeten gleden uit en schraapten over de gladde vloer. Een prikkelende zweem van rook. Had Argante dan toch de waarheid verteld? Stond Lijsterhof in brand? Iemand had haar lichaam weggesleept. Witte tegels waren rood besmeurd. Roric snakte naar adem terwijl Harold hem langs de plek dreef waar zijn vrouw was gestorven, hem de verhoging op joeg en er weer af, de vergulde stoel tot brandhout sloeg, hem bijna het haardvuur in dreef en teleurgesteld schreeuwde toen een dodelijke steek mislukte.


  ‘Pak hem, Roric! Maak er een eind aan! Je kunt hem nu niet meer redden!’


  Humbert.


  Grommend van pijn pareerde hij een volgende zwaardhouw. Zijn keel voelde rauw, zijn longen brandden. Zijn botten dreigden te breken. Maar Harold was ouder... en hij werd ook moe, sneller dan Roric. Zijn grauwe gezicht droop van het zweet. Slag. Weren. Blokkeren. Afbuigen. Slag...


  Harold struikelde en kwam hard op een knie terecht. Zijn hoofd schoot omhoog, de ogen groot van pijn, lippen bebloed omdat hij op zijn tong had gebeten.


  ‘Roric...’


  ‘Vergeef me, neef,’ fluisterde hij, en hij dreef Vidars bebloede zwaard door Harolds onbeschermde hart.
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  ‘Roric.’


  Eén afschuwelijk ogenblik dacht Roric dat het zijn neef was die sprak, dat hij door tovenarij weer tot leven was gekomen. Maar toen raakte een hand zijn vermoeide schouder aan.


  ‘Kom, jongen,’ zei Humbert met een zwaarmoedige, terneergeslagen stem. ‘Kom mee.’


  Hij voelde zijn adem stokken. Liam. ‘Nee. Humbert, nee. Het was nog maar een kind, hij was hulpeloos. Hij kan niet...’


  Humbert schudde zijn hoofd. ‘Je moet meekomen.’


  Ja. Natuurlijk. Dat moest hij. Zonder veel te zien keek hij de hal rond, naar de zwijgende heren en dames van de lagere adel, daarna naar Aistan en de andere voorname heren, en naar de krijgslieden die vanaf de galerij naar beneden staarden. ‘Blijf hier tot ik terugkom. Iedereen. En wees niet bang. Ik ben mijn neef niet. Bij mij bent u veilig.’


  Roric liet het aan Vidar over om zijn zwaard terug te pakken en de dode Harold te bewaken. Zelf klom hij de ene na de andere wenteltrap op tot hij de kinderkamer van Lijsterhof bereikte. Die smeulde nog, olielampen lagen gebroken ondersteboven en kaarsen waren vertrapt. De lucht was nog dik van de rook en het stonk er ziekmakend naar verbrand beddengoed, verbrand bont, verbrande wandtapijten en gordijnen en naar verbrand meubilair.


  Verbrand vlees.


  Met tranende ogen en een onderarm tegen neus en mond gedrukt, dwong hij zichzelf over de verkoolde lijken op de vloer te stappen, over de verkoolde resten van de zoogster en vrouwe Morda, en te kijken naar datgene wat in het rokende overblijfsel van de wieg lag.


  ‘Liam.’


  Een wirwar van herinneringen, pijnlijk scherp als glassplinters. Harold die zijn pasgeboren zoon in de armen hield, tranen op zijn wangen... Argante die het voorhoofd van haar kindje kuste, haar harde ogen zachter van liefde... Zijn eigen liefde, onverwachts en fel, toen hij het kind van zijn neef vasthield, zo bang dat hij het kleintje zou laten vallen... Liam, die naar hem opkeek en naar hem lachte...


  ‘Roric!’


  Kokhalzend draaide hij zich om. Weg bij het opengebarsten vlees en de verkoolde botten van de zuigeling. Humbert volgde hem de kinderkamer uit, naar de door toortsen verlichte gang erachter. Hij zei niets toen Roric dubbelklapte en braakte.


  Huiverend ging Roric uiteindelijk weer rechtop staan. Hij kreunde omdat zijn gekneusde, gehavende lichaam daartegen protesteerde en voelde een scherpe steek toen zijn bebloede linnen onderhemd werd losgetrokken van zijn huid. De zijkant van zijn gezicht en zijn oog deden heftig pijn op de plek waar Harolds vuist hem had geraakt. Hij wilde huilen, maar kon dat niet ten overstaan van Humbert. Huiverend haalde hij adem en keek zijn pleegvader aan.


  ‘Ik weet het, jongen,’ zei Humbert, die zelf ook moeite had om zich te beheersen. ‘Het is walgelijk.’


  ‘Drie dode mannen,’ zei hij met schorre stem. ‘In ieder geval een van hen moet Harolds man zijn. Hij liet Liam nooit alleen zonder een bewaker in de buurt.’ Hij voelde zijn adem stokken. ‘Verdomme, Humbert. Zouden het allemaal zijn mannen zijn? Is het mogelijk dat onze mannen Harolds krijgslieden hebben verslagen, daarna Liam, Morda en de zoogster hebben vermoord en de kinderkamer in brand hebben gestoken om elk spoor van hun misdaad te verbranden voordat ze vluchtten?’


  ‘Nee,’ zei Humbert fel. ‘Roric, waarom moet dit moord zijn? Het lijkt me eerder een ongeluk.’


  ‘Een ongeluk?’ Hij lachte bijna. ‘Dat gelooft u toch zeker zelf niet, Humbert.’


  ‘Eén man die verleid is om jou ongehoorzaam te zijn, dat kan ik geloven. Met moeite. Eén man, die zijn metgezellen onverwachts overvalt. Maar een heel stel verraders in ons midden?’ Humbert schudde zijn hoofd. ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Harold beweerde dat híj een heel stel verraders in zijn midden had.’


  ‘Zeg dat niet,’ beval Humbert hem. ‘Harold was de verrader hier. Alles wat hij aanraakte, bevuilde hij.’


  Roric kon nog steeds voelen hoe zijn zwaard door Harolds hart sneed. Zag nog steeds het levenslicht uitdoven in de geschokte ogen van zijn neef. Zijn maag verkrampte opnieuw, vers braaksel kwam omhoog. Hij wilde nu niet aan Harold denken.


  ‘Zodra we onze mannen en die van Harold hebben geteld, weten we wie er gesneuveld zijn,’ doorbrak Humbert de beladen stilte. ‘Maar meer dan dat? Het spijt me, jongen. Je kunt maar beter aanvaarden dat we waarschijnlijk nooit zullen weten hoe dit is gebeurd. Niet met zekerheid.’


  ‘Dit aanvaarden?’ Roric staarde hem aan, woede won het van misselijkheid. ‘Humbert, ik heb duidelijk gezegd dat Liam niets mocht overkomen. En nu is hij dóód. Harolds zoon. U zult me er nooit van overtuigen dat dit een ongeluk was. Iemand die ik in goed vertrouwen hierheen heb gebracht, heeft me verraden. Hoe kan ik dat aanvaarden?’


  ‘Hoe je dat doet, is jouw zaak. Maar als er hier een booswicht is die we niet snel kunnen ontmaskeren, dan moet je dat aanvaarden. Aistan en de andere heren zullen zulk wantrouwen niet pikken. Daar hadden ze onder Harold al de buik van vol.’


  Dat was waar. Als het er zelfs maar in de verte op leek dat hij wilde regeren zoals zijn neef...


  ‘Vergis je niet,’ voegde Humbert eraan toe. ‘Je hebt Aistan en de anderen nodig om je gezag in Clemen te doen gelden. Maar om hun vertrouwen te winnen, moet jij hen vertrouwen. Als ze ooit aan jou gaan twijfelen, zal dit nieuwe huis dat we opbouwen onder onze handen instorten.’


  ‘En Liam?’ Toen hij opnieuw aan die gruwelijke wieg dacht met zijn verschrikkelijke, stinkende last erin, wreef Roric met een hand over zijn gekneusde gezicht. Hij verwelkomde de pure, lichamelijke pijn die dat veroorzaakte. Liever dit dan de smart om een afgeslacht kind. ‘Verdient een onschuldige zuigeling geen gerechtigheid? Geen wraak?’


  Humberts baard schoot naar voren toen hij zijn kin in de lucht stak. ‘Hoe moet ik die vraag beantwoorden, jongen? Eerlijk... of met iets wat je graag wilt horen?’


  ‘Eerlijk, Humbert,’ zei hij getergd. ‘Altijd.’


  ‘In dat geval, nee,’ zei Humbert bot. ‘Niet als rechtvaardigheid en wraak ten koste gaan van dit hertogdom.’


  ‘De bevolking van Clemen zal van mij verwachten dat ik wraak neem voor de moord op mijn eigen vlees en bloed!’


  ‘Je kunt niet met zekerheid zeggen dat het moord is.’


  ‘Jij kunt niet met zekerheid zeggen dat het dat niet is! En als...’


  ‘Roric.’ Onhandig legde Humbert een hand op zijn schouder. ‘Denk even na. Als een hertog, niet als een man. Als je overdreven medelijden voor Harolds blaag oproept, zal dat niets goeds opleveren. En Aistan en de anderen in verwarring brengen door beschuldigingen van verraad levert ook niets op. Ik weet dat het moeilijk is, maar in deze smerige zaak is het beter als we er nooit achter komen wat er is gebeurd.’


  En dan te bedenken dat hij had gedacht dat deze nacht niet erger kon worden. ‘Dus je zegt dat ik een oogje dicht moet knijpen als me dat uitkomt? Dan word ik toch hetzelfde als Harold! Of niet soms?’


  Humbert gromde. ‘Leg me geen woorden in de mond.’


  ‘Heer, beneden staat een hal vol mensen die hebben gehoord wat Argante zei, die wéten...’


  ‘Niets,’ zei Humbert nog steeds met een boze blik. ‘Niets anders dan wat wij hun vertellen. En ze zullen geloven wat wij hun vertellen, Roric.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker, heer?’


  ‘Omdat ze dat willen.’


  Halfblind van misselijkheid sloeg Roric de hand van zijn pleegvader van zijn schouder af en draaide zich om. ‘Humbert...’


  ‘Zeg dat ik het verkeerd zie,’ zei Humbert meedogenloos. ‘Noem één heer die deze ellende niet achter zich wil laten. En vertel me daarna dat de vrede in Clemen zo’n onbelangrijk detail niet waard is.’


  Vliegensvlug draaide hij zich om. ‘De waarheid is niet onbelangrijk!’


  ‘Roric, je bent een stommeling als je denkt dat een van hen een traan zal laten om dat dode kind.’


  Starend naar Humbert voelde hij een nieuw verdriet opkomen. Het had niet zo moeten gaan. ‘Dan is het des te belangrijker dat het mij iets kan schelen.’


  ‘Je hebt niet de luxe dat je je hier iets van kunt aantrekken! Niet op zo’n manier. Welke schaapherder doodt zijn hele kudde uit medelijden met één ziek schaap?’


  ‘We hebben het hier niet over schapen!’


  ‘Ik weet waar we over praten, jongen! Jij ook?’


  Zijn benen trilden, erger dan toen hij voor het eerst op het toernooiveld op de ring af reed. Erger dan bij de eerste keer dat iemand in boosheid een zwaard tegen hem trok. Humbert, zijn tweede vader, was opeens een vreemde voor hem.


  ‘Je bent blij dat Liam dood is.’


  Humbert zette zijn grote handen in zijn zij. ‘Ik ben blij dat hij niet zal opgroeien tot iemand die verraders aantrekt. En of je het nu leuk vindt of niet, jongen, we weten allebei dat dat gevaar bestond.’


  Misschien, maar dat maakte het bloedvergieten in de kinderkamer niet gemakkelijker te aanvaarden. En evenmin maakte het de zakelijke kijk van zijn pleegvader minder hardvochtig. Al de pijn in zijn lichaam manifesteerde zich luider dan ooit. Uitgeput haalde Roric diep adem, liet de lucht tussen zijn opeengeklemde tanden door ontsnappen en dwong zichzelf rechtop te staan.


  ‘Prima. We zullen dit op jouw manier doen. Voorlopig. Maar ik denk nog steeds dat iemand me vannacht heeft verraden, Humbert. En weet dat ik niet zal rusten voor ik weet wie dat is.’


  ‘En ik denk dat je je vergist,’ was Humberts antwoord. ‘Maar ik zal het onderzoeken. Ik geef je mijn woord.’ Hij keek iets vriendelijker en zuchtte. ‘Roric... we wisten van het begin af aan dat dit moeilijk zou worden.’


  Moeilijk? Dat had hij wel verwacht. Hij had geen enkel moment gedacht dat Harold zijn hertogdom gemakkelijk zou opgeven. Maar zelfs in zijn stoutste dromen had hij niet voorzien dat er zoveel bloed zou vloeien. Hij schudde zijn hoofd. Hoewel hij Humbert liefhad, had hij op dit moment werkelijk een hartgrondige hekel aan hem.


  ‘Wat er vannacht is gebeurd, is een slecht voorteken.’


  ‘Nee,’ zei Humbert nadrukkelijk, en hij stak waarschuwend zijn vinger op. ‘Roric, laat me je een goede raad geven. Begin niet met die bijgelovige onzin.’


  ‘Het is een slecht voorteken,’ hield hij vol. ‘En ik zal er altijd door bezoedeld zijn. Harold dood. Argante dood. En die onschuldige Liam...’


  Humberts borstelige baard kwam vlak bij zijn gezicht. ‘Vidar doodde Argante, en terecht. Dat mens was gek van verdriet. En wat Harold betreft, het was zijn keuze om een zwaard op te pakken. Niemand kan jou verwijten dat jij jezelf verdedigde.’


  Hoewel hij een volwassen man was, die in het Moeras bloedige gevechten had geleverd, kon die blik in Humberts ogen hem in elkaar doen krimpen alsof hij opnieuw zeven jaar oud was en betrapt was op kattenkwaad. Zou iedereen wiens vader nog leefde dat hebben? Als dat zo was, dan moest hij Vidar benijden.


  ‘En Liam?’


  ‘Zoals ik al zei,’ zei Humbert met een strak gezicht, ‘zuigelingen sterven. Harolds blaag had net zo goed kunnen sterven aan een ziekte. Kom op, uwe Hoogheid. Verman uzelf. Er moet nog een hoop gebeuren voordat we terug kunnen rijden naar Arendsrots.’


  Uwe Hoogheid.


  Hoewel Roric zich eerder gekwetst, verdrietig en bezoedeld voelde dan hooggeplaatst, gaf hij toe. ‘Ja heer.’


  ‘En onze eerste taak,’ zei Humbert, op een toon die geen tegenspraak duldde, ‘is besluiten welk verhaal we gaan vertellen aan die heren die beneden rondlopen...’


  



  Terwijl hij stond te wachten op de terugkeer van Roric en Humbert, probeerde Vidar de kakofonie van pijn die door zijn lichaam trok te negeren. Sinds die catastrofe in het Moeras – deze zomer zou het vier jaar geleden zijn; de tijd ging zoveel sneller dan hij kon bijhouden – was er geen dag voorbijgegaan zonder pijn. In het begin had hij gedacht dat hij er gek van zou worden. Hij kon zich niet voorstellen hoe iemand kon leven met zulk aanhoudend, ongenadig lijden. Maar uiteindelijk bleek dat de genezer die hem had behandeld geen klinkklare leugenaar was geweest. Na een paar maanden verstomde de allerergste, snerpende pijn tot een mat gefluister. Meestal. Hij had geleerd het te negeren, wat hem vaak lukte. Op slechte dagen nam hij poeder van gemalen berkenbast. Papaversap als niets anders hielp, en hij zorgde ervoor dat hij niet meer vergde van zijn gehavende, half afgeslachte lichaam dan het kon opbrengen. Nou ja. Meestal zorgde hij daarvoor. Maar de zware rit naar Lijsterhof kon niet vermeden worden, en daar werd hij nu voor gestraft. Daarbij had een zwaard door Argante steken zijn pijn slechts verergerd.


  Als hij alleen was geweest, had hij waarschijnlijk toegegeven aan de kwelling door hardop te kreunen. Dan had hij meer papaversap gedronken dan goed voor hem was en de daaropvolgende krankzinnige koortsdromen verdragen. Maar hij was niet alleen, en onthullen hoe zwak hij was stond gelijk aan zijn eigen keel doorsnijden.


  Dus om zichzelf af te leiden, sloeg hij terloops de bezorgde noordelijke heren en hun zachtjes huilende vrouwen nauwlettend gade. Een nuttige vaardigheid, die zijn vader hem had geleerd. Jammer dat Godebert hem zelf was vergeten, of onzorgvuldig was geworden. Als hij oplettender was gebleven, zou hij misschien nog leven. De oude dwaas.


  Hij liet zijn onopvallend ronddwalende blik rusten op het afkoelende lichaam van Godeberts moordenaar. De oude rotzak had goed gevochten, maar Roric had het nog beter gedaan. Ondanks al zijn plechtige verklaringen dat hij Harold wilde laten leven, had hij toch maar mooi een zwaard door die vervloekte hond gestoken – en dat betekende dat hij meedogenloos kon zijn als het moest. Iets om te onthouden. En het betekende waarschijnlijk ook dat hij niet lang zou treuren over Harold. Of over Argante. Of over het kind.


  De gedachte aan Liam deed zijn hart overslaan en liet het sneller kloppen. Hij begon te betreuren dat hij niet zelf had afgerekend met Harolds zoon. De man die hij had omgekocht, had betrouwbaar genoeg geleken. Hij hoorde bij Humbert, maar was verbitterd omdat hij zich onheus bejegend voelde. Maar nu de daad was verricht, voelde hij een knagende twijfel. Was de angst voor een afschuwelijke dood voldoende om de wraakzuchtige krijgsman werkelijk koest te houden? Was het geld dat hij de man had betaald, geld dat hij niet gemakkelijk kon missen, voldoende om te voorkomen dat de kerel door hebzucht gedreven nog meer zou willen hebben?


  Want als hij die rotzak verkeerd had ingeschat...


  Aan de overkant van de hal stond Aistan geheimzinnig te fluisteren met de heren Hankin, Morholt en Farland. Clemens machtige baronnen uit het zuiden hadden hem niet uitgenodigd om bij het groepje te komen staan. Het leek erop dat alleen Roric een eind kon maken aan Harolds verdachtmakingen. Bij de gedachte daaraan, sloeg zijn hart opnieuw over. Rorics belofte dat hij in ere zou worden hersteld en dat hij zijn erfgoed zou terugkrijgen, was de reden dat hij zijn leven had gewaagd in deze gevaarlijke onderneming. Zelfs de kans dat hij zijn dode vader kon wreken, was niet belangrijker geweest dan zijn hoop om de hand te kunnen vragen van de vrouw voor wie hij leefde. Ze was alles voor hem. Lindara. Hij had geen enkele kans om Humberts dochter voor zich te winnen als Godeberts schandvlek niet eerst ongedaan werd gemaakt. En om deze kwijtschelding te verkrijgen, had hij Roric moeten helpen om Clemen te bevrijden van Harold.


  Dat was nu gebeurd en kon nooit meer teruggedraaid worden. Clemen was bevrijd van een tiran en Lindara was de zijne. Eindelijk.


  Ondanks de pijn moest hij bijna glimlachen bij die gedachte. Hij perste zijn lippen opeen om dat te onderdrukken. Hij zou opzien baren als hij te midden van bloed en dood in lachen zou uitbarsten. Toen verdreef verrassing zijn heimelijke vreugde, omdat Aistan zijn medebaronnen achterliet en door de hal op hem afliep. Er was een moment van aarzeling toen hij langs Ercole liep, die op de tegelvloer zat met het lichaam van zijn halfzuster op zijn schoot. Zou het verdriet van die kleine rotzak echt zijn? Misschien. Of misschien huilde Ercole om zijn beurs, die snel genoeg leek zou raken zonder Argantes invloed om hem gevuld te houden.


  ‘Heer,’ zei Vidar toen Aistan bij hem kwam staan.


  Aistan knikte. ‘Vidar.’ Onaangedaan keek hij naar de dode Harold, die keurig uitgestrekt aan hun voeten lag. ‘Zo,’ mompelde hij. ‘De hele ellendige familie met wortel en tak uitgeroeid. Aardig werk voor één nacht, nietwaar?’


  ‘Ik betwijfel of Roric er ook zo over denkt.’


  ‘Roric heeft een teergevoelig hart.’


  ‘Dat is toch geen onoverkomelijk gebrek?’


  ‘Vindt u dat?’ Aistan fronste zijn zware wenkbrauwen. ‘Een teergevoelig hart is meer op zijn plaats in de borst van een vrouw, Vidar. Niet in dat van een man.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde hij. ‘Maar u zult onze nieuwe hertog toch niet bekritiseren omdat hij enig verdriet voelt? Familie is familie, heer. Zelfs als die van het rechte pad afdwaalt.’


  Een kort trekje rond Aistans lippen toonde aan dat hij de bedekte verwijzing naar Godebert begreep, misschien zelfs waardeerde. ‘Iedereen die Harolds dood betreurt is een stommeling. En hetzelfde geldt voor degenen die Argantes dood betreuren. Ze was een ijdel, hebzuchtig kreng.’


  ‘Ze pasten inderdaad goed bij elkaar, heer. Maar het is jammer van het kind.’


  ‘Het kind zou in de toekomst moeilijkheden hebben veroorzaakt,’ zei Aistan streng. ‘Clemen is veiliger nu het dood is.’


  Vidar knikte. ‘Ja, heer. Dat is zo.’


  Daarom had hij zijn hoop op Lindara op het spel gezet om ervoor te zorgen dat het kind stierf. In het belang van hun nog ongeboren zonen en het Clemen dat die zonen zouden erven. Omdat hij wist dat Roric het niet zou doen, had hij het op zich genomen om zijn handen te bezoedelen met onschuldig bloed. Daargelaten of een kind van Harold en Argante ooit onschuldig kon zijn.


  Toch... voelde hij zich schuldig. En hij hoopte werkelijk dat Liam zonder pijn was gestorven.


  ‘Wist u,’ zei Aistan, die hem onderzoekend aankeek, ‘dat Roric zijn aanspraak op Clemen dreigde in te trekken als Harold, Argante en het kind geen toestemming zouden krijgen voor een veilige aftocht uit het hertogdom en geld voor hun onderhoud in ballingschap?’


  ‘Nee, heer, dat wist ik niet,’ zei hij. ‘Maar ik kan niet zeggen dat het me verbaast. We willen Roric toch juist onze hertog maken omdat hij anders is dan Harold, of niet?’


  Aistan gromde iets. ‘Bastaard of niet, hij is Berolds kleinzoon. Een andere keus is er niet.’


  Niet een die niet op z’n minst tot bittere conflicten zou leiden. Misschien zelfs tot openlijke burgeroorlog. Het volk van Clemen hechtte zwaar aan afkomst, de edellieden niet minder dan het gewone volk in een koeienstal. Er leefden nog te veel mensen die zich de geliefde Berold herinnerden, en dus konden de baronnen van Clemen Roric niet passeren in hun jacht op de hertogelijke kroon. Daarom kneep men een oogje dicht voor het feit dat Roric een bastaard was.


  Aistans maliën rinkelden toen hij van houding veranderde en omhoogkeek. ‘Roric en Humbert hebben nogal wat tijd nodig.’


  ‘Verbaast u dat?’ vroeg Vidar schouderophalend. ‘Ik mag dan buitengesloten geweest zijn van het hof, maar mijn oren waren niet doof voor geroddel. Ik heb gehoord dat Roric van Liam hield. Hij zal veel verdriet hebben.’


  Aistan bromde opnieuw, onaangedaan. Daarna draaide hij zich iets om, met zijn ogen half dichtgeknepen. ‘Het was verkeerd dat Godebert zo is gestorven. Ik heb Harold afgeraden hem terecht te stellen. Maar desondanks, Vidar? Uw vader was schuldig aan het stelen van geld uit Clemens schatkist.’


  ‘Dat weet ik, heer. En ik ben schuldig aan het feit dat ik zijn zoon ben.’ Hij staarde Aistan kalm aan. ‘Maar geen enkel geldstuk dat Godebert stal, heeft zijn weg gevonden naar mijn beurs.’


  ‘Harold dacht daar anders over.’


  ‘En u, heer? Wat denkt u?’


  ‘Ik, Vidar?’ Schouderophalend keek Aistan neer op Harolds bebloede lijk. ‘Ik denk dat over een paar uur de zon opgaat boven een ander Clemen. Ik begrijp dat Roric u eerherstel heeft beloofd?’


  ‘Inderdaad, heer. Hebt u of een van de andere baronnen daar bezwaar tegen?’


  ‘Ik spreek niet namens hen, Vidar. Wat mij betreft: ik noem het gerechtigheid. Er was geen bewijs dat u ooit deel uitmaakte van Godeberts domme intrige.’


  Vidar begon boos te worden. ‘Foei, heer,’ zei hij. ‘Zoveel lof zal me nog naar het hoofd stijgen.’


  ‘Als u uw erfgoed terugkrijgt,’ zei Aistan, die ervoor koos de stekelige woorden te negeren, ‘zult u ongetwijfeld een vrouw zoeken om u zonen te schenken. Hebt u al een keuze gemaakt of bent u nog op zoek?’


  Hij had de laatste vier jaar veel oefening gehad in het beheersen van zijn gevoelens. Daardoor was hij een meester geworden in het verbergen van zijn gemoedstoestand. Ook nu verborg hij die, terwijl hij Aistan een minzaam glimlachje schonk.


  ‘Eerlijk gezegd, heer, heb ik die hoop nog geen vleugels durven geven. Laat Roric eerst zijn woord houden, dan zal ik durven hopen op zonen.’


  ‘U bent voorzichtig,’ zei Aistan waarderend. ‘En vóór deze nacht hebt u zich al vaker een moedig man betoond. Ik heb een dochter, Vidar, van wie ik houd. Kennise. Mijn jongste. Net zoals u is zij beschadigd. Ik denk dat u weet hoe u daar liefdevol mee om moet gaan.’


  Kennise was de dochter die door Harold was onteerd. Dus dat was het? Een voorname heer die een ongemakkelijke hinderpaal kwijt wilde? Dacht Aistan dat een geestelijk geruïneerde man, die te schande was gemaakt door een verraderlijke vader, moeite zou hebben om een vader te vinden die bereid was hem een ongerepte dochter te schenken? Dat hij, omdat hij op zijn eigen manier net zo was misbruikt als zijn Kennise, van dankbaarheid op zijn knieën zou vallen en nederig de afdankertjes van Harold zou ontvangen?


  ‘U verrast me, heer Aistan,’ zei Vidar nog steeds glimlachend, maar dat kostte hem wel erg veel moeite. ‘Ik vind geen woorden om mijn gevoelens te verwoorden. Zoals ik al zei, ik kan op dit moment nergens op hopen. Maar zodra ik dat kan, zal ik uw grootmoedige aanbod alle aandacht geven die het verdient.’


  Aistans sombere, strenge gezicht lichtte op. Even leek hij bijna kwetsbaar, en in niets op de man die Harold het hoofd had geboden.


  ‘Het is een lief meisje, Vidar. Ik bied haar niet lichtvaardig aan. Maar ze verdient een kans op geluk, en...’


  Door een beweging in de hal slikte hij de rest van zijn woorden in. Roric en Humbert kwamen de trap af. Rorics gezicht was een toonbeeld van resoluut gezag, maar onder het vastberaden masker zag Vidar onderdrukte verwarring en verdriet. Humbert kwam achter hem de stenen trap af, zijn gezicht uitdrukkingloos achter die grijze baard.


  ‘Heren,’ zei Roric, die bij de verhoging in de Grote Hal bleef staan. Hij raakte Harolds omgegooide en versplinterde hertogelijke zetel niet aan, maar hij ging er zo dichtbij staan dat niemand van de aanwezigen de betekenis daarvan kon ontgaan. ‘Met groot verdriet moet ik u mededelen dat het kind van wijlen mijn neef inderdaad is gestorven. Heer Humbert en ik hebben de omstandigheden van zijn ongewenste en diep betreurde dood goed onderzocht en wij zijn beiden van mening dat de zuigeling stierf door een onfortuinlijk ongeluk.’


  Aistan deed een stap naar voren. ‘Kunt u dat toelichten, heer?’


  ‘Dat kunnen we,’ zei Humbert kordaat. ‘Want een van onze krijgslieden was nog in leven. Voordat hij stierf vertelde hij ons wat er is gebeurd. Toen de zoogster van het kind de mannen hoorde naderen, is ze in paniek geraakt. Een van Harolds mannen, gealarmeerd door haar gegil, weigerde dom genoeg zijn zwaard af te geven toen hem dat werd bevolen. Er werd gevochten, en in de chaos raakte iedereen gewond en ontstond er brand. Niemand heeft het overleefd.’


  Nog steeds ineengedoken op de vloer hief Ercole zijn betraande gezicht op. ‘Leugenaar. Móórdenaar.’ Wanhopig keek hij de hal rond. ‘Spreekt niemand van u zich uit? Veroordeelt niemand van u deze pretendent van een bastaard die mijn arme zus en haar kind heeft gedood?’


  ‘Laat hem met rust,’ zei Roric, toen Humbert zijn mond opendeed om hem het zwijgen op te leggen. ‘Heer Morholt? Breng heer Ercole naar zijn kamer en blijf bij hem tot hij zichzelf weer in de hand heeft. Heren en dames van het hof...’ Zijn blik gleed door de hal en bleef een ogenblik rusten op het groepje kinderlijke pages die naast de afkoelende haard op de vloer waren gezakt en als verwelkte madeliefjes over elkaar heen lagen. ‘Mijn vrienden. Dit is een enerverende nacht geweest...’


  Vidar trok een nietszeggend gezicht en liet Rorics kalmerende woorden over zich heen komen. Zou dit betekenen dat hij veilig was? Als de man die hij had omgekocht inderdaad dood was, dan was hij vast en zeker veilig. Tenzij Ercole gelijk had toen hij Roric een leugenaar noemde en er op dit moment iets sinisters broeide waardoor de beerput ooit zou opengaan. Zijn hart sloeg opnieuw over en bonkte in zijn keel. Wat een stommeling was hij geweest om het noodzakelijke doden van die blaag aan iemand anders over te laten.


  Nu kon hij alleen maar hopen dat het lot hem gunstig gezind zou zijn.


  Aan het eind van zijn kalmerende toespraak verzocht Roric Harolds gasten om tot de volgende ochtend op Lijsterhof te blijven. Terwijl het geschokte hof zich begon terug te trekken uit de hal, sprak Vidar hem aan.


  ‘Laat mij me nuttig maken, heer. Ik zal me bezighouden met onze krijgslieden zodat u zich op belangrijker zaken kunt richten.’


  Roric schudde zijn hoofd. ‘Dat hoeft niet, Vidar. Humbert zal dat doen.’


  Maar Humbert probeerde samen met Morholt de uitzinnige Ercole zover te krijgen dat hij Argantes lichaam losliet. Hij was gaan jammeren. Een afschuwelijk geluid.


  ‘Ga dan maar,’ zei Roric afwezig. ‘Zeg tegen Belden dat hij zijn mannen moet verzamelen in de kamer van de wacht en dat hij iedereen die er zelfs maar over denkt om ons tegen te werken, in de boeien moet slaan. Onze mannen kunt u terugbrengen naar hier. En zoek de hofmeester van het kasteel. Zeg hem dat hij en de bedienden in hun kamer moeten blijven totdat ze worden geroepen.’


  ‘Heer,’ zei hij, en hij liet Roric alleen voordat hij van mening veranderde.


  Bijna buiten adem van de pijn doorzocht hij het kasteel. Met Lijsterhofs hofmeester, een zwetend wrak dat nonsens babbelde over een oude kok met een hartaanval, was hij snel klaar. Met de bedienden ook. Belden, ongedeerd en bijna in tranen, beloofde stellig dat zijn mannen zouden gehoorzamen. Daardoor bleven alleen Rorics mannen over... en zijn eigen persoonlijke probleem.


  Maar hoewel hij in elke kamer keek, kon hij de krijgsman die hij had omgekocht om de wereld te bevrijden van Harolds blaag nergens vinden. En dat betekende óf dat de man een van die smerige, verkoolde lichamen in de kinderkamer was, óf dat angst de moordenaar van Liam ertoe had gebracht om onder dekking van de verwarring te vluchten.


  Het maakte weinig verschil. In beide gevallen was hij veilig.


  Licht in zijn hoofd van opluchting, bijna in staat de kwelling in zijn heup te vergeten, leidde hij wat restte van Rorics bijeengeraapte, geleende legertje terug naar de hal. Ercole was verdwenen. Harold en Argante ook. Maar hun bloed was achtergebleven en lag opgedroogd en donkerrood op de tegels. Terwijl Humbert, Aistan en de andere heren ruziemaakten voor het opnieuw aangestoken haardvuur, stond Roric apart en staarde naar de plek waar Harold was gevallen.


  ‘Wacht hier,’ zei Vidar tegen de krijgslieden, en hij liep naar Roric.


  Roric stond met zijn armen over elkaar geslagen en liet zijn hoofd hangen. Hij keek niet op. ‘Je hebt mijn leven gered, Vidar. Dat zal ik niet vergeten.’


  ‘Geef terug wat mij toebehoort, Roric, meer vraag ik niet.’


  Rorics zijdelingse blik was doordringend. ‘Ik zei dat ik dat zou doen, en dat zal ik ook. Twijfelt u aan mijn woord?’


  ‘Nee, heer. Natuurlijk niet.’


  ‘Goed.’ Zuchtend draaide Roric zich om en richtte zijn hoofd op. ‘Je ziet er moe uit, Vidar. Je zou een bed moeten opzoeken.’


  ‘Eerder dan u?’ Hij deed geen moeite om zijn woede te verbergen. ‘Dat dacht ik niet, Roric.’


  ‘Doe niet zo stom,’ zei Roric, bijna vriendelijk. ‘U verbergt het goed, maar ik zie duidelijk dat u pijn hebt. Ga. Vannacht kunt u niets meer doen. De rest is een zaak van de raad.’


  ‘En dat gaat mij niet aan.’


  Roric knikte. ‘Zoals u zegt.’


  ‘Goed dan. Ik zal me terugtrekken.’


  ‘Morgen ga ik terug naar Arendsrots,’ voegde Roric eraan toe. ‘Ik wil graag dat u met mij meerijdt, als u dat aankunt. We moeten de details van uw erfgoed bespreken.’


  Vidar slikte de boze woorden in die op zijn tong kriebelden. Hij zou een stommeling zijn als hij zijn toekomst in gevaar bracht door een ondoordachte belediging. ‘Dank u.’


  ‘Nee, Vidar.’ Met een zweem van een glimlach raakte Roric zijn arm aan. ‘U bedankt. En voor nu, goedenacht. Rust goed uit en word verfrist wakker. Want ik waarschuw u: ik zal niet treuzelen op weg naar huis.’


  ‘Heer,’ Vidar boog, zonder er acht op te slaan dat door die beleefdheid de pijn in zijn lichaam nog erger opvlamde. Laat Roric van hot naar her galopperen, hij zou de rotzak bijhouden, koste wat kost. ‘Tot morgen.’


  Hinkend verliet hij de hal, en omdat hij voelde dat de blikken van de hoge heren hem volgden, zorgde hij ervoor dat hij zijn gezicht gepast in de plooi hield. Maar zodra hij alleen was, in een benauwd kamertje op de derde verdieping in de toren van Lijsterhof, dacht hij aan Lindara en lachte totdat hij van pijn en uitputting als een blok in slaap viel.


  



  Min of meer opgesloten in haar vaders ouderwetse herenhuis in Arendsrots, wachtte Lindara. Ze wachtte en wachtte en dacht dat ze gek zou worden. Er waren bijna twee weken voorbijgegaan sinds Harold stierf in Lijsterhof. Clemen was nog steeds in beroering. Tien dagen geleden waren Vidar, haar vader en Roric teruggekeerd uit het noorden. Drie dagen geleden waren Harold, Argante en hun kindje in stilte begraven onder aan de burcht van Arendsrots. Twee dagen geleden was de nieuwe raad van Clemen benoemd, met Humbert aan het hoofd. Tot nu toe had ze haar vader vijf keer gezien, Roric één keer en Vidar helemaal niet. Elke ochtend kwam ze naar beneden in de hoop dat dit de dag zou zijn waarop haar geliefde om haar hand kwam vragen. Elke avond doofde ze teleurgesteld de kaars naast haar bed en huilde van woede en angst dat hij dit niet zou doen.


  Maar dat zou hij wel. Dat moest hij wel. Hij had het beloofd. Hij hield van haar en zij van hem. Dat zou alle hindernissen overwinnen. Zelfs haar vader, die zijn twijfels had over deze verbintenis. Maar die twijfels zouden verdwijnen zodra Roric gerechtigheid liet gelden voor Vidar. En dat zou Roric doen, dat wist ze zeker. Kende ze hem niet al bijna haar hele leven? Roric zou zijn woord houden. Vooral nu hij feitelijk de nieuwe hertog van Clemen was, ook al was dat nog niet formeel bekrachtigd.


  Wist ze maar waarom het zo lang duurde...


  Ze beet op haar lip, hechtte een draad groene borduurzijde af en stak haar hand uit. ‘Rood, Denise.’


  Denise, haar zoogster die haar dienstmeid was geworden, legde een streng rode zijde in haar handpalm. Ze pakte haar naald en vocht tegen de neiging om die in haar oog te steken. Borduurwerk. Ze was het spuugzat. Net zoals ze die strenge, ouwe Denise zat was, deze kamer, haar leven. Geen wonder dat wilde vogels wegkwijnden en stierven in een kooi. Woedend stak ze de naald door de zijden kussenhoes die ze aan het maken was. Wat zou ze niet overhebben voor een wilde galop door het bos van Bingham, achter de jachthonden aan die een hertenbok opjaagden. Maar haar vader wilde er niets overhoren. Ze moest binnen blijven, met Denise, tot de rust was weergekeerd op Arendsrots.


  ‘En wanneer zal het zover zijn?’ had ze bits gevraagd, door ergernis verleid tot een onverstandige ruzie.


  ‘Hoe weet ik dat nu?’ had hij geantwoord terwijl hij haar nauwelijks aankeek. Het leek wel alsof het hem niets kon schelen dat ze bijna in tranen was. ‘Lindara, hou op met zeuren. Ik heb belangrijker zorgen aan mijn hoofd dan jouw akkefietjes.’


  En daar zat ze nu, de ene saaie dag na de andere, kussenhoezen te naaien. Om gek van te worden.


  Een klop op de kamerdeur, die openging. Gilbert, hun hofmeester, stapte naar binnen en maakte een buiging. ‘Vrouwe. Heer Vidar is gekomen, op zoek naar heer Humbert.’


  ‘U moet hem wegsturen, vrouwe,’ zei Denise zonder dat haar iets werd gevraagd. ‘Heer Humbert zal het niet goedkeuren dat hij u lastigvalt.’


  Misschien moest ze haar naald in het oog van Denise steken. ‘Laat heer Vidar binnen, Gilbert.’ En toen haar preutse dienstmeid zachtjes siste, voegde ze eraan toe: ‘Genoeg, Denise. Het zou onbeleefd zijn om hem weg te sturen zonder hem fatsoenlijk te woord te staan.’


  Met wild kloppend hart wachtte ze af. Toen de deur opnieuw openging en Vidar binnenkwam, vergde het al haar zelfbeheersing om niet in zijn armen te springen. Om niet te verdrinken in deernis voor hem, zijn vermoeide gezicht tussen haar handen te nemen en de nieuwe groeven van pijn die diep rond zijn ogen en zijn lippen lagen weg te kussen. Omdat ze dat niet kon en onverschillig moest lijken, duwde ze de naald in haar borduurwerk en gaf dat aan Denise. Daarna streek ze de plooien in haar lichtblauwe rokken glad.


  ‘Heer,’ zei ze, en ze schonk Vidar een afstandelijke, beleefde glimlach. Denise ging vlak bij haar staan, als een waakhond die op het punt stond om te bijten. ‘Ik heb gehoord dat u heer Humbert wenst te spreken. Helaas, hij heeft verplichtingen in de burcht van Arendsrots. Ik kan niet zeggen wanneer hij thuis zal komen. Roric houdt hem onophoudelijk bezig. Maar als u een boodschap voor hem wilt achterlaten, zal ik ervoor zorgen dat hij die ontvangt.’


  Vidars glimlach was net zo afstandelijk en beleefd als die van haar. ‘Een vriendelijk aanbod, vrouwe, maar wat ik tegen uw vader wil zeggen, is niet voor andermans oren bestemd.’


  Ze knikte, de keurige gastvrouw. ‘Natuurlijk. Denise...’


  ‘Vrouwe?’ zei Denise achterdochtig.


  ‘Breng me een karaf Evraanse wijn, een bord suikerwafels en twee bokalen van rood glas. Ik ben niet van plan heer Vidar zonder gepast onthaal te laten vertrekken.’


  Denise trok haar behaarde kin in. ‘Vrouwe, dat zal heer Humbert niet goedkeuren.’


  ‘En ik keur jouw tegenspraak niet goed,’ snauwde ze. ‘Ga je, of moet ik je ontslaan?’


  ‘Vrouwe,’ mompelde Denise.


  ‘Zo, heer Vidar,’ zei ze zodra ze alleen waren. ‘Ben je echt gekomen om mijn vader te spreken?’


  Vidar grinnikte. ‘Ik weet heel goed waar Humbert zich verstopt, dus wat denk je?’


  Ze struikelde bijna over haar eigen voeten in haar haast om bij hem te komen. ‘Ik denk dat jij een gevoelloze pummel bent! Het is dagen geleden dat je bent teruggekeerd uit Lijsterhof en dit is de eerste keer dat ik je zie. Schaam je!’


  ‘Lindara, wacht,’ zei hij. Hij pakte haar handen. ‘We kunnen niet riskeren...’


  ‘Rustig maar,’ fluisterde ze, en ze kuste hem snel. ‘Denise doet er wel even over. De enige wijn uit Evra ligt ergens diep onder in de kelder en zit ook nog in het vat.


  Vidar, Vidar, waar ben je geweest? Ik dacht dat je me was vergeten.’


  ‘Jou vergeten?’ Hij pakte haar bij haar heupen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Denk je dat ik ook zal vergeten om adem te halen?’


  ‘Ja,’ zei ze, en ze kuste hem opnieuw. Roekeloos, deze keer. Verlangend. Ze lachte zacht toen zijn rechterhand haar heup verliet en een nieuw thuis vond op haar borst. Toen ze elkaar uiteindelijk loslieten, te snel, gloeide ze vol pijnlijk verlangen. ‘Wat is er voor nieuws, lieveling? Heeft Roric zijn woord gehouden?’


  Vidar draaide zich om. Hinkend liep hij naar het dure glazen raam met de beschilderde houten luiken en keek naar de bloeiende siertuin eronder. ‘Nog niet.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze, en ze staarde hem aan. ‘Waarom dit uitstel? Zonder jou had hij Harold nooit afgezet. Zonder jou, Vidar, zou hij waarschijnlijk dood zijn!’


  ‘Weet je wat er op Lijsterhof is gebeurd?’ vroeg hij met een blik over zijn schouder.


  ‘Mijn vader heeft het me verteld. Hij was vol lof over jouw aandeel erin, overigens.’


  ‘Met tegenzin, ongetwijfeld.’


  ‘Lof is lof, lieveling. En dat is nog moeilijker uit Humbert te trekken dan bloed uit een steen.’ Ze liep naar hem toe en legde haar handpalm op zijn borst. Zijn grijsfluwelen wambuis zag er versleten uit. De fraaie parels die er ooit opgenaaid hadden gezeten, waren eraf gesneden om te belenen. Niet dat ze hem ooit zou zeggen dat ze zich daarvan bewust was. Daar zou zijn trots misschien niet tegen bestand zijn. Die gedachte maakte haar humeurig. ‘Roric beloofde dat hij jou in ere zou herstellen. Je moet eisen dat hij zijn woord houdt, Vidar. En als jij dat niet wilt, zal ik het doen.’


  ‘Nee, Lindara.’ Vidar legde zijn hand over de hare en vouwde zijn vingers er stijf omheen. ‘Tijdens de rit naar huis heeft Roric me duidelijk gemaakt dat hij mijn land pas kan teruggeven als hij formeel tot hertog is uitgeroepen.’


  ‘En wanneer zal dat gebeuren? Waarom duurt het zo lang?’


  ‘Geen enkele bastaard is ooit tot hertog uitgeroepen. Jouw stiefbroer bezoekt elke baron en rijke koopman en zelfs een paar priesters van de prelaat, om ervoor te zorgen dat zij hem steunen.’ Zuchtend pakte Vidar haar gezicht tussen zijn handen en legde zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Lieveling, we moeten geduldig zijn. Als ik lastig doe, zal Roric mijn vijand worden in plaats van mijn bondgenoot. Wil je dat dan?’


  ‘Ik wil dat jij terugkrijgt wat jou is afgenomen, Vidar. Ik wil jou als mijn echtgenoot. Aan mijn zijde. In mijn bed.’


  ‘Binnenkort, Lindara. Binnenkort zullen we alles hebben wat we willen.’


  Ze rukte zich los. ‘Waarom binnenkort? Waarom niet nu?’


  ‘Vanwege staatszaken,’ antwoordde Vidar. ‘Dat weet je. Je bent Humberts dochter.’


  Ze gaf niets om staatszaken. De staatszaken van Clemen ruïneerden haar leven. ‘Zul je mijn vader dan in ieder geval formeel aanspreken?’


  ‘Natuurlijk. Zodra de inkt droog is op de akte van mijn erfrecht.’


  ‘Eerder, Vidar! Vannacht. Of morgenochtend. Maar niet later.’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Anders denk ik dat jij van gedachten bent veranderd.’


  Met open mond keek hij haar aan. ‘Waarom zou je dat denken?’


  ‘Wat kan ik anders denken, als jij zo vol uitvluchten zit?’ antwoordde ze vinnig, bijna in de verleiding om hem te slaan. ‘Misschien heb je wel last van je geweten. Je hebt me zelf verteld dat Godebert niet wilde dat wij zouden trouwen en hoezeer hij Humbert haatte omdat die hem niet had verdedigd tegenover Harold. En als het op trouwen aankomt, heb jij je vader nooit weerstaan.’


  ‘Hoe kon ik ook?’ zei Vidar ongelovig. ‘Ik was een jongetje van zeven toen hij me voor het eerst verloofde. Elf toen het meisje stierf en hij een ander koos. Maar zij is ook dood en deze keer is de keuze aan mij. Zelfs als hij nog leefde, zou Godebert er niets over te zeggen hebben. Geloof je me? Lindara, zeg dat je me gelooft.’


  Ze voelde tranen opkomen. ‘Ik wil niets liever.’


  Zoals elke heer in Clemen droeg Vidar een dolk op zijn heup. Zonder zijn gekwetste blik van haar af te wenden, trok hij die uit de schede. Het scherpe lemmet glinsterde in de bundel zonlicht die door het vensterglas scheen.


  ‘Zal ik een ader openen zoals de heidenen vroeger deden en Vos de Haatdragende aanroepen om getuige te zijn van mijn erewoord?’


  Opeens schaamde ze zich. De pijn die hij nu voelde had niets te maken met oude wonden. ‘Nee. Natuurlijk niet.’


  ‘Lindara.’ Hoofdschuddend liet hij het mes zakken. ‘Dat je aan mij kunt twíjfelen...’


  ‘Dat doe ik niet,’ zei ze, en ze greep de dolk. ‘En dat zal ik bewijzen. Dit is mijn eed aan jou!’


  Voordat hij haar kon tegenhouden, duwde ze de punt van de dolk in de muis van haar hand. Bloed welde omhoog, kleurde haar blanke huid vuurrood en besmeurde het kantwerk op haar mouw.


  ‘Vrouwe!’


  Verrast draaide ze zich om. Denise stond lijkbleek en trillend in de deuropening. Het dienblad gleed uit haar onvaste hand. Wijn, suikerwafels en bokalen van rood glas vielen met veel geraas op de vloer.


  ‘O, Denise, onhandig mens! Wat heb je nu gedaan?’


  In de daaropvolgende verwarring, waarin Gilbert Denise de les las en een andere bediende de troep opruimde, stak Lindara Vidars dolk terug in de schede en duwde hem opzij. De uitdrukking op zijn gehavende gezicht maakte dat haar ogen brandden van niet vergoten tranen.


  ‘Vidar...’


  ‘Stil,’ zei hij teder. ‘Lindara, ik hou van jou. Dat is belangrijker dan wat dan ook.’


  Ze slikte een snik weg. ‘Ik weet het. En ik hou van jou.’


  ‘Ik wou dat ik je kon kussen,’ mompelde hij. ‘Maar ik denk dat ik beter kan gaan. Als jouw Denise een elf was, zou ik inmiddels in steen veranderd zijn.’


  ‘Stom mens,’ zei ze met een blik op haar boos kijkende dienstmeid. ‘Ik zou alleen al met je trouwen om van haar verlost te zijn!’


  Dat bracht een glimlach op zijn lippen. ‘Wat roerend. Vrouwe, verzorg je gewonde hand.’


  Nadat Vidar was verdwenen, voelde het herenhuis twee keer zo leeg. Gelaten onderging ze het standje van Denise omdat ze met dolken had gespeeld. Ze liet de vrouw zalf op de kleine wond smeren en die verbinden met een reep linnen.


  Daarna ging ze weer verder met haar borduurwerk; er was tenslotte niets anders te doen.
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  De gehavende eikenhouten deur van herberg Het Vrolijke Varken vloog open, waardoor de warmte naar buiten stroomde en de nachtelijke windvlagen naar binnen kwamen, samen met een lange, schuifelende gedaante die van top tot teen in een leren reismantel was gehuld. Zodra hij binnen was, schudde hij zich als een getergde beer en stampte met zijn gelaarsde voeten. Regendruppels vlogen in het rond en modderspetters besmeurden de ongelijke stenen vloer van de gelagkamer. Tom Bever en zijn broer Ted, die vlak bij hem rustig zaten te drinken, keken op van hun bierkroezen en vervloekten de nieuwkomer op een manier die moeilijkheden aankondigde.


  Maar Edo, altijd alert, sloeg met zijn knuppel op de brede, gehavende eikenhouten toog van de herberg. ‘Doe verdomme die deur dicht, idioot! Ben je in een kapel geboren?’


  ‘Zekers, zekers, kijk maar ’ns hoe ik die stomme deur van jou dichtdoe!’ riep de beer terug, waarbij hij de beledigde broers negeerde en de daad bij het woord voegde door de deur zo hard dicht te schoppen dat die bijna uit zijn stevige ijzeren hengsels viel. ‘En nou krijg ik toch zeker wel een biertje van jou, Edo, want dit is een bierhuis en ik sterf van de dorst.’ Met zijn handschoenen nog aan trok hij met een woeste zwaai en opnieuw veel gespetter van regendruppels zijn leren mantel van zijn brede schouders. ‘En waar is me lieve Marietje? Ik verdom ’t om op m’n zoen te motten wachten.’


  Marie schudde even haar hoofd naar Edo en stapte uit de schaduw naast de gloeiend hete haard van haar herberg. ‘Ik zoen nog liever het borstelige varken van een boer as dat ik mijn lippen tegen jouw vuile wang druk, koopman Culpijn!’


  Culpijn liet de leren mantel vallen, brulde uitgelaten en spreidde zijn armen wijd. ‘Marietje! M’n lieve schat, m’n eigenste lief! Kom bij Benno! Heb-tie soms niet de hele tijd van jou gedroomd sinds-ie de vorige keer hier was?’


  Gelach en gegrinnik van haar klanten. Zelfs de barse broertjes Bever gniffelden. Marie perste haar lippen op elkaar om haar eigen glimlach te verbergen. Benno Culpijn uit Maletti was een boef, maar wel eentje met flair. Dat maakte hem dubbel zo gevaarlijk. Maar geld was geld en het was niet handig om iemand met zo’n eetlust, die zo gemakkelijk geld uitgaf, tegen de haren in te strijken. Om Culpijn tevreden te stellen, maar ook om ervoor te zorgen dat zij de onbetwistbare bazinne van de herberg bleef, schoof ze haar brede heupen langs de bezette krukken en banken om even in zijn bebaarde kin te knijpen voordat ze zijn doorweekte mantel oppakte en die aan een van de stevige muurhaken naast de deur hing.


  ‘Welkom terug, Benno,’ zei ze, en ze glimlachte breeduit. ‘Da’s een tijd geleden dat jij mijn dak eraf blies met jouw gebrul.’


  Culpijn knikte beteuterd terwijl hij zijn gehavende handschoenen uittrok. ‘Ik ben d’r kapot van, Marie, dat ik al zoveel maanden niet met m’n kont op ’n kruk in Het Vrolijke Varken heb gezeten.’ Hij stak de handschoenen achter zijn brede leren riem. ‘Ik heb je bovenste beste bier en je heerlijke schapenpastei enorm gemist.’


  Dat kon zo zijn. Maar zij had hem vooral gemist omdat hij brieven voor haar en haar vaste klanten naar Harcia bracht. En voor die gunst vroeg hij nooit meer dan af en toe een gratis pasteitje. Toen hij er niet was had ze anderen gevonden om voor boodschapper te spelen, maar niemand van hen was zo betrouwbaar, of discreet, als Benno Culpijn.


  Omdat ze die betrouwbaarheid opnieuw nodig had, werd haar glimlach breder. ‘Da’s hartstikke mooi.’


  Er was een lege kruk aan het eind van Edo’s toog. Daar wenkte ze Culpijn heen terwijl de rest van haar klanten, die de belangstelling voor de koopman verloren, zich weer concentreerden op hun bierkroezen en pasteien, hun dobbelstenen en kaarten, hun luidruchtige gesprekken of duistere zaakjes. Mensen van allerlei slag kwamen naar Het Vrolijke Varken, vanuit elke uithoek van het Moeras en ver daarbuiten, om van alles te doen. Als ze haar geen moeilijkheden bezorgden en voorzichtig genoeg waren om ervoor te zorgen dat er geen ruiters van de moerasheren met getrokken zwaard naar haar deur kwamen, dan bemoeide zij zich alleen met haar eigen zaken en niet met die van hen.


  ‘Ga daar maar zitten, Benno,’ zei ze terwijl ze met haar duim naar de kruk wees. ‘Dan haal ik bier en pastei voor je.’


  ‘Wat doet-ie nou weer ineens in ’t Moeras, nadat we maanden niks van hem gehoord hebben?’ mompelde Edo terwijl hij een nieuw biervat aansloeg om een van haar grote kroezen te vullen.


  Ze haalde haar schouders op, gewend aan zijn gemopper en zijn jaloezie; ze hield daarom niet minder van hem. ‘Maak je geen zorgen. Daar kom ik wel achter.’


  Haar vermaarde schapenpasteien werden achter in de keuken warm gehouden. Ze liet het aan Edo over om de gelagkamer van Het Vrolijke Varken in het oog te houden, duwde het zware leren gordijn opzij en ging er een halen. Maar eerst keek ze nog even naar haar zoon om er zeker van te zijn dat hij lekker lag te slapen. En dat lag hij, ingestopt in zijn verrijdbare wiegje naast de ovens. Hij was al zo groot geworden. Elke keer als ze glimlachend op hem neerkeek, verbaasde het haar opnieuw. Haar Benedikt. Bijna zes maanden oud en alles wat ze nog had van de man met wie ze getrouwd was en die ze had liefgehad. En die arme dode Dirk was de vader, een andere gedachte kon ze niet verdragen. De beproeving die had gemaakt dat ze in één afschuwelijke nacht was verkracht en weduwe was geworden, had niets te maken met haar prachtige zoon. Zijn ravenzwarte haar en bruine ogen kwamen van Dirk, niet van die andere man. Degene die Edo voor haar had gedood en aan mootjes had gehakt, waarna hij de resten had verstrooid voor de wolven en de raven in de bossen van Harcia.


  ‘Marie!’ Edo’s luide stem haalde haar uit haar nare herinneringen. ‘Nog een schapen- en een kippenpastei, vlug een beetje!’


  Ze stopte de deken nog wat strakker in rond de slapende Benedikt en roerde in de ijzeren pot met stoofschotel van rundvlees en gerst die op de zijplaat van de haard stond. Daarna haalde ze met de ovenschep drie pasteien uit de warmhoudoven, schoof die op een houten blad en bracht ze naar de gelagkamer.


  Met een tevreden, gretig gegnuif wreef Benno Culpijn over zijn in wol gehulde buik toen ze zijn pastei en zijn bier voor hem op de toog zette. ‘Marietje, je ben een koningin onder de vrouwen.’


  ‘Dan zal jij een koninklijke vraag om een glanzende zilveren dukaat niet weigeren, koopman Culpijn,’ zei ze met opgehouden hand.


  ‘Een dukaat?’ Zijn verbazing was niet helemaal gespeeld. ‘Terwijl jij me de vorige keer dat ik hier was om een koperstuk vroeg?’


  ‘We hebben een moeilijke winter gehad, Benno.’


  Zijn vingers friemelden in de beurs die strak tegen zijn riem aan was gesnoerd. ‘Dat heb ik gehoord, Marie.’


  ‘En ik heb geruchten gehoord dat jij ons arme mensen van Clemen en Harcia had verlaten om ergens anders je fortuin te zoeken.’


  ‘Inderdaad, Marie, inderdaad,’ zei Culpijn met een diepe zucht. Hij liet een zilveren dukaat op haar handpalm vallen en pakte zijn bierkroes. ‘Hoeveel ik ook van jou hou, er leek ergens anders meer winst te behalen. Ik was d’r helemaal klaar voor om m’n laatste jaren handel te drijven aan de westkust van Cassinia, de Vier Eilanden en het oude koninkrijk van Zeidica. En zelfs in het koninkrijk Triade. Ik had een stevig bootje gekocht, de onstuimigste golvendanser die ik ooit had gezien.’


  Hoewel hij altijd vol dubbelzinnige verhalen zat, kon ze zijn oprechte teleurstelling voelen. ‘Is ’t beroerd afgelopen voor je?’


  ‘Beroerd?’ Culpijn goot bier in zijn keel. ‘Marietje, schatje, je ken Baldassare d’r de schuld van geven dat ik met m’n kont op jouw kruk zit, dat ken je. Hij mag dan jong wezen, nauwelijks meer dan een melkmuil, maar d’r is nog nooit een piraat geweest die een grotere vloek was voor een eerlijke koopman as die idiote zeepok.’


  Ze had over Baldassare gehoord. Bijna iedereen had over Baldassare gehoord. Al woonden ze ver van de zee en was de kans groot dat ze nooit van hun leven de zee of een zeilschip zouden zien. Een melkmuil, zoals Benno zei. Volgens de geruchten was hij nauwelijks zestien jaar, maar zo gewelddadig en doldriest dat mannen die twee keer zo oud waren als hij hem maar al te graag volgden op zijn bloedige plundertochten. Het klonk alsof hij een kwade geest was. Ze was blij dat ze hem nooit zou tegenkomen. Bovendien had ze haar handen vol aan het Moeras.


  ‘Ben je met je mooie bootje tegen die piratenkoning aangevaren en ben je daarna gelijk hierheen gekomen om erover te vertellen, Benno?’ vroeg ze terwijl ze het geldstuk in de zak liet glijden die aan de binnenkant van haar lijfje zat genaaid. ‘Ga me nou niet vertellen dat je een pechvogel ben!’


  Culpijn schoof een boordevolle lepel met pastei in zijn mond. ‘Pech?’ mompelde hij met volle mond. ‘Is ’t pech om drie keer tegen die woeste pekeldief an te varen, koningin Marie? Om elke hoornen knoop en zilveren armband en granaatrooie oorbel en al m’n mooie bontvellen en kantwerk tot drie keer toe uit m’n tengels gerukt te zien worden? Pech?’


  Hij zag er zo aangeslagen uit dat ze hem op zijn schouder moest kloppen. ‘Je heb geluk gehad dat je hoofd niet van je romp is gerukt, Benno,’ zei ze vriendelijk. ‘Of dat je botten niet in de Zee van Tranen zijn gegooid.’


  ‘O, is dat zo?’ Boos keek hij haar aan. ‘Dus jij heb geluk gehad dat je alleen je vent kwijt ben, maar dat Het Vrolijke Varken niet in de hens is gegaan?’


  Edo, die al luisterend het gemorste bier opveegde, keek op. Marie stak waarschuwend haar vinger tegen hem op, zonder haar blik van de koopman af te wenden. ‘As je hatelijk gaat worden, Benno Culpijn, dan is daar ’t gat van de deur. Het Vrolijke Varken heb het de afgelopen maanden prima gered zonder jouw dukaten. Ik weet vrij zeker dat we verder ook zonder jouw hulp wel kenne overleven.’


  Culpijn werd rood onder zijn ruige baard. ‘Marietje, Marietje...’ Hij viste een koperstuk uit zijn beurs en maakte dat ze het aanpakte. ‘Dat is voor mijn achterlijke, lompe gebazel, m’n schat.’


  ‘Ha,’ zei ze, maar ze borg het geldstuk snel op en gaf hem een zachte tik. ‘Jouw achterlijke gebazel en jouw slechte manieren. Er zit jus op mijn toog, Benno!’


  Schuldbewust haalde hij zijn schouders op en veegde het hout schoon met een verweerde vinger. ‘Jij ken echt een viswijf zijn, lieve Marie. Ken ik je stemming verbeteren met een nieuwtje?’


  Nieuws was altijd welkom. Op haar eigen onopvallende manier handelde ze net zo goed in nieuws als in bier en schapenpastei en een bed voor wie moe was. ‘Prop je buik vol, koopman Culpijn,’ zei ze, alsof het haar niets kon schelen. ‘Ik mot vanavond een heleboel mensen achternalopen. Eet je pastei op, klieder met je bier, en misschien kom ik straks nog wel effe bij je zitten om wat te kletsen.’


  Ze negeerde Edo, die met zijn ogen rolde vanwege Benno Culpijns opgetogen reactie, en deed wat ze altijd deed in Het Vrolijke Varken. Er moesten kroezen worden gevuld en opnieuw gevuld met uitstekend bier. Er moesten meer warme pasteien uit de warmhoudoven gehaald worden en verse pasteien moesten de hete bakoven in. Er moest om grappen worden gelachen, vragen moesten beantwoord worden, er waren roddels om verbaasd over te staan en er moest onschuldig, vriendelijk gefriemel worden afgeweerd zonder gevoelens te kwetsen. Het mocht buiten dan donker geworden zijn, maar het was nog vroeg, en Het Vrolijke Varken verkocht zijn bier, pasteien en stoofschotel tot middernacht. Er moesten nog heel wat meer buiken gevuld worden voordat ze de gelagkamer met het lage, ruwe balkenplafond sloot en haar gasten die bleven slapen naar hun bed stuurde op de slaapzolder. Tussen het serveren van bier en pasteien, het tellen van geld en het orde handhaven door, haalde Edo twee nieuwe biervaten uit de kelder en bracht enorme armladingen hout om de ovens en het haardvuur op te stoken.


  Na Culpijns stormachtige binnenkomst vloog de deur van de herberg nog een tiental keren open en dicht. Ze was de koningin van de herbergiers en op vier na kende ze de naam van iedereen die binnen was gekomen. Van die vier had ze er drie nog nooit eerder gezien. Het waren mannen die ver van hun eigenlijke huis in Pruge waren, met geolied, donker haar en een huid die de kleur van eikels had. Ze spraken Cassiniaans met kleine verdraaiingen en een vreemde uitspraak, wat haar duidelijk maakte dat een andere taal hun gemakkelijker af zou gaan. Door hun eenvoudige, maar goed gemaakte wollen tunieken en broeken schatte ze hen in als handelaars, die goederen verkochten in zowel Clemen als Harcia. Maar ze vroeg niets. Ze bemoeide zich met haar eigen zaken. Ze hadden geld zat en ze gedroegen zich netjes, dus waren ze welkom, waar ze ook vandaan kwamen.


  De vierde man herkende ze meteen als een heraut, ook al was hij nooit eerder in Het Varken geweest. Hoewel hij eigenlijk nog geen man was: eerder een jongeling, mager en pezig en blauw van de kou. Hij droeg een leren broek vol modderspetters, gehavende leren rijlaarzen die tot over zijn knieën kwamen en een versleten leren mantel tegen de regen. Ze loodste hem naar een kruk bij het vuur en kneep hem zachtjes toen hij wilde protesteren. Edo maakte een grog van warme melk en veel brandewijn voor hem. De heraut trok zijn regenmantel uit. Daaronder droeg hij een donkerrood wapenkleed van linnen en een groene wambuis. Het geborduurde embleem van een grijze kat met een gekromde rug maakte iedereen duidelijk dat hij Evrard diende, de Harciaanse graaf wiens zuster was getrouwd met de jongste zoon van hertog Aimery.


  ‘Pastei, jongeheer?’ vroeg Marie zodra zijn tanden niet meer klapperden.


  De heraut gaf haar zijn lege kom. ‘Ja, graag. Mijn buik is zo leeg dat er wel drie beren in passen.’


  ‘Zal wel koud wezen om zo’n eind te rijden,’ zei ze terwijl ze Edo even snel aankeek om aan te geven dat hij een pastei moest halen. ‘Kom u van ver?’


  ‘Nogal,’ zei hij met een grimas. ‘Ik vertrok bij mijn heer voor het eerste ochtendlicht en morgenochtend zal ik opnieuw vroeg onderweg zijn. Hebt u een bed voor mij?’


  Voor een heraut van welke hertog of graaf dan ook was er altijd een fatsoenlijke slaapplek in Het Vrolijke Varken, ongeacht wie er weggestuurd moest worden van de slaapzolder van de herberg. Dat was een ongeschreven wet, die strikt werd gehandhaafd door de vier twistzieke heren van het Moeras.


  ‘Een zacht bed, zekers,’ zei ze knikkend. ‘En een warm ontbijt voor u vertrekt. Dat kost wel een zilveren dukaat, jongeheer, da’s de afspraak met uw hertog.’


  ‘Je stalknecht verzekerde me dat mijn paard goed verzorgd zal worden,’ zei de heraut. Zijn lippen waren van blauw naar roze verkleurd en zijn tengere lijf zat niet langer verkrampt en huiverend ineengedoken. ‘Haver en hooi en een deken.’


  ‘Gwatkin is heel goed met paarden,’ zei ze. ‘En z’n jongen ook. Maak u daarover maar niet druk, jongeheer. Goed, as u warm genoeg ben, zet ik u aan de toog voor uw pastei en bier.’


  Benno Culpijn, die een kom stoofschotel zat weg te werken, knikte vriendelijk naar de heraut uit Harcia. ‘Heer.’


  De heraut knikte terug en ging op een kruk naast de koopman zitten. ‘Goeienavond.’


  ‘Ben u soms onderweg naar ’t zuiden, helemaal naar Arendsrots en de hertog van Clemens burcht?’ vroeg Culpijn, uiterst beleefd.


  De heraut draaide zich een beetje om. ‘Ik spreek niet over de zaken van mijn graaf.’


  Marie zag Benno Culpijns nieuwsgierige blik en bracht hem met een frons tot zwijgen. Het laatste waar ze op zat te wachten was dat de voorname heren van Harcia zouden horen dat hun herauten geen slok bier konden drinken of een pastei konden eten onder haar dak zonder dat een of andere vreemde snuiter slinks zijn neus stak in zaken die hem niks aangingen. Het Vrolijke Varken stond strategisch op de grootste kruising in het Moeras, waar alle vier de domeinen van de moerasheren aan elkaar grensden. Van vroeg tot laat kwamen mensen van allerlei slag, die verschillende heren dienden, door haar voordeur naar binnen. Het was de grootste en beste herberg op tientallen mijlen in de wijde omtrek, maar dat betekende niet dat zij zich wangedrag kon veroorloven.


  ‘Jongeheer,’ zei ze tegen de heraut, ‘ik heb schapen- en kippenpastei. Welke wil u hebben?’


  ‘Van allebei één,’ zei de heraut. ‘En een stuk harde kaas, en je grootste kroes bier.’ Hij liet zich van de kruk af glijden en zijn blik werd brutaal en uitdagend. ‘Voor vijf koperstukken, vrouwe herbergierster. Niet voor een zilveren dukaat.’


  Ze slikte moeizaam. ‘Vijf koperstukken, jongeheer. Vanwege het lastigvallen. Zekers.’


  ‘En ik eet in mijn kamer.’


  ‘Natuurlijk, jongeheer. Edo?’


  ‘Kom mee,’ zei Edo, geërgerd en bijna grommend. Terwijl de heraut achter Edo aan sjokte, draaide Marie zich om naar Benno Culpijn en zwaaide met haar vuist naar hem.


  ‘Marietje, me schatje!’ protesteerde Culpijn. ‘Ik wou alleen maar aardig doen!’


  ‘Nieuwsgierig, da’s wat je was,’ kaatste ze terug. ‘En dat kost mij een halve zilveren dukaat.’


  ‘Je weet dat-ie die vijf koperstukken die-ie jou door je neus boort vast en zeker in z’n eigen zak stopt?’


  Of de heraut dat deed of niet was haar probleem niet. Boos fronsend keek ze hem aan. Mopperend viste de koopman in zijn beurs en telde vijf kleine muntstukken neer.


  ‘Jij zou medelijden met mij motten hebben, Marie, voor alle problemen die ik heb gehad.’


  ‘Ik heb ook medelijden met jou, Benno,’ zei ze terwijl ze de muntstukken uit zijn onwillige greep pakte. ‘Heb ik jou soms naar de stal gestuurd om bij je muilezels te slapen?’


  ‘Eén muilezel is maar van mij, Marie. Zo diep heb die vervloekte piraat me laten zinken. En ze zeggen dat-ie nooit zal worden opgehangen vanwege smerige tovenarij en duistere bezweringen die hem en z’n gehaaide volgelingen voor iedereen onzichtbaar maken.’


  Dat soort bizarre onzin interesseerde haar niet. ‘As je nog een keer zeurt, Benno, dan krijg ik medelijden met die muilezel van jou en mag je in een greppel slapen!’


  Zuchtend roerde Culpijn met zijn lepel door zijn stoofschotel. ‘Je ben een harde vrouw, Marie.’


  ‘As je dat maar weet.’


  Haar aandacht werd getrokken doordat aan het tafeltje achterin een van de kooplui uit Pruge zijn hand opstak. Ze haalde hun lege kroezen en vulde die achter de toog met vers bier.


  ‘Weet je, Marie, jij beoordeelt mij verkeerd,’ zei Benno Culpijn, zo vasthoudend als een hond met een bot. ‘Ik wilde alleen maar tegen die jongeheer zeggen dat as-ie naar Arendsrots reed, dat-ie dan zou merken dat-ie al mijlenver buiten de poorten van de stad maar langzaam vooruit zou komen. Het land in ’t zuiden zit barstensvol mensen door al ’t gedonder in Clemen.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Weet jij daarvan?’


  Edo’s handen waren groot genoeg om drie kroezen vol bier te dragen, maar die van haar niet. Ze laadde een houten dienblad vol en tilde het op. ‘Ik heb wel wat gehoord.’


  ‘Zekers, Marietje, m’n schatje, maar ik verwed d’r al m’n duiten om dat jij nie heb gehoord...’


  Alleen een stommeling verzamelde openlijk geruchten. ‘Benno Culpijn, jij idioot, zie ik d’r soms uit as een vrouw die graag roddelt?’


  Ze liet hem achter om zijn kom met stoofschotel leeg te schrapen en gekwetste protesten te sputteren, en bracht de kooplui hun bier. Daarna zorgde ze ervoor dat ook haar andere gasten tevreden waren. Ze gooide een paar keer met de dobbelstenen aan een tafel, lachte toen ze verloor en bood iedereen aan de tafel gratis bier aan om haar speelschuld in te lossen. Bij een andere tafel bleef ze even stilstaan om houthakker Rankin te vragen hoe het met zijn zoon ging, die onder een vallende boom was terechtgekomen en nog steeds mank liep. Ze suste een ruzie tussen de broertjes Bever, die elkaar al bij het minste of geringste in de haren vlogen, en dronk op de goede gezondheid van pelsjager Lang en zijn zwangere vrouw: dat het maar een dappere, leuke jongen mocht worden, zekers! Boswachter Lugo haalde zijn zelfgemaakte houten fluit tevoorschijn en vrolijkte de gelagkamer op met schrille muziek. Voeten tikten, handen klapten, en een tijdlang was alle rampspoed van de wereld vergeten.


  De deur vloog open en ging snel weer dicht. Marie zag wie het was en klopte met haar knokkels op de toog. ‘Edo! Fiona is ’r. Hou ze hier een beetje rustig terwijl zij en ik effe praten.’


  ‘Marie,’ zei Fiona, en ze liet haar zware leren tas van haar schouder op de versleten stenen van de keukenvloer glijden. ‘Ik snak naar een koppie thee, wijfie.’


  ‘Je ben zelf een wijfie,’ zei Marie grinnikend. ‘Ik ben geen gerimpeld oud kruidenvrouwtje.’


  Fiona trok haar neus op. ‘Je ben zo oud as je je voel. Ik ben nog nie eens veertig.’


  ‘Maar dat zal je heel wat jaren eerder zijn as ik, vast en zekers.’


  ‘Tss! En dat noem d’rzelf m’n vriendin!’


  Grinnikend zette Marie thee. ‘D’r is pastei, as je dat wil. Of stoofpot. Pak zelf maar.’


  Fiona keek even om zich heen in de knusse, warme keuken van Het Vrolijke Varken, waar het zo heerlijk rook. Ze zag de slapende Benedikt, knikte tevreden en schepte daarna de stoofschotel van rundvlees en gerst in een kom. Pittig geurende damp steeg op uit de gietijzeren pot.


  ‘Drukke nacht?’


  ‘Druk zat,’ verzuchtte Marie, en ze voelde haar buik rommelen. ‘Ik weet zeker dat ik goed zal slapen zodra de deur voor vannacht op de grendel zit.’


  Fiona werd niet voor niets de beste genezer in het Moeras genoemd. ‘Jij mot ook wat meer van je eigen stoofschotel eten, Marie,’ zei ze streng, gezeten op de rand van een kruk. ‘Je ben dunner geworden sinds ik hier de vorige keer was.’


  ‘Dat benne je ouwe ogen, die niet goed meer kenne zien.’


  Fiona’s kom was al halfleeg. ‘As je brutaal tegen mij ben, wijfie, dan zal je eens zien hoe hard m’n ouwe hand jou op je kont ken slaan. Je zei dat je ’n ander meissie zou zoeken om je te helpen. Waar is die?’


  ‘In het bos an het dansen met de elfen,’ kaatste Marie terug, en ze deed wat honing in Fiona’s thee. ‘Wat heb ’t voor zin om een ander meissie te zoeken? Die gaat d’r binnen de kortste keren weer vandoor met een of andere gozer, net zoas die Tossie. Edo en ik redden ’t wel, Fiona. Goed, heb-ie die tandenzalf meegebracht voor Benedikt?’


  Fiona slikte het laatste restje stoofschotel door. ‘Ik heb zalf voor je, en een waarschuwing. D’r heerst gevlekte tongziekte in het oosten van het Moeras. Je ken maar beter goed opletten as mensen daarvandaan kommen.’


  Gevlekte tongziekte? Verdomme. ‘Heb-ie dat ook tegen heer Wido verteld?’


  ‘Ik heb een boodschap gestuurd,’ zei Fiona. Nu haar etenskom leeg was, blies ze in haar hete thee om die een beetje af te koelen. ‘Aan hem en aan heer Bayard, voor Harcia. Het is nog niet zo heftig. Ik heb het bij drie mensen gezien, maar bij niemand zo erg dat het mes d’r in most. Maar je weet vast nog wel van de vorige keer dat de vlekziekte ons een bezoek bracht.’


  Dat wist ze nog goed. Bij bijna veertig mensen uit het Moeras moest de tong uit hun mond worden gesneden. Vier waren nog maar kinderen, beschadigd voor het leven. Handelaren brachten niet alleen kruiden, ivoor en mooie stoffen uit de verre landen mee, zeker weten.


  ‘Ik zal d’r voor zorgen dat Edo naar elke nieuwe tong kijkt, tot jij zegt dat het gevaar voorbij is.’ Ze trok een lelijk gezicht. ‘Maar de mensen zullen d’r niet blij mee wezen.’


  ‘Dan laat ik die ouwe Gadifer z’n mond opentrekken en met z’n stompie zwaaien naar die zeurpieten, net zolang tot ze het doorhebben,’ zei Fiona. ‘Of wil je soms dat ze Het Vrolijke Varken tot de grond toe afbranden, zoas de heren hebben gedaan met De Klepperende Bel, omdat ze daar niks deden tegen de gevlekte tongziekte?’


  ‘Nee!’ Marie pakte Fiona’s vuile kom en lepel en legde die in de grote eiken ton om later af te wassen.


  ‘Hou toch op over die narigheid. Die arme Bart hing zich op omdat z’n mooie Bel in de hens ging.’


  ‘Bart was een zeurpiet met slappe knieën,’ snauwde Fiona. ‘En dat ben jij niet. Jij ben heel wat meer kwijtgeraakt dan Bart en toch zit je hier trots en sterk tegenover me, en doet je tent het prima.’


  Marie snoof. De aardige woorden van haar vriendin raakten haar, maar ze was geen type om sentimenteel te doen. ‘Dus je heb zalf meegebracht voor Benedikts tandjes en nieuws waar ik niet blij van word. Nog wat anders?’


  Omdat ze heel goed wist wanneer ze haar mond moest houden, hees Fiona haar leren tas op de grote keukentafel en haalde de pillen, poeders en zalfjes eruit die een goede herberg klaar had liggen voor als de gasten dat nodig hadden. Marie borg ze zorgvuldig op in haar geneeskist, sloot die weer af en gaf Phebie de twee zilveren dukaten die goed herbergierschap haar kostte.


  ‘Blijf je vannacht?’ vroeg ze, terwijl Fiona haar tas weer inpakte. ‘Voor jou is d’r altijd ’n plekkie.’


  ‘Gaat niet,’ zei Fiona spijtig. ‘Ik ben onderweg naar iemand bij Diepe Vijver die voor ’t eerst moet bevallen. De vrouw van de geitenhoeder. Een tweeling, de arme ziel. Op d’r heupen is ze zo mager as een hagedis, dus ik zal d’r misschien wel een week motten blijven. As ze niet doodgaat tijdens het baren. Stuur me een boodschap as je een gevlekte tong ziet.’


  Toen Fiona vertrok, kwamen er twee mannen Het Vrolijke Varken binnen. De eerste was Corbijn Groot, een van heer Bayards ruiters die belast was met het bewaren van de vrede op de wegen in het Moeras. Hij werd op de voet gevolgd door Hamelen, de beheerder van de hofstee van heer Jacott. Die had gezegd dat hij langs zou komen en nu was hij er. Maries hart begon sneller te kloppen en ze keek Edo even aan. Op z’n gemak pakte hij vier lege kroezen en ging achter de toog bij haar staan.


  ‘Problemen?’ vroeg hij zacht.


  O, wat hield ze van Edo. Hij was haar rots in de branding, haar steun en toeverlaat. ‘Gevlekte tongziekte, zei Fiona. Komt hierheen uit ’t oosten.’


  Meer hoefde ze niet te zeggen. Edo zette de kroezen op de toog en liep op de nieuwkomers af. Hij was vriendelijk maar resoluut. Ze kon niet horen wat hij zei, maar ze zag de mannen schrikken en daarna lieten ze hem in hun open mond kijken.


  ‘Gevlekte tongziekte?’ zei Benno Culpijn fronsend. ‘Da’s verdomd slecht nieuws, Marie. ‘Ik ben schoon, dat zweer ik, maar mij hoef je het niet te vragen...’


  Ze kwam dichterbij en keek in zijn open mond. ‘Brandschoon. Dank je, Benno.’


  Edo kwam terug, met Corbijn op zijn hielen. Hamelen was vlak bij de deur gaan zitten, op de plek van de broertjes Bever. Die moesten de herberg uit zijn gestrompeld toen zij met Fiona in de keuken zat.


  ‘Heer,’ groette ze Corbijn. ‘Vrede zij met u, en welkom. Zeg maar tegen Edo wat u wil, dan krijg u goed te eten. En mag ik u de eerbare koopman Benno Culpijn voorstellen, die na veel avonturen weer bij ons terug is? Benno heb veel verhalen over piraten en wil die vast en zeker graag vertellen.’


  Het laatste had ze met stemverheffing gezegd, hard genoeg om de belangstelling te wekken van de tafels vlak bij de toog. Terwijl mensen zich naar hen omdraaiden, helemaal in de stemming voor een spannend verhaal, trok ze uitdagend een wenkbrauw op naar de koopman.


  ‘Een verhaal over piraten, zekers!’ riep Culpijn, die opsprong van zijn kruk. ‘Vertel me eens, vrienden! Hebben jullie ooit een vent ontmoet die ken zweren dat-ie drie keer tegenover de piratenkoning Baldassare heb gestaan en ’t heb overleefd om d’r over te vertellen?’


  En dat was dat. Zelfs Lugo’s fluitspel legde het hiertegen af. Ze liet Culpijn zijn spannende verhaal vertellen en rekende erop dat Edo aan de toog verder voor Corbijn zou zorgen. Ondertussen haalde zij een schapenpastei uit de keuken, waar Benedikt nog steeds lag te slapen. Ze tapte een verse kroes bier en bracht die samen met de pastei naar de tafel bij de deur.


  ‘Marie,’ zei Hamelen. Hij had een zakje met dobbelstenen van zijn riem gehaald en liet de gegraveerde en beschilderde hoornen blokjes tegen elkaar aan klikken tussen zijn behendige vingers vol littekens.


  Ze zette het bier en de pastei voor hem neer. ‘Goeienavond, Hamelen. Hoe gaat ’t met heer Jacott in deze roerige tijden?’


  ‘Het gaat goed met de edele heer,’ zei Hamelen terwijl hij de dobbelstenen opzij legde. ‘Hoewel de tijden inderdaad roerig zijn.’


  ‘Heb-ie goed nieuws voor mij, Hamelen? Het zou mij spijten als ik ’t schapenvlees voor Het Vrolijke Varken ergens anders moest kopen.’


  De rentmeester van heer Jacotts hofstee knipoogde. ‘Ga zitten, Marie. We kunnen over schapen, ganzen en eenden babbelen terwijl ik geniet van jouw pastei.’


  Culpijns stem kwam boven alles uit. ‘... en daar stond die vervloekte jonge zeepok. Ik zeg jullie, zwart as een maanloze nacht en drie keer zo gevaarlijk, hoewel-ie maar net oud genoeg is om een baard te laten staan! En as ik jullie zou vragen te raden wat d’r daarna gebeurde, dan zouwen we hier over ’n week nog zitte. Dus zal ik ’t jullie maar eerlijk vertellen, zeker weten. Vrienden, jullie kennen maar beter je oren goed ope zetten en alles geloven wat ik...’


  Hamelen snoof in zijn kroes. ‘Dat is pas ’n boef.’


  ‘En een jokkebrok,’ beaamde ze. Met een snelle beweging van haar vingers haalde ze een verzegelde brief uit de zak van haar schort en gaf die onopvallend aan hem. ‘Maar ongevaarlijk.’


  De brief verdween in zijn eenvoudige wollen wambuis. ‘Dus je wil nog tien kippen, klaar voor de oven?’


  Ze glimlachte. ‘Ik betaal je voor nog eens vijf meer, Hamelen. En drie ganzen en zes eenden. Maar je laatste duiven waren broodmager; die koop ik pas volgende zomer weer. En ik wil drie schapenbouten. Maar denk erom, niet te vet. Goed, wat is er voor nieuws uit Clemen? Benne die enge praatjes waar?’


  ‘Die benne zeker waar,’ zei Hamelen, die naast de opbrengst van heer Jacotts hofstee ook in andere dingen handelde. ‘De raad van Clemen probeerde ’t geheim te houden, maar dienaren kletsen en een jong jonkertje uit Harcia heb op de juiste plekken met wat munten gestrooid. D’r is geen krijgsman in Clemen die zo goed betaald krijgt dat-ie z’n hand niet ophoudt voor wat extra’s.’


  Marie voelde haar maag ineenkrimpen. Zo. De praatjes klopten. Hertog Harold was dood. En zijn hertogin. En zijn zoon. Allemaal vermoord onder hun eigen dak, waar ze dachten dat ze veilig waren. Dat was echt erg, of de hertog nu geliefd was of niet.


  ‘En is d’r een nieuwe hertog?’


  Schouderophalend at Hamelen zijn pastei verder op. ‘D’r is wel iemand die vindt dat-ie het ken worden, omdat-ie afstamt van Berold.’


  Aha. Dat moest die bastaardneef van hertog Harold zijn, Roric. Daar kwam vast en zeker gedonder van, als iemand anders het ook wilde worden, want hij was nou eenmaal niet van zuivere afkomst.


  ‘Verwacht Heer Jacott moeilijkheden in Clemen?’ vroeg ze met bonkend hart.


  ‘Hij ziet d’r een pietsje somberder uit dan anders,’ gaf Hamelen toe. ‘Hij is naar de burcht in ’t zuiden geroepen, naar ’t hof van Arendsrots. Heer Wido ook. Ze zullen snel reizen, zonder poespas.’ Een korte, doordringende blik. ‘Maar dat benne geen roddels voor Het Vrolijke Varken, Marie.’


  Alsof zij dat niet wist. ‘Willen ze hier overnachten, as ze op doorreis zijn?’


  Weer een schouderophalen. ‘Overnachten of zich verfrissen. De heren en hun eerste hofmeesters zullen beslissen wat ’t wordt, niet ik.’


  Culpijns stem trok hun aandacht weer. ‘Hebben jullie gehoord dat die baardloze zeepok Baldassare iemand eerder over de reling van ’t schip gooit dan dat-ie losgeld vraagt voor z’n leven? Nou, vrienden, as jullie dat hebben gehoord, zeg ik jullie dat ’t niet gelogen is! Heb ik niet met mijn eigenste ogen gezien hoe-ie een fatsoenlijke man de dood in dreef?’


  Het doldrieste verhaal van de koopman sprak tot ieders verbeelding. Zelfs de kooplui uit Pruge, die vast en zeker zelf ook verhalen over piraten konden vertellen, leken geboeid. Marie boog zich voorover naar Hamelen, omdat ze niet zo hard wilde schreeuwen dat ze te verstaan was boven het gejoel en de aanmoedigingen om de koopman meer en meer te laten vertellen, want welke verschrikkelijke dingen gebeurden er toen?


  ‘En wat is er voor nieuws uit Harcia? Die vieren vast feest met die heibel in Clemen.’


  ‘As de honden van een nar,’ zei Hamelen, die zich ook vooroverboog. ‘Maar ze zeggen dat Aimery de boot afhoudt, voorlopig. Hij treurt nog steeds om de dood van zijn zoon en zit niet te wachten op nog meer geharrewar.’


  En dat was verstandig van Harcia’s hertog, gezien de stemming in Clemen. ‘Zo, Hamelen. Heb jij hem ooit gezien, die bastaardhertog Roric?’


  Hamelen dronk zijn bier en boerde. ‘Nee.’


  Zij ook niet, maar ze wist wel wat van hem af. Behendig met een zwaard, maar vriendelijk, werd verteld. Fiona had hem eens dichtgenaaid, na een schermutseling met Harciaanse krijgslieden, ergens in het moeras van Bollard. Dat was een akelige geschiedenis. Zeven mannen en hun paarden gingen verloren. Harcia’s heer Egbert had beter moeten weten dan een gevecht aan te gaan op die drassige grond. Degenen die wegkwamen, vertelden dat Harolds bastaardneef zich snel daarna terugtrok, zodat niet nog meer Harcianen zouden creperen voor hun stompzinnige heer.


  ‘Ze zeggen dat Clemen deze Roric wel graag wil?’


  ‘Arendsrots wil hem.’


  En in Clemen waren de heren van Arendsrots koningen. Of bijna dan.


  Culpijn genoot nog steeds van alle aandacht. ‘... ziet-ie eruit? Nou, zwart as de nacht, had ik dat nog niet gezegd? En spieren as een jagende kat die helemaal uit Agribia komt. Gouden ringen in z’n oren, een robijn in z’n neus, hier, en in z’n haar zitten smaragden gevlochten. En z’n ogen, z’n ogen, groen as de Zee van Tranen waar-ie z’n vervloekte zakies doet. Vrienden, as jullie het mij vragen, zou ’k zweren dat z’n moeder een zieleneter was.’


  ‘Heer Jacott,’ zei Marie, en haar buik verkrampte opnieuw. ‘Wat vindt die van deze bastaard?’


  Nu zijn kroes leeg was en hij zijn pastei had opgegeten, pakte de rentmeester van heer Jacott zijn dobbelstenen op en ging staan. ‘Ik mot pissen.’


  Het was zijn onbehouwen manier om duidelijk te maken dat hij was uitgesproken. Hij mocht dan bot zijn, maar daar kon zij wel mee leven. Ze had immers geen keus? Het Vrolijke Varken haalde een groot deel van zijn inkomen uit de geheimen die Hamelen verkocht.


  Hamelen en een paar anderen zoals hij.


  De rentmeester ging naar buiten, naar de kakdoos, en zij voegde zich bij Edo achter de toog om bier, kommen stoofschotel en de laatste van haar beroemde pasteien te serveren. Culpijn kwam aan het einde van zijn verhaal en lachte toen iedereen juichte en klapte omdat het zo spannend was geweest. Al snel daarna ging hij naar bed op de slaapzolder: te moe, zei hij, voor nog meer geouwehoer. Maar morgenochtend zou hij graag met haar verder kletsen en alle brieven voor haar meenemen naar Harcia in het noorden. Lugo begon opnieuw op zijn fluit te spelen en de nacht sleepte zich voort. Klanten gingen in kleine groepjes naar huis of naar hun reizigersbedden, tot de vaak omgedraaide en weer leeggelopen zandloper achter de toog voor de laatste keer leeg was en Edo riep dat het tijd was.


  Achter de laatste die naar buiten ging, deed ze de deur op de grendel en daarna liet ze haar voorhoofd tegen het oude eikenhout rusten. Ze was zo moe. Ze glimlachte toen ze voelde hoe Edo zijn lippen tegen haar slordige haren drukte.


  ‘Ik ga effe kijken bij de slaapzaal en bij de nette kamers,’ zei hij terwijl hij over haar rug wreef. ‘Daarna zal ik Gwatkin en z’n zoon hun pasteien en bier brengen, en kijken of ’r geen problemen zijn in de stallen.’


  Haar Edo had een grof gezicht met een brede neus. Geen enkele vrouw zou hem knap noemen. Dirk, die was knap geweest, maar zijn mooie gezicht had hem niet gered. Een levende, lelijke man was altijd meer waard dan een knappe man onder de zoden.


  ‘En ik zal hier vegen,’ zei ze met een glimlach, ondanks haar vermoeidheid. ‘En dan met de keuken beginnen.’


  Hij tuitte zijn lippen. ‘Hamelen?’


  ‘Had nieuws,’ zei ze. ‘We kennen het ’r later over hebben. Zorg jij maar dat die hooghartige heraut tevreden is.’


  Net toen ze het gemorste bier van de laatste bank in de gelagkamer veegde, werd er op de voordeur van Het Vrolijke Varken geklopt. Verdorie. Edo had de toorts die aangaf dat iedereen welkom was nog niet gedoofd. Ze liet haar vochtige poetsdoek vallen, liep met tegenzin terug naar de deur, haalde de grendel eraf en trok hem open, vastbesloten om zelfs de meest uitgedroogde klant weg te sturen.


  Er stond een meisje voor haar, helemaal doorweekt, te huiveren in het toortslicht. In haar armen had ze een ingebakerde zuigeling, die krijste als een kat.


  ‘Help ons, bazinne,’ fluisterde het meisje. ‘Mij en mijn broertje, we zijn bijna omgekomen van honger en kou. Alstublieft, alstublieft, help ons. Stuur ons niet weg.’


  8


  ‘... of waar ze vandaan komt! Haar hier houwen? Marie, je heb je gezond verstand verloren!’


  ‘Helemaal niet, Edo. Hou je mond, man. Volgens mij is ze door de geesten gestuurd, voor Tossie.’


  ‘O, Marie...’


  De stemmen achter het zware leren gordijn achter de toog werden zachter, dus Ellie kon ze niet meer verstaan. Ze beet op haar lip, haar buik was verkrampt tot een bal van hoop en angst. Met Liam op haar arm plukte ze met haar vrije hand aan haar langzaam drogende linnen rok. Het vuur van de herberg brandde nog fel omdat het nog niet was afgedekt voor de nacht. De warmte voelde als een gunst van de elfen en trok helemaal tot in haar botten. Ze had het zo koud gehad en ze had zo’n honger. Ze zouden haar toch wel snel wat te eten geven, die man en vrouw die ruzie over haar stonden te maken achter dat leren gordijn?


  Liam spartelde een beetje en huilde. Hij was zo mager en zwak geworden sinds ze met hem was weggevlucht van Lijsterhof. Door alle nachtmerries, het slaaptekort en het weinige eten was haar melk zo goed als opgedroogd. Dat was de schuld van die bastaard Roric, die vervloekte, ontaarde moordenaar.


  ‘Stil maar, schattebout, stil maar,’ fluisterde ze, en ze drukte de zuigeling tegen haar platter wordende borst. ‘Ze zullen je snel iets te eten geven, lieverd. Ze zullen mijn kleine schattebout te eten geven, heus.’


  Dat zouden ze vast en zeker doen. Ook al waren ze bang voor haar, ze zouden vast niet bang zijn voor een onschuldig kind. Niet als ze niet wisten wie hij was. En dat zou zij hen nooit ofte nimmer vertellen. Zelfs niet als ze haar tot bloedens toe sloegen.


  Het leren gordijn achter de toog ritselde toen het opzij werd geschoven. De grote vrouw, Marie, kwam naar buiten en vlak achter haar de zelfs nog grotere man die zij Edo had genoemd. Hij droeg een dienblad met een kroes, een beker van aardewerk, een dikke snee roggebrood met boter en een kom waaruit een heerlijke geur opsteeg. Het water liep haar in de mond.


  ‘Ga zitten, meissie, ga zitten,’ zei Marie, terwijl ze op de brede toog klopte. ‘Je zal nu wel warm en droog genoeg zijn.’


  ‘Ja, bazinne,’ mompelde ze terwijl ze dichterbij kwam. ‘Dank u.’


  Marie strekte haar armen naar haar uit. ‘En geef mij dat kind maar,’ voegde ze eraan toe. ‘Voor jij ’t laat vallen.’


  ‘Hem,’ zei ze, en ze hield Liam nog steviger vast. ‘Willem.’ Die naam had ze voor Liam gekozen in de nacht dat ze van Lijsterhof waren weggevlucht. Niet zijn echte naam, maar het leek erop. ‘Da’s Willem. Da’s me broer.’


  ‘Dus hij heet Willem,’ zei Marie vriendelijk, maar haar ogen stonden waakzaam. ‘En wat is jouw naam, meissie?’


  De vrouw stond nog steeds met haar armen uitgestrekt en haar man Edo maakte geen aanstalten om het eten op de toog te zetten. Sinds ze was weggevlucht van Lijsterhof had ze Liam niet één keer losgelaten. Maar ze had zo’n honger en die man Edo staarde zo naar haar. Hij herinnerde haar aan de zwaargebouwde, zwartbruine waakhonden die ’s nachts door de burcht en over het domein van Arendsrots rondslopen.


  ‘Ik ben Alie,’ zei ze met verstikte stem terwijl ze haar schattebout aan Marie gaf.


  De grote vrouw drukte Liam aan haar zachte boezem. Hij protesteerde niet, zelfs geen fluisterzacht schreeuwtje. ‘Edo.’


  Dat was genoeg voor de man om het dienblad met het brood, de kom, de volle kroes bier en de beker neer te zetten. Er was ook een houten lepel. Duizelig van de honger griste Ellie die van het blad. Bij de eerste hap warm vlees en gerst begon ze haast te huilen. Ze at staand, had geen kruk nodig. Ze doopte het brood in de jus van de stoofschotel en slikte het bijna zonder te kauwen door. Daarna dronk ze het rijke moutbier op. Ze voelde dat Marie naar haar keek, en Edo ook. Ze probeerden hoogte van haar te krijgen. Het kon haar niet schelen wat ze vonden van haar geschrans, nauwelijks beter dan een zwijnenhoeder en zijn zwijnen. Het enige wat ze wilde, was een veilige plek voor Liam.


  ‘Dat meissie lust nog wel wat meer, Edo,’ zei Marie. ‘En breng ook zo’n zuigzak van Benedikt mee.’


  Edo fronste zijn dunne wenkbrauwen, maar hij trok zich opnieuw terug achter het leren gordijn. Marie stak een vinger in de beker van aardewerk. Toen ze hem er weer uit haalde, vielen er witte druppels af.


  ‘Geitenmelk,’ zei ze, terwijl Liam spartelde in haar stevige greep omdat hij eten rook. ‘Lekker warm. Goed voor een zuigeling. Drinkt hij het uit een zuigzak?’


  Ellie knikte. ‘Ja. Maar...’


  ‘Mijn zoon Benedikt slaapt in de keuken, Alie. Zo te zien is-ie een paar maanden ouder dan Willem hier, maar hij drinkt nog steeds melk. Hoelang is ’t geleden dat je broertje iets heb gegeten?’


  ‘Meer dan een dag,’ fluisterde ze. ‘In een dorp. Ik kreeg een beetje van een vrouw die haar koe melkte. Het was het enige wat ze kon missen en ik had geen geld voor meer.’


  Maries blik werd weer harder. ‘Ben jij op weg gegaan met een zuigeling zonder geld om hem melk te geven?’


  Tranen kwamen op en haar blik werd wazig. Ze had nooit gedacht dat ze zo snel zou opdrogen. En het kopergeld dat ze had meegenomen en vooral had uitgegeven voor Liam, was als water tussen haar vingers door weggeglipt.


  ‘Ik wilde hem geen kwaad doen. Ik hou van Willem, dat zweer ik.’


  Edo kwam terug met een nieuwe kom stoofschotel en een zuigzak voor Liam. Ze was zo opgelucht dat hij voor het eerst in dagen fatsoenlijk te eten zou krijgen dat haar knieën knikten. Ze liet zich op een kruk vallen.


  ‘Hmm,’ zei Marie hoofdschuddend. ‘Nou ja, het is niet anders. Eet maar op, meissie. Volgens mij ben jij net zo uitgehongerd as je broertje.’


  Dus at ze de tweede kom stoofschotel ook leeg en veegde beide kommen schoon met het laatste roggebrood, terwijl Marie warme geitenmelk in de leren zuigzak goot en daarmee vervolgens Liams buikje vulde. Maar niet te snel. Ze wist wat ze moest doen om ervoor te zorgen dat hij niet ziek werd. Al die tijd stond Edo wijdbeens bij het leren gordijn, met zijn armen over elkaar en zijn voorhoofd gefronst. Zijn hoofd was zo goed als kaal; het weinige bruingrijze haar dat hij nog had, was kort afgeschoren. Tussen de sproeten op zijn gevlekte hoofdhuid zaten oude littekens. Hij was zo groot en zag er zo woest uit, dat hij een dronken man waarschijnlijk met één vuistslag bewusteloos kon slaan.


  Maries lange, roodbruine haren waren door het harde werken losgeraakt uit de vlecht die ze tegen haar hoofd had gespeld. Ze was veel jonger dan vrouwe Morda, maar zag er net zo streng uit, al stonden de diepliggende bruine ogen in haar brede gezicht vriendelijk terwijl ze Liam zijn warme geitenmelk voerde.


  De manier waarop ze hem tegen zich aan hield, maakte duidelijk dat ze wist hoe ze met kleine kinderen moest omgaan.


  ‘En waar kom jij vandaan, Alie?’ vroeg ze, zonder haar ogen van de gretig drinkende Liam af te halen. ‘Ben jij een meissie uit het Moeras?’


  Het was te gevaarlijk om ja te zeggen. Het Moeras was een vreemde plek waar iedereen elkaar wantrouwde en waar vreemdelingen alsmaar kwamen en gingen. Het Moeras zat vol mensen die zowel de heren van Clemen als die van Harcia dienden – en soms geen van beiden. Mensen uit het Moeras waren niet beter dan muilezels, zei hertog Harold altijd. Niet het een of het ander en nooit helemaal te vertrouwen. Te vaak wilden ze denken dat ze zichzelf regeerden. O, wat zou de hertog boos zijn als hij wist dat ze zijn zoon hierheen had gebracht.


  Harold.


  Ellie voelde haar hart ineenkrimpen nu ze er weer aan dacht dat hij dood was. Vermoord door die bastaard Roric, die de kreupele heer Vidar had gestuurd om ook Liam te doden.


  ‘Alie,’ zei Edo met een stem die klonk als knarsend grind onder een met ijzer beslagen paardenhoef. ‘Geef bazinne Marie antwoord.’


  Ze kromp ineen. ‘Pardon,’ mompelde ze, en ze huiverde opnieuw, hoewel ze bijna helemaal opgedroogd was. ‘Ik kom uit Clemen. Uit een dorp. Bessenhoeve.’


  ‘Ken ik niet,’ zei Marie, en ze glimlachte tegen Liam terwijl ze hem zachtjes wiegde zodat hij de melk binnen zou houden. ‘Da’s vast een heel eind bij Het Vrolijke Varken vandaan?’


  ‘Het is een heel eind, zekers. Meerdere dagreizen van het Moeras.’


  ‘Meerdere dagreizen,’ herhaalde Marie. Ze keek op en haar blik was achterdochtig. ‘En wat brengt jou naar m’n deur, meissie, waarom heb jij net zo lang verder gesjokt tot dit kind bijna stierf van de honger?’


  Nadat ze Liams nieuwe naam had gekozen, had ze een triest verhaal in elkaar geflanst, omdat ze wist dat ze het alleen zouden redden met een verhaal dat zielig genoeg was om medelijden op te roepen. Telkens opnieuw had ze het verhaal verteld, tegen voermannen en marskramers, melkmeisjes en waardinnen. Alleen de naam van het dorp wisselde ze. Ze had het zo vaak verteld dat ze het bijna zelf geloofde en ze knipperde niet één keer met haar ogen terwijl ze de strenge Marie aankeek.


  ‘As ik in Bessenhoeve was gebleven, waren we nu dood, vast en zeker,’ zei ze ernstig. ‘M’n pa, da’s een zuiplap. Die drinkt en drinkt maar. Hij werd boos op m’n ma en sloeg d’r kop in. Mij sloeg-ie ook. Heel vaak. Brak m’n arm een keer, kijk maar.’ Ze stak haar linkerarm uit, die was gebroken bij een val van een bokkend kalf toen ze zes jaar oud was. Hoewel het goed was genezen, zat er een bobbel en een litteken dat eruitzag als een oude beurse plek. ‘Ik was bang dat-ie Willem zou slaan, echt waar. Ik moest vluchten om hem in veiligheid te brengen.’


  Marie trok haar wenkbrauwen op naar Edo, die zijn lippen op elkaar perste. ‘Haar arm is gebroken, dat zie je toch wel,’ zei de waardin. ‘En jij weet beter dan wie ook hoe een zuiplap ken wezen.’


  Edo’s gekruiste armen verstrakten. ‘En de mensen in Bessenhoeve konden je niet helpen, meissie?’


  ‘Ze hebben m’n ma ook nooit geholpen.’


  Marie hield Liam nog steeds op haar gemak vast en legde zijn hoofdje tegen haar schouder. Slaperig van een buikje vol melk, smakte hij met zijn rozerode lipjes en zuchtte. ‘Hoe oud ben jij, Alie?’


  ‘Ik ben vijftien.’


  ‘Steek je tong uit.’


  Verbijsterd keek Ellie haar aan. ‘Bazinne Marie?’


  ‘Doe wat je gezegd wordt!’ snauwde Edo, en hij zette een stap dichterbij. ‘Steek ’m uit of rot op.’


  Ze stak haar tong uit. Edo staarde ernaar.


  ‘Ze is schoon, Marie,’ zei hij, en het klonk alsof hem dat speet.


  ‘D’r heerst ’n ziekte, meissie, die komt en gaat in deze streken,’ zei Marie. ‘De heren van het Moeras zijn daar heel streng in.’


  De angst sloeg haar om het hart. ‘Willem.’


  ‘Die is in orde,’ zei Marie. ‘As-ie ziek was, zou jij ook ziek zijn. Maar ik wil het zeker weten, meissie. Ben je vanaf het oosten van Clemen naar het Moeras gekommen? En ik waarschuw je: ik ken ’n leugen ruiken as een truffelzwijn.’


  Ze wist niet wat een truffelzwijn was, maar ze geloofde de vrouw. ‘Uit het westen,’ zei ze naar waarheid. ‘Dat zweer ik op Willems leven.’


  Zwijgend staarde Marie haar aan. Ze staarde terug zonder met haar ogen te knipperen. Ze had geen chique spiegel uit Ardenne nodig om te weten dat ze er verschrikkelijk uitzag. Als de ergste slet die haar rokken optilde achter een van de beruchte kroegen in de krottenwijk van Arendsrots. Ze had zich niet meer goed kunnen wassen sinds ze Lijsterhof had verlaten. Haar rok zat onder de modderspetters en haar haren zaten vol met klitten. Haar afgebroken vingernagels waren smerig en haar adem stonk. Ze wist het. Als Edo, die een hekel aan haar had, zich niets aantrok van Marie, als de vrouw dat liet gebeuren...


  ‘We hadden hier een meissie,’ zei Marie, en haar oogleden zakten halfdicht. ‘Tossie. Even oud as jij. Ze bracht bier en pasteien rond en maakte de herberg schoon. Ze voerde de kippen en verzamelde hun eieren. Ze melkte de koe en de geit en zorgde voor m’n zoon Benedikt as ik dat zei. Maar vorige week is ze d’r vandoor gegaan met een marskramer.’


  Ellie kreeg weer een beetje hoop. ‘Dat zou ik nooit doen.’


  ‘Ze werkte hard, die Tossie,’ zei Marie. Haar ruwe handpalm lag tegen Liams wang. ‘Af en toe bloedden d’r vingers.’


  ‘Ik ben niet bang voor hard werken, bazinne Marie. Ik ben bang om samen met Willem te sterven in een greppel.’


  Marie verschoof haar hand en liet hem rusten op Liams borst, die kalm op en neer ging. Zijn smerige dekentje was aan flarden. Zijn linnen onderhemd, het eenvoudige hemdje dat ze had gepikt omdat een zuigeling die dat droeg er niet uit zou zien als de zoon van een hertog, was ook smerig. Ze schaamde zich voor het dekentje en het hemdje. Maar in ieder geval zag hij eruit als de blaag van een zuiplap en niet als de troonopvolger van de wettige hertog van Clemen.


  ‘Ik zie schaduwen in je ogen, Alie,’ zei Marie terwijl ze opkeek. ‘Ik zie schaduwen en akelige dromen. Breng jij moeilijkheden mee, hier onder mijn dak?’


  ‘Ja,’ zei Edo. ‘Hou dat kleintje as ’t mot, Marie. Maar stuur die verrekte slons weg.’


  Ellie sprong op. Verdomme. Had ze de dolk van die arme Emun maar niet verkocht. ‘Dat kunnen jullie niet doen. Willem hoort bij mij. Ik breng helemaal geen moeilijkheden mee. Ik zal hard werken. Ik zal de kost voor ons verdienen. Ik ben niet zoals die Tossie, die achter marskramers aan zat. En het kan me niks schelen as m’n vingers bloeden. Voor Willem wil ik meer doen dan alleen maar wat bloeden. Ik zou voor hem sterven, eerlijk waar.’


  Marie trok één wenkbrauw omhoog. ‘En zou je ook een moord voor hem doen, meissie?’


  Dat had ze al gedaan. Nelda en Tygo. En ze zou het opnieuw doen, zonder zelfs maar met haar ogen te knipperen. ‘Ja.’


  ‘Edo,’ zei Marie. ‘Ken je het af zonder mij?’


  Edo wreef met een grote hand over zijn kin. ‘Marie...’


  Marie glimlachte wrang en een beetje troostend. ‘Maak je niet druk, man. Ik loop geen gevaar. Ga door met je eige zaken zodat ik dit kind ken verzorgen, en Benedikt. De zon zal snel genoeg op zijn en we hebben onze slaap nodig, zeker weten.’


  ‘Dank u,’ fluisterde Ellie, terwijl Edo weg stampte. ‘Bazinne Marie, dank u.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken, meissie,’ zei Marie kordaat. ‘Je zal de kost verdienen, wees maar niet bang. En kom nu mee naar de keuken. We gaan je broertje daar wassen en dan heb ik een bed voor jullie allebei. Je krijgt Tossies kamer en het wiegje waar Benedikt uit is gegroeid. Ik heb ook nog wat kleertjes. Die ken je krijgen en de rokken die Tossie heb achtergelaten.’


  Tranen stroomden over haar wangen. ‘Ik ben zo dankbaar. U zult geen spijt krijgen. Dat beloof ik.’


  ‘Nee?’ Marie hield het zware leren gordijn opzij. ‘Dat is je geraden ook. En kom op. Ik hou niet van geklets, meissie. Denk erom.’


  



  Tossie, die zo van marskramers hield, had geslapen op de vliering van Het Vrolijke Varken, weggestopt in een hoek tegen het schuin aflopende strodak van de herberg. Het kamertje van vrouwe Morda was groter geweest. Liams wiegje en een strozak besloegen het merendeel van de ongelijke houten vloer. Aan de muur zaten drie haken om haar kleren aan op te hangen. Er stond een pot om in te piesen, een paar vetkaarsen als verlichting en er was een smal bankje om op te zitten. Achter een onbeschilderd luik zat een raampje.


  ‘Voor deze ene keer ken je slapen tot je uit jezelf wakker wordt, meissie,’ zei Marie. Haar grote gestalte vulde de deuropening. ‘Of tot het kind je wakker maakt. Dat zal wel het eerst gebeuren. Morgen ga je in de wastobbe en as je d’r behoorlijk uitziet, dan zien we wel verder.’


  Ze had Liam al in het wiegje gelegd waar haar zoon was uit gegroeid, nadat ze hem in de keuken had gewassen en hem een schoon nachthemdje had aangetrokken en een wollen mutsje had opgezet. Hij lag nu diep in slaap onder een lekker warme schapenhuid en zijn wangetjes waren weer roze. Eindelijk zag hij er niet meer zo afschuwelijk verkleumd uit.


  ‘Ja, bazinne,’ zei Ellie met een buiging. Ze nam de bazige manieren van de vrouw voor lief omdat Liam warm, gevoed en veilig was. ‘Dank u.’


  Marie bekeek haar van top tot teen met haar waakzame blik. ‘Werk hard, Alie. Gedraag je. Blijf bij Edo uit de buurt. Bezorg me geen gedonder en je zal Het Vrolijke Varken je thuis kennen noemen. Dat beloof ik je en je ken mij op m’n woord vertrouwen.’


  Ze trok de deur achter zich dicht. Beverig ademde Ellie uit. Ze bukte zich om de stinkende kaars op het bankje te zetten en liet zich daarna op haar strozak vallen. Het stro zat vol bobbels en de ruwe, grof geweven dekens schuurden. Maar na zoveel koude en hongerige dagen op de vlucht voelde ze zich als een hertogin.


  Die gedachte deed haar aan Argante denken en ze huiverde.


  Dood. Ze zijn allemaal dood. Hertog Harold, hertogin Argante, vrouwe Morda en Emun.


  Nelda ook. En Nelda’s bastaardblaag. De kleine Tygo.


  Ze onderdrukte een snik, trok haar knieën op tot aan haar kin en begroef haar gezicht. Zou ze het nooit vergeten? Zouden het bloed en de uitpuilende darmen haar blijven achtervolgen tot ze haar laatste adem uitblies? Zou ze de rest van haar leven elke nacht wakker worden omdat ze de vlammen weer zag die zich te goed deden aan de uitgegoten olie, het zijde en het linnen, het met bloed doorweekte haar, het kapotgeslagen vlees en de gespleten botten? Zou ze altijd blijven ruiken hoe ze zwart blakerden en verbrandden?


  Alsjeblieft, geesten. Alsjeblieft, alsjeblieft, laat me het vergeten.


  Ze had Nelda en haar blaag dood laten gaan omdat het haar plicht was om Liam te beschermen. Ze had de kinderkamer in brand gezet omdat ze Harolds vijanden in de war moest brengen. En ze was weggevlucht omdat Liam zou zijn vermoord als ze was gebleven. Maar ze was altijd van plan geweest om terug te gaan als ze hoorde dat het gevaar was geweken. Zodra Harold een einde had gemaakt aan het verdorven complot van zijn bastaardneef.


  Maar dat was nooit gebeurd. In plaats daarvan was een verschrikkelijke waarheid ontsnapt uit Lijsterhof, die angstig fluisterend werd doorgegeven op het omringende platteland. Hertog Harolds neef had hem gedood en het kasteel voor zichzelf opgeëist. De vrouw van de hertog was ook dood, evenals zijn kleine zoon. Erger nog, Clemens raad en de hoge edellieden stonden achter Roric de bastaard. Dus had Clemen een nieuwe hertog. En als die wist dat Liam nog leefde...


  Ze had geen andere keus gehad dan het Moeras. Het was inderdaad een ruige plek vol ruige mensen, waar de wet van het hertogdom ondergeschikt was aan de wet van het Moeras en waar bandieten rondtrokken die niet altijd gevangen werden genomen en gestraft. Maar het was het risico waard geweest. Niemand kende haar hier. Niemand zou twijfelen aan haar verhaal. Ze was Alie uit Bessenhoeve en kleine Willem was haar broertje. Dat betekende wel dat haar ouders dachten dat ze dood was, maar dat kon ze niet helpen. Bovendien hadden ze nog een andere dochter en twee flinke zonen. Ze zouden haar niet lang missen. Misschien misten ze haar wel helemaal niet.


  Warm in zijn wiegje spartelde Liam even en hij zuchtte. Ellie trok het iets dichter naar zich toe en keek glimlachend neer op zijn door de kaars beschenen gezichtje. Haar schattebout. Maar nee. Dat was niet goed. Niet meer. Liam was haar dierbare valkje. Erfgenaam van zijn vaders hertogdom. De rechtmatige heer van Arendsrots. Nog steeds glimlachend trok ze haar smerige rok omhoog en tastte naar de afgescheurde reep linnen die ze strak rond haar rechterdijbeen had gebonden. Die zat nog steeds op z’n plaats, samen met de kostbare ring van hertog Berold die ze eronder had verstopt. Liams erfstuk en het bewijs waarmee hij op een dag die bastaard Roric van zijn gestolen troon kon stoten en in zijn verradersgraf kon gooien. Morgenochtend zou ze een plekje zoeken om hem te verstoppen en zo zou ze hem veilig bewaren tot Liam oud genoeg was om wraak te nemen.


  En als dat betekende dat ze de komende vijftien tot twintig jaar een Tossie moest zijn in Het Vrolijke Varken...


  Dan doe ik dat. Ik zal Tossie zijn. En ik zal ervoor zorgen dat Liam alles te horen krijgt en het nooit vergeet.


  Vol nieuwe vastberadenheid doofde ze de stinkende vetkaars. Daarna trok ze de deken strak om zich heen om de kilte van de nacht buiten te sluiten en boog zich over Liam.


  ‘Dat is ons geheim, mijn liefje,’ fluisterde ze in de stilte en de duisternis. ‘Dat is de waarheid, die je nooit tegen iemand mag vertellen. Jouw vader was de dappere hertog Harold van Clemen. Die bastaard Roric heeft hem vermoord. Die bastaard heeft jouw troon gestolen. Maar als je groot bent, mijn kleine Liam, zul jij die terugkrijgen.’


  



  Opgekruld in bed onder een dek van ganzendons, in de beschutting van Edo’s sterke armen, voelde Marie zijn hart kloppen in het donker en wist ze dat ze veilig was.


  Rusteloos en ontevreden schraapte Edo zijn keel. ‘Ik weet dat jij zeker ben van je zaak, maar ik ga niet tegen je liegen, Marie. Dat meissie gaat problemen geven. Zij en die blaag.’


  Ze begroef haar gladde vingernagels in zijn naakte, brede borst. ‘Het is geen blaag, Edo. Die arme kleine dreumes, met al die problemen.’


  ‘Dus jij gelooft het kletspraatje van dat meissie?’


  ‘Jij dan niet? Wil jij beweren dat jij nog nooit heb gehoord dat een vent zich laveloos heeft gezopen om z’n vrouw en kinderen met z’n vuisten te lijf te gaan, of met alles wat-ie kon vinden?’


  ‘Nee,’ zei Edo, met tegenzin. ‘Maar Marie...’


  ‘Weet je dat d’r mensen benne die zeggen dat ik helemaal niet verkracht ben door die schurken, en dat die me geen weduwe hebben gemaakt?’ zei ze terwijl ze rechtop ging zitten. ‘Weet je dat d’r mensen benne die zeggen dat Benedikt jouw bastaardzoon is, en dat wij Dirk hebben vermoord, Edo, jij en ik, om hem kwijt te raken? Weet je dat?’


  Edo gromde. ‘Ik weet dat elke kloothommel die zoiets zegt as ik het ken horen, d’r spijt van krijgt.’


  Ze ging weer liggen en gebruikte zijn schouder als kussen. ‘Mensen kletsen, Edo,’ zei ze terwijl ze de deken dichter om zich heen trok. ‘We kennen hun liegende tongen d’r niet uitsnijden en zeggen dat ze de vlekziekte hadden. Je heb geen bewijs dat het meissie een bedriegster is. En het kindje was halfdood, Edo. Zou jij dat wegsturen?’


  ‘Nee,’ zei Edo na een lange stilte. Zijn wang rustte tegen haar losse haardos, zijn trage ademhaling was als een slaapliedje. ‘Ik mag dan hard wezen, maar ik ben geen barbaar.’


  Ze drukte haar lippen tegen zijn warme huid. ‘Die kleine dreumes ken opgroeien as Benedikts broer. Ik ken hem geen andere geven, Edo. Daar hebben die schurken voor gezorgd, dat weet je toch?’


  Hij sloeg zijn armen dichter om haar heen. Het was haar grote verdriet, dat ze na de moeilijke geboorte van Benedikt geen kinderen meer kon krijgen. Fiona had haar best gedaan, maar zelfs zij kon niet veranderen wat de verkrachting en die moeilijke geboorte hadden aangericht. Maar dit kind, deze kleine Willem, kon dat wel. Die kon de tweede zoon zijn die ze altijd had gewild.


  ‘En het meissie?’ vroeg Edo. ‘As zij een tweede Tossie is, zo’n sletterige sloerie die alleen maar met d’r kont loopt te draaien en nooit opbrengt wat ze opvreet?’


  Dan wordt ze d’r uit gegooid, die Alie. Maar Willem niet. Kleine Willem, die moet hier blijven. Ze had hem gevoed, gewassen en ze had zijn lieve glimlach gezien.


  Willem zal van mij zijn.


  ‘Volgens mij zie je het verkeerd, Edo,’ zei ze geruststellend. ‘Het meissie zal de kost verdienen. Hoe ken ze zich anders in leven houwen? Ze is zo goed as wees. Het Vrolijke Varken is nu haar thuis. We zullen geen problemen krijgen, je zal het zien.’


  Edo bromde. ‘Zekers, Marie. As jij het zegt.’


  ‘Dat zeg ik, Edo. Dat zeg ik.’


  



  En het leek erop dat ze gelijk kreeg. De jonge Alie bemoeide zich met haar eigen zaken, werkte hard en toonde geen belangstelling voor mannen. En dat was goed, na Tossie. Maar drie dagen later kwam er een ander soort probleem naar de herberg.


  ‘Bazinne Marie, bazinne Marie! U mot kommen, bazinne Marie!’


  Marie legde haar hakmes neer en veegde haar met schapenvlees besmeurde handen af aan een vochtige doek. Heel even keek ze of Willem bleef slapen in zijn wiegje en daarna duwde ze het leren gordijn naar de gelagkamer opzij. Het was laat in de middag, de rustige tijd tussen het middageten en de drukte van de avond. In de gelagkamer zaten maar zes mannen op doortocht bier te drinken en eieren te eten. Een zevende man stond bij de eikenhouten toog met Alie naast hem. Hij was jong en gespierd van het vele paardrijden, en op zijn blauw met witte wapenkleed was een ransuil geborduurd.


  Ze knikte naar hem. ‘Gegroet. Wat kennen we vandaag voor heer Wido doen?’


  ‘Bazinne Marie,’ zei de man. ‘Ik ben Berard, de heraut van de edele heer. Mijn heer rijdt een stukje achter mij, op weg naar de burcht van Arendsrots. Het is al laat en hij wil vannacht samen met zijn mannen onder uw dak slapen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. Na het verhaal van Hamelen had ze dit al verwacht. ‘En hoe zit het met heer Jacott, weet u dat?’


  ‘We ontmoeten de edele heer morgen.’


  ‘Dus hoeveel mensen heb ik vanavond te eten, heraut Berard?’


  ‘Met heer Wido en mijzelf meegerekend, bazinne, tien man,’ zei de heraut. ‘Volgens de wet van het Moeras...’


  ‘Gaat de edele heer voor alle andere gasten, op een hertog na dan,’ zei ze een beetje bits, zodat hij begreep dat hij haar hiermee niet nog een keer moest lastigvallen. ‘Ik ken de wet heel goed, heer. Heer Wido en z’n mannen zijn zeer welkom in Het Vrolijke Varken. Maar ik ben wel benieuwd of de edele heer z’n vrouwe meeneemt naar Arendsrots?’


  De heraut schudde zijn hoofd. ‘Een andere keer, bazinne Marie. Er zal geen hofvermaak zijn waarvan de vrouwe kan genieten.’


  Geen vermaak, hè? Het leek erop dat de nieuwe hertog van Clemen van plan was eerst orde op zaken te stellen in het Moeras voordat de voetjes van de vloer gingen. Geen domme man dus, deze Roric. De geesten zij dank.


  ‘Heer, rij terug naar uw edele heer en vertel hem dat hij een warm onthaal zal krijgen,’ zei ze glimlachend. ‘We hebben meer dan genoeg wijn en gebraad voor hem, en een warm bed tegen de kou.’


  ‘Bazinne,’ groette de heraut, en hij vertrok meteen.


  Ze draaide zich om naar Alie, die met grote ogen stond te kijken. ‘Ga snel naar Edo, meissie. Die is in de moestuin. Zeg hem dat heer Wido d’r an komt. En zeg tegen Kittie in het washok dat ik wil dat ze m’n bed afhaalt en het opmaakt met schone lakens voor de edele heer.’


  Alie maakte een buiging. ‘Ja, bazinne.’


  Ze moest nog pasteien afmaken en in de oven zetten, een stoofschotel laten garen op het fornuis en hazenpeper maken, dus ze moest zich haasten. Edo kwam binnen met een mand wortels en een emmer vol met doperwten, en met Benedikt, die onder de modder zat van het kruipen door de tuin. Ze gaf hun allebei een uitbrander en riep tegen Alie dat ze moest stoppen met het schrobben van de tafels om haar zoon te wassen en schone kleren aan te trekken. Edo stuurde ze eropuit om Gwatkin te waarschuwen dat er paarden aan kwamen en daarna hout te hakken, want de geesten wisten dat ze daar een hele hoop van nodig zouden hebben voordat de zon weer zou opkomen. Kleine Willem werd huilend wakker, dus maakte ze geitenmelk voor hem warm en vulde zijn buikje. Toen Alie terugkwam met een schone Benedikt, beval ze het meisje haar zoon en Willem mee te nemen naar het grasveldje tussen de moestuin en de kruidentuin. Daar kon ze op hen passen terwijl zij wortels schraapte en erwten dopte.


  Daarna ging ze zo snel ze kon verder met koken. Gelukkig had ze het deeg al eerder klaargemaakt. Toen de laatste pastei in de oven was geschoven, had ze net genoeg tijd over om een schoon schort aan te trekken voordat zij en Edo klaar moesten staan bij het brede kruispunt voor Het Vrolijke Varken om heer Wido welkom te heten.


  ‘Marie?’ Met een hand boven zijn half dichtgeknepen ogen stond Edo te turen naar de naderende paarden. ‘Dat benne meer dan tien man. Volgens mij twee keer zoveel.’


  Hij had gelijk. Toen de paarden dichterbij kwamen, begrepen ze het. Blauw met wit reed vlak naast groen met wit, en een banier met een geborduurde das erop hield de ransuil van heer Wido gezelschap. Gelukkig hadden ze de grote slaapzaal en meer dan voldoende stallen, en had Edo een hoop hout gehakt.


  ‘Heer Wido is heer Jacott eerder tegengekomen,’ zei ze zuchtend. ‘De heren en hun krijgslieden zullen slapen as haringen in een ton.’


  Edo knikte nors. ‘We zullen mensen motten wegsturen.’


  ‘Niks an te doen,’ zei ze. ‘Je ken de wet.’


  Samen stapten ze naar voren om de moerasheren van Clemen te begroeten toen de edellieden hun gezamenlijke escorte halt lieten houden.


  ‘Bazinne Marie,’ zei heer Wido glimlachend. Hij was slank en knap en zat op een glanzend bruine hengst. ‘Zoals je ziet, kom ik tegelijk aan met heer Jacott.’


  ‘Dat zie ik, heer,’ zei ze, en ze knikte eerbiedig naar Jacott op zijn mooie lichtbruine paard.


  ‘Heb je plek voor ons?’ vroeg heer Jacott, die een paar jaar ouder was dan heer Wido en iets steviger. ‘Zeg ja. Het water loopt me in de mond bij de gedachte aan jouw pasteien.’


  Ze maakte een buiging. ‘U ben allebei welkom in Het Vrolijke Varken, heren. Maar ik mot wel zeggen, d’r is maar één groot bed. U ken dat delen, of d’r een muntje voor opgooien en dan ken de verliezer een kleiner kamertje nemen. Knus, maar niet zo deftig, heren. Ik ken het niet mooier maken.’


  Heer Jacott grinnikte. ‘Bazinne Marie, als je me een extra stuk pastei voorzet, neem ik graag een kleiner kamertje.’


  Jacott was een aardige man, voor een moerasheer. Ze schonk hem haar vriendelijkste knipoog. ‘Volgens mij, edele heer, heb u het grote bed én de pastei verdiend, omdat u me zulk heerlijk vlees verkoopt.’


  ‘Wacht even!’ protesteerde heer Wido. ‘We zouden toch een munt opgooien, Jacott?’


  Met opgeheven handen deed Marie een stap achteruit. ‘Heren, ik ben maar een eenvoudige waardin, niets meer dan dat. Ik smeek u, ga niet...’


  ‘Heer Wido! Kijk, Harcia komt eraan!’


  De uitroep kwam van Wido’s heraut, wiens paard achter die van de heren stond. Hij wees naar de linker weg van de kruising, naar een tweede troep ruiters die in korte galop op hen afkwam. De lage namiddagzon toonde livreien van zwart met goud en zwart met rood. Er wapperden twee banieren, de ene geborduurd met rode pijlpunten, de andere met drie gouden ballen.


  Marie voelde dat Edo aan haar mouw trok. ‘Daar kommen moeilijkheden van, Marie,’ mompelde hij. ‘We kenne maar beter uit de weg gaan.’


  Edo had gelijk. De laatste tijd waren de verhoudingen tussen de moerasheren van Clemen en Harcia flink verstoord. Zeker nadat mannen van heer Bayard waren betrapt op hertenjacht in de bossen van heer Wido. Ze liet zich door Edo van de weg af trekken en naar het erf van aangestampte aarde voor Het Vrolijke Varken.


  Heer Wido dreef zijn snuivende paard naar voren terwijl het gezelschap uit Harcia voor hem abrupt tot stilstand kwam en zich over de weg verspreidde.


  ‘Heer Bayard!’ riep hij. ‘Ik neem aan dat u en heer Egbert op Arendsrots zijn ontboden?’


  Heer Bayard was een grote, gespierde man. De rode pijlpunten op zijn tuniek en het zadeldek van zijn zwarte paard hielden een belofte van geweld in. En zijn glimlach ook.


  ‘Ontboden, Wido? Ontbíédt Clemen tegenwoordig de heren van Harcia?’


  Achter Wido klonk gemompel, omdat de krijgslieden van Clemen zich beledigd voelden door Bayards toon en zijn minachtende blik. Jacott keek even boos achterom voordat hij naar voren reed om naast heer Wido te gaan staan.


  ‘Als het woord slecht was gekozen, Bayard, staat het je vrij om een ander te kiezen.’


  Bayard lachte spottend. ‘We zijn door onze hertog naar het zuiden gestuurd. En verder gaat het je niets aan.’


  ‘Best hoor. Rijd dan nu maar verder. Wij blijven vannacht hier.’


  ‘In Het Vrolijke Varken?’ vroeg heer Egbert luid lachend, waardoor de putjes in zijn pokdalige gezicht dieper werden en de gouden ballen op zijn zwartfluwelen wambuis dansten. ‘Dat wordt een vrolijk samenzijn. Wij ook.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Wido, die nog steeds boos naar Bayard keek. ‘Er is geen plaats voor jullie, heren, dus volgens mij kunnen jullie beter verder rijden. Wij waren hier als eerste, wij eisen ons recht op.’


  Het gezicht van heer Bayard vertrok. ‘Jij eist zoveel rechten op dat je ze volgens mij niet meer uit elkaar kunt houden. Als je Clemen moet geloven, bezit jij elk hert in het Moeras en nu ook nog elk bed in elke herberg.’


  ‘Hou je in, Wido!’ bromde Jacott, toen de hand van zijn wapenbroeder naar zijn zwaard ging. ‘De nieuwe hertog zal het ons niet in dank afnemen als we de boel in de war schoppen!’


  ‘De nieuwe hertog?’ smaalde Bayard. ‘Roric is nog niet tot hertog uitgeroepen, Jacott. Maar dat moet wel gebeuren, want hij past uitstekend bij jullie. Een bastaardheer voor een bastaardhertogdom, met hertendieven en kroeglopers als slotvoogden!’


  De woorden waren olie op het vuur. Wido dreef zijn strijdros naar het trotse beest van Bayard. Half steigerend hinnikten de hengsten en ze sloegen met hun benen door de lucht. Ze waren in staat om te doden, want dat was hun geleerd. Heer Jacott spoorde zijn paard aan tot het naar voren sprong en probeerde met één hand Wido’s teugels te pakken.


  ‘Hou op, Wido! Genoeg! Een dode hertenbok is dit niet waard! Denk in vredesnaam aan Arendsrots! Egbert, jij zwijgende zak, zeg wat, zodat we de vrede bewaren!’


  Maar heer Egbert lette niet op hem, want hij was te zeer bezig om zijn eigen opgewonden hengst in bedwang te houden en ervoor te zorgen dat hij uit de weg bleef. Jacotts wanhopige poging om de teugels te pakken mislukte en hij viel bijna van zijn paard toen zijn hengst misstapte en struikelde. En alle krijgslieden, de harde, gehavende vechtmachines van het Moeras, zagen hun edele meesters kibbelen en trokken hun eigen dorstige zwaarden, maar al te bereid om hun trouw te bewijzen.


  Marie hield haar adem in. Als deze heren en hun mannen elkaar afslachtten, welke hoop was er dan dat dit verborgen bleef? Er zou oorlog komen in het Moeras. Waar nu wegen liepen zouden rivieren van bloed vloeien, en dan kon ze wel vergeten dat ze de deuren van Het Vrolijke Varken open kon houden. Ze voelde dat ze beefde en naast zich voelde ze Edo ook trillen.


  ‘Die stomme heren met hun gezeik!’ vloekte hij, terwijl de herauten, die zelf niet zo vechtlustig waren, maakten dat ze in veiligheid kwamen. De weinige gasten van Het Vrolijke Varken kwamen naar buiten op het erf. Ze stootten elkaar aan en keken met grote ogen naar het gedrang van de krijgslieden. Die schreeuwden gemene beledigingen naar elkaar en zwaaiden dreigend met hun zwaarden door de lucht.


  Het gezicht van heer Jacott zag rood van woede en zijn hengst had zijn mond opengesperd. Zonder op het gevaar te letten dreef hij zijn hengst tussen de paarden van Bayard en Wido in.


  ‘Hou je in, Wido!’ riep hij. ‘Of wil je soms dat Roric je van je burcht en van je land zet?’


  Voordat heer Wido antwoord kon geven, zorgde het kletterende geluid van staal tegen staal dat ze zich omdraaiden in hun zadel. Twee krijgslieden, een van Clemen en een uit Harcia, haalden wild uit met hun zwaarden... en aan beide kanten werd bloed vergoten.


  Enkele ogenblikken van stilte, vol schok, woede en angst. De lucht leek wel te trillen; er stond een ramp te gebeuren. Toen draaide Jacott zijn paard met een ruk om.


  ‘Mannen van Clemen! Blijf staan!’ schreeuwde hij.


  Eén afschuwelijk moment dacht Marie dat de krijgslieden van Clemen niet zouden luisteren. Maar toen gehoorzaamden ze hun woedende heer, zij het met tegenzin. Heer Egbert draaide zijn strijdros al steigerend om en reed recht op de aanstormende krijgslieden van Harcia af. Toen die zagen dat hun eigen heer het gevaar liep aan hun getrokken zwaarden geregen te worden, raakten ze in verwarring en verdrongen ze elkaar om zo snel mogelijk uit de weg te gaan. Heer Wido, die nog steeds een rood gezicht had, zag af van zijn plan om het bloed van heer Bayard te vergieten.


  Met bonkend hart zag Marie hoe een haastige wapenstilstand werd gesloten tussen Jacott en Egbert, terwijl Wido en Bayard elkaar woedend aankeken en alle ingetoomde krijgslieden dreigende, maar machteloze blikken uitwisselden. Toen het achter de rug was, steeg heer Jacott af en liep stampend naar Het Vrolijke Varken.


  ‘Edo,’ zei ze zacht. ‘Zorg jij dat die nietsnutten naar binnen gaan. Ik zal kijken wat de heer wil.’


  Hij was haar Edo; hij deed wat ze vroeg zonder te zeuren. Terwijl hij hun gasten terug loodste naar de gelagkamer, liep zij naar heer Jacott.


  ‘Een dwaas misverstand,’ zei hij bezweet en met een gespannen kaak. ‘Het zou me genoegen doen als je dit zo snel mogelijk vergat, bazinne Marie.’


  ‘Ja heer,’ mompelde ze. ‘Maar d’r benne twee mannen gewond. Wil u dat ik die verzorg?’


  De opluchting stond op zijn gezicht te lezen. ‘Ja, graag.’


  Hij wenkte de twee bebloede krijgslieden met een streng gebaar, zonder erop te letten dat een van hen hem geen gehoorzaamheid verschuldigd was. Terwijl zij naar voren hinkten, ging Marie haar geneeskist halen. Ze deed haar best hun verwondingen te verbinden en had de hele tijd het gevoel dat Fiona meekeek over haar schouder. Daarna reden de heren van Harcia weg met hun aangeslagen krijgslieden achter zich aan. Geen van beiden verlaagde zich tot een verontschuldiging.


  Zij en Edo renden hun benen uit hun lijf om de heren van Clemen en hun onordelijke krijgslieden te voeden. Ze leegden wel een tiental vaten bier in eindeloos opgehouden kroezen. Ver na middernacht kropen ze in hun bed en lagen hand in hand tegen elkaar aan, zelfs te moe om hun hoofd op te tillen.


  ‘Stomme heren,’ zei Edo met een enorme geeuw. ‘As dit een voorbode is voor wat een nieuwe hertog in Clemen teweegbrengt in het Moeras, hebbe we nog heel wat donkere jaren voor de boeg.’


  Ze wilde hem tegenspreken, maar hij had gelijk.


  ‘Heel wat donkere jaren, Marie,’ zei hij opnieuw terwijl hij haar dicht tegen zich aan trok. ‘En daar kenne we maar beter op voorbereid wezen, anders raken we de weg kwijt.’
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  De lichte galei de Danser benutte de gunstige winden om de nachtelijke oversteek van het hertogdom van Ardenne in Cassinia naar de grote haven van Arendsrots te maken. Gehuld in een mantel tegen de kou stond Berardine van Ardenne nadenkend in de door de zilveren maan verlichte duisternis, zonder te letten op de druppels zeewater die opspatten over de rand van de galei. Terwijl zij voor zich uit staarde, gleed de romp van de Danser door het koude, inktzwarte water van de Zeestraat. Het wijkende water klotste en ruiste protesterend. Hoog boven haar hoofd kraakte het vierkant getuigde zeil van de galei, dat bol stond omdat de geestdriftige wind zijn uiterste best deed. De voorsteven rees en daalde onder haar voeten, maar de galei bereed elke golf met gemak; het was net alsof ze op een snel paard zat.


  Berardine vond het jammer dat ze de brede watervlakte tussen haar koninklijke hertogdom en Clemen niet eenvoudigweg te paard kon oversteken. In de bijna veertig jaar van haar leven had ze nooit veel opgehad met boten.


  De kapitein had haar beloofd dat ze de haven van Arendsrots net na het ochtendgloren zouden bereiken. Ze begreep niet hoe haar zeilmeesters dit soort dingen wisten. Dat hoefde ze ook niet. Dat was hun taak en het was aan haar om daar al of niet tevreden over te zijn. En als ze tekortschoten, wisten ze wat hun te wachten stond.


  Er klonk een geluid van iemand die dichterbij kwam. Ze keek even opzij en wachtte af.


  ‘Neem me niet kwalijk, vrouwe,’ zei het scheepsmaatje aarzelend. ‘De kapitein dacht dat u misschien een grog wilde tegen de kou.’


  Ze stak haar hand uit. ‘Dat is heel attent.’


  ‘Vrouwe,’ zei het ventje, en hij gaf haar de warme kroes. ‘Wilt u nog iets anders?’


  ‘Ik wil dat iedereen me met rust laat.’


  ‘Ja, vrouwe.’


  Het geluid van zijn voetstappen stierf weg. Ze nam even de tijd om te genieten van de warmte van de grog tegen haar verkilde vingers en nam voorzichtig een slokje. Als het geitenmelk was... Maar nee. De kapitein was zo wijs geweest om de beste zoete koeienmelk voor haar aan boord te halen en hij had er een fikse scheut rum aan toegevoegd. Ze nam een grotere slok en glimlachte toen het zeeliedendrankje zich brandend een weg zocht naar haar bijna lege maag. De laatste weken had ze weinig trek gehad; daarvoor was het nieuws uit Clemen te verontrustend geweest. Melk mocht dan voer voor kleine kinderen zijn, maar haar gespannen maag kwam erdoor tot rust. En dat had ze nodig, nu meer dan ooit. De komende dagen zaten boordevol onzekerheid, zo niet gevaar. Om te slagen zou ze al haar kracht en scherpzinnigheid nodig hebben.


  In haar met juwelen bestikte lijfje zat een opgevouwen stuk papier verstopt; het meest recente relaas van haar afgezant in de burcht van Arendsrots en zijn losgeslagen hof. Maar het was niet nodig om dit opnieuw te lezen. Na negentien dagen van aandachtige studie kende ze de inhoud van de brief uit haar hoofd.


  



  Gegroet, mijn eerbiedwaardige en genadige hertogin. In navolging van uw wensen breng ik verslag uit over de huidige gang van zaken in Clemen. Roric moet nog formeel worden uitgeroepen tot hertog van het hertogdom, maar zijn manier van doen laat geen twijfel bestaan dat hij handelt vanuit die hoedanigheid. Helaas, ik kan nu geen reden geven voor het uitstel. Mijn oorspronkelijke inschatting dat Harold niet geliefd was en dat er dus weinig wordt getreurd om zijn dood, geldt nog steeds. Ik moet u echter wel melden dat de stemming in Clemen behoedzaam en afwachtend blijft. Voorafgaande aan deze gebeurtenissen leidde Harolds bastaardneef geen opvallend leven. Hij is niet erg bekend en dat gebrek aan vertrouwdheid veroorzaakt twijfels. Ondanks deze onzekerheid zie ik geen reden om te vrezen voor uw belangen. Onze handelaren hier zijn vol vertrouwen. Ardenne is Ardenne en dat zal altijd zo blijven.


  



  Misschien was dat zo; nee, het moest zo zijn, want door de handel met Clemen en via hen met het hertogdom van Harcia, hield ze haar heerschappij en de onafhankelijkheid van haar eigen kwetsbare hertogdom in stand. Zonder Clemen en Harcia verloor ze alles. De andere hertogdommen van Cassinia zouden zich dan sterk genoeg voelen om zich als een razende horde op het gewonde Ardenne te storten. En ze hoefde geen hulp te verwachten van de hebzuchtige mannen die belast waren met de zorg voor Cassinia’s jonge, ouderloze prins. Die zwakke, zelfzuchtige rotzakken waren te druk bezig om hun eigen belangen veilig te stellen en de hoge heren van het prinsdom tevreden te houden.


  ‘Maar ze zullen mij noch de mijnen vernietigen,’ riep ze tegen het door de wind opgezweepte water en tegen de nacht die haar woorden dempte. ‘Dat zweer ik op het graf van mijn geliefde Walter.’


  ‘Mama?’


  Fronsend draaide ze zich om. ‘Catherine. Waarom slaap je niet?’


  De galei was rijkelijk verlicht met olielampen. In hun dansende licht glansden de blauwe ogen van Catherine geheimzinnig. Lokken van golvend honingkleurig haar, ontsnapt aan de kap van haar blauwe mantel, flirtten met de zilte bries. Hoewel ze nog maar veertien was, leek ze ouder. Ze was de dochter van haar dode vader: het evenbeeld van Walter en zijn oogappel.


  ‘U slaapt toch ook niet, mama.’


  ‘Let op je woorden.’


  Haar andere drie dochters zouden zich bij die toon huilend van spijt in haar armen hebben geworpen. Niet alleen omdat ze jonger waren, maar omdat... Tja, omdat ze niet zo waren als hun zuster.


  Catherine lachte. ‘Als u zo’n last van mij hebt, mama, had u me in Carillon moeten achterlaten.’


  ‘De kapitein kan je zo terugbrengen als we bij Arendsrots zijn aangekomen.’


  ‘Mama...’ Catherine ging naast haar staan, stak onbevangen haar hand tussen de plooien van haar mantel en gaf haar een arm. ‘Dat kan hij wel, maar dat zal hij niet doen. U hebt mijn ogen en oren nodig aan het hof van Clemen. Ik ben de enige die daar ongemerkt voor u kan spioneren.’


  Soms was ze bang dat haar eerstgeboren dochter al te slim was. ‘Heb ik je daarom meegenomen? Om onze verwanten in Clemen te bespioneren?’


  ‘Zie ik het verkeerd?’ Catherine klonk verbaasd. ‘Ik kon geen andere reden bedenken waarom u wilde dat ik meeging.’


  Berardine staarde de nacht in. Ja, ze had een andere reden. Maar o, wat zag ze ertegen op om de onschuld van haar dochter te beschadigen. Er was echter nog wat tijd. Ze kon haar slimme kind beter afleiden met een antwoord dat de waarheid bevatte... Maar niet de hele waarheid.


  ‘Nu je meerderjarig bent, Catherine,’ zei ze met geoefend gemak dat alle twijfels verborg, ‘heb ik besloten dat de ervaring om buiten onze grenzen te reizen je goed van pas zal komen.’


  Catherine knikte. ‘Ja, mama. Dat denk ik ook. Maar u wilt toch ook dat ik uw spion ben. Of niet?’


  ‘Ik verwacht van je dat je je plicht doet als erfgename van Ardenne.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Catherine tevreden. ‘Volgens mij zal ik een goede spion zijn. Welke man kijkt er verder dan de tieten van een mooi meisje?’


  ‘Je vader wel.’


  Ze haalde achteloos haar schouders op. ‘Papa was anders.’


  Dat was hij inderdaad. Anders en onvervangbaar. Zelfs nu, na al die tijd, waren er dagen dat het gemis van Walter zoveel pijn veroorzaakte dat ze door haar knieën dreigde te gaan.


  ‘Hij zou zo trots op u zijn, mama.’


  Berardine kuste haar dochters hoofd. ‘En op jou, Catherine. Hoewel hij wanhopig zou worden van je onbeschaamdheid.’


  Opnieuw lachte ze, deze keer een beetje weemoedig. Catherine was zeven toen Walter stierf. Een kwetsbare leeftijd.


  ‘Als u dat echt wilt, mama, zal ik teruggaan naar de kajuit.’


  Zelfs met deze stevige wind hadden ze nog minstens vier uur zeilen voor de boeg. Ze kon niet al die tijd op het dek blijven staan. ‘Straks zullen we samen naar beneden gaan.’


  Het bleef even stil terwijl Catherine omhoogkeek naar de glinsterende sterren in de verte. Het profiel van haar gezicht was hartverscheurend mooi. Berardine voelde een vlaag van onzekerheid toen ze naar haar keek.


  Sinds Catherines derde verjaardag was Walter vastbesloten geweest dat zijn oudste dochter moest trouwen met een man uit Clemen. Dat zou de invloed en het fortuin van Ardenne ten goede komen. Maar dat argument, hoe prijzenswaardig ook, was niet het hele verhaal. Ondanks de strenge preken van de prelaat tegen waarzeggerij, had haar echtgenoot beweerd dat hij de toekomst kende. In een gesprek onder vier ogen had hij haar verteld dat er zeker afschuwelijke dingen zouden gebeuren als Catherine niet via een huwelijk zorgde voor een verbond met Clemen. Dat had een waarzegster hem verteld.


  Ze had hem maar moeilijk kunnen geloven, hoe graag ze het ook wilde. Hij was de vader van haar eerstgeborene en de koning van haar hart. Hij had nog nooit tegen haar gelogen. Hoe kon ze hem niet geloven? Maar waarzeggerij? Dat was bijna net zo erg als tovenarij. Maar hij had haar gevraagd hem te vertrouwen... en natuurlijk deed ze dat.


  Vier jaar later was haar geliefde Walter gestorven.


  Binnen een paar dagen na zijn overlijden trachtten de hertogen van Cassinia haar te paaien met hun zonen, in de hoop er een gunstige verloving met Catherine uit te slepen. Vriendelijkheid ging over in vijandigheid toen ze weigerde, en complimenten veranderden al snel in verholen dreigementen. Van alle kanten belaagd, begon haar zelfvertrouwen te wankelen. Het werd duidelijk dat Walter de hertogen juist had ingeschat.


  Maar net op het moment dat de wanhoop het begon te winnen van haar loyaliteit, kwam er een jonge vrouw naar haar toe. Ze glipte ongezien het hooggelegen paleis van Carillon binnen, als een schaduw. Izusa noemde ze zichzelf. En ze beweerde Walters muze te zijn. Zonder uitweiding vooraf had ze trouw gezworen aan de nagedachtenis van die dierbare Walter en had ze haar diensten aangeboden om Ardenne te verdedigen.


  ‘Vrouwe, ik zal u drie voortekenen geven waaraan u mijn oprechtheid kunt toetsen,’ had ze gezegd. ‘En als zelfs maar een van deze voortekenen niet uitkomt, zult u nooit meer iets van mij horen. Maar als blijkt dat ik gelijk heb, vrouwe, denk dan aan mij... en dan zal ik terugkeren.’


  Trillend van hoop en vrees had ze de jonge vrouw aangestaard. ‘Welke voortekenen?’


  ‘Vrouwe,’ had Izusa gezegd. Haar kille lichtgrijze ogen stonden onbevreesd en haar vreemd gevormde gelaatstrekken waren op de een of andere manier aantrekkelijk. ‘Over drie dagen zal de grote klok van de grote kapel van Carillon barsten tijdens het beieren. Als de monniken het klokkenveld voorbereiden om een nieuwe klok te gieten, zullen ze de botten ontdekken van een bultenaar die al lange tijd dood is. Drie uur nadat deze stoffelijke resten zijn verstoord, zal een vlucht nachtkraaien op de klokkentoren van de kapel neerdalen. Driemaal zullen ze eromheen vliegen en daarna zullen ze dood op de grond vallen – op één vogel na, die mooier zal zingen dan de zoetgevooisde zanglijster. Als de laatste noot wegsterft, zal deze vogel van zwart naar goud verkleuren en wegvliegen, de blauwe hemel in, en niemand zal hem ooit weer zien.’


  ‘Belachelijk,’ had ze bedeesd gezegd. ‘Nachtkraaien zingen niet.’


  Izusa’s volle lippen vormden een glimlach. ‘Eentje zal zingen, vrouwe. En iedereen die het hoort, zal huilen.’


  Verward van verdriet, banger om het vertrouwen van Walter te beschamen dan haar ziel in gevaar te brengen, had ze Izusa beloofd dat ze zou afwachten of de vreemde voorspellingen zouden uitkomen. Ze voelde zich dwaas en miste Walter, maar op de derde dag na het bezoek van de waarzegster verliet ze haar paleis om te bidden in de grote kapel van Carillon.


  En terwijl ze in gebed was verzonken, brak de grote bronzen klok in de toren.


  Toen het bericht haar bereikte van de misvormde botten die in het klokkenveld waren gevonden, ging ze kijken. Ze zag de nachtkraaien rond de klokkentoren van de kapel vliegen en keek hoe ze dood voor haar voeten neervielen. En toen de laatste kraai die niet kon zingen, zong als een zoetgevooisde zanglijster, huilde ze... en zag ze door de mist van haar tranen heen nog net hoe hij goudgekleurd wegvloog.


  De volgende nacht kwam Izusa als een schaduw terug.


  ‘Vrouwe,’ zei ze onverschrokken. ‘Ben ik geen vrouw van mijn woord?’


  ‘Hoe wist jij dat deze dingen zouden gebeuren?’ had ze gefluisterd. ‘Wat bén jij, Izusa?’


  ‘Uw dienaar,’ had Walters waarzegster geantwoord. ‘Met u en de uwen verbonden zolang daar behoefte aan is.’


  ‘Hoe verbonden? Verbonden door wie? Met welk doel? Ik móét het weten.’


  ‘Vrouwe...’ Izusa had haar handen gepakt en ze vastgehouden, hoewel ze daarvoor geen toestemming had. Haar aanraking had iets troostends. ‘Hoe meer u weet, hoe groter het gevaar voor u is. Schaduwen kruipen over deze muren. Slechte mensen spannen samen om u kwaad te berokkenen. Uw dochter is niet veilig.’


  Ze hijgde. ‘Catherine?’


  ‘Ze moet huwen met iemand uit Clemen,’ verklaarde Izusa. ‘Ongeacht wie u lastigvalt, vrouwe, u moet standvastig blijven.’


  ‘Alleen, Izusa?’ Dat kon ze niet verdragen. ‘Hoelang?’


  Izusa’s glimlach straalde. ‘U bent niet alleen, vrouwe. U hebt mij en de machten die mij hebben gezonden.’ Toen wierp ze haar eeuwenoude waarzegstenen op de grond van de slaapkamer. ‘Als uw dochter veertien jaar oud is en een vrouw, dan zal het wiel gaan draaien. Hou vol tot dan, vrouwe. Voor Ardenne en voor de liefde van de echtgenoot die u hebt verloren.’


  ‘Zal ik jou weerzien?’ had ze gevraagd, terwijl ze keek hoe Izusa de waarzegstenen een voor een liefdevol terugstopte in het zakje van konijnenvel. ‘Hoe kan ik je bereiken, als ik... hulp of advies nodig heb?’


  ‘Vrees niet, vrouwe. Ik zal komen als u mij nodig hebt.’


  ‘En hoe zul je dat weten?’


  ‘Ik zal het weten,’ zei Izusa. Haar ogen stonden vriendelijk, maar haar glimlach was eigenaardig. Toen, als een schaduw, was ze verdwenen.


  Dus de afgelopen zeven jaar had ze volgehouden. De afwijzing van de zonen die de hertogen haar hadden aangeboden, had haar veel vijanden opgeleverd en het had onwelkome achterdocht opgewekt. De meeste gewilde dochters van edellieden werden jaren voordat ze de wettelijk huwbare leeftijd bereikten al uitgehuwelijkt. Toen Walter nog leefde, had er niemand geklaagd dat Catherine nog vrij was, omdat er nog steeds een kans bestond dat een zoon zijn hertogdom kon erven. Maar na zijn dood, toen die hoop was vervlogen, was het morrende gefluister luider geworden. Walters weduwe was de enige regerende hertogin in Cassinia, en ze werd alleen getolereerd omdat ze zijn weduwe was. De gedachte dat Catherine haar zou opvolgen en zelf zou regeren, ongehuwd, was ondenkbaar. Het meisje moest trouwen en een zoon voortbrengen om Ardenne te erven. Hoewel de regenten van de prins en de andere hertogen het nergens over eens waren, waren ze juist hierover eensgezind.


  Toen de veertiende verjaardag van haar dochter dichterbij kwam, werd de druk van de regenten groter. Harold van Clemen, die pas weduwnaar was geworden, hertrouwde snel, voordat ze er zelfs maar over kon denken om hem Catherine aan te bieden. Toen tien maanden later het nieuws kwam dat Harold eindelijk een gezonde zoon had verwekt, leek het alsof ze haar geliefde Walter en zijn droom moest verraden. Harold zou zijn piepjonge troonopvolger natuurlijk niet verloven met een meisje dat oud genoeg was om het kind zelf te baren. Ze was gaan geloven dat ze geen andere keus had dan de regenten van de prins tevreden te stellen en Catherine met iemand uit Cassinia te laten trouwen... of anders zelf een echtgenoot te zoeken, voor de kleine kans dat ze een zoon zou baren die Walter kon opvolgen. Hoewel ze daardoor haar leven en alles wat haar dierbaar was in gevaar zou brengen.


  Met die gedachte wachtte ze op Izusa om de jaren van stilzwijgen te verbreken. Maar toen de stilte voortduurde en er geen enkel levensteken kwam van Walters waarzegster, vroeg ze zich af of ze al die tijd in een leugen had geloofd.


  En nu waren Harold en zijn zoon dood – en de neef die hem opvolgde was nog niet getrouwd. Maar zouden de regenten en de hertogen aanvaarden dat Walters weduwe zijn dochter liet trouwen met iemand aan de overkant van de Zeestraat?


  Ze wist bijna zeker dat ze haar zouden steunen als ze beloofde dat Cassinia een groot deel kreeg van de opbrengst uit de rijke handel met Clemen. Goud was als olie, het kalmeerde de wildste wateren. En ze had de wet aan haar kant. Nergens stond geschreven dat zo’n huwelijk in Cassinia verboden was. Sterker nog, door de aderen van alle edellieden van Cassinia vloeide buitenlands bloed. En over de vraag of Roric van Clemen een bedreiging zou vormen voor het prinsdom kon ze kort zijn; het sprak vanzelf dat Catherines echtgenoot nooit belangrijker kon worden in Ardenne dan zij. En hij zou waarschijnlijk geen bezwaar hebben tegen de rol van gemaal als het huwelijk zo voordelig zou zijn voor zijn hertogdom. Werkelijk, door hem Catherine aan te bieden, bewees ze hem meer eer en maakte ze hem rijker dan hij in zijn wildste dromen kon hebben bedacht. Natuurlijk zou hij instemmen met het huwelijk. Hij mocht dan een bastaard zijn, maar ze had nooit gehoord dat hij een stommeling was.


  ‘Mama?’


  Berardine stopte met haar gepieker. ‘Ja?’


  ‘U maakt zich ergens zorgen over.’


  Ja, inderdaad. Haar dochter was echt te slim. ‘Catherine...’


  ‘Mama,’ zei Catherine. ‘Ontken het maar niet. Maakt u zich zorgen over mij? Waarom? U moet het me vertellen. Ik heb het recht het te weten.’


  En terecht. Zonder Catherines bereidwillige instemming met een huwelijk met Roric, zouden Walters wensen gedwarsboomd worden... En als haar koppige dochter het idee kreeg dat ze hiertoe werd gedwongen of werd misleid, zou ze zeker tegenstribbelen.


  ‘Goed dan,’ zei ze, en ze keek even achterom om zich ervan te verzekeren dat ze nog alleen waren. ‘Maar je moet er je mond over houden.’


  ‘Dat beloof ik.’


  Catherines hand lag nog steeds op haar arm. Berardine pakte hem vast, vlocht hun vingers door elkaar en liet haar stem dalen.


  ‘Hoewel ik je heb meegenomen om geluiden op te vangen die mij misschien ontgaan, die voordelig of nadelig kunnen zijn voor Ardenne, is dat niet de enige reden.’


  Een fluisterzacht gegiechel. ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Jij belichaamt de toekomst van Ardenne, Catherine, net zo goed als wanneer je geboren was als een jongen. De keuzes die jij maakt, bepalen onze koers voor de komende jaren.’


  In het dansende lamplicht zag Catherines gezicht er ernstig uit. ‘Míjn keuzes, mama?’


  Er klonk een schreeuw van de stuurman: luid maar niet alarmerend. Daarna een gebonk van voeten en het geklapper van zeildoek omdat het zeil van de Danser werd aangepast aan de veranderende wind. Het dek onder hun voeten kwam omhoog terwijl de boot draaide. De olielampen zwaaiden wild, wierpen nieuwe schaduwen en licht op Catherines jonge, mooie gezicht terwijl zij met gemak in evenwicht bleef.


  Berardine kneep in haar dochters hand. ‘Ik weet hoe het gaat in andere adellijke families. Maar je hebt mijn woord dat ik je nooit zal dwingen. Vrouwen hebben toch al zo weinig vrijheden in deze wereld.’


  ‘Mama...’ Catherine trok haar neus op. ‘Volgens mij hebt u het over een huwelijk.’


  Ze voelde een scherpe steek van smart en trots tegelijk. Om Walter zijn zin te geven, moest ze dit bijzondere kind aan een vreemde afstaan. ‘Inderdaad, Catherine.’


  Haar dochter leek meer geïnteresseerd dan geschrokken. ‘En aan wie wilt u me uithuwelijken, mama?’


  ‘Je kent onze geschiedenis, Catherine. Je weet hoelang het geleden is dat de edellieden van Cassinia, van wie de besten voornamelijk uit Ardenne kwamen, de wilde mensen aan de andere kant van de Zeestraat temden en...’


  ‘En het koninkrijk van Harcia stichtten,’ maakte Catherine ongeduldig haar zin af. ‘Ja, mama. Ik ken mijn lessen nog.’


  ‘Brutaal nest,’ zei ze, maar zonder boosheid. ‘Luister naar me. Er zijn de laatste tijd wat problemen geweest in Clemen. Harold, die jammer genoeg geen goede hertog was, leeft niet meer. Zijn neef Roric zal binnenkort worden uitgeroepen tot hertog.’


  ‘Wat vreselijk voor de mensen van Clemen,’ zei Catherine zacht. ‘Om niet de bescherming van een goede heerser te hebben.’


  Ach, wat had haar dochter toch een vriendelijk hart. Ze zou een uitstekende hertogin worden. ‘Ja, kind. Hoogst beangstigend.’


  ‘En is deze nieuwe hertog Roric op zoek naar een vrouw?’


  ‘Dat is hij inderdaad, Catherine.’


  Even was alleen de wind te horen, want Catherine dacht na. Uiteindelijk ademde ze uit met een lange, diepe zucht. Ze duwde haar kap naar achteren en keerde haar dappere gezicht naar het water, de wind en het verafgelegen Clemen, dat gehuld was in de sluiers van de nacht. Haar mooie lippen vormden een schrandere glimlach. Op dat moment leek ze zo op haar vader dat de wereld bijna stilstond.


  ‘Goed, mama, dan zullen we hem er een geven,’ zei ze. ‘Wat heeft die man een geluk.’


  



  ‘Heer Humbert! Ik wil u graag even spreken!’


  Een vloek verbijtend, want hij had bijzonder nieuws dat hij zonder oponthoud met Roric wilde delen, draaide Humbert zich om en wachtte tot Vidar zich een weg gebaand had door de menigte die de buitenste poort van de burcht in en uit liep. Herauten, boodschappers, wetenschappers, kooplieden, klerken, bedienden, enkele leden van de lagere adel en zelfs een stel monniken in het grijs. Met alle veranderingen in Clemen wilden ze allemaal kennismaken met de vertegenwoordigers van Rorics nog niet geïnstalleerde, jonge hof. Zoveel mensen beweerden dat ze in de burcht moesten zijn, dat de poortwachter en zijn jonge hulpje veel moeite hadden om het kaf van het koren te scheiden. Vidar baande zich een weg langs hen heen zonder te stoppen; zijn frons weerhield hen ervan hem tegen te houden.


  De weg naar de ingang van de burcht was bestraat met rood graniet. Hij was verboden voor paarden en liep steil omhoog vanaf de buitenste poort. Humbert, die zich halverwege de weg naar het grote voorhof van Arendsrots bevond, keek toe terwijl de kreupele Vidar dichterbij kwam. Toen hij zag hoe Vidar de treuzelaars die hem in de weg liepen met zijn ene oog vergastte op een ijzige blik die door merg en been ging, moest hij met tegenzin bekennen dat hij enige bewondering voor de man voelde. Hij kwam nog snel vooruit, hoewel zijn slingerende gang hem deed lijken op een dronken zeeman. Het was lovenswaardig dat hij nooit in een draagstoel was gaan zitten om zichzelf te laten ronddragen als een geparfumeerde kwast uit Sassanië. Jammer dat hij op andere gebieden niet zo plooibaar was. En nog vervelender dat Lindara zo dol op hem was.


  ‘Heer Humbert,’ zei Vidar met een nauwelijks merkbaar knikje, toen hij eenmaal bij hem was. ‘Bent u onderweg naar Roric?’


  Humbert nam Vidar van top tot teen op en zag het smoezelige roodbruine fluweel en de doffe gouddraad van zijn wambuis. Zijn onderhemd was van het beste linnen gemaakt, maar het was oud; het kantwerk van de hals en de mouwen zag er sleets uit. Het was een publiek geheim dat Vidars omstandigheden dagelijks verslechterden. Hij moest inmiddels bijna aan de bedelstaf zijn.


  ‘Inderdaad, heer.’


  Vidars gezicht betrok. ‘Dan moet u hem streng toespreken. Hij had al dagen geleden tot hertog moeten worden uitgeroepen. Wat is er met hem aan de hand? Hij bedreigt de eendracht in het hertogdom met dit getreuzel!’


  Humbert wachtte tot twee boodschappers en een heraut voorbij waren gesneld. Toen ze op veilige afstand waren en er niemand zo dichtbij stond dat ze gehoord konden worden, stak hij waarschuwend zijn vinger op.


  ‘Of u dat nu oprecht meent of niet, Vidar, u zult dit voor u houden in het openbaar.’


  Vidar kneep zijn lippen op elkaar. ‘Ja, heer. Maar u ontkent toch niet dat ik gelijk heb?’


  In plaats van antwoord te geven, liep hij verder over de steile weg. Vidar aarzelde en volgde hem tot ze het brede, met graniet geplaveide voorhof van de burcht bereikten. Daar, een beetje buiten adem door de klimpartij, liep Humbert hijgend naar de lage muur langs de steile wand van het klif dat de westelijke flank van Arendsrots beschermde. Als iemand naar het adembenemende uitzicht keek, zag hij het drukke stadje van Arendsrots onder zich en de haven vol boten, met aan beide kanten dokken en pakhuizen. Die lange, hoge gebouwen waren tot de nok toe gevuld met goederen die vanuit Clemen over heel de wereld werden gezonden en goederen die deels uit het nabijgelegen Ardenne en deels van zo ver weg als Agribia en Ardabenia kwamen. Clemens levensbloed: de gestage stroom van handelswaar die zijn geldkisten vulde met goud door verkoop, belasting, tolheffingen en accijnzen. En dat kwam nu allemaal in gevaar door het getreuzel van Roric.


  Maar hij zou nog liever een wezel opeten die al een maand dood was, dan dat hij dit aan Vidar zou bekennen.


  In plaats daarvan stak hij zijn kin in de lucht. ‘Toen de laatste koning van Harcia stierf en diens domme zonen zijn koninkrijk aan stukken hadden gescheurd, wie overleefde toen het beste? Clemen. Wij overleefden en gedijden, ondanks hongersnood, droogte en de grote pestepidemieën van 1140, 1219 en 1392. We hebben zelfs Harold overleefd, de geesten zij dank. En nu zeg je dat Roric het hertogdom in gevaar brengt?’


  Vidar streek een pluk haar weg, die door de wind in zijn gezicht was geblazen. ‘Niet met opzet. Maar het lijkt erop dat hij aarzelt om de kroon op te eisen die hij van Harold heeft afgenomen en u kunt niet ontkennen dat dit onrust veroorzaakt in Clemen.’


  Humbert snoof. ‘Ik ontken dat jij snugger genoeg bent om de melkkom van een zuigeling te vullen. En kom nu met me mee.’


  De schildwachten met hun dodelijk scherpe hellebaarden, die bij de ingang van het fort stonden, kenden hem als Clemens eerste raadslid en knikten zonder hem tegen te houden. Humbert beende over de betegelde vloer van de hal en liet het aan Vidar over om hem zo snel als hij kon te volgen. Hij nam de eerste smalle trap aan de rechterkant, achter het enorme groen marmeren standbeeld van Paharan, Clemens afgedankte god van de oorlog. De monniken van Arendsrots zeurden onophoudelijk dat het in stukken moest worden geslagen, maar een van Harolds weinige goede beslissingen was dat hij dat altijd had geweigerd. Humbert verwachtte dat Roric hetzelfde zou doen, al was het maar om de prelaat te laten zien wie er de baas was in Clemen.


  Als we hem er tenminste toe kunnen overhalen zijn kont officieel op de valkentroon te planten.


  Humbert had deze trap gekozen omdat hij smal was en weinig werd gebruikt; hij was bedoeld voor krijgslieden die het kasteel verdedigden. Na de eerste bocht was er een kleine overloop, waar een dunne strook licht door een schietgat naar binnen scheen. Humbert werkte zijn zware lichaam omhoog tot die overloop en bleef daar wachten. Enkele ogenblikken later haalde Vidar hem in; zijn gehavende gezicht stond strak van woede en pijn.


  ‘Heer Humbert, ik moet...’


  ‘Hou je mond,’ zei hij. ‘Ik heb nog meer te zeggen.’


  Vidar kneep zijn lippen zo stijf op elkaar dat ze verdwenen. ‘Heer.’


  ‘Goed dan, Vidar. Denk niet dat ik een stommeling ben. Ik weet waarom jij zo graag wilt dat Roric zijn kroon formeel opeist – en ik kan niet zeggen dat ik je dat kwalijk neem. Maar als je denkt dat ik hem onder druk zal zetten om haast te maken in jouw belang, dan ben je nog drie keer dommer dan ik al dacht.’


  Vidars gehavende gezicht werd eerst rood en daarna bleek. ‘Hij beloofde mij schadeloosstelling.’


  ‘En dat zul je krijgen ook! Roric houdt zich aan zijn woord. Dat weet je. Maar hij houdt meer ballen in de lucht dan een groep acrobaten. Zou je willen dat hij die allemaal liet vallen, ten koste van Clemens toekomst, in het belang van één man?’


  ‘Dat kunt u gemakkelijk zeggen, heer,’ snauwde Vidar. ‘Met een volle beurs in uw wambuis en geen smet op uw naam!’


  Humbert zuchtte. Hij was niet dol op Godeberts zoon, maar de redelijkheid van zijn eis kon niet lichtvaardig ontkend worden. ‘Roric hecht aan uw vriendschap en aan uw geduld, Vidar. Als u denkt dat hij iemand zal afwijzen die hem bijstond met gevaar voor eigen leven, die een leven nam om hem te verdedigen, dan kent u hem bij lange na niet.’


  ‘Vergeef me, heer,’ zei Vidar stijfjes. ‘Maar ik beoordeel een man op wat hij doet, niet op wat hij zegt. Al weken zijn woorden het enige wat ik van Roric krijg. Als het op daden aankomt, is mijn beurs leeg.’


  ‘En dat zal niet zo blijven. U zult uw naam en uw land terugkrijgen, Vidar.’


  ‘Wanneer? Hij heeft duidelijk gemaakt dat ik niets zal krijgen tot hij formeel is benoemd tot hertog. Wat houdt hem tegen, Humbert? Vanwaar dit uitstel?’


  Bijtend op zijn lip keek Humbert boos naar de uitgesleten stenen onder hun voeten. Het ging tegen elk instinct en eergevoel in om Vidar in vertrouwen te nemen... maar de zaak zou alleen erger worden als hij zijn mond hield. Dat zou de wrok van de man voeden tot hij niet meer rustig te krijgen was.


  ‘Heer...’ Hij schonk Vidar een vaderlijke glimlach. ‘U voelt zich miskend en als ik in uw schoenen stond, zou ik ongetwijfeld hetzelfde voelen. Ik ken weinig mannen die bereid zijn twee keer achtereen hetzelfde onrecht te verdragen.’


  Vidars gezicht betrok. ‘Meer woorden, heer.’


  ‘Inderdaad, nog meer woorden, maar doelbewust, zou ik zeggen. Als u het eerlijk wilt weten, Vidar, onze vriend Roric treurt nog steeds om het verlies van Harolds kind. Om het maar botweg te zeggen: hij heeft last van zijn geweten.’


  ‘Van zijn geweten?’ Vidar staarde hem aan. ‘Hoezo?’


  Met een schouderophalen verborg Humbert zijn eigen groeiende ergernis achter een lijdzaam masker. ‘Als het kind veilig in ballingschap leefde, betwijfel ik of hij er veel aandacht aan zou schenken. Maar het is gestorven, Vidar, en dus geeft Roric zichzelf de schuld.’


  ‘Het is zijn schuld niet. De blaag stierf per ongeluk. Roric is een stommeling om de schuld op zich te nemen.’


  Humbert schudde zijn hoofd en zorgde ervoor dat zijn gezicht niets verried. Op geen enkele manier mocht hij Vidar laten merken dat Roric ervan overtuigd bleef dat de dood van Harolds zoon kwade opzet was.


  ‘Ik weet het, heer, net zo goed als u. Maar ik heb de blaren op mijn tong gepraat om te proberen Roric ervan te overtuigen dat hem geen blaam treft.’ Humbert spreidde zijn handen wijd uit. ‘Maar het is niet anders. Het kind was familie. Verbaast zijn verdriet u?’


  ‘Nee,’ gaf Vidar met tegenzin toe. ‘Maar het verbaast me wel dat hij zo lang blijft tobben over iets wat niet veranderd kan worden, zelfs niet met een stortvloed van tranen. Harold is dood en dat geldt ook voor zijn huis. Roric leeft en moet verder leven als hertog van Clemen. Als eerste raadslid van zijn hertogdom, en zijn pleegvader, is het uw plicht om ervoor te zorgen dat dit ook gebeurt.’


  Humbert slikte moeilijk. Hij vond het vreselijk dat hij Vidar gelijk moest geven. ‘Ik weet het.’


  ‘Ik zeg dit niet in mijn belang, maar in dat van Clemen,’ voegde Vidar eraan toe. ‘Ik ga ervan uit dat u dit ook beseft, heer.’


  ‘Dat doe ik, dat doe ik. Zeker.’


  Boos staarde hij door het schietgat naar buiten, naar de binnenhof van Arendsrots. Er reed een troep ruiters rond die net leek te zijn aangekomen. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes om de kleuren en wapens te onderscheiden. Uiteindelijk herkende hij ze.


  ‘Aha,’ zei hij, en hij draaide zich om naar Vidar. ‘De moerasheren zijn er, alle vier, met twee keer zoveel krijgslieden als ze nodig hebben.’ Hij snoof. ‘Wat een aanstellers.’


  Vidar trok zijn goede wenkbrauw op. ‘Heeft Roric ze ontboden?’


  ‘Inderdaad. Ik zei het al, Vidar. Hij mag dan niet dansen op het deuntje dat u verkiest, maar vergis u niet. Hij is vastbesloten om te heersen.’


  Opluchting verdreef de verrassing op Vidars gezicht. Toen verscheen een bekende, cynische zweem van plezier. ‘Zo. De moerasheren van Clemen en Harcia zijn samen hierheen gereisd zonder elkaar in stukken te hakken? Misschien heeft het verhaal van de prelaat over wonderen dan toch enige waarde.’


  Humbert snoof en trok aan zijn baard. Na een nacht van twistziek overleg, waarin weinig overeenstemming was bereikt, had Roric de raad van Clemen weggestuurd. De heren waren in het stadje van Arendsrots gebleven, klaar om opnieuw te beginnen wanneer ze werden geroepen. Bereid om Roric nog iets meer speelruimte te geven, terwijl hun nog niet benoemde hertog worstelde om te aanvaarden dat de werkelijkheid anders was dan hij graag zou willen.


  Maar alleen omdat ik hen bijna een arm heb uitgedraaid toen hij even niet oplette. Vidar heeft verdomme gelijk. Ik ben lang genoeg toegeeflijk geweest tegen die jongen.


  ‘Doe me een plezier, Vidar.’


  Vidar boog. ‘Natuurlijk, heer.’


  ‘Ga snel naar de binnenhof. Verwelkom de moerasheren beleefd, vooral die klootzakken uit Harcia. Zorg dat ze zich een beetje fatsoeneren en begeleid ze dan naar de hofmeester van Lijsterhof. Ondertussen zal ik Roric vertellen dat ze zijn aangekomen.’


  ‘Heer,’ zei Vidar met een nieuwe buiging. ‘Het zal me een genoegen zijn.’


  Humbert sloeg met een vuist tegen zijn borst en boerde. Zijn slechte humeur bekwam hem niet goed. ‘Dank u.’


  Halverwege de smalle trap stopte Vidar en keek achterom. ‘Voor Roric spijt het me dat Harolds blaag stierf. Maar het was het beste, heer Humbert. Welke hoop kan Clemen koesteren, als het oude boek niet eerst is verbrand voordat het nieuwe boek wordt opengeslagen bij een onbeschreven bladzijde?’


  Het kenmerkende, slepende geluid van zijn voetstappen stierf weg naarmate hij verder naar beneden liep. Humbert staarde hem na en voelde zijn huid tintelen. Kon Vidar degene zijn... maar hij schudde zijn hoofd. Nee. Ondanks al zijn gebreken ontbrak het Godeberts zoon niet aan eergevoel. Hij was zelfs bereid geweest om de man in overweging te nemen als echtgenoot voor zijn enige dochter, en als Roric er niet was geweest, zou hij ingestemd hebben met het huwelijk. In het belang van zijn kind zou hij dat hebben gedaan; voor haar had hij kunnen leren leven met oprispingen.


  Maar Clemen ging voor. Hoewel Roric het nog niet wist, had de jongen Lindara harder nodig dan Vidar ooit zou doen.


  Ik ben een oude dwaas, dat is wat ik ben. Vidar zou ons geen trouw zweren om ons bij de eerste de beste gelegenheid te verraden. Het was geen verraad. Van niemand. Geen enkele heer van Clemen heeft Liams dood op zijn geweten. Het is zoals ik van begin af aan heb gezegd. De blaag is per ongeluk gestorven.


  En daarmee moest die wrede en verschrikkelijke nacht eindigen. Roric moest dit aanvaarden en de dag en tijd van zijn benoeming aankondigen. Hij moest een vrouw uitkiezen en een zoon verwekken... en zijn belofte tot bloei laten komen, in het belang van heel Clemen.


  



  De ontvangstzaal met de valkentroon van Arendsrots was een indrukwekkende, intimiderende zaal. De vloer was betegeld met glinsterende rode en zwarte stenen. De muren waren betimmerd met glanzend wit essenhout, dat was ingelegd met kersenhout. En het plafond was beschilderd met een fresco van een blauwe lucht vol witte wolken en valken in duikvlucht.


  Door een enorm raam van gebrandschilderd glas achter de hertogelijke troon scheen het enige natuurlijke daglicht in de zaal naar binnen. Op het raam was een enorme valk zonder kap afgebeeld, die op een geharnaste vuist zat. De troon van kersenhout stond op een verhoging van wit essenhout. De poten hadden de vorm van grijpklauwen en aan beide zijkanten staken uitgestrekte valkenvleugels uit.


  Aarzelend raakte Roric de gebeeldhouwde armleuning van de troon aan, alsof hij zich aan het glanzend gepolijste, eeuwenoude hout zou kunnen branden als straf voor zijn vermetelheid.


  ‘Hij bijt niet,’ zei Humbert achter hem ongeduldig. ‘Maar ik moet je wel zeggen, jongen, ik doe dat misschien wel als je niet snel met je kont op dat vervloekte ding gaat zitten.’


  Verontwaardiging kriebelde. Hij liet zijn hand langs zijn zijde vallen. ‘Jongen?’


  ‘Nou ja, het is ook raar om je uwe Hoogheid te noemen als jij je niet laat benoemen door de raad, of niet soms?’


  ‘Hoe vaak moet ik het nog zeggen, heer? Ik blijf met onbeantwoorde vragen zitten over...’


  ‘Genoeg, Roric! Je hebt zoveel antwoorden gekregen als maar mogelijk is!’


  Toen Roric zich omdraaide, zag hij hoe Humbert op zijn welbekende, agressieve manier door de open deuren van de zaal op hem toeliep. Een van de krijgslieden die op wacht stonden, sloot ze discreet achter hem, zodat ze onder vier ogen tegen elkaar konden schreeuwen. Toen ze tegenover elkaar stonden, balde zijn pleegvader zijn beide handen tot vuisten en zette die op zijn eenvoudig geklede heupen.


  ‘Hoor je me?’ snauwde Humbert woedend. ‘Liam is dood. Laat hem rusten in vrede. En laten we in het belang van Clemen nu het moment vaststellen voor je benoeming!’


  ‘Hoe kan ik dat doen, Humbert, juist in het belang van Clemen?’ antwoordde Roric, die met enige moeite kalm en redelijk bleef. ‘Hoe kan Clemen mij benoemen, mij eren, terwijl...’


  ‘Clemen eert krácht, Roric! Niet die slappe zelfkastijding. Het eert daadkracht en plichtsbesef en mannen van hun woord!’


  Roric staarde hem aan. ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘Daar bedoel ik mee dat mijn oren nog tuiten van Vidars woede. En hij heeft gelijk, Roric. Je hebt hem een belofte gedaan.’


  ‘En die zal ik nakomen, Humbert!’


  ‘Wanneer?’ vroeg Humbert bits. ‘Voordat zijn kont door zijn versleten broek heen te zien is, of daarna? Ik zeg het je maar eerlijk, jongen, hij heeft zo weinig geld dat hij binnenkort zijn paard moet opeten. En als je denkt dat Aistan en de anderen dat niet hebben gemerkt, dan heb je een gaatje in je hoofd.’


  ‘Als Vidar geldgebrek heeft, kan hij naar mij toe komen. Dan zal ik...’


  ‘Waarom zou hij?’ zei Humbert, schor van woede. ‘Hij heeft geen liefdadigheid nodig, maar een hertog die zich aan zijn woord houdt!’


  Vechtend om zijn woede in bedwang te houden, begon Roric heen en weer te lopen over de opzichtige vloer van de ontvangstzaal. ‘Ik kan Vidar niet helpen tot ik wettig ben uitgeroepen tot hertog. En ik kan niet worden uitgeroepen tot hertog totdat ik bewijs heb voor wat ik diep in mijn hart weet: dat Liam is vermoord. Ik heb toch mijn eer? Hoe kan ik de kroon aannemen die de zijne zou zijn geweest, als het mij niet lukt om de man te vinden die hem heeft gedood? En...’


  ‘Ben je nu echt zo’n stuk onbenul?’ brulde Humbert. ‘Heb ik je zo opgevoed? Heeft Guimar vóór mij je zo opgevoed? Vloeit het bloed van Berold door jouw lijf, Roric, of is er sprake van een misverstand?’


  Roric slikte moeizaam. ‘Humbert...’


  ‘Jij weet diep in je hart?’ Humbert tilde zijn trillende vuisten op. ‘Wat is dat voor kattenpis?’


  ‘Heer, u hebt me geleerd om op mijn instinct te vertrouwen. U hebt mij geleerd...’


  ‘Ik heb je geleerd om een man te worden op wie je vader trots zou zijn!’ snauwde Humbert. ‘In ieder geval dacht ik dat ik dat had gedaan. Maar het lijkt erop dat ik het verkeerd zie. Het lijkt erop dat jij meer weg hebt van Harold dan ik besefte.’


  ‘Dat is niet eerlijk, Humbert!’


  ‘Wat niet eerlijk is, jongen, is dat die arme, kreupele Vidar naar mij toe strompelt en me met zijn ene oog aankijkt terwijl hij zijn hand ophoudt om te bedelen voor wat hem rechtmatig toekomt!’


  Met bonkend hart dwong Roric zich om in Humberts woedende ogen te kijken. ‘Het enige wat ik wil, is gerechtigheid voor Liam.’


  ‘Nou, die zul je niet krijgen!’ was Humberts vinnige antwoord. ‘Het enige wat jij zult krijgen, is meer bloedvergieten, Roric. Elke dag dat jij langer draalt, geef je Harcia meer reden om te denken dat Clemen een afgedwaald lam is zonder herder. Laat het nu eens tot je doordringen, jongen. De dood van die blaag is een zegen!’


  Humberts woorden kwamen aan als een mokerslag. ‘Wat?’


  ‘Je had gelijk, die nacht in Lijsterhof,’ zei Humbert woedend. ‘Ik ben blij dat Harolds zoon dood is. Clemen is het meest gediend met een schone, onbeschreven bladzijde. Wat er in Lijsterhof is gebeurd, is verleden tijd. Aanvaard dat nu eens.’


  Hij voelde zich misselijk. ‘En als ik dat niet kan?’


  ‘Dan zal Clemen tot chaos vervallen, wat jou tot een grotere schurk maakt dan die vervloekte Harold ooit was.’


  Deze keer kwam het niet aan als een mokerslag, maar als een lange, dunne kling die met precisie tussen zijn ribben door gleed. Hij voelde het bloed uit zijn gekneusde en gehavende hart stromen. Maar zijn ogen bleven droog omdat hij al zijn tranen had vergoten voor Liam.


  ‘Ik ben hier alleen aan begonnen voor Clemen,’ zei hij zacht, met een pijnlijke keel. ‘Om ons te redden van Harold.’


  Humbert trok zijn schouders op. ‘Dat weet ik, jongen. Maak het nu af. Waar heeft al dat sterven anders voor gediend?’


  Een afschuwelijke vraag, met maar één antwoord. Hij sloot zijn ogen. ‘Uitstekend, Humbert. U wint. Ik zal het niet meer over Liam hebben.’


  ‘Goed,’ zei Humbert, die net zo ontredderd klonk als hijzelf.


  Roric kon zijn ogen niet voor altijd gesloten houden voor de werkelijkheid, hoe graag hij dat ook wilde. Hij haalde diep adem en keek zijn pleegvader opnieuw aan.


  ‘Was er nog iets anders?’


  Humbert trok aan zijn baard. ‘Ja, maar dat kan wachten. De moerasheren zijn er. Allemaal.’


  ‘Dat weet ik. Ik zag ze aankomen.’


  ‘De hofmeester brengt ze naar boven.’ Humbert schraapte zijn keel. ‘Roric...’


  Omdat hij even de tijd nodig had, liep Roric langs Humbert naar de hertogelijke verhoging en nam plaats op de troon. Het kersenhout voelde koel aan onder zijn handen toen hij de versierde armleuningen vastgreep. Hij had nog nooit eerder op de troon gezeten. Terwijl hij probeerde te wennen aan het gevoel, keek hij zuchtend neer op de man die zoveel voor hem betekende.


  ‘Ik heb u teleurgesteld.’


  ‘Je hebt me bezorgd gemaakt,’ zei Humbert terwijl de opgewonden kleur uit zijn gezicht verdween.


  ‘En boos.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Humbert. Hij schraapte opnieuw zijn keel. ‘Het spijt me dat ik hardvochtig was, jongen. Je hebt een zachtaardig gemoed.’


  ‘Maar?’


  ‘Soms ben ik bang dat die zachtaardigheid van jou het zal winnen van de hardheid.’


  Doelbewust ontspande Roric zijn gespannen vingers. ‘En een hertog moet in de eerste plaats hard zijn; zachtaardigheid kan alleen de resterende kiertjes en gaatjes opvullen?’


  Humbert knikte. ‘Inderdaad, Roric. En dat weet je.’


  De dunne kling die nog steeds tussen zijn ribben zat, draaide rond. ‘Helaas, Humbert. Dat weet ik.’


  Humbert gaf geen antwoord, want er werd hard op de deur van de zaal geklopt. ‘Kom binnen!’ riep hij, en daarna stapte hij achteruit tot hij naast de verhoging stond.


  ‘Uwe Hoogheid,’ zei hofmeester Nathan met een buiging. ‘Hier zijn de moerasheren, die op uw verzoek naar Arendsrots zijn gekomen.’


  10


  De moerasheren.


  Roric voelde zijn hart bonken. Dit was zijn eerste test. En hij mocht niet falen, niet nu Humberts verhitte woorden nog naklonken in zijn oren.


  ‘Heren,’ zei hij afstandelijk. ‘U bent welkom aan het hof en heeft verlof om naderbij te komen.’


  De moerasheren kwamen naar voren en knielden eerbiedig. Hun kleren zaten onder de modderspetters en ze hadden stoppelbaarden.


  ‘Gaat u staan,’ zei hij met een handgebaar. ‘Ik waardeer het dat u uw gebruikelijke neiging tot onderlinge schermutselingen hebt overwonnen en zonder bloedvergieten naar mij toe bent gekomen.’


  Enkele steelse boze blikken maakten hem duidelijk dat bloedvergieten maar net was voorkomen.


  Bayard van Harcia stak zijn kin in de lucht. ‘Heer Roric...’


  ‘Uwe Hoogheid,’ zei Humbert, de waakhond.


  Bayards brutale blik richtte zich op hem. ‘O? Ik begreep dat heer Roric nog niet was benoemd tot hertog van Clemen.’


  ‘Een formaliteit die binnenkort zal worden afgehandeld,’ zei Humbert. ‘Let op je woorden, Bayard.’


  ‘Uwe Hoogheid,’ zei heer Egbert, die Bayard met een terloopse blik maande zijn grimmige gezicht enigszins in de plooi te trekken. ‘Wij verkeren in verwarring. Hertog Aimery was verrast dat u ons heeft ontboden zonder dat u dit eerst met hem had overlegd.’


  ‘Ik ben bang dat de verwarring geheel uwerzijds is, heren,’ weersprak Roric hem. ‘Ik hoef Harcia niet te raadplegen over zaken die dit hertogdom aangaan. Bovendien heeft uw hertog bericht gekregen dat ik de slotvoogden van het Moeras wilde spreken. Als dat niet zo was, zou u dan hier zijn? Dat denk ik niet. Heer Wido...’


  Wido, die zichzelf had bewezen tijdens schermutselingen in het Moeras, boog zijn hoofd. ‘Uwe Hoogheid?’


  ‘Mijn onlangs overleden neef Harold had veel vertrouwen in u. Voor zover ik weet, was dat niet ten onrechte. Moet ik uitgaan van het tegendeel, nu Harold is begraven en ik hertog word in zijn plaats?’


  ‘Nee, uwe Hoogheid.’


  ‘En u, heer Jacott. Mijn neef vertelde mij eens dat u soms uw bevoegdheden overschrijdt. Dan lachte hij en noemde u stoutmoedig. Maar ik kan dat niet zo waarderen.’


  Er trok een spier in Jacotts gespannen kaak. ‘Uwe Hoogheid.’


  ‘Egbert!’ snauwde Roric. ‘Waarom staat u te gniffelen? Denkt u dat ik een oogje dicht zal knijpen voor Harciaanse rotgeintjes? Hebt u Aimery verteld dat de bastaard Roric niet gevreesd hoeft te worden?’


  Egbert van Harcia was zo verrast dat zijn mond openviel. ‘Uwe Hoogheid...’


  Roric gebood Humbert met een blik zich afzijdig te houden. Hij sprong op van de troon, kwam van de verhoging af en ging voor de moerasheren staan.


  ‘In uw eigen belang, heer, hoop ik dat u niet zo dom was. Of u, Bayard.’ Hij liep voor hen heen en weer, dacht aan Guimar en Berold en sloeg op zijn dijbeen waar hij ooit een verwonding had opgelopen. ‘Want er zitten littekens op mijn lichaam die dat logenstraffen – zoals u heel goed weet, want ik raakte gewond in dienst van Clemen, toen Harcia zijn eer vergat en de vrede in het Moeras bedreigde. Twijfel er nooit aan dat ik meer littekens zal riskeren, en meer dan dat, mocht Harcia opnieuw zijn eer vergeten!’


  ‘En hoe zit het met de vergeten eer van Clemen?’ vroeg Bayard gepikeerd. ‘Beweert u dat wij nooit zijn uitgedaagd?’


  Roric liet een stilte vallen en schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik zeg u eerlijk, van man tot man, dat Harold zich af en toe te buiten ging in de omgang met uw hertogdom. Zeg tegen Aimery dat ik dat niet zal doen.’


  ‘En moeten we u op uw woord geloven?’ vroeg Egbert. ‘Terwijl wij u niet kennen?’


  ‘Heren.’ Zijn glimlach maakte dat Egbert met zijn ogen knipperde. ‘Trek mijn eer in twijfel en u zult mij snel genoeg leren kennen.’


  ‘Uwe Hoogheid,’ mompelden de Harciaanse moerasheren.


  ‘En als Aimery vraagt wat er vandaag is gezegd,’ ging hij verder, ‘vertel hem dan ook het volgende: Clemen is geen afgedwaald lam zonder herder. Onze zaken gaan alleen onszelf aan en niet hem. En er heerst hier geen onrust waaruit hij hoop kan putten.’


  ‘Uwe Hoogheid.’


  Nu de Harciaanse heren getemd waren, in ieder geval voorlopig, bleef hij voor Wido en Jacott staan. ‘En wat u betreft, heren, denk niet dat mijn zwaard alleen tegen Harcia uit de schede wordt getrokken. Ik knijp geen oogje dicht voor wie dan ook die de wet van het Moeras laakt of die zijn beurs spekt ten koste van mij – of van Harcia. Uw burchten en krijgslieden hebt u van mij te leen en u zult aan míj rekenschap afleggen voor elk vergrijp binnen uw grenzen. Is dat duidelijk?’


  ‘Uwe Hoogheid,’ mompelden Wido en Jacott tegelijkertijd.


  Hij glimlachte opnieuw, niet minder strijdlustig. ‘Dan, heren, kunt u zich nu terugtrekken. Mijn hofmeester zal u voorzien van eten en drinken, waarna u zo snel mogelijk moet terugkeren naar het Moeras. En als u daar aankomt, zorg dan dat de boodschap zich verspreidt. Clemen is goed verdedigd. Er zal vrede heersen. Geen oorlog.’


  ‘Ha,’ zei Humbert, zodra de zaal leeg was. ‘Dat zal Aimery iets te denken geven.’


  ‘Zo, heer. Vond u mij hard genoeg?’


  In Humberts ogen glansde een zweem van lof. ‘Het was een redelijk begin.’


  Typisch Humbert: hij was nooit tevreden. ‘Deel dan de raad mee dat ik hen morgen wil spreken, als de klok negen slaat. Het is tijd dat we de datum vaststellen voor mijn formele benoeming.’


  Humbert boog. ‘Uwe Hoogheid.’


  Fronsend keek Roric zijn pleegvader na en opeens herinnerde hij zich iets. ‘Wacht, Humbert. Zei u niet dat u nog meer nieuws had?’


  ‘Inderdaad,’ zei Humbert die zich omdraaide. ‘Door Vidar en de moerasheren was ik dat bijna vergeten.’


  ‘Wel?’


  ‘Berardine van Ardenne. Heb jij haar uitgenodigd om naar Clemen te komen, Roric, en ben je vervolgens vergeten mij dat te vertellen?’


  Wat was dit voor onzin? ‘Natuurlijk niet. Waarom zou ik...’


  ‘Omdat ze bij het eerste ochtendlicht onze haven binnenzeilde,’ zei Humbert terwijl hij door zijn baard streek. ‘En voor zover mij bekend, weet niemand van onze mensen dat ze hier is... of waarom.’


  



  Het stadje bij Arendsrots was ’s nachts een plek waar stilte en bedrijvigheid elkaar afwisselden. De bakkers en de leerlooiers, de naaisters, de smeden en de slagers, alle mannen en vrouwen die eerlijk werk deden bij daglicht, sliepen boven of achter hun zaak en droomden tegen middernacht van beurzen vol geldstukken. In de voorname huizen van het stadje sliepen de heren en dames van Clemen ook, of ze rollebolden achter hun gesloten deuren. Maar hoewel de klok al elf maal had geluid, was het in de kroegen aan de met toortsen verlichte waterkant nog druk en levendig. In de bordelen ook, en tussen de benen van de meiden. Komforen brandden op elke straathoek, kleine eilandjes van warmte in de kille oceaan van de nacht.


  In het koopmanskwartier van het stadje, waar rijen pakhuizen en de eenvoudige onderkomens van buitenlandse handelsvertegenwoordigers dicht opeengepakt tegen de waterkant aan stonden, was het ook nog warm en licht. Hoewel het op een steenworp afstand van de kroegen en de bordelen lag, was dit geen vrijplaats voor met bier doordrenkt vermaak, waar zakkenrollers de onoplettenden een harde les leerden. Geen plek waar flanerende zeelui en dokwerkers dobbelden en mollige hoeren pronkten met hun borsten, terwijl ze meer beloofden voor een paar koperstukken. Nee, in het koopmanskwartier leefden eenvoudige en hardwerkende mensen. En er werden evenveel verschillende talen gesproken als er handelsnaties waren. Daar werden met luide stem vette winsten nagejaagd.


  Hoewel de haven de hele nacht gesloten was, bleven de kades en de aanlegsteigers verlicht met toortsen, zodat de mannen die hun fortuin maakten en hun leven riskeerden met het kopen en verkopen van goederen in dit drukke deel van de wereld, de goederen uit hun pas aangekomen galeien konden lossen. En ze konden hun lege schepen volladen met de schatten die Clemen te bieden had: tinnen voorwerpen, mooi leder, potten honing, gedroogde vruchten, gerookt vlees, enkele gewilde geneeskrachtige kruiden, geglazuurd aardewerk, verfijnd zilverwerk, vaten bier en cider, en de mooiste handgeschreven en verluchte manuscripten. Ook paarden werden verscheept naar Cassinia en nog verder weg. In Harcia werden de beste paarden gefokt, maar Clemen bleef daarbij niet ver achter.


  Gehuld in een leren mantel die reikte tot over zijn knieën, met een kap van ongewassen, vette wol over zijn hoofd die zijn gezicht verborg, zocht Roric ongestoord zijn weg door de smalle, kronkelende Kaapsteeg. Voordat hij heimelijk uit zijn hertogelijke kamers was weggeglipt, had hij zijn kamerdienaar verteld dat hij buitenshuis zaken moest afhandelen, zodat er geen alarm geslagen zou worden als iemand merkte dat zijn bed leeg was. Behalve Theo wist niemand, zelfs Humbert niet, iets van zijn uitstapje.


  Wat hij er achteraf over zou vertellen, zou afhangen van wat hij te weten zou komen tijdens zijn onderhoud met Berardine van Ardenne.


  Een van Humberts nuttige mannetjes, die door een gelukkig toeval de hertogin van gezicht kende, had haar onaangekondigde komst in de haven opgemerkt en was haar gevolgd naar het huis van meester Tihomir, de handelsvertegenwoordiger van Ardenne in Clemen. Slim van Berardine om bij hem te logeren. De hertogin van Ardenne te midden van de rouwdouwers van de waterkant? Dat was ondenkbaar. Dus niemand zou op het idee komen, en zij kon haar zaken regelen zonder de aandacht te trekken van de vele heren van Arendsrots, de raad en Clemens nog niet benoemde hertog.


  Toen hij de Havenstraat eindelijk bereikte en voorzichtig over de steile weg naar beneden liep, naar de rijkste pakhuizen waar Ardenne zijn handelswaar opsloeg, merkte Roric dat hij zich zorgen maakte. Wat Berardine hier ook kwam doen, ongeacht hoe onschuldig dat was, als Harcia er lucht van kreeg – of alleen al van Berardines aanwezigheid – zouden er onvriendelijke vragen worden gesteld. Als de zon te lang te fel scheen, gaf Harcia Clemen de schuld van zijn uitgedroogde velden. En het had altijd een hekel gehad aan Clemens goede betrekkingen met Ardenne en aan hun winstgevende handel. Als Aimery boven op deze gevoeligheden ook nog te weten zou komen dat Berardine in het geheim naar Clemen was gereisd, welke moeilijkheden zou hij dan veroorzaken?


  Dat wist Roric niet en hij had ook geen behoefte om erachter te komen.


  Een felle bries uit de naburige haven voerde vlagen muziek uit de kroegen met zich mee, zacht gelach en de pittige lucht van specerijen uit verafgelegen, mysterieuze landen. Roric haalde diep adem en genoot van de exotische geuren. Hij had altijd willen reizen. Als hertog van Clemen kon hij redenen bedenken om naar het buitenland te zeilen en alle hertogdommen van Cassinia te bezoeken. Hij kon zich misschien zelfs zo ver weg wagen als tot aan de roemruchte stadstaat Lepetto. Al dromend, afgeleid van zijn zorgen over Berardine, haalde hij opnieuw diep adem... en schrok.


  Hij rook een brandlucht.


  Vervolgens, toen hij de lucht opsnoof om zeker te weten dat hij het zich niet had ingebeeld, hoorde hij hoe de alarmklok van de waterkant begonnen te luiden. Vlakbij zag hij oranjerode vlammen flakkeren. Een van de pakhuizen stond in brand.


  Vloekend maakte hij zijn leren mantel los en begon hij te rennen.


  



  Gegil. Geschreeuw. Gedrang van lichamen die zich snel wilden verplaatsen, maar slechts moeizaam vooruitkwamen. Chaos en herrie. Koude nacht veranderde in hete dag, met loeiende vlammen en verzengende hitte.


  ‘Help hier, help hier!’


  ‘Aza g’ai rethuni, tibeno rethuni!’


  ‘Haal de havenmeester! Haal de wachtmeester!’


  ‘Milafasso! Tuk-tuk-tuk!’


  ‘Water, ik heb water nodig!’


  ‘Uit de weg, stomme zak!’


  Hijgend en hoestend kwam Roric al uitglijdend en struikelend tot stilstand. Hij viel bijna op de met stenen geplaveide straat toen een grimmig kijkende Zeidicaanse zeeman met een klotsende emmer in elke hand tegen hem op botste en doorliep naar het dichtstbijzijnde brandende pakhuis. Er stonden er zes in dit deel van de haven, en aan de wapenschilden te zien die trots hoog boven de deuren waren opgehangen, behoorden vier van de zes aan Ardenne. Arme Berardine, om zo’n welkom te krijgen. Een van haar pakhuizen stond fiks in brand en uit een ander kwamen onheilspellend dikke rookwolken. Twee andere pakhuizen, die het eigendom waren van Ardennes zusterhertogdom Voldare, bevonden zich in de gevarenzone.


  Moeizaam ademhalend keek Roric om zich heen. Trotseerde Berardine de nacht en het gevaar om de schade gade te slaan? Hij wist het niet. Overal heerste chaos.


  Laarzen bonkten op de kades, er klonken kreten van wanhoop, van aanmoediging, gebrul van woede, geschreeuw van angst. Het doordringend luiden van de klokken, het geklets en gespetter van emmers die in de haven werden gegooid en er weer uit werden getrokken. Een heftig sissen en knetteren als water en vuur met elkaar in contact kwamen.


  Nachtmerrieachtige schaduwen. Verstikkende rook. De stank van geschroeide wol, brandende olie, smeltend metaal en fel brandend hout, die dichtgeknepen kelen en brandende longen veroorzaakte.


  De kinderkamer in Lijsterhof. Liams verbrande wieg. Liams verbrande lichaampje. De stille, nagalmende echo’s van Argantes laatste verdriet.


  Geërgerd schudde Roric zijn hoofd. Hij had nu geen tijd voor herinneringen.


  ‘Hier, jij stomme zak!’ schreeuwde een met roet bedekte man die hem een lege emmer in zijn hand drukte. ‘Blijf daar niet zo lullig staan!’


  Aan het handvat van de emmer zat een touw gebonden. Vertwijfeld wrong hij zich naar de rand van de kade, gooide de emmer in de klotsende haven samen met alle andere emmers die erin werden gegooid en die met opbollende spieren weer vol water omhoog werden getrokken. Met behulp van zijn ellebogen werkte hij zich opnieuw door de krioelende menigte heen naar de fel brandende gebouwen. Een plotselinge windvlaag zweepte vonken en as op. Even stond de wereld stil en staarde hij naar hun meedogenloze, roodoranje schoonheid terwijl zij dansten en draaiden en flirtten met de nacht. Even voelde hij nauwelijks dat zijn longen verschroeiden of dat zijn ogen traanden door de hitte en de rook. Zijn zorgen waren verdwenen, hij voelde zelfs geen angst, was alleen verbaasd dat er te midden van vernietiging toch ook zoveel schoonheid kon bestaan...


  ‘Het heeft geen zin!’ schreeuwde iemand vlak bij hem. ‘We kunnen die niet redden! Laten we doen wat we kunnen voor de rest!’


  De man had gelijk. Het warenhuis waar de brand was ontstaan, zou snel afbranden tot een houten skelet. Maar de andere vijf van de rij konden misschien nog gered worden – en de rest van het koopmanskwartier erbij.


  Tevergeefs snakkend naar schone lucht bevocht hij het vuur in de pakhuizen als een ridder uit vroeger tijden die met een vuurspuwende draak vocht. Hij vocht samen met zeelieden uit tientallen landen, dokwerkers uit Clemen, kroeglopers uit Arendsrots en bordeelhoeren met blote borsten. Niemand merkte hem op, hij was gewoon het zoveelste met roet bedekte gezicht in de menigte. De hitte was zo intens dat hij voelde hoe zijn onbedekte huid verschroeide, hoewel het linnen en fluweel dat hij droeg drijfnat was van het zweet. Zijn leren mantel was een kwelling, maar die durfde hij niet af te gooien uit angst dat iemand hem zou herkennen. Te midden van alle chaos schoot ineens een verontrustende gedachte door zijn hoofd.


  Humbert vilt me levend als hij te weten komt dat ik hier ben geweest.


  Boven de schreeuwende stemmen, het geraas van instortend houtwerk en de brullende vlammen, was een nieuw en ander geluid te horen. Huiveringwekkend, verschrikkelijk: het geschreeuw van doodsbange paarden. Niemand die dit wel eens had gehoord op het slagveld kon het ooit vergeten of het verwarren met iets anders.


  Roric liet zijn lege emmer vallen en draaide zich om. Hij hoorde iemand roepen: ‘Harcia’s stallen!’ Een handvol mannen rende bij de brandende pakhuizen vandaan de heuvel op, naar dat afschuwelijke geluid van dieren in paniek en die andere onheilspellende oranjerode gloed in de nacht.


  Hij rende achter hen aan.


  De rusteloze bries die vonken en as had opgezweept tot een wervelende, prachtige dans tot hoog in de lucht, liet zijn gloeiende lading in een grillig patroon weer vallen op het nabijgelegen dak van een stal vol paarden uit Harcia, bestemd voor de verkoop in Cassinia. Hout, hooi en stro voedden de snel oplaaiende vlammen, en binnen de kortste keren zouden ze ook gevoed worden door levend paardenvlees.


  Roric hielp drie andere mannen om de zware deuren van de stal te ontgrendelen en wijd open te trekken. Bijna doof door het geluid van de doodsbange paarden die hinnikten, schopten en schreeuwden, keken ze elkaar aan in de oplaaiende gloed van vlammen. Staarden vol ongeloof de brandende stal in, die al bijna vol stond met rook. Waar was de stalmeester? Harcia zou zijn waardevolle paarden nooit onbewaakt achterlaten, maar er was geen spoor van hem te bekennen. Was hij bang geworden en gevlucht?


  ‘Jullie daar!’ riep Roric naar de anderen die bij de waterkant vandaan waren gerend, maar nu aarzelden bij de aanblik van zoveel gevaar. ‘Vier van jullie blijven hier om de paarden die wij naar buiten brengen op te vangen. De rest van jullie moet een manier vinden om deze straat aan beide kanten af te zetten! Als de paarden ontsnappen en ervandoor gaan, breken ze hun benen en vertrappen ze iedereen die ze in de weg loopt.’


  ‘Ga jij daar naar binnen?’ vroeg een van de mannen die had geholpen de staldeuren open te trekken. Hij was gedrongen en gespierd en had de olijfkleurige huid van iemand uit het zuiden van Cassinia.


  Roric keek hem boos aan. ‘Ja. En dat geldt ook voor jou, en voor jullie twee! Want ik zweer bij de valk van Clemen dat ik jullie anders voor de hertog sleep. Kom mee!’


  Hij dook naar binnen, de heksenketel in. Door de rook en de oplaaiende vlammen heen zag hij tien paniekerige paarden die nog vastzaten in hun stalbox. Hun wijd open ogen hadden witte randen, hun opengesperde neusgaten zagen bloedrood en op hun gladde vacht schuimde het angstzweet.


  ‘Halsters!’ riep hij tegen de mannen die hem waren gevolgd, en hij wees naar de haken naast de beide staldeuren. ‘Laat je dier alleen als laatste redmiddel vrij zonder halster.’


  Omdat hij de hertog van Clemen was en de leider van deze groep vreemden, moest hij het verst de stal in gaan. Hij liet hen achter om de paarden te redden die het dichtst bij de veilige uitgang stonden en liep struikelend door de verstikkende duisternis vol opflakkerende vlammen naar de achterste stalbox aan de rechterkant. Zijn vingers kregen blaren van het hete hout en het gloeiende metaal. De deur van de box stond al op een kier. Toen hij naar voren stapte om die verder open te trekken, struikelde hij bijna over het ineengezakte lichaam aan zijn voeten. Op de tast voelde hij kleverig nat haar en een verbrijzelde schedel.


  Dat was dus de stalmeester van Harcia, de arme man.


  Het paard dat hem had gedood, stapte gejaagd en gespannen heen en weer. Het gebonk van zijn met ijzer beklede hoef tegen de houten wand klonk net zo dreigend als het slaan van een zwaard tegen een gepantserd Harciaans schild. Roric mompelde een schietgebedje, trok de dode stalmeester opzij en raapte de gevallen halster op. Met zijn behoedzame, door rook vertroebelde blik gericht op de briesende hengst, schraapte hij zijn droge keel. Het was alsof hij doornen inslikte.


  ‘Rustig maar, rustig,’ neuriede hij. ‘Ik ben hier om je te helpen, dus sta stil.’


  In het Moeras had hij wel vaker een strijdros gekalmeerd dat tot waanzin was gedreven door de stank van vers bloed en uitpuilende darmen. Hij was goed in het kalmeren van angstige dieren. Terwijl hij zich vaag bewust was van roepende stemmen bij de voorkant van de stal, van staldeuren die tegen hout sloegen en hoefijzers die op stenen kletterden, liep hij voorzichtig met uitgestoken vingers naar voren tot ze huiverende, trillende spieren voelden. Bij de aanraking van zijn gebogen hals brieste en hinnikte het paard tegelijkertijd: een hartverscheurende kreet om hulp. Boven hun hoofden at het vuur zijn hongerige weg door het kwetsbare dak van de stal en langs de houten wanden.


  ‘Rustig maar, beestje,’ zei hij, en met een enkele, handige beweging liet hij de halster over het paardenhoofd glijden. Daarna schopte hij de deur van de stalbox wijd open, stapte naar achteren en trok aan het leidsel van de halster. Verscheurd van angst bood het paard een ijzingwekkend ogenblik weerstand. Toen sprong het naar voren, als een enorme hertenbok, door de opening en over het hoofd van de stalmeester. Hij trok Roric omver, waardoor het leidsel zijn hand bijna brak. Met ook een grote sprong ging hij achter het bange dier aan, greep de wangriem van het halster en gebruikte zijn lichaamsgewicht om de vlucht van het paard naar de veiligheid af te remmen.


  Buiten de brandende stal gaf hij het leidsel over en rende terug naar binnen. In korte tijd was het vuur nog aangewakkerd. Hij sprong snel opzij en viel bijna toen een andere man met een paard ontsnapte uit het inferno. Met ingehouden adem tegen de stank van brandend hooi, brandende paardenmest en brandend paard keek hij om zich heen. Hoeveel winst de Harcianen ook met deze paarden hoopten te behalen, na wat er vannacht was gebeurd, bestond daar geen enkele kans meer op.


  Uit de rook kwam nog een wild kijkend paard samen met zijn redder tevoorschijn. Er was geen tijd om te vragen hoeveel er nog gered moesten worden. In ieder geval één, want hij kon het angstige bonken van hoeven tegen een houten stalbox horen. Nu was hij blij met zijn leren mantel en zijn wollen muts, die hij laag over zijn voorhoofd trok. Met zijn onderarm tegen zijn mond en neus gedrukt strompelde hij de verblindende rook in. Een normaal mens zou zeggen dat hij zijn verstand had verloren omdat hij zijn leven waagde voor een paard, maar hij kon een levend dier niet zomaar achterlaten om hier te verbranden, net zo hulpeloos als Liam was geweest.


  Ergens in de nachtmerrie van rook en vuur riep een boze stem: ‘Hou op, stom beest! Ik probeer te helpen!’


  Verbijsterd struikelde Roric. Dat was een vróúw.


  ‘Wacht! Wacht!’ riep ze. ‘Ik moet...’


  Daarna een bonk en een gesmoorde kreet van pijn.


  ‘Jij daar!’ riep hij terwijl hij zich half verblind door de rook omdraaide. ‘Gaat het? Waar ben je?’


  ‘Help me! Snel! De deur zit vast, ik denk kromgetrokken door de warmte!’


  Ze bevond zich in de een na laatste box aan de linkerkant, waar ze met een hand aan de klemmende deur trok en met de andere het paniekerige paard afweerde.


  Roric rukte de deur open. ‘Stommeling! Wat ben jij aan het doen?’


  ‘Wat denkt u, heer?’ snauwde ze. ‘Ik red dit paard!’


  Verbijsterd keek hij op haar neer. Geen vrouw. Een méísje. Door haar diepe stem had hij gedacht dat ze volwassen was. Lang en slank, gehuld in een donkere wollen mantel. Een dikke massa honingkleurig haar, vol klitten en bezweet, was ontsnapt uit haar kap. Op haar gave huid zaten zwarte houtskoolvegen, en in de gloed van het vuur waren haar ogen griezelig doordringend. Kristalblauw, de irissen omringd met donkergrijs.


  ‘Geef mij dat paard!’ zei hij toen hij zijn stem terugvond. ‘Voordat het je vertrapt.’


  Het kostte al haar meisjesachtige kracht om het leidsel vast te houden. ‘Dat kan ik niet. Er zit er nog een vast en dat moet u redden. Ga uit de weg heer, anders wordt ú vertrapt!’


  Opnieuw geschokt stapte hij opzij. Het was dat of onder de voet gelopen worden. Meisje en paard drongen langs hem heen. Een waarschuwend gekraak en een deel van het dak aan het uiteinde van de stal zakte in. Vonken en as vlogen in het rond. Boven het lawaai van de oplaaiende, brullende vlammen uit klonk een gekrijs dat door merg en been ging.


  Het laatste paard dat nog opgesloten zat.


  Bij de brandende deuropening van de stal riepen mannen naar hem en zwaaiden met hun armen, hem aansporend om te vluchten. Maar hij kon het niet. Nog niet. Zijn schuld aan Liam was nog lang niet afbetaald... en hij kon nog steeds de opdracht zien in de blauwe ogen van dat roekeloze meisje.


  Strompelend, nauwelijks in staat adem te halen, weigerde hij de alles verterende vlammen te zien, hun hitte te voelen en toe te geven dat de rest van de stal elk moment kon instorten. Hij zocht naar het paard. Uiteindelijk vond hij het en hij voelde de tranen in zijn ogen springen. Het arme beest zat werkelijk gevangen; zijn achterhand zat vast onder een brandende dakbalk. Door de angst in die bijna menselijke ogen stond zijn hart bijna stil. Snikkend worstelde hij zich de rokerige stalbox in. Hij tastte tussen de plooien van zijn leren mantel naar de dolk op zijn heup, trok hem uit de schede... en stak hem diep in de keel van het paard. Een draai, een ruk naar beneden en het was gebeurd. Bloed spoot naar buiten, genadig snel. Het siste en stoomde op het brandende hout, de hete grond. Een zacht gekreun en het paard bezweek, bevrijd van de kwelling.


  Nadat hij drie onvaste stappen buiten de brandende stal had gezet, stortte het gebouw in elkaar. Huiverend, met zwoegende longen, draaide Roric zich om. Fonteinen van vonken vlogen omhoog, gevangen in een kronkelende opwaartse luchtstroom. Nog steeds mooi, ondanks alles. Op straat had zich een menigte verzameld; de mensen riepen en wezen en hielden de geredde paarden vast.


  Hij pakte de arm van de dichtstbijzijnde man en schudde die. ‘Het meisje! Het meisje! Waar is ze?’


  ‘Meisje?’ Verward staarde de man hem aan. ‘Welk meisje? Ik heb geen meisje gezien. D’r benne geen meisjes in deze puinhoop, idioot! Je heb zeker een klap op je kop gekregen!’


  Het had geen zin om te redetwisten. Ze had het paard vast alleen gelaten en was weggevlucht, bang om in moeilijkheden te raken. Dus hij zou haar nooit meer zien. Ach ja. Het was maar een meisje... en daar zat de wereld vol mee.


  Bij het geluid van nieuwe, luide stemmen draaide hij zich om en zag dat de Harciaanse paardenhandelaren eindelijk waren aangekomen om hun levende have op te eisen en hun verliezen te betreuren. Dit was geen plaats voor de nog niet officieel benoemde hertog van Clemen.


  Roric trok zich terug in de schaduw en verdween.


  



  ‘Uwe Hoogheid?’


  Tot op het bot vermoeid, en bedroefd vanwege de verliezen die Ardenne had geleden, bleef Berardine uit het raam van de ontvangstkamer in het huis van haar handelsvertegenwoordiger staren. Het bood een uitstekend uitzicht op de haven, de kades... en de chaos van het vuur. Haar hertogdom had zoveel geld in de bodemloze schatkist van Clemen gestort: havengelden en tolheffing voor galeien, de huur van de pakhuizen, de invoerrechten, vergoeding voor het uitladen, de heffing op buitenlandse handelswaar en de persoonlijke belasting, en nog steeds kon Clemen niet voldoende mensen en emmers water optrommelen om te voorkomen dat de pakhuizen van Ardenne afbrandden.


  Het was een schande. Echt een schande. Het was voldoende om een volwassen vrouw aan het huilen te maken. Maar dat zou ze niet doen. Ze was Walters vrouw. Hoe kon ze hem te schande maken, hem verraden, door dergelijke vrouwelijke zwakte te tonen?


  ‘Neem me niet kwalijk. Vrouwe?’


  Langzaam draaide Berardine zich om, want het moest niet lijken alsof ze graag wegkeek van het slagveld. Ze trok een wenkbrauw op naar meester Tihomir, die er verfomfaaid bij stond. ‘Ja?’


  ‘Vrouwe...’


  ‘Ja, Tihomir. Wat is er?’


  De gedrongen en gezette man schuifelde even ongemakkelijk met zijn voeten. ‘Vrouwe, er is een man.’


  Ze wachtte even en trok toen beide wenkbrauwen op. ‘En?’


  Haar vertegenwoordiger moest het roet nog uit zijn ronde, vlezige gezicht vegen. Onder de sporen die de brand had achtergelaten, waren zijn ongeschoren wangen bleek. Lijnen van spanning trokken zijn mondhoeken naar beneden.


  ‘O, vrouwe!’ riep hij uit. ‘Ik heb echt niemand verteld dat u kwam of dat u mijn zeer gewaardeerde gast zou zijn. Dat zweer ik op mijn leven. Ik dien u eerlijk en toegewijd; op mijn loyaliteit valt niets aan te merken.’


  ‘Dat maak ik uit, Tihomir, niet jij,’ gaf ze zonder te aarzelen vinnig als antwoord, terwijl ze koortsachtig nadacht. Iemand had haar aanwezigheid in Arendsrots verraden. Als het de handelsvertegenwoordiger niet was, wie dan wel? ‘Deze man. Noemt hij mijn naam?’


  Ongelukkig knikte Tihomir. ‘Ja, vrouwe.’


  ‘Wie is hij?’


  ‘Dat wil hij niet zeggen.’


  ‘Een ongemanierde boef, dus.’


  ‘Ik heb geprobeerd om hem weg te sturen,’ zei Tihomir. Schor schoot zijn stem omhoog. ‘Ik vertelde hem dat hij het verkeerd had, dat u niet hier was. Hij weigerde naar me te luisteren en... en...’ Hij slikte moeizaam. ‘Vrouwe, het is een grote, sterke man.’


  ‘Heeft hij een zwaard?’


  Tihomir schudde zijn hoofd. ‘Nee, uwe Hoogheid. Maar hij ziet eruit alsof hij wel met een zwaard overweg kan.’


  Ze zette zich schrap en ging rechtop zitten. ‘Laat hem binnen.’


  ‘Vrouwe!’ Met opengevallen mond staarde de vertegenwoordiger haar aan. ‘Is dat verstandig?’


  ‘Kijk uit het raam, Tihomir. Het is al bijna ochtend en het hele koopmanskwartier is in rep en roer na de brand. Wil jij dat deze man bij zonsopgang op je stoep zit zodat Jan en alleman hem kan zien en zich gaat afvragen wat hij hier doet?’


  ‘Vrouwe,’ zei hij huiverend. ‘Maar ik laat u deze vreemde niet in uw eentje ontmoeten. Zal ik onze pakhuisknechten laten halen om u te beschermen?’


  ‘De mannen die pas merkten dat de pakhuizen in brand stonden toen het te laat was, terwijl zij worden betaald om ze te bewaken? Die mannen, Tihomir?’


  Hij leek bijna in tranen. ‘Vrouwe,’ fluisterde hij, waarna hij zich terugtrok.


  Wachtend op zijn terugkeer speldde Berardine haar zware, gevlochten haar opnieuw vast en streek de plooien glad van haar dieproze damasten gewaad. Onder het met parels bestikte lijfje en haar onderhemd, voelde ze dat haar huid vochtig was, voelde ze het te snelle bonken van haar hart tegen haar ribben. Deze man... deze onbekende, hinderlijke man... welke moeilijkheden kwam hij haar bezorgen? Namens wie kwam hij? En hoe kon ze hem om de tuin leiden? De pijn in haar buik maakte haar misselijk. Maar het was nu te laat om spijt te krijgen dat ze Catherine had meegenomen naar Arendsrots.


  Een aarzelend geklop op de deur van de ontvangstkamer, die haar vertegenwoordiger achter zich had gesloten. Ze vouwde haar handen voor zich en stak haar kin in de lucht. ‘Kom binnen.’


  De deur ging wijd open en daar stonden Tihomir en de vreemde die zijn naam niet wilde noemen. Hij was inderdaad lang en slank, en krijgshaftig gespierd. Nog jong, maar duidelijk volwassen. Hij droeg een leren reismantel, die onder de roet en brandplekken zat, teruggeslagen over zijn brede schouders. Daaronder zagen zijn eenvoudige wambuis en broek er behoorlijk gehavend uit. Zijn koperkleurige haar, met een zweem van krullen erin, was kortgeknipt en smerig. Opgedroogd zweet had het tegen zijn goedgevormde hoofd geplakt. Waakzame, lichtbruine ogen die roodomrand waren en iets te ver uit elkaar boven een gebogen, ooit gebroken neus stonden. Zijn mond was breed, zijn kin vastberaden. Geen knappe man, maar goed gebouwd. Hij kwam haar vagelijk bekend voor.


  Kalm onderging hij haar doordringende blik. ‘Vrouwe. Alstublieft, wees gerust. Ik ben niet gekomen om u kwaad te berokkenen.’


  ‘Nee?’ Ze knikte naar zijn heup. ‘Leg dan uw dolk af.’


  Een korte aarzeling, daarna trok hij het wapen uit de schede. Het was licht genoeg in de ontvangstkamer om te zien dat er opgedroogd bloed op het lemmet zat, dat niet goed was verwijderd. Voordat ze het kon voorkomen, hoorde ze haar adem stokken. Woedend keek ze naar haar vertegenwoordiger, die met onverholen afschuw naar de bloedvlekken staarde.


  ‘Pak die dolk, meester Tihomir, en breng hem naar mij.’


  Met trillende vingers nam Tihomir de dolk uit de losse greep van de eigenaar en bracht hem naar haar toe.


  ‘Het is geen mensenbloed,’ zei de man, die haar bleef aankijken. ‘Een van de Harciaanse paarden zat gevangen in zijn brandende stal. Ik kon het niet redden.’


  ‘Dus hebt u het gedood?’


  Hij haalde zijn schouders op. Een onverschillig gebaar. De blik in zijn ogen strookte daar echter niet mee. ‘Ze zullen schadevergoeding krijgen.’


  ‘Juist. En ik moet geloven dat het u vrijstaat om uw vingers in de beurs van Clemens hertog te steken?’


  Zijn mondhoeken gingen omhoog. Ze zag geen zweem van angst of ontzag in zijn blik. ‘Inderdaad.’


  Tihomir hield de met bloed bevlekte dolk nog steeds tussen zijn trillende duim en wijsvinger, alsof hij verwachtte dat het wapen elk moment zijn strot kon afsnijden. Omdat ze medelijden met hem kreeg, pakte ze de dolk van hem af. Een prachtig wapen, ondanks de bloedvlekken. Beslist niet het bezit van een arme krijgsman. Haar vingers sloten zich gemakkelijk rond het eenvoudige, met leer omwonden gevest en haar onderarm, die het perfect uitgebalanceerde gewicht droeg, protesteerde niet. De rand was scherp. Ze kon zich goed voorstellen dat het de keel van een paard doorsneed. Of van een man.


  Achteloos gooide ze de dolk op een van de stoelen achter zich. ‘En hoe staat het met mijn schadeloosstelling? Ardenne heeft vannacht een klein fortuin verloren.’


  ‘Die verliezen zullen worden vergoed, vrouwe.’


  ‘Dat zegt u,’ kaatste ze terug, en ze merkte dat ze geërgerd was door zijn arrogante zelfverzekerdheid. ‘En wie bent u dan wel om dat te zeggen?’


  Hij keek naar haar vertegenwoordiger. ‘Laat ons alleen.’


  Hoewel Tihomir geen vechtersbaas was en hij diep geschokt was door de nachtelijke tegenslag, was hij niet in een dronken opwelling benoemd tot handelsvertegenwoordiger van Ardenne.


  ‘Dat doe ik niet, jij sluwe schurk!’ zei Tihomir hevig verontwaardigd. ‘Dit is mijn huis en we zijn in de tegenwoordigheid van mijn nobele en genadige hertogin. Ik laat haar niet alleen met jouw soort...’


  ‘Tihomir,’ onderbrak ze hem. ‘Je kunt gaan.’


  ‘Maar vrouwe, ik kan niet...’


  ‘Tihomir!’


  Met een laatste vijandige blik op hun ongenode bezoeker gehoorzaamde Tihomir. Deze keer liet hij de deur van de ontvangstkamer op een kier staan.


  Om duidelijk te maken dat ze niet bang was en dat zij haar eigen meesteres was, liep Berardine naar een stoel aan de andere kant van de kamer en ging zitten. Ze staarde haar hooghartige bezoeker aan met de kille, onpersoonlijke blik die ze zich had aangeleerd in de weken na Walters dood, toen elke heer in Cassinia ervan uitging dat zij gedwee naar hem zou luisteren.


  ‘Wie bent u? En wees gewaarschuwd, ik zal dat niet nog eens vragen.’


  ‘Ik ben Roric, hertog van Clemen,’ antwoordde de man meteen. ‘Hoewel ik moet bekennen dat de formaliteiten nog niet zijn afgehandeld.’


  Ze knipperde met haar ogen. Was hij krankzinnig, dat hij zomaar dit huis binnen struinde en zoiets buitensporigs beweerde? Dat moest bijna wel. Nu wenste ze dat ze op zijn dolk was gaan zitten. Of nog beter, dat ze een van haar eigen wapens tussen haar kleren had verstopt.


  Clemens zelf benoemde hertog glimlachte. ‘Ik lieg niet, vrouwe. En ik ben ook niet gek. Dat kan ik u verzekeren.’


  Door die glimlach verminderde haar argwaan. Die was ongedwongen en zelfverzekerd, met een zweem van zelfspot. Alsof hij beter wist dan wie dan ook hoe bespottelijk hij klonk en niet bang was om dat te erkennen. Ze ontspande een beetje, sloeg haar oogleden behoedzaam half neer en observeerde hem.


  Was dít Roric? De man die Walter had uitgekozen voor hun dochter? Deze vrijpostige, bijna schaamteloze, paarden dodende, vrede verbrekende edele bastaard die het bloed van zijn verwanten had vergoten omwille van zijn ambitie of zijn eer. Of welke reden dan ook aan Harolds bloeddorstige afzetting ten grondslag had gelegen. Was dit Roric, de onwettige kleinzoon van de overleden en alom betreurde Berold?


  Tja... ze hadden dezelfde kleur haar. En omdat ze wist hoe Berold eruit had gezien – er hing nog een portret van hem in het paleis van Carillon dat hij aan Walters moeder had gegeven – kon ze zien dat zijn bastaardkleinzoon dezelfde blik in zijn ogen had en over dezelfde onbevreesde houding beschikte. Hij was niet gekleed als een hertog, al of niet benoemd. Maar ja, wat droeg een hertog als hij brand bluste en paarden doodde?


  Ze draaide een ring met een smaragd aan haar vinger recht. ‘Een opmerkelijke bewering. Ik neem aan dat u dit kunt bewijzen?’


  ‘Alleen een dwaas met een doodswens zou zich uitgeven voor Roric,’ zei hij nog steeds geamuseerd, ‘als zelfs de laagste krijgsman in Arendsrots in een oogopslag kan zien dat het niet waar is.’


  Haar lippen vormden een glimlach, maar ze hield haar ogen kil. ‘Met andere woorden, dat kunt u niet.’


  ‘Berardine...’ Er stond een stevige houten zittekist tegen de muur. Roric liep erheen, ging zitten en leunde met over elkaar geslagen armen achterover. ‘Toen ik aan het hof van Harold verbleef...’ Een of andere heftige herinnering verdreef zijn plezier en versomberde zijn blik, deed hem zijn lippen opeenklemmen. ‘... liet mijn neef me de brieven zien die u aan zijn raad had geschreven. Zelfs halfblind zou ik uw handschrift nog herkennen. En hoewel ik een vreemde ben voor meester Tihomir, kende ik meester Treevast, zijn voorganger, vrij goed. Uw voormalige vertegenwoordiger kan zeggen of mijn gezicht past bij mijn naam. Als het woord van een krijgsman van Arendsrots niet goed genoeg is.’


  Berardine keek naar haar keurig gevouwen handen. Door de verandering in zijn houding toen hij Harold noemde, geloofde ze zijn bewering. Zo. Dus dit was inderdaad de man die ze voor haar dochter in de wacht wilde slepen. De man voor wie ze was gekomen.


  ‘Vertel me eens, Roric,’ zei ze met doelbewuste wreedheid omdat ze een eerlijk antwoord wilde. ‘Was u van plan om het kind te doden, of was u gewoon onvoorzichtig?’


  Tranen sprongen in zijn ogen. ‘Ik heb Liam niet gedood.’


  ‘Iemand anders dan? Op uw bevel.’


  ‘Nee,’ zei hij scherp.


  ‘Was de dood van het kind een ongeluk? Dat kan ik moeilijk geloven. Vertel mij eens eerlijk, Roric. Gelooft u dat?’


  Zijn gekruiste armen drukten zo hard tegen zijn ribben dat het een wonder was dat hij nog kon ademhalen. ‘Het doet er niet toe wat ik geloof. Zonder bewijs kan ik niet handelen.’


  ‘En met bewijs, Roric?’


  ‘Dan zal Liam zijn gerechtigheid krijgen.’


  Ze kende zat mannen die zulke woorden zouden uitspreken met dezelfde gekwetste passie en net zulke aandoenlijke tranen in hun ogen, die ze nooit zou geloven. Roric geloofde ze wel. De knoop van angstige onrust die achter haar borstbeen had gezeten, werd losser. Misschien kon ze Catherine aan deze man toevertrouwen zonder zich een hoerenmadam te voelen die een snol te koop aanbood.


  ‘Ik ben benieuwd hoe u mij hebt gevonden,’ zei ze. Wat haar betreft was Harolds vermoorde zoon een afgedane zaak. ‘Vertel me niet dat ik een spion uit Clemen aan mijn hof heb.’


  Roric glimlachte even. ‘Wijt dat eerder aan scherpe Clemense ogen dan aan duister bedrog, vrouwe. Wij hebben geen spionnen aan uw hof.’


  Misschien dacht hij dat, maar zij kende er op zijn minst vier. Zodra ze thuiskwam, zou ze ervoor zorgen dat ze die kwijtraakte.


  ‘Dan neem ik aan dat ik herkend ben?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Door wie?’


  ‘Doet dat ertoe?’


  Ze snoof. ‘Dat weet u wel.’


  ‘Door een van Humberts mannen.’


  Grote opluchting. Dus ze was niet verraden. Dat was een geruststelling, na een bewogen nacht. ‘Wie weet nog meer dat ik hier ben?’


  ‘Voor zover ik weet? Niemand.’


  Opnieuw geloofde ze hem. Roric had een eerlijkheid die ze zowel verfrissend als verontrustend vond. De ontluikende onbetrouwbaarheid waarmee hij de dode Harold had bedrogen, kon hij maar beter snel tot wasdom laten komen. Geen enkele heerser van belang kon zich de weelde van een onbezoedeld geweten permitteren.


  ‘Weet u, ik meende wat ik zei,’ voegde hij eraan toe terwijl hij haar gadesloeg. ‘Over het schadeloosstellen van Ardenne voor de verliezen in die pakhuizen. Brand is altijd een gevaar, maar wat ik vannacht zag, was chaos. Ik zal ervoor zorgen dat we het de volgende keer beter doen.’


  ‘Zorg daarvoor,’ antwoordde ze. ‘Want hoewel ik Clemens geld graag aanneem, kunnen sommige dingen niet twee keer worden gekocht. Tihomir vertelde me dat er onbetaalbare manuscripten zijn verbrand.’


  Roric kromp ineen. ‘Het spijt me.’ Daarna liet hij zijn armen langs zijn zijden vallen en boog zich met een strakke blik in zijn ogen naar voren. ‘Waarom bent u hier, Berardine? Wat wilt u, dat u het in het geheim moet vragen?’


  Deze keer draaide ze alle vijf haar ringen recht, wreef een vlekje van haar favoriete robijn en zag dat een kleine roze diamant los in zijn gouden vatting lag. Slordig werk van de goudsmid. Ze zou niet meer bij hem kopen.


  ‘Berardine?’


  Nooit had ze gedacht dat ze Catherines huwelijk op zo’n manier zou arrangeren: moe van slaapgebrek en vol rokerige zorgen. Ze voelde zich onbeholpen en slecht voorbereid. Als iemand die om een gunst komt vragen, niet als een hertogin. Ze haalde diep adem en sloeg haar blik op naar de zijne.


  ‘Het is een delicate zaak, Roric. Een die mijn overleden echtgenoot en mij na aan het hart ligt. Het gaat over de toekomst van Ardenne en Clemen... en nog belangrijker, over die van u. Wilt u naar mij luisteren? Of wilt u liever de gewichtige hertog spelen en hier net zo onwetend vandaan gaan als u kwam?’
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  Voordat Roric kon antwoorden, ging de deur van de ontvangstkamer open.


  ‘Mama?’ vroeg Catherine terwijl ze binnenkwam. ‘Waarom bent u...’ Maar in plaats van haar vraag af te maken, viel ze stil en staarde ze Roric aan. ‘U! Wat doet u hier? Hebt u het paard gered? Alstublieft, alstublieft zeg me dat het is gelukt!’


  Geschrokken zag Berardine dat Roric opsprong. ‘Het paard? Nee. Het spijt me,’ zei hij, net zo verrast als haar dochter. ‘Maar ik heb het niet laten lijden. Meer kon ik niet doen.’


  Catherine, die meer van paarden hield dan van goud, drong haar tranen terug. ‘In ieder geval hebt u het geprobeerd. Die andere mannen wilden zelfs dat niet doen. Lafaards. Ik haat ze. Ik hoop dat zíj ooit zelf verbranden!’


  ‘Je bent een dapper meisje,’ zei Roric. Hij klonk waarderend. ‘Ik sta nog te trillen op mijn benen.’


  Dat ontlokte Catherine een glimlach. Hoewel ze een onopvallende groene wollen jurk droeg die omgord was met een eenvoudige leren riem, en ze haar weelderige haren slordig onder een kapje zonder edelstenen had gestopt, was haar jeugdige schoonheid ongetemperd. Haar expressieve ogen onthulden oprechte bewondering en belangstelling. Rorics oplettende blik verried ongeveinsde aandacht.


  Allebei waren ze vergeten dat ze niet alleen waren.


  ‘Catherine.’ Met moeite ontspande Berardine haar samengebalde handen. ‘Begrijp ik het goed dat jij dit huis vannacht hebt verlaten? Zonder toestemming of begeleiding?’


  Herinnerd aan plichtsgetrouwe gehoorzaamheid, draaide Catherine zich om. Ze zag hoe verontrust haar moeder was en beet op haar lip. ‘Het spijt me, mama.’


  ‘Waarom deed je dat?’


  ‘Ik wilde zelf zien wat er gebeurde.’


  ‘En hoe ben je het huis uit gekomen?’


  ‘Nadat u was komen kijken of ik niet bang was, ben ik naar beneden geslopen en heb ik me verstopt in de voorraadkast,’ mompelde Catherine met een schuldbewust gezicht. ‘En toen het tumult over de brand op zijn hoogtepunt was, glipte ik de achterdeur uit.’


  Natuurlijk had ze dat gedaan. Nieuwsgierig, vindingrijk en onvervaard: Catherine was in alle opzichten Walters dochter. ‘En hoe leidde “zelf zien wat er gebeurde” naar een brandende stal vol paarden?’


  Blozend keek Catherine naar haar voeten. ‘Ik hoorde een paar mannen iets roepen over stallen die in brand stonden en toen hoorde ik de angstige paarden. Ik dacht dat ik misschien kon helpen.’ Smekend keek ze op. ‘Mama, ik moest wel. Ik kon die arme dieren toch niet aan hun lot overlaten? Dat zou wreed zijn geweest.’


  Ze was misselijk. En woedend. Al die tijd dat ze hier in de ontvangstkamer had gestaan en vanaf een veilige afstand had toegekeken terwijl de pakhuizen van Ardenne afbrandden, had ze gedacht dat haar dierbare dochter veilig boven lag. In plaats daarvan liep dat ongehoorzame kind in haar eentje door die wanordelijke straten, alsof ze een kroegloper was, en dacht alleen aan paarden.


  ‘Jij hebt je leven gewaagd voor een stel Harciaanse knollen?’


  Roric schraapte zijn keel. ‘Ik kan niet ontkennen dat ze dom is geweest, vrouwe. Maar uw dochter was ook ontzettend dapper. Daar kunt u trots op zijn.’


  ‘O ja?’ zei ze kil, met een afkeurende blik. ‘En de volgende keer dat ze ontzettend dapper is, en het haar dood wordt, zal trots mijn verdriet dan overwinnen? Of zal het de schade ongedaan maken die haar ongehoorzaamheid heeft veroorzaakt?’


  ‘Het leven is onzeker, vrouwe,’ zei hij onverschrokken. ‘Sommigen van ons sterven oud en sommigen sterven jong, en slechts weinigen van ons hebben daar iets over te zeggen. Het gaat erom hoe we leven. En als we leven zonder moed, kunnen we beter helemaal niet leven.’


  Berardine snoof, niet erg onder de indruk. ‘Mooie woorden, heer. Heel nobel. Maar ik vraag me af of u Catherine ook zo vlot zou verdedigen als ze uw vrouw was in plaats van mijn dochter.’


  ‘Vrouw?’ Catherines ogen werden groot. ‘Mama... is dit Roric?’


  ‘Vrouw?’ herhaalde Roric verbijsterd, en hij keek hen onderzoekend aan. Toen daagde er een verward begrip in zijn ogen. ‘Berardine...’


  Nu al haar zorgvuldige plannen in rook waren opgegaan, gunde ze zichzelf een ogenblik om haar ademhaling tot rust te laten komen en haar rug te ontspannen. ‘Een ogenblik, heer. Catherine, laat ons alleen.’


  Haar dochter was zo verstandig om haar niet tegen te spreken. ‘Mama,’ mompelde ze met een gehoorzame buiging. Daarna glimlachte ze naar Roric. ‘Uwe Hoogheid.’


  Ze deed de deur goed achter zich dicht. Hoofdschuddend ging Roric weer op de zittekist zitten. ‘Dus daarom bent u naar Arendsrots gekomen? Om een huwelijk tussen Clemen en Ardenne te arrangeren?’


  Ze toonde hem niets anders dan kalme zelfbeheersing. ‘Vindt u dat een verwerpelijk idee?’


  ‘Ik vind het een verbazingwekkend idee,’ zei hij lachend. Niet spottend, dus dat was al iets. ‘Een huwelijk. Met uw dochter. Met een... een kind.’


  ‘Catherine is veertien. Voor de wet is ze een vrouw en van huwbare leeftijd.’


  Roric stak een hand op. ‘Wetten zijn inkt op papier. In mijn ogen is ze een kind.’


  ‘Maar een dapper kind. Dat hebt u zelf gezegd. En niet... onaantrekkelijk.’


  Een glans in Rorics ogen erkende stilzwijgend de schoonheid van haar dochter. ‘Meent u het serieus, Berardine? Biedt u mij Catherine ten huwelijk aan?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoewel ik een bastaard ben en mijn neef heb gedood vanwege zijn troon?’


  ‘Bastaard of niet, u bent Berolds kleinzoon,’ antwoordde ze. ‘Hertog Berold werd zeer hoog geacht in Ardenne. Hij heeft zelfs de grootmoeder van Walter kort het hof gemaakt. Dus u ziet dat er niets nieuws is onder de zon. En wat betreft het overlijden van uw neef...’ Met een schouderophalen schoof ze Harold terzijde. ‘De geschiedenis is bezaaid met rommelige troonopvolgingen.’


  Rorics kaakspieren spanden zich. ‘Als ik Catherine tot mijn hertogin maak, zal haar thuis hier in Arendsrots zijn. Of verwacht u dat ik Clemen regeer vanuit het paleis van uw overleden echtgenoot?’


  Eigenlijk zou ze blij moeten zijn dat hij een man was die zich niet door schoonheid liet afleiden van ongemakkelijke waarheden.


  ‘Liggen Clemen en Ardenne zo ver uiteen?’ kaatste ze terug. ‘Volgens mij bewijst mijn aanwezigheid hier dat dit niet zo is. De hertogen van Clemen hebben de gewoonte rond te reizen. Als u iets verder zou reizen dan gewoonlijk, welk probleem levert dat dan op?’


  Hij trommelde met vuile vingers op zijn knie. ‘En wat vindt de prins van Cassinia hiervan?’


  ‘De prins van Cassinia is een melkmuil.’


  ‘Die een raad van regenten heeft.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Er bestaat in Cassinia geen wet die een huwelijk tussen u en Catherine tegenhoudt.’


  ‘De regenten van de prins zouden er een kunnen schrijven.’


  ‘Dat zouden ze kunnen doen,’ beaamde ze. ‘Maar dat is gevaarlijk voor ze. De hertogen van Cassinia gaan hun groeiende onafhankelijkheid van de kroon steeds meer waarderen. En wat Ardenne vandaag beperkingen oplegt, kan morgen een van hen beperkingen opleggen. De hertogen van Cassinia houden niet van beperkingen.’


  ‘Harold ook niet,’ zei Roric heel zacht. ‘En voor hem is dat niet goed afgelopen.’


  Bezorgd stond hij op en begon door de ontvangstkamer te ijsberen alsof het huis van hem was. Zonlicht scheen fel door het raam en liet het zwakke licht van lamp en kaars bijna verdwijnen. Berardine schoof heen en weer in haar stoel en zag dat de lange nacht hem parten begon te spelen. Zijn bewegingen verraadden vermoeidheid en hij had wallen onder zijn ogen.


  ‘Geloof me, Roric, ik was niet van plan om deze zaak op zo’n wanordelijke manier onder uw aandacht te brengen,’ zei ze, en ze liet begrip doorklinken in haar stem. ‘Maar het lijkt erop dat de gebeurtenissen mij hebben ingehaald. En aangezien het ijs al is gebroken...’


  Roric bleef stilstaan voor het raam en legde zijn vingertoppen tegen het bobbelige glas. Alsof hij naar buiten kon reiken en de verbrande pakhuizen kon aanraken om degenen die het vuur het ergste had getroffen te troosten, en kracht te geven aan de mannen die nog steeds ploeterden te midden van de hete as.


  ‘U hebt me hiermee overvallen, Berardine,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik heb nog nooit aan trouwen gedacht.’


  ‘Nee? Maar elke man droomt toch van een zoon.’


  ‘Elke man wel,’ zei hij wrang. ‘Maar niet elke bastaard.’


  ‘U bent niet langer een bastaard, Roric. U bent de hertog van Clemen.’


  ‘Bijna.’ Hij liet zijn hand zakken en wierp een blik over zijn schouder. ‘Kan ik u in vertrouwen iets vertellen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Het was nooit mijn bedoeling om mijn eigen adellijke dynastie te stichten. Ik was van plan op Clemen te passen voor Liam. Om het voor hem in veilige bewaring te houden tot hij volwassen was. Hij is Harolds rechtmatige erfgenaam en een kind is onschuldig aan de misdaden van zijn vader.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Een nobele gedachte, Roric, maar onpraktisch. U moet bedenken dat Harold hem zou hebben opgevoed om u te haten.’


  ‘Misschien. Maar ik had liever de last van Liams haat gedragen dan die van zijn dood.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei ze, en ze onderdrukte haar ergernis. Roric mocht dan tijd hebben voor overdreven sentiment, zij had die niet. ‘En het spijt me dat u verdriet hebt. Maar nu is het belangrijk voor Clemen dat u uw eigen edele dynastie sticht. En om dat te kunnen doen, moet u trouwen en zonen verwekken.’


  ‘Met Catherine?’


  ‘Dat denk ik.’


  Met een spottende uitdrukking op zijn gezicht draaide Roric zich om. ‘Zijn er geen geschikte mannen in Cassinia?’


  ‘Niemand die goed genoeg is voor mijn dochter.’


  ‘Maar ik wel. Terwijl u niets over mij weet.’


  ‘Roric.’ Ze stond op en staarde hem uitdagend aan. ‘Ben ik een stommeling? Wat ik van u moet weten, weet ik.’


  ‘U moet weten dat ik Clemen nooit zal onderwerpen aan Cassiniaanse overheersing.’


  ‘En dat vraag ik ook helemaal niet van u,’ kaatste ze terug. ‘Ik streef naar een bondgenootschap dat onze hertogdommen kan verrijken. Is dat werkelijk zo onvoorstelbaar? Clemen en Ardenne delen al een rijke geschiedenis. Jullie oorsprong ligt bij ons. Het bloed van mijn voorvaderen vloeit door uw aderen. Samen, Roric, weet ik dat we grootse dingen tot stand kunnen brengen.’


  Even bestudeerde hij zijn vuile vingernagels. ‘En als ik met uw dochter trouw, word ik dan hertog van Ardenne genoemd?’


  ‘Nee,’ zei ze, en ze onderdrukte de neiging om aan haar ringen te friemelen. ‘Maar uw zoon wel. Kunt u daar genoegen mee nemen?’


  Met een nadenkend gezicht haalde Roric een hand over zijn korte haar. Hij keek misprijzend naar de nieuwe roetvlekken op zijn handpalm. ‘Dat kan ik. Maar dat wil niet zeggen dat ik het ook zal doen. U moet weten, Berardine, dat ik u nu geen antwoord kan geven. Ik moet uw voorstel bespreken met de raad van Clemen.’


  ‘Ik heb nog een vraag die u wel kunt beantwoorden,’ zei ze, en ze dwong haar bonkende hart tot bedaren. ‘Vindt u Catherine werkelijk niet afstotelijk vanwege haar onbesuisde capriolen met die paarden?’


  De hoek van zijn brede mond ging even omhoog in een vluchtig glimlachje. ‘Nee. Ik vind haar niet afstotelijk. Niet daarom en nergens anders om.’


  Tja, misschien had de prelaat gelijk en bestond er toch een god. ‘Dat is een begin.’


  ‘U en Catherine moeten snel terugkeren naar Carillon,’ zei hij. ‘Vanavond nog. Ik kan toch niet snel een besluit nemen en u kunt hier niet dagen achtereen blijven. Het gerucht over uw aanwezigheid zal zich verspreiden en dat kan voor ons allebei problemen opleveren. Zorg ervoor dat Tihomir mij een inschatting stuurt van uw verliezen en ik zal erop toezien dat die onmiddellijk worden vergoed.’


  Ze knikte. ‘Dat is genereus. Daar ben ik blij om. Ik wil mijn dochter niet uithuwelijken aan een gierige man.’


  Hij stak zijn hand uit en zij gaf hem zijn met bloed bevlekte dolk terug. Met een kort glimlachje stak hij die weer in de schede. ‘De vrijgevigheid komt geheel van uw kant, Berardine. Catherine is een bijzonder meisje.’ Hij boog. ‘Goede reis naar huis, vrouwe. Ik laat mezelf wel uit.’


  Veel, heel veel later, lang nadat Tihomir was weggestuurd om de kapitein van de Danser te waarschuwen dat hij zijn galei gereed moest maken om de komende avond al terug te zeilen naar Ardenne, sloop Catherine terug naar de ontvangstkamer. Voor eens in haar ondeugende leventje gedroeg ze zich keurig ingetogen, zoals een goed opgevoede dochter van een hertog betaamde.


  ‘Mama?’ vroeg ze terwijl ze bedeesd voor haar ging staan. ‘Hertog Roric. Wil hij mij?’


  Berardine bleef zitten en keek naar haar op. Een vlijmscherpe pijn prikte onophoudelijk achter haar droge, vermoeide ogen. ‘Ik weet het niet.’


  Catherine slikte moeizaam. ‘Vanwege de paarden?’


  ‘Nee. Hij bewondert je juist vanwege de paarden. Volgens mij bestaat er niemand anders in de wereld die dat zou doen.’


  ‘O.’ Het lukte Catherine niet om een glimlach te onderdrukken. ‘Juist.’


  Opeens woedend vocht ze tegen de neiging om haar oudste dochter te slaan – en faalde.


  ‘Mama!’ Geschokt, met een hand tegen haar rode wang gedrukt, snakte Catherine naar adem. ‘Het spijt me, ik...’


  ‘Ik heb geen boodschap aan jouw spijt, Catherine! Wat heb ik daaraan, nu Roric terug is naar zijn burcht en ons terugstuurt naar Ardenne. Al mijn zorgvuldige plannen voor onze ontmoeting zijn opgegaan in rook en vuur, net als dat paard!’


  Tranen welden op in Catherines prachtige ogen. ‘Maar u zei dat hij geen hekel aan me had. U zei...’


  ‘Ik weet wat ik zei! Maar dit is een delicate kwestie, kind. En daar had jij niet doorheen moeten stampen als een dolle stier in een porseleinkast!’


  Nog steeds huilend liet Catherine zich op de zittekist zakken. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Moeten we echt naar huis? Worden we niet uitgenodigd aan Rorics hof? Daar zou ik het goed gedaan hebben, mama. Ik zou heel wat waardevolle geheimen voor Ardenne hebben gehoord. En... en ik denk dat ik ervoor had kunnen zorgen dat Roric mij aardig vond.’


  Terugdenkend aan zijn glimlachje, zuchtte Berardine. ‘Jou aardig vinden is het probleem niet. Roric vindt je al aardig.’


  ‘Dus er is nog hoop? Misschien zullen hij en ik dan toch trouwen?’


  Misschien... maar ze was er bepaald niet gerust op. Al haar plannen voor Catherine, en voor Ardenne, hingen af van haar ontmoeting met Roric. Een ontmoeting waarvoor zij de tijd en de plaats had willen bepalen, waarin ze van plan was geweest om hem te charmeren, te vleien en te bewerken, net zo lang tot Harolds bastaardneef het antwoord gaf dat ze wilde horen. Maar alles was in de war gestuurd door het mannetje van heer Humbert dat haar had gezien en de rampzalige brand in de pakhuizen. Daardoor had ze niets onder controle.


  Maar dat was Catherines schuld niet.


  ‘Mama?’


  Nu haar boosheid was gezakt, betreurde ze het dat ze haar zelfbeheersing had verloren. Het enige sprankje hoop in deze ellendige puinhoop was dat Roric iets in Catherine had gezien wat hij waardeerde. Ze spreidde haar armen. Catherine vloog naar haar toe en ze omhelsden elkaar.


  ‘Maak je maar geen zorgen, kind,’ zei ze, en ze streelde haar dochters keurig gevlochten haren. ‘Dit is een tegenslag, niets meer. We verlaten Arendsrots vanavond dan wel met het eerste gunstige getij... maar we zullen snel genoeg terug zijn. Dat weet ik zeker.’


  Want Izusa had voorspeld dat dit huwelijk zou plaatsvinden, en Izusa vergiste zich nooit.


  



  ‘Een huwelijk?’ Verbijsterd staarde Humbert hem aan. ‘Met Ardenne? Wat, is die weduwe gek geworden?’


  Gezeten in een halve kring van stoelen in de raadkamer van Arendsrots, mompelden de overige raadsheren van Clemen instemmend met Humberts geschokte vraag. Roric, die apart zat op een eenvoudige verhoging, keek onderzoekend naar de gezichten terwijl hij wachtte tot de opwinding afnam. Zou iemand hier het idee van een huwelijk tussen de hertog van Clemen en Catherine het overwegen waard vinden?


  Humbert duidelijk niet. En aan de weerzin op zijn gezicht te zien, Aistan ook niet. Scarwid zat te snuiven en te blazen alsof hij moest bijkomen van een grove belediging. Wat Farland en de heren Hyett en Egann betrof, die leken even weinig enthousiast. Alleen Ercole, verbannen naar de tweede rij van de kring, hing duidelijk ongeïnteresseerd in zijn stoel. Misschien treurde hij nog om Argante. Bij Ercole was dat moeilijk te zeggen. Pruilende minachting was het enige wat hij zijn mederaadsleden ooit had betoond. Hoewel hij van top tot teen gekleed was in met juwelen bestikt fluweel en zijn geblondeerde haren pas waren geschoren en ingewreven met haarcrème uit Rebbai, zag hij er vanochtend uit als een verongelukt kind.


  ‘Heer...’ Farland wierp even een blik op zijn mederaadsleden. ‘Mogen we aannemen dat u het vriendelijke aanbod van de hertogin van Ardenne hebt afgeslagen?’


  ‘Het belachelijke aanbod, bedoelt u,’ zei Humbert. ‘Ik kan niet geloven dat ze dit heeft gedaan.’


  Scarwid trok zijn wenkbrauwen op. ‘Was u er niet bij aanwezig, Humbert?’


  Ieders blik gleed naar Humbert. ‘Hij was namens mij bezig met andere zaken,’ zei Roric, toen het gezicht van zijn pleegvader rood aanliep. ‘Wat Berardine betreft, ik heb haar verteld dat ik tijd nodig had om haar aanbod te overwegen voordat ik haar antwoord kon geven. En sindsdien denk ik er onophoudelijk aan.’


  ‘Zo lang?’ gromde Humbert. ‘Waarom? Nee zeggen vergt maar een tel.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar. In Humberts blik stond gekwetst ongeloof te lezen. Roric keek de andere kant op. Hij zou het zijn pleegvader later uitleggen.


  ‘Het verontrust me,’ zei Aistan, die met zijn vingers op zijn knie trommelde, ‘dat Berardine heimelijk in het donker naar Arendsrots komt. Als het aanbod oprecht is, waarom dan zo stiekem? Cassinia fokt verraders als een hond vlooien, maar toch lijkt dit wel erg geniepig.’


  ‘Wat doet het ertoe of het aanbod oprecht is?’ snauwde Humbert. ‘Het is onzin. Ondenkbaar. Geen enkele hertog van Clemen is ooit getrouwd met iemand van buiten het hertogdom!’


  Ercole schoot overeind in zijn stoel. ‘Er is een eerste keer voor alles. Is Roric daar niet het bewijs van?’


  ‘Gedraag je,’ zei Humbert. ‘In deze zaal zul je hem aanspreken als uwe Hoogheid.’


  ‘Maar ik spreek u aan,’ zei Ercole snierend. ‘Heer. Ik vraag me af waarom u de dochter van de weduwe zo fanatiek aan de kant schuift.’


  ‘Ercole, als we je dat nog moeten uitleggen, dan...’


  ‘Bent u van plan om daar een wet voor te maken, Humbert, dat geen enkele hertog van Clemen kan trouwen met iemand van buiten onze grenzen? Dat lijkt me nogal aanmatigend, zelfs voor de man die de moord op mijn zuster heeft georganiseerd.’


  Humbert sprong op en draaide zich om naar Ercole. ‘Hou je kop, jij jankende kleine rotzak! Je wordt hier slechts gedoogd en...’


  ‘Genoeg!’ riep Roric luid boven de boze protesten van zijn raad uit. ‘Heren, rustig alstublieft!’


  Een norse stilte. Met een gezicht dat rood was van woede liet Humbert zich op zijn stoel vallen. Ercole had zijn armen opstandig over elkaar geslagen en keek boos naar het houten plafond van de zaal.


  ‘Heren...’ Roric keek hen een voor een boos aan. ‘Dit wil ik niet hebben. Clemen moet geleid worden door redelijke, beheerste mannen. Als u zichzelf niet kunt inhouden, hoe kunt u mij dan helpen om dit hertogdom te regeren? Ercole. Ercole, kijk me aan.’


  Onwillig richtte Ercole zijn blik op hem.


  ‘Voor de laatste keer: het was niet de bedoeling dat Argante zou sterven. Uw verdriet is mijn verdriet. Maar ik zal niet toestaan dat het deze raad of ons hertogdom verzwakt. Kunt u uw verdriet buiten de raadkamer houden, in het belang van Clemen? Als u dat niet kunt, heb ik niets aan u.’


  Weer een norse stilte. Aan Humberts gezicht kon hij zien dat zijn pleegvader het liefst zag dat Ercole de raad verliet. En Humbert stond niet alleen. Geen van de aanwezigen wilde dat Argantes halfbroer bleef. Het besluit om hem aan te houden was diplomatiek geweest, niet populair.


  Omdat Ercole dit ook wist, en besefte hoe ongemakkelijk zijn aanwezigheid was, schudde hij zijn hoofd. ‘Ik blijf liever als raadsheer. Uwe Hoogheid.’


  ‘Wees dan gewaarschuwd. Ik tolereer geen uitbarstingen meer van u.’ Hij richtte zich tot Aistan. ‘Om uw vraag te beantwoorden, heer, ik twijfel er niet aan dat het aanbod van Berardine oprecht was. Waarom ze het in het geheim deed, heb ik niet gevraagd.’


  Aistan snoof. ‘Omdat u wist dat ze dan zou liegen?’


  Mogen de geesten hem bijstaan. Aistan had zo’n hekel aan Cassinianen dat het leek alsof ze hem naar het leven hadden gestaan. ‘Ik nam aan dat het iets te maken had met de slangenkooi die de Cassiniaanse politiek is.’ Hij verborg zijn ergernis achter een glimlach en voegde eraan toe: ‘Of misschien bedacht ze op het laatste moment dat ze een verkeerd gewaad had aangetrokken en wilde ze liever niet in het openbaar laten zien dat ze een slechte smaak had.’


  Een opwelling van ongemakkelijk plezier nam de spanning in de raad weg.


  Heer Egann, al iets ouder en meestal bedeesd, ooit door Harold gekozen als raadsheer omdat hij zo inschikkelijk was, schraapte zijn keel. ‘Heer, hoe wist u dat Berardine in Arendsrots was?’


  Opnieuw zorgde hij ervoor niet naar Humbert te kijken. ‘Dat werd mij verteld.’


  ‘En waarom hebt u het ons niet verteld?’ vroeg Ercole. ‘Waarom hebt u de weduwe in het geheim opgezocht?’


  Deze keer lokte Ercoles opmerking geen boosheid uit. In plaats daarvan knikte Farland. ‘Ja, uwe Hoogheid. Waarom?’


  Daar had je het. Nu werd zijn gezag voor het eerst echt op de proef gesteld. Als hij hier niet goed mee omging, zou zijn heerschappij voorbij zijn voordat die goed en wel was begonnen.


  ‘Heren, als hertog van Clemen zal ik af en toe mijn eigen beslissingen nemen,’ zei hij. Hij sprak hen allen toe, maar keek naar Humbert. ‘Daar kunt u maar beter aan wennen.’


  ‘Maar nu ligt de zaak open en bloot voor ons,’ zei Humbert met zijn rechterhand om de armleuning van zijn stoel geklemd. ‘En kunnen we hem bespreken. Moeten we hem bespreken. Roric, je kunt niet trouwen met de blaag van die weduwe.’


  ‘Humbert heeft gelijk,’ beaamde Aistan. ‘Trouwen met iemand uit Ardenne verbindt Clemen aan alle hertogdommen in Cassinia, waardoor we betrokken raken bij hun voortwoekerende vetes. We zouden nooit meer vrede hebben. Bovendien kunnen we de ogen niet sluiten voor de storm van verontwaardiging die zo’n huwelijk zou oproepen in Harcia. U kunt ervan uitgaan dat Aimery dit zou beschouwen als een ernstige bedreiging.’


  ‘Hij zou ons zelfs de oorlog kunnen verklaren!’ zei Scarwid.


  ‘Daar zou Balfre op aandringen,’ zei Hyett knikkend. ‘Die grijpt elke kans aan.’


  De emoties liepen hoog op terwijl de raad zich het ene na het andere rampscenario inbeeldde. Omdat hij zich herinnerde welk kwaad Harold in het verleden had veroorzaakt door te proberen hen monddood te maken, wachtte Roric tot hun opwinding vanzelf wegebde. Ondertussen gaf hij zijn gedachten de vrije loop en dacht na over Catherine. Een ongewoon meisje. Mooi, ja, maar schoonheid had maar beperkt nut. Een hertog had meer aan een vrouw met humor, intelligentie en moed, die deze eigenschappen kon doorgeven aan zijn zonen. Catherine bezat alle drie in overvloed. En ze was meelevend. Dat zocht hij ook in een vrouw. Het angstzweet brak hem uit bij de gedachte dat hij zou moeten trouwen met iemand als Argante. Dus het speet hem dat hij het niet aandurfde met Berardines dochter. Maar hoewel hij geïnteresseerd was in Catherine en zij hem echt had geraakt, kon hij nooit zijn persoonlijk verlangen boven het welbevinden van Clemen stellen.


  Als hij dat deed, was hij niet beter dan Harold.


  ‘Heren,’ zei hij toen hij dacht dat ze voldoende tijd hadden gehad om hun mening te geven. ‘Wees gerust. Ik ben niet van plan om met Catherine te trouwen. De voordelen die een dergelijke verbintenis ons zouden brengen – en dat zijn er vele, dat kunt u niet ontkennen – wegen niet op tegen de nadelen. Cassinia’s hoogmoed is alom bekend. De regenten van de prins zouden al snel de geschiedenis aanhalen om te rechtvaardigen dat ze hun neus in onze zaken willen steken. En Berardine heeft niet de macht om hen tegen te houden.’


  ‘Misschien is ze dat ook niet van plan,’ zei Farland. ‘Misschien is ze gekomen op hun verzoek.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Roric na een ogenblik. ‘Want dan zou er veel meer openlijk vertoon geweest zijn. Ik vermoed dat zij de zaak hoopte te regelen voordat de raad van regenten achter haar plan kwam.’


  Aistan bromde. ‘Des te meer reden om te weigeren. Als zij denkt dat ze de raadsheren van haar eigen leenheer kan beduvelen, is zij de giftigste slang van allemaal.’


  ‘En waar zouden wij vervolgens mee opgescheept zitten?’ vroeg Hyett. ‘Denk eraan: zo moeder, zo dochter.’


  ‘Dus dat is geregeld,’ zei Humbert. ‘Je slaat het aanbod van de weduwe af.’


  Roric trok een wenkbrauw op. ‘Dat heb ik toch al gezegd?’


  ‘Maar u zult toch wel trouwen?’ vroeg de oude heer Egann. ‘Daar hoeven we toch niet aan te twijfelen?’


  Hun verlangen om de toekomst van Clemen veilig te stellen kon hij begrijpen, maar hij begon zich wel een beetje een eersteklas dekhengst te voelen. ‘Ja, heer,’ zei hij kortaf. ‘Te zijner tijd zal ik trouwen. Maar eerst zal ik de zaak met Berardine afhandelen. Ik laat het verder aan u allen over om te regelen wat wij eerder hebben afgesproken: de voorbereidingen voor mijn benoeming en de wederopbouw van het koopmanskwartier. En voor nu, heren, zijn we klaar.’


  Zoals hij al had verwacht, bleef Humbert in de ontvangstkamer treuzelen tot ze met z’n tweeën over waren. Eenmaal onder elkaar, liet zijn pleegvader zijn masker vallen.


  ‘Wat heeft dit te betekenen, jongen?’ snauwde hij. ‘Ik dacht dat we besloten hadden om samen met de weduwe te praten en dat we daarna, als we wisten wat haar bedoeling was, zouden beslissen wat we de raad moesten vertellen.’


  U bedoelt dat u dat besloten had. ‘Ik was gewoon van gedachten veranderd.’


  Humbert staarde hem aan. ‘Zonder mij om raad te vragen?’


  ‘Heer...’ Achter zijn rug balde hij zijn handen met zoveel kracht tot vuisten dat hij zijn vingernagels in zijn handpalmen voelde drukken. ‘De geesten weten dat ik nooit het verlangen koesterde om hertog van Clemen te worden. Maar nu ik dat toch ben geworden, zal ik het zijn ook. Móét ik het zijn.’


  ‘Wil jij in het geheim regeren?’ snauwde Humbert met een rood gezicht. ‘En je raadslieden met minachting behandelen? Roric...’


  ‘Nee, Humbert,’ zei hij bars. ‘Niet hier. En niet nu.’


  Humberts kaak maalde terwijl hij zijn woede inslikte. ‘Prima. Bij Arthgallo dan. Als de klok drie slaat. Zorg dat je op tijd bent.’


  Terwijl Roric keek hoe zijn pleegvader de zaal uit beende, zuchtte hij diep. Het was moeilijk om Humbert te weerstaan. Pijnlijk.


  ‘Het spijt me, heer,’ mompelde hij. ‘Maar ik moet mijn eigen baas zijn.’


  



  De behandelkamer van de heelmeester stonk erger dan een Zeidicaanse galei vol slaven. Alleen gekleed in zijn linnen onderbroek keek Humbert boos snuivend de enorme kamer rond. De ruimte was propvol; alle legplanken waren afgeladen, aan de dakspanten hingen jutezakken en overal stonden stinkende tonnen en vaten. Wat een verzameling walgelijke, verderfelijke brouwsels. Smerige buitenlandse poeders! Misselijkmakende, wanstaltige verdraaiingen van de natuur! Daar, die fles. Vol oogballen van een of ander dier. En die? Vogelklauwen, verschrompeld en knobbelig. Hij zou nog liever zijn eigen keel doorsnijden dan dat hij daar iets van dronk. En die gevlochten strengen kruiden die naar beneden hingen. Die zagen eruit als uitgedroogde, door de zon gebleekte paardendarmen.


  Bah.


  Iedere keer als hij hier was, zwoer hij dat hij nooit terug zou komen. Maar dan kreeg hij hoofdpijn of begon de twintig jaar oude zwaardwond in zijn linkerdij te zeuren. De gezwollen gewrichten in zijn rechterhand. Of zijn rechterknie, gebroken in een steekspel in hetzelfde jaar dat hij zijn sporen verdiende.


  Ik word oud. Dat is mijn kwaal. Al mijn jaren en jeugdige stommiteiten breken me op.


  Het probleem was, zoals iedereen wist, dat er nergens in Arendsrots een betere heelmeester was dan Arthgallo. Niet in heel Clemen. Nee, zelfs niet in het Moeras of in Harcia. Dus was het lijden in stilte, hardop lijden in de handen van een of andere onbekwame idioot... of de remedie ondergaan die Arthgallo nodig vond, welke dat dan ook was.


  Met bewegingen die zo netjes en nauwkeurig waren als die van een kip die tarwe oppikt, haalde de heelmeester tussen duim en wijsvinger een snufje geel poeder uit een besmeurd houten kistje op zijn werktafel en liet dit in een stenen vijzel vallen. Vervolgens pakte hij een snufje blauw poeder, toen zwart poeder, en daarna een krakende handvol gedroogde blaadjes uit een groene zak van zijde. De zak was helemaal volgeschreven met vreemde runentekens. Buitenlands schrift. Misschien heidens.


  Humbert snoof. Een priester zou een hoop heisa schoppen en hoogstwaarschijnlijk de zak samen met zijn inhoud in beslag nemen. Als raadsheer van Clemen moest hij eigenlijk zelf ook zijn afkeuring laten blijken. Maar dat zou hij niet doen. Hij had nog nooit een priester ontmoet die hem kon helpen zoals Arthgallo. Zelfs Badouim niet met zijn wierook en zijn gemompelde gebeden. Als hij een priester kon vinden die verstand had van genezen, zou hij misschien een klacht indienen over heidense runen en dat soort dingen. Maar tot die tijd...


  De heelmeester keek op van zijn rommelige werktafel en glimlachte opgewekt. Hij glimlachte altijd opgewekt. Waarschijnlijk omdat hij zijn eigen drankjes nooit dronk.


  ‘Het duurt niet lang meer, heer. Bijna klaar. U hebt het toch niet koud?’


  Vier komforen met brandende kolen verwarmden de behandelkamer. Ze voorkwamen dat een vrijwel naakte man bijna bevroor, maar hadden het nadeel dat alles opwarmde, tot je ogen gingen tranen van de stank.


  Humbert nieste. ‘Nee.’


  ‘Goed, goed,’ zei Arthgallo stralend. Vettige pieken grijs haar waren ontsnapt aan zijn heelmeesterskap en hingen langs zijn lijkbleke, ingevallen gezicht. De punten van de pieken waren blauw, zwart en bruin gevlekt. Dezelfde vlekken zaten op de mouwen van zijn sleetse, grof geweven gewaad.


  ‘Maak u geen zorgen, heer. Ik krijg u binnen de kortste keren weer sterk en soepel.’


  Humbert werd steeds ongeruster, zijn gespannen ingewanden verkrampten heftig terwijl hij toekeek hoe Arthgallo een scheutje donkergroene olie uit een glazen fles in de vijzel goot. Bedenkelijk zag hij hoe er daarna iets grijs en kalkachtigs in werd verkruimeld.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij achterdochtig.


  Arthgallo wuifde met een bestofte hand. ‘Het hoort allemaal bij het geneesmiddel, heer.’


  Ja, maar dat was geen antwoord, of wel soms? Maar goed, het had geen zin om die vervloekte kerel onder druk te zetten. Als het op zijn geneesmiddelen aankwam, hield Arthgallo zijn mond zo stijf gesloten als een koude oester.


  Nadat hij de smurrie van ingrediënten had fijngemalen met zijn stamper, was de heelmeester eindelijk klaar. Humbert probeerde niet te diep adem te halen – de stank die uit de vijzel opsteeg was erger dan alle andere geuren in de kamer bij elkaar – en knipperde met zijn ogen.


  ‘Je verwacht toch niet dat ik die troep doorslik, mag ik hopen?’


  ‘Dit doorslikken?’ Arthgallo’s magere lichaam schudde van het lachen. ‘En mijn meest geliefde patiënt ombrengen? Nee, heer, nee. Dit is een soort van zalfje.’


  ‘O.’ Zalfjes begreep hij. Alleen het ‘soort van’ beangstigde hem een beetje. ‘En dat is alles? Ga je me niet aderlaten?’


  ‘Lichtjes, heer,’ zei Arthgallo, en hij trok een paar soepele handschoenen van kalfsleer aan. ‘Een klein kusje van de bloedzuigers, denk ik. U hebt geen koorts, dus een fikse aderlating zou meer kwaad dan goed doen. En als u nu zo vriendelijk wilt zijn om uw armen op te tillen?’


  Gelaten onderging Humbert het insmeren van zijn oksels, zijn buik en zijn voetzolen met de stinkende smurrie uit de vijzel. Daarna doorstond hij huiverend en met een vertrokken gezicht het aanleggen van tien dunne, wriemelende bloedzuigers op zijn verschrompelde lichaam.


  ‘Heel goed, heer,’ zei Arthgallo terwijl hij een stap achteruit deed en zijn werk bewonderde. ‘Ik denk niet dat u nog meer bloedzuigers nodig heeft, maar we wachten het even af.’


  Humbert knikte. Zijn ogen brandden door de dampen. ‘Goed.’


  ‘Prima, heer, als u nu wilt...’


  Het vrolijke gerinkel van een belletje maakte duidelijk dat de buitendeur van de spreekkamer werd geopend. Fronsend draaide Arthgallo zich om. ‘Wat vreemd. Ik heb het bordje “gesloten” opgehangen. Het spijt me, heer. Ik zal even...’


  Met bonzend hart schraapte Humbert zijn keel. ‘Deze bezoeker komt waarschijnlijk voor mij. Laat hem door, Arthgallo, en blijf buiten wachten tot wij klaar zijn. En als er iemand anders komt die je nodig heeft, behandel hem dan zo goed mogelijk daar, zonder iets over mij of mijn bezoeker te zeggen. Begrepen?’


  ‘Heer,’ zei Arthgallo, en hij deed wat hem werd bevolen, gelukkig zonder nieuwsgierig te zijn.


  Snel daarna werd het dikke leren gordijn dat de spreekkamer afscheidde van de behandelkamer opzijgeschoven en kwam Roric binnen. Met opgetrokken neus duwde hij de kap die zijn gezicht had verborgen achterover en knoopte zijn lange wollen mantel los.


  ‘Heer,’ zei hij met een kort knikje. ‘Kon u geen aangenamere plek bedenken om te praten?’


  Humbert nam hem op. Onder de donkergrijze mantel droeg hij een eenvoudige bruine wambuis en een bruine broek. Prima kleren als iemand geen aandacht wilde trekken. Maar omdat hij dezelfde kleren had gedragen tijdens de raadsvergadering van die ochtend, leek het erop dat Roric er opnieuw aan herinnerd moest worden dat hij zich veel beter moest kleden om niet als een onbetekenende stumper te worden gezien.


  ‘Ik kan er met gemak een stuk of vijf bedenken, maar hier zal niemand ons zien.’


  Roric grinnikte even. ‘Dat is waar.’ Daarna keek hij bedenkelijk. ‘U mankeert toch niks, Humbert? Wat is er aan de hand?’


  Over een week zou deze man formeel worden beëdigd als hertog van Clemen. Maar nu al was er een verandering in hem merkbaar. De onzekere Roric van Lijsterhof, die last had van zijn geweten, was verdwenen. In plaats daarvan stond hier een man die doortastend en besluitvaardig was geworden, ook al was hij dan niet op de juiste manier gekleed. Dit was de man die hij zijn pleegzoon, de zoon van zijn hart, had aangemoedigd te worden.


  Wat verontrustend om te merken dat hij... verontrust was.


  ‘Wat er aan de hand is?’ zei hij, en hij probeerde even opgewekt te klinken als zijn heelmeester. ‘Niets ernstigs. Kramp. Het oude probleem. Maak je geen zorgen, jongen. Arthgallo maakt me wel weer fris en gezond.’


  Nog steeds fronsend keek Roric bedenkelijk om zich heen naar de bedompte, halfduistere kamer en naar de bengelende bloedzuigers die zich te goed deden. ‘Ik weet dat u veel waarde hecht aan zijn behandelingen. Maar u bent dapperder dan ik, Humbert, om uzelf over te geven aan zijn genade.’


  ‘Wacht maar tot je zo oud bent als ik,’ gromde hij. ‘Dan zul je merken dat het minder met moed te maken heeft dan met wanhoop. Roric, wanneer ga je de weduwe afwijzen?’


  Een zweem van boosheid verscheen in Rorics ogen. ‘Ze heeft haar aanbod nog geen dag geleden gedaan. Maak u geen zorgen, Humbert. Ik zei dat ik het met haar zou afhandelen en dat doe ik ook.’


  ‘Maar heb je haar in ieder geval wel bevolen terug naar Ardenne te gaan?’


  ‘Natuurlijk, ze vertrekt vanavond.’


  Dat was in ieder geval iets. ‘Goed. Dan heb je tijd genoeg om haar voordat ze wegvaart te vertellen dat het antwoord nee is.’


  ‘Wat?’ Ongelovig lachte Roric. ‘Wilt u dat ik naar haar terugga? Op klaarlichte dag? Humbert, hebben die bloedzuigers u tegelijk met uw bloed ook van uw verstand beroofd?’


  ‘Ik stel geen nieuwe ontmoeting met haar voor! Mogen de geesten dat verhoeden, jongen. Een zo’n vergissing is meer dan genoeg. Stuur haar een brief!’


  ‘Zodat het lijkt alsof ik haast heb om haar dochter af te wijzen?’ Roric schudde zijn hoofd. ‘Dat dacht ik niet, Humbert. Het zal haar al genoeg kwetsen. Denkt u dat het verstandig is om de ene belediging boven op de andere te stapelen?’


  Humbert keek woedend. Het zou overtuigender overkomen als hij niet in zijn onderbroek stond, als gastheer diende voor een partij bloedzuigers en onder de smerig ruikende smurrie zat.


  ‘Als het gerucht over dit aanbod zich ooit verspreidt over Clemen, moet jouw rotsvaste weigering al lang en breed bekend zijn! Want als dat niet zo is, kun je er zeker van zijn dat iemand stennis zal schoppen!’


  Rorics gefronste wenkbrauwen bevestigden zijn gelijk.


  ‘En laat me je dit ook nog zeggen, Roric, nu we toch eerlijk tegen elkaar zijn,’ voegde hij eraan toe vanwege zijn eigen gekwetste gevoelens. ‘Het was pijnlijk dat jij de raad hierover inlichtte, zonder dat vooraf even met mij af te stemmen.’


  Met neergeslagen ogen deed Roric net alsof hij iets zocht op Arthgallo’s overvolle werktafel, alsof de spullen van de heelmeester ineens heel belangrijk waren.


  ‘Het spijt me,’ zei hij uiteindelijk. ‘Dat was niet mijn bedoeling.’


  Wat had hij aan bedoelingen? Het waren de daden die telden. Het probleem zat echter niet alleen in het feit dat hij zich gekwetst voelde, maar ook dat hij de verrassing had gevoeld van zijn mederaadsleden toen die beseften dat hij niets had geweten van Berardines aanbod. Dat was zuur. Bovendien verzwakte het zijn positie... en dat maakte hem boos. Na alles wat hij voor Roric in de waagschaal had gesteld, was de jongen hem meer loyaliteit verschuldigd.


  ‘Waarom ging je alleen naar de weduwe zodra ik even niet oplette?’


  ‘Dat zei ik al. Ik moet Aistan en de anderen laten weten dat ik mijn eigen baas ben. Ontken nu niet dat dat belangrijk is.’


  Nee, dat kon hij niet ontkennen. Hij kon zelfs trots op zichzelf zijn dat hij Roric zo had opgevoed dat hij dit begreep. Alleen... ‘Zei ik dat ik dat zou ontkennen? Maar waarom heb je het me dan vanmorgen vroeg niet verteld? Waarom zette je me voor gek tegenover de hele raad?’ Een akelige gedachte kwam bij hem op. ‘Hield je je mond dicht omdat je het aanbod verleidelijk vindt?’


  ‘Van Catherine?’ Roric pakte een gedroogde bassawortel en bekeek die onderzoekend, alsof hij er belangstelling voor had. ‘Nee.’


  Maar zijn ontkenning was te traag gekomen. Humbert voelde zijn maag omdraaien. ‘Heb je het meisje gezien? Heeft Berardine het aangedurfd om haar mee te nemen naar Arendsrots?’


  ‘En wat dan nog? Wat als ik Catherine heb gezien? Wat doet het ertoe? Ik heb al duidelijk gezegd dat ik niet met haar zal trouwen.’


  ‘Je hebt het mij niet verteld! Daar gaat het om! Roric...’


  Roric keek boos op. ‘Ik ben niet blind, Humbert. Of doof, of achterlijk. Mensen vragen zich af of ik niet te zeer van u afhankelijk ben. Ze vragen zich af of ik geen beslissing kan nemen zonder dat ik eerst uw mening vraag. Of uw toestemming.’


  ‘Welke mensen? Bedoel je die kleine rotzak van een Ercole?’


  ‘Niet alleen Ercole. Aistan en de anderen hebben me gesteund tegen Harold omdat ze geen andere keus hadden. Maar als ze aan me gaan twijfelen...’ Hij sloeg met zijn vuist op de werktafel, waardoor kommetjes rammelden en kistjes even omhoogwipten. ‘Harold had gelijk. Ik ben kwetsbaar.’


  Diep ademhalend wachtte Humbert tot hij er zeker van was dat hij niet zou gaan schreeuwen. ‘Des te meer reden om Berardine zo snel mogelijk af te wijzen. Trouw dan met een leuk meisje uit Clemen, die je prachtige Clemense zonen zal geven.’


  Opnieuw bleef het stil, deze keer onderzocht Roric de inhoud van een nabijgelegen jutezakje. Hij fronste zijn voorhoofd. Uiteindelijk draaide hij zich om en veegde zijn met okerkleurig poeder besmeurde vingers af aan zijn mantel.


  ‘In het begin was ik kwaad, toen Harold tegen me zei dat ik nooit kon trouwen,’ mompelde hij. Met een glazige blik dacht hij eraan terug. ‘Maar na verloop van tijd begon ik te begrijpen dat hij gelijk had. Kijk maar eens naar alle ellende die adellijke bastaarden hebben veroorzaakt op het schiereiland van Danetto.’


  ‘Dat is Danetto,’ antwoordde Humbert. ‘En Harold is dood. Nu is het jouw plicht om te trouwen en zonen te verwekken.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Roric met een scherpe klank in zijn stem. ‘Het is alleen... Ik ben niet verliefd.’


  Overrompeld sloeg Humbert zich hoestend op zijn borst. ‘Niet verlíéfd?’


  Roric kneep zijn ogen samen. ‘Er is een bloedzuiger gevallen, Humbert.’


  ‘Ik zal jou laten vallen, jongen!’ zei hij nog steeds hijgend. Hij weigerde te kijken naar de volgezogen, opgezwollen bloedzuiger die van zijn wang was gevallen en op de vloer voor zijn stinkende voeten lag. ‘Niet verlíéfd? Wat is dat voor nonsens?’


  ‘Het is niet ongebruikelijk dat een man van zijn vrouw houdt,’ zei Roric verdedigend.


  ‘Maar als die man een hertog is, dan is het wel ongebruikelijk dat hij als eerste aan de liefde denkt en niet als laatste!’


  Nog steeds in de verdediging, en daarom kwaad, begon Roric op en neer te lopen. Hij schopte tegen een kist vol botten en vloekte.


  ‘Pas een beetje op,’ gromde Humbert. ‘Arthgallo hecht veel waarde aan zijn heelkunde.’


  Rorics vernietigende blik nam hem van top tot teen op. ‘Dat zie ik.’


  Een tweede volgezogen bloedzuiger verloor zijn grip en viel op de grond. Humbert bedwong de neiging om hem onder zijn hiel te verpletteren. ‘Roric...’ Behoedzaam nu, want de jongen was uit zijn humeur en moest omzichtig behandeld worden. ‘Heb je misschien bedenkingen bij het idee van een huwelijk?’


  ‘Natuurlijk!’ snauwde Roric geprikkeld. ‘Als ik een vrouw neem, is dat om zonen te verwekken, en nergens anders om. Zelfs de minste vrouw in Clemen verdient beter dan dat.’


  ‘Denk je dat jij niet aardig genoeg zult zijn? Doe niet zo dom, Roric. Jij bent Harold niet. Guimar en ik hebben je samen opgevoed tot een ridderlijke man.’


  ‘Ja, dat is zo.’ Zuchtend leunde Roric tegen de werktafel van de heelmeester aan. ‘Maar...’ Hij duwde met zijn duim en vingertoppen tegen zijn gesloten ogen. ‘De valkuilen waar ik in kan stappen als ik trouw met iemand uit Ardenne, zullen niet talrijker zijn dan de valkuilen die ik moet ontwijken als ik een dochter van Clemen tot vrouw neem. Er valt maar weinig te kiezen uit onze voornaamste huizen.’ Treurig leunde hij tegen de werktafel aan. ‘Misschien moet ik mijn net verder uitwerpen.’


  ‘Ha!’ Humbert sloeg een derde, traag kronkelende bloedzuiger van zich af. ‘Zoals Harold deed toen hij Argante ving? Nee, Roric. Leer iets van die rotzak van een neef van je. Welke verstandige man zet zijn beste strijdros naast een gewoon karrenpaard, zelfs als dat een glanzende vacht heeft? Dat kun je niet doen. Eén Ercole aan het hof is genoeg.’


  Roric trok een lelijk gezicht. ‘Dat is waar.’


  En nu was het zover. Opeens was Humberts mond droog, en niet vanwege de warmte en de stank. Hij krabde zich onder zijn oksel, waar de smurrie van Arthgallo begon te kriebelen. Maar het had geen zin om dit uit te stellen. Hij kon het maar het beste gewoon zeggen, kordaat, met de autoritaire stem die Roric had gehoorzaamd sinds hij zeven jaar oud was.


  ‘Er is maar één oplossing voor dit vraagstuk, jongen. Je moet met Lindara trouwen.’


  12


  ‘Lindara?’ Roric gleed van de werkbank af. ‘Humbert, voel je je wel goed? Moet ik de heelmeester roepen?’


  Met zijn kin in de lucht kneep Humbert zijn ogen samen. ‘Wil je beweren dat er ergens in Clemen een meisje rondloopt dat beter is opgevoed? Dat kun je niet, want dat zul je niet vinden. En ze is aantrekkelijk genoeg, al zeg ik het zelf. Want ze lijkt op haar moeder, de geesten zij dank. Waarom zou je niet met Lindara trouwen, als je je hart nog niet aan iemand anders hebt verloren?’


  ‘Waarom niet? Dat heb ik zojuist gezegd! Ik moet wat afstand van je nemen, anders zullen de andere heren verbitterd raken!’ Roric wreef met een hand over zijn gezicht. ‘Je moet echt een andere heelmeester zoeken, Humbert. Arthgallo’s kuurtjes brengen je in verwarring.’


  ‘Prima,’ zei Humbert met zijn handen tot vuisten gebald. ‘Als je met Lindara trouwt, treed ik terug uit de Raad. Is dat voldoende? Maak mijn dochter jouw hertogin en ik zal nooit meer een voet in Arendsrots zetten.’


  Alle woede in Rorics ogen bekoelde. ‘Wat?’


  ‘Je hebt het goed gehoord. Benoem Aistan tot je eerste raadsheer en zet mij als een afgedankt paard in de wei. Of als Aistan weigert, benoem je iemand anders. Iedereen behalve Ercole. Ik zal zo gedwee als een lammetje gaan, Roric, dat zweer ik. Maar trouw met Lindara.’


  ‘Humbert, ik wil niet dat je gedwee als een lam weggaat, of als een afgedankt paard, of als welk dier dan ook! Wat heb ik aan je als jij ver weg zit opgesloten in de burcht van Ridderspoor? Ik heb je nodig in Arendsrots.’


  Geraakt door Rorics oprechte ontzetting, deed Humbert alsof hij belangstelling kreeg voor zijn voetzool. De smurrie van Arthgallo was opgedroogd en kriebelde.


  ‘Zei je zojuist dan niet dat ik een probleem voor je vorm, jongen? Dan ben je vast en zeker beter af als ik niet hier ben om je in de weg te lopen.’


  ‘Zo bedoelde ik dat niet! Ik kan niet hebben dat de edellieden van Clemen denken dat ik jouw marionet ben, maar natuurlijk heb ik je raad nodig. Hoe kan ik anders hertog zijn?’


  ‘Wat je ook kiest, jij kunt hertog zijn,’ antwoordde Humbert. ‘En waar ik ook ben, jongen, jij zult nog steeds hertog zijn. Morgen, of volgende week, kan ik dood neervallen van ouderdom. Wil je beweren dat jij geen hertog van Clemen meer bent als ik sterf?’


  ‘Praat geen onzin, Humbert,’ snauwde Roric.


  Humbert wierp zijn pleegzoon een boze blik toe. ‘De waarheid is geen onzin. En ik zou gelukkig sterven als mijn Lindara jouw echtgenote was.’


  Kreunend zakte Roric opnieuw met zijn heup tegen Arthgallo’s werktafel aan. ‘Weet Lindara dat jij haar mij aanbiedt?’


  ‘Ze weet dat het haar plicht is om te trouwen. En ze weet dat ze haar vader gehoorzaamheid verschuldigd is.’


  Roric snoof. ‘Je bedoelt dat ze het niet weet.’


  ‘Maak je maar geen zorgen over Lindara.’ Waarschuwend stak hij zijn vinger op. ‘Luister goed, Roric. Je moet trouwen. En snel ook. Voordat alle heren hun huwbare dochters aan je op gaan dringen. Als jij al verloofd bent voordat zij hoop krijgen, bespaar je ons allemaal een hoop ellende.’


  ‘Misschien,’ zei Roric na een ogenblik met tegenzin.


  ‘Zeker! Vertel me eens wat er zal gebeuren als Aistan zijn jongste dochter in de strijd zou werpen?’


  ‘Kennise? De dochter die Harold...’


  ‘Ja, die. Wat als Aistan besluit dat hij recht heeft op genoegdoening omdat Harold zich aan haar heeft vergrepen? Als hij nu eens zegt dat de prijs voor zijn steun een huwelijk is met zijn onteerde dochter?’


  ‘Dat zou Aistan nooit doen,’ zei Roric verontrust. ‘Hij is een rechtschapen man.’


  ‘Een rechtschapen man wiens trots diep gekwetst is door jouw neef. Zou jij hem opnieuw kwetsen door zijn kind te versmaden?’


  Roric schudde zijn hoofd. ‘Wat Harold met Kennise deed was verdorven. Haar treft geen blaam. Maar dan nog, Aistan weet dat ik nooit zou kunnen trouwen met...’


  ‘Nooit?’ Humbert rolde met zijn ogen. ‘Voordat we Harold afzetten, wist iedereen in Clemen dat een bastaard nooit hertog kon worden. En toch sta je hier, jongen. Het meisje was maagd. Ze is niet zwanger en nadat Harold haar heeft misbruikt, is ze in afzondering gehouden. En haar afkomst is bijna net zo goed als die van Lindara. Op grond waarvan zou jij Aistans aanbod kunnen weigeren?’


  ‘Waarom kan ik niet gewoon nee zeggen?’


  ‘Hij zal een reden willen horen, Roric. En welke reden je hem ook geeft, hoe knap die ook in elkaar zit, hij zal erdoor beledigd zijn. Aistan is een goede man, maar wat prikkelbaar als het om zijn familie gaat.’


  ‘Dat zijn de meeste mannen.’


  ‘En dat bedoel ik nou juist!’ zei Humbert. Zijn handen jeukten om Roric door elkaar te rammelen tot de jongen het doorkreeg. ‘Elke heer van Clemen wiens dochter jij afwijst, zal een reden willen horen. En elke reden die jij geeft, zal ergernis oproepen. Je zult omringd zijn door beledigde edellieden. Wil je zo je bewind beginnen?’


  ‘Humbert, zelfs als u gelijk hebt...’ Roric haalde een hand door zijn haar en begon opnieuw heen en weer te lopen. ‘U kunt niet ontkennen dat het Aistan en de rest van de raad is opgevallen hoe na wij elkaar staan.’


  ‘Houd hen tevreden met eerbewijzen en werkzaamheden, dan zullen ze alleen blijven toekijken.’


  ‘Dat zegt u,’ mompelde Roric, die om een omgevallen stapel gedroogde vleermuisvleugels heen stapte. ‘Maar reken er maar op; ze zullen zeggen dat ik uw huis probeer te verrijken ten koste van alle andere voorname adellijke families.’


  ‘Ik heb geen huis.’ Humbert voelde het oude verdriet schrijnen. ‘Het stierf met mijn zonen. Dat weet je, jongen. Je stond naast me toen het viel. Op de dag dat mijn oude botten worden begraven, zal mijn naam er samen mee verdwijnen. Door jou Lindara te geven, probeer ik haar toekomst veilig te stellen. Welke plichtsgetrouwe vader laat zijn enige kind onbeschermd achter? Wat Aistan betreft, ik...’


  ‘Ga niet zeggen dat ik u moet wegsturen van Arendsrots, want dat doe ik niet!’


  ‘Kom dan op voor jezelf,’ snauwde Humbert. ‘Laat de heren van Clemen je tanden zien. Aistan en de anderen willen misschien geen nieuwe Harold, maar ze willen wel een man die tegen Harcia zal grommen als dat nodig is. Grom eerst tegen hen om te bewijzen dat je het kunt.’ Hij haalde zijn schouders op, waardoor de bloedzuigers die zich nog steeds te goed deden aan zijn bloed heen en weer schudden. ‘Desnoods zeg je dat je hopeloos verliefd bent op Lindara.’


  Roric wierp hem een blik toe. ‘Maar dat ben ik niet.’


  ‘Dan lieg je,’ zei hij bot. ‘Clemens toekomst is wel een leugen waard. Bovendien, je vindt haar wel aardig. Of hebben mijn ogen mij bedrogen terwijl jij onder mijn dak opgroeide tot volwassenheid?’


  Weer een boze blik. ‘Iemand aardig vinden is iets anders dan van iemand houden, Humbert. Vindt u niet dat zij liefde verdient?’


  Humbert dacht aan Vidar. Die hield van haar en dat zou alleen maar ellende opleveren. ‘Liefde is niet alles, Roric. Meestal betekent het helemaal niets.’


  ‘U bent hardvochtig,’ fluisterde Roric, die met zijn rug naar hem gekeerd bleef stilstaan. ‘Humbert, ze is uw dochter.’


  ‘Des te meer reden voor jou om met haar te trouwen.’


  ‘Heer...’ Langzaam draaide Roric zich om. ‘Wat als ik haar niet gelukkig kan maken? Ik wil haar niet kwetsen. Ik wil niet dat zij mij zal haten.’


  ‘Jou haten?’ vroeg Humbert spottend. ‘Mijn fortuinlijke dochter zal jouw voeten kussen.’


  ‘En als dat niet zo is?’


  ‘Roric! Denk je niet dat ik hier nachtenlang over wakker heb gelegen?’ riep hij uit, terwijl hij zijn armen wijd uitspreidde. ‘Vanaf het moment dat Harolds eerste zoon stierf in zijn wiegje heeft er een zwaard boven ons hertogdom gehangen. Jij moet nu de onrust beteugelen door Clemen jouw onbetwiste troonopvolger te schenken. En de vrouw die hierbij het minste ongenoegen zal veroorzaken is Lindara. Ze is onberispelijk opgevoed, ze is niet buitenlands en er zal geen twijfel over bestaan dat jij de verwekker bent van de zonen die ze voor je zal baren.’


  ‘Maar toch...’ Met zijn handen op zijn heupen zuchtte Roric diep. ‘Ik wil eerst met haar praten.’


  Humbert kreeg de neiging om de bloedzuigers van zijn borst te plukken en naar de jongen te gooien. ‘Waarom? Ik zei al dat de adellijke dochters van Clemen trouwen met de man die hun vader uitkiest. Het is niet anders.’


  ‘En als Lindara haar hart al aan iemand anders heeft verloren?’


  Vidar. Vervloekt zij die lastige rotzak. Met moeite hield Humbert zijn gezicht in de plooi, want Roric kende hem maar al te goed.


  ‘Ik bewaak Lindara’s hart. Ze vertrouwt erop dat ik het aan een man zal geven die het waard is. En jij bent het waard, Roric. Hoe kan ik anders van je houden alsof je mijn eigen vlees en bloed bent?’


  Rorics koppige gezichtsuitdrukking werd zachter. ‘En ik van u, heer.’


  ‘Dus we zijn het eens? Je zult met haar trouwen?’


  Roric aarzelde nog steeds. ‘Humbert...’


  ‘Noem dan een ander meisje, welk meisje dan ook, dat je in plaats van Lindara tot je hertogin zou willen maken.’


  Er viel een stilte terwijl Roric naar de vloer van de behandelkamer staarde. Uit de spreekkamer, waar Arthgallo andere lijdende zielen kwelde, kwam een zacht geluid van stemmen.


  ‘Dat kun je niet, jongen, of wel soms?’ vroeg Humbert dwingend nadat hij even had afgewacht. ‘Je weet dat ik gelijk heb.’


  Zuchtend richtte Roric zijn hoofd op. ‘Ja, heer. Daar lijkt het wel op.’


  ‘Dan is dat afgesproken,’ zei Humbert, met een zucht van verlichting. ‘Maar laat mij het tegen Lindara vertellen. Dat is mijn taak als haar vader. En nu kan uwe Hoogheid maar beter gaan. Arthgallo is nog niet klaar met mij en ik wil graag enige waardigheid behouden.’


  Met een klein glimlachje nam Roric hem van top tot teen op. ‘Is dat zo?’


  Humbert gooide een bloedzuiger naar hem.


  



  Nadat hij een tijdje had staan porren en prikken in zijn patiënt, gevolgd door veel getrek aan zijn neerhangende onderlip, besloot Arthgallo uiteindelijk dat er een volgende ronde van bloedzuigen nodig was.


  ‘Want het is verstandig om voorzichtig te blijven, heer Humbert, en er zijn bloedzuigers genoeg!’


  Nadat hij een tweede keer die bloedzuigers had verdragen, dronk hij na veel aandringen een smerig brouwseltje op.


  ‘Ik weet het, heer, ik weet het,’ zei Arthgallo, die een zekere mate van medegevoel door zijn vrolijkheid heen liet schemeren. ‘Het lijkt erop dat de goden van genezing behept zijn met een wrang gevoel voor humor, want dat wat ons geneest zorgt er tegelijkertijd voor dat we de neiging krijgen onze ingewanden uit te kotsen.’


  Humberts buik rommelde onheilspellend en zijn tong was uitgedroogd. Hij keek de heelmeester boos aan. ‘Genoeg van dat heidense geleuter, man. Goed, zijn we klaar? Of heb je nog meer ellende voor mij in petto?’


  Nee, ze waren klaar. Nadat de bloedzuigers van hem af waren getrokken en hij zich had gewassen en aangekleed, betaalde Humbert drie zilveren dukaten aan Arthgallo en vertrok. Ach, wat een opluchting om weer frisse lucht in te ademen! Nou ja, fris na de stank van Arthgallo’s behandelkamer. Behoorlijk opgekikkerd, ook omdat hij bijna geen buikkramp meer had, liep hij de steeg uit naar de bredere Genezersstraat, waar het een drukke bedoening was van ruiters en voetgangers.


  Slechts weinig edellieden van Clemen namen de moeite om in de stadjes en dorpen van het hertogdom rond te lopen. Alles wat ze nodig hadden werd voor hen gehaald, werd hun aangereikt door kooplieden, handelaren en bedienden. De meesten van de voorname heren en dames van Clemen bemoeiden zich alleen met zichzelf en verachtten het stof en de modder op straat. Zelf had hij het nooit vernederend gevonden om zich onder het gewone volk te begeven. Nee, hij vond het zelfs belangrijk. Als een jachthond snoof hij de lucht op, zoekend naar het kleinste teken van gevaar, van bloed dat op het punt stond vergoten te worden. In de dagen na de gewelddadige afzetting van Harold, had hij dat soort problemen geroken. Toen had hij elk moment de klaroenstoot van een ramp verwacht. Met ingehouden adem had hij geduimd en gebeden dat de vrede zou standhouden. Het was een duistere tijd geweest en in zijn somberste momenten was hij bang geweest dat die niet voorbij zou gaan.


  Maar dat gebeurde wel. Nu kon hij geen gevaar meer ruiken. Alleen de gebruikelijke stank die bij elke drukke stad hoorde: paardenmest, ossenmest, pis, rokend hout, bakkend brood, geroosterd vlees, de vage stank van een leerlooierij en de scherpe geur van ijzer, afkomstig van de smidse. En overal doorheen waaide de pittige, zilte lucht van zout en vis uit de haven. En ook een lichte zweem, als een exotische herinnering, van verbrande specerijen.


  Humbert stak de Genezersstraat over naar het koopmanskwartier, omdat hij zelf wilde zien hoe de reparaties aan de vernielde pakhuizen van Ardenne vorderden. Hij knikte naar de paar mensen die hem herkenden zonder dat zijn familiewapen zichtbaar was: de hertenbok met het grote gewei, dat op zijn roodbruine wambuis van brokaat was gestikt. Aan het begin van de Bakkersweg bleef hij even staan om te zien wie er werd uitgejoeld door de samengestroomde menigte. Aha. Een of andere stommeling van een bakker die was betrapt op het toevoegen van kalk, gemalen grind of zelfs spinnenwebben aan zijn broden. De bedrieger was vastgezet aan een schandpaal en huilde, terwijl zijn woedende slachtoffers dode ratten, rotte eieren en vochtige, stinkende koeienmest in zijn gezicht gooiden.


  Humbert snoof en liep verder. Net goed voor die sluwe schurk van een bakker. Stront in zijn ogen en misschien een gebroken neus op de koop toe, dat zou hem leren de opzichter van de bakkers van Arendsrots voor de gek te houden. Die had een zware stok en een streng oordeel voor degenen die de bakkerswetten aan hun laars lapten.


  Na de Bakkersweg kwam de Zoutstraat en vervolgens het mierennest dat bekendstond als het Kruideniersplein. Dat leidde hem naar de steil aflopende Ankerstraat, die helemaal tot aan de haven doorliep en het koopmanskwartier doormidden sneed.


  Bij elke stap voelde hij de dreigende aanwezigheid van de burcht van Arendsrots achter zich. Voelde hij het gewicht van het besef hoeveel hij van Roric had gevraagd – en nog steeds vroeg, en zou vragen – op zich drukken als een enorme hand die hem de adem benam en zijn botten dreigde te vermorzelen.


  Maar hij zal me niet teleurstellen. En hij zal Clemen niet teleurstellen. Als ik had gedacht dat hij dat zou doen, of kon doen, was ik er nooit aan begonnen.


  Toen hij bij de plek kwam waar de brand in de pakhuizen had gewoed, vond Humbert een onopvallende schaduwplek waar hij kon gaan staan. Het werk aan de uitgebrande gebouwen was gelijk na zonsopgang begonnen. Nu de zon weer naar de horizon zakte, was het werk goed op gang. De herrie van hamers, houtzagen, beitels en slijpstenen klonk luid in zijn oren en verdrong alle andere geluiden van de haven en het stadje. Een twintigtal mannen werkte hard om te herbouwen wat verloren was gegaan in de vlammen. Hij zag Ardennes vertegenwoordiger Tihomir samen met twee klerken van Arendsrots, die door Roric hierheen waren gestuurd om de schade op te nemen. Tihomir, die er verfomfaaid uitzag en een rood aangelopen gezicht had, probeerde de twee klerken van Arendsrots te koeioneren. Wat de man van Berardine ook eiste, de klerken leken niet van plan hem zijn zin te geven. Ze gaven geen krimp, terwijl de hielenlikker van de weduwe met zijn vuist onder hun onverzettelijke neuzen zwaaide. Goed. Want als je Ardenne een vinger gaf, namen ze je hele hand.


  Bij de gedachte dat Clemen via een huwelijk verbonden zou zijn met Cassinia, voelde Humbert zijn darmen opnieuw opspelen. Maar hij kreeg zichzelf weer in de hand. Alleen een stommeling verspilde zijn tijd door te blijven stilstaan bij wat had kunnen zijn... en hij was geen stommeling. Dat gevaar was afgeweerd als een knullige zwaardhouw. Die onhandige Berardine had het bevel gekregen weer naar huis te gaan en ze zou niet terugkomen. Het enige wat er nog overbleef van deze trieste geschiedenis was de noodzaak om Lindara te vertellen dat ze snel zou trouwen en de hertogin van Clemen zou worden.


  Lindara.


  ‘Vervloekt,’ mompelde hij ongemakkelijk terwijl hij over zijn in brokaat gehulde buik wreef. ‘Mogen de geesten me helpen. Want ik weet zeker dat ze zich misbruikt zal voelen, hoewel ik haar de hoofdprijs geef.’


  



  Omdat het inmaken van citroenen een manier was om haar dode moeder te gedenken, liet Lindara de kok van haar vader zelfs niet in de buurt van haar bezigheden komen. De kleine keuken van het herenhuis rook sterk naar citrus. Met haar haren onder een mutsje, haar eenvoudige linnen japon verborgen onder een schort en met prikkende vingers van het gemorste sap, glimlachte ze met vochtige ogen bij de herinnering hoe zij samen met haar moeder de citroenen elk jaar had ingemaakt. Zout op de bodem van een aardewerken pot. Met een scherp mes elke bolle vrucht doorsnijden waardoor het stevige, bleekgele vruchtvlees zichtbaar werd. Flink wrijven door het zout, vanbinnen en vanbuiten. Dan de gezouten citroen in de pot duwen. Als de pot vol was, meer sap toevoegen en dan de pot verzegelen met een kurk en een ruime hoeveelheid warme was.


  Ze kon nog steeds haar moeders lippen op haar wang voelen als beloning voor een taak die ze goed had gedaan. En ze hoorde haar moeder weer zeggen: ‘Wees niet zuinig met het zout, Lindara. Dat is de basis voor goed inmaken.’ Daarom stond ze erop Evraans zout uit Cassinia te gebruiken. Daar had haar moeder het liefste mee gewerkt. Humbert mocht mopperen wat hij wilde over de prijs, zolang hij maar betaalde.


  O, ze miste haar moeder zo verschrikkelijk.


  ‘Vrouwe,’ zei Denise in de deuropening. ‘Heer Humbert is terug uit de stad en heeft mij gestuurd om u te halen.’


  Zonder op te kijken sneed ze met haar mes door de dikke schil van een nieuwe citroen. ‘Zeg maar tegen mijn vader dat ik bezig ben en straks zal komen.’


  ‘Vrouwe,’ zei Denise onverbiddelijk, ‘hij wil dat u meteen komt.’


  Voorzichtig legde ze het mes en de citroen neer. Dan was het belangrijk. Vidar. Vidar. Laat het alsjeblieft Vidar zijn. ‘Meteen? Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik weet het niet, vrouwe. Heer Humbert neemt mij gewoonlijk niet in vertrouwen.’


  Door het snibbige antwoord van Denise draaide Lindara zich om naar de deuropening. Sinds Vidars bezoek en het ongelukje met zijn dolk, gedroeg haar voormalige voedster zich zo vriendelijk als een doornstruik.


  ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Maar jij blijft hier en zorgt ervoor dat de kok met zijn vingers van mijn citroenen afblijft. Is heer Humbert in zijn kamer?’


  ‘Ja, vrouwe,’ zei Denise knorrig.


  Moeizaam ademhalend liep Lindara de keuken uit naar haar vaders werkkamer, waar hij vaak werkte aan zaken voor de raad die nog niet waren afgehandeld op de burcht. Voor zijn dichte deur aarzelde ze even. Hij zou het niet leuk vinden dat ze gekleed ging als een bediende. Ze moest eigenlijk even de tijd nemen om het mutsje en het schort af te doen en een met juwelen bezet kapje te zoeken voor op haar haren. Maar toen herinnerde ze zich dat ze boos op hem was omdat hij haar in huis opgesloten hield. Ze kon zich kleden hoe ze wilde. Zonder te kloppen opende ze de deur.


  ‘U hebt naar mij gevraagd, heer?’


  Hij zat in zijn met leer beklede houten stoel en had een bokaal wijn in zijn hand. In het licht van de kaarsen was te zien dat de edele heer Humbert moe was. Zijn grijze baard zat vol klitten, een teken dat hij er telkens nerveus met zijn vingers in had zitten friemelen. Fronsend keek hij naar haar.


  ‘Waarom betaal ik handenvol zilveren dukaten voor meters fluweel als jij net zo lief gekleed gaat als een keukenmeid?’


  ‘Ik maak citroenen in, heer. Zout en sap bederven fluweel.’


  ‘Aha.’ Zijn stem klonk vriendelijker. ‘Het recept van je moeder?’


  ‘Natuurlijk. En ik ben nog niet klaar, dus...’


  ‘Maak je maar niet druk om je citroenen, meisje. Ik moet je iets vertellen.’ Hij wees met zijn kin naar de lege stoel in de kamer. ‘Ga zitten.’


  Met een zucht gehoorzaamde ze. ‘Hoe ging het bij Arthgallo?’


  ‘De man is geobsedeerd door bloedzuigers,’ zei haar vader met een boos gezicht. ‘Tijdens de ongeregeldheden in het Moeras heb ik minder bloed verloren.’


  ‘Maar u voelt zich beter?’


  ‘Ik ga niet dood. Maar genoeg daarover, Lindara. Ik heb nieuws. Je gaat met Roric trouwen. Jij zult de nieuwe hertogin van Clemen zijn en de moeder van de volgende hertog.’


  ‘Wat?’ vroeg ze zacht. Ze hoorde haar hart bonzen in haar oren. ‘Met Roric trouwen? Maar... ik dacht...’


  ‘Dacht wat?’ vroeg hij terwijl hij haar aanstaarde.


  Ze wist zeker dat ze misselijk zou worden. Vidar had het laten afweten. Hij had beloofd om met Humbert te spreken en haar vaders zegen te vragen, maar hij had zich niet aan zijn woord gehouden. Of zijn moed had hem in de steek gelaten. Hij zou het nooit toegeven, maar Godeberts dwaasheid had hem beschadigd. Tegenwoordig vond hij het belangrijk wat anderen dachten, terwijl dat hem vroeger nooit iets kon schelen. Maar zij gaf daar niets om. Nooit, wat er ook gebeurde. Dus zij moest dapper zijn voor hen beiden.


  Uitdagend keek ze haar vader aan. ‘Heer, ik kan niet met Roric trouwen.’


  Met een bons zette Humbert zijn bokaal op het tafeltje naast hem. ‘Dat kun je wel en dat zul je doen ook. Het is al geregeld.’


  Zomaar. Zonder aan haar te denken. Ze moest haar ogen dichtknijpen om de verblindende woede te onderdrukken. ‘Door u?’


  ‘Ja, door mij. Roric en ik zijn het vanmiddag eens geworden, in Arthgallo’s behandelkamer.’


  ‘In de behandelkamer?’ Hoewel haar benen net zo hevig trilden als haar handen, vond ze op de een of andere manier de kracht om op te staan. ‘U hebt mij verkwanseld aan Roric, terwijl u vol zat met bloedzuigers?’


  Humberts gezicht betrok. ‘Sla niet zo’n toon tegen mij aan, meisje. Ik...’


  ‘Heeft hij om mij gevraagd? Roric? Of word ik tegen zijn wil aan hem opgedrongen?’


  ‘En praat geen nonsens! Roric weet wat je waard bent, Lindara, hij...’


  ‘Roric beschouwt mij als een zuster!’ riep ze. ‘Ik wil niet met hem trouwen, heer. U wéét met wie ik wil trouwen!’


  Humbert zat nog steeds in zijn stoel en keek haar boos aan. ‘Zelfs voordat het Moeras hem ruïneerde, was Vidar nooit goed genoeg voor jou. Hij is de zoon van een verrader. Verraad zit hem in het bloed. Dat weet je.’


  ‘Ik weet dat een man geen jachthond is,’ snauwde ze. ‘Of een dekhengst, of welk beest dan ook. U kunt zijn waarde niet beoordelen aan de hand van zijn stamboek of zijn vaders daden. Vidar is een goede en dappere man, heer. En hij houdt van mij. Roric niet. Ik zal niet met hem trouwen. Ik hou van Vidar.’


  Kreunend stond Humbert op. Zijn baard stak naar voren: een onheilspellend teken. ‘Hoor je me niet? Ik heb een hertogin van je gemaakt. Dat je je verzet tegen zo’n buitenkans bewijst alleen dat je te kinderlijk bent om zelf te kiezen.’


  Ze stak ook haar kin in de lucht. Nieuwe woede doofde de angst. ‘Kinderlijk, heer? Ik ben achttien. Al vier jaar wettelijk een vrouw.’


  ‘Het is je wettelijk toegestaan om te trouwen,’ zei haar vader met kille ogen. ‘Maar tot die dag ben je onder mijn hoede en doe je wat je wordt gezegd. Vidar heeft je laten vallen, Lindara. Verzoen je maar met dat idee.’


  Zich daarmee verzoenen? Hoe kon ze? O, waarom wilde hij het niet begrijpen? ‘Alstublieft, heer. Als u van mij houdt, doe dit dan niet.’


  ‘Als ik van je hou?’ brulde Humbert. ‘Ik doe dit omdát ik van je hou! Voor dit huwelijk was ik bereid mijn plicht aan Roric te verzaken en terug te treden uit de raad, zodat kerels zoals Aistan niet zouden zaniken!’


  ‘En uw plicht tegenover mij dan? Kan het u niet schelen dat ik dit niet wil? Ik heb mijn hart en ziel verpand aan Vidar. De gedachte dat ik met Roric moet trouwen maakt dat ik me een hoer voel!’


  Humbert greep haar armen; zijn vereelte vingers deden haar pijn. ‘Heeft Vidar je aangeraakt? Heeft hij je onteerd? Als dat zo is, meisje, dan zweer ik dat ik...’


  ‘Nee,’ zei ze, en haar stem stokte in haar keel. ‘Hoe kunt u zoiets denken? Vidar heeft zijn eer en ik de mijne. Heer... Vader... alstublíéft...’


  Humbert liet haar los en deed een stap achteruit. ‘Je kletst over je eer en mijn plicht,’ zei hij bitter. ‘Maar hoe zit het met jouw plicht tegenover mij, Lindara? En met de eer die je onze naam verschuldigd bent? Je broers zijn dood. Ons huis zal met mij sterven. De enige hoop voor onze bloedlijn ligt bij de zonen die geboren worden uit jouw lichaam. En jij zou onze adelstand verkwisten aan Vidar? Jij zou Vidar verkiezen boven Roric, de kleinzoon van de grote Berold?’


  ‘Ik wil voor de liefde kiezen!’ zei ze uitdagend. ‘Zonder liefde is het leven een woestijn!’


  ‘Jij weet niets over het leven, meisje! Je bent een dom, onnozel wicht.’


  ‘Ik weet dat mijn moeder van mij hield,’ zei ze, en ze voelde een uitbarsting van tranen opkomen. ‘Ik weet dat zij u nooit zou vergeven als u mij op deze manier dwingt.’


  Humbert sloeg haar. ‘Je moeder zou het mij nooit vergeven als ik jou liet trouwen met de kreupele, eenogige zoon van een verrader! Een man die alleen is opgestaan tegen Harold om zijn lege beurs te vullen!’


  ‘Dat is oneerlijk! U bent oneerlijk!’ zei ze terwijl de tranen over haar brandende wang liepen. ‘U hebt het zelf gezegd: het oordeel van Harold was onrechtvaardig. Wat Godebert ook heeft gedaan, Vidar heeft nooit...’


  ‘Het is nooit bewezen,’ zei Humbert. ‘Dat is iets anders.’


  ‘Niet voor mij! En als hij goed genoeg was om gevaar te lopen in uw opstand tegen Harold, hoe kan hij dan níét goed genoeg zijn om mijn zonen te verwekken?’


  ‘Als het aankomt op trouwen en het huwelijksbed delen met jou, meisje, is Vidar niet goed genoeg om de stront van mijn kont af te vegen! Je houdt van hem? Eén dag als hertogin van Clemen en je zult niet eens meer weten hoe hij heet.’


  ‘Dat is niet waar.’ Half verblind liet ze zich voor haar vader op haar knieën zakken. Ze stak haar trillende vingers uit om zijn hand aan te raken. ‘Alstublieft, heer. Ik smeek u. Dwing me niet om dit te doen.’


  Hij trok zijn hand weg alsof haar aanraking vergif was. ‘Dus ik ben vervloekt? Mijn erfgenaam dood, zijn broer dood en een dochter die meer geeft om haar eigen kinderlijke, vluchtige grillen dan om de plicht en de eer die ze is verschuldigd aan haar verwekker en aan haar huis!’


  ‘Dan ben ik ook vervloekt!’ zei ze terwijl ze naar hem opkeek. ‘Zonder moeder om mij te verdedigen en met een vader die mijn geluk wil opofferen om zijn eigen verlangen naar macht te bevredigen!’


  Opnieuw sloeg hij haar, deze keer zo hard dat ze viel. ‘Je bent een ondankbare rotmeid, Lindara! Jou verdedigen? Als je lieve moeder hier was, meisje, zou ze je verstoten! Jouw stuitende ongehoorzaamheid zou haar hart breken!’


  Hij had haar zo hard geslagen dat haar hoofd gonsde. Huilend, omdat nu niet alleen haar hart pijn deed, maar ook haar lichaam, verborg ze haar gezicht in haar gevouwen armen zodat haar vader niet zou zien wat hij had bereikt. Ze hoorde hoe hij hijgde toen hij over haar heen boog.


  ‘Luister goed, Lindara, want ik zeg dit niet nog een keer. Jij trouwt met Roric of je trouwt met niemand. Wat kies je? Een leven in Arendsrots als hertogin van Clemen, in de watten gelegd door de hertog van Clemen die je alles zal geven wat je hartje begeert? Of achter tralies, in een kale kamer in Ridderspoor waar je in eenzaamheid zult wegkwijnen tot je sterft van ouderdom?’


  Verbijsterd hield ze haar gezicht verborgen. Dit meende hij toch zeker niet. Humbert was een strenge man, hard geworden door jarenlange conflicten in het Moeras, door zijn enorme verdriet en door de last om Harold in bedwang te houden als hij op zijn slechtst was. Maar... dit kon hij niet menen. Dit kon hij zijn eigen vlees en bloed niet aandoen, zijn enige dochter, zijn enige nog levende kind.


  ‘Probeer me niet uit, meisje,’ zei Humbert. ‘Denk niet dat je mijn gemoed kunt bespelen als een harp. Als het om dit huwelijk gaat, ben ik net zo onbuigzaam als steen.’


  Dus hij meende het. En wat kon zij doen? Op moord na, had ze geen enkele manier om zichzelf tegen hem te verdedigen. Hij was Humbert. Zij was zijn dochter. Hij had elke wet, elke overtuiging, aan zijn kant. En Roric was blijkbaar bereid om hem te steunen in zijn bedreigingen. Van hem viel geen hulp te verwachten.


  ‘Lindara. Ik verwacht een antwoord.’


  Ze had geen enkele kans om hem te verslaan, in ieder geval niet in een openlijk conflict. Hij mocht het dan verdienen dat er een dolk in zijn buik werd gestoken en rondgedraaid, maar de moeder die van haar had gehouden, die haar had geleerd om citroenen in te maken, zou dat niet gewild hebben. Ze zou een andere manier moeten vinden om hem te verslaan. Een geniepige manier, een slimme manier. Een vrouwelijke manier, in deze wereld waar alleen telde wat mannen wilden.


  Langzaam ging ze rechtop zitten. Ze gebruikte haar met citroensap bevlekte schort om haar tranen te drogen. De scherpe citrusgeur verleende haar kracht. Ze ademde het aroma diep in en voelde hoe haat zich als vergif nestelde in haar ziel.


  ‘Heer,’ zei ze terwijl ze haar droge ogen opsloeg. ‘Mijn hele leven ben ik uw gehoorzame dochter geweest. Als u beslist dat Roric een betere partij voor mij is dan Vidar, dan zal ik mij neerleggen bij uw wensen en met hem trouwen.’


  Humbert fronste zijn wenkbrauwen. ‘En geen gekrakeel meer om Godeberts tweederangs erfgenaam?’


  Gekrakeel noemde hij het. Haar wanhopige hartenkreet. Haar vader was een monster. ‘Zijn naam zal nooit meer over mijn lippen komen.’


  ‘Goed zo!’ zei Humbert, en hij stak zijn hand uit. Zijn gezicht stond nog steeds streng, maar zijn ogen waren iets warmer. ‘Ik wist wel dat je verstandig zou zijn. Eens zul je me dankbaar zijn, Lindara. Als je je zoon in je armen houdt, de volgende hertog van Clemen, dan zul je me dankbaar zijn.’


  Ze liet hem haar helpen met opstaan. ‘Ja, heer,’ mompelde ze met neergeslagen ogen. ‘Het spijt me dat ik lastig was. Uw nieuws verraste me. Ik had nooit gedacht dat ik hertogin van Clemen zou worden.’


  ‘Ik ook niet,’ zei hij, en hij lachte. ‘Het rad van fortuin doet soms rare dingen.’


  Met geveinsde angst keek ze naar hem op. ‘Ik ben bang dat ik u teleur zal stellen, heer.’


  Nog een lach. ‘Mij teleurstellen? Schaam je, meisje. Je stelt me alleen teleur als je je niet gedraagt zoals een goede dochter betaamt. Beloof me dat je je netjes zult gedragen, dan is alles weer koek en ei tussen ons.’


  Alsof ze een van zijn jachtteefjes was die de verkeerde hond had besnuffeld. In de hoop hem te misleiden, glimlachte ze naar hem en deed zich voor zoals hij haar wenste te zien: een plichtsgetrouwe dochter, die gedwee gehoorzaamde. ‘Dat beloof ik. Als u het goedvindt, ga ik nu terug naar mijn citroenen.’


  ‘Ja, ja,’ zei hij kordaat en opgewekt. ‘Wat het avondeten betreft kun je doen wat je wilt. Ik eet vanavond bij Aistan. We moeten raadszaken bespreken.’


  ‘Dan zie ik u weer bij het ontbijt.’


  ‘Morgenochtend moet ik het brood breken met een paar priesters van de prelaat.’ Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Morgenmiddag kom ik terug. Dan gaan we samen naar Roric en dan zul jij hem vertellen dat hij jou het gelukkigste meisje in Clemen heeft gemaakt.’


  ‘Ja, heer,’ zei ze met een buiging. ‘Dank u, heer.’


  Ze sloot de deur van zijn kamer heel zacht achter zich, snelde terug naar de kleine keuken en pakte haar scherpe mes. Daarmee stak ze telkens opnieuw in de citroenen en ze verbeeldde zich dat het sap zijn bloed was.


  



  Die nacht sliep ze slecht, gekweld door dromen over verraad en wanhoop. Uiteindelijk liet ze de hoop op rust varen en keek ze hoe de aarzelende dageraad plaatsmaakte voor de eerste stralen van de opkomende zon en daarna voor het daglicht. Terwijl de lucht lichter werd, maakte ze een plan om wraak te nemen.


  ‘Denise,’ zei ze, terwijl haar oude voedster haar gestreepte mouwen van zijde en fluweel aan haar lijfje reeg. ‘Er is een kruidenvrouw over wie ik heb horen vertellen in de stad. Ze heeft een klein winkeltje in de Smeerwortelsteeg. Ik wil vanmorgen met haar praten. Zie je die verzegelde brief op de kist, daar? Zeg tegen de boodschappenjongen dat hij die moet bezorgen, zodat ze weet dat ik eraan kom.’


  Denises bezige vingers stopten met rijgen. ‘Een kruidenvrouw, vrouwe? Bent u ziek?’


  ‘Nee. Maar ik ga trouwen, Denise. En omdat het mijn eerste plicht is om Clemen een gezonde troonopvolger te geven, moet ik...’


  ‘Vrouwe!’ Denise schreeuwde bijna. ‘Gaat u met heer Roric trouwen?’


  Natuurlijk was die oude stumper opgetogen. ‘Je mag er tegen niemand iets over zeggen, Denise. Als je dat wel doet, zorg ik ervoor dat je slaag krijgt en wordt opgesloten in een kast, dat zweer ik je!’


  Met trillende vingers begon Denise de andere mouw aan te rijgen. ‘Nee... Ik bedoel ja... O, vrouwe! Dit is geweldig nieuws! Wat zult u gelukkig zijn!’


  Ja inderdaad, zo gelukkig als iemand die naar de galg wordt gesleept. ‘Ik ben het gelukkigste meisje ter wereld, Denise.’


  ‘Maar vrouwe,’ zei Denise terwijl ze een stap achteruit deed. ‘Waarom is het nodig dat u naar een onbekende kruidenvrouw gaat die met kletspraatjes wordt aanbevolen? Meester Arthgallo...’


  ‘Is een man,’ zei ze resoluut. ‘Ik heb geen behoefte om mijn vrouwelijke hart bij hem uit te storten.’


  ‘Maar...’


  ‘Mogen de geesten me helpen! Denise, hou op met zeuren! Wil je mijn ochtend bederven met je gezanik? Ik mag toch zeker wel mijn eigen genezer kiezen zonder dat jij naar mij zit te pikken als een eigengereide kip!’


  Denises ingevallen wangen werden rood. ‘Heer Humbert vertrouwt erop dat ik...’


  ‘Heer Humbert weet nauwelijks dat jij bestaat,’ snauwde ze. ‘Bovendien weet hij wel beter dan zich te mengen in vrouwenzaken. En doe nu wat ik je zeg, Denise. Geef mijn brief aan de boodschappenjongen en breng me mijn ontbijt.’


  Voorlopig afgewimpeld trok Denise zich terug. Lindara keek boos naar de gesloten kamerdeur en weerstond de neiging om als een kind met haar voeten te stampen. Eén ding was zeker: ze zou die ouwe tang niet meenemen als ze aan haar nieuwe leven in de burcht van Arendsrots begon. Als hertogin van Clemen zou ze keus te over hebben aan dames die haar bediende wilden worden. En als ze haar gezelschapsdame koos, zou ze ervoor zorgen dat die eer toekwam aan een jong meisje dat haar plaats kende en begreep waar haar loyaliteit hoorde te liggen.


  Geen Denise meer! Dat vooruitzicht op zich maakte het misschien waard om met Roric te trouwen.


  Haar ontbijt werd gebracht toen ze haar haren vastspeldde en onder een met juwelen versierd mutsje stopte. Humberts onredelijkheid had haar van haar eetlust beroofd, maar vanwege Denise at ze haar zachtgekookte eieren en het warme broodje met geveinsd enthousiasme. Om de tijd te doden, maakte ze daarna een lijst van de kleren die ze mee zou nemen naar de burcht. Denise was het natuurlijk niet eens met haar keuzes.


  En vervolgens was het tijd om te vertrekken naar de kruidenvrouw... Die meer was dan een kruidenvrouw, als de heimelijke geruchten waar waren.


  De Smeerwortelsteeg was smal en donker, zijn sjofele winkels zagen er slecht onderhouden en armoedig uit. In stilte vervloekte Lindara het haar opgedrongen gezelschap van de zuinig kijkende Denise. Ze legde haar met een blik het zwijgen op en liep voorzichtig door de modderige steeg tot ze de deur vond die ze zocht. Het stevige hout was op meerdere plekken ruw van de splinters en het ijzerwerk was verroest.


  ‘Wacht hier,’ zei ze tegen Denise. ‘Laat niemand binnen tot ik klaar ben.’


  Met grote ogen staarde Denise haar aan. ‘Vrouwe, dit bevalt mij maar niets. Heer Humbert zou niet graag willen dat u in zo’n zwijnenstal naar binnen gaat.’


  Nee, dat zou hij zeker niet. En als ze Denise niet om de tuin kon leiden, zou die ouwe koe alles verklappen. ‘Maak je geen zorgen, Denise,’ zei ze, en ze drukte de hand van haar oude voedster. ‘Misschien ben ik verkeerd voorgelicht, maar we zijn van zo ver gekomen. Ik zal binnen enkele ogenblikken weten of deze vrouw me kan helpen of niet.’


  Met een geruststellende glimlach duwde ze de deur van de kruidenwinkel open en stapte naar binnen.


  Het duurde even voor ze iets kon zien in het schemerige duister. Net zoals in Arthgallo’s behandelkamer was de lucht vervuld van geheimzinnige geuren. Sommige zoet. Sommige zuur. Sommige bijna rottend. Ze voelde haar mond droog worden terwijl ze de geuren inademde. Haar hoofd tolde. Haar zicht werd wazig. Iets siste tegen haar vanuit de diepe schaduwen achter een paar dikke, oude vetkaarsen die de ruimte verlichtten. Een kat? Nee. Een hagedis. Het beest had groene schubben en stekels, en zijn oranje ogen knipperden naar haar. Hij zat op een werkbank vol potten en schraapte met scherpe, gebogen klauwen over het hout.


  ‘Vrouwe Lindara,’ zei een zachte stem met een vreemd accent. ‘U bent welkom.’


  Lindara keek om zich heen om te zien wie er had gesproken, maar het enige wat ze kon onderscheiden was een broze, gebogen gestalte, gehuld in kleurige, nauwsluitende stof. ‘Hoe weet u...’


  ‘Ik heb uw brief, vrouwe. U hebt die geschreven, ja? En ondertekend, ja?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze. Haar hart bonkte zo heftig dat het pijn deed. ‘Maar...’


  ‘Dan ken ik u, vrouwe.’


  ‘Kom in het licht. Ik wil u zien.’


  De kruidenvrouw lachte, laag en hees. ‘U bent echt de dochter van uw vader.’


  ‘Inderdaad. Dus u moet niet...’


  ‘Rustig maar, vrouwe,’ zei de kruidenvrouw. ‘We hebben een lange weg te gaan. Dat gaat beter als vrienden.’


  ‘Vrienden verschuilen zich niet voor elkaar,’ snauwde ze. ‘Vrienden vertellen hun naam.’


  De hagedis siste opnieuw en sloeg met zijn staart. Een van de potten op de werkbank viel op de vloer en brak, waardoor er een zure lucht vrijkwam die Lindara deed kokhalzen.


  ‘Domme diddis,’ mopperde de kruidenvrouw terwijl ze uit het duister stapte. De stof die haar omhulde maakte een glibberig geluid. ‘Wees niet bang, vrouwe. Kleine Shoupa is een huisdier.’


  Lindara had geen oog voor de hagedis. Verbijsterd staarde ze naar de kruidenvrouw. ‘Waar komt u vandaan? Ik heb nog nooit iemand zoals u gezien.’


  De vrouw glimlachte en toonde haar bloedrode tanden in een fijnbesneden gezicht zo bleek als het mooiste albast uit Khafur. Haar donkere haren waren zo kort afgeschoren dat het leek alsof ze op haar hoofdhuid waren geschilderd en haar mosgroene ogen, groot onder scherp gebogen, donkere wenkbrauwen, staarden alsof ze recht in iemands ziel konden kijken.


  ‘Ik kom uit Osfahr, vrouwe.’


  ‘De mensen uit Osfahr hebben een donkere huid.’


  ‘De meeste wel, vrouwe. Maar sommige niet.’


  Lindara slikte moeizaam. ‘En hoe komt dat?’


  ‘Dat zou ik niet kunnen zeggen, vrouwe. Waarom zijn sommige honden gespikkeld en andere niet?’


  Lindara stak haar kin in de lucht. ‘Vertel me uw naam.’


  ‘Vertel me waarvoor u komt.’


  ‘Ik dacht dat u zei dat u mij kende. Als dat waar is, dan weet u waarom ik hier ben.’


  ‘Is dat zo?’ Opnieuw een hese lach. De kruidenvrouw droeg groen geglazuurde, koperen armbanden. Ze rinkelden om haar dunne, witte polsen. ‘En als dat zo is? Vrouwe?’


  ‘Vertel me uw naam.’


  Deze keer hield de glimlach van de vrouw haar rode tanden verborgen. ‘U mag me Damikah noemen.’


  ‘Dus Damikah is niet uw echte naam?’


  ‘Ja. Ja. Uw vaders dochter.’ Met lange, slanke vingers pakte Damikah een opgevouwen stuk papier uit de plooien van haar gewaad. Met haar hoofd schuin en met half gesloten ogen streelde ze het. ‘Zo droevig, vrouwe. Ondanks al uw vrijheid, toch een gevangene. Volledig afhankelijk van de grillige luimen van mannen. Grootsheid is u opgedrongen, of u dat nu wilt of niet.’


  Haar brief. Handgeschreven en ondertekend. Enkele beknopte woorden. Geen verklaringen. En toch begreep Damikah het. Knipperend tegen de tranen, want de kruidenvrouw klonk alsof ze echt medelijden met haar had, haalde Lindara diep adem. Vervolgens liet ze de lucht huiverend ontsnappen.


  ‘Ik heb hulp nodig. Kunt u mij helpen?’


  Damikah hield de brief omhoog. Hij vloog in brand. De vlammen die het papier verteerden waren groen. ‘Ja, Lindara. Ik kan u helpen. Als u bereid bent de prijs te betalen.’


  Humbert moest gestraft worden. Roric ook, omdat hij slap en gedwee instemde met het huwelijk zonder eerst aan haar te denken. ‘Ik zal iedere prijs betalen. Ik zal alles doen. Zeg me wat ik moet doen.’


  De brief was helemaal opgebrand. Er bleef zelfs geen as over. Damikah liep naar de werkbank en pakte haar hagedis op. Het dier knipperde met zijn ogen en ging op haar schouder zitten.


  ‘Roep Denise naar binnen, vrouwe. Het ziet er vreemd uit, dat die oude vrouw voor mijn deur staat.’


  Denise? ‘Maar...’


  ‘Ik zal haar thee geven,’ zei Damikah vriendelijk. ‘En alles wat ze ziet en hoort, zal ze vergeten. Dat beloof ik.’


  ‘Damikah...’


  Een vriendelijke glimlach. Een zweem van triomf. ‘Maak je geen zorgen, kleine Lindara. Hier ligt macht. Ik zal die met je delen... en dan zul je je wraak krijgen.’
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  ‘Uwe Hoogheid. Hier is Lindara, gekomen om u te danken voor de grote eer die u haar en ons huis betoont.’


  Roric wachtte tot hij zeker wist dat zijn gezicht nietszeggend was voordat hij zich omdraaide.


  Hijgend vanwege de inspanning die het hem kostte om de vele wenteltrappen van de Wouwentoren te beklimmen, knikte Humbert hem werktuiglijk toe. ‘Hadden we niet beter in de siertuin kunnen afspreken, Roric?’ voegde hij eraan toe, terwijl hij het zweet van zijn voorhoofd wiste met zijn geborduurde linnen mouw. ‘Mijn benen voelen aan als drilpudding omdat jij erop stond om af te spreken tussen de wolken.’


  Roric haalde zijn schouders op. ‘Ik hou van dit uitzicht. En ik ben te gemakkelijk te vinden in de siertuin. Dit is een ogenblik voor een gesprek onder elkaar, geen voer voor de roddelaars.’


  ‘Hmm,’ zei Humbert, niet tevredengesteld. Met een ongeduldig geluid en het knippen van zijn vingers, wenkte hij Lindara naar voren. ‘Begroet zijne Hoogheid, dochter.’


  Lindara gehoorzaamde. Gekleed in blauwzijden brokaat zag ze er zo schitterend uit als amethist uit Borokand. Haar golvende donkerblonde haren zaten onder een rijkelijk met juwelen bezet mutsje. Ze maakte een reverence. ‘Uwe Hoogheid.’


  En dat was verkeerd, om heel veel redenen. Dit was Lindara. In verlegenheid gebracht, stak hij zijn handen uit. ‘Niet doen. Voor jou ben ik altijd Roric.’


  Een aarzeling en daarna legde ze haar koele handen in de zijne. ‘Roric.’


  Sprakeloos staarde hij haar aan. Als kinderen hadden ze samen lessen gevolgd. Ze hadden achter jonge hondjes aan gerend en achter elkaar als er geen strenge volwassenen waren om hen tegen te houden. Ze was doodsbang voor spinnen. Haar favoriete kleur was groen, haar favoriete instrument de luit. Het meeste van alles hield ze van jagen. Ze huilde zelden. Ze speelde nooit vals. Ze won altijd van hem met schaken.


  ‘Ik wil graag alleen zijn met uw dochter, Humbert,’ zei hij, zonder zijn ogen van Lindara’s bleke, gelaten gezicht af te wenden. ‘Maak het u gemakkelijk in mijn torenkamer. We zullen zo bij u komen.’


  Van alle torens van de burcht van Arendsrots was de Wouwentoren het hoogst. Toen de zware eikenhouten deur dichtviel achter Humbert, pakte Roric Lindara’s hand en leidde haar naar een van de roodgranieten kantelen die uitzicht bood over het stadje en de haven van Arendsrots. De middag was koel en helder, en er was geen wolk te zien in de heldere hemel. Aan de horizon, ver weg aan de andere kant van het water, lag een dromerige zweem van Cassinia. Van het Ardenne van de vertrokken Berardine. Een frisse bries maakte zijn haren door de war, trok aan zijn wambuis en liet Lindara’s japon ritselen.


  ‘Ik hou van Clemen,’ zei hij zacht. ‘Ik wist niet hoeveel totdat ik wist tot hoe ver ik zou gaan, wat ik zou doen om het te beschermen.’


  Haar zucht ging verloren in de bries. ‘Je bent inderdaad ver gegaan, Roric.’


  ‘Onvergeeflijk ver?’


  ‘Het is niet aan mij om dat te zeggen.’


  ‘Ik vind van wel.’


  ‘Ik kan jouw gedrag niet afkeuren zonder dat van mijn vader eveneens af te keuren,’ zei Lindara met een zweem van verwijt. ‘Wil je dat ik hem afval?’


  Ze speelde woordspelletjes met hem. Dat was niets voor haar. ‘De waarheid spreken is nooit verkeerd. Uiteindelijk is trouw zijn aan jezelf het enige wat ertoe doet.’


  Haar vingers klemden zich om de zijne. ‘Jij vindt trouw de grootste deugd, nietwaar Roric? Trouw zijn aan je eer. Aan je hart en aan je belofte.’


  ‘Ja,’ zei hij terwijl hij op haar neerkeek. ‘Wat is er belangrijker dan dat?’


  Voor het eerst glimlachte ze. Stralend. ‘Niets.’


  ‘Dus?’


  Haar glimlach verdween. ‘Volgens mij was Harold een slecht mens en een nog ergere hertog. Clemen leed. Er moest iets gedaan worden.’


  ‘Zou je willen dat ik het niet had gedaan?’


  ‘Hoe kan ik daar nu antwoord op geven?’ zei ze met een frons. ‘Nu overeengekomen is dat ik zoveel voordeel zal genieten van wat jij deed?’


  Het was marktdag in Arendsrots. Het stadsplein was overvol, evenals de straten en de twee toegangswegen naar de poorten van het stadje. Aan de kades telde hij negen galeien en er voeren er nog zes meer in de levendige haven. Een welvarend stadje. Zijn stadje, nu.


  Hun stadje.


  Hij hield nog steeds haar hand vast. Met bonkend hart draaide hij haar naar zich toe. ‘Ik moet het weten, Lindara. Ben je blij dat je mijn hertogin wordt?’


  Haar ogen werden groot, alsof de vraag haar verraste. ‘Natuurlijk.’


  ‘Lindara...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik hou net zoveel van je vader als ik ooit van Guimar hield, maar ik ben niet blind voor zijn tekortkomingen. Ik weet hoe hij is als hij overtuigd is van zijn gelijk. Heeft hij je tot deze verbintenis gedwongen?’


  Er verscheen iets verdrietigs in haar grote, onschuldige ogen. ‘Als Humbert in de spiegel kijkt, Roric, ziet hij een oude man. Hij wil zich geen zorgen maken over mijn toekomst. En hij wil sterke zonen voor jou, en voor Clemen.’


  ‘Ja, maar wat wil jíj?’


  ‘Roric...’ Ze trok haar hand los en legde die op zijn borst. ‘Je klinkt onzeker. Heeft Humbert jou onder druk gezet?’


  Hoe kon hij het haar vertellen? De waarheid zou haar alleen maar kwetsen. ‘Nee. Maar ik wil dat jij gelukkig bent.’


  ‘Dat ben ik. Elke hertog moet een hertogin hebben. En als je wordt uitverkoren, welke vrouw zou dan niet gelukkig zijn?’


  ‘En liefde?’ vroeg hij zorgelijk. ‘Hoe zit het met liefde?’


  Haar vingers trommelden tegen zijn wambuis. ‘Maar ik hou toch van je, Roric. Net zoals jij van mij houdt.’


  ‘Wij houden van elkaar als vrienden, Lindara. Is dat genoeg voor jou?’


  Ze lachte, alsof hij iets doms zei. ‘Het is een begin. Veel edellieden trouwen met veel minder.’


  ‘Dus er is geen andere man die je liever zou hebben?’


  Nu legde ze haar hand tegen zijn wang. ‘Nee, Roric. Ik ben de jouwe en daar ben ik gelukkig mee.’


  Hij had Lindara al eerder gekust: op haar wang, op haar voorhoofd, maar niet op haar mond. Ze smaakte koel en zoet. Kuis. Ze stond volkomen roerloos. Voelde... onverschillig. Haar hand op zijn borst zou voelen hoe zijn hart klopte, zonder opwinding.


  Achter zijn gesloten oogleden zag hij Catherine van Ardenne, vol leven, passie en furie, een belhamel van een meisje. Zijn hart sloeg over. Onhandig stapte hij achteruit.


  ‘Roric?’ Lindara keek verontrust. ‘Beval ik je niet?’ Haar adem stokte. ‘Of is er iemand anders voor jou?’


  ‘Er is niemand. Het spijt me, Lindara, ik...’ Hij probeerde te lachen. ‘Vind jij het niet vreemd? Ik vind het vreemd. Alsof ik je opeens helemaal niet meer ken en je nu pas voor het eerst zie.’


  Haar bleke wangen kleurden rood. ‘Ik voel me inderdaad een beetje onzeker. Maar dat is vast heel gewoon, voor een maagd.’


  Wist ze iets van Catherine? Van Berardines aanbod? Dat had Humbert haar vast en zeker niet verteld. Hij durfde het niet te vragen. ‘Je zult een uitstekende hertogin zijn voor Clemen, Lindara. En je zult een geweldige vrouw zijn voor mij. Ik beloof je dat ik je niet teleur zal stellen.’ Hij hoorde het zichzelf zeggen en trok een gezicht. ‘Nou ja... ik beloof je dat ik het zal proberen.’


  Lindara draaide zich om en keek opnieuw naar het stadje van Arendsrots. Daarna pakte ze zijn hand en trok hem met zich mee langs alle vier de zijden van het vierkante, winderige platform van de toren.


  ‘Ben je niet bang, Roric?’ vroeg ze uiteindelijk, terwijl ze nadenkend uitkeek over de groene velden, de keurige hagen, de diepe schaduwen van het bos van Bingham en de verspreid liggende daken van huisjes, boerderijen en een paar adellijke landhuizen in de verte. ‘Maakt het je niet bloednerveus dat dit alles in de palm van je hand rust? Dat elk leven, voornaam en eenvoudig, gehoorzaamheid aan jou is verschuldigd, bij leven en sterven?’


  Opnieuw probeerde hij te lachen. Hij voelde zich misselijk. ‘Jawel.’


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei ze terwijl ze even in zijn vingers kneep. ‘Ik zal je deze last niet alleen laten dragen.’


  Een warm gevoel van genegenheid trok door hem heen. Hij bracht haar hand naar zijn lippen. ‘Dank u, vrouwe.’


  ‘Roric...’ Een verlegen blik vanonder neergeslagen oogleden. ‘Ik wil je een gunst vragen.’


  ‘Vertel het maar.’


  ‘Zodra wij getrouwd zijn is het mijn eerste plicht om jou een opvolger te schenken. En dat zal ik bereidwillig doen. Daar moet je niet aan twijfelen. Het is alleen...’ Ze glimlachte innemend. ‘Dat betekent dat ik moet afzien van mijn jachtpartijtjes. Kan het hof daarom morgen niet uitrijden? Ik weet dat het wild nog niet vet genoeg is, maar ik denk toch dat we het leuk zullen hebben. Vergun je me een laatste pleziertje? Mag ik me nog een laatste keer als een gek uitleven op een paardenrug?’


  Hoe kon hij haar dit weigeren? Ze had gelijk, haar leven stond op het punt te veranderen. Onomkeerbaar. Alleen...


  ‘Ben je bang dat ik zal vallen?’ vroeg ze zuchtend. ‘Roric. Wanneer ben ik ooit gevallen bij het jagen?’


  ‘Nooit,’ gaf hij toe. ‘Maar...’


  Ze legde een koele vinger tegen zijn lippen. ‘Nooit is het juiste antwoord.’ Haar vinger streelde hem. ‘Alsjeblieft, Roric. Het hoeft niet de hele dag te duren. Beschouw het als een huwelijksgeschenk. Ik beloof je dat ik niets anders van je zal vragen.’


  Een ochtend jagen. Het was een verleidelijke gedachte. Frisse lucht, een goed paard en een paar uur vrij van drukkende zorgen. ‘Ik krijg zeker geen rust totdat ik toegeef?’


  Er verschenen kuiltjes in haar wangen. ‘Dat klopt.’


  Hij zuchtte diep. ‘Goed dan.’


  ‘Smeerlap!’ zei ze, en ze trok aan zijn neus. ‘Alsof je niet net zo graag als ik achter de honden aan wilt jagen! Kom, uwe Hoogheid. We moeten teruggaan naar mijn vader voordat hij zich zo van streek maakt dat hij weer naar Arthgallo moet.’


  Humbert liep te ijsberen door de torenkamer als een merrie die haar veulen kwijt is. Toen hij hun gezichten zag, slaakte hij een kreet van vreugde en omarmde hij hen enthousiast.


  ‘Bij de geesten!’ verklaarde hij. ‘Ik wist wel dat jullie bij elkaar zouden passen. Jullie samen laten trouwen is het beste wat ik ooit heb gedaan. Hertog Roric en zijn hertogin Lindara. De minstrelen zullen er de mooiste liederen over maken...’ Hij schraapte zijn keel. ‘Dochter, ons rijtuig staat op het voorhof van de burcht. Wacht daar op mij.’


  ‘Heer,’ mompelde Lindara. ‘Roric.’ Ze maakte een eerbiedige reverence voor hen en verliet ingetogen het vertrek.


  ‘Luister, ik heb hier veel over nagedacht, jongen,’ zei Humbert, nog schor van emotie. ‘Jullie zullen in stilte trouwen, de ochtend na je inhuldiging. Slechts een paar getuigen, geen publiek vertoon. Want hoewel heel het hertogdom blij is dat het Harold kwijt is, bestaat er nog wel enig medeleven voor Argante en het kind. Ik wil niet dat er gezegd wordt dat jullie binnen de kortste keren stonden te dansen op hun graf. Na verloop van tijd kunnen we een trouwfeest organiseren of iets wat daarop lijkt. Maar nu nog niet. Het is te snel.’


  Roric knikte. ‘Daar ben ik het mee eens. Maar ik laat Lindara wel inhuldigen als hertogin. Ik wil de moerasheren uit Harcia geen excuus geven voor geharrewar.’


  ‘Dat is verstandig,’ zei Humbert. Toen snoof hij. ‘Maar ik vind het nog steeds idioot dat je die klootzakken van een Bayard en Egbert hebt laten komen.’


  Roric sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Harcia moet er getuige van zijn dat ik tot hertog wordt benoemd, Humbert. Zou u liever willen dat ik Balfre had uitgenodigd?’


  ‘Ja, ja,’ mompelde Humbert, want hij wist heel goed dat hij dit strijdpunt allang had verloren. Daarna schraapte hij zijn keel en klonk plotseling ongemakkelijk. ‘Goed. Roric. Er is nog een laatste kwestie die ik met je moet bespreken, want je hebt het recht het te weten. Vidar heeft een zwak voor Lindara.’


  ‘Een zwak?’ Roric staarde hem aan. ‘Bedoelt u dat hij van haar houdt?’


  ‘Hij heeft me nooit om haar hand gevraagd,’ zei Humbert snel. ‘Maar hij is nogal gevoelig op dit punt.’


  ‘En als hij u wel om haar hand had gevraagd?’


  Humbert trok aan zijn baard. ‘Hij heeft nooit mijn voorkeur gehad. Niet voor haar.’


  ‘Humbert...’ Met moeite hield Roric zijn stem in bedwang. ‘Lindara vertelde me dat ze haar hart niet aan iemand anders heeft verloren. Is dat waar?’


  ‘Mijn dochter is de zuiverste maagd die je in Clemen kunt vinden,’ zei Humbert met een boos gezicht. ‘Als je denkt dat ik je een vuile zakdoek probeer aan te smeren, jongen, dan...’


  ‘Dat is niet wat ik vraag! Hóúdt ze van hem? Zal het haar hart breken als ze met mij trouwt?’


  ‘Nee!’ zei Humbert bijna schreeuwend. ‘Waar zie je me voor aan? Een man die het geluk van zijn enige kind zou verwoesten?’


  ‘Dus je vertelt me dat Lindara uit eigen wil aan dit huwelijk begint.’


  Humberts blik was strijdlustig. ‘Heeft ze dat gezegd?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan heb je je antwoord al, Roric, of niet soms?’


  Dat was zo. En om nu zowel Humbert als Lindara leugenaars te noemen, zou het toppunt van dwaasheid zijn en bovendien wreed. Ze waren familie. Ze hielden van hem. En hij hield van hen.


  ‘En hoe zit het met Vidar?’


  Opnieuw trok Humbert aan zijn baard. ‘Trek je je iets aan van zijn gevoelens? Ik wist niet dat Vidar en jij elkaar zo na stonden.’


  ‘Dat is ook niet zo. Maar...’


  ‘Goed dan,’ zei Humbert, die ongeduldig stond te wiebelen. ‘Wat is dan het probleem? Vidar is een man van de wereld. Hij weet hoe de dingen gaan. Bovendien, als Lindara zoveel voor hem betekende, had hij dat al lang geleden duidelijk gemaakt.’


  ‘Hoe kon hij, na Godebert? Met die smet nog op zijn naam?’


  ‘Roric,’ zei Humbert hoofdschuddend. ‘Vidar weet heel goed dat die smet binnenkort wordt weggewassen. Hij had naar mij toe kunnen komen. Dat heeft hij niet gedaan. Dat is alles wat je moet weten.’


  ‘Als zijn genegenheid dan zo oppervlakkig is en Lindara die nooit heeft gedeeld, waarom moest u dit dan...’


  ‘Omdat een hertog moet weten wat er omgaat in iedereen die voor hem knielt. Ik twijfel er niet aan dat dit Vidar zal grieven. Hij is verdomd trots, die man.’


  ‘Wat als het meer is dan trots? Wat als u de ernst van zijn gevoelens verkeerd hebt ingeschat?’


  ‘Dat heb ik niet,’ zei Humbert. ‘Ik weet waar ik het over heb.’


  ‘Hij heeft mijn leven gered, Humbert.’


  Humberts blik was streng. ‘En jij zult hem belonen. Maar niet met mijn dochter.’


  Nee. Niet met Lindara. Zuchtend, plotseling moe, wreef Roric met een hand over zijn gezicht. ‘Goed, heer. Ik neem aan dat ik u moet bedanken dat u me dit hebt verteld, maar...’


  Humbert sloeg hem op de schouder. ‘Het moest gezegd worden. Een gewaarschuwd man telt voor twee.’


  ‘Dat is waar,’ zei hij treurig. ‘Wat Vidar betreft, zeg maar niets. Ik zal hem het nieuws morgen vertellen. Als we aan het jagen zijn, of snel daarna.’


  En dat was een gesprek dat hij liever niet zou voeren. Maar zo zag zijn leven er nu uit. Moeilijke gesprekken. Ongemakkelijke keuzes. De gevoelens van mensen kwetsen zodat hij hogere belangen kon dienen.


  Humbert keek boos. ‘Jagen? Wat heeft dat te betekenen?’


  ‘Lindara vroeg me om een gunst. Het is geen probleem en als we eenmaal getrouwd zijn, zal ze zich rustig moeten houden zodat ze gezonde zonen voor mij kan baren. Maak u er niet druk om, heer.’


  Humbert stak zijn hand op om aan te geven dat hij zich erbij neerlegde. ‘Uwe Hoogheid, ik ben uw nederige dienaar. Waar en wanneer verzamelen we ons voor deze jachtpartij?’


  Zijn nederige dienaar? Humbert zou nederigheid nog niet herkennen als hij er in zijn wastobbe door werd gebeten. Roric klopte zijn pleegvader op zijn arm. ‘Het bos van Bingham. Ik zal vanavond een boodschapper sturen met meer details. Neem nu uw dochter mee naar huis en koester haar, want ik weet dat u haar zult missen als ze weg is.’


  Nadat hij de uitnodigingen voor de jachtpartij en de boodschappers om ze rond te brengen had geregeld, keerde Roric terug naar de welkome eenzaamheid van de Wouwentoren. Daar liep hij heen en weer, negeerde de speelse bries, het prachtige uitzicht en het feit dat Badouim, de belangrijkste priester van Arendsrots, al lang zat te wachten op een ontmoeting met hem. Hij gaf nu niets om zaken van het geloof. Niet nadat hij had gehoord wat Humbert had gezegd.


  Vidar heeft een zwak voor Lindara.


  Vervloekt zij die man. Vervloekt. En laat elke elf in het bos van Bingham hem ook vervloeken.


  



  Opgejaagd, druipend van het bloed, met vlijmscherpe slagtanden en diepliggende ogen die brandden van woede stormde het gewonde zwijn het kreupelhout uit. De zwaargebouwde jachthonden, die Roric had geërfd van Harold, vlogen er blaffend en kwijlend achteraan.


  ‘Opzij voor zijne Hoogheid!’ riep iemand.


  Vloekend stuurde Vidar zijn paard uit de weg terwijl Roric spoorslags langs hem reed, achter het zwijn aan. Hij zat onder de modder, had de teugels in zijn ene hand en een zware speer in de andere. Zijn gezicht straalde van felle, opgewekte vastberadenheid en hij moedigde de jachthonden aan met luide kreten.


  Opnieuw een door modder en bladeren gedempt gedender van hoeven, en iemand anders riep: ‘Uit de weg! Uit de weg! Pas op, Vidar!’


  Het was Aistan, die Roric op de hielen zat. Naast hem daverden Humbert, Scarwid, Farland en die rotzak van een Ercole. Wederom vloekend hield Vidar zijn snuivende, opgewonden paard in tot de groep edellieden voorbij was en daarna ging hij erachteraan. Rechts van hem, ongeveer gelijk met hem oprijdend, hoorde hij meer ruiters door het bos rauzen en verder weg klonk het geblaf van jachthonden die een andere prooi achtervolgden. De jachtpartij had zich opgesplitst. Reed Lindara bij hen? Hij had vanmorgen in de verte een glimp van haar opgevangen, toen hij laat aankwam bij het rustieke jachthuis dat Harold aan de rand van het bos had laten bouwen. Maar Humbert had haar dicht in zijn buurt gehouden, zodat hij geen kans had gekregen om met haar te spreken of zelfs maar een blik met haar te wisselen.


  Opnieuw gedender van hoeven. In de verte zag hij een flits van door de zon verlichte kleuren tussen de machtige eiken van Bingham. Scharlakenrood fluweel, donkerblauw leer, een glanzende, gevlekte grijze vacht en een kastanjebruine. Daarna geelbruin fluweel, felblauw en bruin leer. Een goudkleurig vospaard, twee bruine paarden en een zwarte met witte benen. Zelfs met zijn gebrekkige gezichtsvermogen wist hij dat geen van hen Lindara kon zijn. Maar toen zag hij haar, magnifiek in jagersgroen, rijdend op haar favoriete bontgevlekte ruin. Ze draaide haar hoofd om. Zag hem. Wat een uitdrukking op haar gezicht! Verbijsterd keek hij naar de ruiters voor hem. Roric en de anderen liepen op hem uit. Als hij zich niet haastte, zou hij de ontknoping missen.


  Hij draaide zich om en zocht naar Lindara, die met haar gebruikelijke, roekeloze rijstijl verdween, weer verscheen en opnieuw verdween op het smalle bospad. Hij zag dat ze nog steeds zwaar aangedaan was, alsof ze in de rouw was.


  Het doden van de prooi kon hem gestolen worden. Laat Roric dat maar doen.


  Zonder ook maar enige rekening te houden met zijn paard, dreef hij het dier opnieuw opzij en dwong het tussen twee zo dicht op elkaar staande, knoestige eikenstammen door te rijden dat hij bijna allebei zijn knieën verbrijzelde. Daarna reed hij gevaarlijk hard, hoewel zijn vernielde heup brandde van de pijn, zodat hij de andere groep en zijn geliefde niet uit het oog zou verliezen.


  Na een snelle spurt had hij hen ingehaald.


  ‘Lindara!’


  Ze had haar tempo vertraagd en reed ongebruikelijk ver achteraan. En omdat zij nooit achteropraakte, moest het wel haar bedoeling zijn dat hij bij haar kwam rijden. Toen hij naast haar reed, knikte ze, maar er was geen glimlach, geen vreugde. De Lindara van wie hij hield, lachte altijd tijdens een jacht.


  Misselijk van angst bleef hij naast haar rijden.


  Voor hen klonk het geblaf van de jachthonden steeds hoger en gretiger. Snippen en duiven, die zich hadden verscholen tussen het gebladerte, schoten uit hun schuilplaatsen en vlogen tussen de bomen door weg. Vidar ging moeizaam in zijn stijgbeugels staan en keek over de hoofden van de ruiters voor hem naar het dier dat werd opgejaagd. Nog een everzwijn dat in paniek vluchtte, achtervolgd door Harolds jachthonden, die grommend naar zijn achterpoten hapten. Wanhopig zwenkte het naar links en de honden stoven erachteraan. Een omgevallen boom, die het jonge lentegroen eronder had verpletterd, hing scheef over hun pad. Het everzwijn stoof eronderdoor, maar de honden sprongen er gemakkelijk overheen, alsof ze vleugels hadden, net als de achtervolgende paarden. Vidar bleef naast Lindara rijden; hij voelde hoe zijn paard zich schrap zette, merkte hoe de achterbenen zich spanden en hoe de schouders zich oprichtten. Haar paard was het spiegelbeeld van het zijne. Als één ruiter sprongen ze over de gevallen boom heen.


  En nog steeds lachte ze niet.


  Er klonk een triomfkreet van de voorste ruiters toen ze een open plek bereikten. De honden jankten van opwinding. Het everzwijn gilde en gromde.


  ‘We hebben hem! We hebben hem!’ Dat was Gerbod, die nooit iemand naast zich liet rijden. ‘Pak hem, honden, pak hem!’


  Meer gejank, gehap, gegrom. Een hond jankte schril en was toen stil. Een chaos van paardenlijven, dampend zweet, stampende hoeven, opgewonden stemmen terwijl de jachtgroep van edellieden het doodsbange everzwijn omsingelden.


  ‘Vidar, kom mee! Snel!’


  Opnieuw in verwarring, gaf Vidar zijn paard de sporen en reed achter Lindara aan. Met een stevige vaart dook ze behendig onder takken door en ontweek de grote eiken van Bingham. Ze leidde hem weg van de geluiden van de slachtpartij op de open plek. Toen het geroep en geblaf tot een gefluister was afgezwakt, hield ze in. Ze keek een ogenblik om zich heen om er zeker van te zijn dat ze alleen waren voordat ze haar paard omdraaide en hem aankeek. Haar wangen waren bloedeloos bleek, haar ogen grimmig.


  ‘Ik mag je dit niet vertellen, maar dat kan me niet schelen. Vidar, ik moet met Roric trouwen.’


  De adem verliet zijn lijf alsof hij een everzwijn was dat een speer door zijn bonkende hart kreeg.


  ‘Met Roric trouwen?’ vroeg hij schor. ‘Maar dat kan niet.’


  Met glinsterende ogen in haar bleke gezicht dreef ze haar paard naar voren tot ze dichtbij genoeg waren om elkaar aan te raken. Maar zijn geliefde raakte hem niet aan. ‘Ik moet,’ zei ze kortaf. ‘Humbert heeft me aan hem gegeven en Roric wil me niet teruggeven. Ik ben de veilige keuze, politiek gezien voordelig. Te veilig en te voordelig om geen gebruik van te maken. Je zult eraan moeten wennen, Vidar, net als ik.’


  De metalen delen van het hoofdstel rinkelden toen zijn paard met zijn zwetende wang tegen zijn knie wreef. In zijn hoofd klonk een afschuwelijk geraas. In zijn lichaam voelde hij zoveel pijn.


  ‘Eraan wennen?’ Hij slikte het opkomende zuur weg. ‘Jij ontrouwe teef! Jij losbandige lichtekooi! Je hebt nooit van mij gehouden, of wel soms? Altijd al wilde jij Roric. Je wilt de macht die hij jou kan geven. Ik was alleen...’


  ‘Je weet wel beter!’ riep ze met een stem die verstikt was door tranen. ‘Op mijn knieën, op mijn búík heb ik Humbert gesmeekt om mij dit te besparen. Ik vertelde hem dat ik maar één liefde in mijn leven heb, en dat jij dat bent. En dat hij, als hij echt van me hield, me niet zou dwingen om in Rorics bed te stappen. Hij wilde niet luisteren. Hij wil onsterfelijkheid door middel van mijn kinderen. Hij zei dat mijn eerste plicht als zijn dochter bij hem en bij Clemen ligt en dat ik door met Roric te trouwen beide dien en hem eer bewijs.’


  ‘Eer.’ Zwetend en tegelijkertijd ijskoud, drukte Vidar zijn gehandschoende hand tegen zijn mond en bad dat hij niet zou braken. Even haalde hij diep adem, daarna liet hij zijn hand zakken. ‘Wat weet Humbert van eer als hij zijn dochter als hoer gebruikt in het belang van een hertogelijke kroon?’


  ‘Ik ben geen hoer,’ zei ze met haar kin in de lucht. ‘Ik ben geen teef of een losbandige lichtekooi. Als je van mij houdt, let dan op je woorden.’


  ‘Als ik van je hou? Lindara...’


  ‘Je weet dat ik mijn vader niet kan weerstaan,’ zei ze alsof hij niets had gezegd. ‘Ik trouw met Roric, of ik sterf als een gevangene in de burcht van Ridderspoor. Alsjeblieft...’ Haar lippen vertrokken tot een bittere glimlach. ‘Zeg niet dat je liever hebt dat ik sterf.’


  Alsof hij dat zou doen! ‘Weet Roric dat jij van mij houdt?’


  ‘Het zou dom zijn om hem dat te vertellen, vind je niet? Dan stuurt hij jou misschien weg... en Humbert zou me aframmelen tot mijn botten breken.’


  ‘En Roric. Houdt hij van jou?’


  ‘Nee.’


  ‘Weet hij dat ík van je hou?’


  ‘Dat weet ik niet, maar zelfs als Humbert het hem heeft verteld, dan heeft dat geen verschil gemaakt.’


  Hij zag haar niet meer omdat zijn blik wazig werd door de brandende tranen. ‘Ik vermoord hem,’ zei hij met dikke keel, en hij voelde hoe zijn hand naar zijn dolk ging. ‘Ik vermoord ze allebei.’


  ‘En jezelf ook? Doe niet zo stom.’


  ‘Wil je dan dat ik niets doe?’ vroeg hij bits terwijl hij zijn gezicht droogwreef. ‘Wil je dat ik zonder iets te doen toekijk hoe Roric jou neukt zonder liefde?’


  ‘Nee,’ zei ze met een ijskoude stem. ‘Ik wil dat jij met me neukt en je zoon op zijn dierbare valkentroon zet.’


  Verbijsterd staarde hij haar aan, sprakeloos. ‘Je bent gek,’ zei hij uiteindelijk.


  Nu glimlachte ze, maar zonder vreugde; haar blik sprak van een kille haat. ‘Dat ben ik niet.’


  ‘Lindara, dat kan niet. Je kunt niet...’


  ‘Dat kan ik wel,’ zei ze, nog steeds glimlachend. ‘En geloof me, dat zal ik doen ook. Ik kan Rorics zaad in zout veranderen en hij zal het nooit te weten komen.’


  Langzaam ademde hij uit. ‘Hoe?’


  ‘Zuigelingen en baren zijn vrouwenzaken. Er bestaan drankjes en bepaalde spreuken.’


  ‘Tovenaríj?’


  Haar kille glimlach verbreedde zich tot een grijns. ‘Zo noemen mannen het. Vrouwen noemen het iets anders.’


  ‘Hoe je het ook noemt,’ wierp hij tegen, ‘als het uitkomt, betekent het je dood!’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het zal niet ontdekt worden.’


  ‘Dat weet je niet! Lindara...’


  ‘Arme Vidar. Ben je bang?’


  Hij had haar nog nooit zo wreed en spottend gehoord. ‘Lieveling...’


  ‘Noem me niet zo!’ snauwde ze. ‘Als ik je lieveling was, zou je Humbert weken geleden al om mijn hand hebben gevraagd en dan zou dit niet gebeurd zijn!’


  Gaf ze hém de schuld? ‘Lindara...’


  ‘Wat wordt het, Vidar? Jij betekent niets voor Roric en Humbert. Ik beteken niets. Wil je hen samen met mij bevechten? Want ik moet vechten. Als ik niets doe om me te wreken dan verdien ik...’


  Luide stemmen naderden. Gelach. Een regelmatig gedreun van hoeven.


  Lindara pakte haar teugels op. ‘We mogen niet samen gezien worden. Gá. Ik zoek je later wel op om je antwoord te horen.’


  Terwijl zij haar paard tot een draf aanspoorde en hem achterliet, schopte Vidar zijn voeten uit de stijgbeugels en liet zich op de vochtige grond vol bladeren zakken. Hij pakte een handvol kleverige modder en wreef het in zijn gezicht, over zijn bruine wambuis, de zijkant van zijn leren rijlaarzen en de knieën van zijn paard. Een ogenblik later verscheen Roric tussen de bomen, geflankeerd door Humbert en Aistan. Toen ze hem zagen, hielden ze hun paarden in.


  ‘Vidar!’ zei Roric. ‘We vroegen ons al af waar je was. Zeg niet dat je van je paard bent gevallen!’


  Wat betekende zijn trots als het om de veiligheid van Lindara ging? Hij kromp ineen, hoefde niet te veinzen dat hij zich ongemakkelijk voelde. ‘Helaas.’ Hij sloeg zijn paard tegen de hals. ‘Het beest struikelde.’


  ‘Heb je veel pijn?’


  O, dus nu wilde de rotzak weten of hij pijn had? ‘Niet noemenswaardig.’


  ‘Je hebt twee mooie slachtpartijen gemist,’ zei Humbert opgetogen. Er zaten opgedroogde bloedspetters op zijn mouw en in zijn baard. ‘Het hof zal vanavond lekker eten.’


  Aistan, ook onder de bloedspetters, keek bedenkelijk. ‘Vidar, kun je rijden?’


  Bij wijze van antwoord en om de woede op zijn gezicht te verbergen, steeg Vidar weer op. Het deed er niet toe dat hij onhandig was, dat hij vanwege zijn heup een sprongetje moest maken en zich vast moest klemmen om zich op te trekken. Eenmaal weer in het zadel daagde hij hen met een uitgestreken gezicht uit om iets te zeggen.


  ‘Heren,’ zei Roric, ‘ik wil even met Vidar praten. Rijden jullie maar vast vooruit naar het jachthuis en zorg ervoor dat er goed met die everzwijnen wordt omgegaan.’


  Humbert schraapte zijn keel. ‘Als het jou hetzelfde is, Roric, dan ga ik mijn dochter zoeken. Aistan weet wel hoe hij everzwijnen moet aanpakken. Nietwaar, Aistan?’


  ‘Prima,’ zei Roric. ‘Dan zie ik u allebei bij het jachthuis.’


  ‘Is er iets aan de hand, heer?’ vroeg Vidar uiterst vriendelijk, zodra ze alleen waren. Het was van levensbelang dat Roric nooit zou vermoeden hoe hartgrondig hij hem haatte. ‘Die rotzak van een Ercole schopt toch geen stennis, hoop ik?’


  Roric schudde zijn hoofd. ‘Hij weet wel beter. Vidar, ik moet je iets vertellen. Ik ben bang dat je het niet leuk zult vinden, maar...’


  ‘Vertel maar,’ zei hij. Het getemperde zonlicht van de late ochtend voelde ijskoud aan op zijn huid. ‘Is het Harcia? Veroorzaken de moerasheren van Aimery problemen op de vooravond van uw inhuldiging?’


  ‘Ik zou bijna wensen dat ze dat deden,’ mompelde Roric. ‘Vidar, ik ga met Lindara trouwen.’


  Hoewel hij het al wist, hoewel hij zich schrap had gezet om de woorden die hij verwachtte aan te horen, was het alsof hij voor de tweede keer werd doorboord met een speer.


  ‘Het spijt me,’ voegde Roric eraan toe. ‘Humbert vertelde me dat u haar graag mag.’


  ‘Haar graag mag?’ Misselijk lachte hij. ‘Heer... Roric... Ik hóú van haar.’


  Een bedroefde blik kwam in Rorics ogen. ‘O.’


  ‘Kunt u hetzelfde zeggen?’


  ‘Lindara is mij dierbaar.’


  ‘Dus dat kunt u niet,’ zei hij, en hij hoorde hoe zijn stem brak. ‘Roric...’


  Roric dreef zijn paard dichterbij. ‘Dit is moeilijk. Ik weet het. Maar het is in het landsbelang; het gaat erom wat het beste is voor ons hertogdom.’


  Hij kwam in de verleiding om Rorics ernstige gezicht tot bloed en splinters te rammen. ‘Waarom Lindara? Clemen zit vol vrouwen. Verdomme, de wéreld zit vol vrouwen.’ Opnieuw een verstikte lach. ‘Voor u zeker. Voor een hertog. Voor mij bestaat er maar één. Kies iemand anders.’


  ‘Vidar...’ Roric wreef met een gehandschoende hand over zijn gezicht. Het gebaar liet een veeg zwijnenbloed achter. ‘Dat kan ik niet. Ik moet trouwen. En Lindara is de enige vrouw door wie er geen moeilijkheden zullen ontstaan. Misschien vindt u het niet prettig, maar u weet dat ik gelijk heb. Dus moet u haar laten gaan en moet ik met haar trouwen. Voor Clemen.’


  Hij wilde schreeuwen: jij arrogante rotzak, ze houdt niet van jou! Ze houdt van mij! Maar dat kon hij niet. De waarheid zou Lindara in gevaar brengen. Zijn enige keuze was misleiding. Hij moest de gehoorzame hoveling spelen en Roric laten denken dat hij had gewonnen.


  Maar hij durfde zich niet zonder enig verweer bij de feiten neer te leggen.


  ‘Is dat waarom u mij mijn eigendom nog niet heeft teruggegeven?’ vroeg hij, en hij hoorde hoe zijn stem schuurde. ‘Hebt u mij alleen in naam in de adelstand gehouden, zodat Humbert mijn trouwplannen niet serieus zou nemen?’


  Roric kromp ineen alsof hij was geslagen. ‘Natuurlijk niet! Vidar, ik heb u beloofd dat u alles zult terugkrijgen wat u toekomt en dat zal ook gebeuren. U zult meer krijgen. U kunt een hertogelijk landgoed kiezen en u krijgt een zetel in de raad. Uw naam zal tot ver buiten de grenzen van Clemen geroemd worden als voorbeeld van moed en eer.’


  Met andere woorden, de rotzak dacht dat hij een hoer was die gekocht kon worden. ‘Ik heb mijn leven gewaagd om u met uw kont op Harolds troon te zetten.’


  ‘En daarvoor sta ik bij u in het krijt,’ antwoordde Roric. ‘Maar zou u werkelijk willen dat ik uw belang voor laat gaan boven dat van Clemen?’


  Er viel een stilte, op de natuurlijke geluiden van het bos van Bingham en het zachte gerinkel van de hoofdstellen van hun paarden na. Vidar haalde onregelmatig adem; zijn pijn was duidelijk van zijn gezicht af te lezen.


  ‘U weet hoe ik moet antwoorden.’


  ‘Wat valt er dan verder nog te zeggen?’


  ‘U kunt me nog één ding vertellen, Roric. Toen u Lindara vroeg met u te trouwen... wist u toen van mijn gevoelens?’


  ‘Nee,’ fluisterde Roric.


  ‘En als u het had geweten?’


  ‘Ik wist het niet.’ Roric glimlachte verdrietig. Alsof zijn verdriet er iets toe deed. ‘Het spijt me, Vidar.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik hoop dat u me eens kunt vergeven. En ik hoop dat u die zetel in de raad zult aannemen. Ik heb alle goede mannen die ik kan vinden nodig om me te helpen.’


  Vidar staarde naar de opdrogende bloedspetters op Rorics met goud geborduurde, leren handschoen. Meer dan wat dan ook wilde hij die aangeboden hand opzij slaan en Rorics beledigende omkoperij weigeren. Maar een zetel in de raad betekende dat hij een reden had om in Arendsrots te blijven, bij Lindara. En dat was een voorwaarde als hij mee zou doen met haar krankzinnige plan.


  Een plan dat hem nu zo verleidelijk voorkwam als een gekonfijte pruim.


  Langzaam liet hij toe dat Roric zijn hand vastgreep. ‘Goed. Ik zal die zetel in de raad aannemen, uwe Hoogheid. En wat dat hertogelijk landgoed betreft... Koude Bron komt op in mijn gedachten.’


  ‘Koude Bron,’ zei Roric, niet in staat zijn grimas te verbergen. ‘U hebt een uitstekende smaak, Vidar.’


  ‘Dat weet ik, Roric. Op elk gebied.’


  Rorics greep werd vaster. ‘En hoe staat het met vergiffenis?’


  ‘Behandel Lindara goed. Maak haar gelukkig. Ik zal haar tranen niet vergeven.’


  ‘Dank u, Vidar,’ zei Roric, en hij liet hem los. ‘Dit zal ik niet vergeten.’


  Hoofdschuddend zag hij Harolds bastaardneef wegrijden.


  ‘En ik zal het ook niet vergeten,’ fluisterde hij. ‘Want jullie zijn toch allemaal hetzelfde. Jullie machtige hoge heren. Jullie beschouwen de rest van ons als poppetjes waar jullie naar believen mee kunnen spelen.’


  Harold had hem een verrader genoemd. En in Harolds ogen was hij dat ook. Maar hij had Clemen nooit verraden. Het hertogdom van Harold verlossen was een daad van toewijding geweest. Maar om Roric tot hoorndrager te maken en zo te misleiden dat hij de zoon van een ander tot zijn erfgenaam maakte...


  Dan zou hij echt een verrader zijn.


  Maar hoe kon hij Lindara in de steek laten? Ze was zo gekwetst. Zo gebruikt. Haar vaders pion. Voor Roric was het alleen maar gemakkelijk. Niemand die aan haar dacht, haar beschermde, haar líéfhad, behalve hij. En wat was hij? Een onterfde dwaas zonder land, die het vragen om haar hand had uitgesteld tot het te laat was, wat haar kwetsbaar had gemaakt. Een man die alles had gewaagd voor Roric, alleen om opzij geschopt te worden als een straathond wiens gevoelens er niets toe deden. Daarvoor had hij recht op zijn eigen wraak.


  En als ik een verrader ben, wat dan nog? Hij heeft mij het eerst verraden.


  



  De burcht van Arendsrots bezat de mooiste bibliotheek van het hertogdom. Vidar vond Aistan daar later die avond, te midden van de in leer gebonden boeken en de met de hand beschilderde manuscripten. De stilte en de kalme rust van de leeszaal maakten dat je zin kreeg om de geschriften te bestuderen. Aistan zag er doodmoe uit, zijn magere gezicht zag bleek in het felle licht van de olielampen. Voor hem lagen opengeslagen boeken en een vel vol inktvlekken en slordig geschreven aantekeningen.


  ‘Vidar,’ zei hij toen hij opkeek. ‘Is er iets?’


  ‘Hebt u even tijd voor me?’


  Aistan legde zijn ganzenveer neer. ‘Natuurlijk. Ga zitten.’


  Vidar trok een van de zware eiken stoelen onder de lange, brede bibliotheektafel uit en ging zitten. ‘Dank u, heer.’


  In Aistans diepliggende ogen verscheen een pretlichtje. ‘Gewoonlijk gebruiken raadsleden onderling zulke formaliteiten niet.’


  ‘Aha. Dus u weet het.’


  ‘Roric heeft uw benoeming vanmiddag aangekondigd.’


  Dit was zijn kans om praatjes gelijk de kop in te drukken. ‘Hij deed me het aanbod vanmorgen, na de jacht. Daarom heeft hij u en Humbert vooruitgestuurd. Keurt u het af?’


  ‘Je hebt de eer verdiend.’ Aistan trommelde met zijn vereelte vingertoppen op de tafel. ‘Hij heeft ook aangekondigd dat hij van plan is met Humberts dochter te trouwen.’


  Hij wendde verrassing voor. ‘Lindara?’


  ‘Ja, die.’


  ‘En keurt u dat af?’


  Aistan haalde zijn schouders op. ‘Het is in ieder geval beter dan trouwen met de erfgename van Berardine van Ardenne.’


  Deze keer hoefde hij niets te veinzen. ‘Wat? Wiens stompzinnige idee was dat?’


  ‘Dat van de weduwe. Ze kwam hier in het geheim naartoe en gooide haar snotaap aan zijn voeten.’


  ‘Ik neem aan dat hij dat stelletje direct terug heeft gestuurd naar Ardenne?’


  ‘Inderdaad,’ zei Aistan na een ogenblik stilte. ‘Maar eerlijk gezegd vermoed ik dat hij het wel aanlokkelijk vond. Vertel me eens, Vidar, wat vindt u van onze nieuwe hertog?’


  Een vreemde, onverwachtse vraag. Vidar was instinctief op zijn hoede. ‘Ik mag hem wel,’ zei hij terwijl hij Aistan in de half dichtgeknepen ogen keek. ‘We zijn te verschillend om elkaar na te staan, maar hij heeft veel bewonderenswaardige kwaliteiten.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde Aistan. ‘Maar hij is jong en heeft nog geen ervaring met smerige politieke spelletjes.’


  ‘Hij heeft Humbert om hem te ondersteunen.’


  Aistan spande zijn kaakspieren. ‘Humbert is niet onfeilbaar.’


  Er broeide iets. Geen spijt, zo erg was het niet. Eerder een zekere terughoudendheid. En die kon te zijner tijd misschien van waarde zijn. Nu Roric zijn vijand was, had hij ruggensteun van Aistan nodig... en meer dan dat.


  ‘Maakt u zich ergens zorgen over?’ drong hij aan. ‘Ik ben geen kletskous, Aistan. Ons gesprek is vertrouwelijk.’


  In stilte nam Aistan hem op. Toen verzachtten de diepe lijnen in zijn afgetobde gezicht zich. ‘Berardine van Ardenne is een trotse en koppige vrouw. Als zij ambities in Clemen heeft, zal één afwijzing haar niet tegenhouden. Ze zal een andere manier zoeken, want ze is niet voor één gat te vangen.’


  ‘En u bent bang dat Roric niet zal zien hoe zij werkelijk is, tot het te laat is?’


  ‘Ik ben bang dat hij kijkt naar het goede in mensen en hun snel het voordeel van de twijfel geeft,’ zei Aistan ernstig. ‘Tot dat al lang niet meer terecht is. U weet vast nog wel hoeveel moeite het kostte om hem over te halen tegen Harold in opstand te komen.’


  Dat wist hij zeker nog. ‘Ik ben het ermee eens dat hij nog weinig ervaring heeft en soms te goed van vertrouwen is. Maar wat kunnen we daaraan doen, heer? Roric is onze hertog.’


  ‘En wij zijn zijn raadsleden,’ antwoordde Aistan. ‘Wiens eerste verantwoordelijkheid bij Clemen moet liggen. Daarom hebben we Harold afgezet.’ Rusteloos trommelde hij opnieuw met zijn vingers. ‘Ik doe wat ik kan om Berardine in toom te houden, maar als de weduwe sluw volhoudt, Vidar, heb ik dan jouw steun om harder tegen haar op te treden?’


  ‘Tegen haar en tegen ieder ander die de vrede in Clemen bedreigt,’ zei hij prompt. ‘Ik geef u mijn woord. Ik riskeer liever de woede van Roric dan de toekomst van ons hertogdom.’


  Aistan glimlachte. ‘Het doet me goed om te weten dat ik me niet in u heb vergist, Vidar.’


  En dat gaf hem de opening waar hij naar zocht, de kans om datgene te bereiken waarvoor hij Aistan zo laat nog had opgezocht.


  ‘Dat hebt u niet. Heer, mag ik iets persoonlijks aansnijden? U weet vast nog wel wat u mij aanbood in Lijsterhof. Uw dochters hand? Ik heb tot nu toe niets gezegd omdat mijn positie onzeker bleef. Maar nu alle twijfel is weggenomen, zou ik graag...’


  ‘Vidar, het spijt me,’ zei Aistan. ‘Het lijkt erop dat ik te vroeg heb gesproken. Kennise...’ Zijn ogen waren vochtig. ‘Ze is niet in orde.’


  ‘Wijst ze een huwelijk af?’


  ‘Ze is er bang voor.’ Aistan zuchtte. ‘En hoe kan ik daar boos om worden, na Harolds wreedheid? Je weet dat er geruchten gaan dat de prelaat een van die bezinningshuizen voor vrouwen wil stichten in Clemen?’


  ‘Ik heb erover horen praten.’


  ‘Wat denk jij daarvan?’


  Hij dacht dat de geesten hem vervloekt hadden. Eerst had hij Lindara verloren en nu Kennise? Een huwelijk met Aistans dochter zou hem veel voordeel hebben opgeleverd, en het zou behulpzaam zijn geweest om te verbergen wat hij en Lindara van plan waren.


  ‘Aistan,’ zei hij langzaam, ‘volgens mij is dat een vergissing. Ik ben op mijn hoede voor de prelaat, net zoals ik op mijn hoede ben voor Berardine en Harcia. En voor alles wat de zelfstandigheid van Clemen in gevaar brengt. Eenieder die ontkent dat de prelaat van macht houdt, is een stommeling.’


  ‘Dat is waar,’ zei Aistan. ‘Maar Kennise verlangt ernaar. Ze ervaart de wereld als een zware last.’ Opnieuw een zucht. ‘En het breekt mijn hart dat ik haar in het belang van Clemen niet haar zin kan geven.’


  ‘Dus er is geen hoop dat ze van gedachten verandert?’


  ‘Vidar, ik weet zeker dat ze dat zal doen. Heb geduld. Elk meisje verlangt naar het huwelijk. Te zijner tijd zal Kennise haar moed terugvinden.’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei hij, zijn tijdelijke nederlaag aanvaardend. ‘Want ze is uw dochter, heer. En u bent een man van eer.’


  Aistan trok een gezicht. ‘Ik heb er niets over te zeggen. Wat ik wel kan zeggen is dat ik een drukbezet man ben.’ Hij pakte zijn ganzenveer weer op. ‘Dus als u het me niet kwalijk neemt, Vidar...’


  Een kreun van pijn onderdrukkend schoof Vidar zijn zware stoel naar achteren. ‘Natuurlijk, Aistan. Ik zie u morgen in de raad.’


  Toen hij op zijn ongelijke, hobbelende manier de burcht uit liep, vocht Vidar tegen de neiging om hardop te vloeken. Nu zijn nieuwe positie en het landgoed van Koude Bron zijn lichamelijke onvolkomenheden verdoezelden, zouden de maagden die misschien aan Roric zouden zijn aangeboden, in plaats daarvan nu hoogstwaarschijnlijk aan hem worden voorgesteld. Maar geen enkele vader onder hen zou zo’n nuttige bondgenoot zijn als Aistan. Misschien moest hij Lindara vragen om een liefdesdrankje voor hem te maken om Kennise over te halen.


  Want hoewel hij zijn eigen huwelijk nog wel een poosje kon opschorten, was het niet iets wat hij voor altijd kon uitstellen.
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  Berardine zeilde de haven van Carillon binnen met het opkomend tij en een opbloeiende hoop. Het was laat. De nacht was verduisterd door wolken, de klokken van de stad waren stil. Zodra haar galei was aangemeerd bij de koninklijke ligplaats stapte ze samen met een slaperige Catherine zo snel mogelijk in de gesloten draagstoel die ze daar voor dat doel had achtergelaten. Terwijl vier hijgende zeelieden hen snel naar het paleis brachten, beet ze op haar onderlip.


  Kom naar me toe, Izusa. Ik moet weten wat ik moet doen.


  Misschien bestond er een soort milde tovenarij, een goedaardig liefdesdrankje, om Roric van Clemen te krijgen waar Ardenne hem wilde hebben. Niets kwaadaardigs. Niets schadelijks. Ze zou zijn ziel – en de hare – niet in gevaar brengen. En die van Catherine al helemaal niet. Maar er moest toch íéts zijn wat Izusa kon doen. De vrouw was tenslotte een heks...


  Ze had Howkin, Walters betrouwbare eerste hofmeester, ingelicht over haar voorgenomen reis naar Clemen en hem de opdracht gegeven haar afwezigheid te verhullen. Maar nu ze al zo snel was teruggekeerd, betwijfelde ze of dat hem veel fantasie had gekost.


  ‘Vrouwe!’ zei hij verrast. Direct nadat zij en Catherine keurig in het geheim het paleis binnen waren geglipt, had ze hem ontboden. ‘Ik had niet verwacht u terug te zien voor de volgende dag des Heren.’


  Gezeten op haar met fluweel beklede stoel in haar officiële ontvangstkamer, met opzet niet in het gezelschap van haar hofdames, streek Berardine een plooi in haar parelgrijze damasten rokken glad. ‘Ik werd enigszins afgeleid van mijn doel, Howkin.’


  Meer dan eens had Walter verklaard dat de hofmeester eerder zijn eigen hart met zijn tanden uit zijn borst zou scheuren dan dat hij hun huis zou verraden. Ze keek nauwlettend naar hem en voelde zich getroost toen ze zag dat er een heftige teleurstelling opvlamde onder zijn masker van keurige bediende.


  ‘Het doet me verdriet u dat te horen zeggen, vrouwe,’ zei hij. ‘Ik weet dat u goede hoop had op een overeenkomst voor uw lieftallige dochter.’


  ‘Die heb ik nog steeds, Howkin. Afgeleid is niet hetzelfde als verslagen.’


  Hij vrolijkte iets op. ‘Nee, vrouwe. Dat is zeker waar.’


  ‘Misschien was ik te overhaast in mijn enthousiasme om iets te regelen voor Catherine. Clemen verkeert nog in beroering als gevolg van Harolds abrupte afzetting.’


  ‘Het spijt me dat te moeten horen,’ zei Howkin, opnieuw terneergeslagen. ‘Hebt u de nieuwe hertog in ieder geval wel ontmoet? Deze bastaard, Roric?’


  Hij was bijna aanmatigend, maar ze was bereid dit door de vingers te zien. Ze miste Walter zo verschrikkelijk en nu hij er niet meer was, voelde Howkins standvastige trouw als een plaatsvervanging voor de onwankelbare steun van haar geliefde.


  ‘Roric en ik hebben elkaar ontmoet, Howkin,’ zei ze terwijl ze speelde met haar favoriete ring met de robijn erin. ‘En dat ging goed. Catherine heeft indruk op hem gemaakt. Maar nu ik jouw nieuwsgierigheid heb bevredigd, zul je onmiddellijk vergeten dat je me ooit zijn naam hebt horen noemen.’


  ‘Vrouwe,’ mompelde Howkin, die zich op zijn plaats gezet wist. Kaarslicht glom op zijn haarloze hoofd vol sproeten en weerkaatste in de glanzende koperen knopen op zijn blauwe tuniek. ‘Zijn naam zal zelfs niet fluisterend over mijn lippen komen.’


  ‘Heel goed.’ Vermoeid tot op het bot vocht ze met de neiging in elkaar te zakken. ‘Ben ik gemist, Howkin?’


  ‘Priester Lamesh verzocht om een audiëntie, vrouwe, maar drong niet aan nadat ik had uitgelegd dat u zich niet goed voelde.’


  Lamesh. De priester in Ardenne waarin de prelaat het meeste vertrouwen stelde. Geen slechte man, maar vasthoudend. Ze fronste haar voorhoofd. ‘Wat wilde hij?’


  ‘Vrouwe, hij heeft mij niet ingelicht.’


  Ze onderdrukte een vluchtig gevoel van plezier. ‘Stuur hem morgenochtend maar een boodschap. Nodig hem uit om mij hier te komen bezoeken.’


  ‘Ja, vrouwe.’


  ‘Is er niets anders wat ik moet weten?’


  ‘Dat geloof ik niet, vrouwe.’


  ‘Dan kun je gaan, Howkin. Dank je.’


  Hij boog uiterst hoffelijk en liet haar alleen. Even bleef ze stil zitten in haar buitensporige zetel, opgelucht dat ze zich niet meer aan boord van een door de golven heen en weer geslingerde galei bevond, noch zat opgesloten in een schommelende, benauwde draagstoel. Door de gesloten deur die naar haar eigen kamers leidde, kon ze het gefluister van haar hofdames horen. De kakelende kippen waren opgewonden vanwege haar thuiskomst. Ze dachten dat Catherine en zij naar het platteland waren gereisd voor een gezellig tochtje van moeder en dochter. Ze hadden het bevel gekregen er niets over te zeggen en ze had geen reden om te verwachten dat ze ongehoorzaam zouden zijn. Benoemd worden tot een van Berardines hofdames was de grootst mogelijke eer; geen enkele kip onder hen wilde de woede van haar familie of haar plaats hier riskeren door uit de school te klappen.


  Omdat het verwondering zou oproepen als ze hen nog langer liet wachten, gaf ze het schaarse genot van haar eigen gezelschap op en onderging hun glimlachjes, uitroepen en reverences. Ze liet zich uitkleden, baden, met reukwater besprenkelen en uiteindelijk omhullen in zedig geborduurd linnen. Geen enkele mannenhand raakte haar aan. Ze was geen echtgenote meer, maar een weduwe. Een levende pop, verstoken van iedere passie. Het bezit van haar hofdames. De bruid van Ardenne.


  Toen ze hun gedoe zat was, stuurde ze hen weg, streng, met hoofdpijn als excuus. Dat was in ieder geval geen leugen.


  Alleen in haar donkere kamer, in het troosteloze, halflege bed dat ze had gedeeld met Walter, zocht ze tevergeefs naar de slaap. Al haar boosaardige angsten kwamen los en stampten almaar rond door haar pijnlijke hoofd. Wat als Roric niet begreep wat een grote eer ze hem had bewezen? Wat als hij Catherine afwees of – nog erger – zijn persoonlijke verlangens ondergeschikt zou maken aan zijn raad? Want hij mocht dan een man zijn die zich thuis voelde aan het hof en die gevechtservaring had opgedaan in het Moeras, hij was nog een kind als het op zijn autoriteit aankwam. Vrat de grillige worm van zijn bastaardafkomst aan zijn ziel? In Clemen was dat een grotere schande dan in veel andere streken. Waarom dat zo was, wist ze niet. Het krioelde overal van adellijke bastaarden zonder veel problemen. Nou ja, behalve dan op het schiereiland van Danetto. Maar ze waren bijna allemaal gek op Danetto. Dat wist iedereen.


  Hij sprak vriendelijk over Catherine. Ik heb die blik, het verlangen in zijn ogen niet verkeerd begrepen. Hij zou graag de stoutmoedige ram spelen als zij zijn lieve ooi was. En ondanks al zijn tegenwerpingen, zag ik dat andere verlangen. Ambitie. Hij is immers de neef van Harold? De kleinzoon van Berold? Hij komt uit een warmbloedig geslacht, het doet er niet toe dat hij niet wettig is verwekt.


  En dan was Izusa er nog. Hoe kon ze twijfelen aan het oordeel van Walter of het bewijs dat de heks had geleverd? Dan kon ze net zo goed twijfelen aan de zon en de nagedachtenis van haar echtgenoot.


  Izusa zei dat Catherine en Roric zouden trouwen. Daar moet ik me aan vastklampen, wie me ook probeert te weerhouden. Izusa, Izusa. Je beloofde dat je mijn gids zou zijn. Kom naar me toe, ik smeek het je, en geef me rust.


  Uitgeput, met bonkend hoofd, viel ze uiteindelijk in slaap. Ze droomde van Walter die haar kuste, en toen ze wakker werd, waren haar wangen nat.


  



  Hoewel ze wachten nog erger vond dan ijzige kou, liet Catherine niets van haar groeiende ongeduld merken aan degenen in Carillon die haar graag in de gaten hielden. Als ze iets had geleerd van haar moeder was het hoe belangrijk geduld was. Katten die hun klauwen te snel in een visvijver staken, vingen niets dan eendenkroos.


  Als erfgenaam van Walter had ze haar eigen kleine hofhouding, te midden van de grotere kring van de hertogin van Ardenne. Jammer genoeg was ze bepaald niet onafhankelijk, maar in ieder geval werd haar positie erkend. Ze hoefde niet langer bij haar vervelende kleine zusjes in de kinderkamer van het paleis te blijven. Dat was belangrijk. Als Ardenne haar al niet serieus nam, hoe kon ze dan verwachten dat de regenten van de prins en de hertogen van Cassinia haar als iets anders zagen dan een nukkig kind dat mannelijke begeleiding nodig had? Hoe zou ze Roric er dan van kunnen doordringen dat hij niet meer was dan haar gemaal? Want hoe leuk ze die nieuwe hertog van Clemen ook vond, dat was alles wat hij ooit kon zijn. Het idee dat Walters erfgenaam de man met wie zij trouwde zou toestaan haar of haar hertogdom te leiden, was ondenkbaar.


  Omdat geen enkele heerser het zich kon veroorloven om onwetend te zijn, ging veel van haar tijd op aan studie. Elke dag leidde een stoet van huisonderwijzers hun voorbeeldige leerling door de volgende stappen van haar lessen, als was ze een luxe dressuurpaardje van een minstreel. Na de opwinding van Arendsrots schikte ze zich weer in de vertrouwde sleur; ze danste voor hen, huppelde voor hen, zong de mooiste liedjes in vier verschillende talen en speelde voor hen de blaren op haar vingers op de snaren van de luit. Ze borduurde prachtige wandkleden en kussenhoezen, noemde de namen op van alle vorstenhuizen in Cassinia tot in de vijftiende generatie, probeerde zich te interesseren voor de wolhandel, stelde de stalmeester van het paleis in de schaduw met haar kennis van koliek, en leerde met vallen en opstaan op de een of andere manier toch de vraagstukken van de Ardabeniaanse rekenkunde. En tussen dat alles door vond ze nog tijd om te dagdromen over die verrassende man, Roric. Haar toekomstige echtgenoot.


  Maar toen merkte ze tot haar schrik dat ze zijn gezicht begon te vergeten.


  De ochtend van de zesde dag sinds ze niet verloofd naar huis was teruggekomen uit Clemen, zegde ze haar talenleraar af. Daarna gaf ze haar bezadigde bedienden opdracht om de weg kwijt te raken in een doolhof in de tuin dat daarvoor heel geschikt was en ging op zoek naar haar moeder. Ze hadden elkaar nauwelijks gezien sinds ze waren teruggekeerd in het paleis. Eerst vanwege priester Lamesh, daarna door een delegatie uit Maletti, vervolgens de maandelijkse zitting van het koninklijke hof van assisen, gevolgd door weer een delegatie, deze keer uit het hertogdom Grayne, en kort daarop kwam een handelsvertegenwoordiger uit Harcia. De verplichtingen van hertogin Berardine hielden nooit op. Natuurlijk had ze daar begrip voor. Was ze niet Walters dochter? De troonopvolger van Ardenne?


  Maar mama kan me toch vast en zeker wel vertellen wanneer Roric en ik gaan trouwen. Dat is toch zeker niet te veel gevraagd?


  De zuidelijke toren van het paleis was bestemd voor het reilen en zeilen van het landsbestuur, zowel voor dat wat gezien mocht worden als voor hetgeen beter onzichtbaar kon blijven. De voorname troonzaal met daarbij een hele reeks wachtkamers besloegen de hele bovenverdieping, hoog verheven boven het gewone volk van Carillon. De rest van de toren was een doolhof van ontvangstkamers, kantoren, opslagruimtes en bibliotheken. Daar werd dagelijks, zonder onderbreking, geploeterd door de klerken wier taak het was om Berardines besluiten in daden om te zetten.


  Omdat ze wist dat die besluiten op een dag door haar zouden worden genomen en de pennenlikkers haar dan moesten gehoorzamen, zorgde Catherine er al enige tijd voor dat haar gezicht daar bekend was. Bovendien had ze uitgezocht wie wat deed voor Ardenne, en waarom, en hoe. Op de dag dat zij hertogin zou worden, zou ze niet voor verrassingen komen te staan.


  Maar dat was de toekomst. Tot de dag dat ze haar geboorterecht opeiste, zat ze net zo gevangen in het juiste protocol als elke andere onderdaan in het hertogdom.


  ‘Vrouwe Catherine,’ zei Howkin met een buiging. ‘Hoe kan ik u van dienst zijn?’


  Als haar moeder een huis was, dan was eerste hofmeester Howkin de deur. Keurig geschilderd, met goed geoliede scharnieren en meestal op slot. Omdat ze wel wist dat haar charmes op hem geen effect hadden, gaf Catherine hem een vorstelijk knikje.


  ‘Howkin. Zeg alsjeblieft tegen mijn moeder dat ik heel graag een paar ogenblikken van haar tijd wil vragen.’


  ‘Natuurlijk, vrouwe. Wilt u zo goed zijn hier te wachten?’


  Terwijl Howkin zich terugtrok uit de voorkamer naar haar moeders – vroeger haar vaders – officiële hertogelijke werkkamer, wierp ze een schijnbaar terloopse blik op zijn werktafel vol perkamentvellen. Maar het kriebelige handschrift van de eerste hofmeester was al moeilijk te lezen als het recht voor je lag. Ondersteboven was dat onmogelijk. Ze kon wel een paar namen onderscheiden die ze herkende: adellijke heren uit andere hertogdommen, priester Lamesh, de hertog van Pruge, zelfs de geduchte Baldassare. Ze voelde haar huid kriebelen. Wat was die verschrikkelijke piraat nu weer van plan? En verwachtte iemand van haar moeder dat zij hem zou tegenhouden?


  Vast en zeker niet. Niemand kon toch zeker denken dat Ardenne kon of wilde...


  ‘Vrouwe,’ zei Howkin, die opnieuw verscheen. ‘Hertogin Berardine verzoekt u om binnen te komen.’


  De laatste keer dat zij en haar moeder meer dan een paar woorden hadden gewisseld, in Arendsrots, was niet zo goed verlopen. Ze kon die vreselijke klap in haar gezicht nog steeds voelen. Die klap had de opwinding verdrongen die was blijven hangen na haar ontmoeting met Roric, de brand en de manier waarop ze had geholpen bij het redden van de meeste paarden van Harcia die gevangenzaten en dreigden te verbranden. Berardines verontschuldiging achteraf had nauwelijks geholpen om de pijn te verzachten. Woorden. Alleen woorden. Die konden het gebeurde niet ongedaan maken.


  Toen ze zich dat moment herinnerde, aarzelde Catherine. Howkin sloot de deur van de werkkamer achter haar, maar ze bleef een paar passen na de drempel staan. Zoals altijd ging haar blik als eerste naar het portret van Walter, dat achter zijn prachtig versierde, mahoniehouten werktafel aan de muur hing. Ondanks haar verwarring glimlachte ze toen ze hem zag. Donkerblond haar, diepliggende blauwe ogen, een vastberaden kin die toch niet onbuigzaam leek vanwege het kuiltje erin. Zijn lippen waren te dun om mooi te zijn, maar vertoonden altijd iets van plezier. Terwijl ze naar zijn geliefde gezicht keek, voelde ze de altijd aanwezige pijn diep in haar hart en bood er geen weerstand aan, want hij was haar vader en ze hield van hem. Ze miste hem elke dag.


  Natuurlijk hield ze ook van haar moeder... maar het was anders tussen moeders en dochters. Dat wist iedereen.


  Berardine stond bij het raam, met haar rug naar de kamer. Ze stond heel stil te staren naar haar prachtige, door de zon beschenen stad Carillon. Terwijl ze wachtte tot haar moeder aandacht voor haar had, gaf Catherine haar gedachten de vrije loop.


  Zoals altijd tegenwoordig zag Berardine er schitterend uit. Toen Walter nog leefde had ze zich natuurlijk gekleed zoals de vrouw van een belangrijke hertog betaamde: in soepele mooie wol en fluweel, met glinsterende kettingen van parels en gouden kralen om haar hals. Maar ze had er nooit voornamer uitgezien dan haar echtgenoot, had zichzelf nooit zo opzichtig uitgedost dat hij in haar schaduw werd gesteld. Walter was de schitterende zon geweest en zij de maan die er geen bezwaar tegen had om minder fel naast hem te schijnen.


  Maar na zijn dood was dat, samen met al het andere, voor altijd veranderd. Berardine was weelderig mollig geweest, maar het verdriet had haar veel slanker gemaakt. Nu was ze zo mager als een jachthond uit Lepetto en hulde ze zich in zware gewaden van zijdebrokaat, die stijf stonden door de walvisbaleinen en helemaal bestikt waren met parels, goudklompjes, gitzwarte kralen en juwelen. Deze ochtend droeg ze een nachtblauw gewaad, ingewikkeld geborduurd met bloemen van gouddraad, met in elk hart een geslepen saffier.


  Vóór Arendsrots, haar eerste avontuur buiten Ardenne, had Catherine nooit veel aandacht besteed aan haar moeders kledij. Berardine was de hertogin van Ardenne, natuurlijk moest zij fraaier gekleed gaan dan alle andere vrouwen in het hertogdom. Sinds ze was teruggekeerd uit Clemen besefte ze echter dat er meer achter haar moeders prachtige gewaden stak dan alleen uiterlijk vertoon. In Arendsrots had ze haar moeder voor het eerst onzeker gezien. Ze had gezien hoe ze was overgeleverd aan de genade van iemand anders. Een man. En doordat ze dat had meegemaakt, begreep ze een diepgaande en ontnuchterende waarheid.


  Als een ridder kleedde Berardine zich dagelijks voor het gevecht en deed ze gehuld in haar kostbare pantser alles wat ze kon om haar geërfde hertogdom te regeren alsof ze zo onkwetsbaar was als een man.


  Dat was een harde les voor een dochter. Dat zelfs haar moeder, de machtigste vrouw in Ardenne, in Cassinia, bang kon zijn. In gevaar kon zijn, net als elke andere vrouw.


  Dat heeft ze me nooit verteld. Waarom niet? Ben ik wel oud genoeg om te trouwen, maar te jong om dat te weten?


  Starend naar haar zwijgende moeder, die als een standbeeld voor het raam van de kamer stond, kreeg Catherine opnieuw een ongemakkelijk gevoel. Het was ongepast dat iemand, zelfs een dochter, de hertogin van Ardenne aansprak voordat ze daartoe werd uitgenodigd, maar...


  ‘Mama?’ Aarzelend deed ze een stap dichterbij. De eigenaardige onbeweeglijkheid van haar moeder deed haar hart sneller kloppen. ‘Mama, wat is er aan de hand?’


  Zonlicht scheen sprankelend op de saffieren toen haar moeder diep ademhaalde. Ze draaide haar hoofd een stukje om en stak haar linkerhand uit. Haar vingers vol ringen hielden een opgerolde brief vast. Ze trilden. Haar vele ringen flonkerden, net zoals haar gewaad.


  ‘Lees dit, Catherine.’


  Met een mond die opeens droog was, liep ze over het prachtige, handgeweven tapijt uit Rebbai als een hinde die zich op dun ijs begeeft. En met elke voorzichtige stap kreeg ze het gevoel dat haar leven versplinterde.


  ‘Van wie is het, mama?’


  ‘Lees het, zei ik.’


  Catherine bleef staan. Slikte tranen weg. Eerst de klap in Arendsrots en nu een stem zo scherp en hard dat je er vuursteen mee kon splijten. Berardine veranderde in een vreemde voor haar. Haar eigen vingers trilden ook toen ze de brief aanpakte. Ze knipperde met haar ogen tot haar zicht weer helder werd. Het duurde even voordat ze de bedoeling van de mooi geschreven woorden begreep.


  



  Berardine, wat ik u moet melden is nog niet algemeen bekend, maar om u langer te laten wachten op mijn antwoord zou onbeleefd zijn – en onvriendelijk. Over drie dagen zal ik trouwen met de dochter van mijn eerste raadsheer, heer Humbert. Ik ken Lindara al sinds ik een kind was. We passen goed bij elkaar, zij en ik, en door haar te kiezen, kies ik ook voor het pad van de minste weerstand voor mijn raad en mijn hertogdom. Geloof alstublieft dat ik vereerd was door het aanbod van de maagdelijke hand van uw dochter. Geloof ook dat mijn afwijzing van Catherine geen kritiek inhoudt. Eerlijk gezegd vond ik haar verrukkelijk en als de zaken anders lagen, dan zou ik mijn hart volgen in plaats van mijn hoofd. Vertel haar alstublieft dat ik haar alle mogelijke geluk in haar leven toewens. Wat mijzelf betreft, ik hoop dat u mij te zijner tijd zult vergeven, zodat Clemen en Ardenne de beste vrienden kunnen blijven.


  



  De brief was eenvoudig ondertekend, zonder titels: Roric.


  Catherine voelde haar adem stokken. Haar vingers verkrampten door een dringende behoefte om de brief aan stukken te scheuren. Met moeite bedwong ze die.


  ‘Tja. En ik dacht nog wel dat de hertog van Clemen slim genoeg was om te beseffen dat hij nooit een betere echtgenote zou vinden dan ik.’ Ze hoorde haar broze stem onzeker worden en kromp ineen. Daarna rechtte ze haar schouders en stak haar kin in de lucht. Ze was Walters dochter. Roric zou haar níét aan het huilen maken. ‘Het geeft niet, mama. We zullen geen slapeloze nachten krijgen vanwege zo’n stommeling. We steken gewoon onze hoofden bij elkaar en zoeken iemand anders om mijn gemaal te worden in Ardenne. Iemand die veel beter is dan Harolds bastaardneef.’


  Berardine haalde moeizaam adem. Daarna zei ze: ‘Er is meer nieuws, Catherine. En slechter.’


  Ze keek naar de tweede brief die haar moeder uitstak. Slechter? Roric had haar afgewezen. Wat kon er erger zijn dan dat?


  ‘Mama...’


  ‘Wees stil en lees de brief,’ zei haar moeder kil. ‘Je kunt niet snel genoeg leren hoe onbetrouwbaar mannen zijn.’


  Rorics afwijzing kwetste en beledigde haar. Maar dat had ze veel liever dan de angst die nu haar keel dichtkneep. Haar moeder was een heidense godin geworden, ijskoud en afstandelijk. Angstzweet stond op haar slapen, in haar oksels en op de palmen van haar trillende handen. Ze gooide Rorics afwijzing op de zitting van een stoel en pakte de tweede brief aan. Het zware perkament was verguld, elke schuine letter was met dure inkt geschreven in het prachtige handschrift van een meesterklerk.


  



  Aan Berardine, hertogin van Ardenne, van de raad van regenten van zijne meest soevereine en doorluchtige Hoogheid prins Gaël. Vrouwe, wij hebben vernomen dat u een poging hebt gewaagd om de oudste dochter van uw echtgenoot en zijn erfgenaam, Catherine, uit te huwelijken aan de bastaard, moordenaar en verrader Roric, de zelfbenoemde hertog van Clemen. Wij brengen u op de hoogte van het ernstige ongenoegen van zijne Hoogheid over dit nieuws. Hierbij geven we u het bevel om voor deze raad te verschijnen, in gezelschap van Walters erfgenaam, om een verklaring te geven voor uw snode daden.


  



  Catherine staarde naar de kaarsrechte rug van haar moeder. ‘Kan het een vervalsing zijn?’


  ‘Nee. Dat is het zegel van de prins.’ Berardine snoof. ‘“Het ernstige ongenoegen van zijne Hoogheid.” Alsof een zuigeling ergens anders ernstig ongenoegen over voelt dan over de lege tiet van zijn zoogster. O, Catherine! Die mannen willen de baas over mij spelen. Vervloekt zij hun bloed, hun botten en hun armzalige piemels.’


  Verrast over de grofheid van haar moeder liet ze de brief van de regenten vallen. Ze verborg haar verwarring door het perkament haastig weer op te pakken van het vloerkleed. ‘Wat moeten we doen, mama?’


  ‘Doen?’ Berardine draaide zich om. Zoals gepast voor een ijzige heidense godin waren haar wangen zo wit als sneeuw. ‘Wat kan ik doen, Catherine, anders dan dit arrogante bevel gehoorzamen? Een hertogin is geen prins, zelfs niet de regent van een prins.’


  Catherine stond te trillen op haar benen, maar gelukkig verborgen haar lange wollen rokken dat. ‘Zullen ze u straffen omdat u mij hebt aangeboden aan Roric?’


  ‘Nee,’ zei haar moeder fronsend. ‘O, ze zullen heftig tekeergaan en ze zullen dreigen, maar ze hebben niet de macht om meer te doen.’


  Dat wilde ze geloven. Ze wilde geloven dat haar moeder het geloofde. Maar achter Berardines kille zelfbeheersing lag een angst die de hare evenaarde. Dat kon ze voelen.


  ‘Mama...’ Ze moest haar droge lippen bevochtigen. ‘Wat als ze bevelen dat ik met een man van hun keuze moet trouwen?’


  Berardines ogen glinsterden als bevroren glas. ‘Dat doen ze niet.’


  ‘Misschien wel! Wat als...’


  ‘Er is geen “wat als”, Catherine. Denk je dat ik de regenten zou toestaan om jou aan wie dan ook uit te huwelijken zonder mijn instemming? Denk je dat Ardenne dat zou toestaan?’


  Een golf van opluchting trok door haar heen. Haar moeder had gelijk. Ze was de dochter van Walter, die bemind werd door zijn volk. Laat de regenten maar proberen haar tot een huwelijk te dwingen; het hele hertogdom zou in opstand komen. Dat was Walters macht, zeven jaar na zijn dood. En dat wisten de regenten. Ze was veilig.


  Of niet?


  Met kippenvel keek ze opnieuw naar de onvriendelijke brief van de regenten. ‘Als dat waar is, mama, waarom word ik dan ook opgeroepen?’


  ‘Omdat de hoeders van de prins twee vliegen in één klap willen slaan,’ zei Berardine honend. ‘Jij wordt immers hertogin na mij? Ze willen jou onderdanigheid bijbrengen nu je nog jong bent.’


  Het leek de meest waarschijnlijke verklaring. En toch kon ze het gevoel niet onderdrukken dat haar moeder iets achterhield. ‘Wat vertelt u me niet, mama? Ik dacht dat we het erover eens waren dat ik niet langer een kind ben.’


  In plaats van antwoord te geven, liep haar moeder naar Walters imposante werktafel en ging erachter zitten. Haar rusteloze vingers trommelden tegen de peperdure, met zilverfiligraan omhulde inktpot van onyx. Het was een geschenk van de jongste dochter van Walters achterneef, die getrouwd was met de erfgenaam van het hertogdom Trehnt. Met ogen die nog steeds kil stonden, keek ze naar het spel van het licht op haar ringen met parels en robijnen.


  Catherine liep achter haar aan naar de werktafel. ‘Mama? Alstublieft. Als ik gisteren oud genoeg was om te trouwen, dan ben ik vandaag oud genoeg om de waarheid te weten.’


  Met een huiverende zucht keek haar moeder op. ‘Werkelijk? Bewijs het dan. Lees de brief van de regenten opnieuw.’


  Wat had dat te betekenen? Had ze hem de eerste keer niet goed gelezen? Had ze een verborgen betekenis of boodschap gemist? Ze wierp haar moeder een onzekere blik toe en las de brief zorgvuldig een tweede keer.


  ... wij hebben vernomen dat u een poging hebt gewaagd om de oudste dochter van uw echtgenoot en zijn erfgenaam, Catherine, uit te huwelijken aan de bastaard, moordenaar en verrader Roric...


  O! Natuurlijk! Als de eerste de beste sukkel had ze zich laten verblinden door de pijn van Rorics afwijzing. De regenten hadden vernomen dat er een poging was gewaagd om tot een huwelijk te komen? Hoe? Tenzij... tenzij...


  ‘Zo,’ zei haar moeder met sombere voldoening. ‘Het lijkt erop dat je toch in de wieg bent gelegd voor hertogin. Ja, Catherine. Ons vertrouwen is beschaamd. We zijn verraden.’


  ‘Niet door Roric,’ zei ze snel. ‘Hij is niet zo’n soort man.’


  Berardine trok een bedenkelijk gezicht. ‘Dat weet je niet. Je kent hem niet.’


  ‘Ja, dat doe ik wel. Toen we die paarden redden, heb ik...’


  ‘Geen woord meer over die vervloekte paarden, Catherine!’


  Omdat ze niet dom was, hield ze haar mond. Maar ze wist dat ze gelijk had. Aan het hof kon een man zijn ware gezicht verbergen, honderd verschillende maskers dragen, de stank van het kwaad verdoezelen met zoet reukwater. Maar vuur brandde alle huichelarij weg. Omringd door rook en vlammen had ze Roric gezien zoals hij werkelijk was. En binnen een tel was ze hopeloos verliefd geworden op de man die ze toen had leren kennen...


  ... maar daar moest ze nu niet aan denken. Nog niet. Niet voordat ze aan hem kon denken zonder te willen huilen. Maar dat betekende nog niet dat ze zijn verdediging kon opgeven.


  ‘Het was Roric niet, mama.’


  ‘Beschuldig je dan onze kapitein? Meester Tihomir? Of heeft Howkin dit verraad soms gepleegd?’


  Ze voelde dat ze bloosde. ‘Ik denk eerder dat heer Humbert erachter zit! Zijn dochter gaat toch met Roric trouwen? Misschien heeft hij, om ervoor te zorgen dat dat huwelijk doorgaat, de regenten een bericht gestuurd over onze ontmoeting in Arendsrots om het ons lastig te maken.’


  ‘Humbert?’ mompelde Berardine. Haar blik werd zachter terwijl ze nadacht. ‘Dat is slim bedacht, Catherine.’


  Omdat ze meende dat ze dit nu wel mocht, ging Catherine zonder om toestemming te vragen in een van de gestoffeerde stoelen zitten. ‘En als het Humbert niet was, dan was het een van Rorics andere raadsleden.’


  ‘Je lijkt wel erg zeker van je zaak.’


  Dat was ze. Haar geschiedenisleraar had niet voor niets na afloop van elke les een glimlach op zijn gezicht. ‘Clemens edellieden hebben Harold evengoed afgezet voor hun eigen doeleinden als voor het hertogdom. Ik verwed er alle sieraden in mijn juwelenkistje om dat zij vinden dat Roric de bastaard hun meer loyaliteit is verschuldigd dan zij hem.’


  Nu was de blik van haar moeder aandachtig. ‘En dat betekent dat zij hem nooit zouden toestaan met jou te trouwen. Of met welke maagd dan ook die zij niet veilig in hun macht hebben.’ Er gleed een vreemde trek over haar gezicht. ‘Dat had ik moeten inzien. En dat zou ik ook beseft hebben als ik niet...’


  ‘Als u wat, mama?’ vroeg ze ongemakkelijk. Haar moeders ontredderde gezichtsuitdrukking was verontrustend. ‘Ik begrijp niet...’


  Berardine ging staan. ‘Laat maar, kind,’ zei ze, en haar gezicht werd weer volkomen nietszeggend. ‘Een vluchtige gedachte die niet van belang is.’


  Dat geloofde ze niet, maar er zou vast een beter moment komen om de waarheid verder te achterhalen. ‘Goed, mama.’ Ze gooide de brief van de regenten op haar vaders werktafel.


  ‘Wanneer vertrekken we naar het Prinselijke Eiland?’


  ‘Dat doen we niet,’ zei haar moeder fronsend. ‘Ik ga alleen naar de regenten.’


  ‘Maar mama...’


  ‘Niet tegenspreken! Hun onenigheid is met mij, Catherine. Ik sta niet toe dat jij erin wordt meegesleept.’ Berardine draaide zich om naar het portret op de muur achter de werktafel. ‘Dat zou je vader me nooit vergeven.’


  ‘De regenten zullen het u niet vergeven als u mij hier laat!’


  ‘Ik heb mijn besluit genomen.’ Haar moeder knikte naar de deur. ‘Wees nu een lief meisje en ga. Ik moet veel regelen en heb maar weinig tijd.’


  En dat was dat. Uit het veld geslagen maakte Catherine een reverence. ‘Vrouwe,’ zei ze als een gehoorzame dochter en ze deed wat haar was bevolen.


  Berardine verliet Carillon de volgende ochtend al vroeg. Dertien dagen later marcheerde een troep koninklijke krijgslieden dreigend het voorhof van het paleis op.


  ‘Het spijt me, vrouwe,’ zei Howkin met verstikte stem. ‘Maar ze zijn gestuurd door de regenten van de prins en ze hebben een aanhoudingsbevel. Kijk.’


  Uiterlijk onaangedaan, inwendig in paniek, pakte Catherine het perkament dat hij haar toestak. Ze las het snel, dwong haar ogen droog te blijven en haar bonkende hart niet uit haar borst te ontsnappen. Het aanhoudingsbevel maakte niet duidelijk wat er met haar moeder was gebeurd. Het beval alleen kortaf dat zij zonder oponthoud voor de raad van regenten moest verschijnen. Net zoals de brief was het aanhoudingsbevel ondertekend door heer Leofric, de oom van de prins aan moederszijde.


  Howkin balde voortdurend zijn handen tot vuisten en ontspande ze dan weer. Dit verried zijn nervositeit. ‘Bevelhebber Markus wacht op uw antwoord, vrouwe.’


  Bevelhebber Markus kon de pot op. Maar omdat Walters dochter zoiets niet hardop kon zeggen, knikte ze naar de eerste hofmeester van haar vader.


  ‘Zeg tegen die beste bevelhebber dat ik als loyale onderdaan van prins Gaël natuurlijk zal gehoorzamen. Ik neem aan dat ik voldoende tijd krijg om passende kleding in te pakken?’


  ‘Bevelhebber Markus gaf te kennen dat hij binnen een uur weer wil vertrekken uit Carillon.’


  ‘En wil hij me als een zoutzak achter op zijn zadel meenemen?’ vroeg ze. ‘Of staat hij mij de buitensporige weelde van een koets toe?’


  ‘Geen van beide,’ zei Howkin met een glimlach, ondanks zijn ontzetting. ‘De bevelhebber heeft vernomen dat u een onverschrokken ruiter bent en hoopt dat u fit genoeg bent om met hem en zijn mannen mee te rijden.’


  Ze staarde hem aan. ‘Wil hij dat ik bijna een week ga reizen zonder gepaste, vrouwelijke begeleiding?’


  ‘Ik heb bezwaar gemaakt, vrouwe,’ zei Howkin. ‘De regenten geven hun woord dat uw eer niet zal worden aangetast.’


  ‘Is dat zo?’ zei ze nors. Normaal gesproken zou ze niets liever doen dan dagenlang op haar favoriete paard dwars door de velden rijden, zonder last te hebben van een zeurende gezelschapsdame. Maar de gedachte dat ze moest instemmen met alles wat deze bevelhebber wilde, maakte dat ze met haar tanden knarste. ‘En als blijkt dat ik niet zo onverschrokken ben als hij heeft gehoord?’


  ‘Vrouwe...’ Howkin aarzelde en zuchtte droevig. ‘Ik denk dat het verstandig is om hem zijn zin te geven. Ik ben bang dat bevelhebber Markus iemand is die geduld noch gevoel voor humor heeft.’


  Ze keek uit het raam. ‘En blijkbaar ook weinig gezond verstand. Anders is hij blind. Het regent, Howkin.’


  ‘Regen, hagel of hitte lijken de bevelhebber niet te deren.’


  Ach, als dat niet aantrekkelijk klonk? ‘Goed. Zeg bevelhebber Markus dat ik hem binnen een uur beneden zal ontmoeten. En zeg tegen de staljongens dat ik Otebon binnen een uur geroskamd en gezadeld wil hebben. O... en zorg dat de keukens een maaltijd naar boven sturen terwijl ik inpak. Niets zwaars.’ Ze glimlachte zonder vrolijkheid. ‘En ook niets wat de maag van streek kan maken. Ik neem aan dat deze strenge bevelhebber niet elk halfuur wil stoppen.’


  ‘Heel goed, vrouwe,’ zei Howkin met glinsterende ogen. ‘En neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar als hertog Walter u nu kon zien, zou hij heel trots zijn.’


  De opmerking bracht haar van haar stuk. Met brandende ogen knikte ze. ‘Dank je, Howkin. Goed, je kunt de bevelhebber beter niet laten wachten.’


  ‘Vrouwe.’


  ‘Howkin...’


  Hij bleef staan en draaide zich om. ‘Vrouwe?’


  ‘Ik neem aan dat er niet... Ik bedoel...’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Heeft bevelhebber Markus nog iets over de hertogin gezegd?’


  Howkin leek een beetje ineen te krimpen. ‘Nee, vrouwe. Het spijt me.’


  Ja. Haar ook. Het speet haar... en ze was bang.


  



  Het was verleidelijk om te laat naar beneden te gaan, gewoon uit principe. Maar dat deed ze niet, want ze was haar vaders dochter en Walter had altijd gezegd dat alleen een stommeling iemand zonder goede reden tot vijand maakte.


  Bevelhebber Markus, een pezige man met grijs haar, was beleefd maar afstandelijk. Zijn tien mannen leken uit hetzelfde hout gesneden. En net als hun bevelhebber waren ze ongevoelig voor de druilerige regen die alles doornat maakte. Op het voorhof van het paleis omringden ze haar als wolven die om een eenzaam lammetje heen draaien en nadat Markus zijn bevelen had geschreeuwd, dreven ze haar achter hem aan.


  Ze wierp een laatste blik achterom op Howkin, haar schare bedienden en haar zusjes, Brielle, Derrice en Markela. Ze stonden op de trappen van het paleis allemaal te huilen.


  Ze wilde ook huilen, maar ze ging nog liever dood dan dat ze die wolven van de regenten liet zien hoe bang ze was voor de toekomst die ze tegemoet reed.


  Vijf slopende dagen reden ze van de vroege ochtend tot de late avond snel door op hun taaie paarden. Catherine moest haar uiterste best doen om hen bij te houden. Ze lieten Ardenne achter zich, reden eerst Trehnt en daarna Rebbai binnen. Bevelhebber Markus hield geen rekening met haar. Elke avond, voordat ze naar bed gingen in de een of andere eenvoudige herberg, vroeg hij alleen of ze verder kon rijden. En hoewel haar lichaam krijsend protesteerde, antwoordde ze altijd instemmend. De rest van de tijd zou ze voor hem en zijn mannen net zo goed een blok hout kunnen zijn.


  Ze bereikten het Prinselijke Eiland laat op de zesde dag nadat ze Carillon hadden verlaten. Maar toen de avond viel, stopte bevelhebber Markus niet voor de nacht, maar reed hij door. En toen de schemering plaatsmaakte voor duisternis bleef hij nog steeds doorrijden, bereid om de paarden in gevaar te brengen in het bleke licht van een smalle maansikkel.


  Tegen de tijd dat ze door de indrukwekkende poorten van het prinselijk paleis sjokten, was Catherine zo verschrikkelijk moe dat ze zich nauwelijks haar eigen naam kon herinneren.


  Onpersoonlijke, ruwe handen hielpen haar uit het zadel, deden haar rijmantel af en duwden haar naar binnen. Te moe en hongerig om te letten op het gefluister en de starende blikken die haar achtervolgden, liet ze zich snel door het paleis leiden tot ze bij een grote, prachtige kamer kwam. Het leek wel midden op de dag door de warmte en het licht van al die brandende kaarsen. Knipperend met haar ogen keek Catherine naar de drie mannen en de vrouw die voor haar stonden. Toen schraapte ze haar keel.


  ‘Waar is mijn moeder? Ik eis dat u me naar de hertogin van Ardenne brengt.’


  De oudste van de drie mannen was van top tot teen in het zwart gekleed. Zijn zwarte haren waren geolied en kortgeknipt en in zijn baard zaten grijze strepen, als bij een das. Hij keek haar aan met bruine ogen waarin geen enkele vriendelijkheid te bespeuren was.


  ‘Kleine meisjes hebben niets te eisen. Die houden hun mond dicht en doen wat hun wordt bevolen.’


  ‘Ik ben geen klein meisje. Ik ben de dochter van Walter.’


  De man lachte zijn slechte gebit bloot. ‘Jij bent één van Walters dochters. En wat je moeder betreft, die is terug naar huis.’


  Messen van angst staken in haar. ‘Zonder mij? Ik geloof u niet!’


  ‘Geloof wat je wilt,’ zei hij schouderophalend. ‘Ik ben heer Leofric. Dit is heer Auberon...’ – hij wees naar de roodharige man aan zijn rechterzijde – ‘... en dit is heer Jarvas.’ Een gebaar naar links, naar een kale man met een dikke pens. ‘Wij zijn de regenten van de prins.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei ze. ‘Heren, waarom ben ik hierheen gebracht?’


  Leofric knikte naar de elegante vrouw die een stukje bij hen vandaan stond. ‘Dit is mijn echtgenote, vrouwe Leofric. Zij zal jouw gouvernante zijn, zolang jij aan onze zorg bent toevertrouwd.’


  Verschrikkelijke golven van hitte en kou trokken als een storm door haar heen. ‘Hoe bedoelt u, toevertrouwd aan uw zorg?’ vroeg ze bang. ‘Waar is mijn moeder? Ik wil mijn moeder zien! Ik wil... Ik...’


  De felverlichte kamer vervaagde toen haar zicht wazig werd, haar spieren verslapten en ze op de vloer zakte. Het laatste wat ze hoorde, voordat de duisternis haar opslokte, was een vrouwenstem die in haar oor fluisterde.


  ‘Hou je mond, zei mijn echtgenoot. Het maakt de prins en zijn regenten niets uit wat jij wilt.’


  



  ‘Wat?’ zei Berardine verbijsterd terwijl ze Howkin aanstaarde. ‘Hoe bedoel je, Catherine is weg? Waarheen? Met wie? Man, wat...’


  Howkin wrong zijn handen. ‘Vrouwe, vrouwe, de regenten hebben haar laten halen. Al dagen geleden. Met een aanhoudingsbevel. Ik was ervan overtuigd dat u het wist. En toen mij het bericht bereikte dat uw koets was gezien, ging ik ervan uit dat u haar mee naar huis bracht!’


  De regenten. Die dubbelhartige, verraderlijke rotzakken. ‘Welk aanhoudingsbevel? Laat zien.’


  Howkin liet het aanhoudingsbevel halen en omringd door betraande bedienden las ze het. Toen ze het had gelezen, verfrommelde ze het in haar hand.


  ‘Ga weg,’ zei ze boven het bonken van haar hart uit. ‘Allemaal. En als jullie waarde hechten aan jullie vrijheid, kom dan niet terug voordat ik jullie roep.’


  Wijselijk protesteerde niemand. Terwijl Howkin en haar hofdames haar ontvangstkamer verlieten, trok zij zich terug in haar privékamer en smeet de deur achter zich dicht.


  ‘Vrouwe,’ zei Izusa. De heks stond als een slanke schaduw tegen de gordijnen, die al dicht waren getrokken voor de nacht. ‘U hebt zorgen. Laat mij helpen.’


  ‘Helpen?’ Ziedend van woede pakte Berardine een kussen en smeet het naar Izusa. ‘Leugenaar! Oplichter! Maak dat je weg glibbert op dezelfde manier als je bent gekomen en waag het niet je gezicht hier ooit nog te laten zien!’


  Onverstoord stapte Izusa naar voren, in de cirkel van warm kaarslicht. ‘Wees niet bang, Berardine. Uw dochter is veilig.’


  ‘Ze is gevangengenomen door de regenten! Hoe kan ze veilig zijn?’


  Vosachtig rode haren krulden in pieken en klitten rond Izusa’s smalle gezicht. ‘De regenten zullen haar geen kwaad doen. Ik geef u mijn woord.’


  ‘Waarom zou ik jou geloven? Alles wat je me ooit hebt verteld was een leugen!’


  ‘Alles?’ Even gingen Izusa’s mondhoeken omhoog. ‘Berardine.’


  Ze wilde de magere wangen van die heks slaan en krabben tot er bloed vloeide. ‘Jij zei dat ze met Roric zou trouwen!’


  ‘Dat is waar,’ zei Izusa. ‘Maar heb ik ook gezegd wanneer?’


  ‘Wat?’


  ‘Catherine zal met Roric trouwen, vrouwe. Als de tijd er rijp voor is.’


  Nog steeds glimlachend en zo zelfverzekerd als een kat, ging Izusa op de rand van het grote hemelbed zitten en klopte op de sprei van marterbont. Verdoofd liep Berardine in de richting van het bed, maar ze kreeg zichzelf net op tijd in de hand en nam plaats op een kale, houten zittekist. Zij was de hertogin hier en niet die waarzegger van Walter.


  ‘Verklaar je nader,’ zei ze kil. ‘Anders zal het slecht met je aflopen.’


  Als Izusa al bang was, dan liet ze dat niet merken. Ze zuchtte. ‘U bent boos.’


  ‘Inderdaad! Dat heb je goed gezien. Jij moet echt een heks zijn.’


  ‘Vrouwe...’ Nog een zucht. ‘De regenten hebben uw dochter gevangengenomen om u onder de duim te houden.’


  ‘Dat begrijp ik zelf ook wel, dat hoef jij me niet te vertellen!’


  ‘Wat kan ik u dan wel vertellen?’


  Als ze de heks iets vroeg, zou ze toegeven dat ze belang hechtte aan het antwoord. Maar wie kon ze anders in vertrouwen nemen? Nu Walter dood was en Catherine ontvoerd, had ze niemand anders meer.


  ‘Zit Roric hierachter, Izusa? Heeft hij me verraden aan de regenten?’


  ‘Nee, vrouwe. Het was Aistan, een van Rorics naaste raadsheren.’


  ‘Dan heeft Roric...’


  ‘Nee, vrouwe. Op dit punt heeft Roric schone handen.’


  Dus Catherine had gelijk. Een kleine genoegdoening. ‘Ik wil niet dat de regenten mijn dochter onder hun hoede nemen. En de hertogen van Cassinia zullen hun gedrag niet tolereren. Als zij horen...’


  ‘De hertogen van Cassinia vinden uw bewind onnatuurlijk, vrouwe,’ zei Izusa bedroefd. ‘Zolang Catherine geen kwaad wordt gedaan, zullen zij niets doen om u te helpen. En zelfs dan...’ Ze haalde haar schouder op. ‘Maar wees niet bang. Er zal uw dochter niets overkomen als u niets onbesuisds doet.’


  De woorden kwamen keihard aan en zakten naar de bodem van haar ziel. ‘Wat zeg je? Moet ik dit moet aanvaarden, deze díéfstal? Moet ik mijn kind achterlaten bij de lafbekken die haar hebben ontvoerd?’


  Izusa knikte. ‘Voorlopig.’


  ‘Dat kan ik niet doen.’


  ‘Dat móét!’


  Geschokt wachtte Berardine tot het wild flakkerende kaarslicht weer kalmeerde. Toen keek ze opnieuw naar de vrouw die ze vertrouwde omwille van Walter. De heks die wonderen beloofde. Die dingen wist die niemand kon weten.


  ‘Ik ben bang, Izusa,’ fluisterde ze. ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’


  Izusa’s glimlach was vriendelijk en vertrouwenwekkend. ‘Ik weet het, Berardine. Maar als u mij vertrouwt, komt alles goed.’


  



  Ze bewaarde het afgehakte kinderhoofdje in een kistje van essenhout.


  ‘Izusa,’ zei het. De grijze lippen spraken haar naam liefdevol uit.


  De opwinding die dat veroorzaakte schoot door haar heen, alsof zijn vingers haar nek hadden aangeraakt. ‘Salimbene.’


  ‘Heb je de hertogin gesproken?’


  Toegewijd knikte Izusa. ‘Ja. Ik kom net terug uit het paleis.’


  ‘Heeft iemand je gezien?’


  Ze werd misselijk als ze eraan dacht hoe kwaad hij kon worden. ‘Nee. Dat zweer ik.’


  Stilte. Het hoofdje liet zijn lippen hangen, als een oude man, en er werd een glimp van rottend tandvlees zichtbaar. Brandend hout rookte en kraakte in de haard, waardoor er schaduwen over de gebarsten muur van twijgen en leem dansten. Ze woonde hier armoedig. Zoals hij wilde.


  ‘Izusa.’ Er trok een zenuwtrek over de gesloten, verzonken oogleden van het hoofdje. ‘Hoeveel heb je haar verteld?’


  ‘Alleen dat Catherine veilig is. Niets meer.’


  De lippen glimlachten. ‘Goed. Je bent nu klaar met Berardine. Ga naar het Moeras tussen Clemen en Harcia. Dood de kruidenvrouw Fiona en neem haar plaats in als rondreizende genezer.’


  Ze mocht dus nog niet terug naar huis. Ze wilde huilen, maar dat zou hem ergeren. ‘Ja, Salimbene.’


  ‘Haast je, Izusa. Ik zal je daar weer opzoeken.’


  De verslappende kinderlipjes vielen stil. Hij was weg. Snel daarna zakte het afgehakte hoofdje ineen tot stof. Huilend ruimde ze de restanten van het oproepingsritueel op en verbrandde de kist. Daarna stak ze de hut in brand... en verdween in de nacht.
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  Joben, wiens ogen zo scherp waren als die van een roofvogel, zag de marskramer en zijn twee zwaarbeladen muilezels het eerst. Ze sjokten over de stoffige weg naar het stadje Snoekoever, waar twee keer per jaar de grote zuidelijke paardenmarkt plaatsvond.


  ‘Hé, Balfre! Wat is dat?’ zei hij terwijl hij voor zich uit wees.


  Balfre grijnsde naar zijn neef. ‘Vermaak.’


  Er was niemand anders op de smalle weg vol geulen. De markt was al twee dagen eerder begonnen en elk dorp mijlenver in de omtrek was leeggelopen naar het stadje om handel te drijven, luidruchtig feest te vieren en naar de hoeren te gaan, met de paarden als excuus. Terwijl hij zijn paard aanzette tot draf, stak Balfre een vuist in de lucht. Het was het enige teken dat hij hoefde te geven. Joben aan zijn linkerflank, Paithan rechts van hem en Lowis en Waymon achter hen, spoorden hun paarden ook aan. Toen ze allemaal draafden, joeg hij zijn hengst nog verder naar voren, tot hij duidelijk vooraan reed.


  ‘Goed,’ riep hij, nog steeds grijnzend. ‘Laten we eens kijken wat die slome koopman te melden heeft.’


  De handelaar reed op een afgeleefde knol met spillebenen en ingevallen flanken, en de muilezels waren er niet veel beter aan toe. Hun schommelende ruggen zakten door onder het gewicht van de volgepakte draagmanden. Het omlaag gerichte gezicht van de man werd beschut tegen de zon door een leren hoed met een brede rand. De mouwen van zijn linnen hemd waren opgerold waardoor zijn harige, gespierde armen zichtbaar waren, die op de plekken waar geen littekens zaten diepbruin verbrand waren door de zon. Zijn leren broek was versleten en hij droeg een kort zwaard aan zijn zijde.


  ‘Jij daar!’ riep Balfre toen hij dichterbij kwam. ‘Blijf staan en zeg wie je bent, in de naam van hertog Aimery!’


  De handelaar keek langzaam op, alsof hij uit zijn slaap was gewekt. Hij duwde zijn hoed achterover, waardoor de bruine huid en de brede, platte jukbeenderen van iemand uit Maletti zichtbaar werden. Hij staarde naar hen alsof hij nog nooit eerder zulke goed gefokte paarden had gezien.


  ‘Heer?’ riep hij zonder zijn knol en zijn muilezels in te houden. ‘Wat ister an de hand? Ben ik soms geen keurige man die zich met z’n eige nette zaken bemoeit? Waarom houdt u mij tegen?’


  ‘Moet je hem horen,’ zei Paithan luid en vol minachting. ‘Die vervloekte Maletti-lummel. Iemand zou dat verdomde stadstaatje van ze met de grond gelijk moeten maken. Iedereen weet dat de pest daarvandaan komt. Misschien moeten we hem zijn kleren van zijn lijf trekken en die verbranden, voor het geval dat hij de pest meebrengt.’


  ‘Wat?’ riep de handelaar. ‘Mij uitkleden? Maar ik doe toch niemand kwaad?’


  Terwijl zijn metgezellen lachten, legde Balfre een hand op het gevest van zijn zwaard. ‘Ik besluit of jij kwaad kunt of niet, kerel. Blijf staan, zeg ik, anders snijd ik je benen eraf, zodat je voor de rest van je korte leven op je kont kunt zitten.’


  Haastig hield de marskramer zijn paard en muilezels in. ‘Zekers, heer, zekers. Ik ben al gestopt, ziet u? Geen reden om een zwaard te heffen tegen onschuldige ik, die nog nooit in z’n leven ook maar een enkele pestbuil heb gehad.’


  Balfre bracht zijn paard voor de man tot stilstand en wachtte tot zijn metgezellen een dreigende halve kring achter hem hadden gevormd. ‘Wat is je naam?’


  ‘Benno Culpijn, heer,’ zei de marskramer, en hij nam zwierig zijn hoed af, waardoor kortgeknipt en met grijs doorschoten donker haar zichtbaar werd. ‘Handelaar in goederen, dat ben ik, met een vergunning. Ik rij vredig naar de markt van Snoekoever met mooie, deftige spullen voor de heren en dames van Harcia.’


  Waymon lachte spottend. ‘Goedkope rotzooi zul je bedoelen.’


  ‘Nee, heer, geen prullen, anders ken u me een flessentrekker noemen!’ protesteerde Culpijn. ‘Ik ben toch zeker een eerlijke man?’


  ‘Hoe kan ik dat weten?’ zei Balfre. ‘Ik heb je nooit eerder gezien.’ Hij nam er de tijd voor om de handelaar met een kille blik van top tot teen op te nemen; vervolgens onderwierp hij ook zijn knol en muilezels aan een inspectie. ‘De markt is eergisteren al begonnen. Je kunt niet zo’n beste handelaar zijn als je dat niet weet en pas zo laat naar Snoekoever komt.’


  ‘Dat weet ik, heer,’ zei de koopman met een grimas. ‘Maar u mot weten dat ik in het Moeras ziek werd. Verloor vier dagen met kakken en kotsen voordat die ziekte over was. Maar het was geen pest!’ voegde hij er haastig aan toe. ‘Het was buikkramp. Akelig, maar niet gevaarlijk, heer. Dat zweer ik.’


  Een geloofwaardig excuus. Maar toch... ‘Je beweert dat je een vergunning hebt om te reizen en te handelen in Harcia? Bewijs het maar.’


  ‘De vergunning zit in m’n zadeltas, heer,’ zei de handelaar zelfverzekerd. ‘Helemaal keurig getekend en verzegeld, dat is-ie. Benno Culpijn weet wel beter dan zonder die vergunning door het Moeras te rijden, zeker weten.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen stak Balfre zijn hand uit. Hij verborg zijn plezier terwijl zijn metgezellen ook dreigend naar de handelaar keken.


  Met veel omhaal, waarbij de verbolgenheid van hem afstraalde, stapte de handelaar af, legde zijn hoed op zijn zadel, gespte de zadeltas open en trok er een opgevouwen stuk perkament uit, dat vol vlekken zat.


  ‘Ziet u, heer?’ zei hij terwijl hij het perkament uitstak. ‘Benno Culpijn is geen huichelaar.’


  Met een handgebaar beval Balfre de man dichterbij te komen. Hij pakte het perkament aan en vouwde het open. De met inkt geschreven vergunning was verbleekt, de aangehechte zegels van Harcia en Clemen oud en gebarsten, maar de vergunning was in orde.


  ‘Je dreef handel in Clemen voordat je Harcia in trok?’


  ‘Zekers, heer, zo is het,’ zei de handelaar, nu innemend. ‘Ik deed zaken in Clemen en in het Moeras.’


  ‘En waar wil je verder in Harcia nog leuren met je spullen?’


  ‘Dat ken ik moeilijk zeggen, heer.’ De handelaar plukte aan zijn behaarde kin. ‘Hangt d’r van af hoeveel ik verkoop in Snoekoever. Ken zijn dat ik niet verder hoef te trekken. Veel van uw heren en dames kommen naar Snoekoever voor de paarden, heer, en mijn ervaring is dat die heel veel van mooie koopwaar houwen.’


  ‘Van mooie koopwaar wel, ja,’ zei hij, en tot zijn genoegen zag hij dat de marskramer steeds kwader begon te worden.


  Ongemakkelijk schuifelde Culpijn met zijn voeten. ‘Vergeef me as ik een verdomd slome duikelaar ben, heer, maar benne d’r moeilijkheden in Harcia, dat u mij aanhoudt zonder reden? Uw goede hertog is toch niet opnieuw ziek geworden, hoop ik?’


  ‘Pas op je woorden. Mijn vader gaat jou niets aan.’


  De mond van de lummel viel open. ‘Uw vader, heer? Dan mot u...’


  ‘Graaf Balfre,’ zei hij, zonder de moeite te nemen zijn plezier nog langer te verbergen. ‘Aimery’s erfgenaam en de volgende hertog van Harcia.’


  Culpijn zag eruit alsof hij het bijna in zijn broek deed. ‘G... graaf Balfre.’ Het lukte hem snel een onbeholpen buiging te maken. ‘Heer, ik heb van u gehoord, natuurlijk. Beroemd in heel het Moeras, ben u. Verdomd as ’t niet waar is.’


  Met een boos gezicht gooide Balfre de gehavende reisvergunning voor Culpijns voeten. Dat waardeloze Moeras? Het zou niet lang meer duren voordat hij heel wat verder weg ook beroemd zou zijn. ‘Leeg je zadeltassen en de draagmanden.’


  De diepliggende ogen van de handelaar schoten wijd open. ‘Heer?’


  ‘Je hebt graaf Balfre gehoord, lummel!’ snauwde Waymon. ‘Of je spullen liggen straks op de grond, of je bloed. Kies maar!’


  Eigenlijk was het vreemd hoe grote, opschepperige kerels altijd terugkrabbelden als het erop aankwam. Werkelijk, de vingers van de marskramer raakten zijn zwaard zelfs niet eenmaal aan. In plaats daarvan gehoorzaamde Culpijn met tegenzin. Zijn lippen waren op elkaar geperst en hij zag bleek onder zijn bruine huid. Terwijl korte rollen gedessineerde zijde, zakjes van neteldoek vol tinkelende sieraden, bundels geborduurde handschoenen van hertenleer, dichtgenaaide leren pakketjes vol bijzondere kruiden en specerijen, en verschillende andere buitenlandse schatten een voor een op de stoffige grond vielen, observeerde Balfre zijn vier metgezellen terloops.


  Drie bruikbare edellieden en een neef. Alles bij elkaar genomen, had hij zijn naaste vertrouwelingen goed uitgekozen. Als eerste natuurlijk neef Joben. Familie was belangrijk. Dan kwamen Lowis van Blauwfontein en Waymon, de onberekenbare, roekeloze zoon van Ferran. Paithan had zich als laatste bij hem aangesloten, na veel behoedzaam aanmoedigen en verleiden. Het voelde als een persoonlijke triomf dat hij de broer van Zwarte Hugo had losgeweekt van die lastige oude zeur van een Herewart. Allemaal erfgenamen van hun vader. Hij lette goed op hoe ze naar de marskramer keken en zag tot zijn genoegen dat ze geen ongemakkelijke blikken wisselden; er was geen teerhartigheid te bekennen. Hij had niets aan teerhartigheid. Wat hij nodig had, was gefrustreerde ambitie en de behoefte om die te bevredigen. Dat was bij deze mannen het geval. Zijn vertrouwelingen wachtten ongeduldig op hun erfenis, net als hij. Kort gehouden door hun verwekkers, net als hij. Bereid om het fruit dat ze wilden hebben te plukken zonder te wachten op toestemming... net als hij.


  Al zes jaar wacht ik mijn tijd af. Dans ik naar Aimery’s pijpen. Speel ik mijn rol als de altijd maar boetvaardige en plichtsgetrouwe zoon. Heb ik geglimlacht en geglimlacht en geglimlacht naar de voorname rentmeester Grefin, iedere keer als hij van het Groene Eiland terugkwam.


  Alleen al de gedachte aan zijn broer deed zijn tanden pijn, alsof hij op ijs kauwde. Op de terugreis naar Tambron zou hij moeten leren nog beter te glimlachen. Inmiddels zou Grefin ongetwijfeld al bij de burcht zijn aangekomen, samen met Mazelina en hun blije kroost. Sinds Grefin het vasteland had verlaten om naar zijn leengoed, zijn kleine eilandrijk, te gaan, had hij nog twee snotapen verwekt. Maar slechts een ervan was een zoon. Dat was in ieder geval een troost. En nu kwamen ze allemaal terug naar Harcia’s hoofdstad om Aimery’s zestigste verjaardag te vieren.


  Die ouwe vent zou nog een beroerte moeten krijgen, een degelijke. Hij heeft zijn beste tijd gehad; hij is versleten. En Harcia schreeuwt om opnieuw geboren te worden.


  ‘Balfre,’ zei Paithan naast hem. ‘Culpijn is klaar.’


  Schielijk ademhalend keek Balfre bedenkelijk naar de slordige stapeltjes spullen op de weg. Daarna keek hij naar de marskramer, wiens hand rustte op een ogenschijnlijk lege zadeltas. Er zat iets bezitterigs, zelfs iets heimelijks in het gebaar. Hij voelde achterdocht opkomen.


  ‘Klaar? Volgens mij niet.’ Hij verhief zijn stem en liet hem boos klinken. ‘Culpijn. Wat wil jij mij niet laten zien?’


  Er verscheen een verontwaardigde opstandigheid in de ogen van de marskramer. ‘Heer? Al m’n snuisterijen en spulletjes benne al verknoeid voor uw plezier. Ik heb geen kruimel meer om u te laten zien, u ken mij op m’n woord geloven.’


  ‘Jouw woord?’ Hij leunde naar voren. ‘Man, ik zou nog liever vergif innemen dan jou op je woord te geloven. Wat zit er in die zadeltas?’


  ‘Niks, heer! Niks!’ Maar Culpijns haastig weggetrokken hand vertelde een ander verhaal. Nu hij was betrapt op een leugen, werd zijn gezicht rood van angstig schuldgevoel. ‘Heer, dat benne brieven, da’s alles. Onbelangrijke brieven, gewoon wat gekrabbel. Zit geen kwaad bij. ik ben geen man die uw mooie hertogdom kwaad zou doen.’


  ‘Brieven van wie? Geschreven door wie?’


  ‘Geschreven door allerlei mensen in het Moeras, heer, die mij nodig hebben om ze naar Harcia te brengen. Want zij kennen dat niet, ziet u, omdat zij geen reisvergunning hebben.’


  Balfre lachte. ‘Rot op, Culpijn, je denkt toch niet dat ik geloof dat jij als een koninklijke boodschapper brieven ophaalt in het Moeras, terwijl je op die knol rijdt, met die zielige muilezels erachteraan?’


  ‘Nee, heer,’ fluisterde de marskramer.


  ‘Dus?’


  ‘Heer...’


  ‘Geef antwoord!’


  ‘Heer...’ De koopman staarde naar zijn versleten laarzen. ‘Het is waar dat ik geen voorname, snel reizende boodschapper ben. Maar ik ken een prima vrouw, alle moerasheren hebben vertrouwen in haar, zeker weten. Zij bewaart brieven van mensen en geeft die dan aan mij, en ik geef ze daarna weer door.’


  ‘En heeft dit toonbeeld van deugd een naam?’


  Die wilde Culpijn hem eigenlijk niet vertellen. Hij balde zijn handen tot vuisten en ontspande ze weer, zijn kaak verstrakte en hij slikte moeizaam. Daarna sloeg hij zijn blik op naar de Harciaanse ridders die voor hem stonden.


  ‘Marie,’ mompelde hij.


  ‘En wie is dat? Deze Marie?’


  ‘Dat zei ik al, heer. Het is een prima vrouw. Ze tapt lekker bier en bakt heerlijke schapenpastei in herberg Het Vrolijke Varken, bij de grote kruising in het Moeras. Is van haar, die herberg. Loopt as een tiet.’


  Het Vrolijke Varken? Daar had hij wel eens van gehoord. ‘En schrijft zij ook brieven? Deze prima, betrouwbare waardin?’


  Hulpeloos haalde de marskramer zijn schouders op. ‘Ja, heer. Soms. Doet ook geen kwaad. Niemand heb kwaad in de zin. Gewoon een beetje geroddel, meer niet. Net zoals ik zei, heer, geen gevaar voor Harcia.’


  ‘Hoe weet jij dat? Lees jij ze, die brieven?’


  Geschokt deed Culpijn een stap achteruit. ‘Ze lezen? Nee! Ik steek m’n neus niet in andermans zaken. Ik zei toch al, heer, ik ben een eerlijke handelaar, die een vriendin gewoon een dienst bewijst.’


  Iets wat zo onschuldig was, zou die kerel niet zo laten zweten... en de marskramer zweette behoorlijk. Dat moest betekenen dat hij loog. Benno Culpijn kon best een man zijn die goederen verhandelde, maar het was zonneklaar dat hij ook iets anders was. Een boodschapper voor spionnen, of misschien zelf een spion. Marskramers reisden ver, en ze waren niet allemaal wat ze leken te zijn.


  ‘De brieven, Culpijn. Ik wil ze hebben.’


  Culpijn knipperde met zijn ogen. ‘Heer?’


  ‘Ik wil ze hébben!’


  ‘Maar heer... Graaf Balfre...’ De marskramer stak smekend een hand op. ‘Marie vertrouwt erop dat ik ze veilig aflever. Dat heb ze beloofd an anderen, omdat ze mij vertrouwt.’


  ‘En als je nog één woord zegt, Culpijn, kun jij erop vertrouwen dat ik ervoor zorg dat jij veilig wordt afgeleverd bij een verdomde gevangenis. De brieven!’


  Bijna in tranen pakte Culpijn een dik, met touw bijeengebonden pakket uit de zadeltas en overhandigde het hem. Zonder het touw zelfs maar los te maken, stopte Balfre de brieven in zijn wambuis.


  ‘Waymon. Lowis.’


  Als goed afgerichte jachthonden wisten ze wat hij wilde. Onaangedaan keek hij toe terwijl zij de marskramer in elkaar sloegen. De grijze knol en de muilezels schuifelden ongemakkelijk en schudden met hun hoofden, maar ze waren te moe om op de loop te gaan. Culpijn kermde en kreunde en probeerde zijn gezicht en zijn ballen te beschermen, maar Waymon en Lowis waren bomen van kerels, die hun stalen wapenrusting droegen alsof het zijde was. De brutale Benno Culpijn was geen partij voor hen.


  Toen hij zeker wist dat de les was aangekomen, knipte hij met zijn vingers. Waymon en Lowis stapten achteruit.


  ‘Geef me de reisvergunning.’


  Lowis trok het gescheurde perkament onder de gebarsten, slecht beslagen hoef van de knol uit en overhandigde het aan hem; daarna stegen hij en Waymon weer op hun paarden.


  ‘Culpijn,’ zei Balfre. Hij dreef zijn hengst dichter naar de trillende man, die opgekruld op de grond lag naast zijn vertrapte spullen. ‘Kijk me aan.’


  Met moeite kreeg Culpijn zijn snel opzwellende oogleden open. ‘Ja, heer?’


  ‘Wat jij in Clemen doet is jouw zaak – en de zaak van die vervloekte bastaard Roric. Maar Harcia is mijn zaak. Je bent hier niet langer welkom.’ Hij trok Aimery’s zegel van het perkament af en brak het versleten, verbleekte wassen schijfje doormidden. Daarna gooide hij de stukken weg en smeet het perkament erachteraan. ‘Als je opnieuw in mijn hertogdom wordt gezien, bengel je aan een galg. Begrepen?’


  Culpijn kromp ineen en knikte. ‘Zekers, heer.’


  ‘En blijf ook niet hangen in het Moeras. De moerasheren van Harcia zullen over jou worden ingelicht, koopman Culpijn. Je kunt maar het beste met je staart tussen je benen terugstrompelen naar Clemen om een schuilplaats te zoeken op een van de mesthopen van Arendsrots. Of nog beter: zwem terug naar Maletti. Want binnenkort zal er een tijd komen dat mensen zoals jij nergens meer veilig zullen zijn binnen mijn grenzen.’


  Moeizaam ademhalend krabbelde Culpijn overeind. Er stroomden rode riviertjes uit zijn gebroken neus en uit zijn opengespleten wenkbrauw en wang.


  ‘Dit is niet juist,’ zei hij met een zware tong. ‘Ik ben een eerlijke man. En ik heb niks verkeerd gedaan.’


  Balfre keek neer op de vernielde spullen van de marskramer. ‘Jouw smaak in snuisterijen staat me tegen. En het is een misdrijf om mij te beledigen.’


  ‘Heer,’ zei de marskramer, waarna hij bukte om zijn spullen op te pakken.


  ‘Die zijn verbeurd verklaard, Culpijn. Ga weg, onnozele hals, voordat ik mijn zwaard door die sjofele beesten van jou steek en voor de zekerheid ook door jou.’


  Wijselijk hield Culpijn zijn mond. Hij raapte zijn waardeloze reisvergunning op, pakte daarna de leidsels van de muilezels, klauterde kreunend in zijn zadel en reed met afhangende schouders weg van Snoekoever, terug in de richting van waaruit hij was gekomen: naar het Moeras.


  Waymon knikte naar de janboel op het gras. ‘Wil je daar nog iets van hebben?’


  ‘De sieraden,’ zei hij schouderophalend. ‘Als die nog goed zijn. En de specerijen. Rijd de rest maar kapot.’


  ‘Balfre,’ zei Joben zacht. Hij was achtergebleven terwijl de anderen zich uitleefden op Culpijns prullen. ‘Die brieven. Waar denk je aan?’


  Ja. De brieven. Hij voelde ze zitten tussen zijn linnen hemd en zijn fluwelen wambuis. ‘Ik denk dat die mijn zaak zijn, neef. Niet de jouwe.’


  Joben wreef met een gehandschoende vinger over zijn lippen. ‘Daar denk ik toch anders over. Jij mag dan Aimery’s erfgenaam zijn, maar ik zit in de raad.’


  ‘Net zoals ik. Wat bedoel je, Joben?’


  ‘Als die brieven op de een of andere manier een bedreiging vormen voor Harcia...’


  ‘Welke bedreiging?’ zei hij luchtig. Hij glimlachte omdat Waymon half uit het zadel ging hangen om te piesen op een slordige hoop groene en blauwe zijde. ‘Je hoorde de marskramer. Die brieven staan vol met geroddel van de armelui uit het Moeras.’


  ‘Als je dat geloofde, zou hij ze nog steeds hebben. En aangezien dat niet zo is...’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Balfre opzij. ‘Het heeft niets te betekenen. Ik ben een kwaadaardige rotzak, Joben. Wist je dat niet?’


  ‘Je bent een achterdochtige rotzak,’ kaatste Joben terug. ‘Balfre, als die brieven een gevaar voor Harcia bevatten, dan...’


  ‘Dan zal ik het doorgeven aan Aimery. Maar de kans is groter dat ik er mijn kont mee zal afvegen in het schijthuis.’ Fronsend trok hij aan zijn leidsels. ‘En nu we het toch hebben over de goede hertog... We moesten maar eens gaan. Mijn vader loopt ongetwijfeld woedend door de burcht van Tambron te stampen omdat ik niet ben teruggekomen om misbaar te maken over de terugkeer van Grefin.’


  ‘Grefin.’ Joben trok een lelijk gezicht. ‘En hoelang is onze gevierde rentmeester van het Groene Eiland deze keer van plan om in Tambron te blijven?’


  Te lang, waarschijnlijk. Hij mocht Grefin het liefst als hij ver weg was. Nou ja, dat zou zo zijn als hij nog steeds van zijn broer hield. ‘Wie zal het zeggen?’ zei hij schouderophalend. ‘Het is de burcht van Aimery. Die beslist. Paithan! Waymon! Lowis! Genoeg. Ik wil weg.’


  Gehoorzaam stopten zijn vertrouwelingen met het vernielen van de spullen van de marskramer, gaven hem de gestolen sieraden en specerijen en gingen op hun gebruikelijke plaats achter hem rijden.


  Balfre draaide zijn paard, waarbij hij het pakje brieven tegen zijn ribben voelde drukken, en reed spoorslags op zijn hengst naar huis.


  



  Het leek wel alsof alles en iedereen in Tambron en de omringende dorpen was uitgelopen om de rentmeester van het Groene Eiland en zijn gezin toe te juichen. Ze kwamen uit de richting van de rivier rijden, waar hun galei lag aangemeerd. Mazelina lachte, knikte en wuifde aan zijn zijde en achter hen kwamen de opgewonden kinderen in een met bloemen versierde kar die werd getrokken door een pony. Grefin glimlachte en wuifde ook, en verborg zijn gekwetstheid. Omdat hij wist dat zijn vader broos was geworden, had hij niet verwacht dat Aimery hen zou opwachten bij de aanlegplaats van Tambron om hen te begroeten. Maar hij had gehoopt en half verwacht dat Balfre er zou zijn.


  Zo zie je maar weer wat een stommeling ik ben.


  De rivier de Tam stroomde in een grote, lome bocht rond Tambron, het grootste en meest welvarende stadje van het hertogdom. Gewoonlijk kon een bezoeker die met de boot naar de burcht van Tambron kwam aanmeren bij de landingsplaats van de burcht en door de rivierpoort de door hoge muren omringde binnenhof betreden. Omdat dit geen gewone dag was, maar het begin van een drie dagen durend feest ter ere van Aimery’s kroonjaar, viel de rentmeester van het Groene Eiland, zijn gezin en zijn bedienden een groots welkom ten deel. Aan beide zijden van de hoofdstraat van het stadje stonden de opgewonden inwoners van Harcia vier rijen dik. Iedereen floot, stond met ratels te zwaaien en strooide geel- en roodgeverfde gerstekorrels. Hoewel hij bezorgd was over zijn vader, voelde Grefin zich toch geroerd.


  Bij nader inzien is het waarschijnlijk maar beter dat Balfre niet hier is om deze ophef mee te maken. Hij zou de gerst toch alleen maar laten gisten tot nog meer bitter bier.


  Niets was nog hetzelfde tussen hen sinds die vreselijke raadsvergadering van zes jaar geleden, toen Balfre zich had vernederd en hun vader over hem heen was gestapt alsof hij een stuk drijfhout was... of een dode hond. Zelf was hij ermee opgehouden zijn verontschuldigingen aan te bieden. Misschien zou Balfre het hem ooit vergeven. Maar hoe meer hij daarom vroeg, hoe meer hij liet blijken hoe belangrijk het voor hem was, des te langer zou Balfre hem zijn vergiffenis onthouden. Of hij dat nu leuk vond of niet – en dat vond hij niet – zo was zijn broer nu eenmaal.


  ‘Lieveling, je wuift niet meer,’ zei Mazelina, die zo dicht naast hem reed dat hun knieën elkaar raakten. ‘Heb je je arm gebroken?’


  Verrast keek hij haar aan. Ze zag er fantastisch uit in haar gewaad van groen met goud fluweel met parels zo groot als walnoten. Op haar voorhoofd prijkte een gouden diadeem vol smaragden die pasten bij haar bladgroene ogen. Ze was alles wat hij ooit kon verlangen, en hoewel ze nu al bijna acht jaar waren getrouwd, benam haar schoonheid hem nog steeds de adem.


  ‘Wat?’ zei hij. ‘Nee. Ik zat alleen even te denken.’


  ‘Over Balfre.’ Ze trok haar neus op. ‘Dat moet je echt niet doen, Grefin. Dat is slecht voor je maag.’


  Daar moest hij om lachen. ‘Zachtjes. Wacht tot we achter de muren van de burcht zitten voordat je afgeeft op de erfgenaam van Aimery.’


  Onverschillig haalde Mazelina haar schouders op. ‘Wuif, heer rentmeester,’ raadde ze hem aan. ‘Anders kwets je mensen.’


  Ze had natuurlijk gelijk. Maar dat was niets nieuws. Dus wuifde hij naar de juichende, opgetogen bevolking van Tambron en de omliggende dorpen. Naast Mazelina reed hij verder door de hoofdstraat en via de kronkelende toegangsweg naar de burcht van Tambron. Die was boven op een verweerde granieten klif gebouwd en bood een weids uitzicht op het stadje en de rivier.


  Aimery stond hen op te wachten op de binnenhof van de burcht, gekleed in een met bont gevoerde mantel hoewel het een warme zomerdag was. Hij leunde op een met goud beslagen, ebbenhouten wandelstok.


  ‘Wat is hij mager geworden,’ mompelde Mazelina toen ze hun paarden inhielden. ‘En zijn haar is helemaal wit. O, Grefin. Ik had nooit gedacht dat Aimery van Harcia er zo oud uit zou kunnen zien.’


  ‘Zachtjes,’ zei hij opnieuw, en hij keek achterom naar de kar met de pony. ‘De kinderen kunnen je misschien horen.’


  Er was meer dan een jaar verstreken sinds hij zijn vader had gezien, vlak nadat de beroerte hem had getroffen. Voor hun vertrek van het Groene Eiland had Curteis hun geschreven om te waarschuwen dat Aimery erg was veranderd, zodat ze niet geschokt zouden zijn bij de eerste aanblik van de hertog. Een vriendelijk en verstandig gebaar. Maar hij was toch nog geschokt. Bedienden schoten toe om te zorgen voor de paarden, de kinderen en de bedienden van de rentmeester, maar Grefin was zich nauwelijks bewust van de bedrijvigheid om hem heen. Hij liet zich uit zijn zadel glijden en zocht een weg door de menigte. Toen hij zijn vader bereikte bleef hij staan, liet zich op een knie zakken en boog zijn hoofd.


  ‘Uwe Hoogheid.’


  ‘Heer rentmeester,’ zei zijn vader. Zijn stem was broos en dun geworden, net zoals de rest van hem. ‘Welkom thuis.’


  Grefin voelde Aimery’s hand zachtjes op zijn hoofd rusten. Hij knipperde met zijn ogen om de brandende tranen terug te dringen en keek op. ‘Ik ben heel blij dat ik hier ben.’


  ‘Bewijs dat door me te omarmen,’ zei Aimery, wiens ogen ook vochtig waren. ‘Anders denk ik dat je niets anders bent dan een vleiende schelm.’


  Ze omarmden elkaar lachend, hoewel het moeizaam ging vanwege Aimery’s wandelstok. Toen hij zijn vader stevig vasthield, voelde Grefin door de dikke mantel heen hoe mager de hertog van Harcia was geworden, hoeveel spieren en kracht hij had verloren. Die ontdekking smoorde zijn lach en maakte dat hij moeilijk kon ademhalen.


  ‘Rustig maar, Grefin,’ fluisterde zijn vader in zijn oor. ‘Ik ben nog niet dood.’ Toen liet hij hem los, deed een stap opzij en stak zijn arm uit. ‘En daar is die mooie Mazelina, die er elk jaar stralender uitziet. Kom, dochter, en kus me. Ik heb je te lang niet gezien! En jullie kinderen ook! Laat me eens kijken hoeveel jullie gegroeid zijn!’


  Omdat hij iemand achter zich voelde naderen, draaide Grefin zich om terwijl Mazelina en hun opgetogen zonen en dochter de hertog begroetten. Curteis. Zijn vaders trouwe hofmeester zag er vermoeider uit dan de laatste keer dat ze elkaar hadden gezien, maar zijn glimlach was net zo innemend en laconiek als altijd.


  ‘Heer Grefin.’


  ‘Curteis. Gaat het goed met je?’


  Een respectvolle halve buiging. ‘Het gaat wel, heer.’


  ‘En hertog Aimery? Graag de waarheid. Ik ben geen kind dat ontzien moet worden.’


  ‘Zijne Hoogheid... is zijne Hoogheid,’ zei Curteis na een korte aarzeling. ‘Uw vader heeft een oneindige toewijding.’


  ‘Met andere woorden, hij werkt te hard en wil niet luisteren naar jou, zijn geneesheren of welke verstandige man dan ook.’


  ‘Inderdaad, heer.’ De mondhoeken van de hofmeester trokken omhoog, in een zweem van een glimlach. ‘Hoewel u mij dit niet hebt horen zeggen.’


  ‘Natuurlijk heb ik dat niet gehoord,’ beaamde hij. ‘En Balfre? Vertel eens, is mijn broer eigenlijk wel hier?’


  Curteis’ onbevangen gezichtsuitdrukking bekoelde. ‘Nee, heer. Uw edele broer bevindt zich elders in het hertogdom. Maar zijne Hoogheid verwacht zijn erfgenaam elk ogenblik terug.’


  ‘Aha. En hoe zit het met onze reiskisten?’


  ‘Die zijn veilig aangekomen uit de haven, heer, en naar uw kamers gebracht.’


  Grefin sloeg hem op de schouder. ‘Werkelijk, Curteis, je bent een wonder van doeltreffendheid. Ik...’


  ‘Curteis!’


  ‘Uwe Hoogheid?’ zei Curteis terwijl hij beleefd een stap naar voren deed, een toonbeeld van de volmaakte hoveling.


  Aimery’s ziekelijk bleke gezicht had een beetje kleur gekregen en zijn diepliggende ogen stonden helder van plezier. ‘Curteis, breng mijn schoondochter en haar kinderen naar hun kamers in de burcht. En laat de keuken wat eten brengen. Ik wil even met mijn rentmeester praten.’


  ‘Uwe Hoogheid.’


  Grefin liet Mazelina en hun kwebbelende kinderen achter onder de hoede van Curteis en volgde zijn vader de leegstromende binnenhof af.


  ‘Heer? Waar gaan we heen?’


  ‘Naar de wijnkelder,’ zei Aimery. ‘Ik kan tegenwoordig nog geen blik op een lege bokaal werpen zonder dat Curteis me boos aankijkt.’


  ‘En denkt u dat ik niet boos zal kijken? Als de bokaal vol is?’


  Aimery glimlachte even op die ondeugende manier die Grefin zich nog zo goed herinnerde. ‘Ik denk dat je zult spinnen van plezier als je merkt dat ik mijn laatste fles zomerwijn uit Lambard met je deel.’


  Grefin lachte verrukt en voelde dat de opgebouwde spanning verdween als sneeuw voor de zon. ‘Uwe Hoogheid, ik heb u gemist.’


  ‘Niet zo erg als ik jou heb gemist, Grefin.’


  De wijnkelder van de burcht lag naast de karnkamer, waar gespierde melkmeisjes melk afroomden, boter karnden en kazen maakten, zowel harde als zachte. Hun energieke stemmen waren door het hoge, open raam op de binnenhof te horen. Opgebeurd door hun eenvoudige vreugde opende Grefin de zware eikenhouten deur van de kelder, stak de olielamp aan die er aan een haak naast hing en deed een stap achteruit zodat zijn vader voor hem de steile trap kon afdalen. Zelf als eerste gaan zou een belediging zijn.


  Hij haalde pas weer rustig adem toen ze allebei veilig onder aan de trap stonden.


  ‘Hier,’ zei zijn vader terwijl hij hem de lamp gaf. ‘Maak jezelf eens nuttig.’


  Het was koel in de enorme kelder. De stenen muren waren spierwit geverfd en op de vloer lagen ongelijke tegels van Harciaans graniet. Terwijl ze langs de keurige rijen eikenhouten tonnen vol dronken beloften liepen, wierp het lamplicht flakkerende schaduwen van de vloer tot aan het plafond, die eruitzagen als heidense dansers. Aan het einde van de kelder, net achter de laatste ton, kwamen ze bij een gammele kast en een oude kruk met drie poten.


  Aimery zette zijn wandelstok tegen de muur. ‘De wijn zit daarin. Er is maar één zitplaats, dus jij moet met je kont op de vloer gaan zitten. Dat zal jouw jonge botten helemaal geen kwaad doen.’


  ‘Ja, uwe Hoogheid.’ Grefin zette de lamp boven op de kast, trok de deur open en zag een stoffige, met een kurk afgesloten fles en een doffe tinnen bokaal. ‘Als u op de troon gaat zitten, zal ik de honneurs waarnemen.’


  Snuivend van plezier liet zijn vader zich stijfjes op de kruk zakken. ‘De bokaal is voor jou. Ik houd de fles wel vast.’


  Nadat Aimery zijn bokaal rijkelijk had volgeschonken met de zeldzame, dure Lambardiaanse zomerwijn, ging Grefin in kleermakerszit op de koude vloer zitten. Met een veelbetekenende glimlach keek hij zijn vader aan.


  ‘Een toost,’ zei hij. ‘Op u, uwe Hoogheid.’


  Aimery tikte met de fles tegen de bokaal. ‘Op je moeder. En Malcolm.’


  ‘Mogen de geesten hen behoeden,’ zei hij, waarna hij de bokaal aan zijn lippen zette. De wijn was uitzonderlijk. Hij vroeg zich af of Balfre wist dat die hier was en besloot dit niet aan zijn vader te vragen. Of iemand er iets over te vertellen, zelfs Mazelina niet.


  ‘Grefin.’


  Hij keek op. ‘Heer?’


  ‘Je doet het nog steeds uitstekend als rentmeester van het Groene Eiland,’ zei Aimery. Zijn ogen straalden goedkeuring uit. ‘Ik hoor iedereen alleen maar goede dingen over je vertellen. Zelfs die boef van een Terriel is dol op je – en als dat geen wonder is, dan weet ik het niet meer. Ik ben trots op je. Harcia is trots op je.’


  Zijn vader gaf niet zo vaak een pluim. ‘Dank u, vader. Ik werk met veel plezier op het Eiland en beschouw veel van de heren als goede vrienden. Maar...’ Hij wreef over een vlek op de bokaal. ‘Misschien is het tijd dat u me terug naar huis laat keren. Balfre moet klaar zijn om...’


  ‘Nee.’ Aimery liet zijn opgeheven hand weer zakken, maar hij keek zo boos dat duidelijk was dat hij geen tegenspraak duldde. ‘Jij blijft de rentmeester. Je broer moet hier blijven, onder mijn ogen, waar ik hem in de gaten kan houden.’


  ‘Vertrouwt u hem nog steeds niet? Na zes jaar?’


  Zijn vader nam nog een slok wijn. Hij kuchte even en veegde zijn mond af aan zijn blauwe wollen mouw. ‘Het is waar dat Balfre zich goed gedraagt. Hij doet wat ik vraag, wat de raad vraagt, zonder te klagen of zich eraan te onttrekken.’


  ‘Wat wilt u dan nog meer? Hij heeft zich toch inmiddels wel bewezen!’


  Aimery schudde zijn hoofd. ‘Nee. Nog niet. Hij is er nog niet aan toe.’


  Grefin onderdrukte een zucht en trok zijn knieën tegen zijn borst aan. Dit was waarom Balfre hem niet wilde vergeven. Als hun vader wat milder zou worden, al was het maar een beetje en maar voor even, dan zou Balfre in staat zijn om zijn wrok los te laten. Maar voor het zover was...


  ‘Is hij nog steeds zo dik bevriend met Joben?’


  ‘Ja,’ zei Aimery, die met zijn vingers op zijn knie trommelde. ‘En de laatste tijd niet meer alleen met je neef. Lowis, de erfgenaam van Reimond, en Waymon, de oudste zoon van Ferran, zijn tegenwoordig ook zijn boezemvrienden.’


  Waymon. Grefin voelde een ongerust gevoel opkomen. Sinds hij het vasteland had verlaten, had hij een paar verbijsterende verhalen gehoord. Als zelfs de helft ervan maar waar was, leek het erop dat Waymon niets had geleerd sinds die onzin met de everzwijnen. Hoe kon Balfre zo dom zijn om vriendschap te sluiten met zo’n man? Geen wonder dat Aimery aarzelde om hem naar het Eiland te sturen.


  ‘Dat weet je al?’ vroeg Aimery, die hem scherp in de gaten hield.


  ‘Jancis had zoiets geschreven aan Mazelina en Mazelina heeft het mij verteld.’


  Bij het noemen van Balfres weinig productieve echtgenote tuitte Aimery zijn lippen. ‘En heeft Balfres kleine konijntje ook aan Mazelina verteld dat hij ook optrekt met de erfgenaam van de oude Herewart?’


  ‘Met Paithan?’ Verbijsterd staarde hij zijn vader aan. ‘Maar Paithan haat Balfre.’


  ‘Niet meer,’ zei Aimery met gefronste wenkbrauwen.


  ‘En dit baart u zorgen? Ik had eerder verwacht dat het u genoegen zou doen. Want als Balfre...’


  ‘Zeg het gerust, Grefin,’ zei zijn vader droog. ‘Je bent geen heks uit Osfahr, die mijn dood kan bespoedigen door erover te praten. En je hebt gelijk. Als Balfre hertog van Harcia is, dan heeft hij de vriendschap van zijn heren nodig.’


  ‘Maar...’


  ‘Maar geen enkele heer kan de plek van een broer innemen,’ ging Aimery onverzoenlijk verder. ‘En totdat ik zie dat Balfre zich niet langer van jou afkeert, zul jij mijn rentmeester van het Groene Eiland zijn. Niet hij. En geef me nu je bokaal nog eens.’


  Grefin zuchtte toen zijn vader hem meer wijn inschonk. ‘U bent boos omdat hij niet hier is. Maar het geeft niet, heer.’


  ‘Ik vind van wel.’


  Er viel een nieuwe stilte. Knorrig dronken ze allebei van hun wijn. Daarna schraapte Aimery zijn keel.


  ‘Genoeg over Balfre,’ gromde hij. ‘Is er nog nieuws over Clemen?’


  Nog zo’n netelig onderwerp. ‘Nog niets,’ antwoordde hij op zijn hoede. ‘Ik heb Roric een boodschap gestuurd, zoals u wilde. En nu wacht ik op zijn antwoord.’


  ‘Hoe heb je hem een boodschap gestuurd?’


  ‘Voorzichtig. Ik heb een mannetje die iemand kent, die weer iemand kent die...’ Grefin maakte een ronddraaiend gebaar met zijn hand. ‘U weet hoe dat gaat. Gefluister in bierhuizen. Niet zulke toevallige ontmoetingen in de ene en dan weer in de andere steeg. Munten die op het juiste moment in de zak van de juiste handelaar worden gestopt.’


  Aimery keek niet erg tevreden. ‘Klinkt mij nogal riskant in de oren.’


  ‘Misschien, heer, maar dit is ook een heikele aangelegenheid.’ Met moeite bedwong hij zijn boosheid. ‘Er is mij verteld dat ik misschien antwoord krijg via iemand die de markt van Snoekoever bezoekt, maar daar durf ik niet meer dan een koperstuk onder te verwedden.’ Toen zijn vader hem niet erg onder de indruk aanstaarde, voegde hij eraan toe: ‘Wat kan ik er nog meer over zeggen? Als we niet openlijk kunnen praten, als we heimelijk moeten opereren als een dief in de nacht, dan...’


  ‘Als ik Roric openlijk zou kunnen benaderen, zou ik dat doen,’ zei zijn vader, die nog steeds boos keek. ‘Maar Harcia en Clemen zitten zo al zoveel generaties lang vast in conflicten over oude littekens en half geheelde wonden, dat er geen gemakkelijke manier bestaat om met een schone lei te beginnen. Kijk maar eens naar het Moeras. Elke maand moet er wel een nieuwe schermutseling de kop ingedrukt worden. Nee, Grefin. Laat Roric eerst maar eens bewijzen dat hij de man is die ik hoop dat hij is. Dan zal ik mij uitspreken. Maar tot ik hem kan vertrouwen, moet jij namens mij het verkenningswerk doen. Nog een reden om jou aan te houden als mijn rentmeester. Op het Groene Eiland heb je de mogelijkheid om onopgemerkt te handelen in deze zaak. Hier aan het hof, waar iedereen op je let, heb je daar geen kans toe.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij met een zucht.


  ‘Maar?’ vroeg zijn vader uitdagend.


  ‘Maar ik denk dat u er verkeerd aan doet om dit geheim te houden voor Balfre. Als uw erfgenaam is hij degene die een handreiking moet doen naar...’


  ‘Doe niet zo stom! Balfre mag hier niets van weten totdat er een bindend verdrag is getekend tussen Harcia en Clemen!’


  ‘En als u denkt dat hij daardoor niet diep beledigd zal zijn, dan...’


  ‘Het kan mij niet schelen of hij beledigd is, Grefin! Begrijp je het niet?’ Aimery schreeuwde bijna, en het laagje zweet dat op zijn voorhoofd was verschenen gaf hem een ongezonde aanblik. In de gloed van de lamp zagen zijn bloeddoorlopen ogen er brandend uit. ‘Roric heeft oogkleppen op. Die kan niet verder kijken dan zijn eigen problemen. Al zijn aandacht is gericht op de narigheden in Clemen. Ik wacht al zes jaar tot hij om zich heen kijkt en je gevaarlijke broer ziet. Ik kan niet langer wachten! Ik sta misschien nog niet op het punt om dood te gaan, maar mijn kaarsje brandt wel laag. Ik had de hertog van Clemen al lang geleden moeten benaderen, maar net zoals elke idioot dacht ik dat ik alle tijd van de wereld had. Die tijd heb ik echter niet. En voordat ik sterf wil ik voorkomen dat Harcia ten prooi valt aan Balfres misplaatste ambities.’


  ‘Werkelijk, vader?’ Hij onderdrukte een kreun. ‘Gelooft u nog steeds dat Balfre droomt over het samenvoegen van de twee hertogdommen onder zijn bewind?’


  Aimery staarde hem aan. ‘Jij niet dan?’


  ‘Ik geloof dat hij het recht heeft om te reageren op die beschuldiging! In plaats daarvan veroordeelt u de man om de dingen die hij zei toen hij nog maar een jongen was!’


  ‘Hij was geen jongen meer toen hij Zwarte Hugo doodde,’ zei Aimery, die gebaarde met de wijnfles om zijn standpunt te benadrukken. ‘En wat hij toen vond, Grefin, vindt hij nog steeds. Reken daar maar op.’


  ‘Heeft hij dat gezegd? Hebt u dat gehoord?’


  ‘Dat hoeft hij niet te zeggen. Hij is mijn zoon.’


  ‘En u bent zijn vader. Práát met hem,’ pleitte Grefin. ‘Neem hem in vertrouwen. Hij zal luisteren, dat weet ik zeker. Hij...’


  ‘Hou toch op,’ zei Aimery met vertrokken gezicht. ‘Valse hoop is het vergif dat goede mensen doodt. Vrede is te belangrijk om aan je broer toe te vertrouwen. Als Harcia en Clemen een manier willen vinden om te breken met het verleden en samen een nieuwe en meer voorspoedige koers uit te zetten, dan moet dat gebeuren als ik nog leef en nog hertog van Harcia ben.’


  ‘En als u daarin slaagt, heer? Zonder Balfre? Als u gelijk hebt over zijn ambities, wat zal hem dan tegenhouden om dat verdrag te verbranden op het moment dat een geneesheer u doodverklaart?’


  Aimery glimlachte. ‘Jij zult hem tegenhouden, Grefin.’


  ‘Ik?’ Hij wilde het uitschreeuwen. Wilde de koele wijnkelder uit vluchten en vergeten dat hij ooit had ingestemd om met deze waanzin mee te werken. ‘Heer, uw vertrouwen is vleiend maar volkomen misplaatst. Ik betwijfel of Balfre zal...’


  ‘Rot op met je twijfels!’ schreeuwde Aimery, en hij smeet de fles zomerwijn op de vloer. Het glas versplinterde en de wijn kleurde het grijze graniet rood. ‘En rot jij ook op. Moet ik soms meer op mijn wandelstok vertrouwen dan op mijn eigen zoon? Laat jij me in de steek, Grefin, nu ik op mijn zwakst ben en de ijzige adem van de dood in mijn nek voel? Nu ik mijn uiterste best doe om dit hertogdom het grootste geschenk te geven dat het ooit heeft gekregen? Draai jij mij nu de rug toe? Doe je dat?’


  Grefin krabbelde overeind. ‘Nee! Hoe durft u zoiets te vragen! Welke stormen de toekomst ook voor ons in petto heeft, ik weet dat we het beste zijn gediend als Harcia en Clemen die als bondgenoten doorstaan. En meer dan dat, ik weet dat de gedachte aan wat Balfre misschien zal doen als u dood bent en hij hertog is uw hart doet bevriezen. Verdomme, als ik maar een ogenblik dacht dat hij die kinderlijke dromen niet achter zich had gelaten, dan zou mijn hart ook bevriezen! Maar ik geloof dat niet, vader! Zes jaar lang heeft Balfre u gediend, is hij uw ogen en oren en sterke rechterarm geweest in dit hertogdom. Hij heeft uw vertrouwen verdiend, heer. Alstublieft. U moet hem vertrouwen!’


  Langzaam en zwaar ademend stond Aimery op. Er stonden tranen in zijn ogen. ‘Denk je niet dat ik dat graag zou willen, Grefin? Denk je niet dat het mij pijn doet om zo over mijn troonopvolger te spreken? Maar ik kan beter pijn lijden dan dat ik uit liefde heel Harcia – en Clemen – ter dood veroordeel. Jij en ik moeten samen een verbond sluiten met Roric, en snel ook. Zodat als ik sterf en Balfre hertog wordt, Harcia en Clemen al zo ver zijn gevorderd op het pad van de vriendschap dat jouw broer geen andere richting meer kan kiezen.’


  Starend naar zijn vader zag Grefin hoe hij huiverde en hoe bleek zijn gezicht was, en hij wist dat hij verslagen was. ‘Goed dan.’


  ‘Goed dan,’ herhaalde Aimery nadat hij zichzelf weer in de hand had. ‘Als je niets hoort via de markt van Snoekoever, kan het zijn dat Roric je eerste brief niet vertrouwt en denkt dat het een of andere val is. Dus als het nodig is, moet je hem een nieuwe brief sturen. Zul je dat doen, Grefin?’


  Moe en verdrietig knikte hij. ‘Ja, heer. Dat zal ik doen.’
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  Samen met Mazelina stond Grefin in zijn oude slaapkamer in Tambron bij het licht van de kaarsen te kijken naar hun kinderen, die allemaal bij elkaar in zijn oude bed lagen te slapen. Hij voelde zo’n golf van liefde over zich heen spoelen dat het hem een ogenblik de adem benam.


  ‘Ze groeien zo snel,’ mompelde hij. Hij had zijn arm stevig rond het slanke middel van zijn vrouw geslagen. ‘Het lijkt gisteren dat ik Kerric geboren zag worden. En het is net alsof Ullia vorige week haar eerste tandje kreeg. En Jorin. Hoe kan Jorin al bijna zeven zijn?’


  Mazelina kuste hem op zijn wang. ‘Voel je je oud, mijn heer rentmeester?’


  ‘Voordat we vertrokken van het Eiland, vroeg Terriel me of ik al een keus had gemaakt over wie Jorin verder zal opvoeden.’


  ‘Ik hoop dat je hem een draai om zijn oren hebt gegeven voor die vrijpostigheid. Jorin is nog veel te jong om een page te zijn.’


  ‘Je weet dat hij dat niet is. Malcolm was maar een paar maanden ouder.’


  ‘Malcolm was Aimery’s erfgenaam!’ zei ze verhit. ‘Grefin, ik wil het niet hebben. Alles wat Jorin moet weten, kun jij hem leren. We hoeven hem niet weg te sturen.’


  In het bed gingen de kinderen wat verliggen. Hoewel Ullia een meisje was en jonger dan Jorin, sloeg ze beschermend een arm om haar broer heen. Kleine Kerric kroop lekker dicht tegen hen aan.


  Grefin glimlachte. ‘Ze lijkt op jou. Een felle tijgerin.’


  ‘En als jij mijn klauwen niet wilt voelen, zul je elke gedachte dat Jorin door Terriel wordt opgevoed uit je hoofd zetten.’


  ‘Mazelina...’ Zuchtend streelde hij haar loshangende haren. ‘Ik ben moe. Laten we niet kibbelen. We kunnen later een beslissing nemen over Jorins toekomst.’


  ‘Goed,’ beaamde ze. ‘Wat wilde Aimery?’


  Hij liet haar los. ‘Ik zei: laten we niet kibbelen.’


  ‘Balfre.’


  Hij wist dat veel van haar afkeer voortkwam uit medelijden voor Jancis. Bovendien nam ze het Balfre heftig kwalijk dat die weigerde hem te vergeven vanwege het Groene Eiland. Het had geen zin om haar te vragen geen kant te kiezen. Haar liefde was fel, haar trouw onwankelbaar. Zolang Balfre hem kwetste, zou ze zijn broer nooit het voordeel van de twijfel geven.


  ‘Kom,’ zei hij, en hij pakte haar hand. ‘Ik wil liever niets meer zeggen waar de kinderen bij zijn.’


  Op hun gemak zaten ze samen in hun eigen kamer, waar de muren behangen waren met wandtapijten. In de haard brandde een vuur dat in de burcht van Tambron zelfs in de zomer nodig was. Ze staarden naar de dansende vlammen en vroegen zich af wie er als eerste wat zou zeggen.


  ‘Volgens mij is het tijd om mij te vertellen wat voor ei jij en Aimery zitten uit te broeden,’ zei Mazelina uiteindelijk. Ze kon niet goed tegen ongemakkelijke stiltes. ‘En als je van me houdt, Grefin, dan ga je niet zeggen dat er geen ei is.’


  ‘Je zult het niet prettig vinden.’


  ‘Ik houd er niet van om in het ongewisse gehouden te worden.’


  ‘Ik weet het.’ Hij zuchtte. ‘Het spijt me.’


  ‘Aimery is toch niet van plan om jou tot zijn troonopvolger te benoemen in plaats van Balfre, of wel soms?’


  ‘Nee! Natuurlijk niet! Waarom denk je...’


  ‘Omdat hij je broer niet vertrouwt. En waarom zou hij ook? Balfre is achterbaks.’


  Eerst zijn vader, nu zijn vrouw. Waarom bleven ze hem toch dwingen om voor Balfre in de bres te springen?


  ‘Dat is niet eerlijk, Mazelina. Hij is boos, niet achterbaks. En wie kan hem dat kwalijk nemen? Terwijl ik hem in de ogen keek, heb ik hem bezworen dat ik slechts voor één jaar Aimery’s rentmeester zou zijn. Het is nu zes jaar later en ik ben nog steeds rentmeester. En...’


  ‘Dat komt door Aimery. Daar kan Balfre jou niet de schuld van geven!’


  ‘Maar dat doet hij wel,’ mompelde hij. ‘Het is niet anders.’


  Ze gaf hem een tik op zijn arm. ‘O, Grefin! Snap je het niet? Zijn voortetterende afgunst is gevaarlijk! Wat zal er gebeuren als hij eenmaal is aangesteld als hertog?’


  ‘Nou, je hoeft heus niet bang te zijn dat hij ons zal afslachten. Hij mag dan boos zijn, maar hij is nog steeds mijn broer!’


  ‘Dat zeg jij.’


  Hij voelde boosheid opkomen. ‘Wil je nog weten wat Aimery van plan is of niet?’


  Nu was het haar beurt om te zuchten. ‘Graag.’


  Ze bleef stil terwijl hij de loden last van zijn geheim met haar deelde. Toen hij was uitgesproken, verstrengelde hij zijn vingers met de hare en kuste ze.


  ‘Door dit aan jou te vertellen, ben ik hem ongehoorzaam,’ zei hij. ‘Je mag nooit laten blijken dat je het weet.’


  Ze kuste hem opnieuw. ‘Dat zal ik niet doen. Dat beloof ik.’


  De opluchting dat hij de waarheid met haar kon delen, maakte hem licht in zijn hoofd. ‘En nu je het weet, wat denk je ervan?’


  ‘Ik ben het eens met Aimery,’ zei ze uiteindelijk terwijl ze nadenkend in het vuur staarde. ‘We moeten zakendoen met Clemen voordat hij sterft. Maar Grefin... ik ben bang dat jij en je vader hier niet voldoende over hebben nagedacht.’


  ‘Dat hebben we wel!’ protesteerde hij. ‘Hoe kun je dat nu...’


  ‘Nee, luister. Er zijn zes jaar verstreken en Roric heeft nog geen zoon verwekt. Zelfs geen dochter. En dat na Harolds problemen om een troonopvolger voort te brengen! Hoeveel langer zal Clemen wachten? Zijn heren hebben al een hertog ingewisseld voor een andere. Dat kan opnieuw gebeuren. Inmiddels zullen ze waarschijnlijk denken dat ze een betere man hadden kunnen vinden.’


  ‘Er was geen betere man. Berolds bloedlijn eindigt bij Roric.’


  Ze lachte spottend. ‘Wil je me vertellen dat er geen heer in Clemen is die vindt dat zijn eigen huis even goed is als dat van Berold?’


  Mogen de geesten hem redden. ‘Ik wou dat ik dat kon.’


  ‘En dat betekent dat een verdrag tussen Harcia en Clemen misschien niets oplevert, als Roric wordt afgezet omdat hij geen troonopvolger heeft.’ Ze liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten. ‘Maar het is natuurlijk waarschijnlijker dat Balfre alles al zal bederven voordat zoiets gebeurt.’


  ‘Genoeg, Mazelina!’ Hij duwde haar weg. ‘Moeten we de hele nacht over mijn broer praten?’


  Haar haren zaten in de war en ze glimlachte loom. ‘Dat hoop ik niet, Grefin.’


  Achter de stenen muren van het kasteel was het nachtelijk duister gevallen. Aangezien Aimery moe was en net zo vroeg naar bed was gegaan als de kinderen en Balfre nog niet terug was, werd er geen feestmaal georganiseerd en werd er niet gedanst. En hij had voor vandaag meer dan genoeg intriges en onenigheid gehoord. Dus wat kon een man met een mooie vrouw dan doen?


  ‘Verleidster,’ bromde hij, en hij stak zijn handen naar haar uit. ‘Laten we ervoor zorgen dat die hoop uitkomt!’


  



  Omdat hij in ieder geval voorlopig nog niet van de man af kon komen, groette Balfre de hofmeester van zijn vader met een vriendelijk knikje.


  ‘Curteis. Je bent vroeg op. Het eerste daglicht is nog niet te zien. Ik hoop dat alles goed gaat met zijne Hoogheid?’


  De hofmeester maakte een buiging. ‘Heel goed, heer. Hij was bezorgd dat u nog niet was teruggekeerd, dus heeft hij boodschappers uitgestuurd. Ik werd op tijd gewaarschuwd dat u eraan kwam.’ Hij maakte een nieuwe buiging in de richting van Joben en de anderen, die op gepaste afstand in de prachtige hal van de burcht stonden. ‘Heren. Welkom terug in Tambron.’


  ‘Curteis, zijn mijn broer en zijn gezin veilig aangekomen?’ vroeg hij.


  ‘Zeker, heer. Twee dagen geleden.’


  En daar was de kritiek, verpakt in een glimlach. De brutale rotzak. ‘Goed. Ik wil ze niet storen, noch mijn vader, tot ik me wat heb opgeknapt. We hebben vele mijlen hard gereden en zijn moe en hongerig. Maak kamers gereed voor mijn neef en mijn goede vrienden en zorg ervoor dat de keuken ons wat te eten brengt. O, en voldoende warm water om te baden. Voor het geval je het nog niet had opgemerkt: we stinken.’


  ‘Er zijn al gastenkamers in gereedheid gebracht, heer,’ zei Curteis. ‘Maar zoals ik zei, zijne Hoogheid heeft zich zorgen gemaakt. Ik denk dat u beter...’


  ‘Nee,’ zei hij kortaf. ‘Als je mijn vader spreekt, kun je zeggen dat ik hem later vandaag zal opzoeken. En mijn broer ook.’


  De hofmeester boog opnieuw. ‘Zoals u wenst, heer.’


  Idioot. Balfre draaide zich om en glimlachte naar zijn vermoeide, verfomfaaide metgezellen. ‘Ga met Curteis mee. Hij zal jullie naar jullie kamers brengen.’


  ‘Heren,’ zei Curteis, en hij wuifde met een zwierig armgebaar naar de indrukwekkende eikenhouten trap die uiteindelijk tot aan de vijfde verdieping in de zuidelijke toren leidde. ‘Als u mij wilt volgen?’


  Curteis bracht Joben en de anderen naar hun kamers en Balfre keek de hal rond, terwijl hij luisterde naar hun wegstervende voetstappen. Hij keek naar de weelderige wandtapijten en de oude zwaarden, de opgehangen hertengeweien, de kostbare glazen potten uit Agribia en de vensters van gebrandschilderd glas, die tot zonsopgang waren afgesloten door met ijzer beslagen luiken. Bij de geesten, wat hield hij van deze burcht. De dag dat hij die de zijne kon noemen, kon niet snel genoeg komen.


  Hoewel hij sterk en fit was, met spieren en pezen die gehard waren door jaren van trainen op de binnenplaats en door meer steekspelen en jachtpartijen dan hij zich kon herinneren, protesteerden zijn benen toen hij de trap op liep naar zijn eigen kamers.


  Eenmaal veilig teruggetrokken achter zijn gesloten slaapkamerdeur, ging hij kreunend op de rand van zijn bed met de sprei van berenhuid zitten. Hij haalde een brief tevoorschijn uit zijn leren wambuis. De enige brief uit Culpijns pakketje die hij niet had verbrand op de terugweg naar huis.


  Hij had dat verdomde ding inmiddels zo vaak gelezen dat het goedkope flutpapier bijna uit elkaar viel. Opnieuw vouwde hij het open en keek ernaar, hoewel hij elk netjes geschreven, achterbakse woord blind kon opdreunen.


  



  Neef – want zo zou ik u willen noemen, hoewel wij elkaar nooit hebben ontmoet. Mijn vader gelooft dat onze twee voorname families, die al zo lang van elkaar zijn vervreemd, moeten proberen het verleden het verleden te laten en de handen ineen te slaan voor een vriendschappelijk heden. Ik weet, en hij weet, dat dit gemakkelijker is gezegd dan gedaan. Maar ik verzoek u te overwegen wat een dergelijke vriendschap voor ons beiden kan betekenen. En ik verzoek u dringend en eerbiedig, neef, om dit als een eerlijk aanbod van vriendschap te beschouwen, want dat is het. Er is hier geen sprake van misleiding en mijn woorden zijn niets anders dan de waarheid. Om dit te bewijzen, sluit ik deze ring bij. Ik denk dat u die wel kent.


  



  Balfre raakte met zijn vuile vingers de enkele naam aan die er zwierig onder was geschreven. Grefin. Niet dat dit nodig was. Hij kende zijn broers ouderwetse handschrift net zo goed als het zijne.


  Hij draaide het broze papier om en las Rorics antwoord.


  



  Neef, ik stuur uw brief terug; niet als afwijzing, maar zodat u weet dat ik hem heb ontvangen. En ik neem de oprechtheid van uw aanbod voor waar aan. Zeg tegen uw vader dat ik me zijn woorden ter harte zal nemen. Ik heb nog geen antwoord voor hem, anders dan dat ik goed zal overwegen wat u hebt gezegd – en dat ook ik geloof dat er veel te winnen is bij vriendschap.


  



  Roric had ook ondertekend met zijn naam. Maar zelfs als hij dat niet had gedaan, was het duidelijk dat die brief van hem kwam. Hij kon van niemand anders zijn.


  De neiging om het papier aan stukken te scheuren en het tot smurrie te pissen, was zo sterk dat hij het weg moest gooien en naar het raam moest lopen. Zonder erop te letten dat hij de warmte verspilde van de komforen die in zijn kamer brandden, ontgrendelde hij de luiken en trok ze wijd open.


  Onder hem kronkelde de rivier, met het slaperige stadje Tambron ernaast. Daar ver achter lag het Moeras en achter het Moeras... Clemen. Een hertogdom van dieven. Een bandietennest. Schurken die volgevreten hun rijke leventje leidden met de buit die ze van Harcia hadden geroofd.


  En mijn vader wil dat we bondgenoten worden. Mijn broer wil eigenhandig Rorics dolk in onze harten steken.


  Hij walgde er zo van dat zijn maag verkrampte. Voorovergebogen braakte hij gal op de eikenhouten vloerplanken. En daarna, terwijl hij wachtte tot de misselijkheid overging, knipperde hij met zijn ogen om de tranen van woede en zwakte terug te dringen.


  De prelaat beweert dat er slechts één god bestaat in de wereld, één macht. Misschien heeft hij gelijk. Waarom heb ik anders die brief van Grefin aan Clemen ontdekt? Dat was vast en zeker geen toeval. Het was de bedoeling dat ik die vond. Er bestaan machten in de wereld die de juiste mensen helpen.


  Maar ook al was het toeval, deed dat ertoe? Hij had de brief in zijn bezit. Hij was in het voordeel. Aimery en Grefin hadden geprobeerd hun verraad voor hem te verbergen, maar dat was mislukt.


  En voordat ik klaar ben, zullen ze hun verdomde verraad betreuren.


  Op de enveloppe van de brief, die was verzegeld met goedkope groene was, had iemand een naam gekrabbeld die hij niet herkende. Een onbetekenend iemand, ene meester Belchet, die iets te maken had met een bierhuis in Glasson, drie dagen rijden van Snoekoever. Hij had de enveloppe samen met de andere brieven verbrand, maar zou zich de naam blijven herinneren – voor wat dat ook waard was. Meester Belchet, zelfs als de naam geen bedrog was, zou waarschijnlijk in geen twintig mijl van Glasson te vinden zijn.


  Een klopje op de kamerdeur maakte dat hij terugging naar het bed. Daar duwde hij de brief onder de berenhuid, beval de bediende binnen te komen en verzocht de man zijn dienblad met eten op de zijtafel te zetten.


  Toen hij weer alleen was, at hij gulzig, als een uitgehongerde wolf. Daarna sloot hij de luiken, vergrendelde ze, trok zijn vuile, stinkende kleren uit en kroop in bed... om te dromen over wraak en wrok.


  



  De schaduwen werden al langer toen Marie de laatste van de eerste lading pasteien voor die avond in de oven schoof. Met een tevreden knikje sloot ze de zware ijzeren klep, daarna drukte ze haar handen tegen haar rug. Toen de pijn was verminderd, ging ze de keukenlampen aansteken om de schemering te verdrijven. Door het open raam kon ze Edo zien, die puffend een nieuw vat bier uit de kelder rolde. Op het gras daar vlakbij, te dichtbij vond ze eigenlijk, zaten Benedikt en Willem elkaar gillend achterna als jonge hondjes.


  ‘Edo!’ riep ze. ‘Pas op de jongens! Verdorie, waar is Alie?’


  ‘Die sluit de kippen op!’ riep Edo terug. ‘Maak je geen zorgen, Marie. Ik ben heus niet zo stom dat ik een vat over jouw dierbare kikkervissies rol.’


  Ze snoof. Maak je geen zorgen, zei hij. Wat een man. Dat zou hij niet zeggen als hij degene was die Benedikt uit zijn door pijn verscheurde lichaam had moeten persen. Ach, Benedikt. Een prins van kattenkwaad was haar zoon en dat baldadige broertje van Alie was niet veel beter. Hoewel het meisje beweerde dat Willem met zijn kastanjerode haren de jongste was, was er niet veel verschil. Er ging geen dag voorbij dat hij en Benedikt elkaar niet uitdaagden tot nieuwe kwajongensstreken. Ze klommen in bomen op de kruising bij de voordeur van Het Vrolijke Varken. Plukten lange veren uit de staart van de jonge haan. Pestten de waakhond aan zijn ijzeren ketting. Het was een bruut beest, maar na de laatste twisten tussen de moerasheren had Edo erop gestaan dat ze een hond nam.


  Zodra ze zich omdraaide, leek het wel alsof een van die jongens er binnen een tel voor zorgde dat ze weer in de problemen kwamen.


  Toen ze Alie terug zag komen van het kippenhok, legde ze haar hand op het raamkozijn en leunde naar buiten. ‘Kijk eens wat vrolijker, meissie! Ik wil dat die twee rakkers gewassen benne en gegeten hebben voordat we tjokvol zitten, hoor je me? Anders ga jij zonder eten naar bed!’


  ‘Ja, Marie!’ antwoordde het meisje, en ze zette er onhandig de pas in.


  Benedikt en Willem holden naar haar toe om te spelen. Met genoegen zag Marie dat het meisje dat weigerde, maar dat de jongens wel tevreden met haar meeliepen. Geen kwaad meissie, die Alie. Een goeie werker en dol op allebei de jongens. Geen lichtekooi, zoas die Tossie. Die was slecht aan d’r end gekommen en dat was geen verrassing. De man met wie ze was weggelopen, had haar snel daarna gewurgd, en dat was d’r verdiende loon.


  Alie dreef de jongens de warme keuken binnen, waar het naar pastei rook, en begon ze min of meer schoon te wassen met een doek en wat zeep. Marie verborg een glimlach; afgaande op hun geklaag leek het wel alsof ze bijna doodgingen omdat het vuil van hen werd afgeschrobd. Ze schepte dampende stoofschotel van schapenvlees in kommen van aardewerk, smeerde boter op brood, pakte twee appels en twee lepels en zette het eten op de oude houten tafel.


  ‘Eet op, bosduveltjes. En dan gelijk naar bed.’


  Onder zijn verwarde bos zwarte haren vertrok Benedikts knappe gezichtje van ontzetting. ‘Naar bed, ma?’ jammerde hij. ‘Maar...’


  Hij leek zoveel op zijn vader dat het moeilijk was om hem iets te ontzeggen. Maar verwende jongens werden verwende mannen en dan zou ze zich schamen. Of het zou haar hart breken als hij zichzelf in het soort problemen bracht dat eindigde met de strop.


  ‘Nog één woord en ik breek een pollepel op je kont,’ zei ze terwijl ze met haar knokkels op zijn hoofd tikte. ‘D’r kommen vanavond mannen naar Het Varken die niet dol benne op brutale jongetjes.’


  Benedikt trok zijn schouders op tot bij zijn oren, omdat hij begreep dat ze het meende. Maar Willem staarde naar haar met die donkergevlekte, amberkleurige ogen die haar soms verrasten omdat ze zo volwassen waren.


  ‘Wat voor mannen benne dat, Marie? En waarom houwen ze niet van jongens?’


  ‘Die mannen benne bezig met de zaken van hun heren. Ik wil jou en Benedikt niet an een zwaard laten rijgen omdat jullie in de weg lopen. Dus eet op of ga met honger naar bed. Mij maakt het niks uit.’


  Haar zoon en Alies broertje keken elkaar even samenzweerderig aan voordat ze hun lepels in de geurige stoofschotel vol wortels staken. Ze konden kwebbelen als eksters, die twee, maar ze begrepen elkaar ook uitstekend zonder een woord te wisselen. Het was gewoon griezelig. Als ze er niet om moest lachen, maakte het dat ze zich dingen afvroeg. Ze had een broertje gewild voor Benedikt en was blij dat het lot hem er een had geschonken. Maar ze had nooit gedacht dat het kind van een vreemde zoveel zou kunnen lijken op haar eigen vlees en bloed. Met Willem was dat echter wel zo, hoewel de jongens uiterlijk evenveel van elkaar verschilden als dag en nacht.


  Het leren keukengordijn klapte zwaar toen Edo naar binnen kwam uit de gelagkamer. ‘Het biervat is aangeslagen, dus je ken de bierkroezen gaan tellen, Alie,’ zei hij met een ruk van zijn kin. ‘En maak de banken schoon. D’r komt dorstig volk onze kant op.’


  Behoedzaam, want in al die jaren was Edo niet vriendelijker tegen haar geworden, maakte het meisje een kleine buiging. ‘Ja, Edo.’


  ‘Marie...’ Hij pakte haar bij de elleboog en trok haar terug naar het raam, waar de jongens hen niet konden horen. ‘Wat is dat voor verhaal over krijgslui van de moerasheren? En waarom horen de jongens dat eerder dan ik?’


  Ze snauwde niet tegen hem, want hij had een lange, zware dag achter de rug. In plaats daarvan trok ze de raamluiken dicht en duwde de ijzeren grendel op zijn plek. ‘Ik was van plan om het je te vertellen,’ zei ze sussend. ‘Op een rustig moment. Toen jij in het bos bezig was met je konijnenstrikken kwam Izusa langs, die op weg was naar Nonnies nieuwe kindje dat last heb van d’r tandjes. D’r benne weer moeilijkheden tussen Wido en Bayard.’


  Edo keek boos. ‘Hoe erg?’


  ‘Nogal, zegt Izusa. De mannen van de heren hebben ruziegemaakt om een vrouw. D’r is bloed vergoten en ze hebben mekaar bedreigd. In deze zaak is geen greintje goeie wil te bekennen. Ze zegt dat het misschien een zaak wordt voor de Hoge Raad. En ondertussen zullen wij om de haverklap krijgslui over de vloer krijgen, die steeds heen en weer rijden om de vrede te bewaren.’


  ‘Of die an stukken te slaan.’ Edo wreef met een hand over zijn raspende baardstoppels. ‘Een zaak voor de Hoge Raad, Marie? Met al die rotzooi en ruzie? Die verdomde rotzakken. Waarom leren die heren hun mannen niet om hun pik in hun broek te houwen?’


  Ze klopte hem op zijn arm. ‘Ik weet ’t.’


  ‘En wij zijn nog maar net op orde na dat gedoe over Bayards loslopende paarden.’


  Waarvan Bayard de mannen van Wido de schuld had gegeven. En daarvoor, het gedonder tussen Egbert en Jacott over het recht van overpad door het deel van Stokerbos dat niemandsland was. Het leek wel alsof de moerasheren elke keer als zij met hun ogen knipperden een reden vonden om hun zwaarden te trekken. Geen wonder dat de bewoners van het Moeras amuletten aan hun hemd speldden en de gebruiken van het oude geloof weer in ere herstelden.


  Edo pufte. ‘En die krijgslui die hierheen kommen, bij welke heer horen die?’


  ‘Wido, zegt Izusa.’ Ze trok een lelijk gezicht. ‘We kennen maar beter duimen dat heer Bayard niet hetzelfde van plan is, want nu iedereen zo sikkeneurig en opgefokt is...’


  ‘Rotzakken,’ zei Edo, en hij sloeg met zijn vuist tegen de muur. ‘Ik zal m’n knuppel bij de hand houwen.’


  ‘En haal de hond naar binnen,’ stelde ze voor. ‘Misschien gedragen ze zich beter as die bullebak an de toog vastzit.’


  ‘Dat zal ik doen. Maar Marie...’ Edo raakte met zijn vinger haar voorhoofd aan. ‘Wat voor slecht nieuws had die jonge kruidenheks verder nog voor je? Want ik zie an je ogen dat er meer is.’


  Ze liet haar blik langs hem heen gaan naar Benedikt en Willem, die appelpitjes naar elkaar spuugden. Gewoonlijk gaf ze ze allebei een draai om de oren als ze rotzooi trapten aan tafel, maar deze keer was ze er blij om. Maar toch...


  ‘Later,’ mompelde ze. ‘In bed. Ik wil het er nu niet over hebben.’ Toen porde ze hem tussen de ribben. ‘En noem Izusa geen kruidenheks. Ze mag dan Fiona niet wezen, maar ook al komt ze van ver en doet ze soms een beetje vreemd, ze ken goed genezen. En alles bij elkaar genomen, hebben we echt geluk dat zij d’r is.’


  Met wijd open ogen greep Edo haar pols. ‘Toch niet opnieuw de gevlekte tongziekte, Marie?’


  Twee maanden na de nacht dat Alie en haar broertje op de stoep van Het Varken verschenen, had de laatste uitbraak hun deel van het Moeras bereikt. Bijna vier maanden lang had de ziekte hen geteisterd, kwaadaardiger dan de oudste moerasbewoner zich kon herinneren. De smerige kwaal had elf van hun vaste bezoekers weggenomen, waaronder allebei de broertjes Bever, boswachter Lugo en Hamelen, de rentmeester van de boerderij van heer Jacott. En het ergste van alles was dat ook Fiona eraan was bezweken. Dat waren droevige dagen. Edo, haar rots in de branding, was sinds die tijd doodsbang voor de ziekte.


  ‘Nee,’ zei ze vriendelijker. ‘Iets anders, zegt Izusa, en het is nog ver weg. Ze vertelde me alleen waar ik op mot letten, omdat wij hier handelaren krijgen die overal vandaan kommen. En verder hebben we het er nu niet over, Edo. Ga die hond halen en...’


  Het leren gordijn werd haastig opzij geduwd en ze draaiden zich allebei om.


  ‘Marie,’ zei Alie zenuwachtig. ‘D’r zijn krijgslieden van heer Wido gekomen. Ze zijn met z’n tienen en ze willen allemaal ’n bed, en ze slaan met hun vuisten op de tafels omdat ze honger en dorst hebben.’


  Allemaal een bed? Dan zou ze mensen in het kippenhok moeten stoppen. Maar de krijgslieden van de heren moesten tevreden worden gehouden. Dus terwijl Edo en Alie voor eten en bier zorgden, dreef ze Benedikt en Willem snel naar boven, naar bed. Ze dreigde allebei de jongens met een stevige aframmeling als ze weer naar beneden durfden te komen. En daarna moest alles snel, snel, snel, want behalve de luidruchtige mannen van heer Wido en de helft van haar vaste klanten, zaten er ook al een groep wolhandelaren uit Clemen, drie ruziënde kooplieden uit Zeidica – die, de geesten zij dank, geen enkel teken van ziekte vertoonden – twee boodschappers uit Harcia en zes rondreizende priesters. De gelagkamer van Het Vrolijke Varken was stilgevallen toen zij binnenkwamen, met hun lange, grijze wollen gewaden die rond hun enkels flapperden. Zelfs de mannen van Wido staarden, met hun bierkroezen en lepels vol pastei halverwege hun monden. Maar de priesters waren aan het vasten en wilden alleen een plek om te slapen. Dus die bracht ze onder in de slaapzaal, want zelfs de moerasheren durfden de prelaat niet te beledigen, hoe ver weg die ook was. Daarna snelde ze terug naar de keuken om te voorkomen dat haar pasteien verbrandden en om verse stoofschotel op te warmen op de kookplaat.


  Ze was zo druk bezig dat ze bijna het geklop op de achterdeur van haar keuken niet hoorde. Vloekend veegde ze haar handen af aan haar schort.


  ‘Wat?’ snauwde ze terwijl ze de deur openrukte. ‘Denk je soms dat ik het niet zo druk heb dat ik...’


  ‘Marietje. Mijn lieve Marie,’ zei de toegetakelde man die voor haar stond te slingeren op zijn benen. ‘Wil je alsjeblieft zo lief wezen om me binnen te laten?’


  Het was de marskramer, Benno Culpijn, bont en blauw geslagen.


  Hij kreunde toen ze hem naar Benedikts plaats aan de tafel hielp en hij hoestte van pijn toen ze hem op de bank duwde. Zodra ze zich omdraaide greep hij haar schort vast.


  ‘Marie... Marie... laat me niet alleen!’


  ‘Dat moet ik wel, jij halfgeplukte gans! Hoor je soms die propvolle, brullende gelagkamer niet, waar iedereen pasteien en stoofschotel mot hebben? Blijf hier nou maar effe rustig zitten tot ik een ogenblik de tijd heb om wat kompressen voor je te maken.’


  Verdrietig staarde hij haar aan. ‘Ik zit diep in de stront, Marie.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze, en ze klopte hem op de schouder. ‘Ik zal je zo meteen een beetje opknappen.’


  Maar het duurde een hele tijd voordat ze even diep adem kon halen en haar kist met geneesmiddelen kon pakken om hem te verzorgen. Nadat ze Edo en Alie had gewaarschuwd om aan de andere kant van het leren gordijn te blijven, zette ze water op het vuur, pakte een paar zachte katoenen doeken en zette haar flesjes en potjes klaar.


  Benno wilde zich eerst niet uitkleden tot op zijn linnen ondergoed om haar zijn wonden te laten behandelen. Maar mannen waren weinig meer dan grote jongetjes en zij wist precies hoe ze daarmee om moest gaan. Huiverend, hoewel het warm genoeg was in de keuken, onderging de marskramer haar geprik en gepor, de bijtende kompressen en brandende zalfjes die haar, dankzij de lessen van die arme Fiona, in staat stelden hem te helpen op zijn lange weg naar genezing.


  ‘Je heb geluk gehad, Benno Culpijn,’ zei ze uiteindelijk terwijl ze zijn hemd ophield zodat hij zich weer kon aankleden. ‘Hoewel een blinde op een donkere nacht je kneuzingen ken zien, heb-ie geen gebroken botten en leg je huid niet open, behalve in je gezicht dan. En zelfs al zal je bloed pissen, d’r is vanbinnen niks zo gekneusd dat ’t niet goed zal kommen.’


  ‘Hoe weet jij dat nou?’ vroeg hij weifelend. ‘Je ben een fantastische vrouw, Marie, maar geen genezer. Waar zit die Izusa? Ik zeg je, ik had niet veel op met dat rare wijf, maar ze heb kortgeleden de steenpuist op m’n kont fantastisch genezen, zekers, en me ook prima geholpen met die verdomde schijterij.’


  ‘Benno Culpijn, je mag hangen as een ondankbare schurk,’ snauwde ze. ‘Ik zou je andere oog ook bont en blauw motten slaan!’


  Hij snoof. ‘Maar m’n neus, Marie. Die voelt gebroken.’


  ‘Die is een beetje platgeslagen,’ gaf ze toe. ‘Maar omdat je nog ken ruiken, denk ik dat dat ook wel goed zal kommen. Zo...’ Ze trok zijn hemd over zijn hoofd, hielp hem zijn bont en blauwe armen in de mouwen te stoppen en begon het dicht te rijgen. ‘As betaling wil ik weten wie je zo heb toegetakeld. Je gaat me toch niet vertellen dat je een moerasheer tegen je in het harnas heb gejaagd?’


  ‘Nee, Marie,’ zei hij huiverend. ‘Graaf Balfre heb me te pakken genomen.’


  ‘Bálfre?’ vroeg ze terwijl ze hem aanstaarde. ‘Aimery’s oudste zoon? De troonopvolger van Harcia? Benno Culpijn, wat heb je...’


  ‘Ga me nou niet uitschelden, Marie,’ smeekte hij. ‘Ik heb niks gedaan, ik zweer het. Hij heb me op m’n lazer gegeven omdat ik alleen en te laat naar Snoekoever reed, da’s alles. Hij wierp één blik op mij en het leek wel asof ik met een muilezel over z’n moeder heen was gereden. Hij heb m’n reisvergunning vernield. Mij verbannen. Ik ken nooit meer naar Harcia gaan, of handeldrijven in het Harciaanse deel van het Moeras. Z’n mannen hebben m’n mooie spullen vertrapt en mij in mekaar geslagen, allemaal op zijn bevel.’


  Misselijk van schrik bukte ze zich om zijn leren broek te pakken. ‘En de brieven?’


  ‘Het spijt me, Marie,’ zei hij onderdaniger dan ze hem ooit had gehoord. ‘Die heb-tie meegenomen.’


  Haar hart kneep samen. ‘Allemaal?’


  ‘Zekers,’ fluisterde hij. ‘Ik probeerde ze te verstoppen, maar die Balfre...’ Hij huiverde opnieuw. ‘Marietje, ik ben ’n man die tegenover die vervloekte piraat Baldassare heb gestaan. En met m’n hand op m’n hart, ik zou liever die zeepok opnieuw tegenkomen dan dat ik nog een keer in de ogen van graaf Balfre mot kijken. Die vervloekte vent heb ijs op de plek waar z’n hart hoort te zitten.’


  Omdat Benno dat niet zelf kon, hielp ze hem met het aantrekken van zijn leren broek. Ze zorgde dat ze bezig bleef, zodat hij haar gezicht niet kon zien. Alle brieven meegenomen... zelfs die ene waarvoor ze twee zilveren dukaten had gekregen om ervoor te zorgen dat hij veilig op de paardenmarkt van Snoekoever kwam. Die ze had verstopt tussen een zootje onschuldige brieven vol kletspraatjes en heimelijk aan Benno had gegeven, zodat zelfs de marskramer van niets wist. Een ramp dus. Ze had de dukaten al uitgegeven en kon die niet meer terugkrijgen. Moest ze alles opbiechten aan Tybost, die na de dood van Hamelen diens plaats had ingenomen als rentmeester van de boerderij? Nee. Hoe kon ze? Tybost zou waarschijnlijk aan heer Jacott vertellen dat ze hem had bedrogen... En dat zou Het Vrolijke Varken in gevaar brengen. Dat zou Benedikt in gevaar brengen.


  Bij de gedachte alleen werd ze al duizelig.


  Dus zou ze niets zeggen. Laat Jacott maar denken wat hij wilde, hij zou haar nooit beschuldigen. En bovendien was het haar schuld niet. Ze had gedaan waarvoor ze was betaald. En daarna? Daarna beslisten de elfen.


  ‘Marie?’ zei Benno, die aan haar mouw trok. ‘Ken ik een bed krijgen? Ik zal morgenvroeg weer vertrekken. Ik zal je niet in de weg lopen.’


  Hij was een boef en een deugniet, maar ze vond hem aardig. En hij was nuttig. ‘De slaapzaal zit propvol, Benno. Je ken in de stallen slapen en ik zal geen koperstuk vragen.’


  ‘Ach, Marie.’ Zijn glimlach was verdrietig. ‘In m’n hart zal je altijd een koningin zijn. Wat jammer dat ik nooit meer terug ken kommen.’


  ‘Nooit? Maar...’


  ‘Het erop wagen dat ik in het Moeras van Clemen aan het handelen ben en dat ruiters van Harcia mij tegenkommen?’ Huiverend schudde hij zijn hoofd. ‘Dat ken ik niet doen, Marie. Ben ik soms niet slim genoeg om te weten wanneer ik verslagen ben?’


  Ze geloofde hem. Hij was gebroken. En dat betekende een nuttige man in haar leven minder, verdorie. Maar ook zonder hem zou het goed met haar gaan. Dat deed het uiteindelijk altijd.


  ‘Het spijt me dat te motten horen, Benno,’ zei ze. ‘Maar misschien verander je nog wel eens van mening. En ga nu maar naar de stallen. D’r benne klanten die m’n pasteien willen hebben.’


  



  Op de buitenste vestingmuur van de burcht van Tambron stonden zoveel felgekleurde banieren te wapperen dat het een wonder was dat de muren en kantelen niet wegwaaiden. De kleurrijke wapens van elk adellijk huis van Harcia flapperden en klapten in de felle bries: das, ram, everzwijn, torenvalk, jachthond en paard, kelk en zwaard. Een levendig, krijgshaftig vertoon. De herinnering aan Harcia’s lange geschiedenis die zich in de tijd uitstrekte tot in het grijze verleden, toen de wapens van de edellieden van Clemen er nog trots naast wapperden. Het grijze verleden. Het dode verleden. Een verleden dat misschien weer tot leven kon komen.


  Gezeten op een imposante, met bloemen versierde verhoging bij het steekspel dat ter ere van hem werd gehouden, onderdrukte Aimery een frons. Ik hoop alleen dat ik lang genoeg blijf leven om dat mee te maken. Want hier zat hij dan, een hertog die zestig werd. Zéstig. Het merendeel van zijn leven lag achter hem en vóór hem lag niets dan onzekerheid. Op de vingers van zijn ene hand kon hij de hertogen van Harcia tellen die ook de zestig hadden gehaald. En er waren maar twee hertogen die langer hadden geleefd. Hij kon tot de god van de prelaat bidden, of tot een geest of een elf, dat hij langer wilde leven, zodat hij door iedereen herinnerd zou worden als de hertog die oud en kaal was gestorven. Maar hij betwijfelde of een gebed hem zou helpen. Een hertogdom regeren maakte een man vroeg oud. En een hertog met een lastige troonopvolger werd nog sneller oud.


  Er was een man die drie zonen had. Hij verloor er een. Toch hield hij er maar een over, want hij gooide de derde weg. De stommeling.


  Het was nu zes jaar geleden en hoewel hij zijn uiterste best had gedaan om de raadselachtige woorden van de oude waarzegger van zich af te zetten, hadden ze nog steeds de macht om hem angst aan te jagen. Maar hij had ook macht. En hij liet zich niet belazeren. Met Grefin naast hem kon hij zelfs een komeet met een lange staart trotseren. Balfre zou zijn zin niet krijgen.


  De toekijkende edellieden en hun families applaudisseerden en juichten oorverdovend toen de deelnemende ridders ongedeerd het einde van hun derde ronde bereikten. Het zilver en goud van hun prachtig versierde en kleurrijke wapenrustingen, die gemaakt waren om mee te pronken en niet voor de echte strijd op leven en dood, schitterde in de late middagzon. Hun hengsten stapten ongeduldig zijwaarts en schudden met hun hoofd, alsof ze teleurgesteld waren dat ze zo kort werden gehouden in het steekspel. Want dat werden ze, anders zouden er fikse straffen worden uitgedeeld. Dit was zijn verjaardagsfeest: een vrolijke gebeurtenis voor iedereen.


  Aimery van Harcia had vandaag geen behoefte aan Zwarte Hugo’s.


  Met hun paarden vlak naast elkaar en hun gezicht naar de verhoging, deden beide ridders te paard hun vizier omhoog. Hij zag zijn neef Joben, die niet erg vrolijk keek, en de jonge heer Brandt, die sinds kort het door hem geërfde landgoed van Gosfyth had betrokken. Als het aan die trotse Joben had gelegen, zou hij nooit zijn uitgekomen tegen een ridder met zo’n lage status. Maar op één tweekamp na, waren er voor de rest strootjes getrokken. En het was wel eens goed voor Joben om zijn trots opzij te zetten... zelfs al was het dan maar voor een uurtje.


  Aimery ging staan. Hij liet niet zien hoe broos hij zich voelde en aanvaardde met opgestoken hand het eerbetoon dat zijn ridders hem brachten met hun vuist op hun hart. Meer gejuich en applaus van de edellieden die op de rijen banken onder hem en aan beide kanten naast hem zaten. Het gejuich begeleidde de ridders terwijl ze het toernooiveld af reden.


  Toen hij weer op zijn vergulde hertogelijke troon ging zitten, stoven de schildknapen van meester Ambrose naar voren om het toernooiveld klaar te maken voor het laatste steekspel, waar iedereen naar uitkeek. Op de binnenhof begonnen de minstrelen van Tambron de menigte weer te vermaken met hun vrolijke fluitspel.


  Mazelina legde haar hand op zijn linkerarm en glimlachte. ‘En nu is het Grefins beurt! O, uwe Hoogheid, ik benijd u niet. Uw troonopvolger en uw rentmeester die het tegen elkaar opnemen in een steekspel. Misschien vallen ze wel allebei van hun paard zodat hun eer gered wordt zonder dat u een kant hoeft te kiezen!’ Ze leunde naar voren en keek langs hem heen. ‘Wat denk jij, Jancis?’


  Aimery verplaatste zijn blik naar zijn andere zijde. De kleurloze vrouw van Balfre zat aan zijn rechterhand. Ze was van top tot teen uitgedost in karmozijnrood damast en behangen met goud en robijnen, maar toch zag ze er nog steeds zo bleek uit als een maanmeisje uit de oude, heidense verhalen. Haar gezicht was zo volkomen uitdrukkingloos dat het wel een masker van kalk leek.


  Vol medelijden, want dat riep ze altijd in hem op, dwong hij zichzelf tot een vrolijke glimlach. ‘Inderdaad, Mazelina. Misschien zou dat wel het beste zijn. Maar ik durf te wedden dat onze geliefde Jancis het liefst ziet dat haar echtgenoot de overwinnaar wordt. Of niet, Jancis?’


  Ze mocht er dan misschien voor kiezen om Grefins vrouw geen antwoord te geven, maar de hertog van Harcia negeren was ondenkbaar. ‘Uwe Hoogheid, ik moet bekennen dat ik geen mening heb. Ik houd niet van het steekspel. Het is zo luidruchtig en ik maak me zorgen dat de paarden gewond raken.’


  Bij de ballen van de prelaat, zelfs haar stem was kleurloos. Geen wonder dat ze slechts één dochter had gebaard. Ze was een timide vrouw, de volstrekt verkeerde keus voor Balfre. Dat was zijn fout. Maar ten goede of ten kwade, de twee waren met elkaar verbonden tot de dood hen scheidde. Want als ze wel uit elkaar zouden gaan, zou Jancis misschien opnieuw trouwen. Als ze dan een zoon zou baren, zou de schade voor Balfre onmogelijk te herstellen zijn.


  En als hij geen zoon krijgt, wordt Harcia in ieder geval niet te gronde gericht. Harcia heeft Grefin en zijn zonen. De toekomst is veiliggesteld.


  En dat was de enige reden waarom hij ’s nachts nog kon slapen. Vooral tegenwoordig, nu zijn gezondheid zo slecht was.


  De vrolijke en mooie Mazelina, de geliefde van zijn geliefde Grefin, probeerde luchtig over Jancis’ domme antwoord heen te praten.


  ‘Dat is inderdaad iets om je zorgen over te maken, maar volgens mij houden die paarden net zoveel van het steekspel als de mannen, Jancis, echt. Weet je, het zijn verschrikkelijk koppige wezens. Bijna net zo erg als een echtgenoot. Ik betwijfel of je er een over het toernooiveld zou kunnen laten rennen als hij dat niet wilde. Denkt u ook niet, uwe Hoogheid?’


  Hij klopte haar op haar arm. Haar gewaad was van zilverkleurige stof, met blauw borduursel, maar zij stelde zelfs die schitterende kleuren in de schaduw. ‘Lieve Mazelina,’ zei hij met een glimlach die volstrekt niet gemaakt was, ‘ik kan jou nooit ongelijk geven.’


  ‘Daar komen ze,’ zei Jancis. De menigte edellieden ging verwachtingsvol rechtop zitten. ‘Ik hoop maar dat er niemand gewond raakt.’


  Daarvoor deed hij een schietgebedje tot wie er ook maar wilde luisteren. Als hij had gekund, zou hij zijn zonen buiten dit steekspel hebben gehouden. Hoewel Balfre zich uitgebreid had verontschuldigd dat hij te laat was teruggekeerd naar Tambron, en hij zijn vader uiterst nederig om vergiffenis had gevraagd, in het openbaar – maar gelukkig niet gekleed in vodden en liggend met zijn gezicht op de vloer – bleef er toch twijfel aan hem knagen. Sinds Balfre woedend schreeuwend op de wereld was gekomen, had hij nog nooit een kleinering vergeven. En hoewel hij het probeerde te verbergen, koesterde hij nog steeds wrok over het rentmeesterschap van het Groene Eiland.


  Maar daarom zal hij Grefin niet verwonden. Niet hier. Niet op deze manier. Hij mag dan een heethoofd zijn, de volstrekt verkeerde soort man om hertog te worden, maar nog erger? Dat geloof ik niet. Ondanks al zijn tekortkomingen, is hij mijn zoon.


  Hij keek toe terwijl Balfre en Grefin onder een storm van aanmoedigingen op hun prachtige hengsten de binnenplaats op reden. Balfres vergulde wapenrusting was deels roodgeverfd. Grefins staal was opgepoetst tot een oogverblindende zilveren kleur, die schitterend afstak tegen de blauwe hemel. Ze hadden allebei een sjaal met de kleuren van hun dames aan hun borstkuras geknoopt. De zijde wapperde vrolijk, danste op dezelfde bries als de banieren boven hun hoofd. Met geopend vizier stopten ze voor de verhoging. Balfre zei iets. Grefin keek hem aan en lachte. Balfre zei nog iets, met zo’n ondeugende grijns dat het waarschijnlijk iets schunnigs was. Allebei lachend, sloegen ze hun ogen op en legden hun gepantserde vuist op hun hart. Met bonkend hart ging Aimery staan en hij stak zijn hand op bij wijze van groet. De lansknechten renden naar voren, bewapenden de strijders en trokken zich terug.


  ‘Houd mijn hand vast, uwe Hoogheid,’ mompelde Mazelina toen hij weer ging zitten. ‘Ik ben zo zenuwachtig dat ik bijna flauwval.’


  Hij deed wat ze vroeg. Haar handpalm was vochtig. De zijne ook. Hij wilde Jancis’ hand ook wel vasthouden, maar zij hield haar handen bij hem vandaan, stevig ineengeklemd in haar schoot.


  De fluitspelers stopten. Drie hoorns bliezen schallend een luide fanfare. De menigte edellieden werd langzaam stil, tot alleen het klapperen van banieren nog te horen was naast het statige geklop van de paardenhoeven op het kortgeknipte gras van de binnenplaats terwijl Balfre en Grefin met neergeslagen vizier naar de tegenoverliggende zijden van het toernooiveld reden.


  Er klonk een enkele toon van een hoorn, hoog en lieflijk. De paarden worstelden met hun tuig en bit, gretig om te gaan rennen. Hun ruiters brachten hun lansen in evenwicht... lieten de teugels vallen... en dreven hun scherpe sporen in glanzende flanken. Aimery hield zijn adem in en beet met zijn tanden in zijn lip. Met hard, grauwend gehinnik, de oren naar voren en glanzende ogen stormden de hengsten van zijn zonen op elkaar af.


  En met één keiharde dreun van Grefins lans, stortte Balfre ter aarde.
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  Na het steekspel was het feest in de Grote Hal van de burcht. Enorme schalen vol met wildbraad van hertenvlees en everzwijn uit het Moeras, zwanen en ganzen, snoeken, steuren en kostelijke paling. Er waren verrukkelijke kippenpasteitjes en kazen zo groot als wagenwielen, pruimen en abrikozen in honing, ontelbare kruiken met wijn en kersensap voor degenen die een hekel hadden aan de gevolgen van gegiste druiven. Er klonk muziek en er werd gedanst, en er waren geen zwartjurken van priesters die de feestvierders met een boze blik tot ingetogen gedrag probeerden te manen.


  Aimery zat met zijn zonen en hun vrouwen aan de hoogst opgestelde tafel, zodat alle edellieden van Harcia hen goed konden zien. Het dichtst bij hen, op een eervolle plek, zaten de raadsheren van Harcia, hun vrouwen en hun erfgenamen. Bijna net zo eervol waren de plaatsen van Balfres naaste metgezellen. Joben, die nog niet getrouwd was, had zelfs zijn mederaadsleden alleen gelaten om bij Paithan, Waymon en Lowis te gaan zitten. De jongemannen koesterden zich luidruchtig in de gunst van de hertogelijke troonopvolger. Onder de imponerende geweien van hertenbokken die lang geleden waren gedood en opgegeten, zaten veel leden van Harcia’s lagere adel op schragenbanken die bedekt waren met damasten kussens. Ook zij waren in het gezelschap van hun zonen en dochters. Het was goed hen daar te zien. Het feest van vandaag zou misschien nieuwe huwelijken tot gevolg hebben. Nog een reden om feest te vieren. Zolang de voortreffelijke zonen van Harcia trouwden met de bevallige dochters van Harcia en hun huwelijken vruchtbaar waren, zou zijn hertogdom nog lang na zijn dood voortleven.


  En ten slotte waren zijn geliefde kleinkinderen natuurlijk aanwezig, gezeten aan hun eigen kleine schragentafel en bemoederd door hun voedsters. Grefins drie deugnieten en die arme, bleke kleine Emeline. De ziekelijke dochter van Balfre. Oud genoeg om te weten dat ze een grote teleurstelling was. En hoe kon het ook anders, want ze was het evenbeeld van haar timide moeder.


  Aan het uiteinde van hun tafel zat Grefin, uitgelaten van verbazing en met heel veel wijn op. Hij had zijn arm om de nek van zijn broer geslagen. ‘Tot mijn laatste ademtocht, Balfre, zal ik me deze dag herinneren. Nog nooit eerder heb ik jóú uit het zadel gewipt!’


  Balfre, net zo beneveld door de wijn, kuste Grefin onhandig op de zijkant van zijn hoofd. ‘Toch heb je dat gedaan, broertje, en ik heb de blauwe plekken op mijn kont om het te bewijzen. Maar laat me je vertellen hoe het is gebeurd, want je lijkt zo verbaasd.’


  ‘Ja, ja, vertel het ons,’ smeekte Mazelina. ‘Want ik verzeker je, Balfre, wij zijn net zo verbaasd als mijn echtgenoot!’


  Dit maakte iedereen die het kon horen aan het lachen. Aimery was zo opgelucht dat hij wel kon huilen. Geen van zijn beide zonen was gewond geraakt in hun wedkamp en nu waren ze allebei zo vrolijk, zo kameraadschappelijk. Na jaren van norse spanning had hij niet meer verwacht ze ooit nog zo lachend en eensgezind samen te zien. En dat kwam niet alleen door Grefin, maar ook door Balfre. Hij had zijn nederlaag luchtig opgenomen en zijn zegevierende broer op gepaste wijze geprezen. Geen knorrig gemok, alleen bewondering en vreugde.


  Tja... Had hij zijn troonopvolger dan toch verkeerd beoordeeld? Misschien had Grefin gelijk. Misschien had hij Balfre nooit eerlijk behandeld, omdat hij Malcolm niet was en ook nooit kon zijn. Misschien was de tijd rijp om de stap te wagen en erop te vertrouwen dat Balfre hem niet zou onteren en het hertogdom in een maalstroom van strijd zou storten.


  ‘Mijn beste heer rentmeester,’ zei Balfre gemaakt ernstig toen het gelach rond hen wegstierf. ‘Het is mij duidelijk dat u in dienst van onze hooggeëerde hertog op het Groene Eiland een geducht ridder bent geworden. Een toonbeeld van deugd, bijzonder gespierd, uitzonderlijk doelgericht. Werkelijk een voorbeeld voor alle toernooiridders!’


  Grefin drukte zijn hand tegen zijn hart. ‘Nee maar, dank u, heer graaf. Dergelijke loftuitingen maken mij sprakeloos.’


  ‘Toch niet zo sprakeloos, want ik hoor je tong nog steeds ratelen.’


  Meer uitbundig gelach dat de minstrelen van het hof overstemde. Mazelina wreef de tranen uit haar ogen. Zelfs de ingetogen Jancis glimlachte en klemde haar vingers vol ringen rond de steel van een bokaal vol kersensap.


  Gemaakt beledigd zette Grefin grote ogen op en maakte een buiging terwijl hij zat. ‘Vergeef me. Het is alleen dat ik...’


  ‘Hou je mond, idioot!’ brulde Balfre. ‘Hoor je niet dat ik nog niet uitgepraat ben?’


  ‘Wees stil, Grefin,’ zei Mazelina, haar stem onvast van vrolijkheid. ‘Anders giet hij straks die kruik wijn boven je hoofd leeg!’


  Aimery zette elke ongemakkelijke gedachte opzij, in ieder geval voor dit moment, en sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Die kost zestig zilveren dukaten per ton! Dat doet hij niet als hij deze week nog op zijn paard wil zitten! Ik mag dan officieel tot een oude man verklaard zijn, maar ik heb nog genoeg kracht in mijn arm om een eigenzinnige zoon een flink pak slaag te geven!’


  ‘Vrees niet, uwe Hoogheid,’ zei Balfre hoofdschuddend. ‘Ik ben die verspilling allang ontgroeid. Maar mag ik misschien mijn zin afmaken?’


  ‘Maar natuurlijk,’ zei Grefin hikkend. ‘Laat je door ons niet afleiden van je doel.’


  Balfre glimlachte. ‘Dat zal ik niet, Grefin. Dat beloof ik je. Goed, zoals ik al zei... Je hebt indruk op me gemaakt, broertje. Sterker nog: ik ben diep onder de indruk.’


  ‘Ga door, ga door,’ moedigde Grefin hem aan. ‘Ik heb er jaren op gewacht om je dit te horen zeggen.’


  ‘En als je nu niet ophoudt met me te onderbreken, dan zweer ik dat je het nooit meer zult horen!’


  Meer gelach, terwijl Mazelina haar hand op de mond van haar echtgenoot drukte.


  ‘Spreek snel, Balfre, dat smeek ik je. Ik ben bang dat jouw nederlaag hem naar het hoofd is gestegen!’


  ‘Snel dan,’ zei Balfre grinnikend. ‘Zoals de vrouwe beveelt. Snel. Grefin, hoewel ik je bewonder, gebiedt de eerlijkheid mij om ook nog iets anders te zeggen: al zijn je vaardigheden in het steekspel indrukwekkend geworden, toch is je grootste prestatie het feit dat je op de rijpe leeftijd van dertig jaar zowaar eindelijk hebt geleerd om niet van je verdomde paard te vallen!’ Hij ging staan en stak zijn bokaal vol wijn omhoog. ‘Uwe Hoogheid! Heren en dames! Op de rentmeester van het Groene Eiland, toernooispeler zonder gelijke, Aimery’s geliefde jongste zoon en mijn kleine broertje. Grefin!’


  ‘Grefin!’ riepen de edellieden van Harcia, en ze dronken en stampten met hun voeten op de met biezen bestrooide vloertegels.


  Terwijl bedienden nieuwe schalen vol vlees binnenbrachten uit de keuken en de wijnkruiken bijvulden, gingen de verzamelde edellieden weer verder met hun eigen geanimeerde gesprekken. Balfre zette zijn bokaal op tafel en hurkte neer tussen Grefin en Mazelina. Zijn grijns verdween en hij legde zijn hand op de wang van zijn broer.


  ‘Grefin,’ zei hij zo zacht dat zijn woorden niet aan de andere tafels gehoord konden worden. ‘Ik denk dat je wel weet dat ik boos op je ben geweest. Heel lang, ontzettend boos. Ik heb jou de schuld gegeven en had een hekel aan je vanwege zaken die niet jouw schuld waren. Dat spijt me. Wil je me vergeven?’


  Grefin pakte zijn broers schouder. ‘Natuurlijk, Balfre. Dat hoef je toch niet te vragen.’


  ‘Ik denk dat onze vader het daar niet mee eens is,’ zei Balfre, en hij draaide zich om. ‘Klopt dat, uwe Hoogheid?’


  Met ogen waarin de tranen brandden knikte Aimery. ‘Dat klopt. Maar het is geen schande als een man een fout erkent. Sterker nog, dat is eervol. Je moeder zou trots op je zijn. En dat ben ik ook.’


  ‘Dus u vergeeft mij ook?’


  ‘Ja, Balfre,’ zei hij, en zijn stem brak. ‘Dat doe ik zeker.’


  ‘Uwe Hoogheid. Uwe Hoogheid, het spijt me...’


  Curteis.


  Aimery keek naar zijn trouwe hofmeester. Hij zag aan de rimpels op diens voorhoofd dat er problemen waren en zuchtte. ‘Wat is er?’


  Curteis maakte een diepe buiging. ‘Uwe Hoogheid, heer Bayard heeft een boodschap gestuurd. Er is een... incident... geweest in het Moeras.’


  Het Moeras. Zijn hachelijke hoop. Overmand door ontzetting, onderdrukte Aimery de neiging om Grefin aan te kijken. ‘Hoe erg?’


  ‘Helaas, uwe Hoogheid. Er zijn aan beide zijden doden gevallen.’


  Verdomme. Zijn hart bonkte te hard, zijn broze lichaam kwam in opstand tegen dit ongewenste nieuws. ‘Wiens schuld is het? Weten we dat?’


  ‘Het water lijkt erg troebel. Onze moerasheren geven Clemen de schuld, terwijl hun heren ons de schuld geven.’


  ‘Wat een verrassing, Curteis.’


  ‘Inderdaad,’ mompelde Curteis. ‘Uwe Hoogheid, mag ik ervan uitgaan dat u hierover met de raad wilt spreken?’


  Die verdomde raad. Mannen die er onmiddellijk strijdlustig bovenop zouden springen en die hij niet in vertrouwen kon nemen. ‘Na het feest, Curteis. Tref voorbereidingen.’


  ‘Vader?’ vroeg Grefin zacht, toen Curteis zich discreet terugtrok uit de hal.


  Het deed bijna pijn, maar het lukte Aimery om zijn gebalde vuisten te ontspannen en zijn handen in zijn schoot te leggen. ‘Niet nu. De acrobaten zijn gekomen.’


  ‘Maar...’


  ‘Niet nu, Grefin.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte. Toen wees Balfre naar een nog niet aangeraakte kruik wijn, die door een voorbijlopende bediende was neergezet.


  ‘Is dat rode wijn uit Grayne, daar bij je elleboog, Gref? Dan wil ik daar wel wat van hebben, voordat jij en je bekoorlijke Mazelina het allemaal opdrinken.’


  ‘Balfre!’ protesteerde Mazelina, omdat de uit het veld geslagen Grefin zo snel geen antwoord klaar had. ‘Hoe kun je dat nu zeggen, terwijl iedereen die jou kent, weet dat een vat vol rode Grayneïsche niet veilig is bij jou in de buurt!’


  Er volgde meer gelach en speels gekibbel, terwijl de hal zich vulde met over elkaar heen springende acrobaten en de vrolijke muziek van tamboerijnen.


  



  ‘Dit is onzin, Aimery,’ bromde Reimond van Blauwfontein. De lijnen in zijn verweerde gezicht leken nog dieper door het kaarslicht. ‘Wat er gebeurt in het Moeras is de zaak van de moerasheren. Laat Bayard en Egbert het zelf maar regelen.’


  Instemmend gemompel van zijn mederaadsheren, die bij elkaar waren gekomen in de raadszaal in de noordelijke toren.


  Fronsend tikte Aimery op het volgekrabbelde perkament dat hem met spoed was bezorgd door een van Bayards krijgslieden. ‘Alles bij elkaar genomen hebben we zeven doden en heel wat meer gewonden. Wido van Clemen uit zware dreigementen. Ik ben bang dat dit de grenzen van het Moeras al heeft overschreden.’


  ‘Dit is onaanvaardbaar!’ zei Ferran, en hij sloeg met zijn vuist op de robuuste eikenhouten tafel. ‘Wie is die Wido, dat hij durft te eisen dat Harcia de schuld op zich neemt? Die luid tekeergaat dat hij ervoor zal zorgen dat die bastaard van een Roric er een zaak voor de Hoge Raad van zal maken als wij niet door het stof gaan? En waar is die Bayard mee bezig, dat hij zichzelf zo bang laat maken door die klootzak?’


  ‘Volgens mij is Bayard te slap geworden voor het Moeras,’ zei Joben. ‘Hij kan blijkbaar zelfs zijn eigen mannen niet onder controle houden. Misschien is het tijd dat er een andere heer wordt gestuurd om zijn plaats in te nemen.’


  Aimery wierp zijn neef een boze blik toe. Hier sprak iemands ambitie; het was bijna voelbaar. ‘Ik ontken niet dat Bayard enkele vragen zal moeten beantwoorden. En Egbert ook. Maar ik ben degene die deze vragen zal stellen, Joben. En ik besluit wat er gedaan moet worden als de antwoorden me niet bevallen.’


  ‘Ik vind dat Wido de daad maar bij het woord moet voegen,’ zei Reimond. ‘Laat hem maar naar Roric rennen om te mekkeren over een rechtszaak. Laat Roric maar eisen dat die er komt.’ Hij lachte grimmig. ‘Laat hem ook maar eisen dat de zon opkomt in het noorden en dat het gaat regenen als hij een scheet laat. Sinds wanneer doet Harcia wat Clemen wenst?’


  Grefin schraapte zijn keel. ‘Heren, ik begrijp uw weerzin om zwak te lijken tegenover de bedreigingen van Wido. Maar laten we niet vergeten dat de oorzaak van deze twist een vrouw is, een dode vrouw.’


  ‘Een hoer uit Clemen,’ zei Dennis van Heems, die tegenover hem zat, kortaf. ‘Een slet die er geen enkel probleem mee had om haar rokken op te tillen en die heeft gekregen wat ze verdiende.’


  ‘En omdat die hoer onvoorzichtig was, zijn er Harciaanse krijgslieden gestorven!’ voegde Ferran er boos aan toe. ‘Treur om hen, Grefin. Niet om een losbandig wijf.’


  ‘Ik treur om hen, Ferran,’ kaatste Grefin terug. ‘Maar u kunt zo’n dood niet zo luchthartig terzijde schuiven. Moord moet verantwoord worden.’


  Joben lachte spottend. ‘U weet niet of dit moord is! Wido noemt het moord, maar Bayard...’


  ‘Bayards verslag is geknoei, om het zacht uit te drukken,’ snauwde Grefin boos. ‘We weten nog niet eens wie deze vrouw heeft gedood, of waarom. Wat als ze onschuldig was en niemand heeft uitgedaagd? Wat als een van onze krijgslieden schuldig is aan de misdaad? Nemen we hem dan in bescherming omdat hij een Harciaan is? Knijpen we een oogje dicht tegen ongeoorloofd doden omdat de vermoorde vrouw uit Clemen kwam en geen schone lakens had?’ Hij liet zijn boze blik rond de tafel gaan. ‘Heren, als u moeilijkheden zoekt met Roric, zeg ik dat dit een goede manier is om dat voor elkaar te krijgen!’


  Hierop liepen de gemoederen in de raad almaar verder op. Aimery liet hun geschreeuw over zich heen komen en keek terloops naar Balfre aan zijn rechterhand, die nog niet had gesproken. Aan zijn effen gezichtsuitdrukking was niet te zien wat hij dacht. Maar hij was het vast en zeker eens met Reimond en de anderen, die vonden dat elke concessie aan Clemen een grotere misdaad was dan moord.


  Grefin en de rest van de raad waren nog aan het redetwisten. Als het niet zo laat was, zou hij het gebekvecht laten doorgaan, alleen om het plezier zijn zoon die twistzieke Ferran te zien overtroeven. Maar hij was een zestig jaar oude, vermoeide man, en zijn slechte gezondheid speelde hem tegenwoordig altijd en overal parten.


  ‘Genoeg!’ zei hij, en hij sloeg zo hard met zijn handpalm op de tafel dat het klonk als een zweepslag. ‘Het antwoord is eenvoudig. Als Wido zijn hertog vraagt om behandeling door de Hoge Raad en Roric weigert dat, dan is de zaak daarmee afgedaan. Dan zullen Bayard en zijn mannen zich tegenover ons moeten verantwoorden voor het vergoten bloed, voor ons eigen tribunaal. Maar als Roric ja zegt, dan kómt het voor de Hoge Raad. Want ik verzeker u, heren: weigeren zal nog meer bloederige gevechten tussen onze hertogdommen tot gevolg hebben.’


  Heer Keeton, een zachtaardige man die meer talent had voor geld tellen dan zwaardvechten, streek zijn sluike haar naar achteren. ‘En als het tot een rechtszaak komt, uwe Hoogheid, zult u dan spreken namens Harcia?’


  ‘Wat?’ riep Joben ontsteld uit. ‘Hertog Aimery die een hoer verdedigt? Dat kan niet!’


  ‘Hij zou geen hoer verdedigen,’ zei Grefin. ‘Hij zou de beschuldigde mannen van Bayard vertegenwoordigen.’


  Dennis van Heems keek woedend. ‘En als wordt bewezen dat zij haar hebben vermoord, dan komt het op hetzelfde neer. Zou u uw vader door zoiets willen laten bezoedelen, Grefin?’


  Toen alle ogen zich op hem richtten, zuchtte Grefin. ‘Nee. Natuurlijk niet. Dus, áls het voor de Hoge Raad komt, zal ik namens Harcia spreken, als zijne Hoogheid daarmee instemt.’


  Reimond van Blauwfontein schoof zijn stoel een beetje naar achteren. Het lot van een dode hoer kon hem niets schelen en hij wilde graag weg. ‘Goed. Is dit geregeld?’


  Elke blik verschoof. Aimery voelde nu alle ogen op hem gericht en keek naar zijn gevouwen handen. De handen van een oude man. Drie knokkels waren gezwollen en deden pijn als het koud was. Zijn ooit gladde huid was gerimpeld geworden, met bruine vlekken en dikke aderen. De aanblik maakte hem boos.


  ‘Nee,’ zei hij, en hij keek Grefin aan. ‘Ik laat je niet hier in Tambron zitten niksen terwijl we afwachten hoe deze zaak zich verder ontwikkelt. Er bestaat nog steeds een kans dat de moerasheren dit onderling regelen. En als ze dat niet doen, dan kan het dagen, zelfs weken duren voordat Roric beslist of er wel of niet een rechtszaak komt. Jij bent de rentmeester van het Groene Eiland. Jouw plicht ligt daar.’


  Zijn zoon was zo geschokt dat het hem moeite kostte om respectvol te blijven. ‘Maar, uwe Hoogheid...’


  Een opgeheven hand maande hem tot stilte. ‘Grefin.’


  Grefin slikte moeizaam. ‘Het spijt me.’


  En terecht; hij had zijn gezond verstand laten overschaduwen door zijn passie voor rechtvaardigheid. Gezien de broosheid van hun nog nauwelijks opgebloeide onderhandelingen met Clemen, zou het dwaasheid zijn als Grefin zich nu in het schelle licht van deze onverkwikkelijke zaak stortte. Dan zou hij nooit in de buurt van belangrijke mannen van Clemen gezien kunnen worden. Dan kon hij geen deel nemen aan gerechtelijke stappen waar Clemen beschadigd uit tevoorschijn zou kunnen komen... of waarin bewezen zou kunnen worden dat Harcia de onruststoker was. Hoe zou Roric hem kunnen vertrouwen als hij zich in verband liet brengen met een moord?


  Dennis van Heems slaakte een zucht die bijna klonk als een kreun. ‘Maar goed, Aimery, in het ergste geval moet iemand namens Harcia spreken en we zijn het er allemaal over eens dat u dat niet moet doen. Stuur Reimond. Of mij. Maar...’


  ‘Ik zal het doen,’ zei Balfre zacht. ‘Ik mag Grefins ruime ervaring als rentmeester dan niet hebben, maar de laatste jaren heb ik heel wat geschillen in het hertogdom beslecht.’


  ‘Dat is waar,’ zei Ferran. ‘En op bevredigende wijze, bovendien.’


  ‘Uwe Hoogheid.’ Balfre draaide zich naar hem om. ‘Rechtszaak of niet, de orde moet hersteld worden in het Moeras. Als u mij stuurt om rust te brengen, kan Wido niet beweren dat wij Clemen met minachting behandelen. En wat de waarheid ook is rond de dood van deze vrouw, Ferran heeft gelijk. Bayard en Egbert hebben gefaald. Wie kan hen beter afstraffen? Dennis, Reimond... of de volgende hertog van Harcia?’ Zijn adem stokte. ‘Niet dat ik daar iets mee bedoel, uwe Hoogheid.’


  Mogen de geesten hem kracht geven. Allebei zijn zonen waren volwassen mannen en toch zo bang voor de onvermijdelijke toekomst. ‘Ik begrijp wat je bedoelt, Balfre, en neem er geen aanstoot aan. Werkelijk, je spreekt heel verstandig.’


  Hij keek weer naar zijn handen, als teken dat hij moest nadenken. Balfre naar het Moeras sturen...


  Het was een zinnig voorstel.


  Hoewel enkelen van zijn vrienden hem zorgen baarden, kon niet ontkend worden dat Balfre sinds het drama van Zwarte Hugo’s dood hard had gewerkt om de smet op zijn blazoen weg te poetsen. Aan zijn liefde voor Harcia viel niet te twijfelen en hij had inderdaad in naam van zijn hertog het recht goed toegepast.


  En als hij laat zien dat hij verstandig omgaat met de moerasheren van Clemen, kan ik mijzelf er misschien toe zetten om te geloven dat Grefin gelijk heeft en dat mijn angst voor de toekomst onterecht is.


  Een gedachte die hij enkele uren eerder, voor Balfres innige verzoening met zijn broer, niet voor mogelijk had gehouden.


  Hij keek op en knikte. ‘Goed dan, Balfre. Ik leg deze nare geschiedenis in jouw handen. En Curteis gaat met je mee naar het Moeras, want je kunt op zijn advies vertrouwen zoals je op het mijne zou doen.’


  ‘Natuurlijk, uwe Hoogheid,’ zei Balfre, gepast ingetogen. ‘En dank u. Ik zal mijn best doen om u niet teleur te stellen.’


  



  ‘Balfre! Balfre, wacht!’


  Balfre onderdrukte zijn ongeduld en wachtte tot Grefin hem had ingehaald op de door toortsen verlichte trap van de noordelijke toren, die naar de hal van de burcht leidde.


  ‘Wat een overdaad aan energie,’ klaagde hij, en hij sloeg zijn broer op de schouder. ‘Geen wonder dat jij en Mazelina zoveel kinderen hebben.’


  Verrast knipperde Grefin met zijn ogen. ‘Wat?’


  ‘Niets,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Een grapje. Maar hij was flauw.’


  ‘En ten koste van jezelf,’ zei Grefin, in verlegenheid gebracht. ‘Het moet moeilijk zijn om na zoveel tijd alleen...’ Hij schraapte zijn keel. ‘Hebben jij en Jancis geprobeerd... Ik bedoel, is er geen hoop dat jullie nog...’


  ‘Wat prediken de priesters ook alweer? “Wie op god vertrouwt, heeft altijd hoop.” Dus dan weet je het.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Jancis bidt. En ik bid dat er iets of iemand luistert.’


  ‘Het spijt me.’ Grefin glimlachte een beetje aarzelend. ‘En hoe gaat het met je kont?’


  ‘Nog steeds bont en blauw,’ zei hij terwijl hij verder de trap af liep. Het moedwillig verliezen van het toernooi was hem wel honderd blauwe plekken waard, nu duidelijk was hoe graag zijn broer en zijn vader wilden geloven in zijn misleiding. ‘Net zoals mijn trots. Maar verontschuldig je niet.’


  ‘Dat was ik niet van plan,’ zei Grefin, en zijn glimlach veranderde in een grijns. ‘De herinnering aan jou op de grond vandaag, zal mij nog lang warm houden in koude winternachten.’


  Omdat het noodzakelijk was dat Grefin dacht dat ze weer vrienden waren, echte broers, begon hij een schijngevecht, zoals ze hadden gevoerd toen ze nog kinderen waren. Ze lachten en worstelden en stootten met hun schouders en heupen tegen elkaar terwijl ze in het flakkerende licht het laatste tiental treden afdaalden naar de hal. Ze lachten nog harder toen ze de verstoorde uitdrukking op de strenge, voorname gezichten van Reimond en Dennis zagen, die via de trap naar de oostelijke toren liepen, waar ze waren gehuisvest tijdens de festiviteiten voor Aimery’s verjaardag.


  Hijgend maakte Balfre Grefins haar door de war. ‘Had je wat? Of kwam je alleen achter me aan rennen om je te verkneukelen?’


  ‘Is me verkneukelen niet voldoende reden om je te willen zien?’


  ‘Rot op.’


  Grinnikend deed Grefin alsof hij door een pijl was geraakt. ‘Vuilspuiter.’


  ‘Stronthoop.’


  ‘Kontlikker.’


  Twee bedienden die een bundel haardhout droegen, schrokken toen ze vanaf de binnenhof in de felverlichte hal kwamen.


  ‘Kijk nu eens wat je hebt gedaan,’ zei Grefin. Die lopen nu vast en zeker huilend naar Curteis en dan zal die de hele weg naar het Moeras op je schelden.’


  Balfre voelde hoe zijn lippen zich vormden tot een smalende glimlach. ‘Ik heb niet de gewoonte om me te laten uitschelden door bedienden.’


  ‘Curteis is meer dan dat en dat weet je best.’


  Curteis was een verdomde lastpak. Maar het deed er niet toe. Hij zou snel genoeg opzij worden geschoven, net zoals Grefin.


  ‘En Aimery heeft gelijk,’ voegde Grefin eraan toe. ‘Hij zal je goed van dienst zijn, mocht de zaak voor de Hoge Raad komen.’ Hij geeuwde en krabde met gekromde vingers door zijn haar. ‘Maar als ik je ergens mee kan helpen voordat je vertrekt – als je vertrekt – als ik nog hier ben? Dan hoef je het maar te vragen.’


  Nu de bedienden puffend de trap op klommen naar de oostelijke toren en alle anderen veilig achter hun kamerdeuren zaten, waren ze opnieuw alleen. Balfre voelde hoe zijn ogen zich vernauwden.


  ‘Juist. Je denkt dat ik de taak niet aankan.’


  ‘Niet waar! Natuurlijk niet. Maar...’


  ‘Maar jij bent rentmeester van het Groene Eiland... en ik niet.’


  Grefin keek hem aan. ‘Ik dacht dat we dat achter ons hadden gelaten.’


  Verdomme. Wat een sukkel was hij toch, om nu zijn rancune weer te tonen. Kon het nog stommer? Liefdevol legde hij een hand op zijn broers schouder. ‘Dat hebben we ook, Gref. Al een hele tijd. Ik meende alles wat ik vandaag zei. Ik ben trots op je en het spijt me. Als jij het niet over je hart had kunnen verkrijgen om mij te vergeven...’


  Grefins gezichtsuitdrukking veranderde van behoedzaam naar onbehaaglijk. ‘Niet doen. Ik zei al, er valt niets te vergeven. Het rentmeesterschap komt jou rechtmatig toe. Ik had het nooit moeten aannemen, zelfs niet voor een jaar. En nadat dat jaar voorbij was, had ik me niet door Aimery moeten laten overhalen om te blijven. Ik had me meer moeten verzetten. Zoveel was ik je wel verschuldigd.’


  ‘En als je dat had gedaan, zou hij dan hebben geluisterd?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ mompelde Grefin. ‘Maar ik had het moeten proberen.’


  Ooit zou die erkenning iets betekend hebben, misschien zelfs de open wond in zijn hart hebben genezen. In plaats daarvan werd de wond alleen maar groter. Omdat hij nu wist hoe bedrieglijk zijn broer was. Wat een verrader hij was geworden, samenspannend met Aimery tegen Harcia. Door Clemen te paaien. Door in zee te gaan met die aanmatigende rotzak van een Roric.


  Wat is het leven toch vreemd. Als Grefin standvastig was geweest, als ik het rentmeesterschap had gekregen zoals ik wilde, was ik er misschien nooit achter gekomen wat hij en Aimery van plan zijn. Dan zou ik er niets van hebben geweten en had ik ons niet op tijd kunnen redden.


  Inwendig kokend, trok hij zijn broer naar zich toe en hield hem stevig vast. Hij liet tranen opkomen, want tranen waren belangrijk als je een leugen vertelde, zelfs tegen de lichtgelovigen. ‘Het is zo ontzettend belangrijk voor me, Gref, dat je mij vergeeft. En ik wil je iets vertellen wat je echt moet geloven: ik vind het prima om geen rentmeester te zijn. Jij bent waar je hoort te zijn, op het Groene Eiland. En ik ben waar ik hoor te zijn, hier, waar ik het beste kan leren hoe ik Harcia kan beschermen. Ook al geloof je nooit meer iets van wat ik zeg, dit moet je geloven.’


  ‘Ik geloof het,’ zei Grefin, die hem nog steviger vastgreep. ‘Je bent mijn broer.’


  Daar wilde hij om lachen. In plaats daarvan forceerde hij een ingehouden snik. ‘En jij de mijne. Maar reken er maar op dat jij bij het volgende steekspel degene bent die met je kont op de grond terechtkomt.’


  ‘Je bluft!’


  Grinnikend maakte hij zich los uit zijn broers omhelzing. ‘Dat is geen bluf, maar een belofte. Zeg eens, Gref, zou je me werkelijk willen helpen om mezelf niet te schande te maken in het Moeras?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Geef me nu dan maar wat onderricht. Vertel me wat je hebt geleerd op het Groene Eiland. Wat moet ik weten. Het is nog te vroeg om naar bed te gaan. En bovendien’ – hij trok een lelijk gezicht – ‘ben ik niet in de stemming voor Jancis. Als je van me houdt, zorg dan dat ik bij haar vandaan blijf. We zijn het gelukkigst als we elkaar niet zien.’


  Grefins glimlach verdween. ‘Balfre...’


  ‘Niet doen,’ zei hij bars. ‘Je verspilt alleen je adem. Kom mee, heer rentmeester. Laten we samen over de muren van Tambron lopen en over aangenamere zaken praten... zoals moord.’


  



  Al snel na het feest werd Emeline ziek.


  ‘Ze is net zoals ik,’ zei Jancis, die het koortsige voorhoofd van haar dochter depte met lavendelwater. ‘Slechts het kleinste beetje vet eten en haar maag speelt op. Ik heb haar nog gewaarschuwd om voorzichtig te zijn, maar...’


  Mazelina doopte een schone linnen doek in de halfvolle tinnen schaal op de vloer van de slaapkamer. ‘Maar net zoals elk kind, houdt ze er niet van om anders te lijken.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik hoop dat haar nichtje en neefjes haar niet hebben opgestookt.’


  ‘Zelfs als ze dat hebben gedaan, weet Emeline wel beter. Dit zal een les voor haar zijn. Ongehoorzaamheid wordt altijd bestraft.’


  En dat was Jancis in een notendop.


  ‘Maar toch. Je kunt het haar niet echt kwalijk nemen dat ze niets wilde missen. Vooral omdat mijn kroost alles wat ze zien binnen een tel naar binnen schrokken.’


  ‘Inderdaad.’ Jancis slaagde erin om te glimlachen, al was het slechts halfslachtig. ‘Het zijn prachtige, gezonde kinderen, Mazelina. Het leven op het Groene Eiland bekomt ze goed.’


  ‘Misschien zou het ook goed zijn voor Emeline. Waarom kom je niet samen met haar op bezoek, Jancis. Volgens mij zou het voor jou ook goed zijn om een tijdje weg te zijn van het hof.’


  Jancis keek neer op haar weinig aantrekkelijke, zieke dochter. ‘Weg van Balfre, bedoel je.’


  ‘Nee, dat is niet wat ik...’ Maar dat was het wel en dat wisten ze allebei. Mazelina beet op haar lip en wrong het vocht uit de naar lavendel geurende doek. ‘Het doet me verdriet dat jij zo ongelukkig bent. Je verdient beter. Misschien zal Balfre leren je gezelschap te waarderen als hij er een maand of langer van verstoken is...’


  ‘Het zou geen verschil maken,’ zei Jancis, terwijl ze haar gebruikte doek verruilde voor de nieuwe. ‘Zelfs als hij hier is, ziet hij me nauwelijks staan. Behalve om te neuken, als hij daar zin in krijgt. Als hij niet al ergens anders aan zijn gerief is gekomen.’


  ‘Jancis!’ Mazelina keek snel naar Emeline, maar het kind lag rusteloos te woelen en haar ogen waren nauwelijks open. ‘Wat vreselijk om zoiets te zeggen. Vooral in het bijzijn van...’


  ‘De waarheid is vaak onaangenaam, Mazelina. En wat mijn dochter betreft, geloof mij maar als ik zeg dat ze ergere dingen heeft gehoord.’


  Het probleem was dat ze geen enkele moeite had om dat te geloven. Elke keer als zij en Grefin terugkwamen aan het hof, werd ze eraan herinnerd wat een ellende het huwelijk van haar schoonzuster was geworden. Dat Jancis zo in de knel zat, deed haar mateloos veel verdriet. Het maakte dat ze zich schuldig voelde over haar eigen onbezorgde geluk.


  ‘Verwijt jezelf niets, Mazelina,’ zei Jancis terwijl ze haar hand naar haar uitstak. ‘En wees ook niet bang dat ik jaloers ben op jouw geluk, dat mij niet is gegund. Denk je dat ik het fijn vind als de hele wereld huilt omdat ik niet kan lachen?’


  Of een zoon baren. En hier zat zij, met twee zonen. Haar zicht werd wazig. ‘Het Groene Eiland is al heel oud, Jancis. Ik heb daar kruidenvrouwen ontmoet met genezende krachten die zo sterk zijn dat ze de genezers van Tambron te schande maken. Als je zou komen, als je hun zou toestaan...’


  ‘Om mij smerige drankjes te geven? Om heidense gebeden te mompelen boven mijn verschrompelde, onvruchtbare baarmoeder?’ Jancis trok haar hand terug. ‘Nee, Mazelina. Dat zal ik niet doen. Zelfs niet voor een zoon.’


  ‘Maar als ze wérken, Jancis. Als ze ervoor zorgen dat jij Aimery’s troonopvolger een erfgenaam kunt geven, dan zal toch zeker...’


  Jancis draaide zich om. ‘Ten koste van mijn ziel? Ik dacht dat je van me hield, Mazelina.’


  ‘Je klinkt als een priester,’ zei ze terwijl ze haar aanstaarde. ‘Wat weten die grijze mannen van het lijden van een vrouw?’


  ‘En jij?’ Jancis boog zich weer over haar dochter en streek doffe, muiskleurige haren van haar vochtige wang. ‘Wat weet jij daarvan?’


  Mazelina sprong op. ‘Ik dacht dat je zei dat je niet jaloers op mij bent?’


  ‘Het spijt me,’ zei Jancis blozend. ‘Ik weet dat je het goed bedoelt. Maar je kunt me niet helpen, Mazelina. Dat kan niemand. Aimery weigert mijn huwelijk te ontbinden. En zolang de hertog onverzettelijk blijft, moeten Balfre en ik het volhouden.’


  ‘Dus je hebt het hem gevraagd? Aimery?’


  Jancis zuchtte. ‘Nee. Ik heb het hem gesmeekt. Heel vaak. De laatste keer verbood hij me om er nog eens over te beginnen.’


  ‘En Balfre?’


  In plaats van antwoord te geven, verkoelde Jancis opnieuw de koortsige huid van Emeline. Ze was net zo bleek als haar dochter rood zag, en haar magere, bijna doorzichtige hand trilde.


  Geschrokken ging Mazelina naast haar op haar hurken zitten, naast Emelines lage bed. ‘Jancis? Wat heeft Balfre gedaan?’


  Weer een lusteloze glimlach. ‘Vertel me eens. Jij en Grefin. Nemen jullie elkaar in vertrouwen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Mazelina behoedzaam. ‘Maar als je bang bent dat ik je vertrouwen zal beschamen, dan...’


  ‘Balfre vertelt me niets.’ Jancis keek op zonder iets te zien. ‘Er gaan dagen voorbij dat we nauwelijks met elkaar spreken.’


  ‘Maar?’ vroeg ze vriendelijk, zo vol medelijden dat haar keel pijn deed.


  Jancis haalde haar schouders op. ‘Hij is mijn man en ik ken hem. Beter dan hij denkt. Mensen noemen hem een heethoofd. En ik kan niet ontkennen dat hij een opvliegend karakter heeft.’ Haar hand kroop naar haar wang, alsof die zich een klap herinnerde. ‘Maar hij is veranderd, Mazelina. Vroeger gooide hij er alles uit als hij boos of dronken was. Niet meer. Tegenwoordig houdt hij zijn mond. Hij weet dat woedend tekeergaan niet de beste manier is om te krijgen wat hij wil.’


  ‘En wat wil hij dan?’


  ‘Vrijheid,’ fluisterde Jancis. ‘Als Aimery sterft, zal hij vrij zijn. Van mij. Van Emeline.’ Ze zuchtte huiverend. ‘Het zal nu vast en zeker niet lang meer duren. Aimery is een oude, zieke man. Balfre weet dat hij alleen maar hoeft te wachten. En als hij kan wachten, nou, dan kan ik het ook. Hij is niet de enige die naar vrijheid hunkert.’


  Jancis klonk zo somber dat Mazelina op het punt stond te gaan huilen. Ze wilde iets zeggen, maar draaide zich om toen de deur van de zitkamer openging.


  ‘Dat is Balfre,’ zei Jancis gespannen. ‘Je kunt maar beter gaan.’


  Het had geen zin om zich te verzetten tegen haar angst, tegen haar berusting. Jancis had gelijk. Tot Aimery stierf zat ze gevangen. Tot Aimery stierf, moest ze het verdragen.


  ‘Mooie Mazelina,’ begroette Balfre haar toen ze de zitkamer binnenliep. ‘Zoek je Grefin?’


  ‘Nee, ik kwam om met Jancis te roddelen. Ik mis haar op het Groene Eiland.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Werkelijk?’


  Vanwege Grefin probeerde ze hem aardig te vinden, maar hij maakte dat altijd onmogelijk. ‘Je moet naar haar toe gaan, Balfre. Emeline is ziek.’


  ‘Alweer?’ zei hij onverschillig.


  Omdat ze niet wist hoe ze daarop moest antwoorden, keek ze in plaats daarvan onderzoekend naar zijn knappe gezicht. De man die zijn hart voor Grefin had geopend, die met treurige ogen zijn fouten had toegegeven. Was hij echt? Was hij deze man? Kon ze hem vertrouwen met haar echtgenoot, die zo graag anderen wilde vertrouwen?


  Balfre hield zijn hoofd schuin. ‘Ik heb je boos gemaakt.’


  ‘Een beetje,’ gaf ze toe. ‘Maar er zijn ook maar weinig mannen die het in zich hebben om goede vaders te worden.’


  ‘Zoals Grefin.’ Zijn kaak verstrakte. ‘En Aimery.’


  ‘Aimery?’ Ze aarzelde. Toen, in een poging rechtvaardig te zijn, bedacht ze dat niet alleen Jancis gevangenzat in de narigheid, maar hij ook. Ze zuchtte. ‘Ik zou Aimery niet volmaakt willen noemen.’


  ‘Nee?’ Een zweem van verrassing. ‘Dat kun je beter niet herhalen als Grefin je kan horen.’


  ‘Als Grefin van iemand houdt, doet hij dat blindelings. Dan vergeeft hij alles wat hem wordt aangedaan, hoe wreed dat ook is. En dat betekent dat degenen die van hem houden, minder vergevingsgezind moeten zijn.’


  ‘Nee maar, Mazelina,’ zei hij geamuseerd. ‘Is dat een waarschuwing?’


  Ze hief haar kin op. ‘Misschien.’


  Lachend kuste Balfre haar op haar voorhoofd. ‘Goedenacht, duifje. Je zult Grefin in jullie kamers vinden.’


  Hij had gelijk. Daar vond ze hem. Onopgemerkt stond ze in de deuropening en keek naar de voorname heer rentmeester van het Groene Eiland, die op handen en knieën door de kamer kroop met hun drie kraaiende kinderen op zijn rug. Ze besefte niet dat ze huilde tot hij haar daar uiteindelijk zag staan.


  ‘Mazelina! Wat is er aan de hand?’


  ‘Aan de hand?’ Ze voelde dat haar wangen nat waren en wreef ze snel droog. ‘O, niets. Niets. Alles is in orde.’


  Ullia zwaaide zo hard met haar mollige armpjes dat haar donkere krullen dansten. ‘Mama! Mama! Kom mee spelen! Dan bent u mijn strijdros. En dan kunnen we vechten met Jorin en Kerric en ze van hun paard gooien!’


  ‘Suffie,’ hoonde Jorin, en hij porde haar met zijn elleboog. ‘Meisjes doen niet mee aan steekspelen.’


  Ullia’s onderlip begon te trillen. ‘Ik kan meedoen aan een steekspel als ik dat wil. Dat kan toch, papa?’


  ‘Nou mama?’ zei Grefin, die Kerrics enkel vastgreep om te voorkomen dat hij op de vloer gleed. ‘Kan ze dat?’


  Mazelina draaide zich om en sloot de kamerdeur. Ze gebruikte dat ogenblik om diep adem te halen tot ze zeker wist dat ze weer kon praten. Ze kon niets doen voor Jancis of die arme ongewenste Emeline. Het enige wat ze kon doen, was van haar eigen gezin houden... en bidden dat Jancis en Emeline eens net zo gelukkig zouden worden als zijzelf.


  Ze draaide zich weer om en toonde hun niets dan verrukking. ‘Natuurlijk kan ze dat, heer rentmeester! Kom op, Ullia. Ik zal jouw onverschrokken strijdros zijn – en we zullen van hen sufferds maken!’


  



  Balfre bracht de nacht door in de zitkamer van hun vertrekken en liet Jancis hun nutteloze, ziekelijke dochter verzorgen. Hij zat onderuitgezakt in een stoel naast de haard, te opgewonden om te kunnen slapen. Voor het eerst sinds hij bij toeval die verdomde brief van Roric had gevonden, begon hij een kans te zien om Aimery’s stomme plan om vrede te sluiten met Clemen te dwarsbomen. En allemaal dankzij een hoer uit Clemen, die zichzelf had laten vermoorden in het Moeras.


  Er zat een vorm van rechtvaardigheid in. Een roemrijke genoegdoening.


  Hoewel sommige leden van de raad twijfelden, dacht hij dat het zo goed als zeker was dat de zaak voor de Hoge Raad zou komen. Minder voorspelbaar, zelfs uiterst verrassend, was Aimery’s besluit geweest om zijn ongewenste troonopvolger Harcia te laten vertegenwoordigen. Hij had aangeboden dat hij daartoe bereid was, maar niet omdat hij dacht dat zijn vader ermee zou instemmen. Nog meer genoegdoening. De onzichtbare machten stonden aan zijn kant. Dus durfde hij de opening die zij hem hadden gegeven niet te verspillen. Hij moest voordeel halen uit dit conflict en elk wapen dat hij kon vinden gebruiken in het najagen van zijn grote droom.


  De rechtmatige verovering van Clemen.


  Terwijl de nacht langzaam naar de ochtend kroop, hield hij het vuur in de haard brandend en gaf hij zijn gedachten de vrije loop. Hij overwoog het ene idee, schoof het andere opzij tot, als in een puzzel, zich een plan begon te vormen. Het bestond uit veel stukjes: de adviezen die Grefin had gegeven toen ze over de muur van Tambron liepen; de brief die hij had afgenomen van marskramer Culpijn, in Rorics handschrift en met zijn handtekening; zijn eigen vaardigheden met pen en inkt, hoewel hij ooit het leren ervan had verafschuwd; de vrienden die hij had gemaakt en hoe hij die het beste kon gebruiken.


  Uren later kwam de zon aarzelend op achter de dikke stenen muren van de burcht. Strepen daglicht verschenen tussen de gesloten luiken van de zitkamer en raakten de vloer. Zijn lege maag rammelde. Zijn volle blaas klaagde. Hij hoorde stemmen op de binnenplaats ver beneden hem. Rook de geur van brood dat werd gebakken in de ovens.


  Tambron werd wakker.


  Na een haastig ontbijt trok hij een met goud geborduurd roodbruin wambuis en een eenvoudige zwarte broek aan en liep de trap af naar de stallen op de binnenhof.


  ‘Heer,’ zei Waymon, verrast om hem te zien. Hij liet de hoef van zijn hengst los. ‘Hebt u iets nodig?’


  De stallen waren vol mensen. Hier konden ze niet praten. ‘Inderdaad, Waymon,’ zei hij. ‘Loop even met me mee.’


  Ze lieten de rusteloze paarden en de rondrennende staljongens achter, evenals de smid die zijn smidsvuur opstookte. Waymon liep in blind vertrouwen achter hem aan over de geplaveide weg naar het smalle pad dat gevaarlijk dicht langs de rand van het klif boven de rivier liep. Geen moment besefte hij dat een enkele onwelkome blik of een verkeerd woord op het verkeerde moment, zou kunnen leiden tot zijn onmiddellijke dood.


  Toen ze aankwamen bij de enige plek langs het klifpad die hen aan nieuwsgierige blikken onttrok, bleef Balfre stilstaan en draaide zich om.


  ‘Vergeef me de geheimzinnigheid, Waymon,’ zei hij ernstig. ‘Maar niemand mag ons horen.’


  ‘Heer,’ zei Waymon, en zijn pokdalige gezicht verstrakte. ‘Ik weet dat er problemen zijn. Mijn vader is discreet over raadszaken, maar ik merk dat hij zich zorgen maakt.’


  Balfre knikte. ‘Er is een moord gepleegd in het Moeras. Die rotzak van een Roric probeert het Harcia in de schoenen te schuiven. Erger nog, hij heeft ervoor gezorgd dat onze moerasheren niet goed meer weten waar hun loyaliteit behoort te liggen.’


  ‘Bayard en Egbert?’ Waymons mond viel open. ‘Hebben zij zich laten verleiden tot verraad?’


  ‘Ik ben bang van wel.’


  Geschokt keek Waymon neer op de rivier ver onder hen, en naar de logge binnenschepen die traag naar Tambron zeilden. Op de frisse ochtendbries klonk de schelle kreet van een jagende arend.


  ‘Verdomme, Balfre,’ zei hij uiteindelijk. ‘Dat is afschuwelijk nieuws.’


  ‘En nu Clemen word geregeerd door die moordzuchtige rotzak van een Roric, vrees ik dat er nog erger aan zit te komen. Maar je mag er niemand iets over vertellen, mijn vriend. Daarvoor staat er te veel op het spel.’


  ‘Nee, heer. Mijn lippen zijn verzegeld.’ Waymon veegde met de rug van zijn hand over zijn mond. ‘Wat moet er met hen gebeuren? Met Bayard en Egbert.’


  ‘Niets zachtzinnigs. Waymon...’ Hij sloeg zijn armen over elkaar, als een man die vecht tegen heftige pijn. ‘Hou je van mij?’


  Waymons ogen werden groot. ‘Heer, u weet dat ik dat doe.’


  ‘En als ik je een taak zou opdragen? Iets moeilijks. Iets... duisters.’


  ‘Dan doe ik dat. Zonder vragen te stellen.’


  Balfre verborg een glimlach. ‘Zelfs als je handen bevlekt worden met bloed? Zowel Harciaans als Clemens?’


  ‘Alles, Balfre,’ zei Waymon vurig, met een idolate blik in zijn donkerbruine ogen. ‘U hoeft het maar te zeggen.’


  ‘Ach, Waymon.’ Balfre omhelsde hem. ‘Ik wist dat ik op jou kon rekenen.’


  Waymon aarzelde even en sloeg toen ook zijn armen om hem heen. Alsof ze broers waren. ‘Altijd. Twijfel er nooit aan. Ik ben uw man tot de dag dat ik sterf.’


  Tot zijn verrassing raakte die verklaring hem. Als Grefin maar een fractie van Waymons loyaliteit had...


  Diep ademhalend deed hij een stap achteruit en schudde de misplaatste zwaarmoedigheid van zich af. ‘En ik ben de jouwe.’


  ‘Wat wilt u dat ik doe, heer?’


  ‘Niets. Nog niet,’ zei hij. ‘De zaken zijn nu nog te onrustig. Het enige wat ik zeker weet, is dat ik binnenkort zal vertrekken naar het Moeras. En als ik ga, Waymon, wil ik jou aan mijn zijde.’


  ‘Mij?’ Waymon keek bedenkelijk. ‘Niet Joben? Of Paithan?’


  Nooit. Zijn neef en de broer van Zwarte Hugo waren bruikbaar, maar geen van beiden waren ze de mannen die hij nu nodig had. Waymon mocht zich dan kleden als een pronkzieke fat, maar vanbinnen, waar het erop aankwam, was de zoon van Ferran een woeste wolf.


  Hij glimlachte. ‘Niet deze keer. Om te zegevieren in het Moeras heb ik jou nodig.’ Speels stompte hij Waymon tegen zijn opzichtig geel- en rood gestreepte wambuis. ‘En kom nu mee. We moeten terug naar Tambron, voordat iemand ons mist. En denk eraan: geen woord tegen wie dan ook. Harcia’s toekomst hangt af van jouw stilzwijgen.’
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  Heftig gekreun. Ranzig zweet. Het vertwijfelde, vernederende pompen van vlees in vlees. Ooit hadden ze er genot aan beleefd. Hun verlangen naar elkaar en hun behoefte aan wraak hadden elkaar versterkt, zwollen op tot een felle, eindeloze uitbarsting van vreugde. Ooit hadden ze gelachen. En lang geleden ervoeren ze verrukking.


  Vermoeid voelde Vidar hoe zijn ingespannen lichaam leegstroomde, en Lindara’s zwakke huivering in reactie daarop. Ze kromp ineen toen hij uit haar gleed en zuchtte toen ze haar zware groene rokken van fluweel onhandig over haar heupen liet zakken. Daarna reikte ze naar haar mouwen, die ze samen met haar prachtige ketting van smaragden voorzichtig naast zich had gelegd op de stenen treden van de wenteltrap. Haar gezicht was bleek in het karige kaarslicht; er was geen blijvende blos van bevrediging.


  ‘Help me ze aan te rijgen.’


  Ooit, drie jaar geleden – een ogenblik geleden, een heel leven geleden – hadden ze het lijfje van haar jurk gescheurd in hun haast om dat uit te trekken. Achteraf had ze moeten liegen tegen haar meid en daarna had ze een aannemelijke reden moeten verzinnen om de vrouw te ontslaan, om zeker te weten dat die nooit problemen zou veroorzaken. Sindsdien waren ze voorzichtiger. Zelfs nu, nu de passie plichtmatig werd, zorgden ze ervoor dat ze die gevaarlijke vergissing niet opnieuw maakten.


  Met zijn zwarte broek nog op zijn knieën en zijn lid dat slap en leeg onder de rand van zijn zwartfluwelen wambuis uit hing, reeg hij haar blauw- met goud gestreepte mouwen aan haar lijfje. Drie jaar geleden had ze zich bijna helemaal uitgekleed en had hij geglimlacht als hij haar hielp met aankleden. Het had hem een aanleiding gegeven om haar borsten een laatste keer te strelen onder het zachte linnen dat naar rozen geurde, en om schandalige dingen in haar oor te fluisteren.


  Drie jaar later verwijderden ze alleen haar mouwen. En ontmoetten ze elkaar voor een snelle wip in lege trappenhuizen of een toevallig leegstaand kamertje. Ze bleven nooit meer bij elkaar liggen in het maanlicht, verstrengeld onder met goud geborduurde lakens en vrijend tot in de late uurtjes omdat Roric op reis was.


  Lindara wierp een terloopse blik op hem terwijl ze haar haren vastspeldde. ‘Je ziet er belachelijk uit. Kleed jezelf in godsnaam aan.’


  Er was een tijd geweest dat ze had gelachen als hij er zo dwaas uitzag. Een tijd dat ze zijn slappe, naakte pik opnieuw tot vurig leven had gewekt. Toen een enkele streling hem nog spijkerhard maakte en onoverwinnelijk. Tegenwoordig droomde hij van die tijd. Dromen waren het enige wat hij overhad.


  Terwijl hij zijn broek omhoogtrok en vastmaakte, en zijn hemd en wambuis gladstreek, klemde hij zijn tanden op elkaar tegen de schurende pijn in zijn slechte heup. Het deed verdomd veel pijn om staand in een trappenhuis te neuken. Maar omdat Lindara bepaalde waar ze elkaar zouden ontmoeten en zelfs Arthgallo, de geliefde geneesheer van Humbert, de schade aan zijn lichaam niet kon herstellen, moest hij ermee leven. In ieder geval verdoofde het drankje vol papaver en alsem dat de genezer hem had gegeven zijn ergste pijn.


  ‘Volgens de berekening van Damikah ben ik nog een dag vruchtbaar,’ zei ze, terwijl ze de ketting met smaragden vastmaakte in haar nek. ‘Dus moeten we morgen ook neuken. Maar niet hier. Misschien in de wijnkelder, of in de opslagkamer van de tapijten. Als ik heb besloten waar, laat ik wel een briefje achter op de gebruikelijke plek als de torenklok negenmaal heeft geluid.’


  Opeens helemaal uitgeput keek hij haar aan. ‘Waarom moeten we opnieuw neuken?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze terwijl ze hem aanstaarde.


  Ze was kribbig en hij ook. Allebei wisten ze dat er een grens was bereikt. Maar hij had geen zin meer om zijn mond te houden. Hij was het zat om te doen alsof alles in orde was terwijl ze allebei wisten dat dit niet zo was.


  ‘Je hecht nogal veel waarde aan de mening van je heks.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘En waarom niet? Ze zorgt ervoor dat Roric onvruchtbaar blijft.’


  ‘Dat zeg jij.’


  ‘En wat zeg jij dan? Dat ze liegt?’


  ‘Of dat ze helemaal niet zo’n goede heks is als ze zelf beweert. We neuken nu al zo lang, Lindara, en je hebt nog steeds mijn zoon niet gebaard. Zelfs geen dochter.’ Hij voelde zijn adem stokken. ‘Je hebt zelfs nog nooit een miskraam gehad.’


  Trillend sloeg Lindara haar armen over elkaar. De dunne lijntjes die de tijd rond haar ogen had geëtst werden dieper toen ze haar voorhoofd fronste. ‘En jij geeft mij daarvan de schuld.’


  Misschien deed hij dat. Maar had het zin om dat te zeggen? ‘Jouw heks beloofde ons een gezonde zoon.’


  ‘Ze waarschuwde ons ook dat het een tijdje kon duren.’


  ‘Hoelang? Alles waar we zes jaar geleden over droomden, waarvoor we al die tijd hebben samengespannen en gelogen en geneukt? Er is niets van uitgekomen. Wil je ons nóg zes jaar lang in het geheim laten neuken?’


  ‘En wat dan nog, Vidar?’ vroeg ze bits. ‘Ik verlaat Arendsrots niet. Jij wel?’


  Hij aarzelde. Hij was van plan geweest om erover te praten, maar niet op deze manier. Niet in een trappenhuis.


  ‘Vidar?’ zei ze langzaam. ‘Ga jij weg?’


  In het nauw gedreven keek hij met tegenzin naar haar beschuldigende gezicht. ‘Nee. Maar ik sta op een keerpunt. Ik moet een keus maken.’


  ‘Welk keerpunt? Welke kéús?’


  Ze klonk oprecht verbijsterd. ‘Lindara,’ zei hij, uit het veld geslagen. Hoe kon het dat ze hem kende, van hem hield, en dit toch niet begreep? ‘Mijn titel en mijn landgoederen zijn mij jaren geleden teruggegeven en ik ben nog steeds niet getrouwd. Je hebt het geroddel toch vast en zeker wel gehoord?’


  Hij keek naar haar terwijl ze zijn vraag overwoog. Zag hoe ze haar ogen half dichtkneep toen ze besefte wat hij probeerde te zeggen.


  ‘Werkelijk?’ Onderzoekend nam haar koude blik hem op. ‘Denk jij dat mensen zich afvragen waarom jij niet bent getrouwd?’


  En dat deed pijn, zoals ze het ook had bedoeld. ‘Hou op,’ zei hij bars. ‘En doe niet net alsof jij niet beseft in welk gevaar we verkeren. Elke week die voorbijgaat, elke keer dat we elkaar op deze manier ontmoeten, verkeren we...’


  ‘In gevaar?’ Ze lachte smalend. ‘Geloof me, Vidar, we verkeren niet in gevaar. Roric vermoedt niets. Het enige waar hij aan kan denken is alle rampspoed in Clemen.’


  ‘En jouw kinderloosheid is daar onderdeel van!’


  Haar ogen glinsterden in het zwakke kaarslicht. ‘Roric vergeeft me dat. Dus wie ben jij om me dat kwalijk te nemen?’


  ‘Als hij de reden kende, zou hij je niet vergeven.’


  ‘Wil je ermee ophouden?’ zei ze terwijl ze met gebalde vuisten een stap in zijn richting deed. ‘Is dat het? Wil je afstand nemen van onze wraak, omdat het moeilijker blijkt te zijn dan we verwachtten? Is het voor jou niet langer van belang, vernedert het je niet meer dat het iedere keer als hij me neukt, voelt alsof hij me verkracht? Hou je niet langer van me? Probeer je dat te zeggen?’


  ‘Nee,’ protesteerde hij. ‘Maar...’


  ‘Of misschien denk je dat het geen verkrachting is,’ zei ze, alsof hij niets had gezegd. ‘Omdat hij me niet gewelddadig neemt. Omdat ik niet een of andere boerenvrouw ben die op het slagveld wordt genomen als beloning na een bloedige slachting.’


  Ze verdraaide zijn woorden, verdraaide zijn bedoeling. ‘Dat denk ik niet. Je bent onrechtvaardig.’


  ‘Onrechtvaardig?’ Ze spuugde de woorden uit. ‘Wat weet jij over onrechtvaardigheid? Jij, een man, die nooit behandeld zal worden als bezit of een hersenloze pop. Jij denkt dat jij het moeilijk hebt omdat Humbert mij met iemand anders heeft laten trouwen? Jij arrogante rotzak. Jij weet niet hoe het voelt om degene te zijn die is versjacherd, die de inschikkelijke hoer moet spelen en moet glimlachen en glimlachen en glimlachen bij elke neukpartij. Haal het niet in je hoofd om tegen mij te klagen dat iets oneerlijk is.’


  Wist ze dat ze huilde? Hij dacht van niet. Haar woede was te heftig. Op het gevaar af dat ze nog bozer werd, trok hij haar dicht tegen zich aan.


  ‘Het spijt me. Het spijt me. Ik had hem in het bos van Bingham moeten doden.’


  ‘En wat had je dan achteraf kunnen zeggen?’ snauwde ze. Haar door tranen verstikte stem werd gesmoord door zijn wambuis. ‘Dat hij over een boomwortel was gestruikeld en in zijn eigen zwaard was gevallen?’


  ‘Er zijn wel vreemdere dingen gebeurd. In Cassinia. Dat heb ik tenminste gehoord.’


  ‘Stommeling.’ Trillend en met ingehouden adem duwde ze zich met haar ellebogen van hem af. ‘De kans om Roric te vermoorden heeft zich nooit voorgedaan. En ik heb ook nooit gewild dat je dat probeerde.’


  ‘Toen niet. Maar nu?’


  Zelfs in haar wanhoop was ze mooi. ‘Nee, Vidar. Zelfs nu niet. Want er is niets veranderd. Clemen moet een hertog hebben – en ondanks zijn tekortkomingen houdt het volk van Roric.’


  ‘Ze kunnen leren om van een ander te houden.’


  Haar ogen werden hard. ‘Ze zullen van onze zoon houden.’


  ‘Als we er ooit een krijgen.’


  ‘Dat zullen we!’ Ze keek hem boos aan, hijgend. Toen speldde ze de haren die losgeraakt waren weer vast. ‘Zo. Je wilt trouwen. Heb je een vrouw in gedachten?’


  ‘De jongste dochter van Aistan.’


  ‘Kennise?’ Verrast trok Lindara een wenkbrauw op. ‘Heeft die zichzelf niet levend begraven in dat vrouwenhuis van de prelaat? Dat huis waarvoor Roric zijn toestemming heeft gegeven, ondanks al jouw tegenwerpingen?’


  Het was een mislukking die hem nog steeds raakte, en dat wist Lindara. Ze probeerde hem te straffen. ‘Aistan heeft haar overgehaald om terug te keren in de wereld.’


  ‘Zodat jij met haar kunt trouwen? Waarom met haar?’


  Het had nu geen zin om zaken achter te houden. ‘Hij bood mij haar aan op Lijsterhof, de nacht dat Harold stierf,’ zei hij lusteloos. ‘Ik verzon uitvluchten, omdat ik dacht dat ik met jou zou trouwen. En toen... was het te laat.’


  ‘Kennise.’ Ze sprak de naam uit alsof die zuur smaakte. ‘Je kunt wel iets beters krijgen.’


  ‘Dat betwijfel ik. Ze is keurig opgevoed. En het zal me geen kwaad doen om in de invloedssfeer van Aistan te trouwen.’


  ‘Kennise,’ zei ze opnieuw, uiterst minachtend. Daarna gniffelde ze. ‘Ik vraag me af wat Godebert zou zeggen als hij wist dat jij met Harolds bevuilde afdankertje gaat trouwen en ermee naar bed wilt gaan?’


  Ze kon een uiterst wrede vrouw zijn. Zelfs nog wreder dan Argante. ‘Dus ik moet alleen medelijden voelen als jij de verkrachte vrouw bent?’


  ‘Kennise is oud,’ zei ze, zonder haar fout te erkennen.


  ‘Ze was nog maar nauwelijks veertien toen Harold haar nam. Ze is jonger dan jij.’


  Lindara kromp ineen. Dat deed hem genoegen. ‘Ik begrijp het niet, Vidar,’ fluisterde ze terwijl ze zich omdraaide. ‘Je hebt het nooit eerder over trouwen gehad. Na zoveel tijd... waarom nu?’


  ‘O, Lindara!’ Hij wilde haar door elkaar schudden. ‘Dacht je echt dat een zoon die ik bij jou verwekte de enige zoon zou zijn die ik ooit zou willen? Ik heb een verplichting aan mijn dode vader. En ik ben ook niet jong meer. Als ik sterf zonder wettige erfgenaam, zal de dynastie van Godebert eindigen. De gedachte daaraan vervult me met schaamte en angst.’ Hij voelde een steek van bittere trots. ‘En hoewel ik gehavend ben, lam en halfblind, zegt Aistan dat Kennise mij wil hebben. Maar ze zal niet altijd blijven wachten... en dat kan ik ook niet.’


  Er viel een stilte. Toen zuchtte ze heel zacht. ‘Hou je van haar?’


  ‘Ik heb haar nog nooit ontmoet.’


  Lindara wierp een blik over haar schouder. ‘En toch wil je met haar trouwen.’


  ‘Met haar, of met iemand anders.’


  ‘En wij dan, Vidar? Hoe moet het dan met ons?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je weet wat ik bedoel!’ zei ze terwijl ze zich vliegensvlug omdraaide. Er stond angst in haar ogen. ‘Echtgenote of niet, er mag niets veranderen. Je hebt gezworen dat je me zou helpen bij mijn wraak op Roric en Humbert. Ik sta niet toe dat jij je woord breekt.’


  Verdomme. Hij was zo moe. En zijn heup stond in brand. Als hij niet gauw ging zitten, zou hij vallen. ‘Dat was ik niet van plan.’


  ‘Damikah houdt vol dat er met mij niets aan de hand is,’ zei ze, alsof hij niets had gezegd. ‘We zullen een zoon krijgen, Vidar, en hij zal Rorics erfgenaam zijn. Ik kan hem sterkere drankjes geven. En ik kan zelf een drankje innemen. Er bestaan ook betoveringen en bezweringen. Damikah kent ze.’


  Hij stak zijn handen opnieuw naar haar uit. ‘Tovenarij? Nee. Dat verbied ik.’


  ‘De keuze is aan mij,’ zei ze, en ze probeerde haar schouders los te wringen. ‘Je kunt me niet tegenhouden.’


  Deze keer schudde hij haar door elkaar. ‘Je weet dat ik dat wel kan. Je weet dat ik dat zal doen. Geen enkele wraak is het waard om je leven voor op te offeren.’


  Moeizaam ademhalend staarde ze hem aan. ‘Dus je houdt nog steeds van me.’


  ‘Lindara.’ Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Daar ben ik nooit mee opgehouden.’


  Haar prachtige ogen stonden vol tranen. ‘Bewijs het dan.’


  ‘Ik zal naar je heks gaan,’ zei hij na een ogenblik. ‘Er moet een drankje bestaan dat ik kan innemen.’


  ‘Dat heb jij niet nodig.’


  ‘Dat weet je niet.’


  Haar lippen vertrokken in een wrange glimlach. ‘Ja, dat weet ik wel. Of dacht je soms dat ik niet op de hoogte ben van die bastaard op je landgoed?’


  Geschokt zag hij hoe ze zich terugtrok naar het schietgat in het trappenhuis en de koude, frisse nachtlucht inademde.


  ‘Daarom moet ik de sterkere brouwsels van Damikah riskeren,’ zei ze met haar rug naar hem toe gedraaid. ‘En knoeien met twijfelachtige magie. Want ondanks alles wat zij me vertelt, ben ik bang dat de schuld bij mij ligt.’


  Zijn hart bonkte woest. ‘Het is waar, ik heb een bastaard verwekt op Koude Bron. Maar ik heb met meer dan één vrouw geneukt. Het kan zijn dat het aan mij ligt. Regel een ontmoeting met je heks voor mij. Als zij brouwsels heeft die volgens haar helpen, dan zal ik die slikken, hoe smerig ze ook zijn.’


  ‘Goed dan,’ zei ze aarzelend. ‘Maar ook al slik je die... ga je dan nog steeds trouwen?’


  ‘Lindara...’


  Ze verborg haar gezicht in haar handen. ‘Ik weet het. Ik weet het. Dat moet je.’


  ‘Maar morgen nog niet,’ zei hij, en verkleinde daarmee de verschrikkelijke afstand tussen hen. Hij nam haar opnieuw in zijn armen en duwde haar wang liefdevol tegen zijn borst. ‘We hebben nog tijd.’


  Ze hief haar hoofd op en keek hem aan. ‘Hoeveel tijd?’


  ‘Genoeg,’ zei hij, en hij kuste haar. ‘Dat weet je toch, Lindara? Ik zou tijd van de geesten stelen voor jou.’


  ‘Vidar...’ Ze stak haar vaardige vingers naar hem uit. ‘Ik was hatelijk. Vergeef me.’


  Heftig genot verdreef zijn brandende pijn. Hij snakte naar adem en zijn slechte gezichtsvermogen vertroebelde. ‘Maar zal Roric niet...’


  ‘Roric heeft het druk,’ mompelde ze terwijl ze zijn broek openmaakte. Ze liet zich op haar knieën zakken. ‘Die praat met Humbert over politiek. Denk niet aan hem. Denk aan mij en aan de zoon die we op de wereld zullen zetten.’


  Het was krankzinnig om te blijven. Om alles te riskeren voor nog een haastige neukpartij. Maar haar vingers waren een kwelling en haar tong ook. Hijgend gaf hij zich over. Haar naam kwam kreunend over zijn lippen. Wat deed het ertoe of ze hatelijk was?


  Ze was Lindara. Ze was zijn leven.


  



  ‘... Vergeef me, uwe Hoogheid. Ik zeg het niet graag, maar als het om Cassinia gaat, heb ik geen eenvoudig antwoord.’


  Humbert trommelde met zijn knokkels op de armleuningen van zijn stoel en keek de koopman boos aan, want het was al laat en zijn gewrichten deden pijn. ‘Kom kom, meester Blane. U hoeft er niet omheen te draaien als een dronken zeeman. Spreek vrijuit tegen zijne Hoogheid. Hij is Harold niet. U zult er niet onder lijden.’


  ‘Humbert.’ Roric wierp hem een waarschuwende blik toe en glimlachte naar de koopman. ‘Trek u niets aan van die boze woorden, Blane. Omdat u zo kortgeleden bent teruggekeerd na een handelsreis van bijna vier maanden popelt hij, en ik ook, om te horen wat u te vertellen hebt over onze familieleden aan de overkant van de Zeestraat.’ Hij wees naar de bokaal op het tafeltje naast de stoel van de koopman. ‘Maar misschien wilt u nog wat wijn voordat we verder praten?’


  ‘Nog wat... Ja, graag. Heel vriendelijk van u, uwe Hoogheid,’ zei Blane. Hij staarde verwonderd naar de hertog van Clemen, die opstond uit zijn eigen stoel en voor bediende speelde door de wijn in te schenken.


  Humbert rolde met zijn ogen. Mogen de geesten hem bijstaan. Hoe vaak had hij die jongen nu al niet verteld dat hij zijn waardigheid niet op die manier te grabbel moest gooien? Maar luisterde Roric? Nee. Alle verstandige adviezen over hoe hij zich op dit soort momenten moest gedragen, sloeg hij in de wind. Bijeenkomsten zoals deze hoorden formeel te zijn, in een van de plechtstatige ontvangstkamers van Arendsrots, waar het niemand kon ontgaan hoe machtig de hertog was. In plaats daarvan zaten ze hier, in Rorics eenvoudige, knusse privékamer, waar een vuur vrolijk brandde en de jongen voor gastheer speelde alsof ze drie goede vrienden waren. Het was belachelijk. Vooral omdat de schatkist een hoop geld verschuldigd was aan de rijke meester Blane, het hoofd van het koopmansgilde van Clemen.


  ‘Nog wat wijn, Humbert?’ vroeg Roric nadat hij de bokaal van de koopman had bijgevuld.


  Humbert bedekte zijn eigen bokaal met zijn hand en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nee.’


  Roric negeerde zijn gepikeerde gedrag en ging weer zitten. ‘Goed, Blane,’ zei hij. ‘Beschrijf Cassinia zoals het erbij lag toen jij vertrok. En vertel me eerlijk hoe ze daar volgens jou over ons denken; je hoeft mijn gevoelens niet te sparen.’


  Blane slikte haastig en zette zijn bokaal neer. De volle wijn had vlekken achtergelaten op zijn keurig geknipte, vlasblonde baard. ‘Tja, uwe Hoogheid, in een notendop? Als het op Cassinia aankomt, ben ik bang dat wij knielen, niet staan. Dat verdraaide prinsdom is weinig meer dan een pruttelende ketel vol geharrewar. De inhoud borrelt omhoog, kookt over en verwoest alles wat het aanraakt. Als vergif.’


  En dat was precies hetzelfde als wat Aistan en Vidar de raad eerder die week hadden meegedeeld. Hetzelfde verontrustende verslag uit twee verschillende, betrouwbare bronnen. En nu was er een derde.


  Gedachteloos trok Roric aan een losse draad in zijn mouw van mooie, grijze wol. Hij zag er ongelukkig uit. ‘En?’ zei hij uiteindelijk. ‘Vertel me het ergste.’


  ‘Het ergste, uwe Hoogheid?’ Blane schudde zijn hoofd. ‘Ik betwijfel of we het ergste al hebben gezien, hoewel wat ik tot nu toe heb meegemaakt al erg genoeg is.’ Hij pakte zijn bokaal en dronk als een man die moed zocht. ‘Hoewel Ardenne nog steeds verboden gebied voor ons is, dacht ik dat we betere tijden tegemoet gingen dankzij het herstel van onze handelsrechten in de andere hertogdommen van Cassinia. Maar ik ben bang dat mijn hoopvolle houding te voorbarig was.’


  Humbert wierp een voorzichtige blik opzij vanuit zijn ooghoek en zag Rorics gezicht verstrakken bij het noemen van Berardines hertogdom. Berardine. Vervloekt zij dat bemoeizuchtige mens. Door haar dochter aan te bieden aan Roric, had ze de regenten van Cassinia een dolk gegeven die sinds die tijd onophoudelijk tegen de keel van Clemen werd gedrukt. De gestage achteruitgang van het hertogdom was begonnen op het moment dat zij voet aan land had gezet in Arendsrots.


  En toch voelde de jongen nog steeds medelijden met haar. Alsof ze haar ellendige lot niet aan zichzelf te wijten had.


  ‘De hertogin van Ardenne,’ zei Roric abrupt. ‘Hoe gaat het met haar? Weet u dat?’


  ‘Berardine?’ Blane knipperde met zijn ogen. ‘Tja, die wordt nog steeds gevangen gehouden in haar eigen hertogdom, uwe Hoogheid, maar erger is het niet. Ik heb in ieder geval geen gerucht gehoord over het tegendeel.’


  ‘En haar dochter? Catherine?’


  ‘Aha.’ Blane dronk nog wat wijn. ‘Zij is dood, uwe Hoogheid.’


  ‘Dóód?’


  ‘Dat denkt iedereen. Ze is in ieder geval al een paar jaar niet meer levend gezien in Ardenne, of waar dan ook.’ De koopman trok een bedenkelijk gezicht. ‘Wat ons probleem alleen maar erger maakt. Zonder een zoon om het hertogdom van Walter te erven als Berardine sterft, zullen de andere hertogen erom vechten als honden om een bot.’


  Roric schraapte zijn keel. ‘Maar de hertogin heeft andere dochters.’


  ‘Die zijn allemaal uitgehuwelijkt, uwe Hoogheid. En zelfs als ze dat niet waren; na deze rampzalige weduwe zal het geen enkele vrouw nog worden toegestaan om alleen te heersen in Cassinia.’


  ‘Nee,’ zei Roric met een onbestemde blik. ‘Dat denk ik ook niet.’


  Humbert ging verzitten in zijn stoel om zijn pijnlijke botten verlichting te geven en schopte daarbij met zijn gelaarsde voet tegen Rorics enkel. Een subtiele hint. Als de jongen zich liet afleiden door Berardine en haar dode dochter dan zouden ze pas tegen zonsopgang verlost zijn van het gezelschap van de koopman.


  ‘Wat is er nog meer voor nieuws, Blane,’ vroeg hij kordaat. ‘Het heeft geen zin om langer te blijven stilstaan bij Ardenne. Zijne Hoogheid weet al waar Clemen handel kan drijven en waar niet.’


  ‘Maar dat weet hij niet, heer,’ zei Blane en hij zette zijn lege bokaal met een klap op het tafeltje naast zijn stoel. ‘Net zomin als ieder ander die tegenwoordig handel wil drijven in Cassinia. Dat probeer ik u nu juist te vertellen! Want in Cassinia is boven tegenwoordig onder en onder is boven en de regels veranderen zomaar, van het ene moment op het andere!’


  Roric draaide zich om. ‘Geduld, Humbert. We moeten horen wat hij te zeggen heeft.’


  En dat was waar, hoewel hij wenste dat het niet zo was. Hij had niet veel op met meester Blane. Rijkelui die hun schatkist openden voor hertogen, hadden vaak de akelige gewoonte om te denken dat ze een koop hadden gesloten in plaats van een lening verstrekt. Hij liet zijn kin op zijn borst rusten en wuifde naar de koopman.


  ‘Goed dan, Blane. We luisteren.’


  Blane streek over zijn met wijn bevlekte baard, waarbij de kostbare ringen aan zijn vingers schitterden in het licht van het haardvuur. ‘Uwe Hoogheid, sta me toe mijn mening toe te lichten. Voor deze laatste handelsmissie was het hertogdom van Hardane onze belangrijkste bestemming, want voordat we vertrokken hadden we uit betrouwbare bron vernomen dat de edellieden daar lichtbruine zijde boven alles waarderen. Zoals iedereen weet, leven de beste zijdeververs ter wereld in Clemen. Dus heb ik voor veel geld de beste kwaliteit zijde van de Vier Eilanden gehaald om hier te laten verven. Maar toen we aankwamen in Hardane, kregen we te horen dat de raad van regenten het dragen van lichtbruine zijde had verboden in het hertogdom!’


  Ondanks zichzelf was Humbert geïntrigeerd. ‘En wat was de reden?’


  ‘Omdat, heer...’ Blane blies zijn adem sissend tussen opeengeklemde tanden door. ‘... de neef van de hertog van Hardane een van de regenten had beledigd terwijl hij een wambuis droeg van lichtbruine zijde.’


  Aan de uitdrukking op Rorics gezicht te zien, was niet duidelijk of hij wilde lachen of huilen. ‘Zoiets heb ik nog nooit gehoord, Blane.’


  ‘Ik ook niet, uwe Hoogheid,’ zei Blane mistroostig. ‘Want dan zou ik geen twintig balen lichtbruine zijde helemaal naar Hardane hebben verscheept.’


  ‘Twintig balen?’ Humbert snoof. ‘Dat is een dwaas risico.’


  ‘Nee, heer,’ zei Blane zonder zijn ergernis helemaal te verbergen. ‘De neef van de hertog van Hardane is dol op lichtbruine zijde. En alles wat hij mooi vindt, wordt uiterst geliefd onder de edellieden. Als hij zich niet onmogelijk had gemaakt bij de regenten, zou ik een mooie winst hebben gemaakt. Maar nu de zaken zo lagen...’


  ‘Moest u het allemaal mee terug nemen?’ vroeg Roric meelevend.


  Blane zuchtte knorrig. ‘Nee, uwe Hoogheid. Het lukte me uiteindelijk het spul te verkopen. Aan een koopman uit Hent. Met een fiks verlies.’


  ‘Wat?’ Humbert staarde hem aan. Hoe was deze man hoofd van het koopmansgilde geworden? ‘Kon je er ergens anders in Cassinia geen betere prijs voor krijgen?’


  ‘Dat heb ik geprobeerd, heer,’ zei Blane stijfjes. ‘Maar de derde neef van de hertog van Lambard is getrouwd met de broer van de vrouw van diezelfde beledigde regent. Dus de hertog weigerde me te ontvangen. Daarna benaderde ik het hertogdom Voldare, maar de hertogin van Voldare heeft een vete met de hertogin van Rebbai, wiens tweede zoon is verloofd met de jongste dochter van een neef van een andere regent...’


  ‘Hou op, in godsnaam!’ snauwde Humbert. ‘Denk je dat zijne Hoogheid tijd heeft voor dit soort nonsens?’


  Blane perste zijn lippen op elkaar. ‘Heer, u vroeg ernaar.’ Nadrukkelijk richtte hij zijn blik op Roric en verschoof het medaillon van het gilde dat op zijn borst rustte. ‘Uwe Hoogheid, de ongemakkelijke waarheid is dat Cassinia een slangenkuil is. De hertogen daar vatten een glimlach op als een blijk van minachting en beschouwen een niesbui als een dodelijke belediging. En hoewel dat onze zaak niet behoort te zijn, zorgen zij ervoor dat dit wel zo wordt. Je hebt een waarzegger nodig om je te vertellen welke hertog wie heeft beledigd en of onze reispapieren geldig zullen zijn, of verscheurd zullen worden vanwege de belediging dat we handel hebben gedreven met een buurman, die de ene dag beschouwd wordt als een vriend en de volgende dag tot een bittere vijand wordt verklaard! Ik zeg het u maar eerlijk, deze ruziezoekende hertogen zijn zo standvastig als een... als een... kikker. En als ze niet onderling aan het vechten zijn, dan vechten ze wel met de regenten van de prins! Maar dat geeft ons kooplieden geen voordeel, want het eindresultaat is hetzelfde. Er zwerven veel schurken op de wegen van Cassinia. Dus moeten wij handenvol geld uitgeven om bescherming in te huren en dat levert ons een fikse schadepost op.’


  Roric pakte zijn bokaal, maar dronk niet. ‘En u zegt dat al onze kooplieden deze problemen hebben?’


  ‘Allemaal, uwe Hoogheid,’ antwoordde Blane. ‘Maar helaas, er is nog meer. Zelfs als de hertogen lang genoeg ophouden met vechten om op adem te komen, weten de kooplieden uit Clemen van de ene op de andere dag niet hoeveel belasting er geheven zal worden. Of we de ezels kunnen gebruiken die we in de haven hebben gehuurd, of dat we die in elk hertogdom opnieuw moeten huren. En of de goederen die we gisteren rechtmatig en winstgevend konden verkopen vandaag nog verkocht mogen worden. Of morgen! Ik zeg het maar eerlijk, uwe Hoogheid. Dit kan zo niet doorgaan.’


  ‘Nee,’ mompelde Roric, en hij nipte van zijn wijn. ‘Dat begrijp ik.’


  ‘En... er is nog iets.’


  ‘Wat?’ drong Humbert aan, terwijl de koopman friemelde aan de robijn die aan een van zijn zware oorlellen hing. ‘Hou niets achter, Blane.’


  ‘Het is prins Gaël,’ zei Blane somber. ‘Het gerucht gaat dat hij volkomen gestoord is.’


  ‘Gestoord?’ Roric zette zijn bokaal neer. ‘Hoe kan een kind gestoord zijn?’


  Blane haalde zijn schouders op. ‘Sommigen zeggen dat hij schuim op zijn lippen heeft. Anderen zeggen dat hij weken achtereen niets zegt en volkomen naakt, met slechts één schoen aan, door zijn prachtige paleis loopt. Het gerucht gaat dat hij schreeuwend wegrent als hij een spiegel ziet en sommigen zweren dat hij denkt dat hij een hond is. Elk verhaal is anders, maar in wezen zijn ze allemaal hetzelfde.’


  ‘Dat de prins van Cassinia gek is.’ Roric ging staan en liep naar de haard, waar het vuur nog steeds vrolijk brandde. Met gebogen hoofd liet hij zijn onderarm rusten op de gebeeldhouwde eikenhouten schoorsteenmantel. ‘Arme jongen. Om eerst je vader en je moeder te verliezen en dan je verstand.’


  Humbert keek boos naar het kleine restje wijn in zijn bokaal. Jammer dat hij zich niet door Roric had laten bijschenken. Hij had nu wel trek in een flinke slok stevige wijn. Dit was inderdaad slecht nieuws en het kwam als een verrassing. Zelfs Aistan wist dit niet... en de implicaties voor Clemen waren angstwekkend.


  ‘Er wordt ook gefluisterd dat de regenten alles zullen doen om de krankzinnigheid van hun prins te verbergen,’ voegde Blane eraan toe. ‘Ze hebben werkelijk overal hun spionnen: in elk muizengaatje en achter elk biervat. Maar hoewel ze een paar van degenen die erover spraken hebben gedood en anderen hebben opgesloten, sijpelt de waarheid toch naar buiten.’


  ‘En dat moedigt de hertogen van Cassinia alleen maar aan,’ bromde Humbert. ‘Als de geruchten waar blijken te zijn, zullen ze de heerschappij van een krankzinnige prins niet accepteren. Ik durf te wedden dat al die rotzakken ’s avonds naar bed gaan om te dromen van een kroon.’


  Blanes oorbel met de robijn zwaaide heftig terwijl hij knikte. ‘Inderdaad, heer, inderdaad! Het is slechts een kwestie van tijd voordat ze meer zullen doen dan dromen. En dan zal het ze niets kunnen schelen of hun ambitie Cassinia te gronde richt... En ons daarmee ook.’


  ‘Mits de geruchten waar zijn,’ zei Roric, en hij keerde zich weer naar hen om. ‘Er bestaat een mogelijkheid dat ze vals zijn, Blane. Verspreid door een van de hertogen om zijn aanspraak op de kroon te versterken.’


  ‘Dat is mogelijk,’ zei Blane langzaam. ‘Maar de groeiende onrust in Cassinia is wel een feit. Evenals de moeilijkheden die we ondervinden als we verder weg handel proberen te drijven: piraten, gevaarlijke zeeën en landen die ons belazeren omdat ze hun buit niet willen delen. En er is ook nog sprake van een nieuwe ziekte die uit Agribia is gekomen en die Triade, Zeidica en zelfs het schiereiland van Danetto al heeft bereikt. Dat vertelde die koopman uit Hent me in ieder geval. Kortom... er wacht Clemen nog meer ellende en narigheid. Hoe moeten we dat allemaal het hoofd bieden?’


  De schaduwen in Rorics ogen werden dieper. Toen Humbert dat zag, moest hij de neiging onderdrukken om zijn vuist in de achter dure stof verborgen pens van de koopman te planten. Rotzak. Dacht Blane dat Roric blind was voor de groeiende problemen van het hertogdom? Of was dit een bedekte waarschuwing? Je bent me geld schuldig, jongen. Vergeet dat niet. Alsof Roric die schuld kon of wilde vergeten. Elke dag dat hij de vele problemen onder ogen zag die hem hadden gedwongen om zoveel geld te lenen, kwelde hij zichzelf over zijn ingebeelde tekortkomingen, als een priester die zijn eigen rug bewerkt met een touw vol knopen.


  ‘Daar hoeft u zich geen zorgen over te maken, Blane,’ zei hij terwijl hij ging staan. ‘Al het mogelijke wordt gedaan om te zorgen dat Clemen op orde komt.’


  ‘Natuurlijk, heer,’ zei Blane. ‘Maar ik dacht dat dit gezegd moest worden.’


  ‘En ik ben – wij zijn – dankbaar voor uw inzichten,’ zei Roric. ‘Dat is toch zo, Humbert?’


  Humbert snoof. ‘Ik zal dankbaar zijn voor de verzekering dat meester Blane de dingen die hier zijn gezegd niet aan de grote klok zal hangen.’


  ‘Heer.’ Blane stond op uit zijn stoel en boog stijfjes. ‘Die hebt u.’ Hij draaide zich om naar Roric en boog opnieuw, nu met meer warmte. ‘Uwe Hoogheid. Als er niets meer van uw dienst is...?’


  Roric glimlachte even gespannen. ‘Alleen uw belofte dat u me uw kennis en inzichten in de toekomst niet zult onthouden.’


  ‘Ik zal u niets onthouden, uwe Hoogheid. U hoeft het maar te vragen. Goedenacht.’


  ‘Goedenacht, meester Blane. Achter die deur zult u een schildknaap vinden die u veilig zal terugbrengen naar de stad.’


  ‘Dank u.’ Een kort knikje. ‘Goedenacht, heer Humbert.’


  Hij bromde iets passends en probeerde Rorics aandacht te trekken toen de koopman zijn warme mantel omsloeg, de jasspeld van vuurrood email vastmaakte en zijn handschoenen aantrok. Maar Roric staarde diep in gedachten in het vuur.


  Met zijn hand op de klink van de deur draaide Blane zich om. ‘Nog één ding, uwe Hoogheid. Als ik zo vrij mag zijn.’


  Humbert knarste met zijn tanden. Mogen de geesten die praatzieke zeikerd vervloeken. Wat nu weer?


  Aangemoedigd door Rorics knikje draaide Blane zich helemaal om. ‘Als de kooplieden van Clemen deze moeilijke tijden willen doorstaan, uwe Hoogheid, hebben we het geld van Ardenne nodig. Dus wat er ook gedaan moet worden om onze handelsrechten daar terug te krijgen, ik verzoek u dringend dat te doen.’


  ‘En ik adviseer jou opnieuw om je mond te houden, meester Blane,’ snauwde Humbert. Clemen geeft niet toe aan de arrogante eisen van Cassinia. Iedereen die denkt dat de raad van de hertog die weg zal inslaan met ons hertogdom, is een stommeling.’


  Blane kneep zijn ogen half dicht. ‘Dat mag zo zijn, heer. Maar het is beter als de raad zijn trots inslikt dan dat de rest van ons in Clemen op een houtje moet bijten. Wij zien liever niet dat onze kinderen huilen van de honger omdat we het ons niet langer kunnen veroorloven om vlees en brood op tafel te zetten.’


  Toen de koopman weg was zei Roric zacht: ‘Hij heeft gelijk, Humbert, en dat weet je.’


  ‘Dat weet ik helemaal niet! Wie is meester Blane dan wel om de raad van Clemen te bevelen? Of Clemens hertog?’


  ‘Hij is een goed mens die bang is voor wat ons hertogdom te wachten staat.’ Zuchtend pakte Roric een stuk hout uit de stapel naast de haard en legde dat in de uitdovende vlammen. ‘Net zoals ik.’


  ‘Roric, als jij opnieuw jezelf de schuld gaat geven, dan zweer ik dat ik...’


  ‘Hou op, Humbert.’ Lijkbleek van vermoeidheid wreef Roric met de rug van zijn hand over zijn ogen. ‘Je zegt dat ik mezelf de schuld niet kan geven, maar wie dan wel? Heb ik de regenten van Cassinia ervan kunnen overtuigen om ons niet langer te straffen vanwege Berardine en Catherine? Nee. Heb ik zelfs maar één nieuwe uitbraak van de pest in ons hertogdom kunnen voorkomen? Of mondzweer? Of het wegkwijnen van de vissen? Nee, nee en nee. Heb ik geld moeten lenen van rijke mannen als meester Blane? Ja. Meer dan eens. En heb ik een zoon verwekt die na mij op de valkentroon kan zitten? Nee, Humbert. Dat heb ik niet. Dus vertel me eens, heer. Zou u mijn bewind een succes willen noemen?’


  Humbert stak zijn baard naar voren. ‘Ik neem aan dat het ook jouw schuld is dat er drie jaar achtereen misoogsten zijn geweest? En dat we jou ook verantwoordelijk kunnen houden voor de overstroming in het oosten van Clemen en de uitgedroogde grond in de rest van het land?’


  ‘Misschien niet, dat waren natuurlijke tegenslagen. Maar ik ben niet in staat geweest de ellende te verzachten die daar het gevolg van was en dat valt mij wel te verwijten. Ik ben de hertog van Clemen.’


  Ach, mogen de geesten hem redden. Eerst Harold, die te weinig mededogen toonde, en nu Roric, die erin zwolg. Hij voelde zich heen en weer geslingerd tussen twee onmogelijke extremen. En dat verfoeide hij, want zijn botten deden pijn. Hij werd oud.


  Maar wie kon Roric aankijken zonder medelijden te voelen?


  ‘Ik weet wel wat deze sombere stemming heeft veroorzaakt. Voor de laatste keer, jongen, het lot van de weduwe is niet jouw schuld.’


  ‘En Catherine dan?’ Rorics kaak verstrakte. ‘Die zou misschien nog leven als ik met haar was getrouwd in plaats van met Lindara. En uw dochter zou dan ongetwijfeld inmiddels moeder zijn.’


  ‘En snotneuzen grootbrengen die verwekt zijn door die rotzak van een Vidar! Wens jij mij dat toe? Wens jij háár dat toe?’


  ‘Ik wens Lindara alleen maar geluk toe.’ Roric pakte een pook en porde ermee in de flakkerende vlammen. ‘En dat kan ze blijkbaar niet bij mij vinden.’


  Er ging een koude rilling door hem heen. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Niets,’ mompelde Roric die zich weer omkeerde naar het haardvuur. ‘Let maar niet op mij, Humbert. Ik ben moe.’


  ‘Roric.’ Woede en frustratie zakten weg; hij voelde zich aangeslagen. ‘Als er spanningen bestaan tussen jou en Lindara, is dat niet zo vreemd. Maar jullie zijn allebei nog jong. Er zullen heus wel kinderen komen. En dan komt alles goed. Dat zegt Arthgallo toch ook? Jullie moeten geduld hebben, want jullie mankeren niets. Jij niet en Lindara niet.’


  Het licht van de opgestookte vlammen speelde over Rorics gezicht, dat mager was geworden door de zorgen over alle problemen in Clemen. ‘Dat zegt hij.’


  ‘Nou dan.’


  ‘Nou dan...’ Roric haalde diep adem en wierp een blik over zijn schouder. ‘Humbert, ik denk dat ik naar Cassinia moet gaan.’


  Met zijn handen op zijn heupen staarde Humbert hem aan. ‘Naar Cassinia... Roric, zijn de elfen er met je verstand vandoor? Naar Cassinia gaan? Waarom?’


  ‘Om de regenten van de prins persoonlijk te ontmoeten.’


  ‘En dan? Wil je ze smeken om de kruimels van hun tafel en ze alles beloven wat ze willen, tot we niets meer zijn dan hun onderdanen? Over mijn lijk!’


  ‘Humbert...’


  ‘Nee, Roric!’ Hij pakte de jongen bij de schouder en dwong hem zich om te draaien. ‘Jij bent de hertog van Clemen, geen puistige nietsnut zonder geld die afhankelijk is van de vrijgevigheid van zijn meerderen. Naar Cassinia gaan? Dat kun je niet doen!’


  Zuchtend trok Roric zich los. ‘U hebt meester Blane gehoord. Onze zaken daar staan er slecht voor en dat wordt steeds erger. Maar dat komt niet alleen doordat we nog steeds geen handel kunnen drijven met Ardenne of doordat Cassinia’s onhandelbare hertogen onze kooplui geld kosten dat ze niet kunnen missen. Het komt ook door de prijzen die ze ons rekenen voor hun schapenvlees, rundvlees en wol, nu onze kuddes zo zijn uitgedund door mondzweer en hoefrot. En het komt ook doordat ze zo traag zijn met het betalen van de havengelden en belastingen die hun kooplui ons schuldig zijn, omdat ze weten dat wij het ons niet kunnen veroorloven hun strafmaatregelen op te leggen, zoals zij met ons hebben gedaan.’


  ‘Stuur dan een afvaardiging, Roric! Maar...’


  Roric lachte bitter. ‘Nog een? De laatste vier die ik heb gestuurd, hebben toch zeker wel bewezen hoe weinig de regenten zich aantrekken van brieven en afvaardigingen. Maar ze zullen het moeilijker vinden om een hertog te negeren. Bovendien, Humbert.’ Hij glimlachte even sardonisch. ‘Hoewel ik dan geen puistenkop heb, ben ik echt wel blut. Of bijna.’


  Het scheelde niet veel of hij trok zijn baard er in zijn geheel uit. ‘Je kunt niet naar Cassinia gaan! De raad zal het niet dulden!’


  ‘Ik heb geen toestemming van de raad nodig, Humbert,’ snauwde Roric met een boos gezicht. ‘En ze mogen er niets over horen tot ik veilig bij het hof van de prins ben aangekomen. We hebben nooit achterhaald wie Berardine aan de regenten heeft verraden; diezelfde man kan mij nu ook wel verraden.’


  Ja, hij wilde zijn baard uittrekken en elke haar in het vuur gooien. ‘Niet opnieuw die onzin. De weduwe is verraden door een Cassiniaan. Haar mensenkennis is zo slecht dat ik durf te wedden dat ze een hele verzameling vertrouwelingen had die daartoe in staat waren. Roric...’


  Roric sloeg met zijn vuist op de schouw. ‘Genoeg! Ik moet gaan. Er rest mij niets anders meer dan mijn persoonlijke overtuigingskracht. De andere optie is de regenten de oorlog verklaren. Wilt u dat dan? Dat Clemen de wapens opneemt tegen het Prinselijke Eiland?’


  ‘Geef het bevel, jongen, en ik leid daar zelf een leger heen!’ riep hij. ‘Te voet, en dan mogen de elfen mijn eksterogen vervloeken.’


  ‘O, Humbert.’ Roric liet zich in zijn stoel vallen en drukte zijn handen tegen zijn gezicht. ‘Ik weet dat u dat zou doen.’ Hij liet zijn handen zakken. ‘Maar dat is niet de oplossing.’


  ‘Op je knieën gaan voor de regenten van de prins is dat ook niet.’


  Roric keek op. ‘Denkt u niet dat Clemen de opoffering van mijn trots waard is?’


  ‘En als ze een smerig spelletje met je spelen?’


  ‘Dat risico moet ik dan maar nemen.’


  Zijn hart kromp ineen. ‘Er moet een andere manier zijn, Roric.’


  ‘Misschien wel,’ zei Roric na een ogenblik. ‘Maar die zal u evenmin aanstaan als de gedachte dat ik op mijn knieën ga voor de regenten van Cassinia.’


  Was er dan nog iets ergers dan dat? Dat kon hij zich niet voorstellen. En dat wilde hij ook eigenlijk niet horen. Maar het leek erop dat hij deze nacht geen rust zou krijgen.


  ‘Vertel het me.’


  In plaats van antwoord te geven, stond Roric weer op. ‘We hebben meer wijn nodig.’


  Dus wachtte Humbert af, terwijl Roric een nieuwe fles volle rode wijn uit Dolchettia ontkurkte en hun beider bokalen boordevol goot. Roric dronk zijn eigen bokaal in één teug halfleeg, vulde hem weer bij en liep daarna door de kamer om de edellieden op de wandkleden te bestuderen, die samen met hun honden langs de wanden jaagden, blijkbaar onwetend dat er valken boven hun hoofd vlogen. De kleurrijke kleden waren jaren oud, maar nog steeds prachtig.


  ‘Kom op, jongen,’ zei Humbert uiteindelijk. ‘Geen enkel zwaard verliest zijn scherpte door ernaar te staren. Vertel het me, dan heb je het maar gehad.’


  Roric bleef staan bij het dichtstbijzijnde gesloten raam. Hij raakte een van de gietijzeren kopspijkers aan die in het droge hout waren gedreven. Even leek hij net zo groen en onzeker als de jongeling die zo lang geleden zijn huis had verlaten om elders verder te worden opgevoed.


  ‘Aimery wil officieel vrede sluiten tussen onze hertogdommen.’


  Zonder iets te drinken, zette Humbert zijn bokaal neer. ‘Wat?’


  ‘Als we een dergelijke vrede sluiten, kunnen we Harcia om hulp vragen. Dan hoef ik mijn trots niet opzij te zetten voor de regenten.’


  Hij schudde zijn hoofd, omdat hij zijn oren niet kon geloven. ‘Hoe weet je dat Aimery vrede wil?’


  ‘Hij heeft me een brief gestuurd. Nou ja, dat deed Grefin, namens zijn vader.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Kortgeleden.’


  ‘En hoe weet je dat hij van Aimery afkomstig was?’


  ‘Er zat een ring bij, die ooit toebehoorde aan Bannor, de zoon van de laatste koning van Harcia. Of, zoals wij hem liever noemen, de eerste hertog van Clemen.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Een ring.’


  ‘Hij is echt, Humbert,’ zei Roric gespannen. ‘Ik herkende het zegel.’


  ‘Die brief. Heb je een antwoord gestuurd?’


  ‘Dat heb ik. Voorzichtig.’


  ‘O, dat heb je. Juist.’ Nu bonkte zijn ineengekrompen hart zo hard dat het bijna door zijn ribben heen brak. ‘En je hebt er nooit aan gedacht om mij dat te vertellen?’


  Roric haalde zijn schouders op. ‘Ik vertel het u nu toch.’


  ‘Roric!’ Hij pakte zijn bokaal en gooide die naar de jongen. ‘Jij... jij... stompzinnige idioot!’


  Roric keek afkeurend naar de rode vlekken op zijn grijze wambuis. ‘Dat is een jammerlijke verspilling van goede wijn. Nee, Humbert, houd uw mond.’ Hij liet zijn hand zakken. ‘Ik heb het u niet eerder verteld omdat ik tijd nodig had om na te denken. En ik heb Aimery snel geantwoord omdat ik niet wilde dat de hertog van Harcia dit openlijk bekendmaakte voordat ik er klaar voor ben.’


  ‘Je bent gek als je denkt dat we Aimery of zijn zonen kunnen vertrouwen. En nog twee keer zo gek als je hoopt dat zij Clemen uit de stront kunnen halen. Dit is een list, jongen. Ze weten dat wij het moeilijk hebben en...’


  ‘Het kan zijn dat u gelijk hebt,’ zei Roric kortaf. ‘En het kan zijn dat Aimery oprecht is. Maar zelfs als hij oprecht is, Humbert, en zelfs als ik Aistan en de rest kan overhalen om naar hem te luisteren, en zelfs als we vrede kunnen sluiten... Dat alles zal maanden duren. Dus wat kan ik anders doen dan om een onderhoud bedelen bij de regenten van Cassinia?’


  Hij voelde zich zo oud dat hij wel kon huilen. ‘Wanneer wil je gaan?’


  ‘Binnenkort.’


  ‘En hoe...’


  ‘Blane zal me helpen.’


  ‘En de raad?’


  ‘U moet de rust bewaren tot ik terugkeer.’


  ‘En Lindara?’


  ‘Ik zal het haar vertellen. Maar niemand anders. Humbert...’


  ‘Ik weet het, jongen,’ zei hij met een diepe zucht. ‘Ik weet het. Je hebt geen keus.’
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  Hoewel Lindara’s kamers gelegen waren in een stenen burcht met plompe, dikke muren, had zij ze sierlijk ingericht. Licht en verfijnd, als de binnenkant van een lege eierschaal. Roric duwde de deur wijd open en aarzelde even voordat hij naar binnen ging. Hij voelde zich hier altijd onhandig; een brute man in de zachte, geparfumeerde wereld van een vrouw. Of misschien maakte Lindara dat hij zich zo voelde. Na zes jaar huwelijk leek ze nog heel vaak afstandelijk. Onbereikbaar. Een mysterie dat hij nooit zou begrijpen. Als kinderen waren ze vrienden geweest. Maar als man en vrouw...


  ‘Het is bijna middernacht, Lindara,’ zei hij terwijl hij de deur achter zich sloot. ‘De bedienden liggen al te slapen. Waarom ben jij nog op?’


  Ze zat naast het haardvuur, dat haar loshangende haren een gouden gloed gaf, en legde haar borduurwerk opzij. ‘Ik kan jou hetzelfde vragen.’


  ‘Humbert en ik hadden veel te bespreken. We hadden een ontmoeting met Blane, van het koopmansgilde.’


  ‘En zo te zien is het er nogal ruig aan toe gegaan,’ zei ze terwijl ze hem van top tot teen opnam.


  Hij wees naar de wijnvlekken op zijn wambuis. ‘Bedoel je dit? Een ongelukje.’


  Haar kamerjas was comfortabel, maar zedig. Het blauwgeverfde linnen, waar parels op waren genaaid, bedekte heel haar lichaam, op haar mooie gezicht, haar sierlijke hals en haar bleke, slanke handen na. Hij hield van haar handen en van haar lange, rechte vingers met hun smalle, keurig gevormde nagels die zacht glansden.


  Hij kon zich niet meer herinneren wanneer haar nagels voor de laatste keer vol passie over zijn rug hadden gekrabd. Toen seks meer was dan een vertwijfelde plicht. Een open wond die niet kon genezen, zo voelde het in ieder geval.


  ‘Een ongelukje, Roric?’ Er lag een schampere blik in haar lichtgrijze ogen. ‘Weet je dat zeker? Of is Humbert boos geworden en heeft hij zijn bokaal naar je toe gegooid?’


  Hij was zo moe. Zo bedroefd. Zonder het te vragen ging hij op de rand van haar bed zitten. Hun bed, als hij het met haar deelde... maar toch. Het voelde altijd als het hare. Omdat hij zijn stemming niet op haar wilde overdragen, dwong hij zichzelf te glimlachen.


  ‘Zat je verstopt achter een van de wandtapijten?’


  Ze pakte haar borduurwerk weer op en keek fronsend naar een losse steek. ‘Je moet je niet door hem op je kop laten zitten. Daar is mijn vader heel goed in.’


  ‘Dat doe ik niet. En dat deed hij niet. Ik had iets gedaan wat hem van streek maakte.’


  ‘Dan is het maar goed dat hij geen zwaard bij de hand had.’


  Roric liet zich achterovervallen op de sprei van eekhoornbont. ‘Je beoordeelt hem te streng.’


  ‘En jij niet streng genoeg.’


  ‘O, Lindara...’ Hij liet zijn onderarm op zijn gesloten ogen rusten. ‘Moeten we echt ruzie zoeken?’


  Hij luisterde naar het geluid van haar kalme ademhaling en het zachte plop-sis-plop van haar naald en de zijden draad die door haar borduurwerk heen en weer gingen. Naar het gulzige geknetter van de vlammen die het droge hout verteerden.


  ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg ze uiteindelijk. ‘Om hem van streek te maken.’


  Ze was zijn echtgenote en hij vertrouwde haar, maar niet met elk geheim. Hij kon haar niet vertellen over de brief van Grefin. En ook niet over zijn antwoord. Nog niet. ‘Lindara... ik moet naar Cassinia gaan.’


  ‘Voor een ontmoeting met de regenten? Om ervoor te zorgen dat ze ermee ophouden om Clemen langzaam te wurgen?’


  Ze was ook haar vaders dochter. Hij hoefde haar nooit iets uit te leggen. ‘Humbert verafschuwt het idee.’


  ‘Humbert ziet het verkeerd,’ zei ze. ‘Maar dat begrijpt hij natuurlijk niet.’


  ‘O, hij begrijpt het wel. En dat vindt hij nog erger.’


  Een zachte lach. ‘Daar twijfel ik niet aan.’


  Door haar plezier heen hoorde hij een zweem van bitterheid. Omdat hij haar zo goed kende, dacht hij dat hij de enige was die dit kon horen. Misschien hoorde Humbert het ook. Maar als dat zo was, zei hij dat nooit. Zelf vroeg hij zich vaak af of hun huwelijk de oorzaak was van Lindara’s afkeer van haar vader. Hij vroeg het zich af, maar nooit hardop. Wat had het voor zin om het antwoord te horen? Zelfs als zijn vrouw ervoor koos om de waarheid te vertellen, zou er niets veranderen. Ze waren met elkaar verbonden als hertog en hertogin. En hij kon werkelijk geen aanvaardbare manier bedenken om die band te verbreken.


  ‘Wie vertel je verder nog dat je naar Cassinia gaat?’


  Hij ging rechtop zitten. ‘Voorlopig niemand anders, behalve meester Blane. Ik heb hem nodig om me daar veilig en in het geheim heen te brengen.’


  ‘Je houdt het geheim voor de raad?’ Lindara trok haar neus op. ‘Tja... dat is waarschijnlijk verstandig.’


  ‘Vind je?’


  ‘Laat me raden.’ Ze legde haar borduurwerk opnieuw weg en ging naast hem op het bed zitten. ‘Humbert vindt van niet.’


  ‘Hij gelooft nog steeds niet dat Berardine door iemand van ons werd verraden.’


  ‘Misschien werd verraden,’ zei ze. ‘Je hebt geen bewijs. En ik ben het met Humbert eens. Geen enkele heer van Clemen zou ons willens en wetens in de ellende storten waar we dankzij de weduwe in terecht zijn gekomen.’


  Nadat ze eenmaal waren getrouwd, had hij haar schoorvoetend verteld over Berardines aanbod, omdat hij bang was dat ze geruchten zou horen over de oorzaak van de strafmaatregelen van de regenten. Hij had het afgedaan als onbelangrijk en had haar nooit verteld over de brand, de stallen of Catherines adembenemende moed. Hij mocht dan soms iets doms doen, zelfs gedachteloos, maar hij was nooit helemaal de weg kwijt.


  Catherine. Het verdriet stak hem als een dolk uit het donker. Catherine is dood.


  Lindara raakte zijn schouder even aan. ‘Roric. Je moet je niet van streek laat maken door mijn vaders slechte humeur.’


  ‘Dat doe ik niet. Ik ben van streek vanwege Blane. Ik wist dat de zaken in Cassinia moeilijk lagen voor ons, maar...’ Hij wreef over zijn slapen tegen de heftige pijn. ‘De laatste tijd is het van kwaad tot erger gegaan. En als ik geen succes heb bij de regenten, als ik ze niet kan overhalen ons een misstap te vergeven die we niet eens hebben begaan, dan...’


  ‘Je zult niet falen,’ zei ze terwijl ze opstond van het bed. ‘Je hebt Harold verslagen. Je zult de regenten verslaan.’


  ‘Ik wou dat ik daar zeker van kon zijn. Lindara...’ Hij stak zijn hand uit en pakte haar bij haar pols. Haar hartslag klopte onder zijn vingers. ‘Ik wil vannacht graag bij je blijven.’


  Haar goudkleurige wimpers zakten omlaag, ze zuchtte. ‘Roric...’


  ‘Kan ik niet blijven?’ vroeg hij, en hij trok haar naar zich toe. ‘Ik ben je echtgenoot, Lindara. Laat me blijven.’


  Hij wist dat hij smeekte en verafschuwde het. Verafschuwde de wetenschap dat ze hem nooit innig onthaalde in haar bed. In haar lichaam. Ze probeerde het te verbergen, maar hij wist het. En dus deed hij zijn best niet meer van haar te verlangen dan Clemen vereiste. Want hij was Harold niet en zou dat ook nooit worden. Hij zou nu ook niet moeten smeken, maar na Blane en Humbert wilde hij aangeraakt worden. Hij had er zo’n behoefte aan om aangeraakt te worden. Hij was het verdriet en de eenzaamheid zo zat. Hij was het spuugzat om doodsbang te zijn. Waarom kon hij zich in plaats daarvan niet onderdompelen in passie? Was het zo verschrikkelijk om de liefde te bedrijven met zijn vrouw? En misschien verwekten ze wel een zoon. Maar toen zijn lippen de hare raakten, proefden, voelde hij haar ineenkrimpen. Hij voelde haar huiveren... en niet van genot.


  Gekweld liet hij haar los.


  ‘Roric!’ zei ze, toen hij blindelings naar de deur stommelde. ‘Roric. Alsjeblieft. Wacht.’


  ‘Waarop, Lindara?’ vroeg hij bits. Pijn hamerde door zijn hoofd, weergalmend en meedogenloos. ‘Wat wil je dat ik doe? Om vergeving vragen, als een bediende, omdat ik te ver ging?’


  ‘Natuurlijk niet!’ Lijkbleek en met tranen in haar ogen keerde ze terug naar het bed. Trok de sprei en de dekens opzij en streek over de linnen lakens en het lange kussen die eronder lagen. ‘Ik wil graag dat je blijft, Roric. In de ochtend voel ik me vast beter. Ik... ik ben nu een beetje misselijk. Maar ik stel je gezelschap op prijs.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ja! Kom.’ Ze klopte op het kussen. ‘Slaap. Het is al zo laat en je bent zo moe. Morgenochtend zullen we ons allebei beter voelen. Dan kunnen we ons uitleven.’


  Hij liet zich door haar overhalen. Stond gehoorzaam stil, als een kind, terwijl ze achtereenvolgens zijn bevlekte wambuis, zijn linnen hemd en zijn wollen broek uittrok. Hij kroop naakt in haar bed en voelde nauwelijks dat ze de dekens en de sprei over hem heen trok. Hij hoorde het vochtige gesis en ving de geur van rook op toen ze de kaarsen in de kamer doofde. In het schemerige licht van het haardvuur gleed ze naast hem in bed, gekleed in een katoenen nachthemd. Ze droeg haar nachtkleding als een wapenrusting en hij had geen idee wat hij daaraan moest doen.


  ‘Wanneer vertrek je naar Cassinia?’ fluisterde ze.


  ‘Zodra ik de zaak heb geregeld met Blane.’


  ‘Hebben jij en Humbert een verhaal bedacht dat we kunnen verspreiden als je weg bent?’


  ‘Dat komt nog wel.’


  ‘Goed,’ zei ze, en ze kuste zijn onbedekte schouder.


  Slechts enkele minuten eerder zou dit hem hebben opgewonden. Nu liet hij zich alleen ontspannen op zijn zij rollen.


  Ze kuste hem opnieuw, in zijn nek. ‘Slaap lekker, Roric. Maak je geen zorgen. Alles komt goed.’


  Hij wilde dat hij dat kon geloven. Hij wilde dat hij geen gal en verbittering proefde achter in zijn droge keel. Terwijl haar ademhaling langzamer werd en ze in slaap viel, sloot hij zijn ogen en bad dat de pijn in zijn hoofd zou afnemen. Hij achtte het waarschijnlijker dat niets ooit nog goed zou komen.


  



  ‘Snel! Snel! Naar het meer! De dwergen van Aistan houden een toernooi op het water!’


  Als een zwerm krijsende, veelkleurige Ardabeniaanse parkieten lieten de prachtig geklede hovelingen van Arendsrots hun werpringen, hun kegelspel en de adembenemende spanning van het boogschieten in de steek en renden over het onberispelijke groene grasveld van het landhuis naar ruiger vermaak.


  Humbert keek hen boos na en leegde zijn kroes vol schuimend bier in één teug. Dwergen die een toernooi houden op het water? Wat was het volgende? Zeidicaanse apen op de rug van schapen? Of misschien een kwartet van dansende muilezels. Als dit een gepaste manier was voor Aistan om de onverwachtse verloving van zijn jongste dochter te vieren, dan zou hij zelf naar Zeidica roeien, een aap zoeken en die opeten.


  Maar goed, het meisje stond op het punt met Vidar te trouwen. Misschien waren dansende muilezels en verdrinkende dwergen toch niet zo misplaatst.


  ‘Meer bier, heer?’


  Ja, graag. Meer bier. Hoe kon hij deze onzin anders verdragen totdat hij kon opstappen zonder onbeleefd te lijken? ‘Niet te karig!’ beval hij de behulpzame bediende, die de indrukwekkende rij vaten vol bier langs de rand van Aistans vertrapte grasveld beheerde. ‘En niet te veel schuim.’


  Verkwikt liep hij achter de snaterende hovelingen aan door de overvolle, statig aangelegde tuin van Aistan in de richting van het meer, zich afvragend waar Lindara naartoe was. Aangemoedigd door het prachtige weer bloeiden goudsbloemen, madeliefjes, viooltjes en vergeet-me-nietjes kleurig door elkaar heen in hun keurig verzorgde bloembedden. Elders in Clemen waren de akkers en de tuinen allemaal verdord door het gebrek aan regen. Maar Aistan had geld genoeg om bedienden te betalen om zijn tuinen van water te voorzien. De warme lucht was vervuld van de geur van mals rundvlees, dat voorzien van een zoutkorst roosterde in de vuurputten die voor de gelegenheid waren uitgegraven aan het uiteinde van de tuinen, vlak bij de doolhof van gesnoeide taxushagen.


  Humbert ademde de belofte van een feestmaal diep in, klopte op zijn in blauw fluweel gehulde buik en glimlachte.


  Het kleine, ornamentele meer van het landgoed lag aan het uiteinde van het zich naar alle kanten uitstrekkende landhuis dat Aistan zijn thuis noemde – als hij niet in Arendsrots verbleef waar hij vergaderingen van de raad bijwoonde en toezicht hield op het reilen en zeilen van het hertogdom. Het meer was zo kristalhelder dat wolken erin weerspiegeld werden. Gewoonlijk dreven er zwanen op het roerloze oppervlak van het meer, die net zo uit de hoogte langs hun rode snavels keken als de arrogante courtisanes uit Danetto.


  Maar het steekspel van de dwergen had hen verdreven.


  ‘Verdomme,’ mompelde Humbert, zonder acht te slaan op het bier dat uit zijn geheven kroes klotste. ‘Hoeveel onzin moet een man tijdens zijn lange leven verdragen?’


  Doordat het goed onderhouden grasveld in een helling afliep naar de modderige rand van het meer, had hij een goed uitzicht over de hoofden van Aistans samengedromde, wijzende en lachende gasten. Hij verwachtte dat Lindara zich onder hen bevond, maar in plaats van haar te zoeken, zoals hij van plan was, staarde hij met gefascineerde afschuw naar de onzin die Aistan had georganiseerd als vermaak. Of misschien had zijn jongste dochter het gewild; in dat geval zou dit huwelijk een hoogst bevredigende straf zijn voor Vidar.


  Omdat strijdrossen zelden zwommen of roeiriemen hadden, bestreden de dwergen – in twee teams van vier – elkaar in lange, smalle roeiboten die nauwelijks beter bleven drijven dan een uitgeholde boomstam. Zonlicht schitterde op de klingelende zilveren belletjes op hun kleren. De dingen zaten werkelijk overal: op hun stomme puntmutsen van vilt, op hun opbollende, gestreepte mouwen en op de gestreepte broeken die hun korte, gebogen benen bedekten. Ze waren zelfs in hun lange baarden gevlochten. Het ene team beledigde de ogen in saffraangeel en jagersgroen, het andere droeg kledingstukken van schokkend paarsbruin en pauwblauw. Van ieder team brachten drie dwergen het wateroppervlak in beroering met hun heftig bewegende roeispanen. De vierde dwerg stond op de voorplecht van de roeiboot met een omwikkelde lans van wilgentenen onhandig en uitdagend in zijn vuist, die niet groter was dan die van een kind. Aangemoedigd door de geestdriftige hovelingen aan de rand van het meer, ploeterden de roeiboten naar elkaar toe met de gratie van dronken zeugen.


  Hoofdschuddend merkte Humbert dat hij bijna de helft van zijn bier had gemorst op het gras aan zijn voeten. Met een heftige vloek goot hij het restant keurig in zijn keel.


  ‘Hoezee! Hoezee!’ riepen de hovelingen van Arendsrots. ‘Hoezee! Ze zijn gevallen!’


  Verrast keek hij opnieuw naar het meer. Nu dreef er een lege roeiboot, en vier doorweekte dwergen zwaaiden met groene en gele armen in de lucht. Naast hen dreven vier groene en gele viltmutsen bestikt met zilveren belletjes, die nu te zwaar van het water waren om een vrolijk geluid te maken. Het andere team dwergen, dat had gewonnen, leunde ongerust overboord.


  Humbert trok een wenkbrauw op. Dit beantwoordde in ieder geval een vraag. Het leek erop dat dwergen niet konden zwemmen.


  Onder aanmoedigend geschreeuw van Rorics hovelingen sprongen vijf jongemannen uit de menigte het water in en liepen luid plonzend naar de zwaaiende en spetterende dwergen. Gejuich, gelach en dolkomische raadgevingen begeleidden de dappere reddingspoging. Vier hovelingen plonsden terug naar de kant terwijl ze elk een dwerg achter zich aan sleepten die ze veilig vasthielden bij hun natte, gevlochten baarden. De vijfde hoveling duwde de andere roeiboot naar de kant, luid aangemoedigd door de dwergen die het steekspel hadden gewonnen en daardoor vergeten leken te zijn hoe ze moesten roeien.


  In een jubelstemming werden de geredde dwergen ongedeerd op het droge geholpen. Toen hun triomfantelijke miniatuurbroeders zich bij hen voegden, werden alle acht mannetjes van hand tot hand doorgegeven en boven hoofden geheven, wat opnieuw gegil van verrukking opleverde. Toen klonk het diepe geluid van een gong uit het met klimop bedekte landhuis.


  Het was tijd om het verloofde paar eer te bewijzen met een feestmaal van gezouten, geroosterd rundvlees, rijke wijn en alle verrukkelijke lekkernijen die Aistans keukens voort konden brengen.


  Humbert vond zijn zoekgeraakte dochter uiteindelijk terug toen hij plaatsnam aan Aistans uitbundig versierde, hoge schragentafels, die op een tijdelijk podium stonden op de grote binnenplaats van het landhuis. Ze waren samen naar Aistans landgoed gereisd, in de hertogelijke koets, maar zodra een bediende haar het trapje af had geholpen, was ze weggeglipt om zich te mengen onder de heren en dames van het hof.


  ‘Heer,’ zei ze, toen hij moeizaam op de lage bank naast haar ging zitten. ‘Hebt u zich vermaakt?’


  Hij bromde. ‘Ik neem aan dat het beter is dan op een mank paard door het Moeras te moeten rijden.’


  ‘Zo prettig?’ Ze lachte. ‘Ik weet zeker dat Aistan blij zal zijn om dat te horen.’


  Aistan, geflankeerd door zijn timide dochter en de manke Vidar, vervulde zijn rol als gastheer en liep van de ene schragentafel naar de andere. En hoewel de aanstaande bruidegom Godeberts knorrige, kreupele zoon was, leek hij allang blij dat het meisje op het punt stond te gaan trouwen. In ieder geval blijer dan zij, aan haar bleke gezicht te zien. De jaren die ze had doorgebracht in het gezelschap van vrome vrouwen achter de hoge muren van de prelaat hadden haar geen goed gedaan. Ze zag er mager uit in haar dure jurk, alsof het met juwelen bezette, paarse fluweel een last was. De gevlochten goud en zilveren diadeem rond haar voorhoofd leek te zwaar voor haar. En Vidar? Die zag er lusteloos uit. Eigenaardig bedroefd achter zijn glimlach. Net zoals Roric er tegenwoordig uitzag.


  Nu hij daar weer aan dacht, keek Humbert boos naar zijn dochter. Hij leunde naar haar toe en vroeg met zachte stem: ‘Hoe komt het, meisje, dat Roric zo ongelukkig is in jullie huwelijk?’


  Zo verrast alsof ze met een dolk was gestoken, liet ze het broodje vallen dat ze net van het dienblad van een langslopende bediende had gepakt. Het zachte wittebrood viel op haar bord en werd snel donkerrood door de jus.


  ‘Heer,’ zei ze tussen opeengeklemde tanden door. ‘Dit is niet het juiste moment voor zo’n gesprek.’


  Hun lange tafel zat vol met Aistans belangrijkste gasten: zijn echtgenote, zijn twee oudste dochters en hun heren, Rorics andere raadsheren en hun vrouwen. En natuurlijk die lummel van een Ercole, die zich als een bloedzuiger nog steeds vastklampte aan het kleine beetje macht dat hij van Argante had geërfd. Hij was nog steeds niet getrouwd, maar volgens de geruchten had hij wel ergens een liefje. Voor hen, op de overvolle binnenplaats, zaten Aistans minder geliefde gasten, die luid en opgewekt zaten te praten en schuine moppen tapten. Er waren hier geen vreemden, geen buitenlanders en geen priesters, en daarom hoefde niemand zich in te houden. Na de gespannen en sombere sfeer aan het hof was dit een kans om hun waardigheid te laten varen en hun zorgen opzij te zetten. De kakofonie van hun stemmen werd nog versterkt door het beleefde gemompel van de goed getrainde bedienden van het landgoed, het levendige gezang van drie schildknapen en de doordringende muziek van minstrelen die waren ingehuurd om het festijn op te vrolijken.


  ‘Niemand zal ons horen in dit tumult,’ zei Humbert met een boos gezicht. ‘Dus geef antwoord. Waarom is Roric ongelukkig?’


  Met een kille glimlach gaf ze haar niet meer te eten brood aan een andere langslopende bediende mee. ‘Heer, hij heeft geen zoon.’


  ‘Dat heb ik gemerkt.’


  Met een hoogrode kleur deed ze alsof ze grote belangstelling had voor haar wijn. ‘Klaagt Roric over mij?’


  ‘Heeft hij daar reden toe?’


  ‘Heer, ik...’


  ‘Uwe Hoogheid! Heer Humbert!’ Dat was Aistan die dichterbij kwam, nog steeds in het gezelschap van het verloofde stel. ‘Hebt u het naar uw zin?’


  ‘Aistan.’ Humbert stak zijn bokaal boordevol wijn omhoog. ‘Het feest is fantastisch, net zoals uw gastvrijheid. Vrouwe Kennise, het is fijn om u zo gelukkig te zien. Vidar...’


  Rijk gekleed in bruin fluweel met daarop gestikte parels, maakte Vidar een onhandige buiging. De littekens in zijn gezicht tekenden zich bleek af in het zonlicht. ‘Humbert.’ Nog een buiging. ‘Uwe Hoogheid.’


  Terwijl Lindara onverschillig iets gepasts mompelde en langs Vidar heen keek, wenkte Humbert hem subtiel om naderbij te komen. Behoedzaam deed Vidar een halve stap dichter naar de schragentafel.


  ‘Humbert?’


  ‘Velen van ons dachten dat u elke hoop op een huwelijk had opgegeven, heer,’ zei hij overdreven vriendelijk. ‘Maar het lijkt erop dat we dat verkeerd zagen en daar ben ik blij om.’ Terwijl hij een glimlach verborg achter zijn baard, voelde hij een zeldzame opwelling van welwillendheid ten opzichte van de man die ooit zo dom was geweest om te denken dat hij goed genoeg was voor Lindara. ‘Vrouwe Kennise zal uw tafel opfleuren en een uitstekende moeder van vele zonen zijn, daar twijfel ik niet aan. Zonen die Clemen zullen dienen zoals hun vader het gediend heeft. Met eer.’


  Vidars lippen vertrokken tot een bekende, sardonische glimlach. ‘U bent te vriendelijk, heer.’


  ‘Ik ben zo vriendelijk als ik behoor te zijn, Vidar. Niet meer en niet minder.’


  ‘Niet schrikken, Kennise,’ zei Lindara, die daarmee de gespannen stilte verbrak. ‘De botte manieren van mijn vader zijn berucht in heel het hertogdom. Na zes jaar samen redetwisten in de raad, kun je er zeker van zijn dat heer Vidar weet dat hij maar een grapje maakt.’


  Vidar boog opnieuw, zijn gezonde oog glinsterde. ‘Inderdaad, uwe Hoogheid.’


  ‘Ik ben me er ook van bewust,’ zei Aistans dochter blozend. ‘Want in ons huis zult u niets anders dan lof horen voor de geachte heer Humbert. Uwe Hoogheid...’


  Over de met eten beladen schragentafel heen stak Lindara een hand uit naar het meisje. ‘Maar Kennise. Ik heb je toch al verteld dat ik Lindara ben voor mijn vrienden?’


  ‘Ja, inderdaad. Het spijt me, uwe... Lindara.’


  ‘Uitstekend,’ zei Lindara, en ze kneep even in de hand van het meisje voor ze die losliet. ‘Vidar...’


  ‘Uwe Hoogheid?’


  ‘U moet uw verloofde met zorg behandelen. Ze is een lieve, innemende vrouw die alle vriendelijkheid verdient.’


  Aistan, wiens keurige baard bijna helemaal grijs was, liet een hand vol ringen op Vidars schouder rusten. ‘Vidar behandelt haar als een prinses, uwe Hoogheid, zo zorgzaam en teder. Mijn geliefde dochter had geen voortreffelijker ridder kunnen uitzoeken, en geen enkele liefhebbende vader had een betere man kunnen vinden om de hand van zijn kind te vragen.’


  Lindara’s antwoord ging verloren in een nieuwe uitbarsting van gelach van de feestende hovelingen toen de dwergen, die eerder op het water bezig waren geweest, de binnenplaats op tuimelden, achtervolgd door een troep keffende hondjes. De ellendige kleine ettertjes waren gekleed in vilten harnassen, die glinsterden omdat ook hierop overal zilveren belletjes waren genaaid.


  Met een van zijn zeldzame glimlachjes deed Aistan een stap achteruit en duwde zijn dochter en Vidar dichter naar elkaar toe. ‘Ga zitten, lieverds. Eet en drink zoveel jullie willen. Het feest is tenslotte ter ere van jullie.’


  ‘Heer,’ zei Vidar, die Kennises hand pakte. ‘Komt u niet bij ons zitten?’


  Aistan knikte. ‘Straks. Ik wil eerst even met Humbert praten. Humbert?’


  ‘Natuurlijk.’ Haastig spietste hij een stukje vlees aan de punt van zijn mes voordat hij van de bank af stapte en samen met Aistan vlak bij een met klimop begroeide, stenen muur ging staan. Terwijl hij op zijn vlees kauwde keek hij ongeïnteresseerd naar de belachelijke capriolen van de dwergen en hun ratachtige honden.


  ‘Ik kan het ook niet helpen,’ zei Aistan met opgeheven handen. ‘Dat heeft mijn vrouw op haar geweten. Ze komen helemaal uit Maletti. Ze zeggen dat ze in het paleis van de prelaat heel erg geliefd zijn.’


  ‘En toch kon de prelaat hen laten gaan,’ zei Humbert fronsend. ‘Ik kan het nauwelijks geloven.’


  Aistan zuchtte. ‘Ach ja. Ze maken Kennise aan het lachen en dat is tenminste iets. Er is een tijd geweest dat ik bang was dat ze nooit meer zou lachen.’


  Tja, als dat zo was kon ze beter zo veel mogelijk lachen zolang het nog kon. Want een huwelijk met die kreupele Vidar zou vast geen pretje worden. Als Harolds ruwe misdragingen het meisje al niet bang hadden gemaakt voor bedsport, dan zou het verminkte lichaam van Vidar dat zeker wel doen. Maar dat was niet iets wat hij tegen haar vader kon zeggen. Ongetwijfeld was Aistan gewoon opgelucht dat hij eindelijk verlost was van de zorg voor Kennise.


  ‘U wilde iets bespreken?’ vroeg hij, met volle mond. ‘Er broeden toch niet meer problemen, hoop ik?’


  De keffende hondjes maakten salto’s en sprongen door de gebogen armen van de dwergen. Gelach klonk op tussen de drie muren van de binnenplaats, mensen klapten in hun handen en stampten met hun voeten.


  ‘Hebt u al iets gehoord van Roric?’ vroeg Aistan, die het tumult de rug toekeerde. ‘Wanneer komt hij terug?’


  Humbert veegde zijn mes af aan zijn mouw. ‘Niet van Roric, maar van Arthgallo. De geneesheer zegt dat onze hertog nog steeds geplaagd wordt door hoofdpijn en dat Roric nog wat langer alleen in zijn ziekenverblijf op het platteland moet blijven.’


  ‘Het bevalt me niets, Humbert,’ zei Aistan, en hij frunnikte aan zijn baard. ‘Is Roric ziekelijk? Is dat waarom...’ Hij trok een gezicht. ‘Neem me niet kwalijk, maar is dat waarom de baarmoeder van uw dochter nog geen vrucht heeft gedragen?’


  Het was de eerste keer dat iemand hem de vraag recht in het gezicht had durven stellen. Er waren natuurlijk wel geruchten. In de gangen, galerijen en kamers van Arendsrots wemelde het van de bezorgde en behoedzame veronderstellingen waarom de hertog van Clemen nog steeds geen erfgenaam had. Hij negeerde het en deed zijn best Roric ervoor af te schermen – hoewel de jongen, die niet dom was, net zo goed als hij wist dat de tongen zich steeds meer roerden.


  Maar als een man als Aistan het aandurfde om die vraag openlijk te stellen...


  ‘Twijfelt u aan de validiteit van Rorics huwelijk, heer?’


  ‘Nee!’ zei Aistan snel. ‘Ik steunde het toentertijd en ik steun het nog steeds, Humbert. Roric moest trouwen, zonder uitstel, om Berardines opzet de kop in te drukken en in Clemen de rust te laten weerkeren na de opschudding die volgde op Harolds dood.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Humbert fronsend. De dwergen dansten nu op de tafels; ze stampten zo hard met hun felrode laarzen dat de schotels met rundvlees, pasteien en gestoofde groenten opsprongen. De keffende hondjes dansten met hen mee. Een van die harige onderkruipsels kon elk moment in de wijn gaan pissen, dat wist hij gewoon. Hoeveel van die kleine lummels zou hij met een enkele steek aan een zwaard kunnen rijgen? Aistan had vast en zeker ergens nog wel een ongebruikt zwaard liggen.


  ‘En ik dacht,’ voegde Aistan eraan toe, ‘dat uw dochter, een keurig opgevoede maagd, uiterst geschikt was om Rorics vrouw te worden.’


  Wat had dat te betekenen? Wilde Aistan daarmee zeggen dat als Harold zijn jongste dochter niet had misbruikt, Kennise vandaag hertogin van Clemen zou zijn? En dat Lindara dan degene was die haar best moest doen om te neuken met een halfblinde mankepoot?


  ‘Mijn dochter is nog steeds uiterst geschikt,’ zei hij vriendelijk, want dit was geen goed moment om Aistan te beledigen. Hij keek naar haar. Ze zag er mooi en zelfverzekerd uit terwijl ze geanimeerd met Aistans vrouw zat te praten. ‘En wat haar baarmoeder betreft, Arthgallo verzekert me dat die vruchtbaar is. En Rorics zaad ook. Onze hertog is een beetje vermoeid door alle moeilijkheden in Clemen. Dat is de oorzaak van zijn probleem. Arthgallo zal hem heel snel weer op de been hebben, Aistan. Wacht maar af.’


  Fronsend plukte Aistan aan zijn lip. ‘Ik weet dat u veel vertrouwen stelt in deze heelmeester van u,’ zei hij uiteindelijk. ‘Maar ik moet u zeggen dat ik bang ben – en ik sta hierin niet alleen – dat deze zaak zijn kunde te boven gaat. We mogen niet vergeten dat Roric een neef is – was – van Harold. En Harolds zaad bleek onbetrouwbaar.’


  Wat verontrustend om zijn eigen duistere twijfels te horen verwoorden. Vooral door een man die zo ingetogen was als Aistan. Maar dat zou hij nooit toegeven. Pas als hij met zijn rug tegen de muur stond.


  ‘Harolds zaad, daar hebt u gelijk in. Maar dat van Berold niet. En zijn zoon, Rorics vader, mijn goede vriend Guimar, heeft keurig voor nageslacht gezorgd. En dat zal Roric ook doen. Daar kunt u op rekenen.’


  ‘Ik hoop dat u gelijk hebt,’ zei Aistan zuchtend. ‘Want er hangt zoveel van af. En niet alleen voor mij. Het volk van Clemen wacht wanhopig op een troonopvolger. Op een aanleiding om feest te vieren! Vooral nu, nu er zoveel ellende is.’


  ‘Waarvan wij allebei weten dat die veroorzaakt wordt door Cassinia.’ Humbert wierp zijn gastheer een ernstige blik toe. ‘We zouden veel minder lijden als zij niet de punt van een vergiftigde dolk tegen Clemens hart duwden.’


  Een bedroefde trek gleed over Aistans gezicht en verdreef alle vreugde over zijn dochter. ‘Inderdaad,’ mompelde hij. ‘De regenten tonen zich uiterst wraakzuchtig. Veel meer dan...’


  ‘Dan u verwacht had?’ Hij snoof. ‘Laat uw geheugen u in de steek, Aistan? U was degene die ons voor hen waarschuwde toen Berardine haar dochter aanbood aan Clemen.’


  ‘Kijk,’ zei Aistan, en hij wees met zijn kin. ‘De dwergen zijn klaar met hun doldwaze idioterie. Neem me niet kwalijk, Humbert. Ik moet ze bedanken en mijn gasten aansporen tot vrijgevigheid.’


  Terwijl Aistan een toespraak hield, ging Humbert weer op zijn plaats zitten en vulde zijn maag met patrijzenpastei. Er was ook nog rundvlees over, maar dat vertrouwde hij niet. Niet na die keffende hondjes. De dwergen gingen rond met de vilten puntmutsen die niet onder water waren verdwenen en Aistans gasten vulden die met zilveren munten, gouden haarspelden en de goedkoopste ringen aan hun vingers. Zelf was hij niet van plan om zelfs maar een grijze haar uit zijn baard te geven. Pas toen een van die hondjes hem boos aanstaarde en net zolang gromde tot hij toegaf, gaf hij een koperstuk.


  Daarna kwamen de in wijn gedrenkte pruimen, de gesuikerde vijgen en de abrikozen die zwommen in siroop. Daar at hij zoveel van dat hij bijna plofte en hij spoelde ze weg met ijskoude, zoete wijn.


  Nu kwam er een eind aan het feestmaal, maar er stonden nog andere festiviteiten op het programma. Aistan en zijn vrouw leidden samen met hun ongetrouwde dochter en Vidar de feestvierders van de binnenplaats af naar het grote grasveld, waar de minstrelen een dansliedje inzetten. Met zijn slechte knie als excuus verontschuldigde Humbert zich. Voldaan ging hij op een stevige kruk zitten die vlak bij de ingang van de doolhof van taxushagen was neergezet. Hij nam een kroes vol schuimend bier aan van een bediende en keek op zijn gemak om zich heen.


  Het was een mooi gezicht, dat kon hij niet ontkennen. De dames droegen kleurrijke japonnen en waren behangen met fonkelende juwelen. De heren hadden kleurrijke wambuizen aan en aan hun kousenbanden, die ze droegen om te voorkomen dat hun kousen naar beneden gleden, glinsterden ook juwelen. Lichtelijk aangeschoten dansten ze vrolijk in het rond, klapten de maat met hun handen vol ringen en zwaaiden met hun hoofden. Daarna zetten ze hun handen in hun zij en stapten met hoog opgetrokken knieën rond als trotse paardjes. Zelfs Vidar maakte zichzelf niet helemaal belachelijk. Een wonder. Ook al waren de houterige manier waarop hij Aistans dochter vasthield en haar afhoudende reactie niet veelbelovend voor een gepassioneerd huwelijk.


  Bijna in slaap gesust door de abrikozen en het bier keek Humbert hoe zijn dochter een timmory danste met Aistan. Hij vond het jammer dat Roric er niet was. Als het hof de jongen zou zien dansen met Lindara zou het gefluister vast en zeker afnemen.


  De muziek veranderde. Het was tijd om een nieuwe danspartner te zoeken. Aistan gaf Lindara over aan Vidar. Wervelend over het platgetrapte gras gingen de hovelingen van Arendsrots vrolijk verder. Er werd gelachen en geplaagd en veel lol getrapt. Nu dansten ze een wervelende feranti, de soort dans die maakte dat de priesters een waarschuwende vinger opstaken. Armen omvatten elegante tailles. Handen pakten handen vast. Gezichten kwamen schandalig dicht bij elkaar.


  Plotseling ging Humbert rechtop zitten, als een man die opeens ijskoud water over zich heen krijgt. Pas na pas danste Vidar met Lindara als een vitale man die goed in zijn vel zit. Hij danste glimlachend. Niet plichtsgetrouw, maar teder. En Lindara... Lindara...


  Met het zuur in zijn keel keek hij hoe zijn dochter Roric bedroog. Elke uitdagende pas, elke lachende buiging, elke vurige blik gaf blijk van bedrog. Toen de muziek weer veranderde en zijn dochter en haar kreupele geliefde uiteengingen, zag hij hoe ze hun handpalmen zo lang tegen elkaar aangedrukt hielden dat het wel een lome, langzame kus leek.


  Nog blinder dan Vidar strompelde Humbert de afzondering in van de doolhof van taxushagen, boog voorover en braakte alles wat hij had gegeten en gedronken aan Aistans tafel eruit.


  Die hoerige slet, ik vermoord haar.


  



  Hij verspilde geen tijd in het achterhalen van de waarheid over zijn dochters losbandige gedrag. De zaak moest discreet worden onderzocht in al zijn verachtelijkheid en daarna worden afgehandeld voordat Roric terugkwam. Voor het geval hij niet de enige was geweest die zijn ogen open had gehouden tijdens die dans. Hij zette zijn beste man op de smerige taak: Egann. De man was koppig, betrouwbaar en geduldig, aan zijn trouw viel niet te twijfelen en zijn vaardigheden om in het geheim te opereren waren ongeëvenaard.


  Vier nachten later zag Humbert hem in een schaduwrijke hoek achter de raadszaal staan en hij wenkte hem in het voorbijgaan. Egann ging naast hem lopen; zijn laarzen met vilten zolen maakten nauwelijks geluid op de versleten stenen vloer.


  ‘En?’


  ‘Ik ben bang dat het erger is dan u vermoedde, heer,’ zei Egann samenzweerderig zacht. ‘Ik heb immorele daden ontdekt, veel erger dan die van een onfatsoenlijke echtgenote. Het stemt me treurig.’


  Hoe onbeschaamd dat ook was, hij was te ontzet om er iets van te zeggen. ‘Heeft iemand je gezien?’


  ‘Niemand die ertoe doet.’


  Ondanks zijn gevoerde mantel kreeg Humbert het ijskoud. Hij voelde zich ineens zo zwak dat hij steun moest zoeken bij de koude muur om zich staande te houden voor de met toortsen verlichte trap.


  ‘Immorele daden, zeg je,’ mompelde hij. Klam zweet stond op zijn huid. ‘Hoe immoreel, man? Wat voor soort immorele daden?’


  Egann liep drie treden van de wenteltrap af en hield zijn hoofd schuin om te luisteren of hij naderende voetstappen hoorde. Gerustgesteld dat ze alleen waren, keek hij op.


  ‘Van de heksachtige soort, heer.’


  ‘Tovenarij?’ Hij drukte een vuist tegen zijn verkrampte maag. Hoewel hij bijna niets had gegeten sinds het feest bij Aistan, voelde hij zich nog steeds snel misselijk. ‘Weet je het zeker?’


  Egann knikte, overdreven meelevend. ‘Uw dochters meid leidde me recht naar het hol van de heks, heer. Beneden in het stadje, waar ze doet asof ze een kruidenvrouw is.’


  ‘En Lindara is hierbij betrokken? Weet je dat zeker? Kan die meid niet...’


  ‘Nee, heer. D’r is geen misverstand mogelijk.’


  Hij wilde huilen als een vrouw. Janken als een gespietste hond. ‘De meid. Waar is die nu?’


  ‘Uit de weg, heer. Die zal niks verklappen aan de hertogin.’


  ‘En de heks?’


  ‘Die ligt geketend te wachten.’


  ‘Breng me naar haar toe,’ zei hij terwijl hij weer rechtop ging staan. ‘Ik wil horen wat die toverkol te zeggen heeft.’


  



  De kerkers van Arendsrots lagen als een honingraat onder de rots waarop de burcht was gebouwd. Ongehoorzame bedienden werden daar vastgehouden, in de kou en op water en brood, als straf voor kleine vergrijpen. En soms wetsovertreders, als hun gildemeesters een zwaardere straf nodig achtten dan een dag aan de schandpaal, waar ze werden bekogeld met dode ratten en rotte eieren. Mannen werden gegeseld in de kerkers, hun stelende vingers werden gebroken, hun leugenachtige tongen doorboord, of in ergere gevallen uitgesneden. Mannen die vrouwen verkrachtten – of zelfs mannen – verloren hun pik en hun ballen aan een gloeiend heet mes. Daarna werden ze opgehangen in ketenen terwijl ze met hete teer werden begoten net zolang tot hun gewrichten knapten. Zij die betrapt waren op een samenzwering konden slechts jaloers zijn op zo’n toegeeflijke behandeling.


  Terwijl Egann de zware deur van de cel afsloot, staarde Humbert naar de vrouw die aan haar polsen en enkels was vastgeketend aan de muur. Rokerig toortslicht onthulde dat ze redelijk mooi was, hoewel ze ziekelijk bleek zag en haar haren korter waren afgeschoren dan die van een schaap na het schaapscheerdersfeest. Haar gezicht vertoonde beurse plekken, een wang was opgezwollen. In haar onderlip zat een snee, met een korst van opgedroogd bloed. De scheur in haar geborduurde linnen onderjurk onthulde weelderige, blauwgeaderde borsten, ontsierd door nog meer kneuzingen. Maar haar tieten wonden hem niet op. Hij was veel te oud voor wellust.


  ‘Ik ken u,’ zei ze met een vreemd accent. ‘Heer Humbert.’


  Hij knikte. ‘En ik ken jou. Héks.’


  ‘Ik ben geen heks. Ik ben een kruidenvrouw. De enige magie die ik heb, zit tussen mijn benen.’ Ze bewoog obsceen suggestief met haar heupen. ‘Zal ik u betoveren, heer?’


  ‘Ik neuk nog liever met een dode geit. Wat heb jij te maken met de hertogin van Clemen?’


  De groene ogen van de heks werden groot terwijl ze onbegrip en verbazing voorwendde. ‘We hebben niets met elkaar te maken.’


  ‘Je bent betrapt met haar meid. Het meisje gaf je geld. Waar was dat voor?’


  Toen ze geen antwoord gaf, stak hij zijn hand op. ‘Egann?’


  ‘Haar winkel in het stadje zat barstensvol smerige tovenarij, heer. Ik heb edele delen van mannen in potten gevonden. Gedroogde hondentongen. Onnatuurlijke wezens. Stinkende pillen en drankjes. En een babyhoofdje in een kist.’


  Walgend draaide hij zich om. ‘Wát?’


  ‘Het zakte in mekaar tot stof toen ik het aanraakte.’ Egann huiverde. ‘Maar heer, ik weet wat ik heb gezien.’


  ‘Die andere smerige troep. Heb je die veilig opgeborgen?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Goed.’ Hij draaide zich weer om. ‘Kijk me aan, heks.’


  De ijzeren ketenen die haar gevangen hielden rammelden toen ze haar hoofd opzij liet rollen tegen de stenen muur van de cel en daarna langzaam haar ogen opende.


  ‘Vertel me wat ik wil weten en Egann zal je nek netjes en snel breken.’


  Grijnzend spuugde ze naar hem.


  ‘Egann,’ zei hij terwijl hij achteruitstapte.


  Zelfs een heks kon het niet uithouden tegen een met teer ingesmeerde zweep vol knopen die gehanteerd wordt door een man die weet wat hij doet. Ze werd geslagen tot ze naakt was, tot ze overal bloedde, en op het eind brak ze.


  Misselijk luisterde Humbert naar de smerige praatjes van de heks. Hij huilde toen hij hoorde wat zij en Lindara Roric hadden aangedaan. Nadat de heks was uitgepraat, was er niets meer van haar over dan een hoop vermorzeld vlees en pijn en gilde ze als een krankzinnige. Hij liet haar alleen met Egann en ging weg om zijn dochter te zoeken.


  



  ‘Heer,’ zei Lindara, die opstond van haar zittekist toen hij de kamerdeur opengooide. ‘Het is al laat. Is er iets aan de hand?’


  ‘Laat ons alleen,’ beval Humbert haar kwebbelende, geschokte gezelschap.


  Met rode wangen knikte Lindara. ‘Jullie kunnen gaan, dames. En zorg ervoor dat jullie de deur dichtdoen.’


  Alleen met zijn dochter keek hij rond door de weelderig ingerichte kamer. ‘Of er iets aan de hand is, Lindara? Ja. Dat kun je wel zeggen.’


  Haar adem stokte. ‘Is het Roric?’ vroeg ze. ‘Hebben de regenten van Cassinia hem kwaad gedaan?’


  ‘Doe niet net alsof je iets om Roric geeft,’ zei hij met kille stem en een onbewogen gezicht. ‘Ik zag je dansen met die rotzak van een Vidar; je neukte hem bijna op Aistans grasveld.’


  ‘Heer, u bent gruwelijk onrechtvaardig! Wat u ook gezien denkt te hebben, u hebt het verkeerd.’


  Nee, nee. Hij liet zich niet van zijn stuk brengen. ‘Dat heb ik niet,’ zei hij bars. ‘Ik weet dat je Roric bedriegt.’


  ‘Heer!’ Haar wangen bloosden van geveinsde verontwaardiging. ‘Hoe kunt u mij zo belasteren? Ik heb nooit...’


  ‘Hou je liegende mond, slet! Het heeft geen zin het te ontkennen. Je meid is opgepakt en de heks heeft alles bekend!’


  Even bleef ze verstijfd staan. Toen zonk ze neer op de zittekist. Klemde haar slanke, elegante handen ineen in haar schoot. ‘Juist.’


  ‘Je zegt dat je je benen niet spreidt voor Vidar? Voor wie dan wel, meisje? Wiens bastaard wilde jij Roric laten opvoeden als Clemens volgende hertog?’


  ‘O,’ zei ze, en ze trok een wenkbrauw op. ‘Dus nu hebt u bezwaar tegen bastaarden?’


  Als hij haar sloeg, zou hij blijven slaan, tot ze net zo rauw en bloederig was als haar dode heks. Voor de zekerheid deed hij een stap achteruit.


  ‘Hou je mond. Het doet er niet toe. Wie die rotzak ook is, jouw sletterige benen zijn nu voor hem gesloten.’


  ‘Mijn meid,’ zei ze na een woedende stilte. ‘Merget. U zegt dat u haar hebt opgepakt?’


  ‘Dat zeg ik.’


  ‘Heeft ze...’


  ‘Jou verraden?’ zei hij bars. ‘Nee. En dat is jammer voor haar. Ik heb dat kreng laten volgen, nadat ik jou met Vidar zag dansen.’


  Lindara zat daar als een marmeren standbeeld. Geen zweem van berouw. ‘Wat vernuftig.’


  ‘Je vraagt niet hoe het met haar is.’


  Lindara haalde haar schouders op. ‘Doet dat ertoe?’


  En dat was zijn dochter. Geschokt vouwde Humbert zijn armen over elkaar. ‘Haal de drankjes van de heks, meisje. Houd niets achter, want je kamers zullen doorzocht worden. En morgenochtend ga je naar Arthgallo. Die zal de troep die je hebt geslikt wel uit je krijgen met zijn bloedzuigers.’ Hij zou ervoor zorgen dat Roric ook gezuiverd werd. Hoewel het niet gemakkelijk zou zijn om Arthgallo te overtuigen dat hij moest liegen over de reden. ‘En daarna neuk je net zolang met je echtgenoot tot je hem een opvolger geeft.’


  Ze stak haar kin in de lucht. ‘En als ik dat niet wil?’


  ‘Dat dóé je. Anders...’


  Een traan liep over haar bleke wang. ‘Bent u van plan het Roric te vertellen?’


  ‘En zijn hart breken?’ Wanhopig schudde hij zijn hoofd. ‘Ik begrijp je niet, meisje. Zes jaar lang heeft die jongen van je gehouden, je verdedigd en je vergeven dat hij geen zoon had. En al die tijd... al die tijd...’ Hij zuchtte diep. ‘Maar wees gewaarschuwd, Lindara. Ik ben niet zo vergevingsgezind. Maak me nog eens boos – of waag het om ook maar iets tegen Roric of tegen wie dan ook te zeggen – en ik zorg ervoor dat je wordt afgemaakt als een hond. Hij kan beter je lijk bewenen dan achter de waarheid komen.’


  De traan was opgedroogd. Zonder iets te zeggen staarde ze hem aan. Haar ogen stonden kil en uitdagend.


  ‘Haal die drankjes,’ zei hij schor. ‘Ik word misselijk als ik naar je kijk.’


  Ze gehoorzaamde en vulde een leren kistje met de verdorven middeltjes van de heks. Zwijgend gaf ze het kistje aan hem en zwijgend pakte hij het aan.


  ‘Humbert,’ zei ze toen hij bij de kamerdeur was, het kistje verborgen onder zijn mantel. ‘U noemt me een slet... maar als ik dat ben, komt dat door u. Ik wilde Roric niet, maar u dwong me hem te nemen. Terwijl u een liefhebbende vader had moeten zijn, speelde u in plaats daarvan voor pooier. Dus als u iemand zoekt om de schuld te geven? Kijk dan in de spiegel. Mijn geweten is zuiver.’


  Hij was stokstijf blijven staan toen ze begon te praten en draaide nu zijn hoofd slechts zo ver dat hij haar vanuit zijn door tranen omfloerste ooghoek kon zien.


  ‘Of je geeft de hertog van Clemen een zoon, Lindara, of je sterft in ketenen zoals de heks. Dat zijn je enige keuzemogelijkheden. En denk niet dat je kunt vluchten. Je komt de burcht niet uit.’


  Hij smeet de deur dicht voor haar woordeloze woede.
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  Tijdens de lange, zich voortslepende nacht hield Lindara zich vast aan een kleine troost terwijl ze rusteloos door haar slaapkamer heen en weer liep. Wat Merget ook bekende, ze kon nooit met een beschuldigende vinger naar Vidar wijzen. Het domme meisje had geen idee van de afspraakjes die haar meesteres had gehad met een minnaar. Het enige wat ze ooit had gedaan was Damikahs pillen en drankjes halen en naar de burcht brengen. Wat de heks betreft... Ja, haar bekentenis was een ramp. Maar hoewel ze had geweten dat er een minnaar was, had ze nooit diens naam gehoord. Dus Vidar was vast en zeker veilig voor haar vader. Zelfs Humbert zou iemand niet durven vervolgen wiens misdaad hij misschien wel vermoedde, maar niet kon bewijzen.


  Tenzij hij een manier vindt om Vidar in het geheim gevangen te nemen en hem te martelen tot hij breekt en de waarheid vertelt.


  Extreem, ja, maar ze achtte Humbert tot alles in staat. Het enige waar hij belang aan hechtte was de grootvader van een hertog te worden. Hij zou niet terugschrikken voor meer achterbakse wreedheden. Niet als hij wraak kon nemen op de man die hem bijna van zijn droom had beroofd. En Vidar had nauwelijks familie. Niemand met macht die hem kon bijstaan tegen de een na machtigste man in Clemen. Aistan was nog geen familie van hem. Als er ook maar een zweem van een schandaal aan Vidar kleefde, als Humbert zelfs maar bedekt zinspeelde op onfrisse zaken, dan zou Vidar nooit trouwen met die pathetische, slordig geklede Kennise. Aistan zou zich nog sneller van hem ontdoen dan een kok die verrot vlees op de mesthoop gooit. En dat betekende dat Vidars enige hoop op bescherming lag in het feit dat Humbert zichzelf moest beschermen.


  Dat geloofde ze in ieder geval. Ze moest het geloven. Want als ze dat niet kon, zou ze instorten.


  Uiteindelijk strompelde ze uitgeput naar een van de bedstijlen met houtsnijwerk en klampte zich eraan vast, als een schipbreukeling in een stormachtige zee. Merget weg. Damikah dood. En haar laatste maandbloeding was het bewijs van een lege baarmoeder, waardoor ze zelfs geen kracht kon ontlenen aan de hoop op een kind van Vidar. Alle geheime inspanningen van de afgelopen zes jaar waren binnen een paar uur tenietgedaan.


  Humbert zag ons dansen. We hebben onszelf verraden tijdens het dansen. Zijn we verdoemd door één blik vol verlangen, één geheime glimlach?


  O, ze kon wel huilen. Zo werd ze gestraft omdat ze Roric had aangemoedigd om die zure priesters ervan te weerhouden om onschuldig vermaak te verbieden.


  Uiteindelijk werd het ochtend. Ze lag op de grond aan het voeteneinde van het bed, gewikkeld in vossenbont, en ze hoorde haar dames achter de kamerdeur. Iemand klopte voorzichtig en riep haar naam. Toen ze geen antwoord gaf, klonk er een volgend klopje, nadrukkelijker. Ze wilde het wel uitschreeuwen tegen de altijd aanwezige, kwebbelende eksters.


  Ga weg. Laat me met rust. Weten jullie niet dat mijn leven in puin ligt?


  Maar ze moest zich door hen laten helpen met haar po. Ze moest haar gezicht, borsten en armen laten wassen met rozenwater, haar haren laten borstelen en vlechten met linten vol parels. Ze moest zich in linnen en fijne wol laten rijgen, zijden kousen laten aantrekken, fluwelen slippers aan haar voeten laten doen, haar lijfje laten bedekken met gouden kettingen, en smaragden in haar oren laten prikken. Anders zouden ze zo’n heisa maken dat Arendsrots zou instorten op hun hoofden.


  Humbert kwam terug op het moment dat de keukenmeid haar ontbijt van wittebrood, zachte kaas, abrikozenjam en cider neerzette.


  ‘Ga weg,’ zei hij tegen haar dames en de meid terwijl hij met zijn duim naar de kamerdeuren vol verguld houtsnijwerk wees. ‘Hare Hoogheid roept jullie wel als ze jullie nodig heeft.’


  Ze mocht dan hertogin van Clemen zijn, maar Humbert was de baas in elke kamer die hij binnenkwam. Iedereen gehoorzaamde zonder commentaar. Slechts twee van hen keken haar even aan. Al waren het eksters, ze waren niet dom. Ze wisten dat er iets aan de hand was.


  Het ergerde haar dat ze moest blijven zitten, maar haar benen trilden. Al haar zelfcontrole zat in haar gezicht, zodat hij niet zou zien hoe bang ze was. Had ze ooit van hem gehouden? Misschien. Als klein meisje. Lang geleden, toen ze hem nog kon vertederen. Voordat hij haar als zijn pion zag, die naar believen heen en weer geschoven kon worden op het schaakbord van zijn bestaan.


  Rustig ademhalend en met een kaarsrechte rug schikte ze zorgvuldig haar donkerblauwe rokken. Ze keek naar hem vanonder half neergeslagen wimpers, terwijl hij zich te goed deed aan haar brood en kaas en aan haar cider. Zijn wambuis en zijn gewaad waren vaak overdadig, maar vanmorgen was zijn kleding eenvoudig. Donkerbruin. Vaalgroen. Met een vermoeden van glanzend bronsdraad. Hij droeg een zwartfluwelen baret met een heel klein wit veertje, en slechts één zware gouden ring. Zijn zegelring, die hij gebruikte om het lot te bezegelen van iedereen aan wie hij een hekel had. Met half dichtgeknepen ogen nam hij haar op terwijl hij een klodder zachte kaas van zijn duim likte.


  ‘Je meid is dood.’


  Hoewel ze het probeerde, kon ze haar huivering niet verbergen. ‘Hebt u haar gedood?’


  ‘Nee. Het kreng heeft zichzelf opgehangen. Ergens in de loop van de nacht.’


  Het ruiste in haar oren terwijl de kamer dronken om haar heen draaide. En het leek alsof haar darmen leegliepen. Zou ze een nieuwe jurk moeten aantrekken?


  ‘Arme Merget,’ zei ze, en ze hoorde dat haar stem alarmerend veraf klonk. ‘Ik zal een van de priesters wat geld geven, zodat hij kan zingen voor haar ziel.’


  Haar vaders vereelte duim en vinger pakten haar kin en duwden haar hoofd omhoog. ‘Niet dat het wat uitmaakt,’ gromde hij. ‘Niet nu jouw heks me alles heeft verteld wat ik nooit wilde weten.’


  Als ze zich terugtrok, zou hij haar slaan. Dat kon ze zien in zijn van woede en haat vervulde ogen. Dus sloeg ze haar blik onderdanig neer, als het volmaakte beeld van een gestraft kind.


  ‘Egann is hier,’ zei hij terwijl hij haar losliet. ‘Hij zal je naar Arthgallo brengen. Als je terug bent...’


  Ze waagde het haar blik op te slaan. ‘Brengt u me niet zelf?’


  ‘Er is een raadsvergadering,’ antwoordde hij. ‘Nu Roric afwezig is, moet ik die voorzitten. Ik vertrouw Egann. En ik waarschuw je, meisje. Probeer hem niet uit. Als je terug bent van de genezer, zul je deze kamers alleen verlaten met mijn toestemming.’ Hij stak een vinger op. ‘En die zul je pas krijgen als Roric weer thuis is, dus je kunt maar beter zorgen dat je heel wat borduurwerk hebt om de tijd door te komen.’


  Was ze de hertogin van Clemen, of niet meer dan een bediende? Ze staarde naar haar vaders brede borst omdat ze het niet durfde te riskeren dat hij haar verachting zag, en ze vroeg zich af of hij daar ooit over nadacht. Of hij ooit, al was het maar voor één keer, besefte hoe hij tegen haar sprak.


  Ze dacht van niet. De edele heer Humbert wist net zoveel van beleefdheid als een horzel van zwaardvechten.


  ‘En wat moet ik tegen mijn dames zeggen?’


  Hij keek haar boos aan en zijn baard trilde omdat hij met zijn tanden knarste. ‘Dat je meid vanmorgen dood werd gevonden bij haar thuis. Dat je erg bedroefd bent door dit nieuws en een remedie zoekt tegen je verdriet. En dat je alleen wilt zijn en dat ze daarom Arendsrots voor vandaag moeten verlaten. Ik wil ze weg hebben. Ik wil niet dat ze lopen te klagen en klieren terwijl deze kamers worden doorzocht.’


  En ook niet dat ze lastige roddels verspreidden. ‘Is dat alles? Heer?’


  ‘Voorlopig. Eet je ontbijt op. Arthgallo verwacht je.’


  Ze bleef zitten nadat hij was vertrokken en kwam pas in beweging toen haar dames naar binnen kwamen fladderen... en het tijd was om meer leugens te vertellen.


  



  ‘Heren, ik moet protest aantekenen!’ Scarwid, rood aangelopen en moediger dan hij vroeger was, sloeg op de armleuning van zijn stoel om zijn ongenoegen kracht bij te zetten. ‘Het is allemaal goed en wel voor u, uw landgoederen liggen veilig ten zuiden van de Slijkrivier. Maar bij ons ten noorden van de Slijkrivier, waar mondzweer twee van elke drie schapen heeft gedood, zouden we nog veel meer angst en honger hebben gekend als de huizen van de priesters er niet waren geweest! En als dank daarvoor wil deze raad hen opnieuw belasting laten betalen? Schande!’


  Zijn mederaadsleden begonnen heftig te protesteren omdat ze zo werden aangesproken. Zittend in Rorics stoel, met zijn gezicht naar hen toe, haalde Humbert diep adem om zichzelf te kalmeren. Bijna twee uur zat hij hier al opgezadeld met zijn twistzieke collega’s, die elkaar tegenwoordig nauwelijks goedemorgen konden wensen zonder ruzie te krijgen. Het leek alsof de zich opstapelende problemen van Clemen een soort ziekte waren geworden, die Arendsrots infecteerde met angst en verdeeldheid. Jammer dat hij Arthgallo niet kon inschakelen om iedereen hier eens flink te zuiveren.


  Arthgallo. Nu hij er weer aan dacht, moest hij zijn eigen angsten onderdrukken. Afgelopen nacht had hij Egann naar de geneesheer gestuurd met de smerige pillen en drankjes van de heks en een kort briefje, om Lindara’s gebruik ervan uit te leggen en om te zeggen dat de werking op een veilige manier tenietgedaan moest worden. Zodra hij hier klaar was, zou hij bij Arthgallo langsgaan om te horen hoe ernstig de gevolgen waren van zijn dochters verraderlijke gedrag. Hij kon alleen maar bidden dat ze zichzelf niet onherstelbaar had vergiftigd. En wat Roric betreft...


  Arthgallo krijgt ze wel weer gezond. Hij is wel gewaagd aan een dode toverkol uit Osfahr.


  Zijn handen waren vochtig geworden. Met pijnlijk bonkend hart veegde hij ze af aan de voorkant van zijn wambuis. Daarna ging hij staan en eiste de aandacht op van Clemens kibbelende raadsleden.


  ‘Stil, heren! Jullie klinken als een stelletje kooplieden op de bazaar van Khafur!’ Toen hij hun gekwetste aandacht had, ging hij met een boos gezicht weer zitten. ‘Noem uw bezwaren een voor een, alstublieft.’


  Er viel een ogenblik stilte terwijl ze elkaar aanstaarden. Daarna strengelde Aistan zijn vingers ineen. ‘Een vraag voor u, Scarwid. Die uitbraak van mondzweer. Kunt u ons vertellen hoe die is begonnen?’


  ‘Hoe kan ik dat nu weten?’ zei Scarwid, gekweld en beledigd. ‘Ik ben toch geen schaapherder? En wat heeft dit te maken met...’


  ‘Alles,’ zei Vidar kortaf. ‘Want de priesters van de prelaat zijn schuldig aan Clemens verlies van meer dan de helft van haar kuddes.’


  Vidar. Overmand door een golf van haat die zo heftig en overweldigend was dat hij even niet kon ademen, staarde Humbert naar de vloer. Hij zou Lindara’s ontkenning nooit geloven. Voor deze ellendeling, deze rotzak, had ze Roric verraden. Het enige wat hem nog te doen stond, was een manier te vinden om hem te straffen – zonder dat duidelijk zou worden welke misdaad hij had begaan.


  En die manier zou hij vinden ook, daar twijfelde hij niet aan. Hij was immers alleen zo oud geworden dankzij zijn vernuft en sluwe verstand.


  Scarwid sputterde tegen. ‘U zult zo’n zware beschuldiging moeten bewijzen, Vidar! Ik verzeker u dat de priesters in mijn gewest goede, fatsoenlijke mensen zijn!’


  Vidar staarde Scarwid cynisch aan met zijn ene oog. ‘U verdedigt ze nogal geestdriftig, Scarwid. Bent u soms bekeerd tot hun chagrijnige zaak?’


  ‘En wat dan nog?’ Scarwids gezicht werd rood. ‘Wat gaat mijn geloof u aan?’


  ‘Niets,’ zei Humbert luid, voordat de rotzak kon antwoorden. ‘In Clemen is iemands geloof zijn eigen zaak.’


  ‘Zijn geloof misschien wel, maar zijn schapen niet,’ snauwde Vidar. ‘De priesterhuizen ten noorden van de Slijkrivier hebben dieren uit Danetto ingevoerd die al mondzweer hadden. De plaag heeft zich verspreid vanaf hun grondgebied.’


  Bah. Hij wist nu waar Vidar toe in staat was. Als die beweerde dat het regende, zou hij eerst een wapenknecht sturen om te kijken of het waar was. ‘Wat is dat voor onzin?’ vroeg hij bits. ‘Alle dieren die Clemen binnenkomen vanuit andere landen, worden in de haven van Arendsrots nagekeken door een dierengenezer. Mondzweer is gemakkelijk te herkennen, zelfs voordat de etterblaasjes zichtbaar worden. Beweer je dat onze havengenezers blind zijn, dat ze het niet hebben gezien?’


  ‘Blind of omgekocht,’ zei Ercole, de slome, die onderuitgezakt in zijn stoel zat. ‘Ik wed op omgekocht. De haven is een broeinest van corruptie. Dat weet iedere idioot.’


  ‘Niet deze idioot,’ gromde Humbert. ‘Pas op je woorden, Ercole.’


  De halfbroer van de dode Argante aarzelde even en maakte daarna een verontschuldigend handgebaar. Hij gehoorzaamde nog wel, maar kreeg de laatste tijd de neiging om af en toe even in opstand te komen. Humbert grimaste. Het gerucht ging dat Ercole een oogje had op de wees geworden kleindochter van meester Blane. De dochter van Bartrem was net als Scarwid afkomstig uit het gebied ten noorden van de Slijkrivier, maar na de dood van haar vader was ze naar het zuiden gekomen om bij Blane en zijn vrouw te wonen. Humberts maag speelde op bij de gedachte dat de koopman haar met Ercole zou laten trouwen. Het laatste wat Roric nodig had, was dat die kleine rotzak een fortuinlijk huwelijk sloot.


  Maar daar moest hij nu niet over piekeren. Het probleem van Ercoles ambities was iets waarover hij zich op een ander moment zorgen kon maken.


  Hij richtte zijn aandacht weer op het probleem van vandaag en wierp Vidar een boze blik toe. ‘Dat is nogal gemakkelijk gezegd, heer. Welk bewijs hebt u om dergelijke beschuldigingen te uiten?’


  Vidar stak een hand in zijn wambuis en haalde er een opgevouwen, verzegeld document uit. ‘Dit bewijs, heer. Hoewel ik betwijfel of de corruptie in de haven al zo erg is als Ercole vreest, heb ik toch al een tijdje mijn bedenkingen. Dus heb ik het discreet onderzocht en ik heb dit gevonden.’


  ‘U hebt het onderzocht?’ vroeg Humbert terwijl hij het aangereikte document aanpakte. ‘Zonder de moeite te nemen zijne Hoogheid in te lichten?’


  ‘Vidar besprak zijn zorgen met mij,’ zei Aistan kalm, hoewel zijn ogen waakzaam stonden. ‘En na ampel beraad adviseerde ik hem te doen wat hij het beste achtte.’


  ‘U hebt hem niet aangeraden zijn zorgen te bespreken met de hertog van Clemen?’


  Aistan wreef langs de rand van zijn baard. ‘Zoals blijkt uit zijn voortdurende afwezigheid, Humbert, heeft de hertog van Clemen voldoende problemen aan zijn hoofd. Ik wilde hem niet onnodig verder belasten. U wel?’


  Ze zaten naast elkaar, Aistan en de rotzak die binnenkort zijn schoonzoon zou worden. Nu staarden ze hem als één man aan, en daagden hem als één man uit om de zaak verder op te stoken. En omdat hij dat niet kon – niet hier in elk geval, en niet nu – was hij gedwongen hen te laten denken dat ze hem hadden overtroefd.


  ‘Maar toch,’ zei hij, en hij voelde elke spier in zijn lichaam verstijven van weerzin. ‘U hebt een slecht voorbeeld gegeven, heren. Ik raad u aan daar geen gewoonte van te maken.’


  ‘En ik wil weten waarom u achterdocht koesterde tegen de priesters in mijn gebied,’ zei Scarwid. ‘Of wilt u soms ontkennen dat u hen nauwlettend in de gaten heeft gehouden, en beweren dat u per ongeluk te weten bent gekomen...’


  ‘Ik ben de waarheid inderdaad per ongeluk te weten gekomen, ja,’ zei Vidar die zijn blik op Scarwid richtte. ‘Maar dat maakt het nog niet minder waar. En als u het zo nodig wilt weten, Scarwid, maak ik me inderdaad al enige tijd zorgen over de manier waarop de priesters zich opdringen aan iedereen in Clemen. Zij...’


  ‘O ja,’ zei Scarwid smalend. ‘De liefdadigheid van de priesters geeft werkelijk blijk van kwaadaardige slechtheid! We zouden ons onder ons bed moeten verstoppen uit angst voor hun weldaden!’


  ‘Het is niet hun liefdadigheid die ik vrees,’ snauwde Vidar, ‘maar hun bedrog.’ Hij wees naar het document dat hij had overhandigd. ‘Humbert houdt getekende bekentenissen in zijn hand van twee van de dierengenezers in de haven, die werden betaald om de schapen van de priesters niet al te goed te onderzoeken.’


  Scarwid sprong bijna uit zijn stoel. ‘En wie heeft ze betaald, Vidar? Kunt u bewijzen dat het de priesters van Clemen waren? Want dat slaat nergens op. Waarom zouden ze zieke schapen hun eigen gebied binnenbrengen? Voor het geval het aan uw aandacht is ontsnapt, heer, deze epidemie van mondzweer heeft de priesters net zo hard getroffen als de rest van ons!’


  Vidar haalde zijn schouders op. ‘Misschien. En misschien niet. Als het hun bedoeling was om zich geliefd te maken bij de noordelijke heren en het gewone volk, zou ik zeggen dat ze daarin geslaagd zijn. Want kijk eens naar uzelf, Scarwid; een gerespecteerde baron uit het noorden en een van de raadsheren van de hertog, die hun eer verdedigt alsof het die van hemzelf betreft!’


  Terwijl hij Rorics raadsheren onderling liet kibbelen, verbrak Humbert het waszegel op het document en nam hij het snel door. Hij voelde zich misselijk worden door wat hij las. Hoewel hij Ercoles achteloze beschuldiging van welig tierende corruptie in de haven nooit zou geloven, leek het erop dat Vidars bewering waar was, of op zijn minst een kern van waarheid bevatte. En dat betekende dat de raad deze zaak officieel verder moest onderzoeken. Op zijn best waren er fouten gemaakt. Op zijn slechtst...


  Maar Scarwid had gelijk. Waarom zouden de priesters zichzelf te gronde richten? Tenzij Vidar gelijk had... en dat betekende dat iemand een sluwer spel speelde. Maar was Clemen het doel? Of slechts een pion?


  Hij keek op. ‘Vidar. Waar zijn ze nu, die ellendige genezers die een bekentenis hebben afgelegd?’


  ‘Die zijn opgepakt,’ zei Aistan. ‘Ze zitten vast op mijn autoriteit als raadsheer en worden gevangen gehouden tot ze strenger ondervraagd kunnen worden. Hier, natuurlijk. In de kerkers van Arendsrots.’


  In stilte staarde de rest van de raad naar hen. Humbert voelde een zweetdruppel langzaam naar beneden glijden onder zijn eenvoudige wambuis en ontspande doelbewust de vingers die Vidars bewijs in handen hielden, om te voorkomen dat hij het verfrommelde.


  ‘Wanneer zijn ze opgepakt?’


  ‘Gisteravond.’ Aistan spreidde zijn handen. ‘Ik heb geprobeerd met u te overleggen, Humbert, maar u was nergens te vinden.’


  ‘Gezien de omstandigheden,’ voegde Vidar eraan toe, ‘leek een beetje voortvarend optreden ons beter dan dat die ellendige ploerten ontsnapten op een uitgaand schip voordat we ze om rekenschap konden vragen.’ Hij trok zijn onbeschadigde wenkbrauw op. ‘Maar misschien keurt u dit af?’


  ‘Ik niet,’ mompelde Ercole bijna gniffelend.


  ‘En ik wel,’ zei Scarwid. ‘Bij afwezigheid van zijne Hoogheid is heer Humbert de hoogste autoriteit van de raad. We kunnen niet...’


  Aistan keek hem boos aan. ‘Dat kunnen we en dat moeten we, Scarwid, als Humbert ook afwezig is en de zaak dringend is. Of wilt u liever dat wij als raadsleden van Clemen op onze handen gaan zitten en niets doen, terwijl we zien dat het hertogdom in gevaar verkeert?’


  ‘In gevaar? Door twee dierengenezers? Heer, u...’


  ‘Zwijg, Scarwid!’ Humbert gooide de bekentenis van de genezers op de grond en ging staan. ‘Ik ben niet gelukkig met het eigenmachtige optreden van Aistan en Vidar, maar Clemen is het belangrijkste. We kunnen dit ingewikkelde, akelige probleem beter oplossen dan onze tijd te verspillen door nog langer te kibbelen.’


  ‘Ik noem het geen kibbelen als ik deze aantasting van uw autoriteit aanvecht,’ kaatste Scarwid terug. ‘Toen Harold mij de kans bood uw positie te ondermijnen, Humbert, heb ik dat geweigerd. Ik heb u een belofte gedaan en ik houd mij daar nog steeds aan.’ Hij wierp een boze blik op Aistan en Vidar. ‘Wij noordelijke heren zijn standvastig. Wij waaien niet met elke wind mee.’


  ‘Misschien laten jullie liever scheten in de wind?’ vroeg Ercole zich af. ‘Want dat zou verstandig zijn, Scarwid, om zo’n luidruchtige daad te verbergen. Bent u niet op die manier zo hoog opgeklommen? Voor zover ik me herinner deed u niets toen Harold...’


  Humbert richtte zijn woede op hem. ‘Geen woord meer, Ercole. Dat is genoeg vuilspuiterij van u voor één dag.’ Hij keek opzij. ‘Ziet u wat u hebt aangericht, Aistan? Is dit wat u wilde?’


  ‘Wat ik wil,’ zei Aistan, ‘is dat Roric zijn rechtmatige zetel in deze kamer inneemt. Clemen heeft geen behoefte aan een hertog die er nooit is.’ Uitdagend liet hij zijn blik over zijn mederaadsleden glijden. ‘Is dat niet zo, heren?’


  Iedereen, zelfs Scarwid, knikte en mompelde instemmend.


  ‘Ziet u?’ Aistan staarde hem boos aan. ‘En u kunt ervan uitgaan, Humbert, dat Farland hetzelfde zou zeggen als hij hier was. Niemand van ons is gelukkig met deze onzekere toestand!’


  ‘Er is geen sprake van een toestand, Aistan,’ snauwde Humbert. Het zweet brak hem uit en hij voelde het langs zijn rug glijden. ‘Niet onzeker of wat dan ook. Hoe vaak moet ik het nog zeggen? Roric voelt zich niet goed en zodra hij beter is, zal hij terugkeren. Wie bent u om daar vragen bij te stellen? Sinds wanneer eist een ondergeschikte heer uitleg van zijn hertog?’


  ‘Sinds die ondergeschikte heer en zijn vrienden hem zijn kroon gaven,’ zei Vidar. ‘Iets wat u vergeten lijkt te zijn, Humbert.’


  Weer een geladen stilte. Boos keek Humbert naar Lindara’s minnaar, de verraderlijke rotzak, en hij haalde moeizaam adem. Een verzengende woede kwam in hem op en kleurde zijn blik bloedrood. Het was maar goed dat hij geen zwaard bij de hand had, anders zou Vidar eraan geregen worden, zoals hij zelf ooit een vrouw die gek was geworden van verdriet met zijn zwaard had doorstoken.


  Scarwid stond op. ‘Heren, alstublieft, beheers u! We bewijzen Clemen een slechte dienst als we ons door woede laten afleiden van fatsoenlijke...’


  Iemand bonkte met zijn vuist op de deur van de raadszaal. Ze draaiden zich allemaal om in de richting van het geluid. De deur zwaaide open en onthulde een van Rorics meest vertrouwde bedienden, keurig in het livrei van Arendsrots, die hijgend op de drempel stond. Vlak achter hem stond een verfomfaaide krijgsman met een grimmig gezicht.


  Humbert voelde de moed in zijn schoenen zinken. ‘Wat is er aan de hand, Nathan?’


  ‘Heer, vergeef me de onderbreking,’ zei Nathan met een korte buiging. ‘Maar er is hier een man die is gestuurd door heer Wido, vanuit het Moeras. Inskip.’ Hij duwde de krijgsman naar voren. ‘Vertel heer Humbert en de raad je nieuws.’


  Inskip had een stoppelbaard en was pezig gebouwd. Onder zijn maliënkolder en gevoerde wambuis was een verweerde huid zichtbaar, die eruitzag als oud leer. Bij wijze van saluut raakte hij met zijn smerige vingers zijn voorhoofd aan.


  ‘Heren. Er is een moord gepleegd en als gevolg daarvan is er meer bloed vergoten. Heer Wido heeft me gestuurd om te zeggen dat de hertog zo snel mogelijk een vergadering van de Hoge Raad bijeen moet roepen.’


  ‘Een vergadering van de Hoge Raad?’ echode Humbert. ‘Dat is een ingrijpend verzoek, man. Waarom kunnen Wido en Jacott dit niet zelf oplossen? Ze hebben het gezag. Dit is echt hun zaak.’


  De krijgsman schudde zijn hoofd. ‘Heer, sinds die afschuwelijke dag heeft heer Wido onophoudelijk geprobeerd redelijk te overleggen met Harcia, maar dat is niet gelukt. Hun moerasheren roepen luidkeels dat ze onschuldig zijn, ze beweren dat zij degenen zijn die onrecht wordt aangedaan en Aimery aarzelt. Eerlijk gezegd denk ik dat hij afwacht hoe Clemen reageert.’


  ‘Wie is er vermoord?’ vroeg Aistan, zijn wrok vergetend in het aangezicht van een nieuwe ramp.


  ‘De vrouw van een van Clemens houthakkers uit het Moeras, heer. Een stelletje mannen van Bayard van Harcia troffen haar alleen en besloten een spelletje met haar te spelen, tegen haar wil. Ik en een paar andere mannen van heer Wido hoorden haar schreeuwen.’ Inskip keek naar beneden, zijn gezicht woedend bij de herinnering. ‘Maar we kwamen te laat, heren. Toen we Bayards mannen betrapten met hun broeken naar beneden en met zwaaiende pikken, probeerden ze met bebloede handen te ontsnappen aan gerechtigheid.’


  ‘En zijn ze daarin geslaagd?’ vroeg Vidar bits. ‘Schande.’


  Inskips hoofd schoot omhoog. ‘Twee van ons werden gedood toen we probeerden ze gevangen te nemen, heer. Drie van hen stierven omdat ze weerstand boden. De andere drie raakten gewond en zijn gevlucht. Ik en heer Wido’s andere man durfden niet achter hen aan te gaan. Zonder toestemming kan Clemen het Moeras van Harcia niet binnengaan, zoals u vast wel weet.’


  ‘Maar die schurken uit Harcia waren niet bang om een Clemense vrouw lastig te vallen op ons gebied?’


  ‘Heer, ze vielen de vrouw van de houthakker lastig op de weg door het Moeras, die beschouwd wordt als niemandsland en die voor iedereen toegankelijk is.’


  ‘En daar gebeurt dan een schaamteloze slachtpartij!’ zei Scarwid, duidelijk aangedaan. ‘En verkrachting! Heer Humbert, dit is afschuwelijk nieuws! We moeten toch zeker...’


  Humbert stak zijn vinger naar hem op. ‘Houd uw mond, Scarwid. Nathan...’


  Nathan deed een stap naar voren. ‘Heer?’


  ‘Zorg dat Wido’s krijgsman iets te eten krijgt en het zich gemakkelijk kan maken. Wat jou betreft, Inskip...’


  De man raakte opnieuw met zijn vingers zijn voorhoofd aan. ‘Ja, heer?’


  ‘Ga met Nathan mee en zorg dat je klaarstaat. We zullen je snel genoeg weer nodig hebben.’


  ‘Zekers, heer.’


  Terwijl de twee mannen zich terugtrokken, stampte Humbert over de stenen vloer van de zaal naar het smalle raam met de ijzeren tralies ervoor. Hij wilde met zijn rug naar Aistan en de anderen staan, want hij kon zich niet veroorloven dat ze zijn gezicht zouden zien. Dan zouden ze de moordlustige gedachten zien die in zijn hoofd rondspookten.


  Vrede met Harcia, Roric? Aimery om hulp smeken? Pas als ik mijn laatste adem heb uitgeblazen, dat zweer ik.


  ‘Humbert...’ Zware voetstappen klonken achter hem, terwijl Aistan dichterbij kwam. ‘Migraine of niet en ongeacht wat je geneesheer aanbeveelt, Roric moet terugkomen naar Arendsrots. Hij moet volgens de regels een Hoge Raad bijeenroepen, zodat we deze bloederige geschiedenis tot op de bodem kunnen uitzoeken.’


  Hij keek neer op zijn gebalde vuisten en voelde zijn hart verkrampen in zijn borst. ‘Aistan...’


  ‘Nee, Humbert!’ Aistan pakte hem bij de schouder. Draaide hem om. ‘Deze moorden vereisen gerechtigheid, zonder uitstel. U hoorde wat Inskip zei. Aimery wacht af. Als wij in onze schulp kruipen, zal Harcia brutaal worden.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij, en hij staarde langs Aistans boze gezicht naar de andere raadsleden. Iedereen zag er geschokt uit. Zelfs Ercole had zijn gebruikelijke bokkige wrevel laten varen. ‘Maar een Hoge Raad is geen kleinigheid. Voordat we Roric lastigvallen met dit nieuws, moeten we meer te weten komen over deze moorden en een afweging maken van de valkuilen van welke actie dan ook. En...’


  ‘Humbert, bent u gek geworden?’ snauwde Vidar. ‘U bent niet de regent van dit hertogdom, die voor hertog kan spelen. Roric moet dit horen, zodat hij snel en besluitvaardig kan handelen om Harcia op zijn plaats te zetten. U hebt niet het gezag om hier ja of nee tegen te zeggen, of te besluiten wat Roric wel of niet moet weten.’


  ‘Ik heb al het gezag dat nodig is!’ snauwde hij met zijn kin in de lucht. ‘Mij door Roric zelf gegeven. En ik zeg...’


  ‘U hebt niet het gezag om in zijn plaats te treden! Als hij bewusteloos of dood was, dan misschien wel...’ Vidars adem stokte en zijn ogen werden groot. ‘Verdomme, Humbert... waar is Roric?’


  ‘Wat?’ zei Scarwid, het woord kwam eruit als een gesmoord gejank. ‘Vidar? Wat zegt u eigenlijk?’


  Met zijn verwrongen, kreupele loopje kwam Vidar op hem af. ‘Humbert weet wat ik zeg. Is het niet, Humbert?’


  ‘Geef Vidar antwoord, heer,’ zei Aistan. De lijnen in zijn gezicht waren nu dieper van kille achterdocht. ‘Waar is onze hertog?’


  Als een in het nauw gedreven hert kon hij geen kant op. Hij was met de jongen overeengekomen dat hij, als het nodig was, de raad de waarheid zou vertellen over de verblijfplaats van hun hertog. Maar zelfs in zijn wildste dromen had hij nooit gedacht dat het zo ver zou komen.


  Vervloekt zij Aimery. Vervloekt zij Bayard. Vervloekt zij alle Harcianen.


  ‘Waar Roric is?’ brulde hij. ‘Niet door mij op slinkse wijze aan de kant geschoven, als jullie dat soms denken!’


  Met zijn handen op zijn heupen struinde Ercole naar voren. ‘Maar hij is ook niet ziek,’ zei hij vals triomfantelijk. ‘Of wel soms?’


  ‘Dat is hij niet,’ gaf Humbert toe, en hij voelde tot zijn ergernis dat hij een rood gezicht had gekregen. ‘Roric is naar Cassinia gegaan. Hij bepleit Clemens zaak bij de regenten van de prins, in de hoop betere voorwaarden te verkrijgen voor de kooplieden van het hertogdom. Bovendien wil hij een poging doen om de regenten ervan te overtuigen het handelsembargo tussen Clemen en Ardenne op te heffen.’


  ‘Cassinia?’ Ongelovig keek Aistan naar Vidar en daarna naar de anderen. ‘Is hij naar Cassinia?’


  ‘Dat is wat ik zei, Aistan. En het is goed om te weten dat u niet doof bent.’


  ‘Maar... Cassinia?’


  ‘Nou ja, ik neem aan dat hij ook naar Danetto had kunnen gaan, maar omdat de regenten niet in Danetto verblijven, denk ik...’


  ‘Wie reist er met hem mee? Hij heeft zichzelf toch niet in gevaar gebracht door alleen te gaan?’


  Humbert trok aan zijn baard. Dat was nog zo’n ruzie die hij had gehad met de koppige Roric. Een die hij ook zo goed als verloren had. Maar dat zou hij niet tegen Aistan vertellen.


  ‘Nee,’ zei hij terughoudend. ‘Zijne Hoogheid is niet alleen. En ik heb geen toestemming om meer dan dat te zeggen.’


  Vidars gezicht stond strak van woede. ‘Wiens idee was dit, Humbert? Het uwe?’


  ‘Nee, dat was het niet!’ zei hij fel. ‘Denk maar over mij wat u wilt, u allemaal, maar neem dit in ieder geval van mij aan. Ik was er níét voor dat Roric op de knieën gaat voor Cassinia’s regenten. Ik denk dat het een stomme zet is en dat heb ik ook gezegd. Maar hij wilde gaan en hij is de hertog en ik ben zijn loyale raadgever, niet zijn vader die hem toestemming kan onthouden!’


  Hoofdschuddend draaide Aistan zich om. ‘U hebt gelijk. Het staat me niets aan, maar u hebt gelijk. Roric is de hertog van Clemen. Hij mag namens zijn hertogdom spreken zoals hem goeddunkt.’


  ‘Zonder zelfs maar te overwegen om ons om advies te vragen?’ zei Ercole nijdig. ‘Dat vind ik beledigend.’


  ‘En ik vind u beledigend, Ercole, maar het is niet anders,’ snauwde Aistan. ‘We zitten allebei muurvast in wat niet veranderd kan worden. Trouwens, de geesten weten dat we wanhopig behoefte hebben aan een oplossing voor de problemen met Cassinia. Als Roric ervoor kan zorgen dat de regenten ons iets vriendelijker bejegenen...’ Hij kneep in de brug van zijn neus. ‘Ik bid dat het hem lukt, in ons aller belang. Maar... Humbert, wanneer komt hij terug?’


  ‘Dat weet ik niet, Aistan,’ zei Humbert zuchtend. ‘Maar ik ben bang dat hij nog wel twee weken weg zal blijven. Op zijn minst.’


  Ondanks de spanning die tussen hen was ontstaan, ontmoetten hun ogen elkaar in een verontruste verstandhouding. Zaken die Harcia betroffen konden razendsnel uit de hand lopen. Ze droegen allebei de littekens van heftige schermutselingen in het Moeras, waar ze samen gediend hadden onder Berold toen ze nog jonger en wilder waren.


  ‘Dat kan niet,’ zei Aistan zacht. ‘Deze zaak in het Moeras kan niet wachten.’


  Nee, dat kon inderdaad niet. Als de problemen in het Moeras niet snel de kop ingedrukt werden, konden die zich heel gemakkelijk en snel over de rest van Clemen verspreiden. Ze hadden geen keus. Namens Roric moest de raad een Hoge Raad bijeenroepen.


  En als Roric dat niet prettig vindt, als hij bang is dat het zijn kans op vriendschap met Aimery verpest? Tja. Dat zal de jongen leren om niet zomaar in een opwelling op reis te gaan.


  ‘Goed dan,’ zei hij kordaat. ‘We zullen Inskip terugsturen naar Wido met instructies dat de moerasheren van Harcia zich moeten voorbereiden op een behandeling voor de Hoge Raad en dat hij en Jacott hetzelfde moeten doen.’


  ‘En wie zal Clemen vertegenwoordigen?’ vroeg Ercole. ‘U, Humbert?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Scarwid, die voor één keer zijn hekel aan de kleine rotzak niet verborg. ‘Wie anders, nu zijne Hoogheid er niet is? Jij zeker niet, Ercole.’


  Terwijl zij opnieuw begonnen te kibbelen, kreeg Humbert een bijna verblindend helder idee. Hij wierp een steelse blik op Vidar en moest bijna hardop lachen. Want met haar beklagenswaardige rampspoed had de vrouw van de houthakker hem een fantastische dienst bewezen. Dit gaf hem de volmaakte kans om Roric te bevrijden van zijn geheime vijand en Lindara te behoeden voor verleiding, zonder dat iemand aan het hof iets in de gaten zou hebben.


  ‘Heren!’ zei hij terwijl hij in zijn handen klapte. ‘Moet ik u zonder eten naar bed sturen?’


  Scarwid en Ercole keerden zich om als kinderen die op hun kop hebben gekregen. Zonder acht op hen te slaan wreef Aistan over zijn kin. ‘U kunt Clemen niet alleen vertegenwoordigen tijdens een Hoge Raad, Humbert. Al is het alleen maar vanwege de waardigheid van Clemen. Ik kan...’


  Hij stompte Aistan lichtjes tegen de schouder. ‘Dank u, maar nee, oude vriend. Ik wil liever dat u de waarheid achterhaalt over die corrupte dierengenezers die u gevangen hebt genomen.’


  ‘Maar u moet...’


  ‘Ik zal Vidar meenemen,’ zei hij. ‘Want die heeft net zoals wij ervaring met het Moeras en kent de smaak van Harcia’s verraderlijkheid maar al te goed. Is dat niet zo, Vidar?’


  Vidar boog; de littekens op zijn gezicht verborgen wat hij ook mocht denken... of voelen. ‘Inderdaad, heer.’


  ‘Dus we zijn het eens?’ Humbert spreidde zijn armen uit. ‘Vidar en ik zullen gerechtigheid voor Clemen eisen op de bijeenkomst van de Hoge Raad. Tijdens mijn afwezigheid zal Aistan de dagelijkse gang van zaken waarnemen. En deze raad zal doorgaan met zijn goede beheer van het hertogdom tot hertog Roric terugkomt uit Cassinia... met goed nieuws, als de geesten het toestaan.’


  Er werden blikken gewisseld. Daarna mompelde iedereen instemmend.


  ‘Uitstekend,’ zei hij knikkend. ‘Dan verklaar ik dat we hier klaar zijn.’ Hij glimlachte minzaam naar Vidar. ‘Kom, heer. Er is nog veel te doen en te bespreken voordat we vertrekken naar het Moeras.’


  



  Cassinia’s hertogdom Rebbai lag groen, weelderig en zoet geurend onder een vriendelijk zonnetje. Op een reeks van zorgvuldig aangeschafte paarden reed Roric snel door het heuvelachtige landschap. Het was een aaneenschakeling van vruchtbare velden met gerst, haver en rogge, en wijngaarden dronken van rijpende druiven. Hij dacht met afgrijzen aan het geteisterde Clemen – hier uitgedroogd, daar ondergelopen. Toen de denderende hoeven van zijn paard dikke, gevlekte koeien en schapen met zwarte koppen lieten opschrikken in hun weelderige weiden, herinnerde hij zich de vuren die zijn volk had aangestoken om Clemens afgeslachte ooien en rammen met mondzweer te verbranden. Hoe de lucht van zijn hertogdom dagen achtereen had gestonken naar verkoold vlees en verbrande botten en vachten. Hoe de stank nachtmerries van Lijsterhof had opgeroepen waaruit hij zwetend wakker werd, waarna hij bang was om weer in slaap te vallen. En hij herinnerde zich het verhaal van Bellows, de man die meester Blane hem had opgedrongen bij dit krankzinnige avontuur. Tijdens de reis met het snelle zeilschip van de haven van Arendsrots naar Gevez, Rebbais belangrijkste zeehaven, had Bellows hem mistroostig toevertrouwd dat de meeste mensen die hij kende hun gezinnen niets voedzamers te eten konden geven dan varkenspoten en ossenstaarten. Eieren vormden de uitzondering daarop, maar dat waren er dan slechts twee of drie per huishouden, en niet vaker dan drie keer per week.


  Door de angst in Bellows ogen – en nog erger, de hoop – voelde hij zich ongemakkelijk en wist hij niets te zeggen. Maar het had ook zijn vastberadenheid versterkt om de regenten te dwingen tot toezeggingen. Het prinsdom was zo rijk. Het kon zich barmhartigheid en vrijgevigheid veroorloven. En omdat het leek alsof de regenten dat waren vergeten, was het zijn taak om hen daaraan te herinneren.


  Tijdens de lange rit van de kust naar het Prinselijke Eiland had het twee keer geregend en een keer gestormd, maar Roric liet zich niet uit het veld slaan en zette door. Hij had een enorm risico genomen door op deze manier naar Cassinia te reizen, en hij kon zich niet veroorloven terug te schrikken van een beetje regen of een paar lichtflitsen. Bellows, een uitstekende kerel, klaagde niet. Hij trok alleen de kap van zijn met was ingesmeerde leren mantel verder over zijn hoofd en grapte dat het vreselijke weer er in ieder geval voor zorgde dat de struikrovers binnen bleven.


  Maar gelukkig werden ze nooit door lastpakken gedwongen om losgeld te betalen. Dat was dankzij Bellows, die de achterafweggetjes en ruiterpaden van Rebbai beter kende dan de inwoners zelf. Hij zorgde ervoor dat ze ver bij de handelsroutes vandaan bleven. Hun paarden bleven gezond. De herbergen waarin ze sliepen, beroofden hen niet. En ze werden maar één keer staande gehouden door de krijgsmannen van de hertog van Rebbai – toen ze om de uitgestrekte hoofdstad van het hertogdom heen naar de hoofdweg reden, die naar het Prinselijke Eiland leidde. Maar zelfs toen hadden ze geluk, want ze kenden meester Blane en hij werd alom gerespecteerd. Zijn reispapieren en zijn persoonlijke aanbevelingsbrief werden zonder tegenwerpingen goedgekeurd.


  Roric gaf met een gulle gift blijk van zijn waardering.


  Zonder problemen reden ze Rebbai uit naar het Prinselijke Eiland. Ooit, lang geleden, hadden de koninklijke gebieden van het Eiland grote delen van Cassinia omvat. In die voorbije dagen zaten de hertogen onder de duim en waren ze niet meer dan timide, gehoorzame vazallen van de kroon. Maar naarmate de voorspoed van het koninklijk huis wegebde, als een langzaam getij, werden de hertogen van Cassinia brutaler en doortrapter. Een voor een, beetje bij beetje, daagden ze het steeds zwakker wordende koninklijke gezag uit. Burcht na burcht, jaar na jaar, en prins na ongelukkige prins, vergrootten ze hun eigen macht. En alles wat ze hadden verworven, behielden ze en gaven ze nooit meer terug. De macht van het Prinselijke Eiland slonk aanhoudend, tot er van het grootse rijk niet meer overbleef dan de herinnering aan grandeur.


  ‘Maar onthoud dit, uwe Hoogheid,’ had Blane gewaarschuwd, toen hij naast hem op de kade stond voordat hij aan boord ging van het koopmansschip. ‘Cassinia’s regenten zijn ambitieus. Bij alles wat ze doen, proberen ze de arrogante hertogen te beteugelen. Ze dromen ervan om de luister en macht van het Eiland te herstellen. Dus hoewel ik u bewonder en u alle goeds toewens en hoop dat u succes heeft, mag u geen enkel ogenblik denken dat ze u een blik waardig zullen keuren als wat u vraagt tegen hun eigen belangen indruist.’


  Elke avond, voordat hij ging slapen, weerklonk Blanes waarschuwing in Rorics oren. Hij deed zijn best om het te negeren... of zich er in ieder geval niet door te laten afschrikken. Bij deze krankzinnige onderneming was het zo gemakkelijk om ontmoedigd te raken. En wat zou er dan met Clemen gebeuren? Wat zou er gebeuren met Bellows en alle andere mannen zoals hij, wier gezinnen hongerleden omdat er zelfs niet voldoende eieren waren.


  Dus nee. Hij zou zich niet laten ontmoedigen. Hij moest de regenten bereiken... of sterven bij de poging.


  Na een onbarmhartige reis van zeventien dagen lieten hij en Bellows hun uitgeputte paarden halt houden voor de luisterrijke, gouden poorten van het prinselijk paleis. Achter hen, aan de voet van de steile heuvel die ze zojuist hadden beklommen, lag de koninklijke stad van Cassinia uitgespreid als de rokken van een rijke jonkvrouwe.


  Kuchend streek Bellows met een vuile onderarm over zijn gezicht. ‘Zo, heer,’ zei hij schor. ‘Hebt u ooit zoiets gezien?’


  Nee, nooit. Verbijsterd staarde Roric voorbij het onberispelijk aangeharkte grind van het enorme voorhof naar de slanke torens van kalksteen, die allemaal waren voorzien van een vuurrode spits als de hoed van een heks. De zijvleugels van vier verdiepingen hoog pasten er uitstekend bij met hun steile puntgevels vol vuurrode dakpannen en gouden dakbedekking. Een ontelbare hoeveelheid glazen ramen glinsterden in het zonlicht, en de prachtig vormgegeven hoftuinen strekten zich naar beide zijden uit. Vergeleken met het prinselijk paleis was Arendsrots weinig meer dan een grimmige stapel rode stenen. Een gebalde vuist die strijdlustig boven de haven uitrees.


  Hij schudde die gedachte van zich af. Hou op. Als de hertog van Clemen zich liet ontmoedigen door kalksteen en glas, was hij al verslagen voordat hij een woord kon uitbrengen namens zijn hertogdom.


  ‘Bellows,’ zei hij terwijl hij zich omdraaide in zijn zadel. ‘We zullen hier uiteengaan. Ga terug en wacht op me in herberg De Kroon en de Lauwerkrans.’


  Bellows trok zijn schouders op. ‘Maar heer...’


  ‘Ik heb je niet nodig in het paleis,’ zei hij terwijl hij in zijn leren wambuis zocht naar zijn beurs. ‘Hier.’ Hij stak Bellows vier zilveren dukaten toe. ‘Er is al betaald voor een kamer, maar hiermee kun je je paard op stal laten zetten en voor jullie allebei eten kopen tot ik terug ben.’


  Bellows staarde naar de dukaten alsof ze vergiftigd waren. ‘Heer, ik heb gezworen altijd aan uw zijde te blijven tot we Arendsrots weer terugzien. Meester Blane zal het niet prettig vinden als ik...’


  ‘Je hoeft niet bang te zijn voor meester Blane. Ik ben zijn hertog, net zoals ik de jouwe ben.’ Hij glimlachte om de berisping te verzachten. ‘Je bent een beste man, Bellows. Ik zal je hulp niet vergeten. Maar wat ik nu ga doen, moet ik alleen doen.’


  Met een diepe zucht nam Bellows de zilveren dukaten aan. ‘Zoals u wilt, heer. Maar eerlijk gezegd, begrijp ik het niet.’


  De reden was eenvoudig. Blane had hem gewaarschuwd. ‘Uwe Hoogheid,’ had de koopman met een ongerust gezicht gezegd. ‘Bellows is mijn beste man, hij zal u snel en veilig naar het prinselijk paleis brengen. Maar daarna zou u mij een dienst bewijzen als u hem veilig achterliet. Eerlijk gezegd vertrouw ik de regenten niet. Ik wil liever niet dat hij tegen u wordt gebruikt, of tegen mij omdat ik u heb geholpen.’


  Roric legde een hand op Bellows’ arm. ‘Je hoeft het ook niet te begrijpen.’


  Even keek hij hoe Bellows met tegenzin de schuin aflopende weg af reed. Zijn paard schudde even met een oor, zijn enige protest omdat hij alleen werd gelaten. Daarna draaide Roric zich om en staarde opnieuw naar het paleis.


  Cassinia’s koninklijke wapen was een woeste leeuw. Hier stond hij dan, Clemens valk, bij het hol van de leeuw. En als hij niet voorzichtig was...


  ‘Vooruit, knol,’ zei hij en hij prikte met zijn sporen in de flanken van zijn paard. Zijn hart bonkte luid, alsof hij zojuist een stuk had gerend. ‘Het is tijd om mijn vleugels uit te slaan.’
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  Het prinselijk paleis was vanbinnen net zo luisterrijk als vanbuiten. Bronzen standbeelden van stoeiende boselfen op sokkels van groen marmer stonden her en der verspreid op de glanzende, crèmekleurige vloer van de hal. De van vloer tot plafond reikende ramen werden omlijst door karmozijnrode gordijnen van brokaat, die bijeengebonden waren met gevlochten koorden van goudkleurige zijde. De muren waren bedekt met lichtgele zijde en hingen vol portretten van voormalige prinsen, statig te paard of omringd door een bewonderende vrouw en weelderig geklede kinderen. In elke hoek stond een prachtig bewerkt harnas. De helmen waren magnifiek: een grommende leeuw, een wolf met scherpe tanden, een krijsende arend en een brullende beer. Zonlicht stroomde door de onbedekte glazen ramen naar binnen en schitterde op het gepolijste staal. Het voortreffelijke vakmanschap benam Roric de adem. Er was geen wapensmid in Clemen wiens werk hiermee te vergelijken was. Het viel zelfs te betwijfelen of de schatkist van Arendsrots voldoende geld bevatte om slechts één van die prachtige helmen te kopen – of zelfs maar een handschoen.


  Met een mond die opeens droog was, trok hij zijn versleten leren wambuis recht. Uit zijn ooghoek zag hij zichzelf in een spiegel en hij kromp ineen. Zijn bad en het werk van de barbier in herberg De Kroon en de Lauwerkrans hadden niet veel geholpen. Omdat hij had gereisd als de dienaar van een eenvoudige koopman, was hij niet in staat geweest om mooie hofkleding mee te nemen naar Cassinia. Dus had hij zijn laatste schone linnen hemd aangetrokken en zijn best gedaan om zijn laarzen te poetsen in de hoop dat zijn hertogelijke houding hem wel verder zou helpen.


  Nu hij om zich heen keek, vroeg hij zich af of dit geen vergissing was. Misschien had hij toch moeten proberen wat fluweel en een oorbel met een parel mee te nemen. Hij was ook al zijn dolken kwijt: de dolk die in een schede aan zijn heup had gehangen, die aan zijn linkeronderarm zat gebonden en die in zijn rechterlaars was gestoken. Bij de deur had hij ze allemaal af moeten geven.


  Hij hoorde de klik van een deurklink en draaide zich om. Een vernuftig verborgen paneel in een van de met zijde bedekte wanden zwaaide open. De schildwacht die al zijn dolken in beslag had genomen, had hem naar binnen begeleid en was waakzaam naast hem blijven staan terwijl de hofmeester van de regenten werd gehaald. Nu ging de man snel in de houding staan.


  Een magere hoveling van middelbare leeftijd met sluik bruin haar dat met haarcrème was bewerkt, stapte de toegangshal binnen en sloot het deurpaneel achter zich. Gekleed in een zilverkleurige livrei en behangen met een blauw geëmailleerde, zilveren ambtsketen straalde hij een verfijnde hooghartigheid uit. Met een knip van zijn vingers stuurde hij de schildwacht weg en daarna kwam hij dichterbij. In zijn onverschillige groene ogen lag een nauwelijks zichtbare zweem van minachting.


  ‘U beweert Roric, hertog van Clemen te zijn. Klopt dat?’


  Roric keek hem kalm aan. ‘Dat is geen bewering. Als u de brief hebt gezien die ik de schildwacht bij de poort heb gegeven, en de zegelring, dan zult u...’


  ‘Ja. Die heb ik gezien.’


  ‘Die heb ik gezien, uwe Hoogheid. En u bent?’


  ‘Docien.’ De hoveling aarzelde en boog daarna zijn hoofd met een miniem knikje. ‘Uwe Hoogheid. Hofmeester van de regenten van de prins.’


  ‘De brief en mijn ring. Waar zijn die, Docien?’


  De hofmeester glimlachte, zijn ogen nog steeds onverschillig. ‘Die worden onderzocht op echtheid, uwe Hoogheid. Een voorzorgsmaatregel die uw eigen hofmeester ongetwijfeld ook zou nemen. Als hij verstand van zaken heeft.’


  ‘Denk je ook niet dat het nogal stom zou zijn als ik mezelf voorgaf als Clemens hertog terwijl dat een leugen was?’


  ‘Zeker, uwe Hoogheid. Maar de wereld zit vol stommelingen. Zoals u ongetwijfeld hebt gemerkt.’


  Hij had niet dagenlang gezeild en mijlenver gereden om te ruziën met een paleisbediende. ‘Docien, zullen we de beleefdheden achterwege laten? Ik ben gekomen om de regenten van de prins te ontmoeten.’


  ‘Dat heb ik begrepen, uwe Hoogheid.’ De hofmeester fronste zijn voorhoofd. ‘Maar, als u me niet kwalijk neemt dat ik geen blad voor de mond neem? De vreemde manier waarop u bent aangekomen, het feit dat u de regenten van de prins geen aankondiging vooraf hebt gestuurd – of geen uitnodiging hebt ontvangen – en uw...’ Zijn onverschillige blik nam Roric van top tot teen op. ‘... opvallend eenvoudige uitmonstering... Het is allemaal een beetje verontrustend. De regenten zijn, om het maar ronduit te zeggen, in verwarring. Dit bezoek kan moeilijk als formeel worden beschouwd.’


  ‘Dat klopt,’ zei hij. ‘Maar het is dringend.’


  Een opgetrokken wenkbrauw. ‘Voor u dan. Uwe Hoogheid.’


  Zo. De regenten waren dus vastbesloten om hem op de kast te jagen. Het was maar goed dat hij Humbert niet had meegenomen. Zijn pleegvader zou inmiddels zo hard brullen dat die prachtige harnassen uit elkaar zouden vallen.


  ‘Het was nooit mijn bedoeling om verontrusting of verwarring op te roepen, Docien,’ zei hij poeslief. ‘Of me onbeleefd op te dringen. Ik wil slechts met de regenten van de prins spreken over een zaak van gezamenlijk belang. Als mijn komst slecht uitkomt, dan spijt me dat en ben ik bereid te wachten op een plek die minder opvallend is tot de heren zeker weten dat ik ben wie ik zeg dat ik ben. En dan kunnen we praten.’


  De hofmeester kneep zijn ogen half dicht en nam hem aandachtig op. Daarna boog hij. ‘Sta me toe u naar de tuinen te begeleiden, uwe Hoogheid.’


  Roric weerstond de neiging om te glimlachen en volgde de hofmeester het paleis uit, waar de warme, late ochtendzon en het slaperige gezoem van bijen hem verwelkomden. Docien liet hem achter met de bedekte waarschuwing dat er bewakers waren in de paleistuinen, zodat hij niet gestoord zou worden.


  De tuinen waren van dichtbij gezien net zo fraai als al het andere op het Prinselijke Eiland. Dichte groene heggen waren onberispelijk gesnoeid tot kniehoogte, of met snoeischaren gevormd tot draken en griffioenen, eenhoorns en nimfen. Uit de monden van gebeeldhouwde, dreigende leeuwen spetterde water in marmeren bassins. Banken van diepblauw, bloedrood, zachtgroen of puur wit marmer, met poten gebeeldhouwd als leeuwenklauwen, boden de vermoeide bezoeker een plek om te rusten. Smalle paden bedekt met blauwe en witte rivierkiezels slingerden tussen bloembedden door die boordevol geurende bloemen stonden. Vlinders met vleugels als juwelen dansten boven zijn hoofd, flirtend met de bijen. Roric haalde diep adem en werd bijna duizelig van alle verschillende geuren. Hij herkende margrieten en leeuwenbekken, rozen en violen, maar er waren zeker een vijftal felgekleurde bloemsoorten die hij nog nooit had gezien in Clemen. Her en der verspreid stonden fijn gevormde bomen met hangende takken vol roomkleurige bloemblaadjes, die eruitzagen als watervallen van Harciaans kantwerk.


  Het vreemdst van alles waren de hoge houten palen. Ze waren wit met rood, wit met blauw en wit met groen gestreept, en ze droegen elk een houtsnijwerk van een wezen dat in felle, onwaarschijnlijke kleuren was beschilderd en rijkelijk versierd was met goud. Hier een zwarte panter die rode en witte stippen had, daar een vuurrode stier die een krans van blauwe rozen droeg. Een paarse haas met zilveren snorharen. Een opgerolde groene slang met gele ogen en bronzen slagtanden. Opmerkelijk. Ze leken bijna levend. Hij huiverde, en geloofde half dat ze inderdaad leefden en naar hem keken met hun glanzende, glazen ogen.


  Omdat hij goed kon voelen hoeveel de zware reis van hem had gevergd, stopte Roric met wandelen door de tuin en liet zich dankbaar op een marmeren bank zakken. In het begin bleef hij rechtop zitten, alert op het eerste teken dat hofmeester Docien terugkeerde. Hij weigerde resoluut aan Clemen te denken, dat zo ver weg was, en was vastbesloten zich niet in te beelden wat voor verschrikkelijks zich achter zijn rug kon voordoen. In plaats daarvan bereidde hij zich voor om de regenten over te halen om het verleden te laten rusten en de kooplieden uit zijn hertogdom weer toe te laten in Ardenne. Maar al snel vielen zijn oogleden dicht... zakte zijn hoofd opzij... en suste het monotone gezoem van de bijen hem in een soezerige slaap.


  Een zacht, kinderlijk gegiechel maakte hem wakker. Hij ging rechtop zitten, knipperde met zijn ogen en keek om zich heen. Hij was alleen. Weer gegiechel. Nee, niet alleen. Maar waar...


  Aha. Daar. Op een steenworp afstand zat een jongetje gehurkt onder een afhangend filigraanwerk van dunne takken, die een netwerk van schaduwen over hem wierpen. Roric tuurde naar hem en zag een ondeugend gezichtje, zo bleek als maanlicht, bekroond met krullend, zilverkleurig haar. Groenbruine ogen onder lange, vreemd donkere wimpers. Een mager lichaampje dat elke molligheid van de jeugd miste. Op zijn vuurrode wollen wanten na, leek hij naakt te zijn.


  De jongen beantwoordde zijn verbaasde blik vrijmoedig en onthulde parelkleurige tanden in een ondeugende glimlach. ‘Ssst. Ik verstop me,’ vertrouwde hij Roric toe.


  Geamuseerd zette Roric zijn ellebogen op zijn knieën en knikte ernstig. ‘Ja. Dat zie ik.’


  ‘Maar je kunt mij niet zien,’ zei de jongen gebiedend. ‘Ik ben een elfje. Ik ben magisch. Ik ben...’


  ‘Gaël! Gaël! Jij kleine boef, waar zit je? O, kom alsjeblieft tevoorschijn. Je weet dat ze me zullen geselen als ik je kwijtraak!’


  Het was de ongeruste stem van een jonge vrouw, die dichterbij kwam. Met open mond – Gaël? Was dít de prins van Cassinia? – wierp Roric een laatste blik op de jongen, ging staan en draaide zich om naar de onfortuinlijke bediende die erop uit was gestuurd om haar spijbelende vorst te zoeken.


  Ze was lang voor een vrouw en slank als een rietstengel, gekleed in een uiterst eenvoudige, donkerblauwe linnen jurk. Die bedekte haar van top tot teen, waardoor slechts haar handen en haar gezicht aan de buitenlucht werden blootgesteld. Haar haren zaten verstopt onder een wit linnen mutsje, op een ontsnapte lok na die aan haar wang kleefde. De lok had een prachtige, roodgouden kleur en glansde in het zonlicht. Haar ogen waren diepblauw, als het water dat Clemen van Cassinia scheidde. Haar neus was mooi en recht, haar lippen vol en haar iets blozende huid gaaf. Zelfs opgewonden was ze gracieus.


  Toen ze hem zag bleef ze abrupt stilstaan. Haar blauwe ogen werden groter, haar volle lippen weken uiteen en haar adem stokte van verbazing.


  ‘Roric?’


  Toen herkende hij haar. In zes jaar was er veel veranderd, maar hij wist wie ze was. ‘Catherine.’ Verbijsterd voelde hij zijn hart tegen zijn ribben bonken. ‘Ik dacht... er werd mij verteld... dat je dood was.’


  Met een onzekere glimlach kwam ze dichterbij. ‘Voor de wereld ben ik dood. En in het belang van mijn moeder moet dat ook zo blijven. Roric... het spijt me, uwe Hoogheid... waarom bent u hier?’


  Hij hoorde de vraag nauwelijks. Van opluchting zaten zijn oren bijna dicht. Dit was Catherine, levend. Hij had haar dood niet veroorzaakt door haar weg te sturen van Arendsrots. Hij wilde haar aanraken, alleen om het zeker te weten, maar hij liet zijn handen gebald naast zijn zijden hangen.


  Ze wachtte tot hij iets zou zeggen; haar gezichtsuitdrukking was een mengeling van blijdschap en ongerustheid. Wat had ze hem gevraagd? O. Ja. ‘Ik wacht op een ontmoeting met de regenten. Clemen lijdt erg onder hun strafmaatregelen en onder de voortdurende schermutselingen tussen de hertogen van Cassinia. Ik ben gekomen om die zaken beter te regelen.’


  Haar gezicht betrok. ‘Uwe Hoogheid, u moet niet...’


  ‘Niet uwe Hoogheid. Roric.’


  ‘Roric.’ Even schudde ze haar hoofd. Alsof zij, net zoals hij, nauwelijks kon geloven dat deze ontmoeting plaatsvond. ‘Werkelijk, je verspilt je tijd als je denkt dat Leofric en de anderen je enige genade zullen betonen.’ Er trok een schaduw over haar mooie gezicht. ‘De regenten van Cassinia kennen de betekenis van dat woord niet.’


  ‘Mishandelen ze je?’ Woede welde in hem op. ‘Wat je daarnet zei, over een geseling, was dat...’


  ‘Het doet er niet toe,’ zei ze terwijl ze met een ongeruste blik om zich heen keek. ‘En spreek een beetje zachter. Volgens mij kunnen ze hier zelfs je dromen afluisteren.’


  ‘Dus...’ Hij moest even diep ademhalen om zichzelf te kalmeren. ‘De regenten houden je gevangen.’


  ‘Ik heb al meer bewegingsvrijheid dan vroeger,’ zei ze schouderophalend. ‘Ik heb geleerd hoe ik me moet gedragen. Denk alsjeblieft niet dat ik zit opgesloten in een kerker met alleen ratten als gezelschap en ranzige gortepap om te eten.’


  Met twintig jaar was ze net zo moedig als toen ze veertien was. Maar hoewel zes jaar gevangenschap haar geest niet had kunnen breken, was ze wel gekwetst. Hij kon het zien in haar ogen en aan haar houding – alsof ze zichzelf voortdurend schrap zette voor een klap.


  ‘Catherine...’ Hij moest opnieuw diep ademhalen. ‘Het spijt me zo. Ik wou...’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niet doen. Wat gebeurd is, is gebeurd, en het was lang geleden. Ik weet dat je met iemand anders bent getrouwd. Lindara? Is dat haar naam niet? Ben je gelukkig, Roric? Ik wil graag dat je gelukkig bent. Hoeveel kinderen heb je?’


  Hij kon liegen. Hij zou moeten liegen om haar te sparen. Maar dit was Catherine. Oneerlijkheid zou haar beledigen.


  ‘Hoeveel kinderen, Catherine? Niet één. En nee. Ik ben niet gelukkig.’


  ‘O,’ fluisterde ze.


  Ze staarden elkaar aan, ze konden geen woord uitbrengen door hun eigen en hun gezamenlijke verdriet. Een enkele traan liep over Catherines wang.


  Een wild geschuifel klonk naast hen toen Cassinia’s kleine prins uit zijn schuilplaats stormde. ‘Stoute man, jij bent stout!’ riep hij. Zijn ondeugende, bleke gezicht was nu vuurrood. ‘Jij maakt Cattie aan het huilen!’


  Met zijn hoofd naar beneden stormde de jongen naar voren. Roric probeerde hem te ontwijken, omdat hij bang was om hem pijn te doen, maar hij verloor zijn evenwicht op het losse grindpad en gleed op een knie. Met een woedende triomfkreet greep de jongen zijn blote linkerhand en beet erin.


  ‘Nee, Gaël!’ zei Catherine geschokt. Ze sloeg haar armen om het tengere, naakte lichaam van het kind en trok hem opzij. ‘O, jij boef! Straks komen de schildwachten hierheen!’


  Met een boos gezicht en een pruillip stampte de jongen met zijn blote voet. ‘Ik ben geen boef, Cattie! Ik ben een toverelfje!’


  ‘Nee, heer, u bent een prins,’ zei Roric terwijl hij zijn pijnlijke hand schudde. Hij had zijn handschoenen moeten aanhouden. ‘En een prins die zijn koninklijke bloed waardig is zet zijn tanden niet in het vlees van iemand anders.’


  ‘Ik wel,’ kaatste de jongen terug. Vliegensvlug draaide hij zich om, zwaaide uitdagend met zijn blote billen en maakte een geluid alsof hij een wind liet.


  Roric gaf hem een tik.


  ‘Schaam je!’ zei hij streng, terwijl de jongen hem met wijd open ogen van schrik aanstaarde. ‘Om je zo te gedragen in het bijzijn van een dame. Vraag haar onmiddellijk om vergiffenis.’


  De prins van Cassinia barstte in tranen uit.


  ‘O, nee, niet huilen, schattebout,’ smeekte Catherine, en ze nam hem in haar armen. Terwijl hij zijn armen en benen om haar heen wikkelde en zijn gezicht tegen haar schouder drukte, keek ze Roric boos aan over het zilverkleurige haar van het kind heen. ‘Dat was onverstandig, Roric. Ik mag dan de enige zijn in deze ellendige plek die werkelijk iets om Gaël geeft, maar hij is nog steeds de prins. Als de regenten erachter komen dat je hem hebt geslagen...’


  Zijn verdomde hand deed nog steeds pijn. De jongen had bijna doorgebeten tot het bloedde. ‘Ga jij het ze vertellen?’ mompelde hij. ‘Of de jongen?’


  ‘Nee.’ Ze zuchtte. ‘Hij zal het geheimhouden, als ik dat vraag. Gaël en ik hebben veel geheimpjes.’ Ze kuste de snuffende, hikkende jongen op de slaap. ‘Is dat niet zo, schatje?’


  ‘Catherine...’ De tedere manier waarop ze het kind vasthield, verzachtte zijn woede. ‘Buiten de paleispoorten wordt er gefluisterd dat de prins van Cassinia...’ Hij vormde de resterende woorden geluidloos: ‘... gek is.’


  Haar kin kwam omhoog en in dat gebaar herkende hij het jonge meisje dat hem had uitgedaagd in die brandende stallen in Harcia.


  ‘En wat dan nog?’ zei ze fel. ‘Beweer je soms dat het zijn schuld is?’


  ‘Nee. Maar...’


  ‘Dat zou ik ook denken,’ ging ze verder. ‘Ja, het is waar. Hij... heeft zijn gebreken. Maar hij is een wees, Roric, en op zijn manier is hij net zozeer een gevangene als ik. Verwacht niet dat ik hem ooit in de steek zal laten.’


  ‘Dat doe ik niet,’ zei hij. ‘Dat zou ik nooit doen. Maar Catherine...’ Hij voelde een heftige bezorgdheid voor haar opkomen. ‘Door vriendschap met hem te sluiten en geheimen met hem te delen, speel je een gevaarlijk spel.’


  ‘Alsof ik u nodig heb om mij dat te vertellen, uwe Hoogheid,’ kaatste ze terug met een wrange glimlach. ‘Vergeet niet dat ik dit spel al sinds mijn veertiende speel. En zoals u ziet, sta ik nog steeds overeind.’


  Ze was verbazingwekkend. En, mogen de geesten hem behoeden, hij wilde haar kussen. Het schokte hem, hoezeer hij wilde proeven hoe haar lippen smaakten. Een warmte die hij in geen jaren meer had gevoeld, brandde in zijn bloed. Het was geen liefde. Het was meer dan lust. En het was eerlijker, dwingender, dan alles wat hij in maanden voor Lindara had gevoeld. Bang dat Catherine het verlangen in zijn gezicht zou zien en ervan zou schrikken, of ervan zou walgen, draaide hij zich om. Hij deed net alsof hij zich ervan wilde vergewissen dat ze nog steeds onbespied waren.


  ‘Ja,’ zei ze en haar stem werd zachter van spijt. ‘Ik moet gaan. Toen ik de tuin binnenkwam, stonden de paleiswachten te lanterfanten bij de ingang, maar ze kunnen elk moment komen rondsnuffelen. Roric...’


  Biddend dat hij zichzelf in de hand kon houden, draaide hij zich weer om. De prins van Cassinia was in haar armen in slaap gevallen. Hij had een van zijn vuurrode wanten verloren en had een blote duim in zijn rozenknopachtige mond gestoken. Hij had dezelfde leeftijd die Liam nu gehad zou hebben, als Harolds zoon Lijsterhof had overleefd. Arm, meelijwekkend jongetje. Verweesd en geschift, overgeleverd aan de genade van de regenten. Wat zou er van hem worden? Wat zou er van Catherine worden?


  ‘Je hoeft je over mij geen zorgen te maken,’ zei ze terwijl ze naar hem keek. ‘Met mij komt het wel goed, Roric. Dat beloof ik.’


  ‘Dat kun je helemaal niet beloven,’ protesteerde hij. ‘Je kunt helemaal niets beloven. Catherine, in godsnaam...’


  Hoofdschuddend begon ze langzaam achteruit te lopen. ‘Nee, uwe Hoogheid. U kunt me niet redden. Ik moet mezelf redden. Maar er is wel iets wat u voor me kunt doen.’ Haar gezicht vertrok, maar met moeite bleef ze sterk. ‘Of... wat u kunt proberen.’


  Hij wilde haar achternagaan, maar wist dat dat niet kon. ‘Zeg het,’ zei hij, en zijn stem brak. ‘Wat dan ook.’


  ‘Stuur een bericht naar mijn moeder. Vertel Berardine dat u mij hebt gezien en... en dat ik gelukkig ben...’


  ‘Dat zal ik doen, Catherine. Ik zweer het.’


  ‘Dank u,’ zei ze. Ze draaide zich om en vluchtte met de gekke prins van Cassinia terug naar het paleis.


  Opnieuw alleen en erger geschokt dan hij wilde – of durfde – toegeven, liep Roric terug naar de marmeren bank. Maar hij was te opgewonden om opnieuw weg te doezelen. Dat Berardines dochter, Walters erfgenaam, hier gevangen werd gehouden, als een politieke pion, niets meer dan een veredelde kindermeid? Het was schokkend. En gevaarlijk. Waarom begrepen de hertogen van Cassinia niet dat wat de regenten één iemand aandeden, ze net zo goed iedereen konden aandoen? Maar hij kon geen hulp bieden, zijn handen waren gebonden. Catherine had gelijk. Op de een of andere manier zou ze zichzelf moeten redden.


  Tobbend bleef hij op de marmeren bank zitten en wachtte op de terugkeer van de hofmeester van de regenten. De tijd verstreek. Daarna sleepte die zich voort. De dag sleepte zich erachteraan. Schaduwen werden langer. Het werd kouder in de tuin. Zijn lege maag begon te rommelen. Toen een paleiswachter hem uiteindelijk kwam halen, was de namiddag bijna overgegaan in de avondschemering.


  ‘Uwe Hoogheid,’ begroette Docien hem toen hij terugkeerde naar de hal van het paleis. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u zo lang heb laten wachten.’


  De hofmeester stond naast een bloedrode marmeren tafel, die tegen een muur was geschoven. Toen hij ernaar keek, zag Roric de brief liggen die hij had geschreven, zijn zegelring en zijn drie vertrouwde dolken.


  ‘Helaas,’ ging Docien verder, zo beleefd, zo hoffelijk vilein. ‘De regenten zijn niet in staat u te ontvangen, uwe Hoogheid. Maar ze hebben me gevraagd deze boodschap over te brengen. Wat Clemen betreft, is Cassinia tevreden met de huidige gang van zaken. Als u zich zorgen maakt, kunt u beter dichter bij huis zoeken naar een oplossing. Misschien bent u zich er niet van bewust, maar u hebt een vierde dolk meegebracht. Die zit tussen uw schouderbladen gestoken.’ De hofmeester boog. ‘Hopelijk is uw terugreis naar Arendsrots veilig en snel, uwe Hoogheid.’


  Toen de vernuftige deur in de muur zich sloot achter de hofmeester, pakte Roric zijn eigendommen van de marmeren tafel. Een koude, heftige woede raasde door hem heen, maar die zou moeten wachten. Zwijgend deed hij de ring om zijn vinger, stak de dolken in hun scheden, stopte de brief in zijn wambuis en volgde de schildwacht het paleis uit, terug naar de vergulde poorten waar zijn paard stond te wachten. Hij klom zwijgend in het zadel en reed terug naar herberg De Kroon en de Lauwerkrans.


  ‘Heer!’ begroette Bellows hem geestdriftig terwijl hij opstond uit zijn stoel in de zitkamer. ‘Hoe is het gegaan? Hebt u...’ Maar toen Bellows hem van dichtbij zag, betrok zijn gezicht. ‘O, ik zie het al.’


  Roric voelde zich een verrader. Woede maakte plaats voor verdriet en hij pakte even de arm van de man vast. ‘Het spijt me, Bellows. De regenten waren... niet geneigd om te helpen.’


  ‘Ik weet zeker dat u uw best hebt gedaan, heer,’ mompelde Bellows met afhangende schouders.


  Zijn best? Verdomme. Hij had het nauwelijks slechter kunnen doen. Maar had Catherine hem niet gewaarschuwd? En ze had gelijk gekregen. Humbert ook. Hij had zijn tijd verspild door naar Cassinia te komen. Geld verspild. Een uitstekende man in gevaar gebracht. En waarvoor? Voor niets. Hij kon zich voorstellen wat Humbert zou zeggen. En wat de rest van de raad betreft...


  U hebt een vierde dolk meegebracht. Die zit tussen uw schouderbladen gestoken.


  De stekelige opmerking van hofmeester Docien kon maar één ding betekenen. Hij had gelijk gehad en Humbert niet. Iemand die zij beiden kenden, een ander raadslid, had de regenten ingelicht over Berardines aanbod. En nu was Catherine de gevangene van de regenten, vanwege die man.


  ‘Heer?’ vroeg Bellows ongerust. ‘Gaat het wel goed met u? Die vervloekte regenten hebben Clemen toch niet met geweld gedreigd, hoop ik?’


  ‘Wat?’ Hij staarde Bellows aan. ‘Nee. Ze hebben ons niets aangeboden. En praat niet zo hard, stommeling, straks breng je ons nog in moeilijkheden.’


  Beteuterd keek Bellows naar de eikenhouten vloer. ‘Neem me niet kwalijk, heer.’


  Fantastisch. Nu klonk hij al net zoals Harold en snauwde hij ook een ondergeschikte af omdat hij gepikeerd was. Diep ademhalend onderdrukte hij zijn woede en vernedering en zijn zorgen om Catherine. ‘Het geeft niet, Bellows. Ik ben teleurgesteld en behoorlijk geschokt.’


  ‘Ja, heer. En geen wonder.’ Behoedzaam keek Bellows op. ‘Heer... wat doen we nu?’


  Doen? Er was maar één ding dat gedaan moest worden. De naam achterhalen van de man die Clemen had verraden – waardoor Catherine gevangen was gezet – en ervoor zorgen dat hij de volle prijs betaalde voor zijn verraderlijke ontrouw.


  ‘We gaan eten,’ zei Roric, en hij deed net alsof hij in een betere stemming was. ‘Ik ben uitgehongerd. Daarna gaan we slapen. En morgenochtend gaan we snel naar huis.’


  



  Al wekenlang zoemde het in het Moeras als in een omgetrapte bijenkorf. Eerst was er de afschuwelijke moord op de vrouw van houthakker Gannen, gevolgd door de krankzinnige slachtpartij tussen de krijgsmannen van de moerasheren. Daarna leek het alsof het Moeras in brand stond. Alle vier de moerasheren hadden hun zwaarden getrokken vanwege het bloedvergieten en wezen naar alle kanten, behalve naar hun eigen mannen. De wegen werden kapot gereden door meer krijgslieden die bedoeld waren om de vrede te handhaven, maar die in werkelijkheid op zoek waren naar problemen. Geruchten vlogen in het rond. Sommigen beweerden dat ze kobolden hadden gezien in de bossen, anderen zweerden dat er heksenvuur op hun daken had gebrand. Jesse uit de Hyacintenvallei zei dat hij een nest wormen had gevonden met twee koppen en dat de duivelse wezens waren gaan bloeden toen hij naar ze keek. Elke handpalm was vochtig van nerveus zweet en elke tong roerde zich. Niemand kon voorspellen wat er stond te gebeuren. Toen het antwoord uiteindelijk kwam, had een bliksemflits niet harder kunnen inslaan.


  ‘Een Hoge Raad?’ Marie was blij dat de standvastige Edo achter haar stond tussen de tafels in haar lege gelagkamer. Ze streek haar met bloed bevlekte schort recht. Kippenbloed, natuurlijk. Alleen de elfen wisten wanneer ze weer rood zou zien van het schapenbloed. ‘Híér? In mijn Vrolijke Varken?’


  Pero, de heraut van hertog Aimery, lang en mager en met vage littekens van de pokken op zijn wangen, keek langs zijn benige neus op haar neer. ‘Vrouw, het zou een dodelijke vergissing zijn om hiertegen te protesteren. Zeg ja tegen heer Balfre en hou verder je mond.’


  Ze dacht aan Benno Culpijns bloed en blauwe plekken na die aframmeling en trok haar kin tegen haar borst. Daarna keek ze naar de heraut die helemaal uit Arendsrots was gekomen.


  ‘En die heer Humbert van u, heer Dunsten. Staat-ie erop dat die rechtszitting onder mijn dak wordt gehouden?’


  Dunsten, de andere heraut, knikte. Hij was net zo mager, maar aantrekkelijker, ook al was hij ouder en zo kaal als een ei. ‘Dat wil hij inderdaad, bazinne Marie. Want waar anders in het Moeras kunnen onze ongelukkige heren bijeenkomen om een eind te maken aan dit geschil? Uw herberg is een van de grootste en de bekendste, en ligt gunstig bij de kruising. En omdat hij aan geen enkele heer toebehoort, zou je kunnen zeggen dat Het Vrolijke Varken ieders eigendom is.’


  ‘Dat is idioot, heer!’ snauwde ze. ‘Het Vrolijke Varken is van mij. Ik heb ’n getekende en bezegelde akte om dat te bewijzen en as u wil, ga ik nu naar boven om die te halen.’


  ‘Doe geen moeite, bazinne,’ zei Dunsten haastig. ‘Ik ben bang dat u mij verkeerd begreep. Uw rechten worden niet betwist.’


  Ze snoof. ‘Goed dan. Maar ’t ken maar duidelijk wezen. Goed. Hoelang duurt zo’n Hoge Raad?’


  Dunsten spreidde zijn verweerde handen. ‘Zoveel dagen als het kost om tot een oordeel te komen.’


  ‘Zoveel dagen als Harcia en Clemen nodig hebben,’ zei Pero met ontblote tanden. ‘Je moet niet zeuren. We hebben jouw toestemming niet nodig om hier een Hoge Raad te houden. Als je kunt lezen, dan weet je wat er in je dierbare getekende en bezegelde akte staat.’


  Edo’s warme hand lag op haar schouder. Zijn warme adem kriebelde tegen haar wang toen hij fluisterde: ‘Ze hebben gelijk, Marie. Je ken een wettig verzoek van een heer niet weigeren.’


  Alsof zij dat niet wist. Maar juist omdat ze kon lezen, wist ze precies wat wettig was. ‘Maak u niet druk, heren. U ken Het Vrolijke Varken gebruiken – maar dat kost wel wat. U mot mij betalen voor het eten dat ik voor u kook, het bier en de cider die u drinkt, en elk bed waarin wordt geslapen. U mot betalen voor uw paarden die mijn stro vervuilen en mijn veevoer eten, voor het geld dat ik misloop omdat ik geen andere klanten ken ontvangen zolang uw heren dit uitvechten, en voor alles wat ze breken terwijl ze bekvechten.’


  Pero’s gezicht betrok. ‘Jij hebt een brutale mond, bazinne.’


  ‘Ja, en vertel dat maar tegen die heren die u die deftige kleren hebben gegeven,’ zei ze, en ze schudde Edo’s waarschuwende hand van zich af. ‘Ik laat me niet koeioneren onder m’n eigen dak, heer Pero. U kom zeker uit Harcia? Zeker helemaal hierheen gekommen uit Tambron, durf ik te wedden, en u ben vast voor het eerst in het Moeras. Nou, laat dit een lesje voor u wezen. Wij hier benne allemaal mensen uit het Moeras, ziet u? We mogen dan opgegroeid zijn in Clemen of Harcia, of geboren zijn in een ander land en hier per ongeluk zijn terechtgekomen, maar nu benne we vooral moerasmensen. En wij houwen niet van een grote mond of een opgestoken vuist.’


  ‘Maar volgens mij loop je wel weg voor een getrokken zwaard, of niet soms?’


  ‘Kom, Pero,’ zei Dunsten terwijl hij een stap naar voren deed. ‘Bazinne Marie vraagt alleen waar ze recht op heeft, niets meer. Bazinne Marie...’ Hij wierp haar een half smekend glimlachje toe. ‘Na afloop van de zitting maakt u voor onze heren een redelijke en eerlijke berekening en zult u uw rechtmatige betaling krijgen. Afgesproken?’


  ‘Ik ben een billijke en eerlijke vrouw, heer. Geen koperstuk meer dan mij toekomt zal ik in rekening brengen. En ik ben van plan om uw heren en hun mannen zulke lekkere pasteien en stoofpot voor te zetten dat ze zullen huilen als ze het Moeras weer motten verlaten.’ Ze sloeg haar armen over elkaar en daagde hen uit om er iets tegenin te brengen. ‘Hoewel ik mot toegeven dat het geen schapenvlees zal zijn, vanwege de schermutselingen.’


  Met een groot vertoon van minachting ging Pero een eind bij Dunsten vandaan staan. ‘De Hoge Raad begint over twee dagen, bazinne Marie. Je hebt tot die tijd om je vaste klanten te vertellen dat ze niet welkom zijn tot het voorbij is. Doe wat nodig is om rondreizende kooplieden en dat soort lui te waarschuwen om weg te blijven. En zorg ervoor dat die herberg van je toonbaar is voordat onze heren aankomen. De erfgenaam van mijn hertog is een veeleisend man, die gewend is aan reinheid en comfort. Als je herberg op die gebieden te wensen overlaat, zul je daar spijt van krijgen.’


  Terwijl Pero naar buiten stampte, trok Marie een wenkbrauw op naar Dunsten. ‘En gaat u me nou vertellen dat die heer Humbert van u net zo’n soort man is?’


  ‘Heer Humbert is een voornaam man,’ zei Dunsten met stille trots. ‘Het is een eer om hem en zijne Hoogheid, hertog Roric, te dienen.’ Hij keek om zich heen naar de gelagkamer. ‘Mijn heer zal hier vast en zeker geen gebreken ontdekken. En ik weet zeker dat het hem spijt dat deze rechtszitting u enige problemen zal bezorgen.’


  ‘Heer Dunsten, laat me u vertellen wat mij problemen bezorgt,’ snauwde ze. ‘Dat benne moerasmannen die d’r pik niet in d’r broek kennen houwen. Want as ze dat wel konden, zou d’r geen vrouw dood zijn. Dan was d’r geen bloed vergoten en kwamen d’r geen heren mij voor de voeten lopen!’


  Dunsten grinnikte. ‘Op één punt heeft Pero gelijk. U hebt inderdaad een brutale mond, bazinne Marie!’


  ‘En die brengt je nog ’ns in moeilijkheden, vrouw, zeker weten!’ zei Edo ontzet toen de deur van Het Vrolijke Varken zich sloot achter de heraut van Clemen. ‘Marie, je ken de dienaar van een heer niet uitschelden alsof-ie Benedikt is, of die andere!’


  ‘Ja, dat ken ik wel,’ zei ze strijdlustig. ‘Dat heb ik net gedaan. En noem Willem niet die andere! Je weet dat ik daar een hekel an heb.’


  Hoe boos ze ook was, Edo stak een waarschuwende vinger tegen haar op. ‘En scheldt mij ook niet uit, mens! Wido en Bayard en die anderen, da’s allemaal één pot nat. Maar hier hebben we te maken met de opvolger van Aimery en een voorname heer uit Clemen. As je het in je hoofd haalt om die te beledigen, Marie, blazen ze ons allemaal in één keer het bos in.’


  Hij had gelijk, maar ze was niet in de stemming om dat toe te geven. ‘Laat ze maar blazen. Ik meende wat ik zei, Edo. Die voorname graven en heren en hun herauten, die kennen zich wel van top tot teen in een gouden harnas hullen, maar Het Vrolijke Varken is mijn herberg en hier ben ik de koningin, hoor je me?’ Ze keek langs hem heen. ‘Alie!’


  Het leren gordijn achter de toog ging krakend opzij en het meisje kwam de keuken uit. Haar schort zat onder de bloem, net zoals haar linnen mouwen die ze had opgerold tot boven de ellebogen. Haar vingers glansden van de boter. ‘Ja, Marie?’


  ‘D’r kommen heren en graven en de elfen weten wie nog meer uit Harcia en Clemen voor een verdomde Hoge Raad. Ze gaan het hebben over de moord op die arme Thea omdat ze geen van allen mans genoeg benne om voor hun wandaden uit te kommen. Maak de korst van de pasteien voor vanavond af zoas ik je heb voorgedaan en maak dan een lijst van wat d’r in de droge voorraadkelder is en wat niet. We zullen de komende tijd een idiote hoeveelheid pasteien motten bakken.’


  Sprakeloos staarde het meisje haar aan; ze keek even dom als een geslacht schaap.


  Marie klapte in haar handen. ‘Alie! Ben je doof geworden toen ik met m’n rug naar je toe stond?’


  ‘Nee, Marie,’ fluisterde het meisje met verstikte stem.


  ‘Doe dan wat je wordt gezegd!’


  ‘Ja, Marie.’


  Marie keek hoofdschuddend hoe Alie terug naar de keuken vluchtte en opeens zag ze hoe Edo naar haar keek. Hij was nog steeds niet blij met de komst van het meisje en de laatste tijd had hij de gewoonte om ook boos naar kleine Willem te kijken. Maar waarom dat was, begreep ze niet en ze kon het ook niet uit hem krijgen.


  ‘En jij houdt je mond, man,’ snauwde ze. ‘Anders zul je het koud krijgen in bed. Dat meissie is gewoon van slag door het nieuws en dat ken je haar toch niet kwalijk nemen?’


  ‘Zekers, Marie,’ zei Edo, en hij rolde met zijn ogen. Daarna trok hij een lelijk gezicht. ‘Twee dagen. Da’s niet veel tijd om al het bier dat we nodig hebben voor al die heren en hun mannen te halen, en al het hout en al die andere verdomde dingen die ze willen – of denken te willen.’


  ‘Helemaal niet veel tijd,’ beaamde ze grimmig. ‘Dus leg me eens uit waarom je hier nog steeds voor me staat te kletsen in plaats van an het werk te gaan!’


  Ze waren alleen, dus hij kuste haar. ‘Die verdomde brutale mond, vrouw. Die wordt je dood nog es!’


  ‘En ik word jouw dood nog es, meester Edo,’ snauwde ze terug, en omdat ze alleen waren kneep ze snel even in zijn pik. ‘Ga nou maar gauw, dan ken ik gaan kijken waar die Alie mee bezig is. Voor hetzelfde geld laat ze die jongens een zak meel over de keukenvloer omkieperen!’


  



  Diep in gedachten en zo ziek van angst dat ze de vermoeidheid van een zware werkdag bijna niet voelde, merkte Ellie nauwelijks dat Liam aan haar lange, dunne vlecht begon te trekken. Pas toen hij haar kneep en haar echte naam gebruikte, besteedde ze aandacht aan hem. Ze lagen veilig in hun kleine zolderkamertje met de deur dicht. De herberg was gesloten voor de nacht en Marie en Edo lagen vredig te slapen op een plek waar ze hen niet konden horen. Maar dat maakte geen verschil. Hij was oud genoeg om beter te weten.


  ‘Nee, Liam,’ zei ze, en ze porde hem. ‘Ik ben Alie. Je moet me geen Ellie noemen.’


  Zijn amberkleurige ogen werden donker van boosheid en hij veerde op zijn knieën naast haar op en neer in het smalle bed. ‘Jij noemt mij Liam terwijl ik Willem hoor te wezen.’


  ‘Dat is niet hetzelfde. Ik ben geen kleine jongen. Ik zal het niet vergeten en jou Liam noemen als we niet alleen hier boven zijn.’


  Zijn onderlip pruilde. ‘Misschien wel.’


  ‘Nee, hoor.’


  ‘Misschien wel,’ zei hij, en zijn frons verdiepte zich. ‘En ik bent geen kleine jongen.’


  Ze zuchtte. ‘Niet ik bent. Spreek netjes, Liam. En bovendien, je bent wel een kleine jongen en dat ben je tot ik zeg dat het niet zo is. Goed, het is al laat. Ik ga de kaars uitblazen. Je kunt beter in je eigen bedje kruipen.’


  Van teleurstelling viel zijn mond open. ‘Zonder mijn verhaal? Maar waarom? Ik kan niet slapen zonder mijn verhaal!’


  Haar voorhoofd klopte pijnlijk en haar keel was kurkdroog. ‘Kun je dat echt niet, Liam? Alleen voor deze ene keer? Voor mij?’


  Die grote ogen, die zo op die van zijn vader leken, vulden zich met tranen. ‘Alsjeblieft, alsjeblieft, ik wil mijn verhaal horen. Het spijt me dat ik je Ellie noemde. Ik zal het niet meer doen.’


  ‘O, Liam.’ Ze omarmde hem en drukte haar wang tegen zijn haren. ‘Maak je geen zorgen, lieverd. Het doet er niet toe. Ik ben niet echt boos op je.’


  Hoe kon ze ook? Als hij haar Ellie noemde, kon ze Alie vergeten, het meisje dat ze had moeten worden. In plaats daarvan wist ze dan weer wie ze was geweest. Wie ze nog steeds was, diep in haar hart. Het meisje dat mocht zorgen voor de kleine zoon van hertog Harold. De enige sterveling in de hele wereld die de waarheid over hem kende en die geheimhield.


  ‘Beloofd?’ vroeg hij met trillende kin.


  Ze kuste hem op het puntje van zijn neus. ‘Beloofd.’


  ‘En vertel je me nu mijn verhaal?’


  ‘Natuurlijk doe ik dat.’


  En zo vertelde ze hem zijn verhaal: het verhaal van Liam, de werkelijke, van zijn rechten beroofde, hertog van Clemen, achterkleinzoon van de oude hertog Berold. Hij herhaalde het zachtjes, woord voor woord. En terwijl ze het hem vertelde en zonder nadenken haar zinnen uitsprak, als een toneelspeler die een stuk al jarenlang telkens opnieuw had gespeeld, tobde ze over het vreselijke nieuws van Marie.


  Clemen kwam naar Het Vrolijke Varken. Wat was dat voor een wrede elfentruc? Als ze maar wist welke heer die rotzak van een Roric zou sturen. Als ze het maar durfde te vragen. Maar dat kon ze natuurlijk niet. Niet nu Marie al geërgerd was over al het gedoe van een Hoge Raad en Edo nog steeds zo onvriendelijk naar haar keek.


  Ze probeerde opgewekt te blijven, zichzelf ervan te overtuigen dat er geen gevaar dreigde. Tenslotte had niet meer dan een handvol edellieden van Harold haar ooit gezien. De kans bestond dat ze zich een voedster niet zouden herinneren. Welke voorname heer, op Harold na, zou ooit een meisje zoals zij opmerken?


  Alleen... alleen... daar kon ze niet van uitgaan. Een van die heren kon zich haar herinneren. En als maar één van hen naar Het Vrolijke Varken kwam en een glimp opving van Liam...


  Hij is het evenbeeld van zijn vader. Iedereen die hertog Harold kende, zal het zien.


  Ze wilde haar armen om haar knieën slaan en zachtjes jammeren, maar dat zou haar kleine schattebout alleen maar bang maken. Hij lag dicht tegen haar aan gekropen. Eigenlijk was hij inmiddels te groot om te knuffelen; hij was zo’n grote, sterke jongen. Maar knuffelen troostte hen allebei. Ze was tegelijkertijd zijn moeder en zijn zuster. Hij was haar kindje, haar schat. De reden voor haar bestaan.


  Moest ze met hem vluchten? Ze kon vluchten. Alleen... hij vond het heerlijk om hier te wonen, in het Moeras. In de drukke herberg Het Vrolijke Varken. Hij hield van Benedikt, die zo goed als zijn broer was. Bij Benedikt vandaan vluchten zou zijn kleine hart breken. Trouwens, waar kon ze hem naartoe brengen zonder hen allebei in het verderf te storten? Niet naar Harcia. Niet terug naar Clemen. Er was alleen het Moeras. Niets anders. Bovendien was ze hier, in Het Vrolijke Varken, geen onbetekenende, nauwelijks opgemerkte voedster. Heel veel mensen kenden haar nu. Ze wisten hoe ze eruitzag, kenden haar valse naam. En ze kenden Liam.


  En bijna iedereen in deze streken kent Marie op de een of andere manier. Als ik wegloop, zal ik haar boos maken. Zij houdt ook van Liam. Ze zal iedereen in de wijde omtrek vertellen dat die Alie absoluut niet te vertrouwen is. Dat ik de jongen heb mishandeld en gestolen en dat ze hem terug wil. En ze zullen luisteren, omdat ze Marie is. Ze zullen ons opjagen en ons te pakken krijgen.


  En wat zou er dan met Liam gebeuren?


  Hij wurmde zich los uit haar veilige armen. ‘Au, Ellie! Au!’


  ‘Sorry, lieverd,’ zei ze, en ze maakte haar greep wat losser. ‘Ik wilde je niet fijn knijpen.’


  Verward keek hij haar aan. ‘Ellie? Heeft een van die ruige kerels je pijn gedaan? Dan pak ik hem. Vertel me maar wie het is.’


  O, mogen de elfen hem beschermen. Zes jaar oud, een kleine jongen... met de moed van een man. Een hertog.


  Ze kuste zijn voorhoofd. ‘Er is niets aan de hand, lieverd. Kom, laten we je verhaal afmaken.’


  Later, toen hij lag te slapen op zijn strozak onder het gesloten raam van de zolderkamer, lag ze wakker in het donker en probeerde haar bonkende hart tot bedaren te brengen. Ze kon nergens heen. Kon zich nergens verstoppen. En de heren van Clemen kwamen eraan...


  O, geesten, help me. We moeten Liam beschermen.
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  Met een langzaam drafje reed Vidar naar de eerste dag van de Hoge Raad. Hij werd vergezeld door Humbert, Clemens heraut, de hopeloos onbekwame moerasheren en de twee moerasmannen die er niet in waren geslaagd de Clemense vrouw te redden en die in plaats daarvan Harciaans bloed hadden vergoten. Vidar vond dat hij ernstig werd misbruikt. Het was toch zeker een gemene grap van Humbert om hem juist op dit moment mee te nemen naar deze godvergeten woestenij: vandaag was het op enkele dagen na precies veertien jaar geleden dat hij voor het laatst in het Moeras was geweest. Veertien jaar sinds hij in de strijd tegen Harcia zijn oog had verloren en zijn been ernstig had verwond. Toen elke stralende droom die hij voor zichzelf had gehad, was weggespoeld en verdronken in een stroom van bloed.


  Het moest opzettelijk zijn. Humbert was erbij geweest, die dag dat hij zo verschrikkelijk gewond raakte, samen met de heren Grevill en Mostyn en zes krijgslieden. Diep in het schaduwrijke Terpbos hadden Harciaanse mannen hen overvallen. Het was een deel van het Moeras dat beschouwd werd als Clemens grondgebied. Wido heerste er nu, maar toen was dat de taak van Grevill. Die was omgekomen bij het verdedigen van zijn gebied, samen met twee van zijn mannen. En niemand van de overlevenden was ontkomen zonder verwondingen. Zelfs Humbert niet, en die was in zijn tijd een geducht zwaardvechter geweest. Zijn eigen verwondingen waren het ergst. Het had niet veel gescheeld of hij was samen met Grevill gestorven.


  Alles wat er in zijn leven fout was gegaan, kon worden teruggevoerd op die verminkingen.


  En toch, hoewel hij dat vast allemaal nog wel wist, sleepte Humbert hem hierheen. Waarom hem? Waarom niet Aistan? Zijn aanstaande schoonvader was een belangrijker heer dan de zoon van de in ongenade gevallen Godebert en had vaker eervolle gevechten geleverd in het Moeras dan de man die op het punt stond om met zijn dochter te trouwen. Die zaak met die omgekochte genezers was een zwak excuus dat Humbert gebruikte.


  Ondanks al zijn poeha, is hij een geduldige rotzak. Dit is zijn kans om mij te straffen omdat ik een zetel heb ingenomen in de raad. Geen dag van zijn leven heeft hij iets met me willen delen. Geen lach, Lindara niet... en al helemaal geen macht.


  Een vuistslag tegen zijn knie haalde hem terug naar de werkelijkheid.


  ‘Opletten, Vidar!’ gromde Humbert die naast hem reed. ‘U zult hier van weinig nut zijn als u niet kunt voorkomen dat uw gedachten afdwalen!’


  Met enige moeite verbeet hij een venijnig antwoord. In het belang van Clemen moesten zijn voorname heren eensgezindheid uitstralen. Clemens krijgslieden waren nerveus door de bloedige naweeën van de moord. Ze wisten dat hun eigen heren hadden gefaald en verwachtten van de raadsheren van de hertog de gerechtigheid die zij verdienden. En nu het wemelde van de geruchten over slechte voortekenen, konden hij en Humbert elkaar niet openlijk naar de strot vliegen. Dus slikte hij zijn nieuwe verontwaardiging in en toonde Lindara’s vader een gedwee gezicht.


  ‘Het spijt me, heer. Zei u iets?’


  Humbert zuchtte ongeduldig. ‘Ik vroeg of u zeker weet dat u de feiten in deze zaak op een rijtje hebt. We zullen Het Vrolijke Varken nu snel bereiken en in Rorics belang wil ik niet dat u slecht bent voorbereid.’


  De vraag was eigenlijk een belediging. De laatste vijf dagen waren hij en Humbert Wido’s hofstee niet uit gekomen en hadden ze weinig meer gedaan dan deze zaak tot op de bodem uitzoeken. Ze hadden Wido en Jacott ongenadig ondervraagd – de luie stommelingen die dik en zelfgenoegzaam waren geworden in hun kleine rijkjes. Als alles achter de rug was, zouden ze zich tegenover Roric moeten verantwoorden voor hun grove fouten. Inskip en de andere overlevende, Sorren, waren ook grondig ondervraagd. Op hun handelwijze viel niets aan te merken; ze hadden gedaan wat ze konden. De echtgenoot van de vermoorde vrouw had hun verteld over andere keren dat zijn overleden vrouw onbeschoft was lastiggevallen door Harcianen, die door geen enkele heer in bedwang werden gehouden. Een hele dag lang hadden ze geluisterd naar Clemense moerasmensen, van wie ze veel soortgelijke verhalen hoorden. Dus ja, hij was heel goed op de hoogte van de feiten. Maar als hij reageerde op de belediging en niet op de vraag, zou hij misschien iets beginnen wat hij niet kon afmaken. In ieder geval niet zonder zijn plek aan het hof in gevaar te brengen.


  En zonder het hof, was er geen Lindara.


  ‘Ik weet vrij zeker dat ik u niet zal beschamen, heer,’ antwoordde hij uiterst beleefd. ‘Maar het staat u vrij om mij te ondervragen als u dat wilt.’


  Dat leverde hem een boze blik op. ‘Ben ik soms uw verdomde leraar?’


  ‘Nee, heer. Ik wil alleen dat u er vertrouwen in hebt dat ik geen fouten zal maken.’


  Humbert bromde en verviel in stilte.


  De weg die naar Het Vrolijke Varken leidde, slingerde zich door spaarzaam verspreid liggende bossen. De ochtend was koel, de lucht vochtig en op de aangestampte grond, die modderig was geworden door een recente regenbui, weerklonk het gedempte geklop van paardenhoeven.


  Vidar voelde hoe de pijn zich diep in zijn heup opbouwde; want een tijd in het zadel en vochtig weer maakten zijn licht slapende pijn altijd wakker. Hij negeerde de neiging om zijn vingers tegen zijn gehavende heup te drukken. Zwakte tonen zou zijn ondergang worden – en niet alleen omdat Humbert daarop lette. Harcia’s wolven zouden er ook naar zoeken. Vooral Aimery’s erfgenaam. Balfre had de laatste tijd de reputatie opgebouwd dat hij het recht hardvochtig toepaste – en zijn gebrek aan liefde voor Clemen was nauwelijks een geheim. Wat snel opgelost had kunnen worden als een andere Harciaanse heer naar het Moeras was gestuurd – zoals bijvoorbeeld Balfres gematigder broer Grefin – beloofde nu een langdurige, zwaarbevochten zaak te worden.


  Verdomme.


  Iemand die achter hem reed, barstte uit in een niesbui. Het klonk als Wido, die ook last had van het vocht. Hij en Jacott reden samen met heraut Dunsten voor de twee krijgsmannen die getuigen waren geweest, Inskip en Sorren, en nog enkele andere mannen. De krijgslieden reden op hun taaie moeraspaarden, maar de heren van Clemen en de heraut zaten op opvallend sierlijke rijdieren, die het in een oorlog niet lang zouden uithouden. En hoewel iedere man die onderweg was naar de Hoge Raad een dolk in de schede aan zijn heup droeg, waren de zwaarden achtergelaten in de hofstee of in de barakken. Net zoals ze allemaal reden zonder maliënkolders of zelfs maar een wapenrusting van gehard leer. Dat was een strikte regel van de Hoge Raad. Bloedvergieten lag in het verleden. Dit was een tijd voor vrede en broederlijke verzoening. Iedereen, zelfs een heer die de wet overtrad door krijgshaftig vertoon, zou door de Hoge Raad onherroepelijk op zijn nummer gezet worden.


  Toen de weg een lome bocht naar links begon te maken, dreef Dunsten zijn magere paard met het rijkversierde tuig naar voren.


  ‘Heer Humbert, heer Vidar,’ zei hij terwijl hij naast hen ging rijden. ‘Herberg Het Vrolijke Varken ligt net achter deze bocht.’


  De heraut had gelijk; niet veel later kregen ze de zonovergoten herberg in het zicht. Vidar fronste bij de herinnering. ‘Ik hoop dat hun bier beter is geworden, Dunsten.’


  ‘Mond dicht, Vidar,’ zei Humbert. ‘Dunsten, rij vooruit. Waarschuw de waardin dat we eraan komen.’


  Aldus gewaarschuwd stonden er ijverige jongens klaar om hun paarden over te nemen zodra ze waren afgestegen op het keurige erf van Het Vrolijke Varken. Dunsten, die er opgelucht uitzag, vertelde Humbert dat Balfre en zijn mensen nog niet waren aangekomen. De waardin, een grote, struise vrouw, boog voor iedereen en heette hen welkom.


  ‘As u honger of dorst heb, heren, kennen we u bier, cider en pasteien serveren. U hoeft het maar te vragen.’ Ze wees naar de schragentafels en banken die langs de lage muur waren gezet die het verst bij de open voordeur van de herberg vandaan was. ‘In de gelagkamer wordt alles klaargemaakt voor de Hoge Raad, dus ik wilde u hierbuiten bedienen.’


  ‘Cider,’ zei Humbert. ‘We willen ons hoofd helder houden.’


  De vrouw boog opnieuw. ‘Zekers, heer.’


  Humbert besprak iets met Wido en Jacott; zijn baard ging druk op en neer toen hij hen er opnieuw aan herinnerde hoe ze zich moesten gedragen tijdens de zitting. Ondertussen volgde Vidar de vrouw terloops naar binnen, waarna hij op zijn gemak de gelagkamer inspecteerde. Hij knikte waarderend voor de manier waarop ze de tafels en banken had opgesteld voor de behandeling van de rechtszaak en schrok toen hij achter zich ciderkroezen met veel geraas en gespetter op de vloer hoorde vallen. Met opeengeklemde tanden tegen de pijn draaide hij zich moeizaam om. Hij zag een dienstmeid staan, haar schort drijfnat van de cider, die hem verbijsterd aanstaarde.


  ‘Alie! Stomme trut!’ riep de waardin, die haar eigen dienblad vol schuimende kroezen droeg.


  De meid ging op haar hurken zitten, haar gezicht afgewend, en graaide de kroezen die ze zo klungelig had laten vallen bijeen. ‘Het spijt me, Marie. Het spijt me.’


  ‘As je dat nog een keer doet zal het je spijten op je magere kont. Maak dat je...’


  ‘Heer Vidar?’


  Hij draaide zich om en zag Dunsten in de deuropening van de gelagkamer staan. ‘Wat?’


  ‘Heer Humbert vraagt of u zich bij hem wilt voegen. Graaf Balfre en zijn moerasheren zijn aangekomen.’


  Hij liet de herbergierster alleen met het klunzige wicht en volgde Dunsten naar het overvolle erf. Door de aankomst van de Harciaanse heren, krijgsmannen en paarden, en hun toekomstige hertog, krioelde alles en iedereen door elkaar als in een mierenhoop.


  Hoewel hij Balfre nog nooit had gezien, was Aimery’s arrogante erfgenaam onmiskenbaar. Niet alleen omdat hij met goud bestikt leer droeg en fluweel waarop parels waren genaaid, en ringen om zijn vingers had die net zoveel waard waren als Rorics drie beste paarden. Nee. Autoriteit was er bij hem ingestampt als het merkteken van een meestersmid op zijn mooiste zwaard. Glanzend als een ontbloot zwaard stond hij voor de grijze, ouder wordende Humbert in het koele zonlicht, met een houding die dodelijke dreiging uitstraalde.


  ‘Heer Humbert,’ zei hij met een kordaat knikje van zijn donkere hoofd. ‘Ik breng u de welgemeende groeten van hertog Aimery.’


  ‘En namens hertog Roric groet ik uw hertog,’ antwoordde Humbert. Hoewel zijn uitmonstering op zich ook weelderig was, zag hij er naast Balfre saai uit. ‘En u. Graaf Balfre, dit is heer Vidar, een gewaardeerd lid van de hertogelijke raad van Clemen.’


  Vidar observeerde Balfre, die toekeek hoe hij tussen het lawaaierige gedrang door dichterbij hinkte, en zag in de ogen van de man een onverschillige nieuwsgierigheid... en een vorm van ongeduldige minachting. Alsof verlammende verwondingen die waren opgelopen tijdens een gevecht op de een of andere manier een belediging waren. Alsof geen enkele man die iets waard was ervoor zou kiezen als kreupele verder te leven in plaats van te sterven.


  ‘Graaf Balfre,’ zei hij toen hij stilstond. ‘Het is jammer dat we elkaar op deze manier ontmoeten.’


  Balfre glimlachte, snel en snerend. ‘Heer, het is jammer dát we elkaar ontmoeten.’


  ‘Graaf Balfre! Graaf Balfre! Heer Waymon komt op ons af rijden alsof er een zieleneter achter hem aan zit! Wees op uw hoede, heer!’


  Dat was Pero, Harcia’s heraut, die vanaf het midden van het kruispunt voor de herberg stond te roepen. De verontruste klank in zijn stem alarmeerde alle vier de moerasheren en hun mannen. Handen gingen naar dolken. Hoofden kwamen omhoog als bij honden die een spoor roken, ogen werden half dichtgeknepen en schouders werden schrap gezet. Alle mannen hadden wel zin in een robbertje vechten en ze verspreidden zich over het erf.


  ‘Wido! Jacott!’ brulde Humbert. ‘Beveel jullie mannen om kalm te blijven! Balfre...’ Hij zwaaide waarschuwend met zijn vuist. ‘Zeg tegen je heren dat zij hetzelfde doen! Dit is een Hoge Raad, er kan geen...’


  ‘De zitting is nog niet geopend,’ snauwde Balfre. ‘En Waymon hoort bij mij.’


  Vloekend als een bootwerker schoot Humbert achter Balfre aan, die van het erf af de weg op liep. Zich pijnlijk bewust van zijn ene oog en pijnlijke heup, hinkte Vidar achter hen aan.


  Waymon, de in leer geklede volgeling van Balfre, had lichtblond haar en zijn magere gezicht vol littekens zag er vervaarlijk uit. Zijn zwetende, met schuimvlokken bedekte paard kwam steigerend tot stilstand. Het met bloed bevlekte lichaam dat over de hals van het paard hing, gleed eraf en viel met een plof op de weg.


  ‘Heer Balfre! Heer...’ Hijgend sprong Waymon uit het zadel. ‘Rijd terug naar Harcia! We zijn verraden!’


  ‘Hoe bedoel je, verraden?’ snauwde Balfre. ‘Waymon...’


  Huiverend en kreunend drukte Waymon een hand tegen zijn zijde en stak die uit, zodat iedereen het bloed erop kon zien. ‘Heer,’ zei hij, hijgend van pijn. ‘Toen ik achter u aan reed, kwam ik deze ploert tegen. Iets aan hem maakte dat mijn nekharen overeind gingen staan. Toen ik hem aansprak, stond hij me naar het leven! Ik moest hem doden, anders had hij mij gedood. Heer Balfre, hij is een krijgsman van Clemen.’


  ‘Wat?’ Verbijsterd keek Humbert naar Balfre. ‘Dit is geen man van Clemen. Al mijn mannen zijn hier bij mij!’


  ‘Is dat zo?’ Met een felle blik boog Balfre zich over het lichaam en draaide het met het gezicht naar boven. Bleek van woede deed hij een stap achteruit en wees naar het wapen dat op de vuile tuniek was gestikt. ‘Dat is het embleem van een valk, Humbert. Dat kan alleen een man van Clemen dragen. En die kleuren, brons en zwart? Volgens mij zijn dat de kleuren van hertog Roric!’


  Humbert staarde naar de dode man. ‘Ik ken hem niet,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Ik heb hem nog nooit van mijn leven gezien. Jij wel, Vidar?’


  Hij hinkte dichterbij. Keek fronsend neer op het met bloed en modder besmeurde gezicht van de dode man. ‘Nee, heer. Nooit.’


  ‘Dus u beweert hem niet te kennen,’ zei Balfre, terwijl Harcia’s moerasheren en hun mannen boos mompelden. ‘Beweert u soms ook dat hij mijn goede vriend geen bloedende wond heeft toegebracht? Wilt u misschien beweren dat Waymon zichzelf met een dolk heeft gestoken?’


  ‘Nee,’ zei Humbert. ‘Maar...’


  ‘Maar wat, heer?’


  Humbert zwaaide opnieuw met zijn vuist naar Balfre. Hij liet zijn boze blik over Harcia’s moerasheren glijden en daarna over die van Clemen. ‘Ik heb hier niets mee te maken! En niemand kan dit mijn hertog in de schoenen schuiven! Wido! Jacott! Is dit een vuile streek van jullie?’


  ‘Nee, heer Humbert,’ zei Wido, ook met een boze blik naar de Harcianen. ‘Dit lijkt me een vuil spelletje van Bayard en Egbert, zodat ze niet de schuld krijgen van de moord op een onschuldige vrouw!’


  ‘Dat is een leugen, klerelijer!’ snauwde Bayard van Harcia. ‘Wij hebben hier niets mee te maken. En jullie mannen hebben de mijne verwond en gedood nadat ze hun eigen hoerige teef hadden vermoord!’


  ‘Kop houden, allemaal!’ schreeuwde Humbert boven het aanzwellende geruzie uit. ‘Anders zal ik...’


  ‘Pas op, Humbert,’ zei Balfre met een strijdlustig gezicht. ‘Als u een hand uitsteekt naar een man van Harcia, dan sla ik die met een enkele houw van uw lichaam af. En als u denkt dat ik dat niet kan, heer, vraag het dan maar aan uw vriend Vidar. Die weet dat een Harciaanse kling scherp is. Nietwaar, Vidar?’


  Haat welde in hem op, zo heftig en heet dat hij het bijna uitspuugde. ‘Ik weet dat Harcianen lafaards zijn die het voorzien hebben op de levens van vrouwen en kinderen.’


  ‘En welke van de twee bent u?’ Met een minachtend lachje boog Aimery’s gevaarlijke zoon zich opnieuw over de dode man en begon de met bloed doordrenkte kleren van het lijk open te maken. Humbert stapte protesterend naar voren.


  ‘Wat bent u aan het doen, Balfre?’ vroeg Humbert bits. ‘Laat die man met rust!’


  ‘Maar hij is geen man van Clemen, Humbert,’ zei Balfre met een vernietigende blik. ‘Dus wat kan het u schelen als... Aha. Wat is dit?’


  Triomfantelijk trok hij een brief uit de tuniek van de dode man. Het opgevouwen en verzegelde stropapier was gedeeltelijk doordrenkt met bloed. Balfre staarde ernaar.


  ‘Een boodschap,’ zei hij fronsend. ‘Voor heer Humbert.’


  Humbert stak een trillende hand uit. ‘Geef hem dan aan mij!’


  ‘Nee,’ zei Balfre. Stukken gebroken zegelwas vlogen in het rond toen hij de brief openscheurde. ‘Humbert,’ las hij hardop. ‘Bij nader inzien geloof ik niet dat we gerechtigheid – of vriendschap met Harcia – zullen vinden in het Moeras. Aimery is dubbelhartig, net zoals elke Harciaanse hertog voor hem. Ik twijfel er niet aan dat deze Hoge Raad een schijnvertoning zal zijn. Daarom moet u de Harciaanse moordenaars geen genade schenken en hen snel doden. Roric.’


  Er viel een korte, ontredderde stilte en daarna klonk een woedend geschreeuw toen de vier moerasheren en hun mannen elkaar begonnen uit te schelden en te bedreigen. De gewonde Waymon stapte bij Balfre vandaan om zijn woede te botvieren op Wido en Jacott.


  ‘Geef die brief aan mij, zei ik!’ riep Humbert boven het rumoer uit, en hij dook naar voren om de brief uit Balfres hand te grissen. ‘Ik zal zelf uitmaken of dit verdomde ding echt is, heer!’


  Balfre maakte geen tegenwerpingen en probeerde ook niet zijn trofee terug te krijgen, dus Humbert trok zich een stukje terug en ging met zijn rug naar Aimery’s zoon staan. Vidar voegde zich bij hem. Hij voelde zijn maag ineenkrimpen toen hij het bekende handschrift zag op het met bloed bevlekte papier.


  ‘Ik begrijp het niet,’ mompelde Humbert terwijl hij de brief zorgvuldig bekeek. ‘Roric is vast en zeker nog in Cassinia. Als hij terug was, dan zouden we dat weten. Hoe kan hij dit hebben geschreven? En toch, dit is zijn handschrift en hier staat zijn naam. Met een handtekening die precies hetzelfde is als die ik al ontelbare keren eerder heb gezien.’ Hij hield de brief opzij. ‘Dit is zijn handschrift, of denkt u van niet?’


  Behoedzaam knikte Vidar. ‘Dat denk ik wel. Misschien heeft meester Blane hem bericht gestuurd over de Hoge Raad. Dat is inmiddels algemeen bekend in het hertogdom.’


  ‘Met een postduif? Dat is mogelijk,’ beaamde Humbert met tegenzin. ‘Het kan.’


  ‘Maar dit.’ Vidar tikte op het stropapier. ‘Vriendschap met Harcia. Humbert, wat betekent dat?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Humbert met een boos gezicht. ‘Vraag het aan Roric als u hem de volgende keer ziet.’


  Wist hij het echt niet? Zich goed bewust van het schreeuwen, dreigen en vloeken achter hen, staarde Vidar naar de brief en naar Rorics kloeke, duidelijk herkenbare handtekening.


  Zijn maag kromp opnieuw ineen. Want hij dacht dat Humbert het wel wist. Hij dacht dat Humbert loog. Maar waarom? Wat probeerde Lindara’s vader te verbergen?


  Toen, voordat hij de oude rotzak om uitleg kon vragen, kwam Balfre dichterbij met de gewonde Waymon een halve stap achter zich. ‘Heer Humbert! Ik verwacht een antwoord. Heeft uw hertog die brief geschreven, of niet?’


  Een vloek verbijtend, draaide Humbert zich om. ‘Het lijkt erop dat hij dit deed. Maar...’


  ‘Dus u geeft het verraad van de hertog toe!’ zei Balfre, en hij spreidde zijn armen wijd uit. ‘En zijn voornemen om onschuldige mannen te laten vermoorden!’


  ‘Dat soort aantijgingen geef ik helemaal niet toe,’ zei Humbert woedend. ‘Roric van Clemen is net zomin een moordenaar als ik. Dit is een mysterie, Balfre, en ik ben van plan om het tot op de bodem uit te zoeken voordat...’


  ‘En u de tijd geven om op adem te komen en het water nog verder te vertroebelen? Misschien zelfs om een sluwe man uit Clemen er in het donker op uit te sturen met een zwaard?’


  ‘Mond dicht, jongen,’ gromde Humbert. ‘Ik waarschuw u.’


  ‘En anders?’ vroeg Balfre honend. ‘Wat denkt u mij te kunnen aandoen, oude man, u en die verminkte mankepoot naast u?’


  ‘Om te beginnen uw onbeschaamde kont tot bloedens toe slaan, zoals uw verdomde vader tot zijn schande nooit heeft gedaan!’


  Waymon trok zijn dolk, hoewel hij door die beweging ineenkromp van de pijn. De kling glansde dof in het zonlicht, kleverig van het bloed van de dode man. ‘Stop, Clemense hond! Eén stap in de richting van mijn hertogs zoon en ik zal...’


  ‘Moord!’ riep een krijgsman uit Clemen. ‘Moord! Die rotzakken van een Harcianen willen heer Humbert doden!’


  Chaos.


  Vidar zag de kwaadaardige vreugde op Waymons gezicht. Hij greep Humberts arm en trok hem achteruit. Toen de brief uit zijn vingers gleed, schreeuwde Humbert woedend. Hij rukte zich vrij en reikte naar zijn dolk. Vidar probeerde hem tegen te houden.


  ‘Nee, Humbert, niet doen...’


  Opeens beukten drie vloekende en tierende krijgslieden tegen zijn wankele, zwakke zijde aan, waardoor hij op de grond viel. De een ging op zijn hand staan, een ander schopte hem in zijn buik. De derde struikelde, viel met beide knieën op zijn slechte heup en drukte hem met zijn gezicht naar beneden op de weg. Zijn goede oog zat vol modder. Hij kon verdomme helemaal niets meer zien. Ergens vlakbij hoorde hij Humbert opnieuw schreeuwen, half van woede, half van pijn. Hij probeerde op te staan, maar de klap op zijn heup had hem uitgeschakeld. Verblind door de pijn kon hij niet meer doen dan in de modder rondwentelen als een varken dat wacht op de slacht. Een dolk ketste met luid gerinkel tegen een andere dolk en het gevecht laaide snel op. Mannen schreeuwden. Riepen. Vielen neer. Hij kon pies ruiken en stront, vers bloed: de stank van een wanhopig gevecht.


  Uiteindelijk lukte het hem om te gaan zitten en de modder uit zijn ogen te vegen. Overal waar hij keek waren mannen aan het vechten, sommigen met dolken, anderen met vuisten en voeten. Ze sloegen en staken, stompten en schopten. Minstens een tiental lag al gewond of dood op de grond. Een van hen was Wido. Hij zocht Humbert, maar kon hem niet vinden. Kreunend en zwetend van inspanning ging hij staan. Met bonkend hart keek hij opnieuw om zich heen. Vier worstelende mannen – twee uit Clemen, twee Harcianen – weken uiteen en daar was Lindara’s vader. Hij had de gescheurde tuniek van een Harciaanse moerasman vast en sloeg de idioot murw met zijn andere hand, waarbij het hoofd van de Harciaan van de ene naar de andere kant vloog. De oude rotzak was zijn dolk kwijt, en de linkermouw van zijn wambuis was gescheurd en doordrenkt met bloed.


  Aan zijn blinde kant was opeens beweging. Hij hoorde het, voelde het; zijn oude instincten werden met een schok wakker. Bliksemsnel draaide hij zich om en hij zag Waymon. De Harciaan werkte zich met een bloedend gezicht en met een bebloede dolk in zijn bebloede hand tussen groepjes furieus vechtende mannen door in de richting van Humbert. Vidar riep, maar zijn stem ging verloren in de chaotische geluiden van het gevecht. Een schreeuw vlak bij zijn oor die luider klonk dan de rest, maakte dat hij zich snel naar rechts draaide. En daar stond Balfre, met zijn rug naar hem toe, bijna dichtbij genoeg om hem aan te raken. Hij velde een man uit Clemen met een wilde haal van zijn dolk over diens gezicht. De voet van de graaf gleed uit in de bloederige modder en hij viel op zijn knie.


  Vidar rukte zijn dolk uit de schede en sprong naar Aimery’s zoon toe. Pijn schoot door zijn lichaam, fel en witheet. Stinkende lucht schuurde door zijn keel. Met zijn vrije hand kreeg hij Balfres haar te pakken. Hij trok de Harciaanse klootzak naar achteren, bracht hem uit balans en zette zich schrap om het gewicht op te vangen. Zijn beschadigde heup protesteerde met een krijsende pijn.


  ‘Waymon!’ riep hij met de dolk tegen Balfres gestrekte keel gedrukt. ‘Stop, Waymon, laat je dolk vallen... anders dood ik de erfgenaam van je hertog!’


  De rotzak hoorde hem. Op het moment dat zijn roodbevlekte vingers zich om Humberts opgeheven arm sloten, draaide hij zich om en zag zijn dierbare Balfre een hartslag verwijderd van een doorgesneden keel. De uitdrukking op zijn bebloede gezicht veranderde van woede in angst.


  Hij liet zijn dolk vallen.


  



  De nasleep van de bloederige schermutseling maakte dat de gelagkamer van Het Vrolijke Varken tot de nok toe gevuld was met gewonde, kreunende mannen uit beide hertogdommen. Het erf lag bezaaid met dode lichamen, waaronder drie moerasheren. En de vierde, heer Jacott, stond op het punt te bezwijken aan zijn verwondingen. Te verbijsterd om te schelden, deed Marie wat ze kon om de mannen die het ergst gewond waren te verzorgen.


  ‘Goed, heren,’ zei ze streng nadat de eerste wanhopige pogingen achter de rug waren. Ze stak waarschuwend haar vinger op tegen Balfre en Humbert. ‘Ik zal doen wat ik ken om de rest op te lappen. Maar hou uw bonje buiten de deur. Volgens mij heb d’r genoeg bloed gevloeid voor één dag, vindt u ook niet?’


  De heren staarden elkaar aan, nog laaiend van woede. Om hen heen steunden en kreunden hun gewonde mannen. Met ingehouden adem wachtte ze af. Uit haar ooghoek zag ze hoe Edo achter de toog behoedzaam naar zijn knuppel reikte. Toen knikte heer Humbert.


  ‘Geen bonje meer,’ bromde hij. Zijn grijze, met bloed bevlekte baard kon zijn ergernis niet verbergen.


  Graaf Balfre zei niets. Hij beende gewoon naar buiten.


  Omdat ze wist dat ze te maken zou krijgen met Clemens hoge heren zodra deze troep was opgeruimd, boog Marie voor Humbert. ‘Dank u, heer. Nu ken u beter effe gaan zitten terwijl ik naar uw arm kijk. U ziet eruit asof u zo ken omvallen.’


  Humbert bromde opnieuw. ‘Ik heb een messteek opgelopen, bazinne Marie, maar ik ga niet dood.’ Hij wees met zijn baard naar de rijen gewonde mannen op de vloer. ‘Verzorg hen eerst.’


  Daar keek ze van op. ‘Zekers, heer. As u het zegt.’


  Ze liet Humbert aan zijn lot over en liep voorzichtig tussen de mannen door naar de toog en naar Edo.


  ‘Marie...’ Hij trok een lelijk gezicht. ‘We kennen niet al die mannen verzorgen. En as d’r een sterft, denk-ie dan niet dat z’n heer ons de schuld zal geven?’


  ‘Die Humbert niet,’ zei ze resoluut. ‘Bovendien, Edo. Wat denk-ie dat ze zullen doen as we verdomme geen vinger uitsteken en d’r sterft d’r een?’


  Daar kon hij niets tegen inbrengen en dat wist hij zelf ook. Ze gingen aan de slag.


  Gapende snijwonden kregen eerst een kompres en werden daarna dichtgebonden met aan repen gescheurde lakens. Vingerstompjes werden in de stinkende teer gedoopt die Edo had opgewarmd in de keuken. Marie zette gebroken botten zo goed ze kon. In het begin maakten de jammerlijke kreten van pijn haar nerveus, maar na een uur hoorde ze die nauwelijks meer. Desondanks was de klus een bloederige nachtmerrie. Hoeveel wonden ze ook verbond, het aantal mannen dat haar hulp nodig had, leek niet te verminderen.


  Toen Izusa langs de herberg reed en bij de aanblik van de janboel aanbood om te helpen, vloog ze de vrouw bijna huilend om de nek.


  Kalm nam Izusa het afschuwelijke tafereel in de gelagkamer in zich op en ze klopte Marie op de schouder. ‘Maak je maar niet druk, Marie,’ zei ze met haar diepe stem en haar vreemde accent. ‘Ik ben onderweg naar een geitenhoeder op de boerderij bij de Kromme Bocht, maar die ken wel effe wachten. Ik heb een boordevolle kruidentas bij me. Jij en ik en Edo zullen dit zootje samen in orde maken.’


  Vol opluchting sloot Marie even haar ogen. En dan te denken dat ze een hekel had gehad aan Izusa, omdat die de plaats had ingenomen van die arme dode Fiona.


  Het vergde nog drie uur om alle kwetsuren te reinigen, dicht te naaien en van kompressen of een spalk te voorzien. Twee mannen stierven voordat ze aan de beurt waren, maar daar was niets aan te doen. Toen ze uiteindelijk klaar waren, liep Marie met Izusa mee naar het erf. Daar waren de lijken weggehaald. De doden van elk hertogdom lagen opgestapeld in karren. De gewonden die konden rijden, zaten stilletjes in het zadel. Degenen die niet konden rijden, wachtten in hun eigen karren. Er hing een uitgeputte triestheid in de avondschemering.


  ‘Ik ken je niet genoeg bedanken, wijfie,’ zei ze, en ze legde even een hand op Izusa’s arm. ‘As jij niet was gebleven om ons te helpen, was het vast en zeker slecht afgelopen met Edo en mij.’


  Izusa lachte haar scheve glimlach en haar blik bleef even rusten op het woedende gezicht van graaf Balfre. Hij stond tussen de bloedplassen op de weg, naast de kar die beladen was met de doden van Harcia, en luisterde naar de druk fluisterende heer Waymon. Geen prettige man, die Waymon. Hij had verschrikkelijk gevloekt toen de wond in zijn zijde werd verbonden.


  ‘Natuurlijk heb ik je geholpen, Marie,’ zei de genezer. ‘Genezen is mijn roeping. Het is alleen jammer dat ik niet meer heb kunnen doen.’


  Marie snoof. ‘Het is vooral jammer dat die heren hun verdomde dolken niet in de schede kennen laten. Het is toch niet te geloven? Wido, Bayard én Egbert zijn gestorven! Na deze rotzooi geef ik geen cent meer voor een Hoge Raad. Niet in Het Vrolijke Varken of waar dan ook. Die arme houthakker Gannen zal in dit leven geen gerechtigheid krijgen.’


  Schouderophalend wendde Izusa haar blik van Balfre af. ‘Zo gaat het toch altijd, als edellieden onderling slaags raken?’


  ‘Inderdaad, en dat is echt een schande. Ik zeg je, Izusa, we zullen in het Moeras geen vrede kennen tot...’


  ‘Bazinne Marie.’


  Ze draaide zich om. Humbert stapte het erf op, zijn dichtgenaaide en verbonden arm hing vastgebonden aan zijn brede borstkas. Achter hem hinkte de kreupele, halfblinde heer Vidar. Hoe was het mogelijk; hij was er afgekomen met nauwelijks meer dan wat kneuzingen en blauwe plekken. Een terechte beloning omdat hij een eind had gemaakt aan het bloedvergieten, ook al was hij een van de aanleidingen geweest.


  ‘Ja, heer?’


  Humbert knikte met een moe en grimmig gezicht. ‘Wij vertrekken nu. Dank u voor uw goede diensten. En die van u, Izusa. Hertog Roric zal erover horen. Morgen stuur ik mannen om onze andere paarden te halen. U krijgt betaald voor hun onderhoud.’


  ‘Uitstekend, heer,’ zei ze, en ze stapte achteruit zodat zij er langs konden.


  Zij en Izusa keken toe hoe Humbert enkele laatste, kille woorden wisselde met graaf Balfre, waarna hij stram op zijn wachtende paard klom. Heer Vidar, die knap was geweest voordat zijn gezicht was vernield, worstelde om op zijn eigen mooie rijdier te komen en daarna reden de twee heren weg. De krijgsmannen die konden rijden en de karren vol doden en gewonden volgden. Een trieste optocht.


  ‘Ik moet ook gaan,’ zei Izusa toen een van de staljongens tevoorschijn kwam met haar eenvoudige knol. ‘Anders zal de geitenhoeder me niet betalen.’


  Graaf Balfre nam niet de moeite om hen te bedanken. Hij had het te druk met Izusa na te staren terwijl zij op haar paard wegreed in de schemering. Dat was eigenlijk niet verwonderlijk. Hoewel Izusa mager was en buitenlands, was ze een aantrekkelijke vrouw met dat wild krullende, roodbruine haar.


  ‘En het spijt mij helemaal niks as ik die nooit meer terugzie, Marie,’ zei Edo die naar buiten kwam en naast haar ging staan toen de Harcianen vertrokken. ‘Wat een afschuwelijke rotzak, die graaf Balfre. Ik krijg gewoon kippenvel van hem.’


  Benno Culpijn had hetzelfde gezegd en ze was het ermee eens. Ze wilde Edo gelijk geven, maar voordat ze iets kon zeggen, verdwenen alle gedachten aan Balfre. Want op dat moment kwamen haar jongens thuis.


  Toen het vechten begon, had die slimme Alie voorgesteld om met de jongens het bos in te vluchten. Ze had ja gezegd omdat ze niet wilde dat Benedikt en Willem iets overkwam, of dat ze bang zouden worden door het gegil en het bloedvergieten. Maar nu waren ze eindelijk terug, en hoewel ze smerig waren van het spelen, hadden ze nog geen schrammetje opgelopen. Op luide toon vroegen ze wat er was gebeurd terwijl zij weg waren.


  ‘Dat gaat jullie niks an, stelletje donderstenen,’ zei ze terwijl ze aan hun oren trok. ‘Jullie gaan nu snel eten en dan gelijk naar bed.’


  ‘Waarom kijk je zo bedenkelijk, Marie?’ vroeg Edo, terwijl ze toekeek hoe Alie haar protesterende rakkers naar binnen joeg. ‘Ik mag dan niet veel met dat meissie ophebben, maar ze heb goed voor die jongens gezorgd. Het eerste waar ze aan dacht was hen in veiligheid brengen.’


  Was dat waar? Of had Alie allereerst aan zichzelf gedacht? De uitdrukking op Alies gezicht toen ze heer Vidar in het oog kreeg, kon ze maar moeilijk vergeten. Alsof ze door elfen werd belaagd. Helemaal verstijfd en trillend van angst. Het sloeg nergens op. Waarom zou het meisje bang zijn voor een man die ze nooit had ontmoet? Haar bezorgdheid bracht herinneringen terug aan de nacht waarin Alie en kleine Willem op de drempel van Het Vrolijke Varken waren verschenen. Toen had ze dezelfde heftige angst in de ogen van het meisje gezien.


  Maar dat zou ze niet tegen Edo vertellen. Hij was al prikkelbaar genoeg als het om Alie ging. In plaats daarvan kuste ze hem op zijn stoppelbaard. ‘Wat een rotdag. Ga de jongens maar uit de stallen halen, Edo, dan kennen jullie het bloed van de vloer af schrobben en de gelagkamer weer in orde maken. Ik ga die belhamels te eten geven en daarna kennen we ons te goed doen an de kippenpasteien. De geesten weten dat ik er genoeg heb gebakken!’


  



  Later, toen Edo en de staljongens cider zaten te drinken en slaperig een spelletje speelden voor het haardvuur, liet ze hen lachend achter, pakte een lamp en klom de trap op om met Alie te praten, die al naar bed was gegaan. Want ze wist dat ze pas rust zou krijgen als ze de waarheid kende; de reden waarom Alie zo bang was geweest van heer Vidar.


  De deur van de zolderkamer zat op de klink. Bij de drempel en langs de gehavende deurpost was een streep kaarslicht zichtbaar. Door de kieren heen hoorde ze gemompel: Alie. Die Willem een verhaal vertelde terwijl hij allang zou moeten slapen. Marie haalde diep adem om het meisje uit te schelden en stak haar hand uit om op de deur te kloppen. Die jongen wakker houden terwijl hij zijn rust nodig had? Waar was dat meisje mee bezig?


  Maar toen ze hoorde wat Alie vertelde... kreeg ze het ijskoud.


  ‘Dus dat is wat jij bent, Liam. De achterkleinzoon van Berold, de zoon van die arme vermoorde Harold en de rechtmatige hertog van Clemen. En als je eenmaal een volwassen man bent, schattebout, wat ga je dan doen?’


  ‘Dan zoek ik die bastaard Roric,’ zei Willem heel dapper. ‘En sla ik zijn verdomde hoofd eraf.’


  ‘Helemaal goed, schattebout. Dat is wat jij gaat doen. Maar kun je iemand er iets over vertellen?’


  ‘Nee,’ zei Willem. ‘Zelfs Benedikt niet. Het is een geheim. Van jou en mij.’


  Lang stond Marie daar met de opgeheven lamp. Ze durfde nauwelijks adem te halen en beet op haar knokkels tot ze bloed proefde. Kleine Willem? Die dondersteen? De zoon van de vermoorde hertog van Clemen? Hoe kon dat waar zijn?


  Maar toen herinnerde ze zich opnieuw de blik op het gezicht van dat dekselse meisje toen ze die kreupele Vidar had gezien... En ze wist, ziek van angst, dat het de verschrikkelijke waarheid was.


  Willem is de echte hertog. Niet die bastaard Roric. En as Clemen hem hier vindt, zullen ze hem meenemen. As-ie hier wordt gevonden, maken ze ons allemaal dood.


  Benedikt dood. Edo dood. En Het Vrolijke Varken tot de grond toe afgebrand.


  Huiverend zag ze hoe haar kapotgebeten knokkels lichtjes op Alies deur klopten. Ze hoorde zichzelf vriendelijk zeggen: ‘Ik heb je effe nodig, Alie. Ken je mee naar beneden kommen?’


  Ze wachtte. De deur ging open en Alie glipte naar buiten, met een wollen sjaal over haar nachthemd. Het meisje was geïrriteerd, maar probeerde dat te verbergen. ‘Is er iets aan de hand, Marie?’


  Ze schudde haar hoofd. In haar aderen kraakte het ijs. ‘Nee. Kom nou maar. Ik beloof je dat het niet lang zal duren.’


  Ze liet het meisje als eerste naar beneden gaan. Maar zodra Alies blote voet de derde afgesleten houten traptrede aanraakte, gaf ze haar een harde duw tussen haar schouderbladen zodat het meisje voorover van de trap tuimelde.


  Bonk, bonk, plof, kraak. Alie lag op haar zij onder aan de trap. IJskoud volgde Marie haar tot ze halverwege was. Snakkend naar adem greep ze de leuning vast.


  ‘Edo! Edo! Kom snel! Alie is van de trap gevallen!’


  Boven haar hoorde ze iemand naar adem snakken. Ze draaide zich om en zag Willem – Liam, Harolds zoon, mogen de geesten hen redden – boven aan de trap staan met zijn kastanjebruine haar door de war en zijn amberkleurige ogen zo wijd open dat ze bijna uit hun kassen vielen. Zijn oude nachthemd was op veel plekken versteld en kwam nauwelijks tot aan zijn knieën. Hij groeide ook zo hard. Ooit zou hij een lange vent worden.


  ‘Terug naar bed, dondersteen!’ beval ze hem, en ze probeerde tussen hem en Alie in te gaan staan.


  Maar Willem – Liam – negeerde haar. ‘Ellie!’ riep hij. ‘Ellie!’


  Ze pakte hem bij zijn arm en hield hem vast terwijl hij schopte en worstelde om los te komen. ‘Ellie? Wie is Ellie?’


  Even liet hij zich slap tegen haar aan zakken. Toen begon hij weer te worstelen. ‘Niemand. Ze is Alie. Ze is gewond. Laat me los!’


  Zo. Dus zelfs de naam van dat ellendige wicht was een leugen. Alles aan dat kleine kreng was een leugen geweest. En als Edo er ooit achter zou komen...


  Gebonk op de onderste trap en daar was hij. Hij aarzelde toen hij Alie ineengekrompen op de donkere overloop zag liggen.


  ‘Is ze dood, Edo?’


  Hij hield zijn vereelte handpalm voor het gezicht van het meisje. ‘Nee, Marie. Ze haalt adem. Maar ik ben bang dat het heel erg is.’


  Niet dood? Ze onderdrukte een vloek. ‘Leg haar maar op bed. Ik zal bij d’r gaan zitten. Dan ken jij Willem meenemen naar het haardvuur.’


  Hij keek bedenkelijk. ‘Ik wil haar liever niet verslepen, Marie. Misschien heb ze gebroken botten.’


  ‘Je mot d’r verplaatsen, man. Ze ken hier niet blijven liggen...’


  Een zacht, zwak gekreun. De hand van het meisje bewoog. Toen opende Alie – Ellie – langzaam haar ogen.


  ‘Willem.’


  De jongen worstelde zo hard dat Marie de lamp bijna liet vallen. Clemen hoefde Het Vrolijke Varken niet af te branden. Dat deed ze zelf wel.


  ‘Hier, Edo! Pak hem!’


  Ze stommelde de rest van de trap af; die arme kleine Willem was zo overstuur dat hij zich los worstelde. Edo ving hem op en wilde hem meenemen.


  ‘Wacht, Edo. Laat hem maar effe blijven.’


  Marie zette de lamp neer en knielde naast Alie. Zelfs in het rossige licht was de huid van het meisje ziekelijk bleek. Haar ogen waren weer dichtgevallen. Bloed druppelde uit haar neus en liep over haar geopende lippen. Uit haar oor liep een ander straaltje dat de hals van haar nachthemd rood kleurde. Wat hadden ze een bloederige dag achter de rug.


  Ze boog over het meisje heen. ‘Alie. Ken je me horen?’


  Weer een zacht gekreun. Even bewogen haar wimpers. ‘Marie? Waar is Willem?’


  ‘Hij is hier, meissie. Bij ons.’


  Alie ademde in met een rauw, hortend geluid. Haar vingers bewogen opnieuw. ‘Marie...’


  De stem van het meisje werd zwakker. Marie raakte haar wang aan. Die was koud. Er volgde nog een sidderende ademtocht en daarna opende ze haar ogen. Die begonnen al troebel te worden.


  ‘Willem,’ fluisterde ze. ‘Ik heb mijn leven voor hem gewaagd, echt waar. Ik heb voor hem gedood, Marie. En dat zou ik weer doen. Bescherm hem. Laat hem niet... laat hem niet...’


  Het meisje stierf.


  ‘Hier, Edo,’ zei Marie, en ze spreidde haar armen. ‘Laat Willem kommen. Laat de arme dreumes afscheid nemen.’


  Het brak haar hart om Willem te horen huilen om Alie. Of Ellie. Of wie ze dan ook geweest was.


  Dus ze heeft voor hem gedood? Tja. Ik ook.


  ‘Nee, nee,’ snikte Willem terwijl hij de levenloze hand van het meisje vastklemde en zijn gezicht tegen haar borst drukte. ‘Niet dood zijn. Je ken niet dood zijn.’


  Marie herinnerde zich hoe zij had getreurd om Dirk, en ze duwde haar trillende vingers tegen haar lippen. Hoewel Edo’s ogen droog waren, zou zij het liefste ook huilen. Maar dat zou ze zichzelf niet aandoen. Wat gebeurd was, was gebeurd en dat kon ze niet veranderen. En als ze dat wel kon, zou ze het toch niet doen. Willem was familie, net zoals Benedikt en Edo. En ze vond dat ze het recht had om haar familie te beschermen.


  Maar nu ze zo geknield zat in het lamplicht, aangedaan door Willems heftige verdriet... speet het haar dat ze hem zoveel leed had bezorgd. Maar goed, hij was nog maar een kleine jongen. De tijd zou verstrijken en hij zou deze nacht en de afschuwelijke pijn vergeten.


  Hij zou Ellie vergeten. Liam vergeten. En hij zou vergeten dat hij een hertog was.


  23


  Humbert stond voor het raam van Wido’s met eikenhout betimmerde werkkamer en voelde de heftige pijn in zijn gewonde arm. Hij staarde over een door molshopen ontsierd grasveld naar het open bos dat het slecht onderhouden landgoed omringde. Hier in het Moeras begon de zomer laat en duurde maar kort. Het hout in de haard brandde knetterend en rokerig, want de schoorsteen trok niet goed. Slecht onderhoud. Maar dat was Wido, nietwaar? Een luie klootzak. Te dom om voor de duvel te dansen. Het was geen wonder dat de man dood was en dat de orde in het Moeras naast zijn lijk in duigen lag.


  Hij zou bijna wensen dat Wido’s misdaad eruit bestond dat hij zich ten koste van Roric had verrijkt. Maar nee. De hufter had de hem toevertrouwde tijd in het Moeras verdaan met schermutselingen met Bayard en Egbert van Harcia. Hij had kleinzielige vetes met hen en hun moerasmannen uitgevochten terwijl hij een oogje dicht had geknepen voor het wangedrag van zijn eigen mannen. Binnen een dag na zijn aankomst hier had hij de tekortkomingen van Wido al opgemerkt. En die van Jacott ook. Een stel rotte appels in dezelfde verdomde mand.


  En wij in Arendsrots waren zo dom en gemakzuchtig om de verslagen van Wido en Jacott te geloven en de Harciaanse klachten als onrust stoken af te doen. Maar nu niet meer.


  Tobbend vroeg hij zich af of hij de juiste keuze maakte. Het voelde niet goed om Vidar te belonen terwijl de rotzak het verdiende om onthoofd te worden. Maar hoe diep hij ook nadacht, hij kon geen betere oplossing bedenken. De situatie was al hachelijk. Clemens wankele moreel zou niet opgewassen zijn tegen het nieuws over Lindara’s doortrapte complot. Nee. Hij had Vidar meegenomen met de bedoeling de klootzak hier in ballingschap achter te laten, als straf omdat hij het had gewaagd om aan Rorics vrouw te zitten. Die koers moest hij vasthouden. Zolang hij Godeberts zoon goed in de gaten hield – en hij had Egann al ontboden, zodat die hier zijn ogen en oren kon zijn – zou alles goed komen.


  De deur van de werkkamer ging open. Hij hoorde het typerende tikken en slepen toen de kreupele klootzak met zijn wandelstok de kamer in kwam. De deur ging dicht en vervolgens schraapte Vidar zijn keel.


  ‘U wilde mij spreken?’


  Hij draaide zich om. Vidar leunde zwaar op zijn stok en zijn eenogige blik stond behoedzaam. Nog geen messteek had hij opgelopen in die bloederige puinhoop bij Het Vrolijke Varken. Maar de kruidenvrouw die hen had geholpen, was de volgende ochtend naar de hofstee gekomen om te kijken hoe het met hen ging, en zij beweerde dat Vidar zwaar te pakken was genomen en dat zijn beschadigde heup daaronder te lijden had gehad. En het was waar dat hij moeizamer leek te lopen dan ooit. Maar uiterlijk kon misleidend zijn. Vooral dat van Vidar.


  Zes jaar in de raad, knikkend en glimlachend. Zes jaar waarin hij deed alsof Rorics belang hem aan het hart ging. En al die tijd...


  Humbert klemde zijn kaken op elkaar. Elke keer als hij dacht dat hij zijn woede had bedwongen, stak die de kop weer op en wilde hij Vidar tegen de grond schoppen en de klootzak met zijn blote vuisten doodslaan.


  ‘Humbert?’


  ‘Vertel me eens, Vidar,’ zei hij, en hij stak zijn kin naar voren. ‘Hoelang neukt u al met mijn dochter?’


  De blik in Vidars ogen was een schuldbekentenis. Niet dat er enige twijfel bestond.


  ‘Nou? Geef antwoord. U bent kreupel, niet doof.’


  Te laat probeerde Vidar de vraag te ontlopen. ‘Als dat een grap is, is het een slechte.’


  ‘Een grap? Vidar, klootzak, het is verraad. Hoelang?’


  ‘Dit is laster!’ zei Vidar boos. ‘Wie beschuldigt mij, heer?’


  ‘Niemand. U hebt uzelf beschuldigd. Toen u met Lindara danste op uw verlovingsfeest. U hebt in één middag zoveel mensen verraden dat Godebert trots op u zou zijn.’


  De amethisten die met gouddraad op Vidars donkerblauwe wambuis waren gestikt, trilden licht toen zijn ademhaling veranderde. Er trok een spier in zijn gespannen kaak en hij had een tic onder zijn beschadigde oog.


  Met een woedend gezicht stak Humbert waarschuwend een vinger op. ‘Verspil geen woorden om het te ontkennen. Ik weet het. Ik heb bekentenissen. Van Lindara. Haar meid. En de heks.’


  In plaats van te protesteren dat hij niets wist van welke heks dan ook, slikte Vidar moeizaam. ‘Zou u uw dochter te gronde richten door de smet van tovenarij?’


  ‘Aha.’ Langzaam ademde hij uit. ‘Dus u wist dat de vrouw die ze gebruikte om Roric te bedriegen niet te vertrouwen was.’


  Vidars ene oog glinsterde en hij veranderde van houding om zijn slechte heup te ontzien. Hij stond op het punt om te volharden in zijn ontkenning... maar gaf zich opeens gewonnen. ‘Niet tot kortgeleden. Ik dacht dat ze...’ Hij zuchtte. ‘Maar ik betwijfel of u wilt weten wat ik dacht. Of dat ik Lindara bij haar vandaan had gehouden als ik het had geweten.’


  ‘U hebt gelijk. Dat doe ik niet.’


  ‘U denkt dat ik een verrader ben.’


  ‘Dénkt?’ De neiging om te slaan en te schoppen kwam opnieuw op, verblindend. ‘Vervloekte hoerenzoon! Ze is de vrouw van uw hertog!’


  ‘Tegen haar wil!’ Vidars stem trilde. ‘Getrouwd met de man die haar niet verdiende. Die niets om haar gaf, niet echt. Niet zoals ik.’


  Ongelovig staarde Humbert hem aan. ‘Wat is dit voor verwijfd gezever? Hebt u nooit van eer gehoord?’


  ‘Bezit Roric dan zoveel eer? Hij trouwde met Lindara terwijl hij wist dat ik van haar hield. Hij dacht dat mijn liefde zo goedkoop was dat ik gekocht kon worden met grond en gras en een zetel in zijn raad.’


  ‘En u bent ook gekocht!’ Zwetend greep Humbert de rechte rug van de stoel die voor hem stond vast. ‘Als een goedkope hoer nam u wat Roric u aanbood – en daarna verried u hem en spuugde u in zijn gezicht. U was van plan om uw bastaardzoon op de valkentroon te zetten!’


  Vidar ging rechtop staan; zijn onbeschadigde wang vertrok van de inspanning. ‘Goed. Ik ben een verrader. Maar we weten allebei dat ik niet de enige ben.’


  ‘Wat?’


  ‘Denkt u soms dat ik niet weet hoe u Lindara hebt bedreigd om ervoor te zorgen dat ze tegen haar wil met Roric trouwde?’ Vidars gezicht vertrok van minachting. ‘Welke liefhebbende vader behandelt zijn dochter zo?’


  ‘En welke vader zou willen dat zijn dochter met iemand zoals u trouwde?’


  ‘Aistan.’


  Humbert snoof. ‘Tot zijn eeuwigdurende schande.’


  Ze staarden elkaar aan en de ruimte tussen hen in was vervuld van haat. Er klonk een zacht tikkend geluid toen de regen tegen het raam begon te spetteren.


  ‘Dus?’ zei Vidar nors. ‘Wat nu? Want hoewel wij allebei weten dat u het liefst tegen mijn lijk zou willen schoppen, kunt u zich niet veroorloven mij van het leven te beroven. Niet als u uit alle macht wilt voorkomen dat dit allemaal bekend wordt.’


  Met een kaak die zo gespannen was dat hij bijna brak, stak Humbert zijn kin in de lucht. ‘Wees daar niet te zeker van.’


  ‘O, maar daar ben ik wel zeker van,’ kaatste Vidar terug. ‘U houdt te veel van Roric om dit te laten uitkomen. Daarvoor houdt u ook te veel van uzelf. Wat jammer dat u er gisteren niet aan hebt gedacht om mij te doden. Dan had u mijn dood kunnen wijten aan een Harciaan en niemand zou het ooit hebben geweten.’


  ‘Geloof me, ik kwam in de verleiding.’


  Maar als Vidar dood was, zou hij er nooit op kunnen vertrouwen dat Lindara haar mond hield. De enige manier om haar in toom te houden, was Godeberts zoon door te laten ademen.


  ‘Kom, Humbert,’ zei Vidar bijna honend. Weer helemaal de oude. ‘Niet zo bedeesd. Ik wil weten waar ik aan toe ben.’


  Humbert liet de stoel los. ‘Zodra Jacott kan reizen, vertrek ik met hem, Wido’s lichaam en hun beider families naar Arendsrots. U blijft hier achter. Ik geef u Clemens Moeras, Vidar. En uw leven hangt af van de vraag of u de vrede kunt bewaren.’


  ‘U bent gek,’ zei Vidar na een ademloze stilte. ‘Verwacht u dat ik hier ga zitten rotten op deze godvergeten plek? Voor hoelang?’


  ‘U zult niet terug hinken naar Arendsrots voordat Lindara Roric twee gezonde zonen heeft geschonken. Op z’n minst. Clemen zal zijn toekomst hebben en u maakt daar geen deel van uit. U hebt gefaald, Vidar, u en mijn dochter en die hoer van een heks die jullie hebben gevonden.’


  Ondanks het vuur was het kil in de kamer, en toch rolde er een zweetdruppel over Vidars gezicht. Het leek wel een traan.


  ‘U hebt het recht niet,’ fluisterde hij. ‘Roric is hertog in Clemen. Niet u. Als hij...’


  ‘Roric wordt al door mij begeleid sinds hij zeven jaar oud was. Als ik hem vertel dat u hier de meest geschikte man bent, dan is dit de plek waar u zult blijven.’


  Een korte, bittere lach. ‘En u noemt mij een rotzak. Humbert...’ Vidars vingers rond zijn wandelstok waren wit. ‘Ik heb gisteren uw leven gered. Is dit uw manier om mij te bedanken?’


  ‘Ik ben u geen dank verschuldigd. U hebt de vrouw van uw hertog geneukt.’


  Slingerend deed Vidar een stap naar voren. ‘Míjn vrouw, Humbert. In mijn hart is ze mijn vrouw.’


  Nog meer sentimenteel gezwijmel. Een of andere elf had het verstand van de rotzak aangetast. ‘Alleen in uw hart en nergens anders, Vidar. Denk niet dat u mij op andere gedachten kunt brengen. Lindara is voor u verloren. En ik zweer u, als u zich hiertegen verzet, zal ik ervoor zorgen dat zij dat de rest van haar leven moet bezuren. Dan zal ik uw hoofd als presse-papier gebruiken en zie ik wel hoe het afloopt.’


  Vidar kende hem goed genoeg om te weten dat dit geen loos dreigement was. Hij leek te krimpen; zijn zelfvertrouwen verschrompelde. Zijn gezicht vertoonde een heftig en oprecht verdriet. Toen hij dat zag, voelde Humbert tot zijn ergernis een zweem van medeleven opkomen.


  ‘Godebert was een zwakke losbol,’ zei hij bruusk. ‘Toen ik u van jongen zag opgroeien tot een man, Vidar, had ik de hoop dat u dat zou goedmaken. En dat deed u ook enigszins. In uw vroege jaren. Het heeft u in ieder geval nooit ontbroken aan fysieke moed. Dat moet ik u nageven.’


  ‘Wat een lof,’ zei Vidar uiterst sarcastisch.


  ‘Nee. Een redeloos dier heeft ook fysieke moed. Van een man wordt meer gevraagd.’


  Het bleef even stil terwijl Vidar zijn lot overdacht. ‘En zo word ik uit de weg gewerkt,’ zei hij uiteindelijk. ‘Uit het oog, uit het hart.’


  ‘En dat is meer dan u verdient,’ gromde Humbert. ‘Hoewel ik dit zal zeggen. Ondanks alles wat u hebt gedaan, weet ik dat u van Clemen houdt. Uw verraad is persoonlijk. Veroorzaakt door een zwak, misleid gevoel.’


  ‘Bedoelt u dat ik Koude Bron kan houden? En mijn andere landgoederen?’


  Hij moest de man enige hoop laten houden, anders zou hij wel eens iets wanhopigs kunnen doen. ‘Als u zich gedraagt. Als u Roric duidelijk maakt dat u niets liever wilt dan hem hier dienen, en als u hem goed dient, dan ja. Dan houdt u uw bezit. En omdat ik geen wrede man ben, sta ik u toe Aistans onteerde dochter tot vrouw te nemen.’ Hij schudde zijn hoofd, moe van weerzin. ‘Verwek een zoon van uzelf bij haar, Vidar. Dat bent u niet alleen aan Godebert verplicht, maar ook aan Clemen. Ons hertogdom heeft alle sterke zonen nodig die het kan voortbrengen. Zorg voor vrede in het Moeras. En net zoals ik u goed in de gaten zal houden, moet u Harcia goed in de gaten houden. Aimery’s volgende stap zal bepalen of de vrede zal voortduren, of dat het oorlog wordt.’


  Vidar aarzelde even en schraapte zijn keel. ‘En het bloedvergieten van gisteren? De brief en de man die hem bracht? En dat hij vermoord is door Balfres vertrouweling?’


  ‘Maak u daar maar niet druk over,’ zei Humbert. ‘Dat kunt u aan mij overlaten.’


  



  Volledig uit het veld geslagen liet Aimery zijn vingers over de verscheurde brief glijden die Balfre hem had gegeven. Er zat gedroogde modder op. Gedroogd bloed. Maar hoewel enkele woorden onduidelijk waren, kon hij er voldoende lezen om te weten dat elke hoop die hij had gekoesterd op vrede met Clemen de grond in was geslagen.


  ‘Het spijt me, heer,’ zei Balfre ingetogen. ‘Ik wou dat ik beter nieuws kon brengen.’


  ‘Bestaat er geen twijfel dat Roric dit heeft geschreven?’


  ‘Geen enkele. Humbert bevestigde dat dit zijn handschrift is.’


  ‘En heeft hij Bayard gedood?’


  ‘Ja.’


  ‘En heeft Vidar Egbert afgeslacht?’


  ‘Ik zag het hem doen.’


  Aimery fronste zijn voorhoofd. ‘Vidar is kreupel.’


  ‘Dat weerhield hem er niet van om te proberen mijn keel af te snijden,’ snauwde Balfre, en hij trok zijn hemd naar beneden.


  Aimery staarde naar de korst op de snee in de hals van zijn zoon. ‘Je had niet gezegd dat je gewond was.’


  ‘Ik bloedde een beetje. Dat is alles.’


  ‘Alles?’ zei Grefin, die met zijn rug naar het open raam van de privékamer stond. ‘Je bent bijna omgekomen.’


  Zijn gezicht stond beheerst, maar Aimery kende zijn jongste zoon. Grefin was volkomen uit het veld geslagen door Rorics onoprechtheid.


  Net zoals ik. Ik bood hem vrede en vriendschap. Hij antwoordde met een slachtpartij.


  Zijn beide moerasheren en al hun mannen vermoord. Trillend lag zijn krachteloze hand op de armleuning van zijn stoel.


  ‘Uwe Hoogheid...’ Balfre liet zich op een knie zakken. ‘Mag ik vrijuit spreken?’


  Geconfronteerd met zo’n grimmige provocatie had zijn roekeloze zoon zich opvallend beheerst gedragen. Er was toch nog hoop voor hem... en reden om trots op hem te zijn.


  Hij knikte. ‘Dat mag je.’


  ‘Ik weet dat u droomt van een blijvende vrede met Clemen. Harold maakte dat onmogelijk, maar ik denk dat u het gevoel had dat er een nieuw begin gemaakt kon worden met Roric.’


  ‘Dat klopt, Balfre,’ zei hij, en hij onderdrukte de neiging om naar Grefin te kijken. ‘Een wijze heerser streeft naar vrede.’


  ‘Ja. Maar hij moet voorzichtig zijn met wie hij vertrouwt. Roric heeft bewezen dat slecht bloed zich nooit verloochent. Hij is een doorn in een zwerende wond en moet uit Harcia’s vlees getrokken worden voordat hij ons allemaal vergiftigt.’


  Aimery keek naar de bemodderde, bebloede brief die uit zijn hand viel en als een herfstblad naar de vloer dwarrelde. ‘Jij wilt oorlog.’


  ‘Wíllen?’ Balfre balde zijn vuisten. ‘Dat niet. Maar Clemen heeft twee van onze heren afgeslacht. Wilt u dat Roric denkt dat hij ons kan ombrengen zonder dat dit gevolgen heeft? Dat Harcia’s heren denken dat u hen laat begraven zonder dat ze gewroken worden?’


  ‘Hoop je door me zo te beledigen te bereiken dat ik ten oorlog trek?’


  Balfre ging staan. ‘Nee, heer. Maar u...’


  ‘Ik ben net zo boos als jij, Balfre,’ zei Grefin zacht. ‘Maar hier hebben beide partijen schuld aan. Bayard en Egbert zochten vaak de confrontatie met Wido en Jacott. En onze moerasmannen volgden het slechte voorbeeld van hun heren.’


  Balfre greep de op de grond gevallen brief en zwaaide ermee. ‘Dus u negeert het bewijs in Rorics eigen handschrift dat hij Harcia bedriegt? Vader...’


  Met veel vertoon zonk Balfre opnieuw op zijn knieën. ‘Moet het bewijs geschreven zijn in uw bloed voordat ik toestemming krijg om te handelen?’


  Getroffen door zijn boze bezorgdheid legde Aimery een hand op het hoofd van zijn zoon. ‘Voordat we iets doen wat talloze Harciaanse weduwen tot gevolg zal hebben? Ja, Balfre. Dat moet. Maar mijn zwaard in de schede houden is niet hetzelfde als Roric vertrouwen. Ik zal Clemens hertog nooit meer vertrouwen.’


  ‘En terecht, heer. De rotzak heeft u bedrogen.’ Balfre zuchtte. ‘Vader... ik wil een voorstel doen. Want tijdens de rit hierheen heb ik veel over ons probleem nagedacht.’


  Aimery ging achteroverzitten. ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Dankzij Grefin hebben we rust en orde op het Groene Eiland. Laat mij diezelfde orde naar het Moeras brengen. Geef me het gezag om namens u de wet te handhaven. Maak mij uw moerasheer.’


  Aimery tikte met een vinger tegen zijn kin. ‘Een ogenblik geleden raadde je me nog aan om oorlog te voeren. Maar de eerste plicht van een moerasheer is de vrede handhaven.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Balfre. ‘Maar we hebben geen baat bij een broze vrede. Een broze vrede leidt tot bloedvergieten. Ik kan de wet van het Moeras toepassen én Clemen reden geven om twee keer na te denken voordat ze nog meer Harciaans bloed vergieten.’


  ‘Dat is geen slecht idee, vader,’ zei Grefin. ‘Als uw troonopvolger is Balfres gezag onbetwistbaar. Ik betwijfel of Roric hem op de proef zal durven stellen.’


  Wat die verraderlijke Roric zou doen, kon Aimery zich niet langer indenken. ‘Misschien,’ zei hij met een bedenkelijk gezicht. ‘Maar Balfre... een moerasheer moet zorgen voor het welbevinden van iedereen. Zou jij Clemen eerlijk bejegenen als een man van Harcia in de fout was gegaan?’


  ‘Ja, heer,’ zei Balfre, nog steeds geknield. Niet nederig, want dat kon hij nooit zijn, maar hij hield zijn natuurlijke arrogantie in toom. ‘En ik denk dat u dat weet, anders zou u me niet naar de Hoge Raad hebben laten gaan om namens u te spreken.’


  Nee, hij had Balfre naar de Hoge Raad gezonden om te bewijzen dat hij betrouwbaar was.


  En hoewel hij Humbert en Vidar had kunnen afslachten om Harcia te wreken, heeft hij zich in bedwang gehouden en is hij teruggekomen om mij om raad te vragen.


  Wat moest Balfre nog meer doen om te bewijzen dat hij betrouwbaar was?


  ‘Je hebt een andere heer nodig om je te helpen. Het Moeras is te groot voor één man.’


  ‘Ik wil Waymon meenemen, uwe Hoogheid.’


  ‘Niet Joben? Of Lowis? Of zelfs Paithan?’


  ‘Nee,’ zei Balfre spijtig. ‘Harcia heeft Jobens stem in de raad nodig. Lowis kwakkelt met zijn gezondheid. En nu Herewart zwak wordt, moet Paithan bij hem in de buurt blijven. Zijn vader zal hem veel harder nodig hebben dan ik.’


  ‘Waymon,’ zei Grefin ongemakkelijk. ‘Ik weet dat hij je vriend is, Balfre, en ik wil hem niet tekortdoen, maar...’


  ‘Hij kan een beetje wild zijn,’ gaf Balfre toe. Hij keek zijn broer aan. ‘Maar hij heeft mijn leven gered in het Moeras. Te zijner tijd zal hij verstandig worden. Als hij de kans krijgt.’ Hij glimlachte bijna. ‘Net zoals ik.’


  Aimery kneep in de brug van zijn neus. Waymon zou ook niet zijn keus zijn. Maar Balfre had het recht verdiend om zelf te beslissen... net zoals hij het recht had verdiend om het Moeras te besturen.


  ‘Goed dan, Balfre. Jij bent mijn moerasheer.’


  Met een stralende lach sprong Balfre overeind. ‘Dank u, uwe Hoogheid. Ik zweer op mijn eer dat ik u niet zal teleurstellen.’


  ‘Ik weet het.’ Hij haalde hortend adem. ‘Goed, je bent onmiddellijk na je reis naar me toe gekomen, moe en besmeurd na een lange, zware rit. En hoewel je het niet laat blijken, weet ik dat je verdriet hebt over Bayard en Egbert en onze afgeslachte mannen. Eet, slaap en zet je zorgen een tijdje van je af.’


  ‘Uwe Hoogheid,’ zei Balfre, en hij draaide zich om. ‘Grefin.’


  Grefin liep naar zijn broer en omarmde hem. ‘Ik ben trots op je, Balfre. Ik betwijfel of ik mijn kalmte had kunnen bewaren als ik daar was geweest.’


  Toen Balfre vertrok liet Aimery zich onderuitzakken. Zijn verzwakte lichaam trilde en verdriet dreigde hem te overmannen.


  Grefin stak zijn hand naar hem uit. ‘Vader...’


  ‘Niet doen, Grefin,’ zei hij bot. ‘Er valt niets te zeggen. Balfre heeft gelijk. Clemen is altijd inhalig en bedrieglijk geweest. Het is beschamend dat ik dacht dat dit kon veranderen.’


  ‘Niet beschamend,’ zei Grefin met onvaste stem. ‘Nooit beschamend. Niemand hoeft zich te schamen voor een eerlijk streven naar vrede.’


  Aimery huiverde. ‘Zeg dat maar tegen Bayard en Egbert. Kijk maar of zij het daarmee eens zijn.’


  ‘Vader...’


  ‘Nee, Grefin.’ Afwerend stak hij zijn hand op. ‘Je bedoelt het goed en ik ben blij dat je net zo lang hebt gezeurd tot ik je toestemming gaf om in Tambron te blijven tot Balfre terugkeerde. Maar nu wil ik alleen zijn. Ga met je kinderen spelen. Ze zullen snel genoeg volwassen zijn en dan ben jij een oude man.’


  ‘Uwe Hoogheid,’ mompelde Grefin, en hij deed wat hem was gezegd.


  Aimery wachtte tot de kamerdeur dicht was voordat hij zijn tranen de vrije loop liet.


  ‘En, genezer? Blijft heer Waymon in leven?’


  ‘Graaf Balfre!’ De verraste geneesheer van het fort liet zijn benen naald en de draad van gekookt paardenhaar vallen. ‘Het leven van de edele heer is niet in gevaar. De wond is lang en oppervlakkig, niet diep. Gelukkig.’


  Nee, dat was niet echt geluk geweest. Waymon had er zorgvuldig voor gezorgd dat hij zichzelf niet per ongeluk doodde. Balfre bekeek de open dolkwond in Waymons zijde, die opnieuw was gaan bloeden, en trok een wenkbrauw op.


  ‘Was u niet tevreden met het naaiwerk van de kruidenvrouw?’


  De geneesheer snoof. ‘Er zaten openingen tussen, heer. Slechte lichaamssappen waren zich aan het verzamelen.’


  ‘Ze had ergere wonden om te verzorgen dan de mijne,’ zei Waymon grinnikend, ondanks de pijn. Aan zijn voeten lagen bebloede linnen doeken. ‘Graaf Balfre gebruikte zijn dolk met verheven vaardigheid tegen die klootzakken uit Clemen.’


  Met een frons legde hij Waymon het zwijgen op. ‘Een paar goede steken is alles wat Waymon nodig heeft, genezer?’


  ‘Ja, heer,’ zei de geneesheer behoedzaam. ‘En daarna goed insmeren met zalf van ereprijs en tot slot een linnen verband. Dat heb ik hier, geweekt in een aftreksel van stekelnoot, smeerwortel en goudsbloem.’


  ‘Ga dan maar een andere patiënt zoeken,’ zei Balfre. ‘Ik weet hoe ik een naald moet gebruiken.’


  Niet erg gelukkig, maar ook niet dom, trok de geneesheer van Tambron zich terug uit de ziekenkamer. Balfre deed de deur achter hem op het slot.


  ‘Heer?’ Waymon keek naar hem als een schichtig paard. ‘Weet u zeker...’


  ‘Je kwetst me, Waymon,’ zei hij terwijl hij naar een werkbank liep waar het gereedschap van de genezer keurig lag uitgestald. ‘Zelfs als ik je keel zou doorsnijden, dan kan ik die zonder problemen weer dichtnaaien.’


  Waymon lachte ongemakkelijk. ‘Het is bemoedigend om dat te horen. Denk ik. Hebt u de hertog gesproken?’


  Ach, Waymon. Een beetje moorden en wat herrie schoppen en hij dacht dat ze bijna elkaars gelijken waren. Maar dit was niet de juiste tijd om de parvenu op zijn plaats te zetten. Waymon was nog bruikbaar... en wist meer dan genoeg om gevaarlijk te zijn. Die moest hij in de buurt houden.


  ‘Ik kom zojuist bij hem vandaan.’


  ‘Hoe ging het?’


  Omdat hij met zijn rug naar hem toe stond, hoefde hij zijn gezicht niet in bedwang te houden. Maar hij zorgde ervoor dat zijn ergernis niet doorklonk in zijn stem. ‘Moeizaam,’ zei hij terwijl hij een nieuwe benen naald uitzocht. ‘Aimery treurt om het verlies van goede Harciaanse mannen en zijn verdriet doet mij verdriet. Ik deed wat gedaan moest worden, maar het doet me geen genoegen.’


  ‘Beter nu een beetje pijn dan veel pijn later. Clemen is een etterende zweer.’


  Inderdaad. Hij viste een paardenhaar uit de kruik met kruidenelixer en stak die door de naald. ‘Hoewel er uit al deze ellende wel iets goeds is voortgekomen. Ik ben benoemd tot Harcia’s nieuwe moerasheer.’


  ‘Werkelijk? Dat is uitstekend nieuws, Balfre!’ Waymon klonk verbaasd maar tevreden. Net wat hij wilde horen.


  ‘Het is een heilige plicht.’


  ‘Die u heel goed zult vervullen. Wanneer vertrekt u?’


  ‘Binnenkort.’ Hij liep terug naar Waymon, die onmiddellijk weer schichtig keek. ‘Clemen moet onder de duim gehouden worden. Goed, mijn vriend, houd je arm uit de weg en zet je tanden op elkaar. Dit zal steken.’


  Waymon jankte als een vrouw bij elke steek van de naald en het aantrekken van de paardenhaar. Hij jankte nog luider toen de zalf op de wond werd gesmeerd en kreunde toen het in kruiden gedrenkte verband rond zijn ribben werd gewonden.


  ‘Dank u,’ zei hij toen de taak achter de rug was. ‘Maar neem me niet kwalijk als ik zeg dat u geboren bent om een hertog te worden en geen genezer.’


  ‘Het is je vergeven. Waymon...’ Hij legde zijn hand op de schouder van de man en deed zich voor als de liefhebbende zoon van de hertog, als een goede vriend. ‘Je moet me verschrikkelijk ondankbaar vinden dat ik nog niets heb gezegd over wat je voor me hebt gedaan in het Moeras.’


  Waymon bloosde. ‘Heer, ik heb u teleurgesteld in het Moeras. Ik heb Humbert niet tegengehouden toen hij het lichaam van de marskramer opeiste.’


  Dat was waar. Maar hoewel deze fout nog steeds knaagde, was hij bereid het voor deze keer door de vingers te zien. Humbert mocht dan het lichaam hebben, maar lichamen rotten. Hij had daarentegen de vervalste brief in veiligheid gebracht. En die brief gaf hem de invloed bij Aimery en Grefin die hij nodig had. En dat betekende dat hij macht had. Het enige wat Humbert had, was rottend vlees.


  Hij kneep even in Waymons schouder. ‘Nee, mijn vriend. Je hebt alles gedaan wat ik vroeg, zelfs als dat moeilijk was. En ik weet dat het moeilijk was. Niet het doden van die eenzame marskramer en hem Rorics livrei aantrekken, maar er was moed voor nodig om jezelf te verwonden en Bayard te doden. En om onze eigen moerasmannen zo te verminken dat ze het niet zouden overleven.’


  ‘U hebt Egbert gedood en een paar van onze mannen. Hoe kon ik daarvoor terugschrikken terwijl u dat niet deed? Bovendien waren ze tekortgeschoten in hun plicht jegens Harcia. Ze hadden u teleurgesteld. Wat konden ze anders verwachten dan de dood?’


  Balfre zuchtte, alsof hij een zware last droeg. ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt. Er zijn er velen die zouden vinden dat mijn oordeel te hard was.’


  ‘Ik niet,’ zei Waymon fel. ‘Kan een mak lam Harcia regeren?’


  De onwankelbare trouw van de man voelde als een balsem voor zijn gehavende ziel, die nog niet was hersteld van Aimery’s en Grefins verraad. Misschien zou die nooit herstellen. Sommige wonden waren te diep. Soms was het verraad te erg voor vergiffenis.


  ‘Velen zouden zeggen van wel.’


  ‘Dan zijn dat stommelingen. Ik lig liever dood in een greppel dan dat ik de heerschappij van een lam moet verdragen.’


  Tja. Dat was in ieder geval één ding dat ze gemeen hadden. Balfre slenterde op zijn gemak terug naar de werkbank, waar hij de pot met zalf van ereprijs open had laten staan. Hij sloot de pot af met de kurk en keek achterom.


  ‘De brief van Roric die ik je gaf om in de kleren van die man uit Clemen te stoppen. Ik weet dat je je daar het nodige over moet afvragen.’


  ‘Tja...’ Waymon aarzelde. ‘Balfre, ik hoef niet...’


  ‘Nee, maar ik zal het toch uitleggen,’ zei hij glimlachend. ‘Dat ben ik wel aan je verplicht. Hoe de brief in mijn bezit is gekomen, kun je beter niet weten. Ik wil je zo veel mogelijk beschermen. Maar de manier waarop ik hem te pakken kreeg, maakte dat ik het bestaan ervan niet zomaar kon onthullen aan Aimery. Dus... een kleine misleiding was nodig. Oneerlijkheid in het belang van een hoger doel. Als dat je verontrust, dan...’


  ‘Ik heb al gezegd, Balfre,’ zei Waymon ernstig, ‘wat u ook nodig hebt, vraag het me en het gebeurt.’


  Balfre liep naar hem terug, liet een hand achter Waymons nek glijden en trok hem zo dicht naar zich toe dat hun voorhoofden elkaar raakten. ‘Dergelijke trouw is een uitzonderlijk geschenk, dat mij meer waard is dan een poel vol gesmolten goud. Ik wil het belonen. Ga met me mee naar het Moeras, Waymon. Wees mijn sterke rechterarm.’


  Waymon trok zich terug. ‘Balfre! Wilt u mij naast u hebben? Niet Joben, Paithan of Lowis?’


  ‘Dat zijn goede mannen en ik hou van ze,’ zei hij. ‘En te zijner tijd zal ik ze ook nodig hebben. Maar ze zijn niet zo dapper als jij, Waymon. Zij zouden niet van harte hebben meegewerkt in het Moeras. Ze zouden getwijfeld hebben aan wat ik ze vroeg. Ze zouden aan mij getwijfeld hebben.’


  ‘Dan zijn het stommelingen,’ zei Waymon. ‘Want wat u deed, heeft Harcia gered van Clemens verraad.’


  ‘Nee, Waymon. Wij hebben Harcia samen gered.’


  Sprakeloos slikte Waymon.


  ‘Goed, mijn vriend, je kunt nu maar beter een stevig maal gaan eten en daarna wat rusten,’ zei hij. ‘Dat ben ik ook van plan. Want er ligt een ontzagwekkende taak voor ons en we zullen al onze kracht nodig hebben.’


  



  De volgende ochtend, na een nacht slecht slapen, voelde Grefin zich terneergeslagen door Rorics dubbelhartigheid en zijn zorgen over Aimery. Hij merkte dat zelfs Mazelina’s beminnelijke gezelschap en het gelach van zijn kinderen hem niet konden troosten. Dus trok hij zich terug in de herinneringen aan zijn jeugd en ging naar de plek waar hij zich als jongetje vaak verstopte: tussen de kromme takken van een oude appelboom, in een verre uithoek van de binnenhof. Daar zat hij met opgetrokken knieën te tobben.


  Balfre vond hem daar een uur later.


  ‘We moeten praten,’ zei zijn broer met zijn handen in zijn zij. ‘Alleen wij tweeën.’


  Hij trok een schouder op. ‘Ik ben niet in de stemming, Balfre.’


  ‘Dat is dan jammer. Ik wel.’


  Het had geen zin om te protesteren, dus hij klom uit de boom en liep samen met zijn broer over de buitenste brug van Tambron. Hij verwachtte dat ze langs het klif zouden lopen, of misschien het stadje in. Dat ze daar ergens een rustige taveerne zouden zoeken om zichzelf te verstoppen in een hoekje. Maar nee. In plaats daarvan leidde Balfre hem naar de rivier en wierp wat muntstukken naar een veerman om gebruik te mogen maken van zijn stevige bootje.


  Met een tevreden zucht ging Balfre met zijn rug naar de achtersteven op een bank zitten. ‘Jij bent de jongste. Jij moet maar roeien.’


  Rotzak. Grefin liet zich op de plek van de veerman zakken, pakte de roeiriemen en stuurde de veerboot met enige moeite weg van de kade naar de loom stromende rivier. De verbaasde veerman staarde hen na, met een hand boven zijn ogen.


  ‘Wees voorzichtig,’ zei Balfre. ‘Het is druk op de rivier en dit wambuis is niet geschikt om in te zwemmen.’


  Hij had gelijk. De rivier de Tam was Harcia’s levensader, waar dagelijks talloze veren en binnenschepen elkaar verdrongen, tenzij het een strenge winter was en het water bevroor. Dan gebruikten paard-en-wagens het als een gewone weg. Kinderen bonden ijzers onder hun schoenen en schaatsten schaterlachend in het rond, en oudere jongens hielden wedstrijden in boogschieten onder de sprankelende, ijsblauwe hemel. Tot ongeveer tweehonderdzestig jaar geleden was het water van de Tam via het Moeras Clemen ingestroomd. Maar de hertog van Harcia in die tijd, Gorvenal, had daar een eind aan gemaakt. Hij had elke gezonde man en jongen in het hertogdom opgeroepen om naar de langzaam stromende, smalle rivierbocht onder Tambron te komen, waarna hij een leger met schoppen van hen had gemaakt. Op zijn bevel hadden ze de rivier omgeleid. En hoewel Clemen had gejankt en gesmeekt en gedreigd, had Gorvenal voet bij stuk gehouden... en Clemen had niet gevochten. Dat was iets om aan terug te denken in deze onzekere tijden.


  Grefin wierp een blik achterom en keek daarna links en rechts naar de veerboten die naast hen voeren om ervoor te zorgen dat hij geen aanvaring veroorzaakte. Hij trok een lelijk gezicht.


  ‘Waar gaan we heen?’


  Balfre wuifde een beetje onbestemd met zijn hand. ‘Doet het ertoe? Verdomme, zelfs jij kunt toch niet verdwalen op een rivier? En doe je best eens een beetje. Het wordt tijd dat je weer eens wat eerlijk zweet laat stromen.’


  Als hij niet allebei de roeiriemen nodig had gehad, had hij er een gebruikt om zijn broer een oplawaai te geven.


  Toen hij het ritme van het roeien te pakken had, merkte hij dat zijn spieren soepeler werden. Hij voelde de onbestemde kracht van het stromende water en de moeite die het hem kostte om de veerboot recht te houden. Hij ademde dieper in en uit. De lucht rook naar mest, vee en vochtige, omgeploegde akkers.


  ‘Wat ik mij afvroeg,’ zei hij terwijl hij zag hoe Balfre naar het voorbijglijdende landschap en de huisjes keek, ‘als jij vertrekt, neem je Jancis dan mee?’


  Balfre keek bedenkelijk. ‘Nee.’


  ‘Dan heb je er vast geen bezwaar tegen als ze een tijdje op het Groene Eiland doorbrengt bij mij en Mazelina?’


  ‘Dat heb ik wel. Aimery heeft haar nodig om hem te verzorgen.’


  ‘Balfre, ze heeft Aimery verzorgd sinds hij ziek werd. Ze is moe. Een rustpauze zal haar goeddoen.’


  ‘Wat kan mijn vrouw en haar gemoed jou verdomme schelen?’ vroeg Balfre terwijl hij Grefin aanstaarde. ‘Bovendien heb je vast en zeker al genoeg te stellen met Mazelina in haar eentje.’


  Grefin dacht even na voordat hij antwoord gaf. Als Balfre maar niet zo prikkelbaar was zodra een gesprek over het huwelijk ging. Dat kwam te dicht bij de vraag naar kinderen, naar zonen, en te dicht bij zijn teleurstelling en hoe hij zijn vrouw daarvan de schuld gaf.


  ‘Mazelina heeft mij juist gevraagd om jou dit voor te stellen. Jancis is haar dierbaar. Ze zegt dat de vrouwen van mannen zoals wij van elkaar moeten houden als zusters.’


  ‘Mannen zoals wij? Dat is zeker een belediging, of niet soms? Mannen zoals wij.’


  ‘Balfre...’ Hij schudde zijn hoofd, geamuseerd door zijn broers uitbarsting. ‘Kun jij ons gemakkelijk in de omgang noemen? Als jij een vrouw was, zou jij dan met jou getrouwd willen zijn?’


  ‘In plaats van met jou? Verdomme! Wat denk je?’


  Hij snoof. ‘Ik denk dat als het op mijn vrouw aankomt, ik weet welke strijd ik moet aangaan en wanneer ik zelfs niet de moeite moet nemen om mijn zwaard uit de schede te trekken.’


  ‘Verdomme.’ Knorrig wriemelde Balfre aan de ring met de robijn aan zijn duim. Daarna haalde hij geïrriteerd een schouder op. ‘Prima. Neem Jancis mee. Houd haar wat mij betreft.’


  Een plat vrachtschip met dubbele zeilen koerste slingerend langszij. Het was volgeladen met platen bloedgraniet die waren uitgehakt in Danstun, drie dagreizen ten noorden van Tambron. Hijgend worstelde Grefin om de veerboot op koers te houden in de zware deining die het vrachtschip veroorzaakte. De schippers op de rivier schreeuwden en vloekten terwijl ze hun eigen boten op koers probeerden te houden.


  Balfre lachte terwijl hij mee schommelde met de deining van de boot. ‘Wat heb ik gezegd, Grefin? Eerlijk zweet. Maar ik waarschuw je... als ik in de Tam beland, dan draai ik je verdomde nek om!’


  Het kostte heel wat eerlijk zweet om hen overeind te houden. Later, toen het gevaar geweken was en de rivier weer kalm werd, veegde Grefin zijn gezicht af aan zijn mouw. ‘Wat ben je toch een luie rotzak, Balfre. Je had best een handje kunnen helpen. Ik zweer je, op een dag vermoord ik je.’


  Balfre grinnikte. ‘Niet als ik jou eerst vermoord.’


  Daar kon hij alleen op reageren door met zijn ogen te rollen, dus dat deed hij dan ook maar. Terwijl hij verder roeide, keek hij naar zijn broer en vroeg zich af of hij het aandurfde om nog meer te zeggen over Jancis. Beter van niet. Maar ja, wanneer zouden ze opnieuw de kans krijgen? Misschien zouden ze elkaar een jaar lang niet zien. Misschien zelfs langer. En Balfre leed eronder, hoewel hij zijn best deed om het nooit te laten zien.


  ‘Je moet je geen zorgen maken over Jancis. Als Aimery...’ Nee, hij kon het nog steeds niet hardop zeggen. ‘Als jij hertog bent, kun je haar wegsturen. Dan kun je een vrouw kiezen die je beter bevalt en bij haar een zoon verwekken.’


  ‘Ik sta versteld,’ zei Balfre nadat hij hem even zwijgend had aangestaard. ‘Werkelijk.’


  ‘Waarom? Ik ben Mazelina niet. De vrouw van een hertog – de vrouw van een troonopvolger – is hem een zoon verschuldigd. Jancis is geen slechte vrouw, maar ze is tekortgeschoten.’


  ‘Onze vader is heel duidelijk geweest, Grefin. Ik moet Jancis als mijn vrouw houden.’


  Een fout van Aimery, maar geen enkel argument kon hem van gedachten doen veranderen. ‘En dat doe je ook. Zolang hij hertog is.’


  Fronsend haalde Balfre de ring met de robijn van zijn rechterduim en schoof hem over het met littekens bedekte gewricht van zijn linker. ‘Maar als ik haar na zijn dood aanhoud als vrouw, zoals Aimery wenst, en sterf zonder een zoon te verwekken, dan zul jij mij opvolgen als Harcia’s hertog.’ Hij keek opnieuw naar de ring en trok hem van zijn linkerduim. Alsof het lot van de wereld afhing van welke duim een robijn droeg. ‘Verdomme, Grefin. Als Clemen mij doodt in het Moeras, zul jij Aimery’s troonopvolger zijn. Ik durf te wedden dat die gedachte je opwindt.’


  Nu was het zijn beurt om te staren. ‘Denk je dat dat mijn ambitie is? Dat ik de macht heb geproefd op het Groene Eiland en nu hunker naar heel Harcia?’


  De ring met de robijn was terug aan zijn broers rechterduim en zijn arm rustte op de boeg van de veerboot. Balfre haalde zijn schouders op. ‘Doe je dat niet dan?’


  ‘Nee! Verdomme. Wilde je daarover praten? Want als dat zo is...’


  ‘Praat wat zachter, Grefin. Er is overal scheepsvolk en geluid draagt ver over water.’


  Misschien, maar het was moeilijk om niet te schreeuwen. ‘Ik verlang er niet naar om hertog van Harcia te zijn. En ik vervloek je als je denkt dat ik mij zou verheugen over jouw dood.’


  Balfre streek zijn door de wind verwarde haren glad. ‘Het lijkt alsof ik je heb beledigd.’


  ‘Ja, en je hebt me gekwetst,’ snauwde hij. ‘Wanneer heb ik je ooit reden gegeven om aan mij te twijfelen?’


  ‘Nooit,’ antwoordde Balfre. ‘Het spijt me, Grefin. Mijn geest dwaalt af naar duistere plekken. Geef Roric daar maar de schuld van.’


  Daarvan en van zoveel meer. ‘Waar wilde je dan wel over praten?’


  ‘Aimery. Ik moet naar het Moeras en jij moet terug naar het Groene Eiland – met of zonder mijn vrouw. Maar het zal hem zwaar vallen als wij allebei weg zijn. Dat weet je.’


  Grefin verschoof op de bank, stopte even met roeien en keek achterom om te zien hoe ver ze waren gekomen. Een behoorlijke afstand. Het fort van Tambron leek nu lang niet zo dreigend. Hij gebruikte de roeiriemen om hen recht te houden en keek opnieuw naar Balfre.


  ‘Wat zeg je nu eigenlijk? Heeft de geneesheer jou meer toevertrouwd dan hij mij heeft verteld?’


  Balfre snoof. ‘Die verdomde genezer vertelt me nog niet eens hoe laat het is. Maar ik ben niet zo onnozel dat ik niet kan horen wat wordt verzwegen. Aimery zal nooit meer de man worden die hij was. En de volgende beroerte kan...’


  ‘Moet er een volgende komen? Suggereert de geneesheer dat dat zo zal zijn?’


  ‘Grefin...’ Nu klonk Balfre meewarig. ‘Jij bent toch ook niet zo onnozel.’


  Nee, dat was hij niet. Maar denken aan zijn vaders dood was net zo ondraaglijk als de gedachte dat Mazelina of een van zijn kinderen van hem werd weggenomen.


  ‘Maar als jij weg moet gaan en ik ook, wat kunnen we dan doen?’


  ‘Ik denk...’ Balfre viel stil en keek naar de rivieroever in de verte, alsof hij daar een antwoord kon vinden op een vraag die al was beantwoord. ‘Grefin, als we het voor elkaar kunnen krijgen dat hij zich niet zoveel zorgen maakt, dan bestaat er hoop dat we hem langer bij ons kunnen houden,’ zei hij uiteindelijk met zachte en onvaste stem. ‘Dus terwijl ik de scherven bij elkaar raap in het Moeras, moet jij de heren van het Groene Eiland sterker aan je verbinden. Ze luisteren nu naar je vanwege Aimery. Zorg dat ze naar je luisteren vanwege jezelf. Als ik het Moeras kan temmen, ervoor kan zorgen dat ik Clemen daar veilig achter opsluit, en jij kunt het Groene Eiland rustig houden, wat is er dan nog over in Harcia om je zorgen over te maken? En zonder zorgen...’ Hij zuchtte. ‘... is er hoop.’


  Grefin knikte. ‘Misschien is dat het beste wat we voor hem kunnen doen. Alleen...’


  ‘Het lijkt zo weinig,’ zei Balfre. ‘Ik weet het.’


  Ze vielen stil. Er voer weer een vrachtschip voorbij, deze keer vol met schapen. De dieren stonden vastgebonden op het platte dek en hun angstige geblaat droeg ver over het water.


  ‘Het leven is vreemd,’ mompelde Grefin, terwijl hij zich omdraaide om naar het vrachtschip te kijken. Meerjarige schapen op weg naar de slacht, veronderstelde hij. Zelfs van deze afstand kon hij zien dat hun wol slechts goed genoeg was om matrassen mee te vullen of om wolvet uit te halen. ‘Wie zou gedacht hebben dat wij elkaar weer na kwamen te staan door Aimery’s verslechterende gezondheid en Clemens verraad.’


  ‘Wie zegt dat wij elkaar na staan?’ zei Balfre. Toen lachte hij. ‘Grefin, Grefin... je bent net zo goedgelovig als die verdomde schapen, ik zweer het.’


  En daar was de Balfre van zijn kindertijd die hij zo lang had gemist: vals en schalks.


  ‘Rotzak. Je bent de enige die ik ken die het feit dat ik goed van vertrouwen ben, ziet als iets om op af te geven.’


  ‘Dan ken je de verkeerde mensen,’ zei Balfre. ‘En dat verklaart ook waarom je zo’n doetje ben met die roeiriemen. Schuif op, broertje, en laat mij er ook een nemen. Anders zijn we halverwege de volgende week pas thuis.’


  



  Aimery gaf een feest ter ere van Harcia’s nieuwe moerasheer. Een ingetogen aangelegenheid, geen acrobaten of jongleurs. Natuurlijk wel minstrelen, maar die waren geïnstrueerd om de recente dood van Bayard en Egbert in acht te nemen.


  Net voordat het nagerecht de hal werd binnengebracht, voegde Balfre zich bij Waymon, Joben, Paithan en Lowis aan de schragentafel die hij voor hen apart had laten zetten. Hij hoefde niet achterom te kijken om te weten dat zijn vader toekeek.


  ‘Vrienden,’ zei hij, en hij gaf een bediende een teken dat er een nieuwe kan wijn gebracht moest worden. ‘Ik weet dat jullie graag met mij waren meegegaan, maar ik vraag jullie om geduldig te zijn. Ik heb grootse plannen met elk van jullie. Wacht tot je iets van me hoort... en weet dat jullie net zo goed een deel zijn van Harcia’s toekomst als ik.’


  Er werden blikken gewisseld op de schragenbanken langs de tafel. Toen hij Joben en de rest had verteld dat Waymon zijn rechterhand in het Moeras zou worden, was er luidruchtig afkeurend gereageerd.


  Rood aangelopen van woede had Joben hem opzij getrokken. ‘Ik ben je neef, Balfre. Hoe kun je hem voortrekken boven je eigen bloedverwant?’


  Hij had Joben op de wang gekust. ‘Omdat je mijn bloedverwant bent. Wie kan ik anders vertrouwen om namens mij in de raad te spreken?’


  ‘Weet je het zeker, Balfre? Waymon is wild,’ had Paithan tegengeworpen.


  ‘Een wilde man voor een wilde plaats,’ had hij geantwoord. ‘Wees niet bang, mijn vriend. Ik houd hem wel in toom.’


  Alleen Lowis was onverschillig gebleven. Lowis, wiens wrede karakter minder betrouwbaar was dan dat van Waymon, maar die een nuttige boodschapper kon zijn... en af en toe een bot wapen.


  Hij had hun teleurstelling verwacht. Maar uiteindelijk was het van geen belang. Op een dag zou hij hun hertog zijn. Hun rijkdom – hun levens – waren dan afhankelijk van zijn edelmoedigheid. Laat ze maar pruilen. Dat raakte hem niet. Hij hoefde maar met zijn vingers te knippen en ze zouden achter hem staan.


  Na een tijdje gedold te hebben met zijn heren, liet hij hen achter om onderling verder te boeren en te ouwehoeren, en liep rond door de hal. Hij sprak met elke edele gast en elke koopman die door Aimery was opgetrommeld om hem vaarwel te zeggen. En als laatste sprak hij met de broze Herewart.


  ‘Heer,’ zei hij terwijl hij naast de half seniele oude zak knielde. ‘Ooit heb ik u groot onrecht aangedaan en daarvoor heb ik u nooit om vergiffenis gevraagd. Dus dat doe ik nu, en ik wil u ook bedanken voor de vriendschap met uw erfgenaam. Paithan bewijst u eer, Herewart, net zoals ik mijn vader eer hoop te bewijzen als ik hem dien in het Moeras.’


  Herewarts waterige ogen gleden over zijn gezicht. ‘Ik vergeef je, Balfre,’ zei hij met een schorre stem die niet paste bij een man van zijn leeftijd. Verdriet om Hugo had hem gebroken en hij was er nooit meer bovenop gekomen. ‘Jij wordt de hertog van mijn Paithan, dus ik wil niet dat wij tegengestelde belangen hebben. Hij zegt dat jij veranderd bent en als hij dat zegt, dan geloof ik dat.’


  Overal om hen heen werd instemmend gemompeld en geknikt. Balfre boog zijn hoofd als blijk van dankbare nederigheid en keek uit zijn ooghoek naar de hoge tafel. Zijn vader glimlachte. Grefin glimlachte. Zelfs zijn nutteloze, onvruchtbare trut van een vrouw glimlachte. Waarschijnlijk was ze net zo blij dat hij vertrok als hij was om weg te gaan. Alleen Mazelina’s ogen stonden koel en behoedzaam terwijl ze naar hem keek. Maar goed, zij was altijd zijn vijand geweest. Het deed er niet toe. Te zijner tijd zou hij afrekenen met de echtgenote van zijn broer.


  Als ik koning ben en zij helemaal niemand is. Dan komt zij verdomme aan de beurt.


  24


  Marie was in de keuken en roerde in een pruttelende pan geurige konijnenstoofpot toen Edo het leren gordijn opzij trok en naar binnen kwam.


  ‘Marie.’


  Eén blik op zijn gezicht en ze wist het. Meer problemen. Ze beet op haar lip en keek even naar de jongens, die rustig aan tafel hun middageten van brood met kaas en ingemaakte uien zaten te eten. Willem was treurig omdat hij Alie zo miste en Benedikt was treurig om hem. Ze liet ze tegenwoordig in haar kamer slapen, want Willem had akelige dromen over de dood van het meisje.


  Ze had er nog steeds spijt van dat ze Willem verdriet had gedaan. En dat ze had gelogen tegen Edo, die de waarheid nooit mocht weten. Maar wat deed het ertoe dat zij zich ongemakkelijk voelde? Haar leugens, en wat ze had gedaan, zorgden ervoor dat ze veilig waren voor het gevaar waarin die afschuwelijke, leugenachtige Alie hen had gebracht. En over een tijdje zou Willem vast en zeker stoppen met dromen – en met schreeuwen.


  Edo klopte op de muur. ‘Marie. Je mot kommen. Het benne die hufterige heren weer.’


  ‘Welke heren?’ mompelde ze. ‘Wat mij betreft benne het allemaal hufters.’


  ‘Balfre en Vidar.’


  Vidar. Haar hart bonkte. Bang dat Edo haar angst zou zien, wat hem alleen maar ongeruster zou maken, duwde ze haar houten lepel terug in de konijnenstoofpot. ‘Wat willen ze?’


  ‘Dat heb ik niet gevraagd!’ zei Edo ontzet. ‘Denk je dat ik een dolk tussen m’n ribben wil, mens, om die twee heren naar hun zaken te vragen?’


  Fronsend wees ze met haar kin naar de jongens. Pas op je woorden, man. ‘Doe niet zo dom. Het is een gewone vraag.’


  ‘Zekers,’ snauwde Edo. ‘Maar jij weet net zo goed as ik, Marie, dat dit geen gewone mannen benne!’


  Een vloek verbijtend legde Marie het deksel met een klap terug op de gietijzeren stoofpan. Edo was de laatste dagen bang van zijn eigen schaduw – en de elfen wisten dat hij niet de enige was. Drie dagen eerder had het bericht Het Varken bereikt dat Aimery’s zoon Balfre was teruggekeerd als Harcia’s nieuwe moerasheer. Niemand die ze sindsdien daarover had gesproken, was blij met dat nieuws. Het was al erg genoeg dat die kreupele Vidar was achtergelaten om de zaken voor Clemen te behartigen en dat de vertrouwde Jacott zo goed en zo kwaad als het ging op weg was naar Arendsrots. Volgens Izusa was hij te erg gewond om ooit nog op een paard te rijden. Er gingen al geruchten over Vidar. Clemense krijgslieden vertelden hoe streng en onverzoenlijk hij was. Hij en zijn vertrouweling Egann. Snoeihard, allebei. En nu was Balfre hier, de zoon van Harcia’s hertog, die bij de slachtpartij tijdens de Hoge Raad had laten zien wat voor soort man híj was. Dus wat voor hoop op rust en vrede had het arme Moeras, nu die twee ruziënde heren alle macht hadden en er niemand was om hen in toom te houden?


  Ze had tegen Izusa gezegd dat er moeilijkheden zouden komen. En voor één keer wilde ze dat ze ongelijk had.


  ‘Marie,’ zei Edo nerveus en ongeduldig. ‘Wat is d’r met je an de hand? Die heren...’


  ‘Ik weet het, ik weet het,’ zei ze terwijl ze haar vochtige handen aan haar schort afveegde. ‘Waar benne ze?’


  ‘Op het erf. Ik heb gevraagd of ze daar wilden blijven, zodat ze onder mekaar kennen praten as dat nodig is...’


  Slim bedacht. Maar als ze niet de gastvrije waardin speelde, zouden ze maar al te snel lastig worden. En het belangrijkste van alles was dat ze Vidar bij Willem vandaan moest houden. ‘Ik ga wel naar ze toe. Ga jij maar terug naar de toog. Jongens, jullie blijven hier.’


  Ze liep door de gelagkamer en maakte haar nieuwsgierige gasten met een gebiedende blik duidelijk dat ze zich maar beter koest konden houden. Toen, zodra ze over haar eigen drempel het erf op stapte, voelde ze de moed in haar schoenen zinken, want die verdraaide heren stonden als kemphanen tegenover elkaar. Aimery’s knappe zoon Balfre had een heel gemene glimlach op zijn gezicht.


  ‘... en als beloning voor je moed ben je verbannen naar het Moeras,’ zei hij. ‘Misschien zul je de volgende keer twee keer nadenken voordat je mijn keel probeert af te snijden.’


  ‘Heren!’ zei ze luid. ‘Ik heet u allebei opnieuw welkom in Het Vrolijke Varken. Wil u bier? Of misschien wat lekkere rundvleessoep?’


  Beide heren keken haar aan, weelderig uitgedost in glanzend fluweel en behangen met glinsterende juwelen. Ze weigerde terug te deinzen voor hun blik en stak haar kin in de lucht. Deze keer geen buiging. Als verwijt voor al dat vergoten bloed dat ze niet meer uit haar vloer kon krijgen, hoe hard ze ook schrobde.


  ‘Graaf Balfre en ik hebben zaken over het Moeras te bespreken,’ zei heer Vidar op kille toon. ‘U hebt vast wel een kamer die geschikt is voor een gesprek onder vier ogen.’


  ‘Zekers, heer,’ zei ze. ‘Die heb ik.’


  Hij knikte. ‘Breng ons daar dan heen en zorg ervoor dat we niet...’


  Zijn eenogige blik gleed langs haar heen en ze hoorde het getrippel en geschuif van kleine voetstappen en twee gesmoorde stemmetjes. Ze draaide zich om. Benedikt en Willem stonden met grote ogen in de deuropening. Waar was Edo mee bezig, dat hij ze naar buiten had laten glippen? Die waardeloze, waardeloze vent.


  Met een droge mond stak ze haar vinger tegen hen op. ‘Naar de keuken, achterlijke kabouters, anders breek ik een pollepel op jullie magere kontjes!’


  Met tegenzin gingen haar jongens weer naar binnen, terwijl ze met grote ogen naar de prachtig uitgedoste moerasheren keken.


  ‘Mijn zonen,’ zei ze terwijl ze zich weer omdraaide. Ze was misselijk en durfde niet naar Vidars gezicht te kijken. ‘Ondeugend maar d’r steekt geen kwaad in. Heren, wil u mij volgen?’


  Ze leidde hen de herberg in en naar een kleine, comfortabel gemeubileerde kamer die bedoeld was voor belangrijke gasten. Daarna haastte ze zich naar beneden om soep in haar beste kommen te lepelen. Ze gaf Edo de stomende kommen op haar beste dienblad en zei hem twee kroezen met hun beste bier te tappen en alles naar de heren te brengen. Zonder te reageren op vragen uit de gelagkamer, vluchtte ze terug naar de keuken. Het vergde al haar zelfbeheersing om niet over te geven in de wasbak.


  Nu wist ze hoe Alie zich had gevoeld. Verstijfd van angst en aan de grond genageld. Ze voelde de jongens achter zich staan, zenuwachtig wachtend op een uitbrander. Voor haar pruttelde de konijnenstoofpot op het vuur. Op de eerste verdieping, boven haar hoofd, at heer Vidar van Clemen haar soep en dronk haar bier. Hij was een heer, dus hij moest hertog Harold gekend hebben. En Harolds zoon bevond zich recht onder zijn voeten.


  Vidar heeft hem gezien. Hij heeft Willem gezien. En hoe hard ik ook mijn best doe om dat te voorkomen, hij zal de jongen waarschijnlijk opnieuw zien. Hij of een van zijn fraai geklede vriendjes van Arendsrots. Ze zullen hem zien en Harold in hem herkennen. Het is gewoon een kwestie van tijd. En dan... en dan...


  Dan zouden ze Willem meenemen. Dan zouden ze haar Het Vrolijke Varken afpakken. Om het zelf te houden, of om het plat te branden. Ze zouden haar en Edo gevangennemen en hen waarschijnlijk allebei ophangen. En Benedikt, haar geliefde Benedikt, zou een wees zijn die helemaal alleen zou achterblijven. Of ze zouden hem ook ophangen. De heren van Clemen in Arendsrots deden wel alsof ze zich bekommerden om het Moeras, maar dat was maar schijn. Het was voor hen vooral van belang dat het Moeras Harcia op afstand hield. De mensen in het Moeras deden er niet toe. Wat betekende één opgehangen jongen meer of minder voor hen?


  Wido en Jacott gaven om ons, maar de een is dood en de ander is verdwenen. En ik mag hangen as ik geloof dat heer Vidar een vinger zou uitsteken om Benedikts leven te redden.


  Dus de last kwam op haar neer. Opnieuw. Om haar jongens en Het Vrolijke Varken te beschermen. En Edo? Ook dat kwam op haar neer. Opnieuw. En wat zou ze niet doen om ze te behoeden, nu ze daarvoor al iemand had gedood?


  Alsof ze naar iemand anders keek, zag ze hoe ze haar handen uitstak naar de borrelende stoofpot.


  Dat ken je niet doen. ’t Is een kleine jongen. Hij bedoelde het niet verkeerd. Je zou hem kennen doden.


  Maar op hetzelfde moment dat die woorden door haar hoofd spookten, pakte ze de gietijzeren pan en zwierde hem in de rondte, zwierde zo hard ze kon. Ze wist precies waar Willem stond, die zich van geen kwaad bewust was.


  



  De twee mannen zaten tegenover elkaar in de kleine bovenkamer van Het Vrolijke Varken en negeerden elkaar. Ze deden alsof ze alleen waren gekomen voor een maaltijd, niets meer. Maar hoewel de soep smakelijk was en het bier vol en rijk, had Vidar het idee dat hij net zo goed stof kon eten en slootwater kon drinken.


  Het was stom geweest om deze ontmoeting te eisen. Balfre was nu eenmaal niet anders; de klootzak spuide beledigingen zoals een moeras giftige dampen uitbraakte. Waarom had Aimery’s troonopvolger zelfs maar de moeite genomen om te komen? Niet om ook maar een enkele fout aan Harcia’s kant toe te geven, dat was duidelijk. De rotzak...


  Beneden hoorden ze gedempt een vrouw schreeuwen. Het hoge gegil van een kind. Stampende voeten. Opgewonden stemmen.


  Balfre keek op, als een jachthond die wild rook. Hij duwde zijn stoel bij de tafel vandaan en ging staan met zijn hand op het gevest van zijn dolk.


  ‘Blijf jij maar zitten, Vidar,’ zei hij geveinsd beleefd. ‘Ik ga wel even kijken wat er aan de hand is.’


  En wat kon hij anders doen dan met volle mond instemmend knikken? Balfre had gezien hoeveel pijn zijn bewegingen hem kostten. Zijn slechte heup brandde nog steeds van de schermutseling tijdens de Hoge Raad en de slopende lichamelijke inspanningen die Lindara’s vader hem had opgedrongen tijdens de drukke dagen voor diens vertrek. Uren van training met Clemens krijgslieden en ritten door het Moeras. Hij moest vertrouwd raken met elk bosje in zijn gebied, elk stroompje, elke vijver, alle boerenbedrijfjes en de pachters die daar woonden. De kruidenvrouw Izusa had hem pillen gegeven die sterker waren dan wat hij ooit eerder had ingenomen, maar niets kon de pijn echt onderdrukken.


  Vidar luisterde naar de soepele tred van Balfres laarzen terwijl de klootzak naar beneden rende om zich ervan te vergewissen dat de herberg niet werd aangevallen. Hij dronk zijn bierkroes leeg en wenste voor de duizendste keer dat hij zijn mond had gehouden en Humbert had laten afslachten door Waymon. Maar zijn levenslange trouw aan het hertogdom stond hem dat niet toe. Zijn levenslange trouw – en zijn liefde voor Lindara. Die haatte haar vader, maar ze hield ook van hem. Of hield van een klein deel van hem, hoe ze ook haar best deed om dat te ontkennen. Hij wist hoe dat voelde. Om een vader tegelijkertijd lief te hebben en te haten. Want dacht hij niet nog steeds aan Godebert, ondanks al diens ernstige tekortkomingen?


  Dus, voor Clemen en voor mijn geliefde heb ik Humberts leven gered. En nu zit ik hier opgesloten in het Moeras. Gevangen in Humberts genade, met zijn vertrouweling Egann als mijn bewaker. En binnenkort zal ik gevangenzitten in een huwelijk met Kennise – en is er geen Lindara om de kooi open te maken.


  Zijn lichaam verlangde naar haar. Zijn hart verlangde naar haar. Elke nacht droomde hij van haar en elke morgen werd hij drijfnat van zijn eigen zaad wakker. Humbert zei dat ze voor hem verloren was. Dat weigerde hij te geloven.


  Die oude rotzak zal niet eeuwig leven. En dan zal ze vrij zijn. Dan zal zij Roric verlaten en ik het Moeras, en dan zullen we samen vluchten tot we ergens vrede vinden.


  Een dwaas verlangen? Misschien. Maar waar kon hij zich anders aan vastklampen? Ja, de laatste tijd waren hij en Lindara ongelukkig geweest. Maar dat kon veranderen. Dat zou veranderen. Zodra Humbert stierf.


  Maar tot die gelukkige dag aanbrak, had hij maar één keus: Clemen dienen en alles verdragen.


  Stappen kwamen dichterbij. Balfre kwam terug. Vidar slikte zijn laatste mondvol rundvlees door, depte zijn lippen schoon met zijn servet en ging achteroverzitten in zijn stoel als een man zonder zorgen.


  ‘Het was niets,’ zei Balfre terwijl hij de deur achter zich dichtdeed. ‘Een van de snotneuzen van de herbergierster heeft zich gebrand.’ Hij grinnikte terwijl hij weer ging zitten. ‘Ze heeft er nog een, dus het geeft niet als hij doodgaat.’


  Die snotneuzen van de herbergierster konden hem niets schelen. ‘Balfre, we moeten een soort van verstandhouding bereiken als we de vrede in het Moeras willen bewaren.’


  Nog steeds grinnikend keek Balfre hem aan. Hij trok een wenkbrauw naar hem op boven de rand van zijn bierkroes. ‘Moeten we dat?’


  Met moeite hield hij zijn handen rustig. Hij zou zich niet, níét, laten opjutten. ‘Het is geen geheim dat Harold een oogje dichtkneep voor misdragingen, waardoor jullie verbitterd zijn tegenover Clemen. We nemen jullie die boosheid niet kwalijk. Harold was geen goede hertog.’


  ‘Tja, dat moet u wel zeggen,’ zei Balfre schouderophalend. ‘Omdat hij uw vader heeft laten terechtstellen. Voor verraad, is het niet? Een familietrekje blijkbaar.’


  Een afschuwelijk moment dacht hij dat Balfre doelde op Lindara. Toen besefte hij dat de rotzak Harolds dood moest bedoelen.


  ‘Wij wilden Harold niet doden,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘We boden hem een eervol ballingschap aan. Hij koos ervoor om te vechten.’


  ‘Dan was hij misschien toch niet zo’n slechte hertog.’ Ongeduldig zette Balfre zijn kroes met een klap op tafel.


  ‘Vidar, ik ben hier niet gekomen om Clemens twijfelachtige geschiedenis te herkauwen. Wat jullie doen met jullie hertogen is jullie eigen zaak, niet die van ons. Het heden is van belang. Harcia’s hertog, mijn vader, wil het verleden het verleden laten, hoewel de rampspoed van kortgeleden hem veel verdriet heeft bezorgd. Als Clemen bereid is de moord op de vrouw van die houthakker niet te vervolgen, zal Harcia – voor deze ene keer – een oogje dichtknijpen voor het bedrog van Roric. We zullen het een jeugdige vergissing noemen en de zaak verder laten rusten.’


  Vidar sloeg zijn ogen neer. Zo. Dus Harcia wilde vrede. Dat was wat hij ook wilde, wat Humbert van hem eiste, maar Balfres smalende minachting was onverdraaglijk. Hij zou zijn gevangenschap in het Moeras nooit overleven als hij zich door die rotzak in het nauw liet drijven.


  ‘U hebt geen bewijs van bedrog, Balfre,’ zei hij terwijl hij zijn ogen opsloeg. ‘Eén brief is geen bewijs. Maar het staat vast dat de vrouw van de houthakker is vermoord en dat Harcia’s krijgslieden...’


  Balfre ging staan. Zijn sarcasme maakte plaats voor boosheid. ‘Dus het zijn alleen maar woorden voor u, Vidar? U mompelt over vrede terwijl u zich voorbereidt op meer bloedvergieten? Prima. Als u bloedvergieten wilt, zal Harcia daaraan tegemoetkomen.’


  Zijn overlevingsinstinct liet duidelijk te wensen over. Aimery’s erfgenaam was zelfs nog opvliegender dan in de geruchten werd gefluisterd. Zonder een voorzichtige, tactvolle benadering zou hij hen allemaal in het verderf storten.


  ‘Wacht,’ zei Vidar kortaf. ‘Heb ik gezegd dat ik bloedvergieten wil?’


  ‘Wat wilt u dan?’ vroeg Balfre op hoge toon. ‘Zeg het me. Als u het tenminste zelf weet.’


  Ik wil Arendsrots. Ik wil Lindara. Ik wil op Humberts graf dansen.


  Hij trotseerde Balfres heetgebakerde, spottende blik. ‘Ik wil vrede. En Roric ook. Clemen gaat akkoord met uw voorwaarden. We zullen het verleden het verleden laten en dit een nieuw begin noemen. Maar zorg dat u uw mannen goed in de hand houdt, Balfre. Ik zal hetzelfde doen en met een beetje geluk hoeven onze paden zich niet vaker dan één keer per maand te kruisen. Als zelfs dat al nodig is.’


  ‘Akkoord,’ zei Balfre. ‘Maar dan moet u uw woord houden.’


  Hij liet Balfre als eerste vertrekken zodat de arrogante rotzak kon denken dat hij had gewonnen. En zodat Aimery’s zoon geen getuige zou zijn van zijn pijn. Zo lang zitten had zijn spieren verkrampt. Hij ging moeizaam staan en hinkte langzaam de trap af. Al zijn spieren protesteerden toen hij zich in zijn zadel hees en stram terugreed naar de hofstee die aan Wido had toebehoord en die hij nu zijn thuis moest noemen.


  



  Izusa was bezig met het plukken van kruiden in de haag rond haar boshutje toen een van de staljongens van Het Vrolijke Varken haar vond.


  ‘Ken u naar bazinne Marie kommen?’ hijgde hij terwijl hij vooroverleunde in het oude, verstelde zadel van zijn ruige pony. ‘Haar jongen is gewond.’


  Ze voelde een ziekmakende kramp in haar maag. Niet Liam. Alsjeblieft, niet Liam. ‘Welke jongen? Wat is er gebeurd?’


  ‘Willem,’ zei de jongen. ‘Ik weet niet wat d’r an de hand is, maar ik hoorde hem krijsen. Ken u kommen?’


  Krijsen. Ze had het gevoel dat de grond onder haar voeten vandaan werd geslagen. ‘Natuurlijk. Ik moet alleen even mijn tas pakken. Zeg maar tegen Marie dat ik eraan kom.’


  Terwijl de jongen zijn hielen in de flanken van de pony dreef om hem aan te zetten tot een galop, greep zij de zak vol kruiden en rende als een opgejaagd hert naar haar hut. Als Liam dit niet overleefde, zou Salimbene haar vermoorden. O, hoe kon het dat ze dit niet had voorzien? Was ze gemakzuchtig geworden? Of nog erger, liet haar macht haar in de steek?


  Als dat het geval was, zou Salimbene haar vast en zeker afdanken, zelfs als Liam bleef leven.


  De gedachte om door hem afgedankt te worden, maakte dat ze naar adem snakte. Met trillende vingers controleerde ze of ze voldoende papaver, koortskruid en smeerwortel in haar tas had. Toen ze op dat punt gerustgesteld was, nam ze haar tas mee naar buiten, haalde haar paard van het weitje waar hij stond te grazen en maakte snel het zadel en het tuig vast. Vervolgens bond ze de tas aan het zadel en ging op weg naar Het Vrolijke Varken.


  Er was tenminste één troost. Marie had gelijk haar hulp ingeroepen. Dat was een welkom bewijs dat ze onmisbaar was geworden in dit deel van het Moeras. Daar had ze hard aan gewerkt, zoals Salimbene haar had opgedragen. Misschien zou hij haar het ongeluk van Liam vergeven als hij dat hoorde.


  Het was niet moeilijk geweest om de oude kruidenvrouw Fiona te doden. Lang geleden had Salimbene haar de macht gegeven om zich onopgemerkt door de wereld voort te bewegen, alleen zichtbaar voor andere mensen als haar dat uitkwam. Of hem. De oude vrouw was niet door een vloek omgebracht, maar simpelweg door een druppeltje vergif. Een langzame dood die de wispelturige wreedheid van de natuur nabootste. Daarna had ze alleen mensen ziek hoeven maken, zoals de marskramer Benno Culpijn, om daarna te wachten tot de angst als een roofzuchtig monster door het Moeras waarde. Toen pas maakte ze zich bekend. Izusa de genezer, die niet van plan was om in deze streek te blijven... behalve als ze nodig was. En omdat ze nodig was, bleef ze.


  Maar slechts zo lang als Salimbene van haar verlangde.


  Clemens heer Wido, die zich er niet van bewust was dat hij zijn dood tegemoet snelde, had haar toegestaan het hutje van de dode Fiona te gebruiken. Het stond in een van zijn bossen dus hij dacht dat het zijn eigendom was. Ze had het in dank aanvaard en had vervolgens zoveel runen en vervloekingen rond het eenvoudige onderkomen van grof pleisterwerk geplaatst dat geen enkele levende ziel zich ooit zou herinneren dat zij daar had gewoond, of hoe ze eruitzag. Tenzij zij dat natuurlijk juist wel wilde. Kort daarop had ze een dode zuigeling geregeld, die ze nodig had voor het hoofdje. Toen had Salimbene haar gevonden en voelde ze zich weer compleet.


  Maar als ze tekortschoot... als ze hem teleurstelde...


  Toen ze Het Vrolijke Varken bereikte, zei de staljongen die haar paard overnam dat ze Marie binnen zou vinden. Edo, die de klanten in de gelagkamer bediende, knikte toen hij haar zag en beval de dienstmeid die ze hadden aangenomen haar naar boven te brengen.


  ‘Izusa!’ riep Marie handenwringend. ‘Eindelijk. Ik zeg je, d’r zit een kwaaie elf onder m’n dak. Eerst dat tumult voor de deur, daarna Alie die doodvalt en nou dit. De sul stond achter me terwijl ik bij het fornuis stond en toen ik me omdraaide met de stoofpan heb ik...’


  ‘Ja, Marie, ik zie het,’ zei ze. Ze knielde naast Liams bed, dat tegen de muur in Maries slaapkamer geduwd stond. ‘Je brak zijn neus en verbrandde hem.’


  De eigen zoon van de vrouw, de kleine Benedikt, stond zenuwachtig naast zijn stiefbroer. ‘Maar u ken hem toch zeker wel beter maken?’ Zijn hoge stem trilde. ‘Hij gaat toch niet dood?’


  Ze hadden de zoon van Harold zijn grof gesponnen hemd uitgetrokken en hij lag als een hoopje ellende tegen een stapel kussens aan. Zijn neus stond scheef en zat onder het bloed. Zijn voorhoofd, wang en schouder zaten vol vuurrode blaren waar vocht uit liep. Zijn ooglid was gezwollen. Had die domme vrouw een tweede Vidar van hem gemaakt? Het kind lag te rillen van de pijn.


  ‘Wat heb ik je gezegd, deksels jong?’ bromde Marie. ‘Hou je mond!’


  Haar zoon kromp ineen. Izusa stak haar hand uit en streelde zijn ruige, donkere haar. ‘Maak je geen zorgen, Benedikt. Ik zal hem niet laten sterven.’


  Harolds zoon, die ten onrechte Willem werd genoemd, verdroeg haar onderzoekende vingers verrassend goed. Hij jammerde maar één keer toen ze zijn neus zo goed mogelijk rechtzette en huilde maar een paar tranen vanwege de bijtende zalf die ze dik op zijn verbrande huid smeerde voordat ze het kompres erop legde. Toen ze hem een aftreksel van papaver voerde, kokhalsde hij even, maar hij dronk wel. Al die tijd stond Benedikt vlak bij hem en sprak hem moed in. Hij klopte Willem op zijn ongeschonden schouder en beloofde allerlei opwindende spelletjes en kattenkwaad zodra hij weer beter was.


  Wat Marie betreft, die staarde alleen maar stil voor zich uit. Vol schuldgevoel. Domme, onvoorzichtige vrouw. Als Salimbene vond dat ze gestraft moest worden, zou Izusa geen moment aarzelen.


  Nadat ze alles voor Liam had gedaan wat ze kon, hielp Izusa de jongen onder de dekens te kruipen. Benedikt hielp ook; het was een lieve jongen.


  ‘Het kompres zorgt ervoor dat het niet gaat zweren,’ zei ze terwijl ze zich omdraaide naar Marie. ‘Drie dagen lang moet je het ’s ochtends, ’s middags en ’s avonds verversen. Ik zal de kruiden hier laten. Maar hij zal er littekens aan overhouden. En zijn neus zal scheef blijven staan.’


  ‘En z’n oog?’


  ‘Er zitten geen blaren op. Ik zal het pas zeker weten als de zwelling weg is, maar volgens mij zal hij zijn zicht behouden.’


  Marie drukte haar ruwe werkhanden tegen haar gezicht. ‘De geesten zij dank.’


  ‘Laat hem slapen,’ zei ze. Met de rug van haar hand raakte ze Liams ongeschonden wang even aan. Hij was al soezerig; de papaver deed zijn werk. ‘Als hij begint te draaien, zal hij waarschijnlijk koorts hebben. Stop hem dan in een bad met aftreksel van duizendblad. Dat helpt wel. Arme dreumes. Hij zal zich nog wel een tijdje slecht voelen voordat het beter wordt.’


  ‘Kom je morgen terug?’ vroeg Marie angstig.


  Izusa glimlachte. Ze had de waardin nog nooit zo van streek gezien. Het was haar verdiende loon. ‘Natuurlijk. Zo vroeg mogelijk.’


  ‘Ik wil bij hem blijven,’ zei Benedikt terwijl hij Liams deken rechttrok. ‘Mag ik blijven? Hij zal geen last van me hebben.’


  Marie fronste haar voorhoofd. ‘Je heb nog klusjes te doen, Benedikt.’


  ‘Het kan geen kwaad, Marie,’ zei Izusa zacht. ‘Laat hem blijven. Het zal Willem op zijn gemak stellen als hij niet alleen is wanneer hij wakker wordt.’


  ‘Je bed in, dan,’ zei Marie tegen haar zoon, en ze wees naar het andere bedje dat achter de deur stond. ‘En as ik ook maar een kik van je hoor, dan wordt het de pollepel.’


  Beneden, in de keuken, liet Izusa het papaverpoeder en de kruiden en zalfjes achter die Liam ’s nachts nodig zou hebben. Toen ze daarmee klaar was en haar tas weer was ingepakt en dichtgemaakt, drukte Marie een zilveren muntstuk in haar hand.


  ‘Bedankt, wijfie. Ik weet niet wat ik zonder jou had motten beginnen.’


  Ze stopte de munt in de leren beurs die aan haar riem hing. ‘Maak je geen zorgen, Marie. Ik blijf in de buurt. En wat je Willem betreft, daar komt het wel goed mee. Daar zal ik voor zorgen. Want geloof me maar, ik sterf nog liever dan dat ik die jongen iets ergs laat overkomen. Goed, ga nu maar voor je klanten zorgen. Ik zie je morgenochtend weer.’


  Haar paardje was moe omdat ze zo snel naar Het Vrolijke Varken was gereden, dus ze liet hem rustig terug sjokken naar de hut. Hoewel de zomer ten einde liep, was de zon nog wel warm. Ze legde haar hoofd in haar nek om het zonlicht haar gezicht te laten strelen, hopend dat de warme stralen de aanhoudende angst weg zouden smelten.


  Harolds zoon mag dan genezen... maar Salimbene was er ook nog. Ze kon dit niet voor hem achterhouden. Dat zou vast en zeker haar dood betekenen.


  Eenmaal weer thuis ontzadelde ze haar paard, zette hem vast naast haar hutje en gaf hem wat water uit de bron, een armvol hooi en een schepje haver. Daarna ging ze naar binnen. Voordat ze Het Vrolijke Varken verliet, had Marie haar een portie kostelijke konijnenstoofpot meegegeven. Die warmde ze op in een ketel boven haar haardvuur en ze at hem op met een kroes zwaar bier erbij. Daarna stak ze met bonkend hart meer kaarsen aan, stookte het vuur op en pakte haar houten kist. Ze wist nooit hoelang het zou duren voordat Salimbene haar oproep beantwoordde. Soms kwam hij snel. Soms duurde het uren.


  Het enige wat ze kon doen was op hem wachten... en erop vertrouwen dat hij zou komen.


  



  Met een rauwe kreet dook Balfre onder Waymons zwaaiende arm door, haakte zijn blote voet achter diens enkel en trok hard terwijl hij zijn heup opzij draaide. Waymon ging neer. Balfre dook achter hem aan. Hij plukte Waymons dolk uit diens verdoofde, wijd uitgespreide vingers en duwde de punt onder zijn kin. Waymon, die happend naar adem languit op zijn rug lag, verstijfde.


  Lachend gaf Balfre een tikje tegen Waymons wang. Daarna sprong hij op en richtte zich tot de toekijkende, sjofel geklede krijgslieden. Ze stonden rond het toernooiveld van Bayards hofstee, die hij zich had toegeëigend. ‘Een foefje dat ik heb geleerd van Ambrose, de eerste zwaardmeester van hertog Aimery, mogen de geesten hem rust geven.’


  Ongemakkelijk gemompel. Zijdelingse blikken. Een paar mannen schuifelden met hun voeten. De krijgslieden van Harcia wisten niet wat ze moesten denken van hun nieuwe heer. Als gevolg van het slappe bewind van Bayard en Egbert waren ze weggezakt in ongedisciplineerde vadsigheid. Hoewel hun tartende schermutselingen met de mannen van Clemen her en der wat bloed deden vloeien, veroorzaakten ze vooral wrok. Deze mannen beschouwden zichzelf als veel gevaarlijker dan ze in werkelijkheid waren. Samen hadden hij en Waymon bij Het Vrolijke Varken hun zwaardbroeders uitgeschakeld met niet meer moeite dan wanneer het schoothondjes waren geweest. Hij had wolven nodig.


  En als hij met hen klaar was, zou hij wolven hebben.


  ‘Ik was twee jaar oud toen Ambrose mij voor het eerst een zwaard in mijn hand duwde,’ zei hij terwijl hij zijn blik over hun gesloten, behoedzame gezichten liet glijden. Hij hield Waymons dolk op. ‘Het was van hout gemaakt en niet veel groter dan dit. Toen ik drie jaar was, deed ik voor het eerst mee aan een steekspel. Ik zat op een pony. Ambrose nam het te voet tegen mij op. Hij liet me uit het zadel tuimelen. Toen ik snotterde, sloeg hij me met de platte kant van zijn zwaard. “Schaam u, heer Balfre,” zei hij. “U bent de zoon van een hertog.” Ik heb mijn les geleerd. Daarna heb ik nog heel veel tuimelingen gemaakt, maar ik heb nooit meer gesnotterd. Júllie...’ Zijn blik werd scherper. ‘... zijn allemaal snotteraars. Jullie denken dat jullie uitstekende vechtersbazen zijn, maar jullie spelen alleen maar oorlogje. Jullie pakken het geld aan dat mijn vader de hertog jullie geeft en daarvoor pissen jullie alleen maar tegen een boom. Jullie sneren en joelen tegen Clemen, terwijl jullie pal moeten staan voor Harcia. Vergis je niet. Jullie dagen als snotteraars zijn voorbij. Ik ben van plan jullie met het plat van míjn kling te slaan tot jullie om genade smeken. Waymon.’


  ‘Heer,’ zei Waymon, die naast hem ging staan.


  ‘Laten we beginnen.’


  Alles bij elkaar beschikte Harcia over zo’n vijftig krijgslieden om zijn gebied in het Moeras te beschermen tegen invallen uit Clemen. Hij had deze middag de helft daarvan naar het toernooiveld laten komen om met hem en Waymon te oefenen. De andere helft zou hij morgenochtend ontbieden. Glimlachend wachtte hij tot de zenuwachtige mannen zich hadden uitgekleed tot ze op blote voeten stonden en alleen nog hun broek aanhadden. Hij zou er een of twee uitzoeken om extra te vernederen, om zo de rest op hun knieën te krijgen. Dan zou het gerucht zich snel verspreiden dat Aimery’s zoon Balfre geen doetje van een verwende heer was.


  ‘Zo, vriend,’ zei hij met een blik op Waymon. ‘Ben je er klaar voor om deze verdomde rotzakken een lesje te leren?’


  Hoewel Waymon zweterig en vuil was en een blauwe plek op zijn wang had, grinnikte hij. ‘Niet alleen klaar, heer. Ik heb er zin in.’


  Net zoals hij. Door die kreupele Vidar in Het Vrolijke Varken op zijn plaats zetten, was zijn behoefte aan een sportieve krachtmeting alleen maar toegenomen. Hij gaf Waymon een klap op zijn arm. ‘Goed. Maar geen verminkingen. Bloed en blauwe plekken vind ik prima, maar laat ze al hun ledematen houden.’


  Meer dan drie uur lang stelden hij en Waymon de krijgslieden van Harcia op de proef. Ze schopten hun benen onder hen vandaan, gooiden ze op hun rug, staken ze, bezorgden ze blauwe plekken en wreven het in hun schoothondjessnuiten hoe erg ze tekortschoten. Toen het uiteindelijk donker begon te worden en hij ervan overtuigd was dat ze hun lesje hadden geleerd, maakte hij een eind aan de aframmeling.


  ‘Het kon nog slechter,’ zei hij tegen zijn moerasmannen, die bebloed en hijgend verspreid op de omgewoelde grond van het toernooiveld stonden. ‘Maar degenen van jullie die echt nog slechter waren, zijn omgekomen bij Het Vrolijke Varken. Ik zeg dat ze zijn gestorven van schaamte. Die oude rotzak Humbert nam overlevenden mee naar huis. Als dat niet iets is om je over te schamen, wat dan wel?’


  Mynton, de wachtmeester van het kampement, rochelde en spuugde bloed uit. ‘Heer, wat zegt u eigenlijk? Bereiden we ons voor op een oorlog?’


  ‘Met Clemen?’ Hij lachte. ‘Het is elke dag oorlog met Clemen. Als hij de kans kreeg, zou die rotzak van een Roric ons allemaal doden. Maar Aimery houdt van jullie. Hij wil liever jullie bloed in jullie aderen houden – net zoals ik. Voorlopig. Dus totdat Roric de vrede verbreekt, voeren we oorlog zonder bloedvergieten. We zorgen ervoor dat er geen bloed wordt vergoten in het Moeras en we oefenen iedere dag. Want op een dag zal Roric ons het zwaard op de keel zetten. En als hij dat doet, wil ik dat wij klaar zijn om ons zwaard door zijn hart te steken.’


  Meer gemompel, deze keer vermengd met behoedzame geestdrift. Nu verborg Balfre zijn glimlach. Deze mannen waren aangeslagen, maar niet verslagen, en dat was precies zijn bedoeling. Aan Mynton en twee anderen, mannen die hij opzettelijk zo had verwond dat ze verzorging nodig hadden, gaf hij bevel te blijven. De rest stuurde hij naar het badhuis bij de barakken en daarna liet hij Waymon naald, draad en heet water halen. Toen hij dat had maakte hij de wonden die hij had toegebracht keurig schoon en naaide ze dicht.


  Mynton staarde hem aan terwijl hij voorzichtig de spieren spande van de arm waarmee hij een zware slag had afgeweerd. Hij was een pezige man van middelbare leeftijd, die sprak met een licht accent van het Groene Eiland. In zijn lichtgrijze ogen schemerde een wrokkige zweem van respect door.


  ‘Dank u, heer.’


  Balfre knikte. ‘Je deed het goed. En je zult beter worden. Zorg dat de mannen zich klaarmaken voor de nacht.’


  ‘Heer,’ zei Mynton met een onhandige halve buiging. ‘Brindle, Poley. Kom mee.’


  Terwijl de krijgsmannen hun laarzen en tunieken opraapten en onder de invallende schemering naar hun barakken hinkten, schraapte Waymon zijn keel. ‘Balfre, een goede leider hoort zijn mannen te kennen. Ik wil samen met hen baden en eten.’


  Een verrassend verzoek. En onverwacht. Hij zorgde ervoor dat hij onverschillig leek en haalde zijn schouders op. ‘Zoals je wilt.’ Hij grinnikte. ‘Als je mijn gezelschap zo saai vindt.’


  Waymon werd rood. ‘Heer...’


  ‘Verdomme, Waymon. Je bent net zo gemakkelijk voor de gek te houden als een maagd. Ga. Op de een of andere manier zal ik het wel overleven als ik een keer alleen moet eten.’


  Nadat hij zijn hemd, wambuis en laarzen had aangetrokken, keerde hij terug naar de hofstee. In de eenvoudige hal kwam zijn lichtvoetige hofmeester Barton hem tegemoet en overhandigde hem een verzegelde brief van perkament. ‘Heer, dit is gekomen terwijl u op het toernooiveld was.’


  ‘Ik ben in de werkkamer,’ zei hij terwijl hij de brief aanpakte. ‘Breng me daar wat eten en wijn.’


  De brief kwam van Grefin, haastig geschreven op de ochtend van zijn vertrek uit Tambron.


  



  Balfre, ik vertrek naar het Groene Eiland met Mazelina en de kinderen. Je moet weten dat Jancis heeft besloten om niet mee te gaan. Opnieuw wens ik je alle goeds, daar in het Moeras. Ik weet dat je voor Aimery de vrede zult bewaren, hoe provocerend Clemen zich ook mag opstellen. Wat de hertog betreft, ik heb een geneesheer laten komen die volgens horen zeggen wonderen heeft verricht met andere mensen die dezelfde ziekte hebben als onze vader. Ik heb goede hoop, die jij ongetwijfeld zult delen, dat we hem nog vele jaren bij ons kunnen houden. Zorg goed voor jezelf, broer, tot we elkaar opnieuw ontmoeten.


  



  Met satanisch genoegen gooide Balfre de brief op een tafeltje dat naast hem stond en leegde zijn zware bokaal met wijn. Daarna ging hij eens lekker onderuit zitten in zijn stoel, strekte zijn benen uit naar het vuur en droomde weg bij de dansende vlammen.


  Ach, Grefin. Zo ernstig. Zo doorzichtig. Zo bruikbaar, af en toe. Laat een nieuwe genezer vooral nog een paar jaar uit Aimery persen. Hij kon wachten. Hij had tijd. Hij moest nog heel wat doen voordat hij er klaar voor was om koning te worden. Ja, werkelijk. Hij kon wachten.


  Zijn maag rommelde klagend. Zacht lachend begon hij te eten.


  



  Ze lag te soezen toen het afgehakte kinderhoofdje in zijn houten kist eindelijk begon te bewegen en antwoord gaf.


  ‘Izusa. Je hebt me geroepen.’


  Met heftig bonkend hart gleed ze uit haar stoel op de biezenmat die de aarden vloer van het hutje bedekte. Ze dwong zichzelf het grijze, verschrompelde gezichtje van het afgehakte hoofdje aan te kijken.


  ‘Ja, Salimbene.’


  ‘Je stinkt naar angst, Izusa. Wat is er gebeurd?’


  Bijna huilend vertelde ze het hem. ‘Vergeef me. Alstublieft, vergeef me. Ik zag geen enkel teken van gevaar of...’


  ‘Je zegt dat de jongen zal blijven leven?’


  ‘Liam blijft leven. Dat zweer ik.’


  ‘Dan heb je niet gefaald. Ik vergeef je, Izusa.’


  Ze geloofde hem. Van opluchting liet ze haar tranen de vrije loop. Toen de dode lippen van het kopje trilden en even glimlachten, lachte zij ook. Haar bloed borrelde van vreugde.


  ‘Welke andere opdrachten hebt u voor me, Salimbene?’


  Een tijdje gaf hij geen antwoord. Ze bleef geknield zitten, tevreden met de stilte. Tevreden dat hij haar nog steeds vertrouwde, hoewel Liam gewond was geraakt. Kaarslicht flakkerde. Vanuit het donkere bos buiten klonk de roep van een jagende uil. Toen bewogen de dode lippen van het kopje opnieuw en de verzonken ogen achter de dunne oogleden bewogen.


  ‘Heeft Balfre van Harcia zich gevestigd in het Moeras?’


  ‘Inderdaad. Maar ik heb hem nog niet gezien.’


  ‘Te zijner tijd zul je hem zien. Te zijner tijd moet je meer doen. Maar ga niet naar hem toe, Izusa. Wacht tot hij naar jou komt. Als hij komt – en hij zal komen – geef jezelf dan aan hem. Door je aan hem te geven, zul je hem verstrikken. En dan zal hij van mij zijn.’


  Balfre tot haar minnaar nemen? Geen probleem. Ze had met andere mannen geneukt voor Salimbene. Sommigen waren oud geweest. Sommigen weerzinwekkend. Geen van hen was zo knap als Aimery’s troonopvolger.


  ‘Goed, Salimbene.’


  ‘Er komt nu een tijd van afwachten, Izusa. Liam moet opgroeien en Aimery moet nog brozer worden. Clemen moet verder verzwakken terwijl Roric steeds wanhopiger wordt. Dien me in het Moeras. Sluit vriendschap met elke heer en elke eenvoudige houthakker. Luister naar elk gerucht en geef alles aan mij door.’


  Wilde hij dat ze in de buurt bleef terwijl Liam opgroeide? Dat betekende dat ze jarenlang in het Moeras zou wonen, jarenlang bij Salimbene vandaan zou zijn. Haar vreugde sloeg om in wanhoop. Maar ze kon niet protesteren, of hem weerstaan. Hij was Salimbene.


  ‘Dat zal ik doen,’ zei ze trillend. ‘Ik ben uw ogen, uw oren, uw kloppende hart. Beveel me en ik zal gehoorzamen.’


  Ze kreeg geen antwoord. Salimbene was verdwenen.


  



  ‘En denk eraan, Liam, jij bent geen gewone jongen. Je bent de erkende zoon van die dappere Harold, de achterkleinzoon van Berold en de rechtmatige hertog van Clemen. Hou de ring verborgen en vertel niemand erover tot je oud genoeg bent om de valkentroon op te eisen van die bastaard Roric, die hem van jou heeft gestolen.’


  Liam lag te woelen onder zijn deken en jammerde hardop. Het deed zo’n pijn om over Ellie te dromen. Hij miste haar zo verschrikkelijk. Maar hij kon niet ophouden met die dromen over haar. Als hij dat deed, zou hij haar nooit meer zien. Haar nooit meer zijn verhaal horen vertellen, of voelen hoe ze hem stevig vasthield in de veiligheid van haar armen. In zijn dromen was ze niet dood. Lag ze niet gebroken op de overloop. In zijn dromen glimlachte ze en was hij niet alleen.


  ‘Ellie,’ kreunde hij. ‘Ellie.’


  Een vingertje prikte voorzichtig tegen zijn schouder. ‘Willem? Ben je wakker?’


  O, nu voelde hij een verschrikkelijke pijn in zijn gezicht en zijn schouder. Het was niet de diepe, doffe pijn van het gemis van Ellie. Dit was fel en heet, als vuur. Hij kon zichzelf horen snotteren. Hij kon maar één oog opendoen.


  Prik, prik, prik. ‘Willem, mot ik ma halen?’


  Bij het licht van de kaarsen knielde Benedikt naast het bed. Zijn starende gezicht was wazig en vertrokken van angst.


  ‘Wat is ’r gebeurd?’ vroeg Liam. Hij schrok van zijn eigen stem; hij klonk raar, zoals Edo toen een dronken koopman hem tegen zijn mond had gestompt.


  ‘Je ben gewond,’ zei Benedikt. ‘Vanmorgen. Weet je dat niet meer?’


  Door de pijn kon hij moeilijk nadenken. Hij wilde huilen, maar Ellie had gezegd dat hertogen niet huilden. Zijn vader Harold had nooit gehuild. Hij moest ervoor zorgen dat zijn vader trots op hem kon zijn.


  ‘In de keuken, hè?’ vroeg hij onzeker. ‘Marie... heb me met de pan geslagen.’


  ‘Niet opzettelijk,’ zei Benedikt snel. ‘Willem, wie is Ellie?’


  Een steek in zijn borst, erger dan het vuur in zijn gezicht. Had hij haar naam hardop gezegd? Maar hij had beloofd dat hij die nooit zou noemen. Elke avond had hij het beloofd, zelfs toen ze dood was. En al was dit dan Benedikt, een hertog hield altijd zijn woord.


  ‘Wat?’ mompelde hij. ‘Nee. Ik zei Alie. Ik droomde. Benedikt, ik ben misselijk.’


  Benedikt krabbelde overeind. ‘Ik ga ma halen.’


  Maar voordat hij de kamerdeur bereikte, ging die open. Edo doemde op in de deuropening, met een boze frons op zijn gezicht.


  ‘Marie roept je voor het avondeten,’ zei hij terwijl hij Benedikt wenkte. ‘Naar beneden, dondersteen, en gauw een beetje.’


  ‘Zekers, Edo,’ zei Benedikt. ‘Kijk, Willem is wakker.’


  Edo liet Benedikt langs zich heen glippen en kwam daarna de kamer binnen. Met zijn armen over elkaar voor zijn brede borst bleef hij boos staan kijken. Hij had een goed gezicht voor boosheid: vol achterdocht en littekens.


  Met een wazige blik keek Liam zwijgend op naar de man van Marie. Edo mocht hem niet. Maar dat vond hij wel best, want hij mocht Edo ook niet. Edo was gemeen en hard tegen Ellie geweest. Meer dan eens had hij haar aan het huilen gemaakt.


  Op een dag, als ik hertog Liam ben en op de valkentroon zit, zal ik hem daarvoor laten boeten.


  ‘Je ben een onhandige snotneus, Willem,’ zei Edo met kille ogen. ‘Om Marie zo voor d’r voeten te lopen. Dat gaat ons heel wat geld kosten. Voor Izusa. Geld dat we niet hebben.’


  Het deed pijn om te praten, maar hij moest iets zeggen. Hij moest ervoor zorgen dat Edo wist dat híj wist wat hij diep in zijn zwarte hart dacht. ‘Je wou dat ’k dood was gegaan.’


  Edo’s adem stokte, daarna trok hij een ruige wenkbrauw op. ‘Ik wou dat je nooit was gekommen. Je ben een vat vol moeilijkheden, dat wist ik vanaf het moment dat die slet van een Alie jou hierheen bracht.’


  ‘Scheld haar niet uit!’


  Edo deed een stap naar voren en hief zijn vuist. ‘Let op je woorden, snotneus, want anders...’


  ‘Edo! Edo!’ foeterde Marie, die naar binnen kwam gesneld. ‘Mot je die jongen nou lastigvallen? Gooi de teil vol met warm water. Izusa zegt dat-ie een bad van duizendblad nodig heb. En zorg daarna voor dat stelletje ongeregeld in de gelagkamer. We gaan het vanavond druk krijgen.’


  Edo deed altijd wat Marie zei, zelfs als hij er geen zin in had. Hij vertrok en Marie boog zich diep over het bed om hem te betuttelen. Ze was Ellie niet, maar ze hield van hem. En hij vond haar aardig.


  ‘Rustig maar, boef, trek je niks an van Edo,’ zei ze met een trillende glimlach. ‘Je heb hem laten schrikken, da’s alles. Je heb mij ook laten schrikken. Maar maak je geen zorgen. Izusa zegt dat je echt weer beter zal worden.’


  Natuurlijk zou hij dat. Hij was de zoon van de dappere Harold. En hoewel hij nu nog maar een jongetje was, zou hij op een dag een man zijn. Dan zou hij de valkentroon opeisen die de bastaard Roric had gestolen... en daarna zou hij die bastaard ervoor laten boeten, net zoals Edo.
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  Roric reisde samen met een mistroostig zwijgende Bellows van Cassinia terug naar Arendsrots, en al die tijd dacht hij aan weinig anders dan aan Catherine. Het vroegrijpe kind was een opvallende vrouw geworden. Een vrouw die hem opwond en hem uitdaagde. Zijn eigen vrouw deed dat niet, kon dat niet. Wat had hij een fout gemaakt door met Lindara te trouwen. Had hij er nu weer een gemaakt door Catherine onbeschermd achter te laten, overgeleverd aan de genade van de regenten? Misschien. Maar hij had geen andere keus gehad. In ieder geval wist hij nu dat ze nog leefde, dat hij haar dood niet had veroorzaakt. Dat was een troostende gedachte. En zolang ze leefde, was er hoop... Hoewel weten hoe ze leefde, weten dat ze volkomen afhankelijk was van de regenten en hun grillen, bijna net zo’n verpletterende last was als de overtuiging dat ze dood was.


  Hoewel de gedachte aan Catherine hem uit zijn slaap hield en het verlies hem steken in zijn zij bezorgde, was het veel gemakkelijker om te blijven stilstaan bij Berardines onbereikbare dochter dan na te denken over de minachtende manier waarop de mannen die haar gevangen hielden hem hadden afgewezen. Of over wat Humbert zou zeggen. En hoe zijn andere raadsleden zouden reageren.


  Maar vooral wilde hij de bijna onloochenbare waarheid niet onder ogen zien dat ze een verrader in hun midden hadden, en dat achterhalen wie dat was waarschijnlijk onmogelijk was. Omdat elke heer in zijn raad, zelfs Humbert, ooit wel eens had laten blijken een hartgrondige hekel te hebben aan Cassinia. En omdat ze zich allemaal gezamenlijk hadden gekeerd tegen elke gedachte aan een huwelijk tussen hem en Catherine.


  Hij had geen bewijs van verraad. Alleen een vermoeden en de spottende sneer van de hofmeester van de regenten. Dat was niet genoeg. Zonder een bekentenis – en hij wist dat hij die nooit zou krijgen – stond hij machteloos. Zonder een bekentenis was hij veroordeeld tot de zekerheid van onzekerheid. De rest van zijn leven zou hij zich afvragen wie van de mannen die hem trouw hadden gezworen tegen hem had gelogen.


  In het belang van Clemen had hij ingestemd met het afzetten van zijn neef, niet uit blinde ambitie. En vanaf het begin had hij gezworen niets te doen wat niet ten dienste stond van het hertogdom dat zijn geëerde grootvader Berold zijn hele leven had gediend. Maar die kleine Liam was omgekomen... en daarna was elke onderneming tot as verkruimeld. Hij had gelijk gehad, die nacht in Lijsterhof. De dood van het kind was een slecht voorteken. Mensen die de oude weg nog steeds volgden, zouden zeggen dat de elfen hem hadden vervloekt. Net zoals zovelen had hij zijn zwakke geloof in de oude weg laten verslappen. Toch was het gemakkelijk te geloven dat hij de onzichtbare machten boos had gemaakt als verdriet en twijfel hem plaagden, en als elke goede bedoeling veranderde in een faliekante mislukking.


  Dus nu was het zijn taak om te leren hoe hij de elfen tevreden kon stemmen.


  Slecht weer bemoeilijkte de rit vanaf het Prinselijke Eiland naar de kust van Rebbai. De zeereis van Gevez naar Arendsrots was een beproeving van wind, regen en beukende golven. Het weer was zo slecht dat zelfs de piraten binnen bleven. Bellows en hij braakten het merendeel van hun sobere maaltijden weer uit. Blanes stuurman wilde eigenlijk terugkeren naar de haven van Gevez. Slechts de harde waarheid dat ze al over de helft waren, weerhield hem daarvan.


  Na vier angstaanjagende dagen en nachten zeilde de gehavende boot ’s avonds de haven van Arendsrots binnen, net voor de avondklok. Rorics ogen prikten van het zout en bij de aanblik van de burcht van Arendsrots, die boven het stadje oprees, werd zijn zicht wazig. Hij verkoos de ruige kracht van de burcht boven de elegante verfijning van het prinselijke paleis in Cassinia. Meester Blane was via een postduif op de hoogte gebracht van hun vertrek uit Cassinia en hij stond op hen te wachten op de bijna verlaten, door toortslicht verlichte kade. De koopman, die zich wijselijk had gekleed op de kou met een wollen mantel en een hoed, kromp ineen toen hij een blik op zijn hertog wierp.


  ‘Uwe Hoogheid. Het is goed om u weer veilig thuis te zien. Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar volgens mij kunt u beter wachten tot het helemaal donker is voordat u terugkeert naar de burcht. U bent van harte welkom om bij mij thuis even bij te komen. Dan kunt u wat goede, sterke wijn drinken en een warme pastei eten.’


  Roric wreef met een hand over zijn vermoeide gezicht vol baardstoppels. Hoewel hij wanhopig graag naar Arendsrots wilde, was het terecht dat de koopman hem tot voorzichtigheid maande. ‘Dat zal ik doen, Blane. Dank je.’


  ‘Het is geen moeite, uwe Hoogheid. Bovendien heb ik nieuws voor u.’


  Blanes mismoedige gezicht maakte dat de moed hem in de schoenen zonk. ‘Geen goed nieuws, vermoed ik.’


  De avondklok van de haven luidde; diepe, bronzen slagen weerkaatsten tegen de muren van de pakhuizen en galmden over het golvende water. Het werk mocht dan doorgaan tijdens de naar zout geurende nacht, aan boord van de afgemeerde schepen en galeien, in de pakhuizen en hun kantoren, maar pas bij het volgende daglicht zouden er nieuwe boten welkom zijn aan de kades.


  ‘Het had erger kunnen zijn, uwe Hoogheid,’ zei de koopman nadat de klok verstomde. ‘Hoewel het waar is dat ik...’ Omdat hij bedacht dat ze niet alleen waren keek hij bedenkelijk naar Bellows, die een paar stappen bij hen vandaan stilletjes stond te wachten. ‘Ga maar naar huis, man. We zullen later bijpraten.’


  ‘Bellows.’ Roric draaide zich om naar de man die tot dat moment zijn metgezel was geweest. ‘Bedankt. Als je ooit mijn hulp nodig hebt, kun je daarop rekenen.’


  Bellows boog. ‘Het was mij een eer u te dienen, uwe Hoogheid.’ Nog een buiging. ‘Meester Blane.’


  ‘Deze kant op, uwe Hoogheid,’ zei Blane met een uitnodigend gebaar. ‘Laten we uit het zicht van nieuwsgierige ogen gaan.’


  Roric zat naast een gloeiend komfoor in de rommelige, door lampen verlichte werkkamer van de koopman. Terwijl hij zijn pijnlijk lege maag vulde met de beloofde wijn en pastei, luisterde hij met groeiende vertwijfeling naar het bondige relaas van Clemens meest recente rampspoed.


  ‘Dus, zoals ik al zei, uwe Hoogheid,’ besloot Blane terwijl hij van zijn stoel opstond om de bokaal van zijn hertog bij te vullen, ‘het kon slechter. Het is waar dat we heer Wido hebben verloren en dat heer Jacott volgens de geruchten misschien ook zal sterven. Maar heer Humbert heeft zijn uiterste best gedaan om de vrede in het Moeras te bewaren en hij heeft die vervloekte Harcianen flink angst aangejaagd.’ Hij ging weer zitten. ‘En dat is beter dan dat de Harcianen kunnen opscheppen dat ze ons hebben overwonnen.’


  Roric verborg zijn ontzetting door een grote slok wijn te nemen. Nieuwe problemen in het Moeras? Dan kon hij vrede met Harcia wel vergeten. Had Humbert dan toch gelijk gehad? Was Aimery’s voorstel om vriendschap te sluiten niet meer dan een voorwendsel, een geslepen list om hem tot onachtzaamheid te verleiden? Hij had geloofd dat de hertog van Harcia het oprecht meende en was van plan geweest om in het geheim diens jongste zoon Grefin te ontmoeten, zodat ze samen over de toekomst van hun hertogdommen konden praten. Nu leek het erop dat hij voor de gek was gehouden. Net zoals de regenten van Cassinia met hem hadden gespeeld. Dus wat was hij? Roric de bastaard, een man met meer haar dan verstand.


  Omdat hij voelde dat Blane naar hem staarde, keek hij op. ‘U bent goed op de hoogte.’


  ‘Dat moet wel, uwe Hoogheid,’ zei Blane schouderophalend. ‘Mijn levensonderhoud is ervan afhankelijk.’


  En wat betekende dat? Was het een subtiele vingerwijzing dat hertogen niet de enige mensen met macht waren? Alsof hij dat nodig had, nu hij nog pijnlijk voelde hoe die arrogante regenten hem op zijn nummer hadden gezet.


  De warmte van het komfoor begon af te nemen. Terwijl hij er meer grof gehakte houtblokken op gooide, keek Blane even opzij. ‘En u, uwe Hoogheid? Hoe ging het in Cassinia?’


  Roric nam nog een teug wijn. Hij kon zich geen regelrechte leugen veroorloven, omdat de koopman vast en zeker zou proberen zo veel mogelijk van Bellows te weten te komen.


  ‘Niet zo goed als ik had gehoopt,’ gaf hij toe. ‘Maar ik wanhoop ook niet. Clemen en Cassinia zijn te sterk met elkaar verbonden om altijd van elkaar vervreemd te blijven.’


  Blane, die gewend was zijn ware gedachten te verbergen, hield zijn gezicht in de plooi. Maar zelfs hij kon zijn teleurstelling niet helemaal verbloemen. ‘Dus u hebt wel voortgang geboekt, uwe Hoogheid? Kunnen Clemens kooplieden meer rechtvaardigheid en minder onzekerheid verwachten van de regenten van Cassinia?’


  ‘Blane...’ Hij glimlachte verontschuldigend. ‘De heren in mijn raad zouden het heel misplaatst vinden als ik staatszaken eerder met u zou bespreken dan met hen.’


  De koopman ging weer zitten en stak zijn handen op. ‘Dat zou inderdaad misplaatst zijn, uwe Hoogheid. Vergeef me.’


  ‘Natuurlijk.’ Tijd om van onderwerp te veranderen. ‘U hebt niet verteld of heer Humbert al is teruggekeerd uit het Moeras.’


  Blane sloeg zich op zijn knie. ‘Dat klopt. Ja, uwe Hoogheid, hij is terug. En Arendsrots heeft hem een groots welkom gegeven. Het was een hartverwarmend tafereel om zoveel vrolijke gezichten te zien. Er is de laatste tijd zo weinig reden tot opgetogenheid.’


  Weer een steek onder water. Wat zei dat over hem, dat een koopman het aandurfde om zulke stekeligheden te uiten? Was dit weer een bewijs van een verkeerde houding? Hij deed zo hard zijn best om niet op Harold te lijken dat hij misschien de indruk gaf aan mensen zoals Blane, aan zijn raadsheren, en ja, ook aan Aimery van Harcia, dat Roric de bastaard niet gevreesd hoefde te worden. Of zelfs maar gerespecteerd? Als dat zo was, dan was hij een stommeling en moest hij zich schamen dat hij geen voorbeeld had genomen aan Berold.


  Na de gebeurtenissen in het Moeras en in Cassinia moest dat gaan veranderen. Híj moest veranderen... anders zou hij Clemen de vernietiging in leiden.


  Roric wierp een blik op het stukje raam dat niet was bedekt en zag dat het nu helemaal donker was. Hij ging staan. ‘Dank u, meester Blane. Uw diensten en uw discretie zullen niet vergeten worden. Maar ik wil u nog iets vragen. Kan ik een paard van u lenen? Ik wil liever niet lopend terug naar de burcht.’


  Ja, er was een paard. Gehuld in zijn leren reismantel en met zijn kap ver naar voren getrokken, keerde Roric heimelijk terug naar Arendsrots. Het stalpersoneel liet wijselijk na om onnodige drukte te maken over zijn aankomst, maar er waren opgetrokken wenkbrauwen en grote ogen. Nadat hij de stalmeester had gewaarschuwd geen loze kletspraatjes rond te strooien, glipte hij de burcht binnen via een achter bomen verborgen poortje met twee sloten, waarvan alleen hij en Humbert de sleutels hadden.


  En nu naar Humbert.


  Nadat hij Blanes nieuws had gehoord, was het snel vinden van zijn pleegvader van het grootste belang. Het deed er niet toe dat hij uitgeput en smerig was en wanhopig verlangde naar een bad en een bed dat niet bewoog. Het deed er niet toe dat hij pijn had tot diep in zijn botten.


  ‘Uwe Hoogheid!’ Met open mond gaapte Nathan, de hofmeester op wie hij het meest was gesteld, hem aan vanuit de deuropening van zijn kamer. Ontsteld keek hij links en rechts de gang in en zocht met een hand steun bij de muur. ‘Wanneer bent u... hoe bent u... niemand heeft me verteld...’


  Roric gaf hem een klopje op de arm. ‘Het doet er niet toe, Nathan. Ik wil weten waar heer Humbert is. Is hij in Arendsrots, of in zijn huis in de stad?’


  ‘O.’ Nathans verbazing veranderde in bezorgdheid. ‘Uwe Hoogheid, heer Humbert is bij de hertogin. Het spijt me. Hare Hoogheid is niet in orde.’


  ‘Niet in orde?’ vroeg hij niet-begrijpend. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Hare Hoogheid ligt al een paar dagen op bed, heer.’


  Dagen? Lindara was al dagen onwel, terwijl hij droomde van Catherine en treurde over wat had kunnen zijn. Hij schraapte zijn keel, geplaagd door zijn schuldbewuste verwarring.


  ‘Waarom ligt ze op bed, Nathan? Wat scheelt haar?’


  ‘Ik ken de oorzaak niet, uwe Hoogheid. Haar darmen zijn gereinigd en... en...’ Nathan slikte moeizaam. ‘Haar vrouwelijke delen.’


  ‘Verkeert ze in gevaar?’


  ‘Uw geneesheer Arthgallo zegt van niet, uwe Hoogheid, maar...’


  Zonder op de rest van het antwoord te wachten, rende hij bij de hofmeester vandaan. Tegen de tijd dat hij Lindara’s vertrekken bereikte, hijgde hij en kon hij zich slechts met moeite staande houden. Toen hij half vallend Lindara’s felverlichte zitkamer binnenstormde, lieten haar hofdames van schrik hun borduurwerk vallen. Hij had lak aan oppervlakkige beleefdheden en aan het protocol en knikte alleen even naar hen. Terwijl hij zich een weg baande door de kamer schoten Lindara’s dames alle kanten uit, alsof hij een vos in een kippenhok was.


  Humbert, die zat te doezelen in een stoel naast het gesloten slaapkamerraam, schrok wakker toen de deur dichtviel. Verbijsterd ging hij langzaam overeind zitten en hij staarde Roric aan.


  ‘Roric!’


  Een meid die hij niet herkende, zat op een kruk naast het bed. Ze ging staan en maakte een reverence. ‘Uwe Hoogheid.’


  Nog een knikje, maar zijn blik was gericht op Lindara. Zo bleek als een wassen pop lag ze onder de sprei van eekhoornbont, die tot aan haar kin was opgetrokken.


  ‘Wat is er gebeurd, Humbert?’


  Moeizaam ging Humbert staan. Hij knipte met zijn vingers naar de meid. ‘Wacht buiten.’


  ‘Heer,’ zei ze, en ze trok zich stilletjes terug.


  ‘Humbert.’


  ‘Maak je niet druk, jongen,’ gromde Humbert. ‘Arthgallo zweert dat ze weer gezond zal worden.’


  ‘Dat zei Nathan ook. Maar wat is er gebeurd? Hoe is ze ziek geworden? Is het iets besmettelijks?’


  Humbert trok aan zijn baard. ‘Nee. Nee. Niets besmettelijks.’


  Hij kende die ongemakkelijke toon en de manier waarop Humbert aan zijn baard trok als hij van streek was. Of in de verdediging zat. ‘Heer, ik ben niet in de stemming voor vage kletspraat.’


  ‘Goed. Nadat jij was vertrokken, hebben mijn dochter en ik ruzie gehad,’ snauwde Humbert. ‘Ik verloor mijn zelfbeheersing en beschuldigde haar ervan dat ze niet genoeg deed om jou een zoon te schenken. En dat is niet meer dan de waarheid, jongen, of je dat nu prettig vindt of niet. Hoe dan ook, zodra ik mij had omgedraaid, slikte ze een of andere stomme kruidendrank waarvan ze dacht dat die haar baarmoeder zou versterken. In plaats daarvan maakte die haar ziek.’


  Opeens knikten zijn knieën. Roric pakte de bedstijl vast. ‘U had het recht niet.’


  Humbert stak zijn kin in de lucht. ‘Ik heb alle recht. Ze is mijn dochter.’


  ‘En ik ben haar echtgenoot!’


  ‘Roric...’


  Hij stak zijn hand op. ‘Néé. Humbert, het kan me niet schelen of u het goed bedoelde of niet. U bent te ver gegaan. Mijn huwelijk is mijn eigen zaak.’


  ‘En het ontbreken van een troonopvolger is een publieke zaak!’ kaatste Humbert terug. ‘Of durft u dat te ontkennen?’


  Wat kon hij zeggen? Hij was het immers altijd eens geweest met Humbert en de rest van de raad toen zij dezelfde zorgen bespraken over de kinderloosheid van Harold? Bovendien had hij nu niet genoeg energie en kracht om te redetwisten.


  ‘Nee,’ zei hij zuchtend. ‘Maar ik zal u dankbaar zijn als u uw mond houdt wanneer u een volgende keer de neiging voelt om u ermee te bemoeien. Dit is pijnlijk, Humbert. Alstublieft, laat ons dit zelf oplossen.’


  Met over elkaar geslagen armen keek Humbert hem boos aan. ‘Als je zweert dat je jezelf helemaal aan de zorgen van Arthgallo zult toevertrouwen. Geen bedenkingen meer. Laat je zonder verdere uitvluchten door hem behandelen.’


  ‘Dat doe ik al!’


  ‘Dat doe je niet en dat weten we allebei. Roric, op de dag dat jij de valkentroon innam, gaf je je lichaam aan Clemen. Als een van Clemens hoeders eis ik dat je naar me luistert. Ik heb te lang de andere kant op gekeken. Het hertogdom moet een troonopvolger hebben. Jij zult Arthgallo de vrije teugel geven.’


  Roric staarde naar de vloer. Het had geen zin om boos te worden over Humberts aanmatigende houding. Dit was zijn leven. Lindara was zijn vrouw. Catherine was een droom en naar haar hunkeren was een kinderlijk verlangen. In zijn eigen belang, en dat van het hertogdom, moest hij de harde waarheid onder ogen zien.


  ‘Er is nog iets anders,’ zei Humbert. ‘Nadat jij vertrok naar Cassinia...’


  ‘Ik weet het,’ zei hij terwijl hij opkeek. ‘Het Moeras. Blane vertelde het me.’


  ‘Blane?’ Humbert stak zijn kin in de lucht. ‘Die verdomde, praatzieke...’


  ‘Hou op! Wat doet het ertoe hoe ik erachter ben gekomen? Humbert, hoe kon die zaak met Harcia zo snel uit de hand lopen? En waarom bent u zo snel teruggekomen naar Arendsrots? Als Wido dood is en Jacott zwaargewond, wie is dan...’


  ‘Vidar. Ik heb hem achtergelaten als Clemens moerasheer.’


  ‘Vidar?’ Hij staarde Humbert verbijsterd aan. ‘Humbert, bent u gek geworden?’


  ‘Dat ben ik niet,’ gromde Humbert. ‘Roric...’


  ‘Nee, werkelijk, bent u geschift? Verklaar u nader!’


  ‘Niet hier,’ zei Humbert snel, en zijn blik verschoof van Lindara naar de gesloten kamerdeur. ‘We gaan naar Arthgallo. Er is iets wat je moet zien.’


  ‘Nu?’


  Humbert snoof geërgerd. ‘Nee, jongen. Bij de volgende volle maan.’


  Hij wilde ertegen ingaan. Hij wilde het liefst ter plekke in slaap vallen. Maar net zoals hij wist wat het betekende als Humbert aan zijn baard trok, kende hij ook die blik in de ogen van zijn pleegvader. Hij had diezelfde blik gezien tijdens de nacht dat Humbert zijn arm had vastgepakt en had gefluisterd: ‘Kom mee, Roric. We moeten over Harold praten.’


  Hij liet de bedstijl los, liep naar Lindara en bukte zich om haar bleke, koude wang te kussen. Ze leek heel broos en ze bewoog niet. Onder haar gesloten oogleden had ze donkere wallen als gevolg van haar slechte gezondheid. Maar de hardnekkige ontevredenheid in haar gezicht, veroorzaakt door zijn falen om haar gelukkig te maken, was weggevaagd. Onder de merktekens van haar lijden kon hij opnieuw de vrouw zien met wie hij was getrouwd. Het meisje naast wie hij als pleegkind was opgegroeid onder Humberts dak.


  Dit is mijn schuld. Als ik niet tekortgeschoten was met Liam, als hij niet door mijn toedoen was omgekomen in die brand, zou zij gelukkig getrouwd zijn met iemand anders. En dan zou ik zijn wat ik behoor te zijn: een waarnemend hertog.


  ‘Weet je zeker dat ze zal herstellen?’


  ‘Volgens Arthgallo wel,’ bromde Humbert. ‘Maar ze zal nog een tijdje zwak blijven. We moeten voorzichtig met haar omgaan.’


  ‘Dat niet alleen,’ mompelde hij terwijl hij haar haren streelde. ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze krijgt wat ze nodig heeft. Ik ben een slechte echtgenoot geweest, Humbert. Dat moet ik anders doen.’


  Ongeduldig wees Humbert naar de deur. ‘Roric...’


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Arthgallo. Laten we gaan. Dan zal ik u onderweg vertellen wat ik gehoord heb van Blane.’


  



  ‘Uwe Hoogheid! Heer Humbert!’ Arthgallo’s stoffen kapje stond scheef op zijn hoofd. Hij zette het recht en streek zijn verschroeide, bevlekte schort glad. ‘Dit is een...’ Zijn gezichtsuitdrukking werd scherper. ‘Hare Hoogheid? Is er een verandering? Moet ik...’


  ‘Nee. Mijn dochter slaapt nog steeds,’ zei Humbert. Hij keek fronsend door de gang; de andere deuren bleven donker, alle ramen waren gesloten en er brandde geen lamplicht achter. ‘We zijn hier voor... die andere zaak.’


  ‘Aha!’ Arthgallo deed een stap bij de deur vandaan en wenkte. ‘Kom binnen, kom binnen. We zijn helemaal alleen.’


  Met een knikje naar Arthgallo ging Roric de mysterieuze wereld van de geneesheer binnen. Er scheen geel kaarslicht en de lucht was vervuld met onbekende, eigenaardig stinkende geuren, waaronder een vettige rook die kriebelde in zijn keel. Hij hoestte. Hoestte opnieuw. Tot zijn verrassing pakte Arthgallo hem vast, zonder eerst om toestemming te vragen, en duwde hem naar de dichtstbijzijnde kring van licht.


  ‘De deur, alstublieft, heer Humbert,’ zei de geneesheer. ‘Doe de grendel erop. We willen niet gestoord worden. Goed, uwe Hoogheid... laten we eens wat beter kijken.’


  Het had geen zin om te protesteren. Arthgallo trok zich weinig aan van het protocol en Humbert zou alleen maar zeggen dat hij zijn mond moest houden. Dus onderging hij zwijgend de porrende vingers van de geneesheer en zijn onheilspellende gemompel.


  Uiteindelijk was Arthgallo klaar. Hij blies zijn ingevallen wangen op. ‘Schaam u, uwe Hoogheid. Zo kan het echt niet. U bent ondervoed, hebt slaapgebrek en...’ Zijn blik gleed naar Humbert. ‘... en als de geneesheer die belast is met de zorg voor uw gezondheid, zeg ik u nogmaals dat het zo écht niet kan.’


  ‘Dat weet de hertog, Arthgallo,’ zei Humbert. ‘En hij stemt in met iedere behandeling die nodig is. Dat is toch zo, uwe Hoogheid?’


  ‘Iedere behandeling?’ Arthgallo staarde Humbert aan, met zijn ruige wenkbrauwen gefronst. ‘Ook darmspoelingen? Bloedzuiveringen? Het weer in balans brengen van de lichaamssappen en het herstel van zijn mannelijkheid?’


  Humbert staarde terug. Hij zag eruit alsof hij aan zijn baard wilde trekken. ‘Ik zei toch: alles wat nodig is? Haal die watten uit je oren, Arthgallo.’


  ‘Heer Humbert...’


  ‘Hou je mond, man! We hebben dit afgesproken!’


  ‘Wacht,’ zei Roric terwijl hij van de geneesheer naar zijn pleegvader keek. Mannelijkheid? Wil hij mijn mannelijkheid doorspoelen? ‘Hebben jullie dit besloten tijdens mijn afwezigheid? Humbert...’


  ‘En hou jij ook je mond, jongen!’ zei Humbert bijna snauwend. ‘Nog geen uur geleden heb jij ermee ingestemd. Jouw gezondheid is Clemens gezondheid en ik zal alles doen wat nodig is om jullie allebei in goede conditie te krijgen. Dus jij slikt alle pillen en drankjes die je worden voorgeschreven, zonder te zeuren en zonder vragen... tenzij je wilt dat alle verdomde hoop waarvoor we zo bloedig hebben gestreden de bodem in wordt geslagen.’


  Een hand werd geruststellend op zijn arm gelegd. ‘Uwe Hoogheid,’ zei Arthgallo zacht. ‘Ik wil alleen maar dat u weer gezond wordt.’


  ‘En Lindara? Kunt u mij beloven dat zij weer gezond zal worden?’


  ‘Beloven, uwe Hoogheid?’ Arthgallo kromp ineen. ‘De praktijk van een geneesheer is geen plek voor beloften. Maar ik heb vertrouwen, ja. Dat kan ik wel zeggen.’


  Roric keek naar het uitgemergelde gezicht van de genezer en zag alleen goede bedoelingen. Maar hij had de laatste tijd tot zijn schade en schande ondervonden dat hij een man was die voor de gek gehouden kon worden.


  ‘De kruiden die mijn vrouw innam, Arthgallo, die haar zo ziek hebben gemaakt. Van wie had ze die gekregen?’


  Arthgallo keek hem aan zonder een spier te vertrekken. ‘Niet van mij, uwe Hoogheid.’


  ‘Van wie dan?’


  ‘Dat zei ik toch al!’ snauwde Humbert. ‘Ze vertrouwde een of andere rondreizende kruidenvrouw. Hoorde een stompzinnige meid babbelen over wonderkuurtjes. Die vrouw is allang weer weg. Vergeet haar. Arthgallo...’


  De geneesheer draaide zich om. ‘Ja, heer. Het lichaam is nog intact. Maar ternauwernood. Zelfs met mijn beste inspanningen is het...’


  ‘Lichaam?’ Roric fronste zijn voorhoofd. ‘Welk lichaam?’


  Arthgallo wees naar een achterkamertje. ‘Deze kant op, uwe Hoogheid.’


  Er lag inderdaad een lichaam. Rottend en stinkend. Naakt. In een houten kist met een laag vochtig zaagsel en blokken smeltend ijs. Zelfs Arthgallo’s meest stinkende middeltjes konden de stank niet verhullen, evenmin als de bosjes verse kruiden die aan de plafondbalken hingen en de zakken en vaten vol gedroogde kruiden die overal in de kamer stonden.


  Roric bleef voor de werktafel staan waarop het stinkende lijk lag en drukte zijn onderarm tegen zijn neus en mond. ‘Bij de geesten, dat is smerig.’


  ‘Alles hieraan is smerig.’ Hij knikte naar Arthgallo. ‘Ga je ergens anders nuttig maken. We roepen je wel als we klaar zijn.’


  ‘Natuurlijk, heer,’ zei Arthgallo. ‘Neem alle tijd die u nodig heeft. Ik zal een versterkende drank klaarmaken voor zijne Hoogheid.’


  Toen de deur achter de genezer dichtging, wees Humbert met zijn kin naar het lijk. ‘Kijk naar zijn gezicht, Roric. Ken je hem?’


  ‘Welk gezicht? Humbert...’


  ‘Verdomme, Roric. Kíjk naar hem! Is hij een van jouw mannen?’


  Oppervlakkig ademhalend staarde hij naar het monsterlijke gedrocht dat ooit een man was geweest. ‘Ik heb meer licht nodig.’


  Humbert griste een brandende lamp van een volle werkbank en hield die boven het lijk. ‘En?’


  ‘Waarom denkt u dat dit een van mijn mannen is?’ vroeg Roric terwijl hij beter keek.


  ‘Hij droeg het wapen van de valk toen hij stierf.’


  De dode man had een doorsnee postuur. Hij was mager en pezig geweest voordat hij was opgezwollen. Zijn kort afgeknipte, bruine haar zat vol opgedroogd bloed. Hij had een lang, mager gezicht. Een puntige kin. Misschien was zijn neus ooit gebogen geweest. Maar zoveel van dat gezicht was opengehaald door zwaardhouwen en misvormd omdat ertegenaan was geschopt, dat de lippen half waren weggescheurd en de tanden gebroken. Hij betwijfelde of de moeder van deze dode man hem zou herkennen. Maar desondanks...


  Hij deed een stap achteruit. ‘Dit is geen man van mij.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Humbert bits.


  Opeens was zijn geduld op. ‘Genoeg geheimzinnigheid, Humbert! Waar gaat dit over?’


  In plaats van antwoord te geven, zette Humbert de lamp ruw op de werktafel naast het lijk en keerde Roric de rug toe. Zijn vingers trokken aan zijn baard en hij mompelde iets binnensmonds. Daarna draaide hij zich met glinsterende ogen weer om.


  ‘Heb jij mij geschreven vanuit Cassinia?’


  ‘U geschreven?’ vroeg hij verbijsterd. ‘Nee.’


  ‘Jij hebt geen brief geschreven waarin je me beveelt om de moerasmannen van Harcia te doden? Om alle hoop op rechtvaardigheid in een Hoge Raad op te geven, of de hoop op vriendschap met de hertog van Harcia?’


  Roric kreeg een kil voorgevoel. ‘Ik heb u geen brief geschreven. En of hij nou de valk als ordeteken droeg of niet, ik ken deze man niet. En nu zult u me antwoord geven, Humbert. Wat is er verdomme aan de hand?’


  Met zijn baard op zijn kin en een afwezige blik in zijn ogen trommelde Humbert met zijn vereelte vingers op zijn borst. ‘Er was een brief. Deze afgeslachte man, die het ordeteken van een valk droeg, had hem bij zich. En ik zou gezworen hebben dat jouw hand de pen had gevoerd. Roric, het was jouw handtekening. Vidar was het daarmee eens. Maar...’


  ‘Laat zien.’


  Humbert schudde zijn hoofd. ‘Dat gaat niet. Ik heb ernaar gezocht, na die vervloekte schermutseling, maar de hele weg was vertrapt tot een smurrie van bloed en modder. De brief is verloren. Het was al een hele opgave om beslag te leggen op dit lichaam.’ Hij trok aan zijn baard. ‘Verdómme.’


  Pijn priemde kloppend door zijn schedel. ‘Wat?’


  ‘Ik verwed er mijn leven onder, Roric.’ Humbert spuugde de woorden bijna uit en zijn gezicht zag rood van woede. ‘Hier zit Balfre achter. Het was zijn vertrouweling Waymon die beweerde dat hij was aangevallen door hem...’ – hij wees met zijn duim naar het lijk – ‘... zonder waarschuwing vooraf. Waymon heeft hem afgeslacht en hem dood voor onze voeten geworpen, en Waymon was degene die nadien probeerde te verhinderen dat ik het lijk opeiste. Als hij niet was flauwgevallen door bloedverlies...’ Zijn vuisten waren gebald en zijn kaakspieren maalden heftig. ‘Ze wilden dat het tot een gevecht kwam en konden zich niet veroorloven dat hij zou worden ondervraagd... of dat jij zijn vermoorde lichaam zou zien.’


  ‘Dus u denkt dat dit allemaal het werk van Balfre is? Dat hij een brief schreef in mijn naam en een man doodde om een vechtpartij uit te lokken?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar Humbert...’ Hij haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Moord, daar kunt u gelijk in hebben. Ik geloof ook dat Balfre daartoe in staat is. Maar een vervalsing? Hoe zou hij dat kunnen doen? Ik heb hem nooit geschreven.’


  Humbert kneep zijn ogen half dicht. ‘Je hebt zijn broer wel geschreven.’


  ‘U wil dus zeggen dat Balfre en Grefin samenspanden. En dat Aimery ook meedeed, neem ik aan. Heer, dit is...’


  ‘Wie anders, Roric? Als het niet Aimery en zijn verdomde zonen zijn, wie dan wel?’


  Nee. Nee. Wat suggereerde Humbert eigenlijk? Nee. Want als zijn pleegvader gelijk had, dan was hij werkelijk niet meer dan een blinde stommeling, een onnozel kind, dat door Harcia’s hertog voor de gek was gehouden om in een leugen te geloven.


  ‘Misschien degene die Clemen aan de regenten van Cassinia heeft verraden.’


  ‘Wát?’ Humbert stikte er bijna in. ‘Roric...’


  ‘Nee, Humbert, luister!’ zei hij in een wanhopige poging gehoord te worden. ‘Ik had gelijk. De hofmeester van de regenten heeft het me zo goed als verteld. Onze tegenslag in Cassinia is de schuld van...’


  ‘Wie?’ snauwde Humbert, vol sarcastisch ongeloof. ‘Heeft die hofmeester je een naam gegeven?’


  ‘Nee. Maar...’


  ‘Maar níks!’ Humbert sloeg met een vuist op de werktafel waarop het lijk lag. ‘Dat verraad is begaan door een van de mensen van de weduwe. Dít verraad is gepleegd door Aimery, Balfre en Grefin. Een halfblinde muilezel zou het kunnen zien! Maar jij niet. Jij wilt een van je eigen heren de schuld geven. Wat is er verdomme met jou aan de hand, jongen?’


  Rode en zwarte spikkels dansten voor zijn ogen. In zijn oren klonk een vaag geruis. De stinkende kamer begon om hem heen te draaien als een bord boven op de stok van een jongleur.


  ‘Genoeg, Humbert! Je vergeet je plaats. Ik mag dan Harold niet zijn, die wilde dat iedereen voor hem boog en door het stof kroop, maar...’


  De kamer begon nog harder te draaien. Zijn mond was droog. Zijn longen voelden leeg. Het enige wat hij kon ruiken, was dood en verderf. Hij voelde zijn ogen naar achteren rollen en begon te vallen.


  Een sterke arm ving hem op.


  ‘Rustig maar, rustig maar,’ mompelde Humbert terwijl hij hem zacht op de stenen vloer liet zakken. ‘Helemaal versleten, dat ben je, net zoals Arthgallo zei. Wat een stommeling was ik om dat te negeren. Hoofd naar beneden. Diep ademhalen.’ Even later werd er een handvol gedroogde kruiden tegen zijn gezicht gedrukt. ‘Dit zal de stank verzachten. Ademhalen, jongen. En leun maar op mij.’


  Trillend, vernederd, liet Roric zich tegen Humberts brede borst zakken. Hij voelde hoe Humbert zijn hand in zijn nek legde. Hij was net zo gevallen toen hij had gehoord dat Guimar dood was. Humbert had hem toen ook opgevangen en omarmd; altijd was hij zijn rots in de branding geweest, zijn steun en toeverlaat. Huiverend ademde hij de geur van de kruiden diep in en duwde daarna de kruiden en de hand van zijn pleegvader opzij.


  ‘Het gaat prima.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Humbert bits. ‘Zit stil. En vertel me wat er is gebeurd in Cassinia.’


  Het laatste wat hij wilde was praten over Cassinia. Maar als een pijl in een gewond lijf, moest de waarheid eruit getrokken worden.


  ‘Ik heb gefaald, Humbert. De regenten van de prins zullen niet buigen. Ze wilden me niet eens zien. Ik heb dat hele eind voor niets gereisd.’


  Stilte. Daarna zuchtte Humbert. ‘Niet voor niets. Het verliezen van valse hoop is niet niets. En het was valse hoop, Roric, om te denken dat de regenten van Cassinia ons tegemoet zouden komen.’


  ‘Net zoals vrede sluiten met Harcia valse hoop was?’


  ‘Je kent het gezegde. Als je vrede wilt, bereid je dan voor op oorlog.’


  ‘Humbert...’


  ‘Harcia heeft zijn zinnen op Clemen gezet. Dat is altijd al zo geweest. Dat zal niet veranderen.’


  ‘Maar dat wilde ik wel,’ fluisterde hij. ‘En ik dacht... Humbert, ik dacht werkelijk...’


  ‘Ik weet het, jongen. Je had het mis.’


  ‘Op elk gebied, lijkt het wel.’ Hij wreef met de muis van zijn hand over zijn brandende ogen. ‘Ik lijk niet veel op Berold.’


  Humbert gaf hem een oorveeg. ‘Zeg dat niet.’


  De na vele jaren glad geworden granieten vloer onder hem voelde kil aan. Ondanks zijn leren broek trok de kou in zijn botten. En hij was de hertog van Clemen. Hij kon hier niet de rest van de nacht als een kind blijven zitten. Hij haalde even zijn schouders op en drukte zichzelf onvast omhoog. Humbert liet hem los.


  ‘Zo, heer,’ zei Roric met geforceerde kalmte. ‘Zal het regelrechte oorlog worden tussen Clemen en Harcia?’


  Er klonk even een klagelijk gekreun toen Humbert opstond. ‘Misschien. Er hangt veel af van wat je volgende zet zal zijn.’


  ‘Ik zal eerst zeggen wat ik niet zal doen,’ zei hij bot. ‘Ik zal geen olie gooien op het vuur dat Aimery heeft aangestoken. Als hij zo graag oorlog wil, laat hij er dan ook mee beginnen. Openlijk, zonder welke provocatie van ons dan ook.’


  Humbert klopte de restanten van de gedroogde kruiden van zijn handen. Hij keek op. ‘En als hij dat doet?’


  ‘Dan zal ik alles doen wat nodig is om Clemen te beschermen. Maar alléén als Aimery – of een van zijn zonen – als eerste toeslaat. We hebben al problemen genoeg.’ Hij wreef opnieuw in zijn ogen. ‘Wie heeft de moerasheren van Harcia gedood? Weet je dat?’


  ‘Nee.’ Humberts gezicht betrok bij de akelige herinnering. ‘Het was een bloedige rel, Roric. We vochten voor ons leven. Ik zag hoe Waymon, Balfres vertrouweling, Wido afslachtte. Ik probeerde bij hem te komen, maar...’


  ‘En Jacott?’


  ‘Ik heb niet gezien wie hem aan flarden sneed. En hij weet het ook niet meer. Maar doet het ertoe welke Harciaanse hand de dolk vasthield?’


  ‘Ik neem aan van niet.’ Roric draaide zich om en keek bedenkelijk naar het lijk op de werktafel. ‘Maar goed. Ik wou dat ik wist...’


  Humbert wees naar hem met een priemende vinger. ‘We weten genoeg.’


  Ja. Dat was zo. En hier stond hij nu, te midden van de restanten van zijn kinderlijke, door elfen ingefluisterde dromen, omgeven door de stank van de dood.


  ‘U hebt het goed gedaan, Humbert,’ zei hij, en hij probeerde te glimlachen. ‘Hoe erg het ook was, als u er niet was geweest...’ Hij huiverde. ‘Daar moet ik niet aan denken. Alleen...’


  ‘Wat?’ vroeg Humbert aanmoedigend.


  ‘Waarom hebt u Vidar aangesteld als moerasheer?’


  ‘Omdat we niemand hebben die beter geschikt is voor die taak,’ zei Humbert met zijn baard naar voren gestoken. ‘Vidar kent de wet. Hij kent het Moeras. Hoewel hij kreupel is en halfblind, hield hij stand tegen Harcia. Hij heeft mijn leven gered. Onze moerasmannen hebben gezien dat er niet met hem te spotten valt. En wat belangrijker is, dat heeft Harcia ook gezien. En hij wil u daar dienen.’


  ‘Maar toch. Ik zou eerder Aistan, Scarwid of...’


  ‘Die zouden gaan als je ze het bevel gaf, maar met tegenzin. Ze hebben hun eigen leven goed voor elkaar en ze hebben hun nut in de raad. Roric...’ Humbert streek zijn baard glad. ‘Als je het wilt weten, Vidar is niet gelukkig in Arendsrots.’


  Een verdrongen schuldgevoel stak de kop op. ‘Vanwege Lindara?’


  ‘Wat?’ Verwonderd knipperde Humbert met zijn ogen. ‘Nee. Dat was een tijdelijke bevlieging die allang achter de rug is. Nee. Roric, veel mensen zien Vidar nog steeds als Godeberts zoon. Het mag niet eerlijk zijn, maar de smet van zijn vaders misdaden is nooit echt weggewassen. Dat weet hij. Dat voelt hij. In het Moeras is hij zijn eigen heer en meester. Hij zal beoordeeld worden op wat hij zelf doet, niet op wat zijn dode vader ooit gedaan heeft. Hij zal daar gedijen, dat zul je zien. Hij gaat trouwen met Aistans dochter. Die door Harold...’ Hij keek even bedenkelijk. ‘Je weet wel. Het is een nieuwe start voor hem. Die heeft hij verdiend. En hij zal ervoor zorgen dat Clemen veilig is. Herinner je je niet hoe goed hij je heeft gediend op Lijsterhof? Geloof me, Vidar zal die rotzak van Balfre onder de duim houden.’


  Verrast door Humberts loftuiting fronste hij zijn voorhoofd. ‘Goed dan. Als u echt denkt dat hij de beste man is om me daar te dienen, zal ik Vidars aanstelling bevestigen. Maar ik wil hem daar niet alleen laten.’


  ‘Hij is niet alleen. Egann is bij hem.’


  Egann. Humberts slimme, onkreukbare man van ijzer. Hoewel hij zo moe was dat het bijna pijn deed, lachte Roric. ‘U bent een sluwe oude vos, heer.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Humbert grinnikend. Daarna verdween zijn plezier. ‘Roric. Er is... nog iets.’


  Natuurlijk. Een kreun verbijtend zette hij zich schrap. ‘En dat is?’


  ‘De raad weet dat je naar Cassinia bent gegaan. Het spijt me, jongen. Ik moest het ze vertellen.’


  Vanwege het Moeras. Hij trok een lelijk gezicht. ‘Ze zouden er toch wel achter zijn gekomen.’


  ‘Ze zullen niet blij zijn met het resultaat.’


  ‘Nee. Maar net zoals ik moeten ze leren leven met teleurstellingen. Humbert...’ Hij kreeg opnieuw het gevoel dat hij door zijn benen zou zakken. ‘Zijn wij klaar? Ik wil naar Lindara toe.’


  Er trok een spier in Humberts kaak. ‘Wij zijn klaar. Ga maar. Ga naar je vrouw. Ik zal hier blijven. Arthgallo en ik zullen ervoor zorgen dat het lijk verdwijnt.’


  Met tegenzin keek Roric naar de bijna gezichtsloze, dode man op de werktafel. ‘Ik vraag me af wie hij was. Denkt u dat we dat ooit zullen weten?’


  ‘Dat denk ik niet,’ antwoordde Humbert. ‘Maar maak je geen zorgen, Roric. Clemen zal hem desondanks wreken.’


  



  Humbert stond te peinzen bij het lijk dat hij had meegebracht uit het Moeras. De deur van de kleine kamer ging weer open en daarna dicht; Arthgallo kwam binnen. Hij wachtte tot de geneesheer iets zou zeggen. En wachtte. En wachtte.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij bits. ‘Voor de dag ermee, man.’


  ‘U weet wat er is, heer,’ zei Arthgallo zacht. ‘Ik maak mij zorgen en u weet waarom.’


  ‘Jij hoeft je geen zorgen te maken. Dit is allemaal mijn verantwoordelijkheid, niet de jouwe.’


  ‘Dat zegt u. Ik betwijfel of zijne Hoogheid het daarmee eens zal zijn.’


  ‘Zijne Hoogheid zal het nooit weten.’


  ‘Dat hoopt u.’


  Humbert draaide zich om. ‘Hij zal het nooit weten!’


  ‘Heer...’ Arthgallo kwam dichterbij, met zijn spichtige vingers voor zich gevouwen als een priester in gebed. Zijn diepliggende bruine ogen met groen en gouden spikkeltjes waren groot van bezorgdheid. ‘We moeten hem de waarheid vertellen. Het is nog niet te laat. Als we...’


  ‘De waarheid zou hem te gronde richten! Je zei het zelf, man, hij staat al op instorten. Als hij achter het bedrog van mijn dochter komt, ben ik bang...’ Omdat hij hoorde dat zijn stem brak, zweeg Humbert en haalde hij diep adem. ‘Roric is als mijn eigen vlees en bloed. Ik wil hem dat niet aandoen, Arthgallo. Wat je ook zegt, ik doe het niet.’


  Arthgallo’s bezorgdheid veranderde in afkeuring. ‘Ik begrijp uw gevoelens, heer. Maar hij is meer dan een zoon voor u. Hij is uw hertog. Hij is mijn hertog. Door de waarheid voor hem achter te houden, pleeg ik verraad.’


  ‘Wil je beweren dat je nooit om de waarheid heen hebt gedraaid met een zieke? Hem nooit een beetje hebt gerustgesteld omdat de waarheid vertellen hem meer kwaad zou doen dan goed?’


  ‘Nee, heer, dat beweer ik niet’ zei Arthgallo na een ogenblik. ‘Dat heb ik inderdaad gedaan. Niet vaak, maar...’


  ‘Nou dan.’


  ‘Maar dit is niet...’


  ‘Ja, dat is het wél!’ Humbert greep de geneesheer bij zijn magere schouders en schudde hem door elkaar. ‘Als jij alles opbiecht aan Roric, dan zet je Clemen in brand. Dan open je de sluizen voor Harcia en zal het hertogdom worden vernietigd. Dát is verraad, Arthgallo. Wat jij en ik doen? Dat is een daad van trouw. Van liefde. Er steekt geen verraad in het beschermen van onze hertog.’ Hij deed een stap achteruit. ‘Goed. Wanneer kun je beginnen met Roric schoon te spoelen van het heksenvergif dat mijn dochter hem heeft gevoerd?’


  Arthgallo zuchtte. ‘Morgen, heer. Mits hij een goede nachtrust heeft genoten.’


  ‘Prima. Dat is prima. Goed...’ Met een bemoedigende glimlach, waarmee hij zijn eigen twijfels verborg, wees Humbert naar het lijk op de werktafel. ‘Laten we dan nu deze arme rotzak fatsoenlijk begraven.’


  



  De volgende ochtend, na een moeilijke nacht naast de nog steeds slapende Lindara, riep Roric zijn raad bij elkaar. Omdat hij precies wist wat hij kon verwachten, koos hij ervoor om met zijn heren bijeen te komen in de audiëntiezaal met de valkentroon. Daar kon hij zitten en moesten zij blijven staan en kon hij hen eraan herinneren wie er regeerde als Clemens hertog. Hij besteedde ook veel zorg aan zijn kleding. Gewoonlijk voelde hij zich het meest op zijn gemak in een stevig leren wambuis en een jagersbroek. Hij droeg zelden zijn kroon en had een hekel aan opzichtige juwelen. Pronken als een pauw was iets voor Harold en voor minder hooggeplaatste mannen zoals Ercole. Een man moest beoordeeld worden op wat hij deed, niet op wat hij droeg. Dat had hij altijd geloofd en hij leefde trots volgens zijn principes.


  Maar hij kon zich niet langer veroorloven om de zichzelf wegcijferende en bescheiden Roric te zijn. De Roric die zich het Clemen van zijn neef had toegeëigend. Niet omdat hij het wilde, maar omdat er niemand anders was. De Roric die voor de gek gehouden kon worden door Harcia en met minachting behandeld kon worden door Cassinia, omdat ze dachten dat hij zwak was. Omdat hij inderdaad zwak was. Omdat hij diep in zijn hart een hekel aan zichzelf had en zichzelf Liams dood nooit had vergeven.


  Die Roric moest sterven.


  Dus in plaats van zijn favoriete, lederen kleding, koos hij vandaag voor diepzwart fluweel en zette hij zijn kroon op zijn hoofd. Hij speldde diamanten aan zijn wambuis, stak een oorbel met een robijn in zijn oor en droeg robijnen aan zijn vingers en gouden gespen op zijn schoenen. Gewapend met de rijkdom van Clemen liep hij naar voren om met veel vertoon op zijn troon plaats te nemen.


  ‘Heren,’ zei hij vriendelijk, toen de raadsleden behoedzaam de audiëntiezaal binnenkwamen. ‘Welkom. Ik zal u niet lang ophouden.’


  Ze wisselden steelse blikken: Aistan, Humbert, Farland, Scarwid en Ercole. De deuren werden achter hen gesloten. Nog steeds op hun hoede kwamen ze dichterbij.


  ‘Uwe Hoogheid,’ zei Aistan knikkend. ‘Ik zie dat u veilig bent teruggekeerd.’


  Roric liet zijn handen losjes op de armleuningen van zijn troon rusten en glimlachte. ‘Inderdaad.’


  ‘Dat is een hele opluchting,’ zei Scarwid. ‘We waren uiterst bezorgd over uw veiligheid, uwe Hoogheid.’


  ‘Om het nog maar niet te hebben over onze verbazing over uw heimelijke vertrek,’ voegde Ercole eraan toe. ‘U had met ons moeten bespreken of het wijs was om te proberen de regenten van Cassinia gunstig te stemmen. Wij zijn uw raadsheren, Roric. U bent ons verplicht...’


  ‘Houd je mond, lul!’ snauwde Humbert. ‘Dit is uw hertog, niet uw bediende!’


  ‘Nee, Humbert. Ercole heeft gelijk,’ zei Aistan. ‘Het was een domme, onbezonnen daad... en u was zo dom om die te steunen. U had niet tegen ons moeten liegen. U had het direct aan ons moeten vertellen!’ Hij draaide zich om. ‘Uwe Hoogheid. Mag ik vragen naar de uitkomst van uw ondoordachte bezoek aan Cassinia? Was het het risico dat u hebt genomen waard? Of hebt u de zaken slechts erger gemaakt?’


  Met een kreet van woede stompte Humbert Aistan tegen de schouder. Onmiddellijk ontstond er oproer in de raad. Luid geroep. Geheven vuisten. Bedreigingen en verwensingen.


  Een tijdlang deed Roric niets anders dan toekijken. Wat een stel. Wat een twistziek, arrogant stel. Ja, zelfs Humbert. Het was tijd dat ze hun plaats leerden kennen. Tijd dat hij Harolds waarschuwing in acht nam. Tijd dat hij hen eraan herinnerde wie hun hertog was.


  Hij ging staan. ‘Gedraag u, of ik onthef u van uw ambt! Heren, de keus is aan u!’


  Geschokt vielen ze abrupt stil en staarden hem aan. Nu hij hun aandacht had, ging hij weer zitten.


  ‘Was mijn bezoek het waard, Aistan?’ zei hij kil. ‘Ja. Volgens mij wel. Niet omdat het me lukte om de regenten over te halen Clemen zelfs maar de kleinste handelsconcessie te doen. Jammer genoeg heb ik op dat punt gefaald. Maar ik ben niet met lege handen uit Cassinia vertrokken. Werkelijk, terwijl ik daar was, heb ik een aantal belangrijke lessen geleerd.’


  ‘Roric.’ Geschrokken deed Humbert een stap naar voren. ‘Roric, wees niet haastig. Je kunt niets bewijzen...’


  ‘Stil, Humbert.’


  Humbert sloot schielijk zijn wijd open mond. Zijn ogen schoten vuur. Maar daar kon Roric zich nu niet druk om maken. Hij had dit ene moment om zijn autoriteit definitief op te eisen, en als hij het voorbij liet gaan zonder het te gebruiken, dan kon hij zijn troon net zo goed aan Ercole geven.


  ‘Ik heb geleerd,’ zei hij, en hij keek zijn raadsleden een voor een aan, ‘dat niet elke vriend kan worden vertrouwd. Ik heb geleerd dat persoonlijke ambitie, persoonlijke vetes, mannen ertoe kunnen brengen om verraad te plegen aan dat wat hun het meest dierbaar zou moeten zijn. Heren, ik heb geleerd – tot mijn bittere teleurstelling – dat niet iedereen die hier voor me staat het belang van Clemen vooropstelt. En ik waarschuw u allemaal: ik ben een uitstekende student. Ik zal deze lessen op me laten inwerken... en er goed gebruik van maken.’


  Geen antwoord. Met nietszeggende gezichten staarden zijn heren hem zwijgend aan.


  ‘Dat is alles,’ zei hij. ‘Voorlopig. U kunt gaan.’
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  De klokken van Carillon luidden, een waterval van galmende tonen daalde op de stad neer. Opgesloten in het rijtuig van haar lang geleden gestorven echtgenoot sloot Berardine even haar ogen vanwege pijn die met elke ademhaling door haar lichaam klauwde.


  Zullen ze voor mij luiden als ik ook dood ben?


  Ze dacht van wel, maar niet zo lang. Leofric en de andere regenten waren voorzichtig. Ze wisten dat ze de tradities van Ardenne niet helemaal terzijde konden schuiven. Daarom stonden ze haar ook deze wekelijkse rit toe door de straten van Carillon. Daarom verscheen ze nog steeds op het balkon van het hertogelijke paleis als er een nieuwe afkondiging werd voorgelezen en werd elk besluit in Walters gestolen hertogdom in haar naam genomen.


  Dus ook voor haar zouden de klokken luiden, sonoor, droevig, in overeenstemming met Ardennes tradities. En dan, in minder dan een week, zou ze vergeten zijn. Opgesloten in de hertogelijke tombe naast haar geliefde Walter. Met een bordje waarop stond: Berardine, echtgenote van de voormalige hertog. Niet meer dan een vage voetafdruk in de lange geschiedenis van Ardenne.


  En wat zal er dan gebeuren met mijn arme Catherine?


  Haar andere dochters was ze al lang geleden kwijtgeraakt. Die waren verspreid over heel Cassinia. Bij de eerste de beste gelegenheid uitgehuwelijkt aan jonge edellieden die de regenten hadden uitgekozen. Zij waren nu opgenomen in de voorname families van hun echtgenoten. Was ze al grootmoeder? Natuurlijk. Dat moest wel. Maar ze zou het nooit zeker weten. Zodra ze besefte dat ernaar vragen haar bewakers het plezier gaf om haar zelfs die kleine troost te onthouden, had ze haar mond gehouden. Had ze die verloren dochters uit haar gedachten gezet.


  Maar hoe ze ook haar best deed, ze kon Catherine niet vergeten.


  Elf jaren waren er verstreken sinds ze elkaar voor het laatst hadden gezien. Als haar dochter was getrouwd met Roric, zou ze nu een echtgenote zijn, een moeder. In plaats daarvan was Catherine net zoals zij veroordeeld tot een levende dood. Opgesloten op het Prinselijke Eiland zonder hoop op bevrijding... of liefde. Leofric gaf Catherine één keer per jaar toestemming om haar een brief te schrijven. Heel lang had ze gevreesd dat de brieven van haar dochter een vervalsing waren en vond ze het moeilijk om die te vertrouwen. Ze had de heks Izusa immers ook vertrouwd? Dat was niet goed afgelopen.


  Maar diep weggestopt onder haar lijfje zat een gehavend, broos velletje papier. Zo vaak als ze dit veilig kon doen, droeg zij het tegen haar haperende hart. Een brief gehavend door de reis, die op onnavolgbare wijze naar haar toe was gesmokkeld. En de laatste vijf jaar had die brief haar in leven gehouden.


  



  Ik heb haar gezien. Ze mist je. Ze is ongedeerd.


  



  Eronder was alleen getekend met: Roric.


  Hoe hij Catherine had gevonden, kon ze zich niet indenken. Wat het hem had gekost om haar de brief te sturen, kon haar niet schelen. Ze had gedacht dat alle hoop verloren was. Zijn brief had haar bij de afgrond vandaan getrokken. Maar nu kon zelfs dat handjevol woorden haar niet meer helpen. Ze was eenenveertig jaar oud en stervende. En ze wilde Catherine ontzettend graag nog een keer zien voor het einde kwam.


  De klokken van Carillon luidden nog steeds, vrolijk en vrij. Maar toen haar rijtuig naar rechts afsloeg, hoorde ze de toon veranderen, hoorde ze het diepere, onheilspellendere luiden van de klok die de Oude Hertog werd genoemd. De prachtig vervaardigde, massieve klok hing in de klokkentoren van de tempel van de priesters, die de oudste van de stad was. Toen veranderde het geluid van de paardenhoeven van kraak-kraak in klop-klop. Van grind naar keien. Ze reden over Walters Laan, de mooiste straat van Carillon. Haar paleis, haar gevangenis, lag recht voor haar.


  Tegenover haar zat meester Corbert, de man die de plaats had ingenomen van haar dierbare Howkin. Hij bleef altijd dicht bij haar en rapporteerde elke nies, huivering en kreun aan de regenten. Meester Corbert leunde naar voren en trok aan het gordijnkoord. De groenfluwelen gordijnen schoven opzij, waardoor het licht naar binnen viel.


  ‘Wuif, vrouwe,’ zei hij met zijn droge, afgemeten stem. ‘Dat verwachten de mensen.’


  Vrouwe. Wat belachelijk. Als ze haar vrouwe noemden, dachten ze dan dat zij geloofde dat ze het meenden? Dat ze niet begreep hoe ze werd bespot, alsof ze parfum op een hoer spoten en de snol een dame noemden?


  Misschien. Of misschien kon het hun niet schelen. Wat ze wel heel goed wist, was dat de regenten haar beschouwden als een hoer. Een feeks. Halsstarrig en onnatuurlijk. Een vrouw die dacht dat ze kon regeren als een man. Zij verafschuwden haar en zij verafschuwde hen. Maar desondanks wuifde ze naar de zwaaiende bevolking die zich had verzameld langs de Laan om haar langs te zien rijden. Ze glimlachte er ook bij, want Corbert ging zelfs zo ver om haar geen papaversiroop te geven als hij vond dat ze niet voldoende meegaand was. En zonder die kleine weldaad zou de pijn haar vast en zeker te veel worden voordat ze Catherine nog een laatste keer had gezien.


  Eenmaal terug in haar vertrekken gebruikte ze het oude, beproefde excuus dat ze naar de badkamer moest. Daar verborg ze Rorics brief. Daarna hielp haar bediende Ervin, de eunuch, haar uit de weelderige roodfluwelen japon die tegenwoordig als een lege meelzak om haar lichaam hing. Eén bediende had de hertogin van Ardenne. Een gecastreerde man. Leofric stond haar geen vrouwelijk gezelschap toe, omdat hij bang was dat een vrouw te zorgzaam zou zijn. Wat kende hij vrouwen toch slecht.


  Ervin droeg haar bijna naar bed. ‘Is dat alles, vrouwe?’


  Gehuld in gerieflijk linnen liet ze zich op haar kussens zakken en klopte Ervin op zijn arm. Hij was niet onvriendelijk, alleen onverschillig. Daar was ze dankbaar voor. Vriendelijkheid zou ze onmogelijk kunnen verdragen.


  ‘Ik wil de geneesheer spreken, Ervin.’


  Een eunuch mocht zelf niets besluiten. Ervin moest Corbert om toestemming vragen. De geneesheer kwam en onderzocht haar uitgemergelde lichaam en gezwollen buik zo voorzichtig als hij kon, terwijl Corbert toekeek als een ongeduldige aasgier.


  Na afloop kostte het haar veel moeite om te spreken, maar ze was de echtgenote van Walter. ‘Hoelang, Joppa?’


  Met een blik op Corbert vroeg de geneesheer toestemming om te antwoorden. O, wat vond ze dat vreselijk. Maar ze was machteloos in haar eigen paleis. Een gehavende pop die snel zou worden weggegooid.


  Met een knikje werd toestemming gegeven en Joppa sloeg zijn handen voor zich ineen. Het was zo’n keurig mannetje. Nog nooit had ze een bloedvlekje op zijn kleren gezien dat niet van haar was.


  ‘We zijn dicht bij het einde, vrouwe.’


  Ze trok haar uitgedunde grijze wenkbrauwen op. ‘Wíj, Joppa? Wat... ga jij ook dood?’


  ‘Vrouwe.’


  En dat was een waarschuwing van Corbert. Ze ontzegden haar alles, zelfs de schamele troost van een sarcastische opmerking.


  ‘Hoe dichtbij, Joppa?’ vroeg ze. ‘Zal ik het einde van de zomer halen?’


  ‘Nee, vrouwe. Het spijt me.’


  Haar pijnlijke lichaam had haar dit al duidelijk gemaakt, maar ze wilde dat het hardop werd gezegd in Corberts aanwezigheid. Ze wilde een getuige.


  ‘Dat hoeft niet, Joppa. Hoe eerder ik verlost ben van deze ellende, hoe beter.’


  Ze draaide haar hoofd om op het kussen. ‘Meester Corbert, u hebt het oordeel gehoord. Ik zal u niet veel langer tot last zijn. Alstublieft, ik smeek u. Laat Catherine bij me komen.’


  Er verscheen een waas van weerzin in Corberts bolle bruine ogen. ‘Dat moeten de regenten besluiten, vrouwe.’


  ‘Vraag het ze dan namens mij. Zeg ze dat ik op mijn knieën lig. Dat is geen leugen, meester Corbert. Mijn stervende ziel ligt op haar knieën voor u, heer.’


  Corbert keek de geneesheer aan. ‘Een fikse dosis papaver, denk je niet, Joppa. De hertogin is van streek en heeft pijn.’


  Zonder tegenwerpingen slikte ze de walgelijk zoete siroop door, omdat ze pijn had en omdat Corbert een gemeen maniertje zou vinden om haar te straffen als ze weigerde. De uitwerking van de papaver liet haar ogen dichtvallen voordat haar bewaker en de geneesheer de kamer verlieten.


  



  Bijna vijf weken lang gaf Corbert geen antwoord op haar verzoek. Ze vroeg het niet opnieuw. Dat zou haar alleen maar weer straf opleveren. En ze had nu nog maar zo weinig over dat ze het niet kon verdragen om nog meer te verliezen. Misschien maakte dat haar laf. Maar dat kon haar niet schelen. Het laatste restje moed dat ze nog bezat, had ze nodig voor het dagelijkse gevecht om uit haar bed te komen. Om naar haar uitgemergelde gestalte in de spiegel te kijken. Om adem te halen, en nog eens, en niet op de grond te vallen. De dood had lang getreuzeld... maar nu rende hij. En zij had niet langer de kracht om hem voor te blijven. De povere kracht die ze nog had, bewaarde ze voor Catherine.


  Maar Catherine kwam niet. En met elke dag die verstreek, leek het steeds waarschijnlijker dat haar verzoek zou worden afgewezen. Het verdriet daarover was erger dan al het andere wat ze had verdragen. Zelfs Rorics brief kon haar lijden niet verzachten. Ze durfde het papiertje niet langer binnen bereik te houden, uit angst dat Ervin het zou ontdekken, en daarmee had ze het gevoel dat haar laatste hoop was vervlogen. Dus zocht ze verlichting in slapen en in dromen over betere dagen.


  Toen ze Corberts stem hoorde, dacht ze dat ze zichzelf voor de gek hield. Afwerend wendde ze haar gezicht af.


  ‘Vrouwe! Kunt u mij horen? Uw dochter is hier.’


  Gekluisterd aan haar ziekbed vol kussens en peluws, onder het dek van ganzendons dat de avondkilte moest verdrijven, opende Berardine langzaam haar ogen. Daar stond Corbert, de aasgier, met zijn haakneus opgetrokken tegen de nare, zure geur van de naderende dood. Naast hem stond een lange, slanke jonge vrouw. Ze huilde. Haar tranen vielen uit Walters blauwe ogen. Haar honingblonde haren waren losjes weggestopt onder een eenvoudig mutsje. Haar jurk van donkergroen linnen had nauwelijks borduurwerk en werd rond de heupen omgord door een eenvoudige leren riem. Snikkend pakte ze Corberts arm vast.


  ‘Heer, mag ik mijn moeder een tijdje onder vier ogen spreken? Ik weet dat ze vreselijk heeft gezondigd tegen prins Gaël en de regenten en elke denkbare straf heeft verdiend... maar kijk eens naar haar. Ze is even bedreigend voor de prins als een stervende mus tussen het onkruid. Als u haar genade kunt betonen...’


  ‘Vrouwe!’ Corbert trok zijn arm los. ‘Dit is hoogst ongepast. Hebt u de regenten niet gezworen dat...’


  ‘Ja, ik heb gezworen, meester Corbert!’ De jonge vrouw liet zich voor Corberts voeten op haar knieën vallen en pakte zijn hand. ‘En ik zweer u, op mijn leven, dat ik nu een niet minder getrouwe dienaar van de prins ben dan op de dag dat ik zijn hof verliet. Maar mijn moeder is de dood nabij. Alstublieft, heb genade. Denk even niet aan haar verdorvenheid, maar geef mij toestemming om over vrouwenzaken te praten met de vrouw die mij heeft gebaard. Ik zal geen andere kans krijgen.’


  Uiterst ongemakkelijk schudde Corbert haar hand af. ‘Sta op.’


  Lenig en bevallig ging de jonge vrouw staan. ‘Alstublieft, heer, vergeef me,’ fluisterde ze met onderdanig neergeslagen ogen. ‘Dat was schandelijk.’


  Verward staarde Berardine naar haar. Was dit Catherine? Dat kon niet. Catherine was Walters onhandelbare, onbesuisde dochter, een wilde geest die zonder toestemming stal uit andermans huizen en brandende stallen binnenstoof om paarden die niet van haar waren te redden. Ze was niet gedwee. Ze was niet kruiperig. Ze snikte of smeekte niet.


  Corbert streek zijn rijkelijk met gouddraad doorstikte blauwfluwelen wambuis glad. Daarna plukte hij aan de buitensporig ingevette punt van zijn rossige baard.


  ‘Gezien de omstandigheden zal ik u uw onvrouwelijke vrijpostigheid vergeven,’ zei hij gewichtig. ‘Ondanks uw onfortuinlijke afkomst zeggen de regenten dat u zich gedraagt als een keurige jongedame. Omdat u uw fout – en uw moeders onmiskenbare ongehoorzaamheid – nederig hebt toegegeven, zal ik uw verzoek inwilligen. Maar wees gewaarschuwd. Maak misbruik van mijn edelmoedigheid en u zult tot bloedens toe gegeseld worden.’


  Opnieuw liet de jonge vrouw zich voor zijn voeten op haar knieën vallen. ‘Dank u, meester Corbert! U bent een goed mens!’


  Vechtend tegen de altijd aanwezige pijn keek Berardine toe terwijl Corbert zich terugtrok uit haar slaapkamer, die door olielampen werd verlicht omdat de gordijnen gesloten waren. Ze zag dat de jonge vrouw wachtte tot de deur was gesloten en daarna haar hand opstak in een obsceen soldatengebaar.


  ‘Idiote ouwe lul,’ mompelde ze terwijl ze opstond. ‘Wat een klootzak. Wat zou ik er niet voor geven om hém tot bloedens toe te geselen!’


  Berardine voelde haar moeizame ademhaling stokken. Ze kende die smalende stem. Ze herinnerde zich dat heetgebakerde humeur. Helemaal niet gedwee. Op geen enkele manier kruiperig. Ze voelde een heftige vreugde opkomen.


  ‘Catherine!’


  De jonge vrouw haastte zich naar haar toe. ‘Ja, mama, ik ben het.’


  Geen enkele pijn kon haar ervan weerhouden om Catherine te omhelzen. Huilend drukte ze haar ingevallen wang tegen het gladde gezicht van haar dochter en legde haar hand in haar nek, zoals ze had gedaan toen haar kind nog klein was. Maar toen liet ze haar los, want er was niet genoeg tijd.


  ‘Catherine, lieverd. Ik kan het nauwelijks geloven. Ik was ervan overtuigd dat de regenten je bij me vandaan zouden houden.’


  Geknield naast haar bed veegde Catherine met de rug van haar hand over haar natte wangen. Een gebaar uit haar kindertijd dat zo vertrouwd was dat Berardine op haar lip beet.


  ‘Dat waren ze wel van plan,’ zei haar dochter met onvaste stem. ‘Ze hebben dagenlang ruziegemaakt met elkaar.’


  ‘En toch lieten ze je komen. Waarom?’


  ‘Het was een politiek besluit. Voor de beeldvorming. Ze hebben besloten dat ik na u de hertogin van Ardenne moet worden.’


  Dat was verrassend. ‘Wát?’


  Catherine trok een lelijk gezicht. ‘Alleen in naam, mama. Ze zullen me niet laten regeren. Of trouwen. Ik krijg een geheime raad die verantwoording aflegt aan Leofric en de anderen. Deze raad zal de besluiten nemen en ik zal alles ondertekenen, dus alles gebeurt volgens de regels.’


  ‘Net zoals ze met mij hebben gedaan.’ Ondanks de pijn probeerde Berardine te glimlachen. ‘Maar goed. In ieder geval sturen ze je naar huis. In ieder geval hebben ze...’ Maar dat kon ze niet uitspreken. Ze schrok al terug bij de gedachte alleen.


  ‘Me niet gedood?’ Catherine snoof. ‘Volgens mij zouden ze dat gedaan hebben, jaren geleden, als ze het hadden gedurfd. Het is ze niet gelukt om mijn aanwezigheid aan het hof geheim te houden en de vertegenwoordigers van de hertogen kijken met argusogen toe. Als mij iets overkomt, zullen de hertogen dat opvatten als een persoonlijke bedreiging.’


  ‘Maar willen ze je dan niet helpen om te ontsnappen aan de klauwen van de regenten? Er moet toch een manier zijn om hen te bereiken, Catherine. Walter was een hertog, net zoals zij. Ze zullen toch zeker...’


  ‘Misschien zouden de hertogen iets doen als ik Walters zóón was,’ zei Catherine woedend. ‘Als vrouw, als uw dochter, lijkt het erop dat ik mijn lot heb verdiend. Hun bezorgdheid voor mij is zelfzuchtig. Ze willen zeker weten dat de regenten de smaak van hertogelijk bloed niet te pakken krijgen.’


  Ze beet opnieuw op haar lip, harder nu. Ze moest het weten, moest het vragen, hoewel ze bang was voor het antwoord. ‘Word je goed behandeld? Word je niet misbruikt?’


  ‘Ik krijg te eten,’ zei Catherine na een ogenblik stilte. ‘Ik krijg kleren. De regenten zijn streng, maar ik geef ze geen reden om te klagen.’


  En dat was de waarheid. Maar niet de hele waarheid. ‘Catherine...’


  Haar dochter huiverde. ‘O, mama. Het hof van de prins is een slangenkuil. De lucht stinkt naar verraad en hebzucht. Overal waar je kijkt, zie je mensen samenspannen. Er is maar één iemand in het paleis die werkelijk om mij geeft.’


  Berardine knipperde nieuwe tranen weg. Elf jaren in een slangenkuil. Vergeef me, Walter. ‘Wie, mijn kind?’


  ‘Prins Gaël. We zijn vrienden, hij en ik.’


  ‘De príns? Maar dan...’


  ‘Maar hij is gek,’ fluisterde Catherine. Haar glimlach was verdwenen. ‘En er bestaat geen hoop voor hem. Of voor mij. En ook geen enkele hoop voor het prinsdom, ben ik bang. Wat er zal gebeuren als Gaël volwassen wordt, weet niemand. Het enige wat ik weet, is dat de hertogen de straten van Cassinia liever zien overlopen van het bloed dan dat ze zelfs maar een duimbreed prijsgeven van de onafhankelijkheid die ze hebben verworven sinds een kind de troon erfde.’


  ‘Je klinkt net zoals je vader,’ zei ze zacht. ‘Walter was de verstandigste man die ik ooit heb gekend.’


  ‘Ik denk vaak aan hem. En ik denk elke dag aan u, mama...’ Catherines stem brak. ‘Het spijt me zo. Uw gevangenschap, de manier waarop ze u behandelen, het is allemaal mijn schuld. Als ik niet ongehoorzaam was geweest in Arendsrots, als ik Roric niet had beledigd, dan...’


  ‘Néé, kind! We zijn geruïneerd door de kwaadaardigheid van iemand anders en de machtsbelustheid van de regenten.’


  ‘Weet u, ik heb hem gezien,’ mompelde Catherine. ‘Roric. Vijf jaar geleden, in de paleistuin. We hebben met elkaar gesproken en ik...’


  ‘Ik weet het. Hij heeft een brief gestuurd.’


  ‘Is dat zo?’ Op Catherines wangen verscheen een lichte blos. ‘Ik heb hem gesmeekt om u te laten weten dat ik... Maar ik had nooit gedroomd dat hij het kon... De regenten straffen Clemen nog steeds omdat wij... Heeft hij echt geschreven?’


  ‘Toen ik dacht dat ik zou omkomen van ellende, heeft die brief – zijn vriendelijkheid – me gered,’ zei ze met onvaste stem. ‘Misschien kan die jou ook redden.’


  Catherine staarde haar aan. ‘Mij redden? Hoe? Roric is...’


  Ze legde een vinger tegen Catherines lippen en onderdrukte een kreun toen een heftige pijnscheut door haar heen trok. Waarschijnlijk was het krankzinnig om zelfs maar te overwegen om Izusa’s vage voorspellingen over haar dochter en Clemens hertog nog een keer te vertrouwen. De heks had haar in de steek gelaten. De heks zat vol leugens.


  Alleen... alleen...


  Tegen elke waarschijnlijkheid in, hadden Catherine en Roric elkaar opnieuw ontmoet. Ze had hem gesmeekt om een gunst en hij had alles geriskeerd om haar te helpen. Nu ben ik stervende en zal zij de toekomstige hertogin van Ardenne zijn... En Roric, in Clemen, is zo dichtbij dat je hem bijna kunt aanraken.


  Lang geleden had ze haar vertrouwen in Izusa verloren. Maar Walter nooit... En ze geloofde nog steeds in Walter. Bovendien was ze wanhopig. Je moest nu eenmaal roeien met de riemen die je hebt.


  Berardine negeerde de pijn en nam haar dochters gezicht tussen haar handen. ‘Luister goed, kind. Want ik ben bang dat we weinig tijd meer hebben. Je hebt er goed aan gedaan om de regenten te misleiden zodat ze denken dat je een gedweeë, gehoorzame maagd bent.’


  Catherine lachte bijna. ‘Als ik mezelf was geweest aan het hof, denk ik dat ze het er wel op zouden hebben gewaagd om van mij af te komen. Dus heb ik een masker opgezet en werd ik wie zij willen dat ik ben. En dat is me goed van pas gekomen. Welke kat is bang voor een bibberende muis?’


  O ja, ze was Walters dochter. ‘En zet je je vaak en luid genoeg tegen mij af?’


  ‘Ja.’ Catherine knipperde tranen weg. ‘Hoewel het mijn hart breekt.’


  ‘Nee. Je deed er goed aan.’ Ze pakte de koude handen van haar dochter vast. ‘En als ik dood ben, moet je je nog steeds tegen mij afzetten. De regenten mogen nóóit reden hebben om aan jou te twijfelen. Blijf in het openbaar de muis spelen... maar wees een leeuw als je alleen bent. Zorg zo goed mogelijk dat Ardenne trouw blijft aan jou en aan de herinnering aan Walter. En het belangrijkste: je moet een manier vinden om met Roric in contact te komen. De hertog van Clemen is voorbestemd om jou te helpen. Dat heeft een heks voorspeld. Ze heeft mij in de steek gelaten, maar... ter wille van je vader...’


  ‘Een heks?’ Catherine schudde haar hoofd. ‘Mama, dat kan ik niet. Waarom zou u...’


  ‘Alsjeblieft, kind, je moet erop vertrouwen dat ik...’


  Zonder zelfs maar een enkel beleefd klopje zwaaide de kamerdeur open en stapte Corbert naar binnen. ‘Het wordt laat. Neem afscheid, vrouwe.’


  ‘Heer,’ zei Catherine en ze verborg haar haat snel achter haar neergeslagen oogleden.


  Berardine trok haar tegen zich aan. ‘Vertrouw Roric,’ fluisterde ze. ‘Dat was de laatste wens van je vader.’ Daarna liet ze haar armen zakken en viel ze terug op haar kussens. ‘Vaarwel, dochter. Zorg ervoor dat je mijn raad opvolgt.’


  ‘Raad?’ vroeg Corbert, onmiddellijk achterdochtig. ‘Welke raad?’


  Catherine draaide zich naar hem om. ‘Dat ik gehoorzaam moet blijven aan de regenten en mij altijd door hen moet laten leiden, heer.’ Ze richtte zich weer tot Berardine. ‘En ik zal doen wat u zegt, mama. Ik geef u mijn woord.’


  De kracht die ze met veel moeite had opgespaard, was nu zo goed als verbruikt. Met bevende vingers raakte Berardine Catherines wang aan. Ze glimlachte met trillende lippen, zodat haar kind zou weten dat ze het begreep.


  Zie je, Walter? Dit is onze dochter. Onze prachtige, dappere Catherine. Alle hoop is niet verloren. Met Rorics hulp kan ze Ardenne misschien nog redden.


  



  Fluisterzacht keerde de pest naar Clemen terug. Stilletjes. Stiekem. In het volle zicht en toch verscholen. Een licht kuchje. Een lopende neus. Een beetje pijn in de vingers. Niets verontrustends zoals opgezwollen builen en bloed. De genezers in de haven van Arendsrots zagen geen enkele reden om alarm te slaan. Onopgemerkt verspreidde hij zich wekenlang. Besmette zeelui gaven hem al kussend door aan verveelde rode monden in de bordelen op de kades. Vermoeide, besmette kooplui, die te gierig waren om iemand anders het werk te laten doen, besmetten hun koopwaar met hun zweterige handen. Gaven het door aan hun ongedurige kinderen als ze die op hun donder gaven. Laadden het op hun karavanen van muilezels en sjouwden het door het hele hertogdom heen.


  Jonge kinderen. Ouden van dagen. Degenen die al zwak waren. Dat waren zijn eerste slachtoffers. Ze stierven een langzame dood. Teerden stilletjes weg, sleepten zich stapsgewijs naar hun graf. Een moeizame ademhaling. Blauwe gezichten. Gewrichten die misvormd raakten. Wat gewichtsverlies, maar de meesten konden eten tot het einde. En pas op het allerlaatst begonnen ze bloed op te geven.


  Als een paar regendruppeltjes, als voorbodes van een naderende storm, begonnen de berichten over een nieuw onheil zich te verspreiden. In het begin slechts geruchten. Roddels. Heb je het gehoord? Wekenlang konden degenen die antwoord gaven zeggen van niet. Of ja, ze hadden erover gehoord maar het niet zelf gezien. Ze wilden het niet zien. Had Clemen de laatste jaren al niet genoeg te verduren gehad? Slechte oogsten. Mondzweer. De handel die was ingestort. De hertog die hun meer en meer geld ontfutselde en in ruil daarvoor nog steeds niet voor een troonopvolger had gezorgd. Wat deed hij daar, veilig in de burcht van Arendsrots? Konden de problemen van het volk van Clemen hem dan niets schelen?


  Maar toen de ziekte zich verder verspreidde, zagen meer en meer mensen het met hun eigen ogen. Geruchten werden werkelijkheid. De schaarse regendruppels werden een stortbui. En in plaats van te fluisteren, begon de pest te schreeuwen.


  



  Priester Ignatius was klein en dik. Het weinige haar dat hij nog had was kort. Zoals zovelen die afkomstig waren van het schiereiland van Danetto, was hij getaand, met donkere ogen, een smalle neus en niet genoeg tanden. En net zoals het merendeel van zijn broeders – of ze nu donker of blond waren – ademde hij een zoete walm uit bij elk woord dat hij sprak. Mensen uit Danetto waren dol op gedroogd en gekonfijt fruit. Ze beschouwden honing als vloeibaar goud en hadden de neiging van elke maaltijd te genieten alsof het hun laatste was. Zelfs Clemens voortdurende handelsproblemen leken geen belemmering te vormen voor de gestage vloed van zoetigheden uit Danetto naar de huizen van de priesters, die de laatste vijf jaar overal in het hertogdom waren gebouwd.


  En omdat hij de in het grijs geklede priesters van de prelaat nodig had, kon Roric het zich niet veroorloven om belasting te heffen op hun gulzigheid. Dat was nog een van de geschilpunten tussen hem en zijn raad. Het zou niet lang meer duren of er zouden zoveel geschillen zijn dat de vlam in de pan zou slaan.


  ‘Zoals u kunt zien, uwe Hoogheid,’ zei Ignatius zacht, ‘zijn we inmiddels al zo overbelast dat we in Arendsrots geen zieken meer kunnen opnemen. Dat kan pas weer als we een nieuw ziekenhuis kunnen vinden en inrichten.’


  En dat moest hij dan betalen. Alleen was dat onmogelijk, want zijn hertogelijke schatkist was bijna leeg. Omdat hij geen nee wilde zeggen, knikte Roric.


  ‘Ik zal de zaak opnemen met de raad, Ignatius.’


  Hij en Ignatius stonden naast elkaar bij de ingang van de ziekenzaal in het priesterhuis. Het was een stenen gebouw met een hoog dak, vlak bij de haven. Eens was het een pakhuis geweest voor goederen uit Sassanië. Maar vanwege interne conflicten daar en omdat Clemen niet voldoende geld had om grote aankopen te doen, had de heerser van Sassanië besloten niet langer handel te drijven met het hertogdom en het huurcontract voor het pakhuis te laten verlopen. Nog een klap voor Clemens haperende financiën. Niet iedereen in de raad, of in het stadje, was ermee ingenomen dat de priesters het in gebruik hadden genomen, maar de harde werkelijkheid was onvermijdelijk. Clemen had het geld nodig.


  Alleen de rij hoge, smalle ramen onder het schuine dak herinnerde er nog aan dat het gebouw een pakhuis was geweest. Zelfs geen vleugje exotische Sassaniaanse kruidengeur was blijven hangen. In plaats daarvan hing de geur van walmende reukballen van salie en haagwinde zwaar in de lucht. De priesters dachten dat die geur slechte stemmingen verdreef. Maar de grimmige stank van rottend vlees en bloed liet zich niet verhullen. Van voor tot achter en van muur tot muur lag het oude pakhuis vol inwoners van Arendsrots die waren geveld door de heersende plaag. Mannen, vrouwen en kinderen lagen rusteloos op strozakken en kreunden als de broeders van Ignatius ze probeerden te verzorgen. Hier was geen sprake van afzondering. Ook niet van waardigheid. Alleen ellende en gehuil.


  ‘Het is goed dat u bent gekomen, uwe Hoogheid,’ mompelde Ignatius terwijl hij zijn arm even aanraakte. ‘Dwaas misschien, maar goed.’


  Roric liet zijn blik over de gekwelde, bleke gezichten voor zich gaan. ‘Dit is mijn volk dat lijdt. Hoe zou ik niet kunnen komen?’


  ‘Gemakkelijk,’ zei Ignatius schouderophalend. ‘Ik kom uit Pruge, uwe Hoogheid. Niemand hoeft mij iets te leren over de onverschilligheid van hertogen.’


  Aan de tegenoverliggende zijde van het oude pakhuis kronkelde een kind op zijn strozak en schreeuwde het uit van de pijn. Een van de priesters liep er snel naartoe, knielde en boog zijn hoofd in gebed. Het kind kronkelde opnieuw en begon vuurrood bloed op te hoesten.


  Roric deed een stap naar voren. ‘Dit is onverdraaglijk. Er moet toch...’


  ‘Nee, uwe Hoogheid,’ zei Ignatius terwijl hij zijn elleboog vastpakte. ‘U kunt niet helpen. Dat kind is al dood.’


  ‘Maar...’


  Ignatius wees. ‘Ziet u? Het is voorbij.’


  Het kind huiverde heftig, van top tot teen. Het huiverde opnieuw, de magere ledematen schoten heen en weer. En daarna... niets. Terwijl zijn lippen in stilte bewogen, trok de knielende priester het met bloed bevlekte laken over het gezichtje.


  ‘U kunt beter gaan,’ zei Ignatius zacht. ‘Uw plaats is niet hier.’


  De korte, heftige doodsstrijd van het kind riep geen enkele reactie op bij de andere zieken. Ze waren of te ziek om het te merken... of ze waren dergelijke taferelen gewend. Roric, die met dichtgeknepen keel naar hen staarde, wist niet wat erger was.


  ‘Waar is mijn plaats dan, Ignatius? Waar zouden jij en de prelaat en jullie god mij willen hebben?’


  Ignatius vouwde zijn handen voor zijn bolle buik. ‘Knielend in gebed voor het altaar in onze kapel, uwe Hoogheid. Zonde zonder berouw wordt altijd gestraft. U hoeft zich alleen maar aan de hoede van de prelaat toe te vertrouwen, dan zal het volk van Clemen uw voorbeeld volgen...’


  ‘Néé, Ignatius, voor de laatste keer, hou op met die pogingen mij en mijn hertogdom te bekeren. Wat iemand gelooft is zijn eigen zaak. Niet die van mij. Of van u. Of van de prelaat.’


  Ignatius boog zijn hoofd. ‘Uwe Hoogheid.’


  ‘Ik moet gaan. U kent mijn eerste hofmeester, Nathan. Vertel het hem als u iets nodig hebt.’


  Roric keerde de zieken en behoeftigen van Arendsrots en de ergerlijk aanhoudende priester de rug toe en verliet het schaduwrijke ziekenhuis. Zijn persoonlijke lijfwachten stonden buiten te wachten en hielden stoïcijns geduldig zijn paard voor hem vast.


  Bevelhebber Pavel trok een wenkbrauw op. ‘Uwe Hoogheid?’


  ‘Ik ben klaar.’ Hij pakte zijn leidsels en steeg op. ‘Ik wil terugkeren naar Arendsrots.’


  



  ‘Uwe Hoogheid! Uwe Hoogheid, ik moet u even spreken, alstublieft.’


  Op de terugweg naar het kasteel had Roric weer langs een haag van angstig en teleurgesteld kijkende inwoners van Arendsrots moeten rijden. Met een rood aangelopen gezicht en dieper getroffen dan hij wilde toegeven, wierp hij Humbert een afkeurende blik toe. Hij was niet in de stemming voor een nieuwe uitbrander van zijn pleegvader.


  ‘Niet nu.’


  Zonder zich iets aan te trekken van de bedienden en de hovelingen in de hal van de burcht, schoof Humbert bevelhebber Pero met een boze blik opzij en ging naast Roric lopen. ‘Ja, uwe Hoogheid. Wél nu.’


  Er stonden allemaal mensen om hen heen, dus hij kon Humbert niet de huid vol schelden. Wat jammer was. Een heftige scheldpartij met Lindara’s vader zou de herinnering aan dat stervende kind verdrijven. Hem doof maken voor diens meelijwekkende kreten... en voor de uitroepen die hij had gehoord van een paar van die starende lui in de stad. Pero en zijn mannen hadden hun het zwijgen opgelegd, maar niet snel genoeg. Hun woede galmde na en voelde als een zweepslag.


  Daar is hij. Onze hertog. Berolds kleinzoon. Dat zeggen ze tenminste. Maar ik zeg dat hij nog minder is dan een pukkel op Berolds kont!


  Verrassend soepel ging Humbert voor hem staan en belette hem de doorgang. Achter hem rees de eikenhouten trap van de hal statig omhoog.


  ‘Uwe Hoogheid...’ Prachtig gekleed in een dieproze gewaad, een wambuis van felrood fluweel en een zwarte broek, en met een platte zwartfluwelen muts op zijn hoofd, keek Humbert hem met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Ik sta erop.’


  Ze trokken op een verkeerde manier de aandacht. Nu iedereen in Arendsrots zo nerveus was, zou iedere blijk van onenigheid tussen Clemens hertog en zijn voorname raadsheren het welig tierende geroddel voeden en de ongemakkelijke stemming verslechteren.


  Roric dwong zich te glimlachen. Klopte Humbert op diens brede schouder. ‘Natuurlijk. Kom. We gaan ergens alleen zitten om te praten.’


  ‘De kleine ontvangstkamer,’ mompelde Humbert. ‘Die is leeg.’


  Nadat hij Pero en diens mannen met een knikje had weggestuurd, liep hij voorop naar de eenvoudige ontvangstkamer naast de indrukwekkende zaal met de valkentroon. Zodra Humbert en hij veilig en wel alleen waren, viel zijn pleegvader tegen hem uit.


  ‘Het ziekenhuis van de priesters, Roric? Wat is dat voor een vervloekte achterlijkheid?’


  ‘Geen achterlijkheid,’ zei hij tussen opeengeklemde tanden door. ‘Het was nodig.’


  ‘Het was nodig?’ Met een vuurrood hoofd struinde Humbert door de kamer, als een man die op zoek is naar iets om zijn zwaard in te steken. ‘Was het nodig om je leven te riskeren op die smerige plek?’


  ‘Ja, Humbert! Dat was het! Ik moest het zeker weten. Ik moest het zelf zien.’


  ‘Wat zien? Wat zeker weten? En praat wat zachter. Hiernaast staat een snaterende troep mannen duimendraaiend op jou te wachten. Blane en Arthgallo en een paar anderen.’ Humbert stopte zijn geijsbeer en draaide zich om; zijn borst zwoegde en zijn baard stak naar voren van boosheid. ‘En dat is nog zoiets. Waarom zijn zij bij je geroepen? Ik heb er niets over gehoord. En Aistan wist er ook niets van tot ik het hem vertelde. Maar die rotzak van een Ercole is erbij. Híj wist het wel.’


  Waarschijnlijk omdat meester Blane het hem had verteld. Nu hij behaaglijk getrouwd was met de kleindochter van de handelaar, gedroeg Ercole zich tegenwoordig meer als een koopman dan als een raadsheer van Clemen. Die vervloekte hufter.


  ‘Humbert...’ Opeens moe, terwijl een bekende pijn achter zijn ogen de kop opstak, hield Roric kalmerend een hand op. ‘Het spijt me. Ik was van plan om vanmorgen als eerste met u en Aistan te praten. Maar Lindara had een slechte nacht en...’


  ‘Lindara?’ Humberts adem stokte en zijn gezicht vertrok van angst. ‘Is er iets aan de hand? Is Arthgallo bij haar geweest? Wat...’


  ‘Húmbert.’ Hij pakte zijn pleegvaders arm. ‘Ze heeft slecht geslapen, dat is alles. Maar daardoor had ik een moeilijke start vanmorgen.’


  Verbonden door hun angstige zorgen staarden ze elkaar aan. Twee vroege miskramen en een te vroeg geboren dood kindje had Lindara gehad sinds zijn terugkeer van die rampzalige reis naar Cassinia. Hij en Lindara waren afstandelijk tegen elkaar geworden, omdat er geen woorden waren voor zulke rampen. Ze was nu opnieuw zwanger... maar hij durfde niet te hopen. Humbert ook niet. Ze schrokken allebei van elke schaduw op haar gezicht en van iedere zucht, omdat ze doodsbang waren dat dit kind het ook niet zou redden, net zoals de rest.


  Humbert trok aan zijn baard. ‘Goed dan. Maar ga je me dan nu vertellen waar dit...’ – hij wees naar de deur die naar de ontvangstzaal met de valkentroon leidde – ‘... over gaat.’


  ‘U herinnert zich waarschijnlijk dat we in de raad besproken hebben dat de haven misschien moet worden gesloten?’


  ‘Dat hebben we besproken, ja,’ zei Humbert fronsend. ‘Maar er is geen duidelijk besluit...’


  ‘Ik heb een besluit genomen. Tot we zeker weten dat deze nieuwe plaag is uitgeraasd, zullen er geen schepen binnenkomen of vertrekken uit de haven van Arendsrots.’


  ‘Roric...’


  ‘Ik weet dat ik mijn twijfels had,’ zei hij snel. ‘Daarom ben ik naar de kliniek gegaan. Ik moest de ziekte zelf zien.’ Hij haalde diep adem. ‘Humbert, het was verschrikkelijk. En de mensen geven mij de schuld. Er moet iets gebeuren.’


  Hij zweeg, half in de verwachting dat Humbert hem zou tegenspreken. Hem snel zou verzekeren dat het volk hem niets verweet. Maar Humbert staarde naar de vloer. Hij trok opnieuw aan zijn baard en perste zijn lippen op elkaar. Dat betekende dat hij had gehoord hoe hij was aangestaard en wat ze hadden geroepen.


  ‘Humbert...’


  Humbert keek op. ‘Dus je hebt besloten de haven te sluiten. Goed. Zoals je weet heb ik dat vanaf het begin voorgesteld. Maar wat heeft dat te maken met Blane en de rest?’ Een nieuwe frons. ‘Wacht. Je gaat me toch niet vertellen dat je hun om toestemming wilt vragen?’


  ‘Nee. Maar ik heb er wel aan gedacht dat het sluiten van de haven...’


  ‘Heb je er ook aan gedacht dat jij de hertog van Clemen bent? Jongen, een hertog vraagt geen toestemming om te doen wat gedaan moet worden. Wat als die verdomde koopman en die andere hufters nee zeggen?’


  ‘Humbert...’ Roric zuchtte. ‘Hoe zouden ze dat kunnen? Ik ben hun hertog. Ik heb hun gevraagd hierheen te komen omdat zij kunnen helpen om de rust in de haven te bewaren als het nieuws naar buiten komt.’


  ‘Dat hoop je!’ snauwde Humbert. ‘En hoop biedt geen soelaas in deze hachelijke tijden!’


  Alsof hij dat niet wist. ‘Ga terug naar de troonzaal en zeg tegen Blane en de rest dat ik snel bij hen zal komen.’


  ‘Nee, Roric,’ zei Humbert hoofdschuddend. ‘Ik wil dat je nadenkt over...’


  Plotseling overmande een onbeheersbare woede hem. ‘Houd uw mond, Humbert, en doe nu eens één keer wat u gezegd wordt! Of vertel me recht in mijn gezicht dat u mij alleen maar toestaat te dromen dat ik uw hertog ben!’


  Humberts vooruitstekende baard trilde een keer en zakte toen tegen zijn borst. Hij knipperde even met zijn ogen en zijn gezicht werd een ijskoud, nietszeggend masker. ‘Uwe Hoogheid.’


  Roric keek hoe de tussendeur zich sloot. Hoorde hout tegen hout slaan. Het zuur brandde in zijn keel en zijn handen trilden. Alsof hij degene was die ervan langs had gekregen, in plaats van...


  Ik had het recht. Ik ben nu elf jaar hertog van Clemen. Bijna twaalf. En nog steeds stelt hij elke keuze die ik maak ter discussie. Hij noemt me nog steeds jongen. Geen enkele andere heer zou dat durven. En zolang hij dat durft, zolang ik dat toesta, ben ik geen man en geen hertog.


  En toch kon hij wel huilen om die blik in Humberts ogen. Voerden alle vaders en zonen zo’n strijd? Hij vermoedde van wel. Maar er was niemand aan wie hij dat kon vragen.


  Harold zei altijd dat een hertog eenzaam was. Ik geloofde hem nooit. Maar nu wel.


  Hij nam even de tijd om zijn wambuis van jagersgroen fluweel glad te strijken en over de diamanten speld op zijn borst te wrijven. En om te wachten tot zijn misselijkheid over de aanvaring met Humbert wegtrok. Het rumoer dat hem tegemoetkwam toen hij de troonzaal binnenging, maakte dat hij naar een zweep verlangde waarmee hij zijn bezoekers kon geselen tot ze stil waren.


  Waarom zoeken mensen toch altijd ruzie?


  Terwijl hij naar zijn troon liep, observeerde Roric de mannen die hij naar zijn hof had laten roepen. Blane en twee andere kooplui, Lander en Gilmyn. Hoggard, de rijkste pakhuiseigenaar van Arendsrots. Kapitein Garith, die eigenaar was van zes galeien. Arthgallo, voor zijn medische adviezen. Net zoals Humbert was Aistan onuitgenodigd gekomen, zijn ogen stonden behoedzaam en nietszeggend. En Ercole was er, die duidelijk niet kon kiezen of hij bij zijn schoonvader Blane zou gaan staan, of bij Aistan en Humbert. Hij drentelde een beetje tussen hen heen en weer en probeerde te doen alsof hij beiden steunde. Ercole had nog steeds een verongelijkt gezicht, maar van Blanes goed gevulde tafel had hij een welvarende buik overgehouden.


  Roric ging zitten. ‘Heren. Vanwaar dit rumoer?’


  Blane, die de laatste jaren net zoveel invloed had vergaard als geld, schraapte zijn keel. ‘Er is ons verteld dat u van plan bent de haven te sluiten, uwe Hoogheid.’


  Roric staarde naar Ercole en trommelde op de armleuning van zijn troon. Er volgde een korte strijd waarna Ercole verslagen zijn blik neersloeg.


  ‘Dat klopt, Blane.’


  ‘Uwe Hoogheid, u kunt niet...’


  ‘Dat kan ik wel. En dat zal ik doen ook. Voor het geval u het niet hebt gemerkt; de pest heerst in Clemen.’


  ‘Als u de haven sluit, uwe Hoogheid,’ zei kapitein Garith, die zijn gelaarsde voeten wijduit had gezet alsof hij op het dek van een van zijn galeien stond, ‘zullen we hoe dan ook omkomen. Door gebrek aan geld.’


  ‘Garith heeft gelijk,’ zei Hoggard. ‘De haven van Arendsrots is onze levensader. Als u die afsluit, uwe Hoogheid, zullen alle schepen ons voorbijzeilen om een haven in Harcia te zoeken.’


  ‘Iedereen weet dat de zee rond Harcia verraderlijk is en dat het hertogdom geen enkele fatsoenlijke haven heeft. De kapiteins die daarheen varen in plaats van naar ons te komen, zullen die beslissing al snel betreuren.’


  ‘Uwe Hoogheid, als u hen daartoe dwingt zullen ze het gevaar voor lief nemen,’ zei Garith grimmig. ‘En al lukt het maar een handvol, dan zien we die nooit meer terug in de haven van Arendsrots.’


  ‘Zonder de weinige handel die wij nog hebben,’ voegde Blane eraan toe, ‘zal het havenkwartier wegkwijnen en afsterven. En als dat gebeurt, sterft heel Clemen!’


  ‘Arthgallo,’ zei Roric bruusk. ‘Leg deze goede mannen eens uit wat ze niet begrijpen.’


  Omdat hij Arthgallo was, had hij er niet aan gedacht om zijn bevlekte voorschoot uit te trekken of zijn sjofele canvas kapje af te zetten. Zijn stoffige broek hing als een zak om zijn benen en was versleten bij de enkels, en zijn rechterschoen werd bijeengehouden met een touwtje.


  ‘Uwe Hoogheid,’ zei hij met een vage poging tot een buiging. ‘Alleen een dwaas negeert de ziekten en kwalen die tot ons zijn gekomen uit vreemde landen. En er worden soms vreemde lichaamssappen uitgezweet in Agribia en Khafur en in de overbevolkte stadstaten in Danetto. Dat zijn broeinesten van ziekten en kwalen. Hoewel deze ziekte redelijk mild is, ben ik bang...’


  ‘Onterecht,’ zei Ercole minachtend. ‘Jullie genezers zijn allemaal hetzelfde. Als iemand niest, noemen jullie dat de pest in de hoop dat hij zijn beurs leegt in ruil voor geneesmiddelen!’


  Roric keek naar Humbert, die op een afstandje stond. Gewoonlijk maakte een dergelijke arrogante uitbarsting dat zijn pleegvader met gebalde vuisten bedreigingen gromde. Maar deze keer zei Humbert niets. Hij leek wel een dove, verwarde oude man. Roric verborg zijn ontzetting en leunde naar voren.


  ‘Denkt u dat deze ziekte bedriegerij is, Ercole? Ga dan maar eens naar het ziekenhuis van de prelaat, beneden bij de haven, net zoals ik. Kijk hoe een kind ellendig stikt in zijn eigen bloed, net zoals ik heb gezien. En vertel me dan opnieuw hoe Arthgallo en de andere genezers de zaak bedriegen.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte. Blane schraapte zijn keel. ‘U bent het ziekenhuis binnengegaan?’


  ‘Ja.’


  ‘En er stierf daar een kind?’


  ‘Voor mijn ogen.’


  Blane richtte zich tot Arthgallo. ‘Kon u dat niet voorkomen?’


  ‘Nee,’ zei Arthgallo terwijl hij hem aanstaarde. ‘Ik was er niet bij.’


  ‘Hij bedoelt in zijn algemeenheid,’ snauwde Ercole. ‘U wordt beschouwd als de beste genezer van Arendsrots. Waarom hebt u niet meer gedaan om de uitbraak van deze ziekte te voorkomen?’


  Arthgallo’s smalle neusvleugels trilden. ‘Ik doe wat ik kan, heer. Maar ik ben slechts in mijn eentje. Waarom hebt u er in de eerste plaats niet voor gezorgd dat de ziekte zich niet kon verspreiden? U en heer Aistan, hier. Sinds de uitbraak van mondzweer bent u samen toch verantwoordelijk voor de veiligheid van de haven?’


  ‘Dat klopt,’ zei Aistan, voordat Ercole de genezer kon aanvliegen. ‘Maar ondanks al onze inspanningen hebben we deze keer gefaald.’


  Verrast keek Roric hem aan. Aistan had tegen het sluiten van de haven gepleit. Was hij van mening veranderd? Moeilijk te zeggen. Sinds zijn terugkeer uit Cassinia was hun relatie afstandelijk en argwanend geweest. Zijn schuld. Humbert had gelijk gehad. Het was onverstandig geweest om beschuldigingen van verraad te uiten zonder dat hij bewijs had.


  ‘Heren,’ zei hij terwijl hij achterover ging zitten. ‘Mensen sterven. Niet bij honderden tegelijk, dat geef ik toe. En veel mensen die ziek worden, zullen niet sterven. Clemen heeft in het verleden zeker geleden onder ergere vormen van de pest. Maar er is geen reden om gemakzuchtig te zijn. Het hertogdom is verzwakt. Als het ondenkbare gebeurt en een andere, dodelijkere vorm van pest onze kusten bereikt...’ Hij zag hoe ze hun angst moeizaam wegslikten. ‘Ieder van u herinnert zich hoe het de laatste keer is gegaan. Niemand van ons bleef gespaard. We hebben allemaal mensen begraven van wie we hielden. Wilt u die gruwel opnieuw beleven?’


  Blane wisselde blikken met de andere mannen uit de haven en zuchtte. ‘U bent vastbesloten om dit te doen, uwe Hoogheid? Om de haven te sluiten?’


  ‘Ja.’


  ‘En hoelang zal hij gesloten blijven?’


  ‘Niet langer dan noodzakelijk is.’


  ‘Dan moeten we ons neerleggen bij uw gewetensvolle oordeel, uwe Hoogheid.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat moet u. En u zult ook uw steentje bij moeten dragen om te zorgen dat mijn besluit in de haven wordt nageleefd. Uw woorden hebben invloed. Gebruik ze goed.’


  Opnieuw keken ze elkaar aan. Blane knikte. ‘Ja, uwe Hoogheid.’


  Het was een overwinning, maar hun schoorvoetende overgave liet een nare smaak achter in zijn mond. Hij keek hoe ze om de beurt een buiging maakten voordat ze de zaal verlieten. Arthgallo verontschuldigde zich om bij Lindara te gaan kijken.


  ‘Aistan, Ercole,’ zei Roric zodra hij met zijn raadsheren alleen was. ‘Ik vertrouw het aan jullie toe om de haven snel af te sluiten. Tolereer geen tegenstand. Ik wil geen problemen.’


  ‘Dat wil je misschien niet,’ zei Humbert, die de vertrekkende Aistan en Ercole nastaarde, ‘maar die komen er wel. Je kunt de schildwachten van het kasteel beter waarschuwen.’


  Dat was hij al van plan geweest. Maar hij had voor vandaag genoeg gesnauwd tegen zijn pleegvader. ‘Een wijze raad. Humbert...’


  ‘Nee, uwe Hoogheid,’ zei Humbert ingetogen. Net zoals na de dood van zijn zonen waren zijn ogen met bloed doorlopen. ‘Ik ben een oude man en ik ben moe. Ik wil wat rust nemen, als u dat niet erg vindt.’ Hij draaide zich om en beende naar de deuren van de troonkamer. Toen hij die bereikte, draaide hij zich opnieuw om. ‘Nog één ding. Ik kreeg vanmorgen bericht. Berardine van Ardenne is dood. Catherine is uitgeroepen tot hertogin.’ Hij zette zijn fluwelen baret recht. ‘Ik dacht dat je dat wel zou willen weten.’


  Toen de schildwacht de deuren van de zaal achter Humbert dichtdeed, sloot Roric zijn ogen. Berardine dood? Catherine tot hertogin uitgeroepen? Betekende dit dat de regenten haar naar huis zouden laten gaan, naar Ardenne? En als dat zo was, wat zou dat dan betekenen voor de gekke prins van Cassinia? Volgens Catherine was zij de enige vriend van Gaël. Daar twijfelde hij niet aan. En als hij eraan dacht hoe hij hen samen had gezien in de paleistuin, twijfelde hij er ook niet aan hoeveel zij van die jongen hield. Twee zware verliezen. Hij kon zich nauwelijks voorstellen hoeveel verdriet ze had. Kon hij haar maar helpen. Maar nu Blane tegenwoordig zo op zijn hoede voor hem was omdat Ercole hem gemene roddels influisterde, had hij niet de hoop dat hij een tweede brief naar Ardenne kon laten smokkelen.


  Het enige wat hij kon doen, was aan haar denken... en er het beste van hopen.
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  Gefilterd ochtendlicht zette het herfstbos in een gloed van goud, bruin en rood. De eerste vallende bladeren van eiken en beuken verspreidden een rood tapijt op de vochtige aarde en het groene mos. De bladeren bedekten broze, lichtgroene varens. Paddenstoelen stonden in groepjes bijeen in de schaduw, met roomwitte spikkels op hun rode hoeden. De koele, zuivere lucht beloofde sneeuw in de winter. Eekhoorns geloofden dat en renden heen en weer om eikels te verzamelen voor de koude dagen die eraan kwamen en verstopten die in hun geheime voorraadholletjes. Glanzend zwarte kraaien zaten schor te krassen in de kaler wordende boomtoppen. Een vos kuierde brutaal tussen de bomen door. Zijn sluwe ogen glansden boven zijn smalle, gemaskerde snuit en zijn rossige vacht werd al dikker.


  Balfre, die dit allemaal gadesloeg, betreurde het dat hij geen boog bij zich had nu hij hier met zijn buik omlaag op een gebogen tak rustte. Maar vandaag was hij geen jager. Vandaag was hij de prooi.


  Ergens links van hem klonk een verrast gekras. Het slaan van vleugels. De vos verstijfde en hief zijn kop op. Hij zwaaide een keer met het witte puntje van zijn staart en verdween pijlsnel in het dichte struikgewas.


  Balfre grinnikte.


  Enkele ogenblikken later kwamen er twee mannen in het zicht. Allebei met blonde haren en gekleed in nog nauwelijks gedragen leren jachtkleding. Ze waren al van verre te horen. Hun gelaarsde voeten sloften glibberend over de felgekleurde bladeren en braken half verrotte, gevallen takken. Ze lieten een gemakkelijk spoor achter om hen te volgen. Beide mannen hadden hun zwaard en dolk getrokken. Het gefilterde zonlicht glinsterde op het naakte staal. Hun gezichten vol baardstoppels stonden strak van ongerustheid. Ze bleven vlak bij elkaar en probeerden in elke richting tegelijk te kijken.


  Balfre wachtte. En wachtte. Liet hen onder zijn tak doorlopen. Toen, met een lenige zwaai waarbij hij het trekken van de half genezen zwaardhouw in zijn dijbeen negeerde, liet hij zich vallen tot hij languit aan zijn armen hing. Met zijn handen stevig om de verweerde schors geklemd, schopte hij beide mannen tussen hun schouderbladen. En terwijl zij languit met hun gezicht op de vochtige grond vielen, liet hij zich lichtjes op zijn voeten zakken, greep hun gevallen dolken en prikte de mannen in hun keel, ieder met de punt van diens eigen wapen.


  ‘Jullie zijn dood,’ zei hij tegen hen. ‘Stelletje verdomde stommelingen.’


  ‘Heer.’


  ‘Heer.’


  Ze hadden ook hun zwaarden laten vallen. Bij een schermutseling met Vidars mannen zouden deze groene sukkels allang als schapen gekeeld zijn. Hij prikte nog iets dieper met de punten van de dolken.


  ‘Waar komen jullie vandaan?’


  ‘Oakford, heer.’


  ‘Wallington.’


  ‘Zijn jullie tweede zonen? Derde zonen? Zijn jullie vaders werklieden?’


  ‘Ja, heer. Hij is een smid.’


  ‘Ik ben een wees, heer.’


  Hij snoof. ‘En jullie dachten dat jullie mij wel konden dienen als krijgslieden in het Moeras.’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Ja, heer.’


  De mannen spraken zacht. Balfre haalde de dolken van hun keel en ging achteroverzitten. Draaide de dolken zo dat hij die vasthield bij de kling en sloeg beide mannen hard op hun hoofd met het gevest.


  ‘Zelfs als ik twee monden had, zou ik nog niet de tijd hebben om jullie elke stomme fout die jullie hebben gemaakt te vertellen.’


  ‘Neem ons niet kwalijk, heer.’


  ‘Bent u van plan om ons naar huis te sturen?’


  Hij sloeg ze opnieuw op hun hoofd, harder nu. ‘Nee. En nee.’


  Deze keer zeiden de verdomde idioten wijselijk niets.


  Tien nieuwe mannen van zijn landgoed had Paithan hem gestuurd. Net zoals Joben en Lowis stuurde hij er nooit meer dan tien. Dat was de afspraak. Het was belangrijk dat Vidar geen verschil merkte in het aantal Harciaanse krijgslieden die door het Moeras reden. En dat Aimery nooit doorkreeg waar zijn erfgenaam mee bezig was. Volgende week, of de week daarna, zouden acht tot tien ervaren krijgslieden teruggestuurd worden naar Paithan. Die zou daar goed gebruik van ze maken, door meer krijgslieden thuis op te leiden, of Aimery te dienen in de burcht van Tambron, of hemzelf, of een andere onberispelijk trouwe heer. Een handvol zou naar het Groene Eiland gaan, degenen die hij kon vertrouwen om een oogje op Grefin te houden en verslag te doen van wat ze zagen.


  En elke man die hij had opgeleid, elke man die hij naar huis stuurde, was een man op wie hij kon rekenen als hij hertog was geworden. Sinds zijn aankomst in het Moeras had hij al bijna zeshonderd mannen opgeleid. Hij was van plan om er nog veel meer op te leiden. Een leger van geduchte krijgslieden, trouw aan graaf Balfre en tot op het bot vervuld van haat jegens Clemen.


  De twee stommelingen die hier voor hem lagen, waren de laatsten van Paithans nieuwste zending. Hij behandelde hen net zoals de andere acht. Hij bond de polsen van beide mannen bijeen met dunne repen leer en pinde ze vast aan hun zwaard en hun dolk die hij boven hun hoofd en bij hun voeten in de grond had gestoken.


  ‘Blijf hier,’ beval hij. ‘En blijf liggen. Als jullie maar een vinger verroeren, dan worden jullie gebruikt voor het oefenen met boogschieten.’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Ja, heer.’


  Zijn paard stond vastgebonden op een open plek, niet al te ver weg. Hij liep erheen, maakte de teugels los, steeg op en reed terug naar zijn hofstee. Waymon zat in de werkkamer aan de leestafel een verslag van de wapenkamer door te nemen. Hij keek op en barstte in lachen uit.


  ‘Alle tien gekneveld als kippen? Echt?’


  Balfre gooide zijn handschoenen op een lage tafel en haalde zijn schouders op. ‘Had je dan verdomme iets anders verwacht?’


  ‘Ik denk dat Paithan laks wordt.’ Waymon schoof het verslag opzij en ging onderuit zitten. ‘Zijn er geen betere mannen te vinden in Harcia?’


  Balfre haalde opnieuw zijn schouders op, liep naar het buffet en schonk zichzelf een bokaal wijn in. ‘Ze zijn jong en sterk. De rest rammen we er wel in.’ Hij knikte naar de verspreid liggende vellen papier. ‘Hoeveel schade is er?’


  ‘Te veel,’ zei Waymon met een lelijk gezicht. ‘Meer dan gemakkelijk kan worden uitgelegd aan de hertog.’


  Balfre slikte zijn wijn door. Verdomme. Het kostte geld om krijgslieden op te leiden. Onervaren mannen braken zwaarden. Ze veroorzaakten de dood van hun paarden. Ze versleten hun leren kleding, braken pijlen, braken hun botten, maakten maliënkolders kapot. Een aantal van die uitgaven kon hij langs Aimery en die verdomde Curteis met zijn scherpe ogen smokkelen. En andere kon hij uit eigen zak betalen. Maar niet alles. Dus, om een mislukking te voorkomen, deed hij wat gedaan moest worden. Niet vaak. Alleen zo vaak als nodig was.


  Waymon had het voorgesteld, de eerste keer dat hij besefte dat er spinnenwebben in zijn geldkist zaten. Toen hij de bittere werkelijkheid moest aanvaarden dat zijn dromen en ambities in de kiem zouden worden gesmoord als hij niet voldoende geld tot zijn beschikking had. Daarom had hij ingestemd met roof. En hij had er ook mee ingestemd dat er geen getuigen in leven mochten blijven. Moord was natuurlijk smakeloos. Maar een hertog – een koning – moest bovenal meedogenloos zijn. Moest bereid zijn bloed te vergieten om zijn kroon te verdedigen. En hij had gedood bij Het Vrolijke Varken. Daar had hij een Harciaanse heer en Harciaanse krijgslieden gedood.


  Natuurlijk hadden Bayard en Egbert en hun krijgslieden Harcia slecht gediend en hadden ze daardoor verraad gepleegd. Hun dood was een gepaste straf geweest. Maar de marskramers die door het Moeras reden waren, voor het merendeel, onschuldige mensen. In ieder geval hadden ze Harcia nooit kwaad berokkend. Het was moeilijker om zich te verzoenen met het doden van onschuldige mensen. Maar welke keus had hij? Hij had het geld toen nodig gehad. Nu had hij nog meer nodig. En dus moest er weer een onschuldige sterven zodat het herboren koninkrijk van Harcia kon leven.


  Dat waren de lasten van een kroon.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Waymon, die hem aandachtig opnam. ‘Ik los het wel op. Er zullen handelaren terugkomen van de herfstmarkt in Mekkeroord. Ik vind er wel een die alleen reist en die door niemand zal worden gemist.’


  Daar twijfelde hij niet aan. Net zoals al die andere keren zou Waymon de keel van de marskramer keurig doorsnijden, diens beurs of geldkist afpakken en het lijk wegwerken met niet meer wroeging dan een slager. Zo was Waymon. Als hij ergens achter was gekomen sinds hij Aimery’s moerasheer was geworden, was het wel hoe terecht zijn keuze voor deze man als zijn metgezel was geweest.


  Hij dronk de rest van zijn wijn op. ‘Goed dan.’


  Toen hij terugliep naar de buffetkast om zijn bokaal opnieuw te vullen, wierp hij een blik op de schoorsteenmantel boven de haard. Met Paithans laatste rekruten waren ook brieven uit Harcia meegekomen. Op één na had hij ze allemaal gelezen. Die ene zou hij het liefst ongelezen in het haardvuur gooien, omdat hij van Jancis was. Maar Aimery zou erachter komen als hij haar geen antwoord gaf en zou ontstemd zijn. Hij kon zich Aimery’s boosheid niet veroorloven. Zijn vader, die zich koppig vastklampte aan het leven, moest koste wat kost tevreden worden gehouden. Dus, gesterkt door meer wijn, griste hij de brief van de schoorsteenmantel waar hij die had laten liggen en verbrak het zegel. Daarna ging hij op een kruk zitten en wierp hij een snelle, nijdige blik op het kriebelige handschrift van zijn ongewenste echtgenote.


  Aimery maakte het goed. De geneesheer die Grefin had gevonden bleef wonderen verrichten. Met Grefin ging het ook goed en met Mazelina en hun kinderen ook. Met haar ging het goed. Ze hoopte dat het met hem goed ging. Emeline was ziek geweest. Maar Aimery’s geneesheer had hun dochter behandeld en het lieve kind was aan de beterende hand.


  Dat was nou jammer.


  Het gonsde in Harcia van de geruchten over de pest in Clemen. Aimery, die een goede hertog was, had genezers gestuurd naar de stadjes en dorpjes die het dichtst bij het Moeras lagen. Tot nu toe waren er geen tekenen van de ziekte in hun hertogdom. Jancis was heel ongerust en smeekte hem om voorzichtig te zijn.


  Ja, ja, hij wist alles over de heersende ziekte in Clemen. Dacht dat stomme mens verdomme dat Aimery hem niet had gewaarschuwd? Had ze het idee dat zijn krijgslieden niet wisten wat ze moesten doen?


  Ten slotte schreef ze dat ze een gehoorzame echtgenote zou zijn. Als hij wilde dat ze naar hem toe kwam in het Moeras, hoefde hij het maar te vragen.


  Jancis vragen om naar hem toe te komen? Hij zou nog eerder zijn ballen eraf hakken met een roestige dolk.


  Geïrriteerd omdat het haar altijd lukte om hem op de kast te jagen, dronk hij zijn bokaal voor de tweede keer leeg, gooide de brief van zijn vrouw in de vlammen en stond op. ‘Ik ben ervandoor.’


  Waymon gniffelde. ‘Izusa?’


  Hij draaide zich om zodat Waymon zijn gezicht niet kon zien. Zodat hij niet kon zien dat hij een kleur kreeg. Izusa. Haar naam alleen was genoeg om hem op te winden. Soms vroeg hij zich af of hij niet half behekst was. Of ze geen magie in hem dreef met elke wilde stoot van haar heupen. Misschien wel. Wat deed het ertoe? Zonder haar zou hij doodgaan aan zijn zelf opgelegde verbanning naar het Moeras.


  Hij pakte zijn handschoenen en trok die aan. ‘Wacht nog een draai van de zandloper en ga dan die vervloekte sulletjes zoeken die ik heb achtergelaten in Bermbos. Jaag ze in looppas terug naar de barakken.’


  ‘In looppas?’ Waymon keek bedenkelijk. ‘En als ze dan over hun eigen voeten struikelen en een enkel breken?’


  ‘Hopelijk doen ze dat niet, in hun eigen belang.’


  Waymon zuchtte. ‘En dan?’


  ‘Oefenen met boogschieten,’ zei hij nadat hij een ogenblik had nagedacht. ‘Tot zonsondergang. En Waymon, laat ze deze keer niet op elkaar schieten. Dat is een verspilling van goede pijlen.’


  Met zijn hand op zijn hart gedrukt maakte Waymon al zittend een spottende buiging. ‘Ja, heer.’


  ‘En je kunt namens mij tegen ze zeggen dat iedereen die niet voor zonsondergang ten minste drie keer in de roos schiet, geen avondeten krijgt.’


  ‘Tja, dat is ook een manier om geld te besparen.’


  Hij grinnikte, terwijl zijn opwinding steeg. ‘Rot toch op, Waymon. En maak dat verslag af.’


  



  Marie kon zich de tijd nog herinneren dat de wegen op de kruising voor Het Vrolijke Varken dag en nacht vol mensen waren die door het Moeras reisden. Toen iedereen die de moeite nam om te luisteren wel een tiental verschillende gesprekken tegelijk kon horen, in allerlei vreemde talen. Toen iemand gemakkelijk een uur lang kon blijven kijken naar de uitheemse gezichten en de ongewone kleren van de handelaren die waren gekomen om klandizie te zoeken voor hun goederen, overal waar mensen geld hadden om uit te geven. En dat het stof dat door hun paarden, muilezels en ezels werd opgeworpen het daglicht dreigde te verduisteren. Toen mensen uit de stadjes en dorpjes aan beide kanten van het Moeras vrolijk de grens over trokken zonder dat iemand zich erom bekommerde uit welk hertogdom ze kwamen – zolang hun beurzen maar dik genoeg waren. Toen de mensen die in het Moeras woonden fluitend bezig waren met hun werk en niet bang waren voor de moerasheren en hun krijgslieden, of zich ’s nachts binnenshuis opsloten.


  Er was een tijd... Maar dat was vijf jaar geleden. Vijf jaar sinds het bloedvergieten bij de Hoge Raad die nooit werd gehouden, en sindsdien was alles verkeerd gegaan in het Moeras.


  Marie stond op het kruispunt, legde haar hand boven haar ogen en staarde naar de weg die naar Clemen leidde. Zelfs een jaar geleden zou ze haar leven nog hebben geriskeerd door hier te gaan staan. Nu was het kruispunt leeg. De wegen waren leeg. Ze kon zich de laatste keer niet herinneren dat ze iemand moest weigeren in Het Vrolijke Varken omdat al haar bedden bezet waren, of dat ze zichzelf met een rood hoofd moest verwijten dat haar pasteien op waren. En alsof dat allemaal nog niet erg genoeg was, was de pest uitgebroken in Clemen. Opnieuw. Izusa had haar gewaarschuwd, de elfen zij dank, en haar verteld waar ze op moest letten om besmette stumpers te herkennen. Ze had haar geheime, speciale bezweringen gegeven voor haarzelf, Edo, de jongens en Het Vrolijke Varken om hen gezond te houden. Tot nu toe was ze nog geen tekenen van de nieuwe ziekte tegengekomen. Maar ze had horen vertellen dat er langs de grens van Clemen in het Moeras besmette mensen waren opgepakt. Dat konden natuurlijk alleen geruchten zijn. Maar als de verhalen waar waren...


  Er bewoog iets in de bocht waar de weg naar Clemen uit het zicht draaide. Met haar ogen half dichtgeknepen probeerde Marie te zien wie het was. Het was niet een van Vidars of Balfres krijgslieden. Die reden snel, onverschillig, alsof de aangetrapte aarde onder de hoeven van hun paarden hun eigendom was. Wie was het? Toen lachte ze hardop, want wat ze zag was een stoet van muilezels. Handelaren. Er waren handelaren onderweg naar Het Vrolijke Varken.


  De geesten zij dank,’ fluisterde ze terwijl ze tranen weg knipperde. ‘Dank u.’


  Ze had het al lange tijd niet meer gedaan, maar vanavond zou ze een kaars aansteken en een strengetje in honing gedoopte wol verbranden onder de bloeiende lijsterbes naast het kippenhok van de herberg. Misschien zou ze niet zoveel grijze haren hebben, of zoveel slapeloze nachten, als ze meer respect had betoond voor de oude gebruiken, als ze niet meer tijd had verdaan met vloeken dan met de geesten te vereren.


  Omdat ze niet wilde dat haar naderende klanten haar zouden zien, haastte ze zich terug naar de herberg. In de gelagkamer werd ze begroet door het geklaag van het handjevol mensen dat bier zat te drinken en brood met kaas zat te eten. Maar het waren allemaal mensen van hier. Ze hadden al een week geen nieuws uit de buitenwereld gehoord.


  ‘Waar is Edo?’ vroeg ze, terwijl zij hun lege kroezen naar haar ophieven. ‘O, hou toch op, stelletje kippen zonder kop. Jullie benne heus niet bijna uitgedroogd.’


  Marie haalde hun lege bierkroezen op en tapte die vol bier. Ze nam hun kopergeld aan, borg de muntjes op in haar geldkist in de keuken en ging Edo zoeken. Ze vond hem achter Het Vrolijke Varken, in de moestuin, waar hij tegen Willem stond te schreeuwen. De dondersteen zat onder de modder en haar lieve Benedikt ook.


  ‘... mot werken, jij kleine rotzak, in plaats van Benedikt over te halen om rotzooi te trappen en met modder te gooien!’


  Willems puntige kin schoot omhoog, zijn gehavende gezicht stond strak van woede. ‘We waren an het werk, Edo!’ Boos schopte hij tegen de rieten mand die halfvol met uitgegraven peen en prei op het gras tussen hem en Benedikt in stond. ‘Kijk dan!’


  ‘Trek jij jouw smoel tegen mij open, ondankbare hufter? Terwijl d’r geen hap eten je mond in gaat waar ik me niet voor in het zweet heb gewerkt?’ Edo hief zijn hand op. ‘Geen wonder dat Benedikt het verkeerde pad opgaat. Jij...’


  ‘Nee, dat is niet zo, Edo,’ zei Benedikt. ‘En Willem heb me niet uitgedaagd. Ik wilde zelf modder naar hem gooien en...’


  ‘Dan mot je je schamen!’ riep Edo. ‘Je zou beter motten weten dan die rottige...’


  Marie zuchtte. Ze had genoeg gehoord. ‘Nou, nou,’ zei ze kordaat terwijl ze in haar handen klapte. ‘Jongens, breng die penen en preien naar de keuken en maak ze schoon. Daarna kennen jullie de pannen in de bijkeuken schrobben en ook de keukentafel. Schiet op. En as jullie daarmee klaar benne, ga dan kijken of d’r konijnen in Edo’s strikken zitten. D’r benne kooplui op de weg. Ik mot pasteien bakken.’


  ‘Kooplui?’ vroeg Edo verbouwereerd, terwijl de jongens langs hem stoven. Het deed haar pijn om te zien dat hij bang was om al te hoopvol te zijn. ‘Hoeveel?’


  ‘Ken ik niet zeggen,’ zei ze. ‘Maar d’r is een heel stel muilezels bij. Je ken de staljongens beter waarschuwen. En kom dan naar binnen zodat je je nuttig ken maken, in plaats van tegen die jongens te schreeuwen.’


  Edo’s gezicht betrok. ‘Jij ben veel te lief voor die Willem, Marie. Hij brengt Benedikt op het verkeerde pad. Sinds die Alie dood is gegaan, praat jij zijn rotstreken steeds maar goed!’


  ‘Dat doe ik niet,’ protesteerde ze. Maar dat deed ze wel en omdat ze dat heel goed wist, kon ze Edo niet aankijken. Haar schuldgevoel bleef maar aan haar knagen. Vanwege die Alie. Vanwege Willems gehavende gezicht en zijn scheve neus. Het deed er niet toe dat ze hem pijn had gedaan voor zijn eigen bestwil. Iedere keer als ze naar die jongen keek, herinnerde ze zich wat ze had gedaan. Vroeg ze zich af wat hij zou zeggen als hij ooit de waarheid te weten zou komen. De angst daarvoor deed haar hart bijna stilstaan, want ze hield bijna evenveel van hem als van Benedikt.


  Edo schudde zijn hoofd. ‘Marie...’


  ‘Laat nou maar zitten,’ zei ze terwijl ze hem een por gaf. ‘En niet zo kribbig doen. Ga de staljongens waarschuwen. Ik heb binnen werk te doen.’


  In de gelagkamer zag ze een nieuw gezicht. Het was Egann, heer Vidars rechterhand, die moe en smerig was van de reis. Ze had geen hekel aan Egann; hij was onbehouwen, maar ook eerlijk. En geen heer, dus hij had geen kapsones. Ze vulde een bierkroes met haar beste bier en schoof die over de toog naar hem toe.


  ‘We hebben u al een tijdje niet gezien, meester Egann.’


  Hij dronk gretig, boerde en veegde zijn mond af met zijn mouw. ‘Ik moest iets afhandelen in Arendsrots.’


  ‘Aha.’ Ze hoorde iets op het erf, dus keek ze door de open deur van de gelagkamer. De kooplui waren aangekomen. ‘Is d’r nog nieuws uit Clemen?’


  Zijn verweerde gezicht betrok. Die norse en meewarige blik had ze nog niet eerder gezien. ‘Niets wat jij graag wil horen, bazinne Marie. Zijne Hoogheid heeft de haven gesloten.’


  Ze voelde haar mond droog worden. ‘Voor hoelang?’


  ‘Tot de plaag is uitgewoed.’


  ‘O.’ Met een ellendig gevoel pakte ze haar vaatdoek om wat gemorst bier op te vegen. Als de haven dicht was, zouden er geen kooplui meer naar Het Vrolijke Varken komen. Moeilijke tijden waren al moeilijker geworden. Hoeveel meer konden ze nog verdragen? ‘Tja. Ik ben toch blij dat u me dat vertelt, meester Egann, nu ken ik...’


  Maar ze had geen tijd om haar zin af te maken. De kooplui die ze op de weg had gezien, het waren er vier, stampten de gelagkamer binnen. En zij moest de vrolijke herbergierster spelen en hen paaien met bier en pasteien, ook al wilde ze alleen maar wegkruipen en huilen.


  



  Huiverend leegde Balfre zichzelf met een kreet van genot en trok zich daarna terug uit Izusa’s hete, natte omhelzing.


  ‘Bij de ballen van de prelaat, vrouw,’ zei hij terwijl hij van haar af rolde. ‘Jij kunt verdomd lekker neuken.’


  Ze glimlachte. ‘Dank u, heer.’


  Hij ging overeind zitten en kromp even ineen omdat de half genezen zwaardwond in zijn dijbeen protesteerde. Zijn eigen schuld, een fout toen hij oefende met zijn mannen. ‘Verdomme.’


  ‘Laat me eens kijken,’ zei ze. Ze duwde hem achterover en rolde hem een beetje opzij zodat het licht van de kaars op zijn been scheen. ‘Wanneer hebt u voor het laatst mijn zalf erop gesmeerd?’


  ‘Een paar dagen geleden,’ mompelde hij, terwijl haar vaardige vingers de korst van de wond aftastten.


  Ze gleed van het omgewoelde bed af. ‘Een moerasheer hoort te weten dat hij beter voor zichzelf moet zorgen.’


  Hij keek hoe ze naar een kast bij de tegenoverliggende muur van het hutje liep en bewonderde haar roodkoperen krullen die afstaken tegen haar bleke schouders, haar naakte billen, waarin een kuiltje zat, en het verleidelijke zwaaien van haar heupen. Opnieuw voelde hij lust opkomen.


  ‘Pas op je woorden. Ik ben hier niet gekomen om een standje te krijgen.’


  ‘Ik weet waarvoor u bent gekomen, heer.’


  Hij lachte... en hield abrupt zijn adem in toen ze zich naar hem omdraaide met een pot zalf in haar hand. Ze had prachtige tieten. Alleen al voor haar tieten wilde hij met haar neuken. Ze hadden het al twee keer gedaan en opnieuw stroomde het bloed razendsnel naar zijn pik.


  ‘Laat dat verdomde been maar zitten, jij wellustige heks.’ Hij knipte met zijn vingers. ‘Kom hier.’


  ‘Heer...’


  ‘Heer! U moet komen!’


  Dat was Waymon, die op de deur van het hutje bonsde.


  ‘Ga,’ zei Izusa. ‘Ik zal hier zijn als u klaar bent.’


  ‘Dat is je geraden,’ zei hij terwijl hij opstond. Toen ze dichterbij kwam, beet hij in haar tepel om zijn opmerking kracht bij te zetten. Haar kreetje van pijn en genot maakte het dubbel zo moeilijk om zijn kleren aan te trekken en te vertrekken.


  Waymon zat weer op zijn paard en trok een verontschuldigend gezicht. ‘Het spijt me, Balfre. Maar u had gezegd dat u het wilde weten wanneer we weer uitschot uit Clemen betrapten op verboden terrein.’


  ‘Hoeveel zijn het er deze keer?’ vroeg hij bits terwijl hij de teugels van zijn paard losmaakte van de boom naast het hutje.


  ‘Vijf.’


  Zonder op de brandende wond in zijn dijbeen te letten sprong hij in het zadel. Weer waren vijf mensen van Roric het Moeras binnengeslopen om zich op het grondgebied van Harcia schuil te houden als ratten op een trekschuit. Dat waren er nu al negentien in nog geen twee maanden. Het leek erop dat Vidar het standpunt van Harcia over deze misdaad niet duidelijk genoeg had overgebracht aan zijn bastaardhertog.


  ‘Waar zijn ze?’


  Waymons ogen glansden bij het vooruitzicht. ‘Bij de Dodehondenvijver.’


  Niet zo ver bij de grens vandaan, dus... Maar ver genoeg. ‘Prima,’ zei hij, en hij gaf zijn hengst de sporen. ‘Laten we met ze afrekenen.’


  Spoorslags reden ze naar de vijver, waar zes krijgslieden de indringers met getrokken zwaarden in bedwang hielden.


  Hoofdschuddend staarde Balfre naar het groepje uit Clemen, dat neerhurkte op het door geiten kort afgevreten, ruige gras naast de modderige rand van de vijver. Het zag eruit als een gezin. Een man, een vrouw en drie kinderen. Met holle ogen en mager van de honger, hun kleren weinig meer dan vodden.


  ‘Waar komen jullie vandaan?’


  ‘Diepenvoorde,’ zei de man met trillende stem. ‘Heer...’


  ‘Diepenvoorde ligt in Clemen. Dit is Harcia.’


  ‘We wilden de grens niet oversteken!’ riep de vrouw, die probeerde haar snotterende blagen te beschermen. ‘We dachten dat dit...’ Een raspend gehoest overstemde de rest van haar betoog. Toen ze haar hand bij haar mond vandaan haalde, zaten er bloedspetters op.


  ‘Balfre,’ mompelde Waymon, terwijl de krijgslieden een stap achteruit deden.


  Met moeite voorkwam hij dat hij zelf achteruitdeinsde. De pest. Aimery had hem nauwkeurig beschreven waar hij op moest letten. Hoe hij kon weten of iemand ermee was besmet. Hij had hem bevolen meedogenloos te handelen als dat nodig was.


  Het was een van de weinige keren dat hij en zijn vader het ergens over eens waren.


  Nu hij beter keek, zag hij dat de oudste snotaap opgedroogd bloed in zijn neus had. De knokkels van zijn vader waren gezwollen en de vingers stonden krom. Zijn met bloed doorlopen ogen waren groot van angst.


  ‘Alstublieft, heer,’ zei hij met samengeknepen stem. ‘Mijn vrouw heeft last van een koortsaanval.’


  Onwaarschijnlijk. Hij vermoedde dat ze waren verdreven uit Diepenvoorde om hun kwaal ergens anders, waar dan ook te verspreiden. In het Moeras van Harcia en daarna in Harcia zelf. Woede overmande hem.


  ‘Waymon.’


  Het was een slachtpartij, kort en meedogenloos. Toen het achter de rug was, beval Balfre dat de indringers moesten worden onthoofd. Hij stuurde een van zijn krijgslieden naar het hutje van de geitenhoeder aan de overkant van de vijver met het bevel om twee jutezakken en touw mee te brengen, en lampolie om het restant van de lichamen te verbranden. Zwijgend wachtte hij tot de man terugkwam. Daarna stopte hij zelf de hoofden in de jutezakken en bond die aan weerszijden van het zadel van zijn hengst.


  ‘Wat bent u van plan?’ mompelde Waymon, terwijl de onthoofde lijken overgoten werden met olie.


  ‘Het is tijd dat Vidar een lesje wordt geleerd,’ zei hij. ‘Die rotzak lijkt niet te begrijpen dat we niet op deze manier met ons laten sollen.’ Hij steeg op. ‘Zorg ervoor dat de lijken goed worden verbrand. Ga daarna de moerasheer van Clemen vertellen dat er een geschenk op hem ligt te wachten in Het Vrolijke Varken. Maar houd je mond over de pest. Beveel de mannen hetzelfde te doen, omdat ze anders hun tong kwijtraken. Als Vidar naar mij toe komt om zich te beklagen, zal ik hem het nieuws vertellen.’


  Waymon glimlachte loom. ‘Ja, heer.’


  



  Bazinne Marie van Het Vrolijke Varken wist wel beter dan graaf Balfre te laten wachten. Toen ze werd geroepen, haastte ze zich door de gelagkamer naar het erf terwijl ze het meel van haar handen afveegde aan haar schort.


  ‘Heer,’ zei ze, en haar wenkbrauwen schoten omhoog bij de aanblik van de bebloede zakken die aan zijn zadel hingen. ‘Wat ken ik voor u doen?’


  Hij hoorde geroezemoes van stemmen in de herberg. ‘Roep je klanten naar buiten. En je biertapper.’


  Op haar hoede gehoorzaamde ze hem. Een ogenblik later stommelde de menigte de herberg uit. Zo te zien allemaal inwoners van het Moeras. Of mensen uit Harcia en Clemen op doorreis. Slechts vier buitenlanders. Handelaren. Uit Zeidica, te zien aan hun goudgetinte huid en bronskleurige ogen. De gasten van de herberg staarden hem aan; sommige kauwden nog op hun brood, als herkauwende koeien. Een paar hielden kroezen vol bier vast. Hij hoorde een gedempte boer.


  ‘Voor degenen die mij niet kennen,’ zei hij kil terwijl hij zijn dolk uit de schede trok, ‘ik ben Balfre, troonopvolger van Aimery van Harcia. Als heer van dit Moeras ben ik de wet.’ Hij draaide zijn pols naar links en naar rechts en sneed de touwen door waarmee de jutezakken aan zijn zadel hingen. Zijn hengst schudde met zijn hoofd toen ze op de grond ploften. Hij liet het dier opzij stappen. ‘Biertapper. Maak ze leeg.’


  Edo wierp een blik op Marie. De brutale rotzak. Met op elkaar geperste lippen van weerzin pakte hij in elke hand een jutezak en tilde ze omhoog tot de afgehakte hoofden eruit rolden.


  ‘Geesten, help ons!’ gilde Marie, terwijl de menigte ontzet kakelde van afkeer.


  Onaangedaan keek Balfre naar de rondtollende, met geronnen bloed besmeurde hoofden. Daarna richtte hij zijn blik op het bazelende gepeupel.


  ‘Als ongedierte kropen ze uit Clemen het Harciaanse deel van het Moeras binnen,’ zei hij. ‘Ze waren niet de eersten die de grens overgingen. Maar ze waren wel de eersten die stierven. Vertel het verder, bazinne Marie. En jullie daar, waar jullie ook vandaan komen. Wees gewaarschuwd en vertel het verder. Vanaf vandaag zal iedereen die erop wordt betrapt dat hij zonder toestemming de grens is overgestoken hetzelfde lot ondergaan. En iedereen die dergelijk ongedierte verbergt of die wélke moeraswet dan ook overtreedt, zal dat met de dood bekopen. Ik ben geen wrede man. In het verleden ben ik mild geweest. Maar het lijkt erop dat genade hier minachting oproept. En daarom is het afgelopen met de toegeeflijkheid.’


  Met open mond staarden bazinne Marie, haar biertapper en het gepeupel hem aan. Hij hoorde iemand kotsen.


  ‘Vidar van Clemen zal komen om de hoofden op te halen,’ zei hij terwijl hij zijn dolk weer in de schede stak. ‘Laat ze tot zolang liggen zonder ze aan te raken.’


  ‘Zekers, heer,’ fluisterde Marie. ‘We zullen doen wat u zegt.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat mag ik hopen, in jullie eigen belang. Anders kost het jullie je leven.’


  Terwijl zij zich vastklampte aan haar biertapper dreef Balfre zijn hengst in westelijke richting het erf af. Hij ging terug naar Izusa om net zo lang te neuken tot hij die smerige smaak in zijn mond kwijt was.


  



  Edo was een rotzak, maar hij kon wel strikken zetten.


  Grijnzend naar Benedikt bukte Liam zich om de eerste van de drie dode konijnen los te maken die diep in de bossen achter Het Vrolijke Varken waren gevangen. Benedikt grijnsde terug en maakte de tweede los. En daarna worstelden ze met elkaar om te kijken wie de derde zou krijgen. Liam won, want hij was een kop groter en zag er niet tegen op om rotstreken uit te halen bij het worstelen. Benedikt wel. Lachend, hijgend, wreef hij een handvol bladeren in zijn broers gezicht en sprong daarna op om het laatste konijn uit Edo’s slim gezette strik te halen.


  Nog dieper in het bos was nog een strik gezet. Maar in plaats van te doen wat ze moesten doen – die snel ophalen en vlug teruggaan naar Het Vrolijke Varken om te helpen in het kippenhok en de stallen – gooiden ze de dode konijnen op een boomstronk en worstelden nog een tijdje door. Na al dat geploeter in de moestuin en het schrobben in Maries keuken, was er niets leuker dan zich uitleven in het bos.


  Zo glad als een aal kronkelde Benedikt uit zijn greep, en dansend op zijn blote voeten greep hij een op de grond gevallen stok en zwaaide ermee.


  ‘Ha! Ha! Heer Willem, jij ben de schurk!’


  Ze waren moerasblagen, geen hertogelijke heren of heuse krijgslieden. Het was strikt verboden om met zwaarden te spelen. Maar ze waren alleen in het bos, niemand zag hen en een stok was geen zwaard, dus ze overtraden de wet niet écht. Bovendien was Willem van Het Vrolijke Varken maar een vermomming. In werkelijkheid was hij Liam, de rechtmatige hertog van Clemen, en dat betekende dat hij in de wieg was gelegd om een zwaard te dragen.


  Loeiend greep Liam zelf ook een tak. ‘Pas op, heer Benedikt! Ik steek je dood, wacht maar af!’


  Gillend van het lachen sloegen ze naar elkaar met hun namaakzwaarden, glibberend en glijdend over dode bladeren, zwaaiend aan laaghangende takken...


  ... tot Edo hen vond.


  ‘Waar benne jullie mee bezig, stelletje idiote dwergen?’ schreeuwde hij. Hij keek zo boos dat ze het bijna in hun broek deden van angst. Voordat ze ook maar iets konden zeggen, pakte hij hun armen in een ijzeren greep en sleurde ze terug naar Het Vrolijke Varken, naar Marie.


  De dode konijnen bleven achter.


  Onheilspellend stil luisterde Marie naar het verhaal van Edo. Daarna, doof voor elke smoes of uitleg, sleurde ze hen mee naar het erf van de herberg om ze die vijf afschuwelijke, afgehakte hoofden vol vliegen te laten zien. Daarna trok ze hen mee naar de bierkelder. Ze hield Liams oor zo stijf vast dat hij het gevoel kreeg dat ze het van zijn hoofd zou trekken. Hij probeerde langs haar heen naar Benedikt te kijken, maar het enige wat hij kon zien van zijn broer was een zwaaiende arm en twee schoppende, blote hielen.


  Edo gooide de zware kelderdeur met een dreun dicht en hing daarna zijn grote lantaarn aan de haak. Schaduwen dansten over de blinde stenen muren en over de voorraadvaten vol bier en wijn van de herberg, die keurig in rijen opgestapeld langs de muren lagen. Dit was Edo’s domein en hij hield ervan dat alles zijn vaste plaats had.


  De ton die gebruikt werd voor geselingen stond afgezonderd in het midden van de afgesleten stenen vloer, gevuld met dreigende beloften en zwaar van de nachtmerries.


  ‘Goed,’ zei Marie terwijl ze hen losliet. ‘Wie eerst?’


  Liam wreef over zijn brandende oor en keek even naar Benedikt. Ik ben de vorige keer als eerste geweest. Zo handelden ze dit soort dingen af. Het ging er nooit om wiens schuld het was dat ze in de problemen waren gekomen.


  ‘Ma...’ zei Benedikt met een klein stemmetje. Onder zijn sproeten was hij lijkbleek en hij trok zijn schouder een beetje op toen Edo met de veelgebruikte zweep tegen zijn in leer gestoken been tikte. ‘Ma, asjeblieft...’


  Marie zwaaide met haar gebalde vuist voor zijn gezicht. ‘Hou je mond! Ik ben zo kwaad op jullie dat ik jullie wel ken villen om jullie vel te gebruiken as vaatdoek! Doe je broek uit Benedikt, dan krijg je wat je verdient!’


  Met droge mond keek Liam toe terwijl Benedikt zijn modderige wollen broek liet zakken tot op zijn magere enkels en naar de geselton schuifelde. Met zijn tanden in zijn trillende lip leunde hij voorover over het splinterige hout. In het warme lamplicht zagen zijn magere witte billen eruit als twee hardgekookte, net gepelde kievitseieren.


  Nog steeds woedend knikte Marie naar Edo. ‘Sla hem fiks. Maar niet zo erg dat het gaat bloeden.’


  Met een suizende zwieper landde de zweep op Benedikts gespannen kont. Hij gilde gesmoord terwijl zijn vingers de ton krampachtig vastgrepen. Op de plek waar de zweep hem had getroffen verscheen een rode striem. Nog twee slagen. Nog twee kreten. Benedikts kont raakte kruislings bedekt met vuurrode striemen, die snel hevig opzwollen. Hij begon op zijn tenen te dansen, sprong omhoog van de pijn en sloeg jammerend met zijn vuisten tegen de zijkanten van de ton.


  ‘Sta stil, kleine rotzak!’ snauwde Marie. ‘As de mannen van graaf Balfre jullie hadden gevonden, zouwe jullie zijn neergestoken met een echt zwaard en dan waren jullie hoofden d’r afgehakt, net zoas die op het erf. Dat gebeurt ’r tegenwoordig met mensen die zich niet an de moeraswet houwen.’


  Benedikt probeerde op te houden met dansen, maar dat lukte niet door de pijn. Edo sloeg hem nog een keer en met een gillende uithaal begon hij te huilen.


  ‘Asjeblieft, ma, het spijt me, ma. Ik zal het niet meer doen. Het doet zo’n pijn, ma, asjeblieft. Ma, asjeblieft, asjeblieft, asjeblieft...’


  Liam zag dat Marie haar tranen moest terugdringen. Maar met een knip van haar vinger maakte ze Edo duidelijk dat die Benedikt nog eens moest slaan. Nog eens. Nog eens. En nog eens. Benedikt huilde zo hard dat hij naar adem hapte en er tranen en snot in zijn open mond liepen.


  ‘Goed, Edo,’ bromde Marie. ‘Zo is het genoeg.’


  Edo liet de zweep zakken en deed een stap achteruit. Even hield Benedikt zijn adem in. Toen hij doorkreeg dat hij niet meer werd geslagen, strompelde hij met wijd uitgespreide vingers tegen zijn vuurrood geslagen kont gedrukt bij de ton vandaan. Hij jammerde als een klein meisje. Liam keek de andere kant op; hij voelde medelijden, maar ook zoveel boosheid dat hij Benedikt zelf wel had kunnen slaan. Dit was wat Edo en Marie wilden: dat hij vernederd en onderworpen was.


  ‘Goed,’ zei Marie wijzend. ‘Willem.’


  Met bonkend hart nam Liam zijn plaats in bij de ton en liet zijn broek naar beneden zakken.


  Ik ben een hertog. Ik ben een hertog. Hertogen zijn dapper. Hertogen zijn sterk.


  Een paar passen bij hem vandaan zakte Benedikt door zijn knieën op de keldervloer. Met zijn gezicht verborgen in zijn armen, zijn beurs geslagen achterwerk omhooggestoken, wiegde hij huilend heen en weer. Met zijn vlakke hand sloeg hij tegen de stenen om de pijn te verdrijven.


  ‘Willem,’ zei Marie. Haar stem klonk schor. ‘Ik weet niet wie van jullie dat zwaardengedoe heb bedacht en dat hoef ik ook niet te weten. Het ken me niet schelen. Edo heb gelijk. Jullie stoken mekaar op om rotzooi te trappen en ik ben te goeiig geweest. Jullie benne geen kleine kinderen meer. Je weet best dat as jullie betrapt worden op het spelen met zwaarden, dat ze je dan doodmaken en Benedikt ook. En dan pakken ze mij m’n herberg af en laten ze me achter in een greppel om te sterven van de honger. Dat wéét je, en toch heb je Benedikt overgehaald om de wet an z’n laars te lappen. Of hij heb jou overgehaald, omdat het je toch niks ken schelen en jij nooit wil geloven dat ’r regels bestaan die je mot gehoorzamen. Willem, ik zeg het je maar recht voor z’n raap: vandaag zul je wel anders leren.’


  Hij hoorde Edo’s zweep suizen voordat die tegen zijn kont knalde. De pijn was zo heftig dat hij bijna zijn tong afbeet. Hij zag hoe zijn vingers krampachtig de geselton vastgrepen, voelde ruwe splinters in zijn huid dringen. De eerste striem kwam omhoog als brood in de oven. De zweep knalde voor de tweede keer tegen zijn kont. Hij gilde.


  Nee, nee, ik ben een hertog. Ik ben een hertog, ik ben dapper... Ik ben...


  Maar hij kon niet meer zinnig nadenken door de knallende slagen die zijn kont in vuur en vlam zetten. Het enige wat hij kon doen, was zijn buik tegen de ton aan drukken en naar de stenen vloer staren terwijl Edo hem sloeg en sloeg omdat hij en Benedikt met zwaarden hadden gespeeld. Niet eens met echte zwaarden, ze hadden gewoon wat gedonderjaagd met stokken. Waarom was dat tegen de wet? Waarom was dat vragen om de doodstraf voor hem en Benedikt en de hongerdood in een greppel voor Marie?


  Hij snotterde nu net als Benedikt. Edo sloeg de tranen gewoon uit hem naar buiten. Hij voelde hoe hij danste, net zoals Benedikt had gedanst. Maar Marie was zijn moeder niet, dus hij smeekte haar niet om het te laten ophouden. Ze zou toch niet luisteren. Ze had niet naar Benedikt geluisterd en ze was zijn Ellie niet.


  Knal... knal... knal... knal... knal.


  ‘Zo is het genoeg,’ zei Marie zuchtend. ‘Laat ze maar een tijdje in hun eentje pijn lijden. En nou hoef je nooit meer te zeggen dat ik te slap ben.’


  ‘Voor één keer ben je hard genoeg geweest,’ zei Edo. ‘Ik wil wedden dat die nog een hele tijd pijn zullen hebben.’


  Door de heftige pijn heen hoorde Liam iets vreemds in Edo’s stem. Huilend en onder het snot keek hij achterom... en zag op het gezicht van de man een glimp van kwaadaardige voldoening.


  Net goed, kleine rotzak, zei die uitdrukking zo luid als een schreeuw. Ik hoop dat je tot sint-juttemis pijn heb.


  En dat was pas over een hele tijd.


  Haat trok door hem heen, zelfs nog heter dan het laaiende vuur dat zijn gegeselde kont teisterde.


  Daar krijg je spijt van, Edo. Op een dag zorg ik dat je spijt krijgt.


  En Marie zou ook spijt krijgen. Op een dag zou hij ze allebei op de een of andere manier laten boeten.


  Marie en Edo trokken de kelderdeur achter zich dicht, maar ze hadden de lamp met zijn warme licht en flakkerende schaduwen achtergelaten. Huiverend drong Liam de tranen achter zijn ogen terug. Hij hield de geselton nog steeds vast omdat hij die niet durfde los te laten. Als hij kon blijven staan, kon hij geloven dat hij niet verslagen was.


  Benedikt sloeg niet langer met zijn hand tegen de stenen, maar hij jankte nog wel. Zijn beurs geslagen kont stak nog steeds omhoog. Toen, langzaam als een oude schildpad, rolde hij op zijn zij met zijn modderige broek in een hoopje rond zijn enkels.


  ‘Het spijt me, Willem,’ fluisterde hij, zijn stem trillend van de tranen. ‘Dit is mijn schuld.’


  ‘Ik hoefde niet mee te spelen,’ fluisterde hij terug op dezelfde manier. ‘Het is net zo goed mijn schuld.’


  ‘Mijn kont doet pijn, Willem. Het doet zo verschrikkelijk pijn.’


  Opnieuw zag hij die zweem van kwaadaardig genoegen op Edo’s onheilspellende gezicht vol baardstoppels. ‘Die van mij niet hoor. En die van jou ook niet.’


  Benedikt jammerde zacht. ‘Toch wel. En...’


  ‘Niet waar, Benedikt!’


  Zwijgend staarde Benedikt hem aan. Daarna sloot hij zijn ogen en snikte nog wat na. Liam, die er spijt van had dat hij had geschreeuwd, liet de geselton los en ging naast zijn huilende broer op de grond liggen, hoewel elke beweging maakte dat hij het uit wilde gillen. Schaamte brandde als een heet stuk houtskool in zijn buik. Ziek van woede deed hij zijn best om het uit te trappen.


  Ik ben een hertog. Ik ben een hertog. Ik ben dapper. Ik ben sterk. Ik ben een hertog.
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  ‘Vidar? Vidar, waar ga je heen?’


  Ziedend van nauwelijks bedwingbare woede keek Vidar even op terwijl zijn vingers doorgingen met het omgorden van zijn zwaard. Zijn timide vrouw, Aistans beschadigde dochter, stond in de deuropening van haar zitkamer. Ze wrong haar handen in de plooien van haar groene linnen rokken.


  ‘Naar Balfre om over moeraszaken te praten,’ zei hij, en hij probeerde zijn stem vriendelijk te laten klinken. Ze schrok zo gemakkelijk. Aistan had zich jammerlijk vergist toen hij zei dat het vrouwenhuis van de prelaat haar had genezen. ‘Ik zal heel snel terug zijn.’


  ‘Naar Balfre.’ Aarzelend kwam Kennise de hal binnen. ‘Ik wou dat je niet ging. Die man is gevaarlijk en het wordt al snel donker.’


  Die man had vanmorgen vijf wanhopige, weerloze en onschuldige mensen uit Clemen vermoord. Gevaarlijk kwam er nog niet bij in de buurt. En Waymon, die hem zo arrogant had verteld dat hij ‘koppen moest gaan tellen’ in Het Vrolijke Varken, was geen haar beter. Het was gewoon een stelletje dolle honden. In het belang van Clemen moesten ze onschadelijk worden gemaakt. Kon hij de hertog van Clemen dat maar aan het verstand brengen.


  Hij maakte het uiteinde van zijn zwaardriem vast en stopte het weg. ‘Ik moet gaan, Kennise. Maak je geen zorgen. Er is genoeg maanlicht om bij te rijden.’


  ‘Waarom moet je gaan? Waarom kan het niet tot morgen wachten?’


  Ze wist niets van de moorden. En hij was niet van plan om haar erover te vertellen. Hij had de afgehakte hoofden mee teruggebracht in de jutezakken die Balfre ook had gebruikt en die aan Humberts waakhond Egann gegeven om in pek te dopen. Egann, die zijn eigen slechte nieuws had meegebracht uit Arendsrots.


  Sluit Roric de haven? Waar is Aistan mee bezig dat hij dat toelaat?


  Maar hij kon zich nu niet verdiepen in Clemens problemen. Hij had zelf genoeg problemen: de vrede in het woelige Moeras hing aan een zijden draadje. Zijn krijgslieden waren bezorgd over de geruchten over de pest. Hij moest de confrontatie met Balfre aangaan zonder hem een haar te krenken en hij maakte zich zorgen over Lindara. Ze was opnieuw in verwachting. Verstoken van nieuws en verbannen van Arendsrots, was dat het enige wat hij zeker wist. Zijn arme Lindara. Ze had zoveel geleden sinds ze gedwongen uiteen waren gegaan. Er ging geen dag voorbij dat hij niet aan haar dacht.


  ‘Balfre...’


  Hij draaide zich om naar de vrouw met wie hij dom genoeg was getrouwd. ‘Kennise, ik moet gaan. Je zult niet alleen zijn. Egann is hier en die blijft bij je tot ik terug ben.’


  Ze was schichtig en beschadigd en lag als een blok ijs in zijn bed. Die bevroren woestenij had hem op de een of andere manier twee dochters geschonken. Nog geen zoon, maar hij koesterde nog hoop. Maar ondanks haar tekortkomingen was Kennise ook Aistans dochter en dat betekende dat ze niet dom was.


  ‘Er is iets gebeurd,’ zei ze, en ze deed nog een stap in zijn richting. ‘Vertel het me, Vidar. Behandel me niet als een klein kind.’


  Geïrriteerd trok hij een nieuw paar handschoenen aan. Het paar dat hij naar Het Vrolijke Varken had gedragen, was onbruikbaar. ‘Dat wil ik niet en dat doe ik niet.’


  ‘Is het de pest? Is die de grens met Clemen overgestoken?’


  ‘Nee,’ snauwde hij. Verdomme. Als de angst toesloeg zou ze een week lang elke nacht schreeuwend wakker worden. Hij draaide zich om en pakte haar tengere schouders. Hij wilde haar door elkaar schudden, maar in plaats daarvan trok hij haar dicht tegen zich aan. ‘Nee. Balfre heeft iets... onverstandigs gedaan. Dat kan onrust veroorzaken en dat is het laatste wat we nodig hebben. Ik moet hem er onmiddellijk over aanspreken, anders zal hij mijn dralen opvatten als toestemming om ongestoord zijn gang te gaan.’


  Huiverend leunde ze tegen hem aan. ‘Neem Egann dan mee. Er zijn hier bedienden. Ik zal niet alleen zijn.’


  Humberts waakhond meenemen en de man nog meer reden geven om te roddelen in zijn brieven aan Lindara’s onverzoenlijke vader?


  ‘Egann heeft zijn eigen plichten in de barakken,’ zei hij terwijl hij zijn vrouw losliet. ‘Heb je zo weinig vertrouwen in me, Kennise, dat je denkt dat ik Balfre niet op zijn nummer kan zetten zonder klappen op te lopen?’


  Ze bloosde. ‘Nee.’


  ‘Nou dan.’


  ‘Maar als je Egann niet mee wilt nemen, neem dan een paar krijgslieden mee. Alsjeblieft, Vidar. Wil je dat ik ziek word van ongerustheid?’


  Dat wilde hij niet. ‘Goed dan.’ Hij kuste haar op de wang. ‘Ik ben op tijd thuis voor het eten. Laat maar een fles Evraanse rode openmaken. Maar drink die niet helemaal alleen op voordat ik terug ben.’


  ‘Wees voorzichtig,’ riep ze hem na. Toen stokte haar adem. ‘Vidar...’


  Hij bleef staan en keek achterom. ‘Wat?’


  ‘Hoelang moeten we nog in het Moeras blijven? Ik mis mijn familie. Ik wil naar huis. Kun je Roric niet vertellen dat het tijd wordt om jou naar huis terug te roepen?’


  Hij lachte bijna. Roric iets vertellen? Alsof hij dat kon. Die ellendige Humbert stond overal en altijd tussen hem en Roric in, en Roric hield zoveel van de oude rotzak dat die niet opzijgeschoven kon worden. Net zoals Humberts vijandigheid niet afnam. Daar was Eganns voortdurende aanwezigheid het bewijs van.


  ‘Het Moeras is je thuis,’ zei hij bot. ‘En als trouwe onderdanen van de hertog van Clemen moeten jij en ik hier wonen zo lang hij dat wil. En wat je familie betreft... wat zijn ik en de kinderen dan, dat je zoiets zegt?’


  Met verstrengelde, trillende vingers boog ze haar hoofd. ‘Het spijt me. Ik bedoelde niet...’


  ‘Het kan me niet schelen wat je bedoelde. Zet Arendsrots uit je hoofd. Ik ben Clemens moerasheer, Kennise. Mijn plicht ligt hier.’


  De schurende pijn in zijn heup tijdens de rit naar Balfres hofstee herinnerde hem eraan dat hij Izusa moest laten komen. Ondanks haar vreemde, uitheemse manieren was ze een geboren genezer. Er was in ieder geval geen enkele andere genezer die zijn pijn zo goed kon verzachten.


  Had ze maar een geneesmiddel voor een gebroken hart. Ik zou haar alles betalen wat ze vroeg als ze mijn leven net zo kon verzachten als mijn fysieke pijn.


  Natuurlijk was het dwaas om te hopen op dergelijke verlichting. Vanwege de misdaad dat hij van de verkeerde vrouw hield, was hij veroordeeld tot een levende dood hier in het Moeras. Pas als Humbert stierf zou hij misschien een manier kunnen vinden om uit deze gevangenis te ontsnappen en zijn leven weer zo in te richten dat het iets meer leek op waar hij als jongeling van had gedroomd.


  Als Roric de afgelopen vijf jaar tenminste niet volkomen tegen me is opgezet. En dat is een broze strohalm voor een drenkeling.


  Grule, Balfres verbeten wachtmeester, hield hem en zijn geleide van vier krijgslieden tegen zodra ze bij de poort van de Harciaanse hofstee kwamen.


  ‘Halt. Zeg wie je bent... of maak kennis met de punt van mijn zwaard!’


  Het was een formaliteit, niets meer. Grule kende hem goed genoeg. Bovendien schreef de moeraswet voor dat elke moerasheer het recht had om overal door het Moeras te reizen als dat van belang was voor het handhaven van de vrede. Schermutselingen in het verleden tussen de heren Wido, Jacott, Bayard en Egbert waren vaak veroorzaakt door misbruik van dat recht. Maar Aimery’s zoon maakte het nog veel bonter dan de voormalige moerasheren. Elke week reed hij voor zijn plezier over het grondgebied van Clemen. Als hij daar zin in had vergoot hij bloed alsof hij bier uitpiste. Sinds het incident bij Het Vrolijke Varken had hij alleen herten- en wildezwijnenbloed vergoten. En hij had een keer twee Harciaanse moerasbewoners opgehangen omdat ze de wet hadden overtreden.


  Maar nu, met het afslachten van deze hulpeloze familie uit Clemen...


  Vidar negeerde Grules mannen, die dreigend stonden opgesteld achter hun bevelvoerder, en legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard. ‘Heer Vidar om graaf Balfre te bezoeken. Ga opzij.’


  Grule knikte toestemmend. Daarna gleed zijn blik over Clemens krijgslieden. ‘U hebt verlof om door te rijden, heer Vidar. Uw krijgslieden niet.’


  Dat was de moeraswet weer. Een opgestoken hand maakte zijn metgezellen duidelijk dat ze achter moesten blijven. Daarna dreef hij zijn paard naar voren, langs de wachtmeester en diens starende mannen, en reed hij op een drafje over het gazon naar Balfres voordeur.


  Toen hij afsteeg op het erf van de hofstee, kwam Balfre naar buiten. ‘Neem heer Vidars paard over,’ zei hij tegen de staljongen die was komen aanrennen. ‘Geef het water. Maar zet het niet op stal. De heer zal niet zo lang blijven.’


  Vidar gooide zijn teugels in het gezicht van de jongen en liep hinkend naar Harcia’s toekomstige hertog. ‘Balfre! Wat is er verdomme met u aan de hand? Dieven, verkrachters en moordenaars kunt u terechtstellen als u dat nodig vindt, maar kínderen? Uitgehongerde keuterboertjes? Wat voor soort adeldom hebt u geleerd op Aimery’s knie dat u een slachtpartij...’


  ‘Een misdadiger is een misdadiger, Vidar,’ snauwde Balfre terug terwijl hij hooghartig op hem af struinde. ‘Die keuterboertjes waren indringers op soeverein grondgebied van Harcia. En de dief van vandaag is de moordenaar van morgen als die zijn geld niet snel genoeg krijgt.’


  ‘Kínderen, moorddadige rotzak! Niet gevaarlijker voor u dan een muis achter het beschot! Als Roric dit hoort...’


  Balfre lachte spottend. ‘Dan zal hij ongetwijfeld huilend zijn handen wringen. Want ik hoor dat dat het enige is waar hij goed in is. Vidar, uw woede is net zo verwrongen als uw lamme, kreupele lichaam.’ Abrupt stopte zijn gelach. ‘Die keuterboertjes hadden de pest.’


  Vidar staarde Balfre aan. ‘Ik geloof u niet.’


  ‘Waarom zou ik liegen?’


  Een redelijke vraag. Hij wist niet hoe hij daarop moest antwoorden.


  ‘Ik deed wat ik moest doen, Vidar,’ zei Balfre schouderophalend. ‘En daar ga ik geen verontschuldigingen voor aanbieden. Alleen een idioot kust een kwaal op de lippen.’


  ‘Hoe weet u zo zeker dat ze ziek waren?’


  Balfre trok een wenkbrauw op. ‘Heeft uw hertog u onwetend gehouden over de tekenen van de kwaal?’


  ‘Natuurlijk niet. Maar toch had u niet het recht om...’


  ‘Dat recht had ik wel. Het waren indringers. Ik heb de moeraswet aan mijn kant.’


  ‘Rot toch op met die wet,’ zei hij, en zijn zicht werd wazig van woede. ‘Ik zal u op uw woord geloven dat het indringers waren en dat ze ziek waren – hoewel u geen van beide kunt bewijzen. Maar u hoefde ze niet te doden. U had ze aan mij kunnen overdragen. Dan had ik die boertjes onder bewaking naar Arendsrots gestuurd zodat ze konden worden genezen. En als ze genezen waren, konden ze bestraft worden voor hun misdaad. Waarom moest u hen zo nodig aan het zwaard rijgen?’


  ‘Omdat ik u niet vertrouw! Niet als het om Harciaanse levens gaat,’ jende Balfre. ‘Wat nobel. U zou uw geliefde boertjes naar een genezer brengen. Maar Vidar, u en ik weten allebei dat er maar één zekere manier bestaat om de pest te bestrijden. Besmette mensen moet je doden en onmiddellijk daarna verbranden. En dat heb ik gedaan. Zeg er maar wat van.’


  ‘Je doodt en verbrandt besmette schapen, Balfre! Die mensen waren geen schapen!’


  ‘Tja, Vidar...’ Balfre haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Ze kwamen uit Clemen. Dus dat staat nog te bezien.’ Hij zuchtte, alsof zijn geduld op begon te raken. ‘Heer, wees geen stommeling. Vóór vandaag zijn zestien andere misdadigers uit Clemen door mijn krijgslieden betrapt op binnendringen en zestien keer heb ik Harcia’s zwaard in de schede gelaten en de indringers aan u overgedragen. Die genade heeft me niets opgeleverd. Denkt u dat mijn geduld geen grenzen kent? Zelfs als die dorpelingen niet ziek waren geweest, denkt u dan dat ik zou wachten tot een dolk uit Clemen in het holst van de nacht een Harciaanse keel doorsneed voordat ik...’


  ‘Ik had úw keel moeten doorsnijden Balfre, toen ik daar de kans toe had! Dat zou een nuttige vorm van bloedvergieten geweest zijn!’


  ‘Probeer het nog maar een keer als je durft, Vidar,’ hoonde Balfre. ‘Ik ben niet zo verzadigd van Clemens bloed dat het me mijn nachtrust zou kosten als ik dat van u zou vergieten!’


  Hij droeg een zwaard en een dolk, maar hij verlangde ernaar om Aimery’s arrogante zoon met zijn vuisten te bewerken. Zonder te denken aan zijn pijnlijke heup, zijn haperende gang en de jeugd die Balfre tot voordeel strekte, blind voor de kracht van de moorddadige rotzak en diens snelheid en op geweld gerichte instincten, schreeuwde Vidar het uit en sprong hij naar voren.


  Balfre maaide zijn benen onder hem vandaan en sloeg hem met een vuistslag in zijn gezicht tegen de grond. Ademloos lag hij daar. Ziedend van vernedering probeerde hij op te staan, hoewel zijn lichaam het uitschreeuwde van pijn.


  ‘Blijf liggen, Vidar, verdomde idioot,’ raadde Balfre hem aan terwijl hij zich naast hem op een knie liet zakken. ‘Ik vind het niet gepast om een kreupele te slaan.’


  Hoewel Balfre hem met een blote vuist had geslagen, zonder maliën of handschoen voor extra kracht, voelde hij hoe zijn oog en wang snel opzwollen. Gelukkig was de klap op zijn blinde kant terechtgekomen, anders was hij volledig uitgeschakeld. Verraden door zijn gehavende en huiverende lichaam bleef hij liggen.


  ‘Of ze nu ziek waren of niet, het was ook niet gepast om die keuterboertjes te vermoorden,’ zei hij gesmoord. ‘Uw eergevoel is een janboel. U hebt een aframmeling verdiend voor die doden, Balfre, en al ben ik dan niet de man om wat schaamte in u te rammen, ik zal zeker de man vinden die dat wel kan.’ Hij vertrok zijn lippen tot een pijnlijke glimlach. ‘Ik weet zeker dat Roric hierin geïnteresseerd zal zijn.’


  ‘En ik dacht nog wel dat ik de enige heethoofd was in het Moeras.’ Geamuseerd schudde Balfre zijn hoofd. ‘Ik mag u wel, Vidar. Tegen beter weten in, want u komt uit Clemen en u hebt ooit een dolk tegen mijn keel gedrukt, maar... ik mag u wel. Roric is een jammerlijk slechte hertog, maar u bent trouw. Daar heb ik bewondering voor.’


  Moeizaam ademhalend door zijn neus keek Vidar hem woest aan. ‘Moet ik me soms gevleid voelen?’


  ‘Het kan me geen moer schelen wat u voelt, Vidar.’ Balfre ging staan en hield nadenkend zijn hoofd schuin. ‘Volgens mij zijn we wel klaar. Alleen... nog één ding. Als ik u was, zou ik niet gaan rondbazuinen hoe dicht de pest het Moeras is genaderd. Ik heb er niets over gezegd bij Het Vrolijke Varken en mijn mannen weten dat ze hun mond moet houden. Als u slim bent, volgt u mijn voorbeeld.’


  Als hij slim was. Hij zou zoveel dingen anders hebben gedaan als hij slim was. Maar Balfre had gelijk. Als bekend werd dat de pest vanuit Clemen het Moeras was binnengedrongen, hoe kort ook, en ook al was de ziekte ingedamd...


  ‘Mee eens,’ mompelde hij.


  ‘En kunnen we het er ook over eens worden dat u uw grens tussen het Moeras en Clemen beter moet bewaken? Die boertjes kwamen uit Diepenvoorde. Misschien moet u Roric daarvoor waarschuwen. En Vidar?’


  ‘Wat?’


  ‘Een waarschuwing. Hoe u afrekent met zieke mensen is uw zaak. Mijn remedie kent u. Ik zal niet aarzelen om die opnieuw toe te passen.’


  Vidar slikte moeizaam. Afslachten en verbranden. Mogen de geesten hun genadig zijn als Balfre eenmaal was uitgeroepen tot hertog.


  Zonder hulp kon hij niet opstaan. Dus, hoewel hij de man haatte, zichzelf haatte, zette Vidar zijn waardigheid opzij, pakte de uitgestoken hand van Balfre en stond zo goed en zo kwaad als het ging weer op. Bij het bestijgen van zijn paard deed zijn heup afgrijselijk pijn en toen hij bij de hofstee vandaan reed, voelde de blik waarmee Balfre hem nakeek als een dolksteek in zijn rug.


  



  Het was die avond stil in Het Vrolijke Varken. Het gerucht over de afgehakte hoofden had zich snel verspreid. De vier kooplui uit Zeidica aten vroeg en verdwenen daarna naar de slaapzolder. Dat was verdraaid jammer, want nu kreeg ze geen kans om hun wat nieuwtjes af te troggelen die ze later weer kon verkopen. Slechts een tiental van haar vaste klanten had de kou getrotseerd. Marie serveerde hun pasteien en bier, opgewekt als altijd, maar haar glimlach was gekunsteld en dat wisten ze. Hun lachjes waren ook ongemakkelijk en niemand riep om muziek. Wie zou er plezier willen maken op de graven van de doden?


  Normaal gesproken zaten mensen uit Clemen en Harcia onder haar dak zonder problemen door elkaar heen. Ze waren allemaal vooral mensen van het Moeras, zo ging dat hier. Ze had nooit gedacht dat het ooit anders zou worden. Maar vanavond gingen de mensen uit Harcia apart zitten van die uit Clemen. En hoewel ze het wel uit hun hoofd lieten om herrie te schoppen, met Edo die zijn knuppel bij de hand hield achter de bar, werden er wel een paar gemene blikken gewisseld. Werd er boos gemompeld. Hoewel er niet hardop werd gesproken over die vijf slachtoffers uit Clemen, dacht niemand aan iets anders.


  Even na negen uur begon het te regenen. Dat speet haar niets. Hoewel een stille avond haar geld kostte, voelde ze zich vanavond neerslachtig. Ze bleef die afgehakte hoofden van die dode kinderen maar zien, hun doffe, starende ogen onder de wimpers vol opgedroogd bloed. Ze wilde alleen maar naast Edo in hun bed liggen, in het donker, en voelen hoe zijn ruwe handen haar huid streelden.


  Terwijl ze een leeg dienblad terug naar de keuken bracht, bleef ze even bij de toog staan. ‘Zorg dat het hier gezellig blijft, Edo. Ik wil effe bij Benedikt en Willem kijken.’


  Edo keek haar vreemd aan. ‘Marie, die jongens hebbe niet meer gekregen dan ze verdienden. Die zijn heus niet op sterven na dood.’


  Hij had ze afgeranseld omdat zij dat wilde, omdat ze doodsbang was na wat graaf Balfre had gezegd op haar erf. De gedachte dat Benedikt en Willem werden gedood omdat ze met stokken speelden, was genoeg om haar ter plekke in huilen te laten uitbarsten. Hoe erg het ook was geweest om te horen hoe haar jongens huilden terwijl Edo ze geselde, het was beter dan ze te zien bungelen aan een boomtak of ze doorboord te zien worden door een zwaard.


  ‘Ik weet het,’ zei ze, en ze legde een hand op zijn arm. ‘Maar het was een fikse aframmeling. Ik ben zo terug.’


  Zonder hem de tijd te geven om tegenwerpingen te maken, liet Marie het dienblad achter in de keuken en liep ze de trap op naar de zolderkamer die ze aan de jongens had gegeven. Die had ze niet meer nodig voor een dienstmeid. Eerst die Tossie, daarna Alie. Ellie. Een hulp die in huis woonde veroorzaakte te veel gedoe. Ze liet een van de meisjes van Berkenhoeve komen als het te druk werd in de herberg. Wat tegenwoordig bijna nooit meer voorkwam. Bovendien waren de jongens nu oud genoeg om te bedienen in de gelagkamer en haar en Edo te helpen om Het Vrolijke Varken keurig opgeruimd te houden.


  Op de trap naar zolder brandde een lamp, evenals in de kamer met het lage plafond. Zachtjes ademend opende ze de deur. De lucht stonk naar Izusa’s beste zalf. En daar lag haar schat, haar zoon, haar Benedikt, opgekruld op zijn zij en met het puntje van zijn duim in zijn mond. Zijn donkere wimpers trilden en hij kreunde zachtjes in zijn slaap. Schuldgevoel trof haar opnieuw, als een klap met een berkentak.


  Maar ik moest het wel doen. Om hem te redden. Elke liefhebbende moeder zou het doen.


  Ze keek naar Willem, op het andere bed. Net zo op zijn zij gerold als Benedikt. Allebei de jongens hadden hun avondeten staand opgegeten, te beurs om op een kruk te gaan zitten. Willems gehavende gezicht was een beetje rood, zijn rossige haar nat van het zweet en krullerig. Hij was haar andere zoon en ze hield van hem, maar soms maakte hij haar ook bang. Hoewel ze zeker wist dat hij dat vervloekte meisje en haar sprookjes allang was vergeten en hoewel zijn verbrande gezicht en scheve neus maakten dat hij op niemand anders leek dan op zichzelf. Het deed er niet toe. Ze was bang. Het was een vreemd kind, altijd al geweest. En tussen hem en Edo was er altijd heibel geweest; als ze kon zou ze hem wegsturen om op een boerderij te werken. Maar dat zou Benedikt haar nooit vergeven. Dus omwille van haar zoon hield ze Willem thuis.


  Ervan overtuigd dat het redelijk met ze ging, trok ze de deur weer dicht en ging terug naar beneden. Daar speelde ze de herbergierster tot het tijd was om de achterblijvers naar huis te sturen en de herberg af te sluiten voor de nacht.


  Eindelijk, opgekruld in bed onder een sprei en dekens, legde ze haar hoofd op Edo’s schouder en streek het krullerige haar op zijn brede borst glad.


  ‘Edo... over die jongens...’


  Verborgen in het donker bromde hij: ‘Vrouw, ik weet wat je wil zeggen en ik zal je voor wezen. Die snotaap verdiende meer slaag as Benedikt. Dat kattenkwaad met die zwaarden was zijn schuld. Die kleine rotzak brengt onze jongen op ’t verkeerde pad.’


  Ze had Edo nog steeds de waarheid niet verteld over Alies dood, of wat ze het meisje die avond tegen Willem had horen zeggen. Dat zou ze meenemen in haar graf. Sommige geheimen waren te gevaarlijk om te delen, zelfs met haar rots in de branding. Maar ze was bang dat het vreemde gedrag van Willem het gevolg was van de verhalen die het meisje hem had verteld. Dat een deel van hem geloofde dat hij anders, béter was... en dat Edo daarom zo’n hekel aan hem had. Het was moeilijk schipperen tussen hem en Willem. Moeilijk om van hen allebei te houden.


  ‘Soms wel,’ gaf ze toe. ‘Maar Benedikt is ook geen lieverdje, Edo. Die ken ook een deugniet zijn, dat ken je niet ontkennen.’


  Meer gebrom. ‘Die Willem, Marie. Die heb zo’n erge opstandigheid in hem. Daar word ik helemaal gek van.’


  ‘En was jij nooit opstandig, Edo, toen jij een jongen was?’


  ‘Niet zoas Willem. Ik zeg je, Marie, soms heb-tie een blik in z’n ogen...’


  O, alsof ze dat niet wist... Had ze soms zelf die blik niet gezien die hij bedoelde en had die haar niet de stuipen op het lijf gejaagd?


  ‘Dat ken je niet uit hem slaan,’ zei ze vastberaden. ‘Sla een paard, sla een hond, sla een jongen, Edo, en je maakt ze vals.’


  ‘Dus je wil dat ik hem kietel as-ie de volgende keer een stok oppakt?’


  Ze maakte hem boos. ‘Nee, Edo,’ zei ze sussend. ‘As-ie een aframmeling heb verdiend, dan krijgt-ie die ook. Hij en Benedikt. Denk je soms dat ik niet weet dat je een jongen verwent as je hem niet slaat? Alleen...’ Ze liet haar vingertoppen naar beneden kruipen om over zijn slappe pik te dansen. ‘Het mot wel verdiend wezen, Edo. En niet harder dan eerlijk is.’


  Hij rolde op zijn zij, weg van haar. ‘Prima, vrouw. De volgende keer ken je die jongens zelf een aframmeling geven.’


  ‘Edo...’ Ze duwde haar voorhoofd tegen zijn brede, gespierde rug. ‘Niet boos op mij zijn. Je deed wat nodig was. Ik neem je niks kwalijk. Ik zei alleen...’


  ‘Ik hoorde wat je zei, Marie. Dat hoef je niet nog een keer te zeggen.’


  Ze kende die toon. Edo wilde niet meer praten. Maar de volgende ochtend zou hij wel weer lief doen. Hij was er de man niet naar om wrokkig te blijven. In ieder geval niet tegen haar. Dus rolde ze naar haar eigen kant van het bed om hem niet te storen. Ondanks haar schuldgevoel en de zorgen die haar in deze donkere dagen nooit met rust lieten, viel ze in slaap.


  



  ‘Willem! Willem, wakker worden. Het is al ochtend. De haan heb gekraaid. Ma zal boos wezen. Willem?’


  Liam draaide zich om onder zijn deken. Vaag hoorde hij Benedikts stem, alsof zijn broer zich had verstopt in het kippenhok en daarvandaan naar hem riep.


  ‘Willem! Je mot opstaan. We motten beginnen met onze klusjes. As Edo me nog een keer slaat, ga ik hartstikke dood!’


  Bij de herinnering aan Edo woelde hij opnieuw. De kelder. Benedikt die huilend lag te wiegen op de vloer met zijn blote kont in de lucht. Zijn eigen beurs geslagen kont brandde. Zijn haat tegen Edo brandde nog heter. Zijn hele lichaam brandde.


  Met moeite deed hij zijn zware oogleden open. De luiken waren open en het bleke ochtendlicht stroomde de zolderkamer in.


  ‘Benedikt,’ mompelde hij, ‘ik voel me niet goed.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Benedikt, die al aangekleed was en een wollen broek en een grof geweven hemd droeg. ‘Mijn kont doet nog steeds hartstikke zeer. Maar...’


  ‘Niet alleen mijn kont. Mijn hoofd. En mijn botten.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Liam zag Benedikts ongeruste gezicht wazig. Hij kneep zijn ogen half dicht en probeerde hem goed in beeld te krijgen. Maar dat lukte niet, zijn broer was helemaal onscherp, net zoals de hele wereld wazig was geworden toen hij bier uit de kelder had gegapt en ze stomdronken waren geworden. Toen had Edo ze ook geslagen. Edo hield van zijn zweep en van het geluid van huilende jongens.


  ‘Willem? Ben je ziek?’


  ‘Zekers,’ zei hij in plat moerasdialect. Dat deed hij soms, als dat gemakkelijker was dan zich herinneren hoe Ellie wilde dat hij praatte. ‘Ik voel me nie goed.’


  Benedikt haalde diep adem en klopte hem op de schouder. ‘Ik ga ma halen.’


  Hij had het warm en koud tegelijk. Rillend sloeg Liam onder de deken zijn armen om zich heen. Zijn huid deed pijn, alsof hij verbrand was door de zon, en zijn ogen jeukten.


  Er klonk gestamp van voeten op de zoldertrap en Marie kwam binnen met Benedikt in haar kielzog.


  ‘Zie je, ma? Het is niet asof. Willem voelt zich nie goed.’


  Liam deinsde terug tegen de muur bij de herinnering aan Maries woede op het erf van Het Vrolijke Varken en daarna in de kelder. Hoe ze Edo had gezegd hen te slaan, de kille manier waarop ze hen gisteravond had behandeld in de keuken. Ze was een vreemde geworden. Toen ze zijn voorhoofd aanraakte, kromp hij ineen.


  ‘Het is koorts,’ mompelde ze, en ze streelde zijn haar. ‘Benedikt, ga snel naar Edo. Zeg hem dat we Izusa nodig hebben.’


  Benedikt stoof weg.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei Marie terwijl ze op de rand van zijn bed ging zitten. ‘We zullen je snel genoeg weer oplappen.’ Ze streek haar rok glad over haar knieën. ‘Willem, je weet toch dat ik van je hou, net zoas ik van Benedikt hou?’


  Vroeger wist hij dat. Nu was hij er niet meer zo zeker van. Maar voor de veiligheid knikte hij. ‘Tuurlijk, Marie.’


  ‘En jij houdt toch van Benedikt? Jij houdt toch van hem as van een broer, zoas jullie zijn opgevoed?’


  ‘Zekers, Marie.’


  Marie fronste haar voorhoofd. ‘Je zeg zekers, Willem, maar is dat ook zo? Hou je genoeg van hem om geen rotzooi meer te trappen? Zal jij in plaats daarvan néé zeggen as hij stoute dingen wil doen? Hou je zoveel van hem?’


  ‘Zekers, Marie.’ En dat was waar. Benedikt was zijn broer, in alles wat ertoe deed. Net zozeer een deel van hem als zijn hand of zijn scheve neus. ‘Dat zweer ik.’


  Ze boog voorover en pakte zijn kin tussen haar ruwe duim en wijsvinger. ‘Weet je dat de wereld gevaarlijk wordt, Willem? Weet je dat de heren met de zwaarden de regels maken? En dat wij hier in het Moeras klem zitten tussen Harcia en Clemen? Dat wij voor die grote heren niet meer benne dan vlooien die ze kennen vermorzelen tussen d’r vingernagels? Weet jij dat?’


  Ze deed hem pijn. Hij trok zich los. ‘Zekers, Marie.’


  ‘Ik hoop het,’ zei ze, nog steeds fronsend. ‘Want wij hier in Het Vrolijke Varken benne gewone mensen. D’r is niks voornaams an ons, Willem. Wij bedienen die mooie heren as ze bediend willen worden en wij zoeken problemen nóóít op.’


  Huiverend staarde hij haar aan. Hij zag angst in haar ogen. En opeens, alsof de bliksem insloeg in een boom, besefte hij waar ze bang voor was.


  Marie weet wie ik ben.


  Hardop kreunend alsof de koorts erger werd, trok hij zijn knieën tegen zijn borst en verborg hij zijn gezicht in zijn kussen. Hij stelde zich niet alleen maar aan. Hij voelde zich echt ziek.


  Ze weet het. Hoe weet ze het? Heeft Ellie het haar verteld?


  Dat moest wel. Maar waarom zou Ellie het tegen Marie vertellen? Het was hun geheim. Hij had het geheimgehouden. Nooit een woord tegen Benedikt gezegd, hoewel hij dat dolgraag wilde. Elke nacht voordat hij in slaap viel, elke nacht sinds Ellie stierf, had hij zichzelf zijn verhaal verteld. Hij had zichzelf beloofd zijn gestolen hertogdom terug te eisen, de bastaard Roric te doden en zijn vermoorde vader te wreken. Maar boven alles had hij beloofd dat hij nooit iets zou zeggen. Hij voelde zijn ogen branden.


  Niet eerlijk, Ellie. Je zei dat het ons geheim was.


  Marie streelde opnieuw over zijn haar. Misschien gaf ze echt iets om hem, zelfs na de kelder. Maar hij hield zijn gezicht verborgen. Anders zou hij zichzelf misschien verraden. Haar laten zien dat hij wist wat zij over hem wist.


  Opnieuw klonk het gebons van voeten op de trap.


  ‘Ma! Ma! Izusa wordt gehaald!’


  ‘Zachtjes, Benedikt,’ foeterde Marie. ‘Niet roepen as Willem zo ziek is.’


  ‘Het spijt me. Ma, ken ik hier blijven tot Izusa d’r is?’


  Met zijn gezicht nog steeds verborgen voelde Willem hoe zijn gammele bed bewoog toen Marie opstond. ‘Nee, Benedikt. Je mot je klusjes doen. Kom mee en laat Willem met rust.’


  Elke andere ochtend zou Benedikt geprobeerd hebben zijn moeder over te halen. Deze keer niet en Liam wist waarom. Ondanks zijn koorts voelde hij Edo’s geseling nog heel goed. Dat moest bij Benedikt ook zo zijn, dus die zou geen nieuwe slaag op zijn beurse kont riskeren. Zelfs niet voor hem.


  ‘Zekers, ma,’ zei zijn broer met een klein stemmetje.


  Omdat hij niet wilde dat Benedikt dacht dat hij boos was omdat hij niet probeerde te blijven, strekte hij zichzelf iets en opende zijn ogen. Hij ving Benedikts bezorgde blik op en het lukte hem om even te glimlachen.


  ‘Gauw naar beneden,’ zei Marie terwijl ze naar de open deur wees. ‘Je ken Willem later zien.’


  Gerustgesteld knikte Benedikt. ‘Zekers, ma!’ zei hij, en hij deed wat hem werd gezegd.


  



  Daarna verstreek de tijd als een zwalkende koortsdroom. Liam deinde mee, heet en koud, met pijnlijke botten. Izusa kwam. Hij voelde zich zo ziek dat het hem niet kon schelen dat ze zijn nachthemd uittrok en hem naakt van voren en van achteren en van top tot teen onderzocht. Toen ze de striemen op zijn kont zag, siste ze als een boze kat. Hij kreunde toen haar vingertoppen de striemen aanraakten. Maar toen ze tegen Marie begon te schreeuwen, zou hij hardop hebben gelachen als zijn hoofd niet zo’n pijn had gedaan.


  ‘Geef antwoord, Marie!’ zei Izusa met trillende stem. ‘Heb jij dit gedaan?’


  Marie maakte een raar geluid. ‘Ik moest wel, Izusa. Hij en Benedikt, ze...’


  ‘Moest je hem afranselen tot hij er ziek van werd? Want dat heb je gedaan!’


  De verwijten van Izusa en de verontschuldigingen van Marie gaven hem het gevoel dat hij Ellie weer bij zich had. Hij verborg zijn gezicht in de kromming van zijn arm omdat hij maar bleef glimlachen.


  ‘Dit was heel verkeerd van je,’ zei de genezer, alsof ze een heer van stand was. ‘Willem is een gevoelige jongen. Jij en Edo moeten hem zachtmoedig behandelen. Had ik je dat niet gezegd, Marie, na die keer dat je hem verbrand had met die hete pan met konijnenstoofpot?’


  Liam waagde het om eventjes door zijn halfgesloten oogleden te turen. Marie had een rood gezicht; ze leek zich wel te schamen.


  ‘Weet je zeker dat-ie koorts heb door het geselen?’ vroeg ze terwijl ze haar handen wrong in haar schort. ‘Willem heb geen pest? Hij en Benedikt, ze...’


  ‘Als het pest was, zou ik dat zeggen, maar dat is het niet. De bezweringen die ik je heb gegeven zorgen daarvoor. Dit is jouw schuld.’


  ‘O,’ zei Marie. Haar stem klonk net zo zacht als die van Benedikt.


  ‘Je kunt gaan,’ beval Izusa haar bits. ‘Wacht op me in de keuken en breng water aan de kook. Er moet thee gezet worden die zal helpen tegen zijn koorts en zijn pijn.’


  Zonder nog iets te zeggen vertrok Marie.


  Izusa voerde hem papaversiroop. Hij herinnerde zich die viezigheid van de keer dat zijn gezicht was verbrand en zijn neus was gebroken. Het smaakte nog steeds afschuwelijk. Daarna smeerde ze zalf op zijn beurse kont en hielp hem de thee te drinken die ze had bereid. Het smaakte als kruidkers. Binnen enkele ogenblikken viel hij in slaap.


  Toen hij weer wakker werd, was het nacht. Benedikt zat met gekruiste benen op de vloer naast het bed op een kussen. In het kaarslicht zag zijn gezicht er zo ellendig uit dat het leek alsof hij bijna hardop moest huilen.


  ‘Benedikt? Wat is d’r an de hand?’


  ‘Willem!’ Benedikts kin trilde. ‘Willem, het spijt me.’


  Voorzichtig ging hij zitten. De pijn in zijn botten was verdwenen. Zijn huid voelde niet meer verbrand en hij hoefde ook niet meer in zijn ogen te krabben. Zelfs zijn kont deed niet zoveel pijn meer. Hij voelde zich nog zwak, maar niet doodziek. Niet zoals eerder.


  Fronsend keek hij zijn broer aan. ‘Wat spijt je?’


  ‘Ik hoorde ma en Edo in de keuken. Ze maakten ruzie over iets wat Izusa heb gezegd. Willem, het is mijn schuld dat jij op je kont ben geslagen. Daarom is het mijn schuld dat jij...’


  ‘Doe niet zo stom.’


  Benedikt snufte. ‘Het is wel zo. Ik noemde jou heer Willem. Ik pakte die verdomde stok en...’


  ‘En heb je soms mijn arm verdraaid zodat ik d’r ook een moest pakken? Nee, dat heb-ie niet gedaan. Benedikt...’


  ‘Ma zei dat Izusa zei...’


  ‘Het ken me geen donder schelen wat Marie zei. Weet je nog toen Edo ons sloeg omdat we dat bier hadden gedronken? Heb jij mij toen de schuld gegeven, terwijl ik het had gepikt?’


  Met zijn schouders opgetrokken tot aan zijn oren veegde Benedikt zijn loopneus af. ‘Dat was niet zo’n erg pak slaag. Daar ben ik nooit ziek van geworden, ben ik nooit...’ Opnieuw snakte hij heftig naar adem. ‘Ma zei dat Izusa zei dat jij dood had kennen gaan.’


  O.


  Benedikt wiegde weer heen en weer, hij leed net zoveel pijn als in de kelder. ‘Het spijt me zo,’ jammerde hij. ‘Ik wou helemaal geen problemen maken.’


  Het was erger dan de afstraffing van Edo om te zien hoe zijn broer zichzelf haatte omwille van hem. Hij kon er niet tegen.


  ‘Benedikt!’ zei hij, en hij hoorde zijn stem stokken. ‘Ken ik je een geheim vertellen?’


  Aarzelend keek Benedikt hem aan. ‘Zekers. Tuurlijk ken je dat.’


  ‘Maar as ik het jou vertel, mag je het nooit tegen iemand anders zeggen. As je het tegen iemand anders vertelt, Benedikt, zelfs tegen Marie of Edo, dan ga ik misschien echt dood.’


  De ogen van zijn broer werden zo groot als schoteltjes.


  Met bonkend hart slikte Liam moeizaam. Ellie had het tegen Marie verteld. Dat betekende dat hij het ook tegen iemand kon vertellen. En als hij zijn eigen broer niet kon vertrouwen...


  ‘Mijn naam is niet echt Willem,’ fluisterde hij. ‘Ik heet Liam. Mijn vader was hertog Harold van Clemen. Daarom ben ik een hertog.’


  Benedikt hikte. ‘Ammenooitniet!’


  Hij kon het Benedikt niet kwalijk nemen dat hij hem niet gelijk geloofde. ‘Jawel,’ hield hij vol, en hij leunde voorover om Benedikt de rest van het geheim toe te vertrouwen. ‘Alie heette geen Alie. Ze heette Ellie. Ze was mijn voedster toen ik nog heel klein was. Toen Roric de bastaard mijn pa en ma vermoordde en kasteel Lijsterhof in brand stak, is Ellie met mij gevlucht. En ze is hier terechtgekomen.’


  Zo te zien wist Benedikt niet of hij moest lachen of boos moest worden. ‘Zit je me nou te belazeren of niet?’


  ‘Ik zweer het,’ zei hij ernstig. ‘Op Ellies graf.’


  Benedikt wist hoeveel dat betekende. Zijn ogen werden weer groot. ‘Ben jij dan een heer? Zoas Balfre en Vidar?’


  ‘Nee, een hertog. Zoas Balfres pa in Harcia.’


  ‘En Roric.’


  ‘Roric is een jattende bastaard,’ zei hij met een boos gezicht. ‘Op een dag maak ik hem dood.’


  Benedikt kromp ineen. ‘Willem.’


  ‘Ik mot wel. Voor hertog Harold. Zodat ik echt hertog Liam ken worden in plaats van te doen asof ik Willem ben.’


  ‘Hoe?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei hij, even uit het veld geslagen. ‘Maar ik mot het doen. Ik heb het Ellie beloofd.’


  ‘Willem...’ Benedikt beet op zijn lip. ‘Ik geloof je, echt, maar...’


  ‘Ik ken het bewijzen. D’r was een hertog in Clemen die Berold heette. Dat was mijn overgrootpa en ik heb z’n ring.’


  ‘Waar?’


  ‘Die heb ik verstopt. Ik laat ’m nog wel eens an je zien.’ Hij staarde zijn broer aan. ‘Geloof je me? Echt?’


  Langzaam knikte Benedikt. ‘Ja. Beloofd. En ik verklap d’r nooit niks van.’


  



  In het Moeras van Clemen woonde een meisje dat op het punt stond de eerste zoon van haar echtgenoot te baren. Omdat hij wist dat Izusa een goede genezer was, had de houthakker haar geld gegeven dat hij eigenlijk niet kon missen, om zeker te zijn dat de geboorte goed zou gaan. Maar zijn vrouw was niet sterk en hij was een bruut. Zijn gerampetamp had het meisje al half vernield en zijn kind zou de rest doen. Omdat ze in de stenen had gezien wat er zou gebeuren, en wanneer, en omdat ze een nieuw kinderkopje nodig had, had Izusa het geld van de man aangenomen en hem beloofd alles te doen wat ze kon.


  Nadat ze terugkwam van het verzorgen van Liam in Het Vrolijke Varken plaatste ze bezweringen rond haar hutje die elke hulpvrager zouden afschrikken – behalve Marie, vanwege Liam, iedereen die door de echtgenoot van het zwangere meisje werd gestuurd, omdat ze wist dat de tijd van het meisje bijna was gekomen, en Balfre natuurlijk. Die mocht nooit worden weggestuurd. Daarna, toen ze zich veilig wist, liet ze zich in een droomtoestand zakken... en wachtte.


  Een dag later kreeg het meisje barensweeën.


  Izusa werd geroepen. Ze zadelde het mooie paard dat Balfre haar had gegeven nadat haar oude knol was gestorven aan koliek en reed snel naar het hutje van de houthakker. De situatie van het meisje was hopeloos, zoals ze al had voorzien. Kruiden verzachtten haar pijn, maar niets kon haar redden. Ze stierf snel, in een vloed van bloed. Izusa hield de nauwelijks ademende zuigeling vast en keek de verbijsterde, zwijgende echtgenoot meelevend aan.


  ‘Ik leef met je mee, Syme,’ zei ze zacht terwijl ze zijn wilskracht ving met haar doordringende blik. ‘Maar je bent nog jong. Je kunt een andere zoon verwekken. Goed, ik zal het kind meenemen. Je wilt dat arme scharminkeltje niet zien. Begraaf je vrouw snel en zeg dat het bij haar ligt.’


  Ze stopte het stervende kindje in haar kruidentas en reed terug naar haar hutje. Eenmaal veilig binnen, met nieuwe bezweringen op de deur en de ramen, haalde ze het stervende kindje tevoorschijn en ging ermee in een stoel zitten. Het was niet groter dan een konijn en onder het opgedroogde bloed van de bevalling zag het zo bleek als een nieuwe waskaars. Bewegingloos lag het in haar armen en met elke zwakke ademhaling zakte het iets verder weg. Een ooglid bewoog. Een neusvleugel sperde zich open. De kleine ribbetjes, broos als bladnerven, worstelden om in en uit te ademen. Zonder iets te voelen keek ze toe. Salimbene was de enige die van belang was.


  Uiteindelijk stierf het pasgeboren kindje met een huiverende doodsstuip.


  Nu moest het hoofdje snel verwisseld worden. Met een enkele haal van haar dolk sneed ze de nek van de zuigeling door. Er kwam maar weinig bloed uit, nog een reden om de voorkeur te geven aan een pasgeboren kind. Met een enkele spreuk verkruimelde het oude hoofdje tot as, waarna ze het rokerige overblijfsel op de bleke, verse huid van het nieuwe hoofdje wreef. Ze legde het netjes in het houten kistje en zong de bezwering die het tot leven zou wekken. Terwijl ze daarop wachtte, ruimde ze het onthoofde lijkje op en deed wat gedroogde erwten in een pan om te wellen.


  ‘Izusa. Izusa.’


  Ze haastte zich naar het kinderhoofdje in de kist. ‘Hier ben ik, Salimbene.’


  ‘Een vers medium. Hoogst aangenaam.’


  ‘Pasgeboren. Het zal wel een tijdje meegaan.’


  ‘Wat is er voor nieuws, Izusa?’


  Hij gaf geen commentaar terwijl zij vertelde over de sluimerende spanningen tussen Harcia en Clemen, de geruchten over de pest, Vidars verslechterende gemoedstoestand en het gezin dat Balfre had afgeslacht omdat ze de grens waren overgestoken. Pas toen ze vertelde over Liam bewogen de lippen van de dode zuigeling.


  ‘Is de jongen ongedeerd?’ Zijn woede maakte dat de kaarsen in het hutje flakkerden en rookten.


  ‘Ik heb zijn koorts getemperd en de striemen zullen snel verdwijnen.’


  ‘Die herbergierster is een bedreiging. Ze heeft de jongen nu al twee keer in gevaar gebracht.’


  ‘Ze probeerde hem te beschermen.’


  ‘Dood haar, Izusa. Voordat ze hem doodt.’


  ‘Nog niet, Salimbene. Liam heeft haar nog nodig.’


  Stilte. De kaarsvlammen trilden. Izusa hield haar adem in.


  ‘Laat haar dan leven. Voorlopig. Maar als je het verkeerd ziet, Izusa, zul je een hoge prijs betalen.’


  Ze boog haar hoofd. ‘Ik ben de uwe, Salimbene, voor altijd. Ik sta geheel tot uw beschikking.’


  ‘Dat weet ik.’ De lippen van de zuigeling vertrokken even in een wrede, spottende glimlach. Daarna verstrakten de gesloten ogen. ‘En wie is dat?’


  Een vuist bonkte op de deur van het hutje. Een bekende stem riep haar naam. ‘Balfre. Die komt om te neuken.’


  Een fluisterzacht gegrinnik. ‘Neuk hem goed, Izusa. De Harciaan is mij dierbaar.’


  Na nog wat gegrinnik was hij verdwenen.


  ‘Isuza!’ brulde Balfre. ‘Ben je daar? Doe die verdomde deur open!’


  Om het kistje voor ongewenste blikken te verbergen, bedekte ze het met een doek vol runentekens. Daarna haalde ze de bezwering van de deur en opende die.


  ‘Balfre,’ zei ze glimlachend. ‘Kom binnen, heer. Ik zat net aan u te denken.’
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  ‘Een geitenjacht, Grefin? Wil je Jorin meenemen op geitenjacht?’ Met haar gebalde vuisten in haar zij staarde Mazelina hem aan. ‘Op de heide van Lichtheuvel?’


  Grefin haalde zijn schouders op. ‘Daar zijn de geiten nu eenmaal, lieveling.’


  ‘Volgens mij staat er hier een geit voor me!’ snauwde ze. ‘De heide van Lichtheuvel is verraderlijk. Het lijkt daar wel een kerkhof. Alleen het afgelopen jaar al zijn daar vier veelbelovende adellijke zonen omgekomen. Nee, Grefin. Ga jij maar als je het niet kunt laten en als je zo nodig aan Terriels ruige spelletjes mee wilt doen. Maar ik wil niet dat je Jorin meeneemt. Waarom moet onze zoon zichzelf zo in gevaar brengen?’


  Ze stonden tegenover elkaar bij een groepje lichtgele bloemen in de slottuin van hun donjon op het Groene Eiland: de Rentmeesterburcht. Boven hen begonnen grijze wolken die onstuimig weer beloofden zich samen te pakken in de lichtblauwe hemel, als een weerklank van hun eigen stormachtige ruzie. Vanaf het toernooiveld droegen koele windvlagen het geluid van kletterende zwaarden en schreeuwende mannen naar hen toe; er was een gevechtsoefening aan de gang. Jorin was erbij. Kerric ook. En als het mogelijk was geweest, zou hun dochter Ullia ook met hen meedoen, gekleed in een maliënhemd en een leren wambuis. Maar omdat dit niet kon, stond ze erop om achter de omheining van het toernooiveld zwaaiend met een houten zwaard heen en weer te springen.


  ‘Mazelina...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet doen. Ik heb je je zin gegeven en Jorin thuisgehouden in plaats van hem weg te sturen om ergens anders opgevoed te worden. Kerric ook. Maar je moet niet denken dat ik me nog verder laat vermurwen. Wil je soms dat hij achter zijn rug bespot wordt door de mannen aan wie hij later leiding zal moeten geven?’


  ‘Ik wil ervoor zorgen dat hij geen gevaar loopt, Grefin! Maakt die behoefte mij tot een slechterik?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei hij terwijl hij om het bloembed heen liep en haar handen in de zijne nam. ‘De behoefte niet. Denk je dat ik die niet deel? Maar als ik me door jou laat overhalen om Jorin thuis te laten...’


  Hij trok haar met zich mee over het korte, felgroene gras naar de rand van de heuvel die uitkeek over het toernooiveld. Onder hen voerden de krijgslieden uit het Moeras, die Balfre hun kortgeleden had gestuurd, hun dodelijke dans uit in een oefening met de mannen van het Groene Eiland die dienden in de garde van de rentmeester. Dolyn, de taaie wachtmeester van de burcht, had ze in paren opgedeeld en liet ze elkaar belagen met dolken. Ontwapend worden was verslagen worden. Een oude, beproefde methode. Herinneringen kwamen op toen hij toekeek hoe Jorik en Kerric behoedzaam om elkaar heen draaiden en schijnaanvallen uitvoerden. Hij glimlachte bijna. Hoe vaak hadden Balfre en hij niet zo tegenover elkaar gestaan op het toernooiveld van Tambron en dezelfde dans uitgevoerd onder de strenge ogen van Ambrose? Hij was de tel kwijtgeraakt. Daarvoor, toen hij nog te jong was voor het gevaarlijke zwaardspel, had hij toegekeken hoe Balfre en Malcolm gewapend met dolken om elkaar heen dansten. De herinnering stak hem. Vreemd, hoe hij soms maandenlang niet aan zijn dode broer dacht... en dan opeens het verdriet over het verlies weer net zo heftig voelde alsof ze hem de dag daarvoor in zijn graf hadden gelegd.


  Soms deed Kerric hem aan Malcolm denken. Door de manier waarop hij zijn hoofd draaide. Een scheve glimlach. Hoe hij in het zadel van zijn paard sprong alsof hij haasje-over speelde. Die kleine familietrekjes, die jaren later opeens weer opdoken.


  Een lachende triomfkreet. Jorin was door zijn broers verdediging heen gedrongen. Hij had Kerrics pols gegrepen en zijn dolk behendig uit zijn greep gewrongen. Vloekend liet Kerric zich op een knie zakken en stak zijn andere hand op als erkenning van zijn nederlaag. Niet tevreden met een enkele overwinning draaide Jorin zich breed grijnzend om naar een moerasman die zojuist zijn tegenstander van het Groene Eiland had ontwapend.


  Grefin knikte tevreden. Dat was goed gedaan. Als Kerric trekjes van Malcolm vertoonde, dan herinnerde Jorin hem aan een jonge Aimery... en aan Balfre.


  ‘Ik ben niet dom,’ zei Mazelina kortaf. ‘Ik weet dat onze zonen moeten oefenen met bloedvergieten. En dat ze met hun dapperheid de waardering moeten afdwingen van de heren van het Groene Eiland en hun mannen. Maar Grefin...’ Ze trok haar handen uit zijn greep en kruiste haar armen voor haar borst. ‘Ondanks al jouw bedenkingen en die van Aimery – ja, en de mijne – heeft Balfre de vrede bewaard in het Moeras. Welke oorlogszuchtige neigingen Roric ook had, hij is keurig in toom gehouden. En toch doen jij en Terriel en de andere grote baronnen weinig anders dan voorbereidingen treffen voor een oorlog.’


  Zonder zijn blik van zijn oudste zoon op het toernooiveld af te wenden, sloeg Grefin een arm rond de gespannen schouders van Mazelina. ‘Dat moeten we wel. Sinds de val van Harold is er maar weinig goed gegaan in Clemen. Het hertogdom zit vol ongelukkige mensen en wordt geregeerd door een zelfs nog ongelukkiger hertog. Als Roric ook maar een ogenblik denkt dat wij zwak zijn, zou hij wel eens kunnen besluiten om zijn humeur te verbeteren door aan het plunderen te slaan.’


  ‘Ik weet dat jij, Aimery en Balfre dat denken,’ zei ze niet overtuigd. ‘Maar wees eerlijk. Er is geen enkele aanwijzing dat Roric zoiets van plan is. Sinds het uiteenvallen van het Harciaanse koninkrijk heeft Clemen nog nooit een poging gedaan door het Moeras heen te dringen om dit hertogdom aan te vallen.’


  ‘Eén keer is genoeg,’ zei hij grimmig. ‘Lieveling, Clemen ligt bijna op zijn knieën. Vergeleken met hun rijkdom, voelden wij ons altijd arm met het weinige wat wij hebben. Maar nu...’


  ‘Dat begrijp ik. Maar daarmee heb ik me nog niet verzoend met je tocht naar de heide van Lichtheuvel. Als jij en Terriel op wild willen jagen om jullie vaardigheden te verbeteren, kunnen jullie dan niet ergens anders...’


  ‘Nee, lieveling, want...’


  ‘Want de geiten zijn op de heide van Lichtheuvel,’ snauwde ze. ‘Ik weet het.’


  ‘Het spijt me,’ zei hij na een ogenblik. ‘Ik maak je niet graag ongerust.’


  ‘Misschien doe je het niet graag, maar je doet het wel.’


  ‘Voor Harcia?’ Hij knikte. ‘Ja, lieveling. Dat is zo. En ga nu niet zeggen dat je verrast bent na zoveel jaren huwelijk.’


  Beneden op het toernooiveld maakte Dolyn een eind aan het zwaardspel en stuurde zijn krijgslieden naar de keerpaal, waar een primitieve houten kar stond te wachten. Zo. Deze keer dus geen oefening te paard. In plaats daarvan zouden de mannen om de beurt op de kar gaan staan, met een lans tegen hun ribben gedrukt en naar voren gereden worden naar hun doelwit. Eerst zouden ze hun beide handen en beide benen kunnen gebruiken en hadden ze onbelemmerd zicht. Daarna moesten ze leren omgaan met steeds grotere beperkingen. Een arm op hun rug gebonden. Een been omhooggebonden. Een helm met een kijkspleetje, zodat ze bijna niets konden zien. Oorlog was een bloederige aangelegenheid, genadeloos en gevaarlijk. Als je daar zachtzinnig voor oefende, leerde je de manschappen eigenlijk niets anders dan te sterven.


  Mazelina doorbrak de stilte. ‘Blijf je lang bij Terriel?’ vroeg ze.


  ‘Een paar dagen. Hij heeft iets gezegd over onrust onder de oostelijke baronnen van het Groene Eiland. Als ik in Tangallon ben, zal ik hen ontbieden en hun ontevredenheid in de kiem smoren. Ik wil niet dat ze Aimery lastigvallen.’


  Ze draaide zich naar hem om; haar aanhoudende wrevel had plaatsgemaakt voor bezorgdheid over zijn vader. ‘Waarom? Heeft de genezer slecht nieuws gestuurd?’


  ‘Nee,’ zei hij snel. ‘Hij verzekert me dat het goed gaat met Aimery, voor een man van zijn leeftijd. Maar daar wil ik niet zomaar van uitgaan.’


  ‘Dus de geitenjacht is een excuus? Een manier om de oostelijke baronnen te ontmoeten zonder argwaan te wekken?’


  ‘Niet helemaal. De burcht heeft proviand nodig. Maar ik ga ervan uit dat Terriel na afloop een feest organiseert. En als die weerspannige heren zich te goed hebben gedaan aan lekker eten en wijn, zal het mij gemakkelijker vallen om ze de les te lezen.’ Grefin streek een haarlok achter haar oor. ‘En daarom wil ik Jorin ook meenemen, zodat hij kan toekijken en iets kan leren.’


  Mazelina beet op haar lip. ‘Dus volgens jou bestaat er een kans dat hij na jou rentmeester zal worden.’


  ‘Ik denk dat het duidelijk is dat Balfre nooit een zoon zal krijgen van Jancis. En zelfs al wordt hij morgen uitgeroepen tot hertog, trouwt hij de dag erna met iemand anders en rijdt er een jaar later een jongetje op zijn knie...’


  ‘Dan nog wordt Jorin rentmeester. Als jou iets overkomt.’


  ‘Maar dat gebeurt niet,’ voegde hij eraan toe. Hij stak zijn handen naar haar uit omdat ze zo bezorgd keek. ‘We zijn hier veilig, lieveling. Dat verzeker ik je.’


  ‘Ondanks de heide van Lichtheuvel?’ vroeg ze, gesmoord tegen zijn borst.


  Hij lachte. ‘Ja, Mazelina. Ondanks de heide van Lichtheuvel.’


  



  Tot niemands verrassing was Jorin opgetogen bij het vooruitzicht van een geitenjacht op de heide van Lichtheuvel. En net zo weinig verrassend protesteerde Kerric ertegen dat hij niet mee mocht. Evenals Ullia, die vasthield aan de illusie dat ze net zo goed een jongen was als haar broers.


  ‘Verkneukel je niet,’ raadde Grefin zijn oudste zoon aan terwijl Kerric en Ullia heftig zaten te bekvechten tijdens het eten. ‘Dat is ongepast. Het is toeval dat jij mijn eerstgeborene bent, Jorin, geen opzet. Het had net zo goed gekund dat Kerric de oudste was geweest en dan had jij achter het net gevist.’


  Jorin was net zo snel van begrip als zijn moeder en had Aimery’s gevoel voor rechtvaardigheid. En hij had net zo’n opvliegend temperament als Balfre, maar van het begin af aan was hem geleerd dat in toom te houden. Hij keek even naar zijn ruziënde broer en zus en knikte. ‘Ja, heer.’


  ‘Goed.’ Grefin woelde even door het haar van zijn zoon. Hij vroeg zich meesmuilend af wat Jorin eigenlijk van hem had meegekregen – behalve een liefde voor muziek, waar je weinig aan had behalve bij het dansen. ‘We vertrekken morgenochtend, dan zijn we tegen de avond bij de burcht van Tangallon. Daar zullen ze ons ongetwijfeld verwelkomen met een feest. Ik waarschuw je maar vast dat je voorzichtig moet doen met de wijn. Je hebt het hart van een man maar de maag van een jongen. Blijf met je handen van de dienstmeisjes af. En wees beleefd tegen heer Terriel, wat hij ook zegt.’


  ‘Net zoals u, heer?’ vroeg Jorin grijnzend.


  Hij grijnsde terug. Ook al waren Terriel en hij tegenwoordig goede vrienden, dat had veel tijd en inzet gekost. En zelfs nu nog konden ze tegen elkaar tekeergaan. Maar daar stak geen kwaad in. Terriels trouw was zo standvastig als een rots.


  ‘Ja, mijn zoon. Net zoals ik.’


  Toen de zon de volgende ochtend opkwam achter de Rentmeesterburcht werden ze uitgewuifd door Mazelina, Kerric en Ullia. Ze reden in een pittig tempo, met voor de vorm een escorte van twee krijgslieden en een pakpaard op hun hielen. Omdat het die dag mooi weer zou worden, verwachtten ze een onbezorgde reis naar Tangallon.


  Net voor de schemering bereikten ze Terriels burcht, waar ze inderdaad werden onthaald op een feest ter ere van hun aankomst. Als een gehoorzame zoon was Jorin beleefd tegen de opschepperige Terriel en zat hij maar één of twee keer aan de dienstmeiden van de burcht. De volgende ochtend stonden ze vroeg op, trokken eenvoudige, leren jagerskleding aan en spoelden koud vlees weg met kroezen bier. Daarna verzamelden ze zich op Tangallons binnenhof voor de jacht op de heide van Lichtheuvel. Naast hen en Terriel bestond het gezelschap uit Alard, de volwassen zoon van de heer, zijn twee uitgelaten neven en vijf krijgslieden – de twee van Grefin en drie die op Tangallon thuishoorden. Bij deze jacht waren geen honden nodig, want de heide was open terrein waar de honden hun prooi nergens in een hoek konden drijven. Maar Terriels kennelmeester en zijn jongens kwamen achter de jagers aan met een paard en een open kar, zodat ze de gedode dieren naar huis konden brengen.


  De wilde geiten van de heide waren listig en snel. Vanaf het moment dat ze de paarden van de jagers in de gaten kregen, stoven ze uiteen en probeerden ze bokkend en springend te ontsnappen.


  ‘Erachteraan!’ riep Terriel. ‘En wees op je hoede, allemaal!’


  Daarna bestond er niets anders dan het denderen van hoeven over de bloeiende heide, het zingen van pijlen en het paniekerige blaten van geiten die neervielen.


  Opwindende vermetelheid. Bloed, zweet en gevaar. Een verraste kreet toen een paard struikelde. Grefin keek achterom en zag een man uit het zadel vliegen en met een bons op de grond vallen. Zijn hart stond stil. Maar het was een van Terriels neven. Niet Jorin. Vloekend stommelde Kierron overeind en greep de teugels van zijn paard. Hij vloekte opnieuw toen het dier zijn voorbeen optilde, helemaal kreupel. Er was niets aan te doen. Hij zou naar huis moeten strompelen.


  De jacht ging verder en kwam pas ten einde toen de laatste geit was geveld en de rest te ver verspreid was om af te slachten. Zwetend en hijgend keek Grefin om zich heen, op zoek naar Jorin. Daar was hij, niet verpletterd onder een gevallen paard of verdronken in een veenpoel zoals de zonen van die andere heren, maar lachend. Hij sloeg Terriels erfgenaam Alard grijnzend op de knie, zonder erop te letten dat de stille man een jaar of tien ouder was dan hij.


  ‘Jorin!’ riep hij met samengeknepen maag van opluchting. ‘Kom hier. We hebben nog werk te doen.’


  Niet elke pijl had zijn doelwit direct gedood en een goede jager liet geen enkel dier lijden als hij dat kon voorkomen. Ze lieten hun paarden achter bij de andere mannen en maakten met een genadige zwaardhouw een eind aan het lijden van de gewonde geiten.


  ‘Zo is het genoeg,’ zei Grefin toen de laatste geit binnen hun bereik dood was. ‘Terriels kennelmeester zal de rest ophalen.’ Hij sloeg Jorin op de schouder. ‘Je hebt het goed gedaan.’


  De glimlach van zijn zoon was bijna verlegen. ‘U hebt me goed opgeleid, heer.’


  ‘Schep maar een beetje op tegen je broer, als je dat leuk vindt,’ ging Grefin verder. ‘Maar als ik jou was, zou ik niets tegen je moeder en je zus zeggen. Want weet je, vrouwen hebben de neiging om een beetje teergevoelig te zijn.’


  Jorin schoot in de lach. ‘Niet Ullia! Die zei dat ik een geitenstaart mee moest nemen omdat dat geluk brengt!’


  ‘Ullia? Dat meisje is...’


  ‘Grefin!’


  Verrast draaide hij zich om. Terriel wees. Over de groenbruine heide reed een ruiter snel op hen af. Hij stormde Terriels kennelmeester met zijn kar voorbij.


  ‘Opstijgen,’ zei hij tegen Jorin. ‘Het ziet ernaar uit dat er problemen zijn.’


  ‘Heer rentmeester!’ hijgde de ruiter toen hij hen bereikte. Het was Revel, Tangallons wachtmeester. ‘Heer Terriel. Er is bericht gekomen op de burcht. Pottenbakkersstad wordt aangevallen door rovers.’


  De pezige, verweerde Terriel vloekte en knoopte het losgeraakte, leren riempje aan het eind van zijn grijze vlecht opnieuw vast. Alard en Robion – de neef die niet uit het zadel was gevallen – gingen rechtop zitten in hun zadel, het plezier van de geitenjacht vergeten. De vier krijgslieden begonnen de pijlen te tellen die ze nog overhadden. Grefin keek even naar Jorin. Het gezicht van zijn zoon was bleek geworden onder de modder en het opgedroogde zweet.


  ‘Rovers,’ zei hij tegen Revel. ‘Weet je het zeker?’


  Revels ogen waren opengesperd. ‘Die jongen die ons kwam waarschuwen heeft zijn pony kreupel gereden om de burcht te bereiken. Heer, ik geloof hem.’


  Rovers. Moordzuchtige klootzakken. Op zoek naar geld, zilveren bekers en juwelen, buit die gemakkelijk mee te nemen was. Aan het eind van de zomer hadden ze de noordelijke kust van het Groene Eiland onverwachts overvallen. Ze waren toen zo snel gekomen en gegaan, dat er geen tijd was geweest om iets te ondernemen. Hun snelle, smalle boten drongen als naalden de kreken langs de kust binnen, waar ze dood en verderf zaaiden en in hun kielzog weduwen, wezen en afgeslachte mannen achterlieten. Niemand begreep hoe ze hun weg konden vinden in de gevaarlijke zee rond het Groene Eiland, met de zandbanken die zich almaar verplaatsten, de stroomversnellingen en het verraderlijke getij. Elk ander schip dat dit probeerde zonk.


  Grefin draaide zich om naar Terriel. ‘Ze moeten bij Tekkel aan land zijn gekomen. En daarna zijn ze hun strooptocht begonnen langs de Slangenkreek.’


  ‘Waarschijnlijk.’ Terriels vingers betastten het gevest van zijn dolk onophoudelijk. ‘Het lijkt erop dat we ons hebben vergist, Grefin.’


  Nog nooit in Harcia’s geschiedenis – als koninkrijk en als hertogdom – was hun grondgebied geplunderd door lui van buitenaf. De eerste twee strooptochten hadden iedereen laten schrikken, maar ze hadden zichzelf voorgehouden dat de plunderaars eendagsvliegen waren. Geen werkelijke bedreiging. In het ergste geval waren het misdadige piraten die uit de koers waren geblazen.


  Maar dit was hun derde aanval op Pottenbakkersstad en elke keer werden de rovers brutaler. Meer dan zevenhonderd bewoners van het Groene Eiland telde het marktstadje.


  ‘Hoeveel rovers, volgens die jongen?’ vroeg Terriel aan zijn wachtmeester.


  ‘Dat wist hij niet zeker. Minstens twintig.’


  Bijna twee keer zoveel als de vorige keren. En nu Kierrons paard kreupel was, waren zij maar met tien man. Elf als je Revel meetelde. En als hij Jorin als een man beschouwde.


  ‘Heer,’ zei de wachtmeester, ‘ik heb acht krijgslieden uit Tangallon meegebracht, die staan aan de rand van de heide te wachten.’


  Grefin keek bedenkelijk. ‘Acht maar?’


  ‘De rest is her en der met andere zaken bezig,’ mompelde Terriel. ‘Sinds uw komst, Grefin, zijn we gewend geraakt aan vrede.’


  Dat was waar. En tot vandaag was hij daar trots op geweest. Maar nu waren er rovers, met lange zwaarden en bijlen die een paardenhoofd met een enkele houw konden afhakken. Hij durfde niet naar zijn zoon te kijken.


  ‘Dat brengt ons aantal op negentien,’ zei Alard onzeker. ‘Is dat genoeg?’


  ‘Alard, we gaan achter ze aan, ongeacht met hoeveel we zijn,’ zei Grefin. ‘Misschien is het te laat om Pottenbakkersstad te redden... maar we moeten het proberen.’


  ‘En als we de stad niet kunnen redden,’ zei Terriel met een stem die schor was van woede, ‘dan achtervolgen we die moorddadige rotzakken tot we ze inhalen en dan slachten we ze af als geiten.’


  Geiten. Grefin keek naar de afgeslachte dieren op de grond. ‘Snel. We moeten zo veel mogelijk pijlen verzamelen.’


  ‘Dat is niet nodig, heer rentmeester,’ zei Revel. ‘Mijn krijgslieden hebben er meer dan genoeg meegebracht. We hebben de wapenkamer van Tangallon bijna helemaal leeggehaald.’


  Hij grijnsde even grimmig naar de man. ‘Laten we ze dan gaan ophalen, Revel, de mannen en de pijlen, en dan zullen we die moorddadige rovers bloed laten huilen.’


  



  Pottenbakkersstad, aan de westelijke uitloper van de heide van Lichtheuvel, was de grootste marktstad in het binnenland van het Groene Eiland. Daar werd de beste klei van Harcia met liefde en vakmanschap verwerkt tot borden, schalen en stevige bierkroezen. Maar het stadje stond niet alleen bekend om het aardewerk. De inwoners waren bedreven in allerlei ambachten. Het waren bakkers, smeden en kruidenhandelaren, leerbewerkers en poeliers, wevers, vleesrokers en fruitkwekers. Elke week, bijna het hele jaar door, was het marktplein vol mensen.


  Misselijk van bezorgdheid reed Grefin snel over de weg vol karrensporen naar Pottenbakkersstad. Terriel reed aan zijn linkerhand, Jorin rechts van hem en de rest van hun jachtgezelschap galoppeerde achter hen aan. Vanaf zijn prilste kindertijd had hij geoefend met lans, zwaard en dolk. Maar meer dan aan een steekspel deelnemen en doen alsof hij bloed vergoot, had hij nooit gedaan. Bij het jagen had hij geiten, herten en zwijnen gedood... maar hij had nog nooit een man omgebracht. Hij had nooit deelgenomen aan schermutselingen in het Moeras. Nog nooit zijn leven geriskeerd. Nu stelde hij zijn eigen leven in de waagschaal, dat van zijn zoon en de levens van zeventien andere mannen. Hij leidde ze naar een slachtpartij, vroeg hun te vechten tegen meedogenloze rovers met bijlen, terwijl zij alleen bewapend waren met zwaarden, dolken en pijlen. In zijn handschoenen waren zijn handen nat van het zweet.


  Hij was nog nooit zo bang geweest.


  Even buiten het stadje kwamen ze een meelijwekkend groepje vluchtende vrouwen en kinderen tegen. Met een opgestoken vuist beval hij zijn gezelschap te stoppen.


  ‘Alstublieft, heer, help ons,’ snikte een van de vrouwen, die een zuigeling tegen haar borst klemde. ‘De rovers hebben hun kamp opgeslagen op het marktplein, daar zitten ze te drinken en verkrachten ze vrouwen. De mannen en jongens die niet zijn gedood, hebben ze vastgebonden om mee te nemen en als slaven te verkopen!’


  Terriel vloekte heftig. ‘Slavernij, verdomme? Dat is nieuw.’


  Grefin keek naar de vrouwen. ‘We zullen doen wat we kunnen. Ga naar de burcht van Tangallon. Daar zijn jullie veilig.’


  Terwijl de vrouwen en kinderen verder trokken, schraapte Terriel zijn keel. ‘Grefin, ik weet dat je die rotzakken wilt doden. Ik ook. Maar we moeten er een in leven houden. Als we zijn pik roosteren met een heet zwaard zal hij geheimen vertellen die we tegen ze kunnen gebruiken.’


  Sarcastisch gelach van de krijgslieden. Grefin negeerde het en knikte. ‘Ja, als we geluk hebben. Als we de taal van die rovers kunnen verstaan. Maar laat dat maar aan mij over.’ Hij spoorde zijn paard aan om verder te gaan. ‘Kom mee. We moeten de mensen van Pottenbakkersstad redden.’


  



  Het stadje stonk naar vuur en dood. Grefin rook het vergoten bloed en de ingewanden voordat hij het eerste lijk zag, aan stukken gehakt op de smalle brug die de Slangenkreek overspande. De afgehakte hand van de man hield nog een kapmes vast en de ogen in zijn bebloede, afgehakte hoofd staarden in blinde afschuw omhoog. Stinkende rook van brandende hutjes dreef langs de oevers van de kreek, boven het vuile water en de met bloed bevlekte balken van de brug.


  De hoeven van hun paarden dreunden hol terwijl ze de stad in reden.


  ‘Verdomd,’ zei Terriel woedend. ‘Die rotzakken zijn nog steeds bezig met hun spelletjes.’


  Samen met de rook en de stank dreef hulpgeroep van veraf naar hen toe. Het lijden van mannen en vrouwen voor wie ze te laat waren gekomen. Grefin dreef zijn paard naar voren in de smalle straat, keerde het en bleef staan. Gespannen hielden de anderen voor hem halt.


  Hij staarde naar zijn oudste zoon. ‘Jorin...’


  ‘Heer,’ fluisterde Jorin met grote ogen in een gespannen gezicht.


  O, wat afschuwelijk dat Jorin hier was. Het maakte hem zo bang dat hij bijna geen lucht kreeg. Zijn botten voelden loodzwaar aan. Hij is nog maar net veertien. Ik had hem niet mee moeten nemen. Ik had hem met die vrouwen mee terug moeten sturen naar Tangallon, ook al had hij mij daarom gehaat.


  ‘Hiervoor zijn jullie opgeleid,’ zei hij schor. ‘Jullie weten allemaal wat je moet doen. Zorg dat deze rovers hun verdiende loon krijgen en doe je best om in leven te blijven.’


  Een klein, speciaal glimlachje voor Jorin. Daarna keek hij naar de anderen, de ruige heren en krijgsmannen van het Groene Eiland, en liet met een grimmig knikje blijken hoeveel hun moed voor hem betekende. Hij ving Terriels felle blik op en zag zijn eigen angst weerspiegeld in diens ogen. Niet voor zichzelf, maar voor Alard, zijn erfgenaam. En voor Robion, de zoon van zijn overleden zuster. Het deed er niet toe dat mannen gewend waren om hun zonen op te voeden voor de strijd. Op dat moment waren hij en Terriel broeders, waren hun zielen met elkaar verbonden.


  ‘Zwaard of boog, mijn vrienden. Kies je wapen en laten we ervoor zorgen dat deze rovers hun vervloekte geboortedag betreuren!’


  Door de straat klonk de zoemende, zingende muziek van zwaarden die uit hun scheden werden getrokken. Met kreten vol wraakzuchtige woede spoorden ze hun paarden aan tot een galop.


  Het marktplein lag in het midden van het stadje. De paarden sprongen over de lichamen van de dode en stervende inwoners van Pottenbakkersstad die overal in de straten lagen. Ze reden langs de gevallenen als een jagende wolf die het spoor van zijn prooi volgt naar diens nest. Grefin herinnerde zich wat Balfre hem had verteld over slachtpartijen in het Moeras.


  ‘Het zijn geen mannen,’ had hij schouderophalend gezegd. ‘Vergeet hun gezichten. Als het zich aan de verkeerde kant van je zwaard bevindt, Grefin, is het een meedogenloos beest dat je moet afslachten.’


  Toen ze het marktplein opstormden, zagen ze een tafereel uit een nachtmerrie. Kinderen die in stukken waren gehakt. Naakte vrouwen, oud en jong, met afgesneden borsten en opengereten buiken, verkracht en afgedankt in poelen van bloed. Oude mannen die waren afgeslacht als stieren die hun beste tijd hadden gehad. Hun ogen waren uitgestoken, hun verschrompelde pikken afgesneden en in hun tandeloze monden gepropt. Drie jongemannen, vastgebonden om als slaaf te worden meegenomen, schreeuwden als stervende paarden terwijl rovers hun pikken in hun kont dreven. De rest van de moordzuchtige rotzakken danste lachend en drinkend over het plein. Ze droegen kettingen van botten en vreemde wambuizen en broeken van zeehondenhuid. Hun lichte, koperkleurige haren waren kortgeknipt en hun gespierde, getatoeëerde lichamen zaten van top tot teen onder Harciaans bloed.


  Bijna verblind van afschuw hief Grefin zijn zwaard en zette zijn sporen in de flanken van zijn paard. Met een schreeuw stoof de opgezweepte hengst het tumult in.


  Geroep. Geschreeuw. Gegil dat door de ziel sneed. Bloed, stront en pis veranderden het gras van het marktplein in modder. De rinkelende slag van zwaard tegen zwaard, zwaard tegen strijdbijl, het fluitende gezoem van afgeschoten pijlen, het natte snijden van staal door vlees en het gekraak van versplinterende botten. Terwijl hij in een rode waas voor zijn leven vocht, zag Grefin vaag zijn zoon en Terriel, Terriels zoon en neef en hun krijgslieden vechten met de moordzuchtige rovers. Overal om hem heen werd gehakt, geslagen en uitgehaald, terwijl zijn eigen zwaard door buiken en gezichten sneed, ingewanden liet uitpuilen en tanden in het rond strooide. Zijn hengst, die getraind was om te doden, verbrijzelde schedels met zijn met ijzer beslagen hoeven. Er was geen tijd om zich zorgen te maken om Jorin. Geen tijd om bang te zijn.


  Toen hakte een enkele zwaai van een strijdbijl de voorbenen van zijn paard af bij de knieën. Gillend stortte de hengst neer. Grefin viel met hem mee en verdronk bijna in de spuitende fonteinen van bloed. In zijn doodsstrijd rolde het paard van hem af. Verdoofd klauterde hij overeind en hij schreeuwde het uit door de pijn in zijn linkerbeen en heup. Als in een echo hoorde hij Balfres spottende advies.


  ‘Wat je ook doet, Grefin, laat nooit je verdomde zwaard vallen.’


  En daar was het, nog steeds in zijn hand. Hij hoorde – voelde – iemand achter zich, draaide zich onhandig om op zijn gekneusde been en dreef zijn kling in een opengesperde, schreeuwende mond. Hij voelde een schok in zijn onderarm toen het staal door de schedel van de rover heen drong. Een tweede schok toen hij de kling lostrok en een derde toen hij het hoofd van de stervende man eraf sloeg.


  Terwijl het onthoofde lichaam van de rover opzij zakte en hij zijn evenwicht verloor en ook viel, drong een zwaard van achteren in zijn rechterschouder. Hij voelde de kling langs zijn botten schrapen. Voelde een uitbarsting van pijn. Toen hij naar beneden keek, zag hij bebloed staal uit zijn lichaam steken en zijn bloed eruit spuiten toen het zwaard werd losgetrokken. Hij zag hoe zijn eigen zwaard uit zijn gevoelloze vingers gleed en langzaam op de grond viel. Hoe hij dat weer moest oprapen wist hij niet. Ten dode opgeschreven keek hij achterom om zijn moordenaar in de ogen te kijken.


  ‘Grefín!’ riep Terriel, en hij hakte de rover bijna in tweeën met een woedende zwaai van zijn strijdbijl.


  Grefin knipperde met zijn ogen en zag het lichaam vallen alsof hij het van verre gadesloeg. Hij keek hoe Terriel zich omdraaide en opnieuw zwaaide met zijn strijdbijl om die in de borst van een andere bebloede rover te begraven.


  Links van hem klonk een wanhoopskreet. Terriels neef, Robion, zat met zijn voeten verstrikt in glibberige ingewanden en was uitgegleden over het vergoten bloed van Pottenbakkersstad. Een rover hoorde zijn schreeuw en hief grijnzend zijn enorme, met bloed bevlekte strijdbijl.


  Grefin boog onhandig naar voren en pakte zijn gevallen zwaard op met zijn linkerhand. Zijn rechterschouder deed pijn, maar het voelde merkwaardig verdoofd. Het zwaard voelde vreemd. Onwennig. Hij was rechtshandig. In zijn herinnering hoorde hij Balfres stem, druipend van boze minachting zoals alleen zijn broer kon klinken.


  ‘Wees niet zo verdomd gemakzuchtig, Grefin. Een man die niet met beide handen kan vechten is een stommeling.’


  Hij doodde de grijnzende rover met een zwaardslag door de keel. Terwijl het lichaam ineenzakte hielp hij Robion op te staan. Droomde hij, of was het geluid van de strijd bijna opgehouden? Bloed en zweet stroomden over zijn gezicht, brandden in zijn ogen, maakten zijn zicht wazig. Hij gebruikte zijn rechterarm om zijn gezicht af te vegen en siste van de pijn.


  Robion haalde langzaam, huiverend adem. ‘Heer Grefin. Ik geloof... ik geloof dat het voorbij is.’


  Starend over het stinkende marktplein zag hij Terriels wachtmeester Revel een strijdbijl begraven in de schedel van een wankelende rover. Hij zag een jong meisje haar eigen afgeslagen hand oppakken, een diepe snee in haar gezicht. Hij zag dode krijgslieden. Dode paarden. De doden van Pottenbakkersstad. Dode rovers. En Terriels zoon Alard, die met zijn gewonde arm tegen zijn borst geklemd stond. In de rokerige lucht klonk het gekreun van de gewonden en stervenden. Jorin. Waar was Jorin? Zijn knieën dreigden het te begeven. Zijn schouder stond in vuur en vlam, zijn been en heup brandden. Zijn zoon. Zijn zoon. Hij kon zijn zoon niet vinden.


  ‘Grefin.’


  Langzaam, overmand door pijn, draaide hij zich om. Terriel stond achter hem te huilen. Hij zat onder het bloed. In een bebloede hand hield hij een zwaard, in de andere een strijdbijl. Zijn leren jagerskleding was op ontelbare plaatsen opengescheurd en hier en daar waren verwondingen te zien. Zijn zilverkleurige vlecht was half rood. Zijn zoon Alard leefde, evenals Robion, zijn neef... maar er stroomden tranen over zijn bebloede gezicht.


  Grefin schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  Kreunend zakte Terriel op een knie. Boog zijn hoofd te midden van de slachtpartij. ‘Heer rentmeester, het spijt me. Uw zoon Jorin is dood.’


  



  Naast wachtmeester Revel hadden drie andere krijgslieden het gevecht overleefd. Al hun paarden waren echter gedood, dus ze maakten gebruik van rijdieren uit Pottenbakkersstad. Twee krijgslieden reden naar de burcht van Tangallon om alarm te slaan en hulp voor het stadje te halen. Alard en Robion doorzochten het smeulende stadje om er zeker van te zijn dat geen enkele rover was ontsnapt en om overlevenden die zich hadden verstopt bijeen te brengen bij de brug over de kreek. Revel en de derde krijgsman waren samen met Terriel aan het werk op het marktplein. Ze legden hun eigen doden en de slachtoffers van het stadje in nette rijen zodat ze later konden worden opgehaald en begraven, of meegenomen konden worden naar Terriels burcht. De gewonden werden op geïmproviseerde draagbaren gelegd en naar hun stadsgenoten bij de brug gebracht. Terriels kennelmeester zou tegen zonsondergang komen met een kar, zodat de dode paarden uitgebeend konden worden en ze hun vlees mee terug konden nemen. De afgeslachte rovers gooiden ze op een berg om verbrand te worden en hun lange zwaarden en bijlen werden opzijgelegd om in andere gevechten te gebruiken. De lucht stonk naar rook en bloed, lampolie en stront.


  Terwijl de nasleep van het gevecht zich rondom hem voltrok, zat Grefin op het omgewoelde gras van het marktplein naast het lichaam van Jorin. Zijn gewonde schouder klopte gemeen en zat in een noodverband. Terriel had hem verzorgd en had daarna de leiding op zich genomen. Grefin voelde zich een beetje beschaamd, alsof hij zijn vader teleurstelde, het Groene Eiland teleurstelde, omdat hij niet op zijn benen kon staan en was vergeten hoe hij moest spreken.


  Balfre heeft me nooit verteld hoe het na een gevecht is. Hij heeft nooit gezegd dat je daarna je verstand kwijt bent, dat het je zwak en naar adem snakkend achterlaat terwijl je probeert je te herinneren hoe je een man moet zijn.


  En zijn broer had hem ook niet verteld hoe het was om een zoon te verliezen. Hij had gedacht dat hij het wist vanwege Malcolm. En Herewart, die Zwarte Hugo had verloren. Hij had zijn vaders verdriet gezien, en de tranen van die oude stumper, en had gedacht dat hij het begreep. Maar hij wist er niets van. Als het op verdriet aankwam, was hij een kind.


  Jorin lag bewegingloos naast hem op de grond, zijn gezicht gelukkig ongeschonden. De afschuwelijke wond die hem had gedood was verborgen onder het deels verbrande, met bloed bevlekte laken dat zijn lichaam bedekte van zijn voeten tot aan zijn nek. Terriel had gezegd dat het een heftige slag was geweest. Jorin had waarschijnlijk niets gevoeld. Het was bedoeld als troost, en misschien zou het dat op een dag zijn... maar nu nog niet.


  ‘Heer rentmeester.’ Terriel hurkte naast hem neer en legde een hand op zijn ongehavende schouder. ‘Alard en Robion hebben trekpaarden en karren gevonden. We kunnen onze doden en gewonden terugbrengen naar Tangallon. Van daaruit zal ik ervoor zorgen dat u en Jorin veilig thuiskomen op de Rentmeesterburcht.’


  Thuis. Mazelina. Hij bedekte zijn gezicht met zijn hand. Bevochtigde zijn droge lippen. ‘Goed.’


  ‘Grefin.’ De hand op zijn schouder verstrakte. ‘Toen u voor het eerst naar het Groene Eiland kwam, was ik van plan u te haten. Ik noemde u Aimery’s verdomde tweede mislukking, omdat ik veel kwalijks had gehoord over Balfre en ik dacht dat u hetzelfde zou zijn. Ik had het verkeerd. U bent een goed mens. Een zoon op wie Aimery trots kan zijn. En ik ben er trots op om u te dienen en u mijn vriend te noemen. Uw zoon is gestorven. De mijne is in leven gebleven. Mijn huis is het uwe, mijn bloed is het uwe tot de dag dat ik sterf.’


  Door Terriels onomwonden medeleven brak zijn hart. Terwijl hij zijn gezicht tegen de borst van de ruige heer duwde, hoorde hij een brullend geluid en rook brandende olie, vlees en zeehondenhuid. Iemand had de stapel dode rovers aangestoken.


  ‘Hou vol, heer,’ zei Terriel zacht. ‘Dit is verschrikkelijk, maar u zult het overleven. Dat moet, zodat u het Groene Eiland kunt helpen overleven. Zodat u die verdomde rovers kunt laten boeten voor deze slachtpartij. Kom. Ga staan. Het is tijd om naar huis te gaan.’


  



  Met een warme sjaal om haar schouders geslagen liep Mazelina rusteloos heen en weer over de smalle, winderige borstwering van de Rentmeesterburcht. Haar buik was verkrampt door een angstig voorgevoel.


  Er was iets aan de hand. Er was iets gebeurd. Ze was geen heks die in de toekomst kon kijken. Geen waarzegger die voortekenen kon lezen. Als er al speciale betekenis school in de staart van een komeet of in de geboorte van een kip zonder kop, kon zij dat net zomin duiden als dat ze van deze borstwering af kon springen om weg te vliegen.


  En toch wist ze zeker dat ze terecht bang was.


  Vóór het ochtendgloren stond ze hier al. Ze had de Morgenster zien opkomen. Had gezien hoe de lucht lichter werd en hoe de zon de maan verjaagde. Ze had geluisterd naar het lieflijke gezang van leeuweriken en lijsters, de kijvende roep van kieviten en het klaaglijke geschreeuw van de pauwen die over het gazon in de tuin van de burcht liepen. Nu de zon op was, hinnikten de paarden in de stallen op de binnenplaats, omdat ze hooi en graan wilden hebben. Krijgslieden waren aan het oefenen op het toernooiveld en het zonlicht weerkaatste op de klingen van hun zwaarden.


  Huiverend keek ze naar hen. Ze voelde zich zo verdrietig en somber. Alsof donderwolken zich samenpakten in de oplichtende lucht en de heldere zon dreigden te verstikken. Een van de jongens uit de burcht ging meedoen met het schijngevecht. En opeens besefte ze dat het Kerric was. Zelfs van zo hoog, van zo veraf, herkende ze hem. Haar jongste zoon danste als een acrobaat over het gras en de stenen, lichtvoetig, luchthartig, altijd lachend, nooit een traan. Hoewel hij bijna had gehuild toen hij hoorde dat hij niet met Grefin en Jorin mee mocht naar de heide van Lichtheuvel om daar op geiten te jagen.


  En daar was haar angst weer, die haar stak als een mes.


  ‘Mama? Mama, waarom bent u hierboven?’


  ‘Ullia,’ zei ze, en ze draaide zich om. ‘Waar is je sjaal? Het is koud.’


  Ullia trok haar neus op. ‘Ik heb het niet koud. Mama, zullen we bramen gaan plukken? De Wildernis zit er vol mee en als we ze niet snel plukken, zullen de roeken ze opeten.’


  In plaats van antwoord te geven, keek ze uit over de borstwering naar het lange, vlakke grasveld dat vanaf de Rentmeesterburcht naar de velden achter de bewaakte stenen poort leidde. Het was dom om te denken dat ze Grefin en Jorin daar zou zien rijden. De burcht van Tangallon lag een dag flink doorrijden bij hen vandaan. Op zijn vroegst kon zij ze tegen zonsondergang weer zien thuiskomen.


  ‘Alstublieft, mama,’ smeekte Ullia. ‘Kerric zegt dat hij tot de avond op het toernooiveld zal blijven. Als hij naar het toernooiveld mag, waarom mag ik dan niet naar de Wildernis?’


  Het lukte Mazelina te glimlachen. Er waren wel een tiental redenen, maar ze had het hart niet om er zelfs maar één te noemen. Die arme Ullia. Ze wilde altijd net zoals haar broers zijn. Een zwaard was uitgesloten, maar de Wildernis kon vast geen kwaad. Bovendien was een paar uur bramen plukken misschien wel een welkome afleiding.


  Dus haalden ze hun rieten manden en gingen naar de Wildernis om bramen te plukken en plannen te maken voor het midwinterfeest dat de rentmeester van het Groene Eiland altijd organiseerde voor zijn voorname baronnen. Een rondreizende acrobaat had Ullia verteld over een troep jonglerende dwergen, die in het paleis van de prelaat woonden. Volgens de acrobaat reisden de jonglerende dwergen soms naar andere hoven en paleizen en naar burchten van voorname heren, waar ze samen met hun slimme hondjes dansten en jongleerden op de tafels. Zou dat niet fantastisch zijn voor het midwinterfeest? Zou dat papa niet de beste rentmeester maken die het Groene Eiland ooit had gehad?


  ‘Is hij dat dan nog niet?’ zei Mazelina, die net deed alsof ze bedenkelijk keek.


  ‘O, natuurlijk,’ zei Ullia nuchter. ‘Maar mama, ik heb horen vertellen dat sommigen van de baronnen in het oosten over hem klagen. En ik denk niet dat ze zouden klagen als we jonglerende dwergen hadden.’


  Om te voorkomen dat ze hardop lachte, stopte Mazelina een braam in haar mond.


  Onder luid afkeurend gekras van de roeken liepen ze hand in hand met volle manden terug naar de Rentmeesterburcht.


  ‘Kijk!’ zei Ullia, opgetogen wijzend. ‘Papa is terug van de heide van Lichtheuvel.’ Haar adem stokte even. ‘O, mama. Hij is gewond aan zijn arm!’


  Grefin stond te wachten op het voorhof van de burcht, alleen. Onder zijn losse tuniek van bruine wol was een dik verband zichtbaar en zijn rechterarm was strak tegen zijn borst gebonden. Zijn ongeschoren gezicht was bleek onder een akelige regenboog van beurse plekken. Hij zag hen en stak zijn linkerhand half op bij wijze van groet. Daarna liet hij die weer vallen. Zijn ogen waren groot en donker.


  ‘Ullia,’ zei Mazelina, en ze hoorde dat haar stem vreemd kalm klonk. ‘Geef me je mand en ren naar het toernooiveld. Zeg tegen Kerric dat hij moet komen.’


  ‘Ja, mama, maar kan ik niet eerst...’


  ‘Ga, Ullia. Nu.’


  Zelfs de vrijpostige Ullia durfde die toon niet te trotseren. ‘Ja, mama,’ fluisterde ze. Ze gaf haar mand af en rende weg.


  Als een vrouw die wakend droomt, liep ze langzaam over het grind van het voorhof. Ze bleef voor haar echtgenoot staan, zette de manden neer en sloeg haar handen ineen.


  ‘Jorin?’


  ‘Het was niet de heide,’ zei hij onvast. ‘Het waren rovers. Ze hadden Pottenbakkersstad overvallen. Mazelina, ik moest het stadje verdedigen. Ik ben de rentmeester van het Groene Eiland.’


  Ja. Dat was hij. En zij was de vrouwe van de rentmeester. En Jorin was zijn erfgenaam.


  Grefins ogen vulden zich met tranen. Hij was zo bleek. Hij zag er ziek uit, als een man die alleen nog maar aan de dood kan denken.


  ‘Hij heeft niet geleden.’


  ‘Dat mag ik hopen,’ zei ze, en ze voelde een huivering, een voorbode van een grotere storm. ‘Breng me naar hem toe.’


  Ze volgde haar echtgenoot de burcht in, naar de sobere maar indrukwekkende Grote Hal waar de rentmeester zijn midwinterfeest hield. Arme Ullia. Er zouden dit jaar geen jonglerende dwergen komen. Jorin lag stil en vredig op een met zwart fluweel bedekte baar. Zijn lange, lenige lichaam, dat in een lijkwade was gewikkeld, lag onder zwartfluwelen lakens. Zijn bloedeloze gezicht was onbedekt, zijn gesloten ogen lagen diep in de kassen, zijn lippen waren blauw. Om hem heen brandden geurkaarsen om de lucht van de dood te verdoezelen.


  Als een oude man liep Grefin schuifelend om de tafel heen tot hij aan de andere kant stond. Met een trillende hand streelde hij Jorins keurig gekamde, donkere haren. Zijn knokkels waren geschaafd en beurs en hij siste even alsof zelfs die beweging hem pijn deed.


  Lange tijd staarde Mazelina neer op haar vermoorde kind. Ze had de dood eerder gezien, heel vaak. Ze dacht niet dat hij misschien sliep, vroeg zich niet af of hij die diepliggende ogen zou openen en lachend zou opspringen van de tafel. Ik plaag u maar, mama! Zeg dat u erin bent getrapt! Nee. Ze had de dood eerder gezien.


  Haar eerstgeboren zoon was dood.


  ‘Weet je nog,’ fluisterde Grefin, ‘toen hij drie was... nee, net vier. Hij was de stallen van Tambron binnengeslopen en op de een of andere manier op mijn strijdros geklommen. Het beest had hem moeten doden, maar...’


  ‘Maar in plaats daarvan was het in slaap gevallen,’ fluisterde ze terug. ‘Jij was zo trots op zijn ruitermoed dat ik hem niet mocht straffen.’


  ‘Papa! Mama! Waarom heeft Ullia me...’


  Mazelina draaide zich om naar haar levende zoon, Kerric, die geschaafd en zwetend van het toernooiveld gerend kwam. Abrupt stond hij stil en staarde met open mond naar de baar. Ullia dook langs hem heen. Ze zag de tafel ook en schreeuwde.


  ‘Jorin? Nee... nee... papa... néé!’


  Haar verdriet brak los als een orkaan. De storm dreef haar naar Grefin, in zijn eenarmige omhelzing. Maakte dat ze haar eigen armen om haar trillende kinderen sloeg. Maakte dat ze zich aan elkaar vastklampten en liet hen achter als schipbreukelingen op een onbekende kust.
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  Omdat hij zonder uitleg was teruggeroepen naar de burcht van Tambron, was Balfre woedend toen hij van Aimery’s hofmeester te horen kreeg dat zijne Hoogheid bezig was met een andere zaak en zijn zoon de moerasheer pas later kon ontvangen.


  ‘Een andere zaak?’ Boos staarde Balfre de man aan. Hij verlangde ernaar dat zelfgenoegzame lachje van dat brutale gezicht van die rotzak af te slaan. ‘Welke andere zaak, Curteis?’


  ‘Heer, vergeef me,’ zei Curteis, die achter zijn rommelige tafel in zijn werkkamer zat. ‘Het is mij niet toegestaan er meer over te zeggen.’


  ‘Vertel me dan maar waarom en voor hoelang ik ben teruggeroepen naar het hof! Ik vertrouw Waymon het Moeras wel toe, maar...’


  ‘Graaf Balfre, u zult moeten wachten tot zijne Hoogheid u wenst te ontvangen. Meer dan dat kan ik niet zeggen.’


  Balfre keek woedend. ‘Je bedoelt dat je dat niet wilt.’


  ‘Helaas, heer.’ Om zijn weigering nog duidelijker te maken, pakte Curteis zijn pen weer op. ‘Uiteindelijk komt het toch op hetzelfde neer.’


  Het ging natuurlijk over die verdomde armoedzaaiers uit Clemen. Dat hoefde Curteis hem niet eens te vertellen. Hij kon het zien in de afkeurende, waakzame ogen van de hofmeester.


  Jij durft mij terecht te wijzen, rotzak? Wacht maar tot ik je hertog ben. Dan zal ik je eens een lesje in terechtwijzen geven dat je verdomme niet snel zult vergeten.


  Het had geen zin om verder te redetwisten. Balfre liet zijn vaders hofmeester achter, in de hoop dat die over zijn eigen voeten zou struikelen en zichzelf met zijn verdomde ganzenveer in zijn eigen oog zou prikken, en ging Jancis zoeken. Zijn vrouw was ergens in de burcht. Ze was Izusa niet, maar met haar neuken zou de tijd verdrijven. En daarna kon hij zijn goede vriend Paithan opzoeken om het samen op een zuipen te zetten.


  ‘Balfre!’ Jancis staarde hem aan toen hij haar vertrekken binnenkwam. Ze zag er bleek en preuts uit, veel te mager en steeds minder zinnenprikkelend. Haar zouteloze schoonheid verbleekte snel. ‘Wanneer ben je... Ik wist niet dat je...’ Haar glimlach was niet overtuigend. ‘Welkom thuis, heer.’


  Bij de ballen van de prelaat, ze was niets vergeleken met Izusa. Met een blik stuurde hij haar drietal dames weg, wachtte tot de deur achter hen dichtging en liet zich in de dichtstbijzijnde stoel vallen. ‘Als Aimery me roept, dan kom ik.’


  ‘Blijf je lang?’


  ‘Nee.’


  Als ze teleurgesteld was, dan verborg ze dat goed. ‘Grefin is hier. Heb je hem gezien?’


  Grefin? ‘Nee.’


  ‘Hij kwam gisteravond laat aan, maar we hebben elkaar niet gesproken. Het gerucht gaat dat hij gewond is.’


  ‘Gewond?’ Verbijsterd probeerde hij te begrijpen wat er aan de hand was. ‘Hoe?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei ze terwijl ze in elkaar kromp. ‘Het spijt me.’


  Hij sprong op. ‘Ja, dat mag verdomme ook wel.’


  Nutteloos mens. Hij liet haar achter en ging op zoek naar zijn broer en zijn vader. Laat Curteis maar proberen hem tegen te houden, dan brak hij de nek van die verdomde hofmeester.


  Instinct en ervaring dreef hem allereerst naar Aimery’s ontvangstkamer. De krijgsman die buiten de deur op wacht stond, bewees dat hij gelijk had.


  ‘Graaf Balfre,’ zei de man terecht zenuwachtig. ‘Heer, ik kan niet...’


  ‘Zeg nog een keer tegen mij dat iets niet kan en ik laat je tong uit je mond rukken. Ga opzij.’


  ‘Balfre!’ snauwde zijn vader, toen de krijgsman zo verstandig was te gehoorzamen. ‘Moet jij nu voor nog meer narigheid zorgen? Curteis heeft je opgedragen...’


  ‘Vergeef me, uwe Hoogheid,’ zei hij terwijl hij de kamerdeur achter zich dicht schopte. ‘Jancis vertelde me dat Grefin hier is en dat hij gewond is.’ Hij keek langs zijn vader heen en voelde een steek van schrik. Zijn broer was van top tot teen in somber zwart gekleed. Hij zag ziekelijk bleek en had donkere wallen onder zijn ogen. Hij leek wel een levend lijk. ‘Verdomme. Grefin?’


  ‘En ik merk dat je in het Moeras je grove taalgebruik noch je opvliegendheid hebt leren bedwingen!’ voegde Aimery eraan toe. ‘Bij alle geesten, Balfre, als je nog gehoopt had op enige toegeeflijkheid van mij, dan...’


  ‘Alstublieft, uwe Hoogheid,’ zei Grefin vermoeid. In plaats van dat hij stond, zoals gebruikelijk was, zat hij op een kruk tegen de muur en leunde met zijn linkerschouder tegen een verschoten wandtapijt. ‘Hij is hier nu eenmaal en hij moet toch weten wat er is gebeurd.’


  Met dichtgeknepen keel zag Balfre dat het oude gezicht van zijn vader zachter werd en dat zijn gelige ogen glansden van de tranen.


  ‘Goed dan,’ zei Aimery met verstikte stem. Hij moest zijn keel schrapen om verder te kunnen praten. ‘Balfre. Er is droevig nieuws. Grefins zoon – je neef Jorin – is vermoord door rovers. Ze hebben je broer ook bijna afgeslacht. Maar dankzij de geesten heeft hij het overleefd.’


  Met stomheid geslagen staarde Balfre naar Grefin. Het was zo lang geleden dat ze elkaar hadden gezien. Uit het oog, uit het hart. Nu het Moeras zo goed aan al zijn behoeften voldeed – onafhankelijkheid, autoriteit en Izusa om mee te neuken – had hij nauwelijks meer aan zijn broer gedacht. En als dat soms wel het geval was, deed hij dat zelfs met warme gevoelens. En nu dit. Dít. Het rauwe, onverhulde verdriet in Grefins gezicht raakte hem diep. Het was net alsof hij Malcolm opnieuw verloor en op de een of andere manier was het zelfs nog erger.


  ‘Gref, het spijt me,’ zei hij gemeend. ‘Verdomme. Verdómme.’


  Aimery zuchtte. ‘Het is een tragisch verlies. Als het nieuws bekend wordt, zal heel Harcia treuren.’


  ‘En je zegt dat hij is gedood door rovers? Weken geleden heb ik geruchten over zoiets gehoord, maar...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Waar komen ze vandaan? Zijn het piraten?’


  ‘We weten het niet,’ zei Grefin. ‘Niemand heeft ooit mensen zoals zij gezien. Ze hebben Pottenbakkersstad tot de grond toe afgebrand. Honderden mensen vermoord. En anderen gevangengenomen om mee te nemen als slaven. Wat ze met die mensen hebben gedaan...’ Huiverend verdrong hij de herinnering. ‘Als we ze niet kunnen tegenhouden op het Groene Eiland, ben ik bang dat ze heel Harcia onder de voet zullen lopen.’


  Aimery sloeg met een krachteloze vuist op de armleuning van zijn vergulde stoel. ‘We zullen ze tegenhouden, Grefin. De afgelopen dagen heb ik van alle heren van het Groene Eiland vernomen wat hun standpunt is. Ze zweren dat ze hun bloed tot de laatste druppel willen vergieten om ons grondgebied te verdedigen... en om Jorins dood te wreken.’


  Grefin fronste zijn door verdriet vertrokken gezicht. ‘Er zijn veel meer doden gevallen dan mijn zoon alleen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Aimery ongeduldig. ‘Maar zijn dood... jouw grote verlies... voelen de baronnen het scherpst. Terriel heeft uitgebreid geschreven over hoe jij hebt gevochten in Pottenbakkersstad. Hij noemt je dapper en onverschrokken. Een rentmeester op wie niets valt aan te merken.’


  Balfre trok een wenkbrauw op. ‘Dat is een groot compliment.’


  ‘En terecht. Grefin...’ Gedreven leunde Aimery naar voren. ‘De baronnen van het Groene Eiland houden van je en zijn bereid voor je te sterven. Dat is wat Harcia nodig heeft. Dat is wat jij nodig hebt, als hun rentmeester. Mannen die sterker met je verbonden zijn dan door verplichting. Zonder die onvoorwaardelijke trouw zullen we die rovende barbaren niet verslaan voordat ze hun tanden in dit hertogdom kunnen zetten.’ Hij ging achteroverzitten. ‘Goed. Nu is het de vraag hoe we ze zullen verslaan.’


  Terwijl Grefin en Aimery strategieën begonnen te bespreken, staarde Balfre naar de vloer. Zijn gedachten maalden wild in het rond. Hoewel er sinds zijn aankomst in het Moeras voortdurend spanningen waren, had hij die bewust nooit tot een kookpunt laten komen. En dat betekende dat zijn krijgslieden nog geen echte gevechtservaring hadden. Als de tijd eindelijk kwam om zijn koninkrijk van Harcia op te eisen, had hij ervaren mannen nodig die voor hem tegen Clemen konden vechten. Zijn krijgslieden hun zwaard laten scherpen op die rovers zou dat dilemma mooi oplossen. Hij zou er natuurlijk wel een aantal verliezen in de strijd, maar de voordelen zouden daar ruimschoots tegen opwegen.


  ‘... het wel eens met het voorstel van die onbehouwen rotzak van een Terriel,’ zei Aimery. ‘Een ring van forten rond de kust van het Groene Eiland, allemaal in de buurt van plekken waar die rovers waarschijnlijk zullen toeslaan.’


  ‘Een goed idee, in theorie,’ zei Grefin twijfelend. ‘Maar dan hebben we zoveel mannen nodig. Ik betwijfel...’


  ‘Die krijg je. Als het moet laat ik onze burchten hier leegstromen.’


  ‘Daar zeg ik geen nee tegen.’ Grefins blik verschoof. ‘Balfre? Wat denk jij?’


  ‘Ik?’ Hij fronste zijn voorhoofd en liet niets anders blijken dan bedroefde bezorgdheid. ‘Als Aimery’s troonopvolger denk ik dat ik met je mee moet vechten om ons hertogdom te verdedigen.’


  Grefin was te bedroefd om te glimlachen, maar zijn ogen werden even warmer. ‘Een genereus aanbod. Maar het gerucht over deze rovers zal ook Clemen bereiken. Je kunt het Moeras niet verlaten, Balfre. Roric zou je afwezigheid kunnen opvatten als een uitnodiging om onze vastberadenheid uit te proberen... en onze kracht.’


  ‘Dan stuur ik je krijgslieden.’


  ‘Dat zal het Moeras ook kwetsbaar maken.’


  ‘Roric zal me niet uitproberen. Ik weet wat ik aan Vidar heb... en de kreupele heer van Clemen weet wat ik waard ben. Ze weten allebei heel goed dat...’


  ‘Ja, Balfre,’ zei Aimery dreigend. ‘En ik weet dat ook. We zullen het er zo meteen over hebben wat jij waard bent en tot hoever jij wilt gaan om Roric uit te proberen!’


  ‘Het spijt me,’ zei Grefin. ‘Ik begrijp het niet.’


  Aimery keek bedenkelijk. ‘Dat komt nog wel.’


  Aha. Hij was dus toch ontboden vanwege die verdomde armoedzaaiers. ‘Mijn punt, Grefin,’ zei hij, ‘is dat ik mannen kan missen om jou te helpen deze rovers te bevechten. En als het om onze strijdkracht in het Moeras gaat, stuur me dan onervaren mannen om op te leiden, dan zorg ik ervoor dat we snel weer op volle sterkte zijn.’


  Grefin keek Aimery aan. ‘Uwe Hoogheid?’


  ‘Het is al bijna winter,’ zei Aimery na enig nadenken. ‘Waarschijnlijk zullen de noorderstormen deze rovers bij het Groene Eiland vandaan houden tot het volgende voorjaar. Tegen die tijd zullen de forten klaar zijn en zul je voldoende krijgslieden hebben voor een afdoende verdediging. Wat Balfres aanbod betreft...’ Met tegenzin wierp hij een blik opzij. ‘Sommigen van de mannen die hij heeft opgeleid dienen nu in dit fort. Ambrose spreekt lovend over ze.’


  ‘O, maar ik trek hun bekwaamheid ook niet in twijfel,’ zei Grefin. ‘Er zijn ook krijgslieden uit het Moeras in de Rentmeesterburcht. Ik aanvaard alle mannen die Balfre me kan sturen graag, zolang dat het Moeras niet in gevaar brengt.’


  Aimery bromde. ‘Goed dan. En als je vertrekt kun je ook mannen uit Tambron meenemen. Bespreek dat maar met Ambrose.’ Hij sloeg voor een tweede keer op de armleuning van zijn stoel. ‘Goed. Balfre. En nu over jouw gedrag van kortgeleden.’


  Sissend van pijn ging Grefin staan. ‘Dan laat ik u nu alleen. Balfre, misschien kunnen wij later...’


  ‘Nee, Grefin,’ zei Aimery. ‘Je moet blijven. Want wat ik tegen je broer te zeggen heb, gaat jou ook aan.’


  Verdomme. Balfre zuchtte. ‘Uwe Hoogheid, ik...’


  ‘Hou je mond! Ik ben aan het woord!’


  Voor hij het wist kromp hij ineen. ‘Uwe Hoogheid.’


  ‘Rorics heraut verblijft nog in de oostelijke toren,’ zei Aimery kil. ‘Hij is mijn gast tot ik hem naar huis stuur met een verklaring voor jouw handelen die zijn diep beledigde hertog tevreden zal stellen.’


  ‘Is Rorics heraut hier? Nou, ik hoop dat u hem op de pest hebt laten onderzoeken voordat u hem de trap op hebt laten komen.’


  Aimery’s wenkbrauwen schoten omlaag. ‘Vind je dat dit het moment is voor stompzinnige grapjes?’


  ‘Uwe Hoogheid, hoe kan ik de schurk zijn? Waarom hebt u...’


  ‘Omdat jij vijf van Rorics mensen hebt vermoord! En drie daarvan waren kinderen! Of ontken je dat soms?’


  ‘Nee, maar...’


  ‘Balfre? Waar gaat dit over?’


  Hij richtte zich tot zijn broer. ‘Ze waren op sterven na dood, Gref. Die armoedzaaiers uit Clemen hadden de pest.’


  ‘Maar toch...’ Grefin slikte moeizaam. ‘Heb je ze gedood?’


  ‘Ik heb ze uit hun lijden verlost. En daarmee heb ik geen wet overtreden! Verdomme. Ik heb de wet juist toegepast.’


  Aimery snoof. ‘Volgens de moeraswet wordt grensoverschrijding niet bestraft met de dood.’


  ‘Ze deden meer dan alleen de grens overschrijden. Ze brachten de pest naar het Moeras van Harcia!’


  ‘Dat zeg jij,’ kaatste Aimery terug. ‘Clemen ontkent dat. Clemen zegt dat jij die mensen zonder reden hebt gedood. En je hebt geen bewijs van het tegendeel.’


  ‘Ik heb het bewijs met mijn eigen ogen gezien. Samen met Waymon en zes krijgslieden.’


  Weer een ongelovig gesnuif. ‘En niemand van hen zou voor jou liegen.’


  ‘Ze hoeven niet te liegen. Het is de waarheid.’


  ‘Je hebt de lichamen verbrand en de afgehakte hoofden in de pek gedoopt om te voorkomen dat...’


  ‘Om te voorkomen dat de pest zich zou verspreiden! En als die lafhartige rotzak van een Roric hetzelfde had gedaan toen hij de kans had, zou Clemen er niet zo ellendig aan toe zijn en zouden wij niet de prijs hoeven betalen voor zijn nalatigheid!’


  Aimery wees naar hem met een trillende vinger. ‘Sla niet zo’n toon tegen mij aan!’


  ‘Uwe Hoogheid.’ Met moeite temperde Balfre zijn toon. Hij kon Grefins geschokte blik voelen. Dat maakte dat hij ergens tegenaan wilde schoppen. ‘Hoe smakeloos ook, ik deed wat nodig was. Ik ben de moerasheer van dit hertogdom. Ik ga me niet verontschuldigen omdat ik Harcia bescherm.’


  Aimery’s mondhoeken gingen naar beneden. ‘Als jouw daden zo nobel waren, waarom moest ik het dan van de heraut van die verdomde Roric horen en niet van jou?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik dacht dat je veranderd was, Balfre,’ zei Aimery met een bleek gezicht. ‘Ik dacht dat je wijsheid en zelfbeheersing had vergaard. Maar ik zie dat ik me vergiste. Je haat voor Clemen is niet in bedwang te houden. Nu staat de vrede tussen onze hertogdommen opnieuw op het spel. Roric dreigt met vergeldingsmaatregelen! Hij dreigt met heffingen en sancties en beperkingen voor onze kooplieden. Dat kan Harcia zich niet veroorloven! Vooral nu niet, met dat nieuwe gevaar van die rovers. Waar ben je in godsnaam mee bezig? Denk jij eigenlijk wel eens na?’


  Verbijsterd kneep Balfre in de rug van zijn neus. ‘Wacht. Uwe Hoogheid... hoe kunt u denken dat ik u niet zou inlichten? Ik heb u de volgende dag een verslag gestuurd. Ik weet niet waarom...’


  ‘En ik heb geen zin om je uitvluchten aan te horen!’ riep Aimery. ‘Ik heb geen verslag ontvangen, Balfre. Maar al had ik dat wel, het zou geen verschil uitmaken. Het waren mensen van Roric en je had ze niet mogen doden! Niets wat jij zegt zal mij overtuigen van het tegendeel. Niets wat jij zegt kan het kwaad dat jij hebt aangericht ongedaan maken. Verdwijn uit mijn ogen... en neem deze waarschuwing ter harte. Als je nog één keer een misstap begaat, dan onterf ik je. Dan ontneem ik je al je adellijke titels en wijs ik Grefin aan als mijn troonopvolger.’


  Balfre slikte moeizaam. Het zachte linnen hemd onder zijn leren wambuis werd nat van het koude zweet. ‘Uwe Hoogheid.’


  Wankelend verliet hij de ontvangstkamer. Strompelend liep hij door de gang tot hij bij een van de wenteltrappen kwam die naar het dak van de burcht leidde. Hij beklom de door de tijd afgesleten stenen treden van de steile wenteltrap tot hij bij de verlaten borstwering kwam, waar hij zijn hoofd op kon richten in de frisse lucht en de hemel zijn ware gezicht kon tonen.


  ‘Balfre? Balfre!’


  Grefin.


  Hij draaide zich om. ‘Blijf verdomme bij me uit de buurt of ik gooi je van dit verdomde dak af! Dan kan Aimery zijn geliefde hertogdom aan je lijk overdragen!’


  Hinkend deed Grefin nog een halve stap dichterbij voordat hij bleef staan. ‘Hij meende het niet. Hij is van streek over Jorin. Ik zal wel met hem praten. Dat beloof ik je. Ik wil geen hertog zijn.’


  ‘Verdomme!’ Het huilen stond hem nader dan het lachen. ‘Denk je dat ik dat geloof?’


  ‘Balfre... Aimery heeft mij tot rentmeester benoemd in plaats van jou en of dat nu goed was of verkeerd, dat besluit heb ik aanvaard. Maar ik zal niet verder toegeven. Jij bent zijn erfgenaam. Ik zal jou aanspraken nooit in de weg staan.’


  ‘Nooit is een lange tijd. En macht is macht.’


  Onvoorwaardelijke oprechtheid had het verdriet in Grefins ogen verdrongen. ‘Je weet dat ik niets om macht geef! Denk je dat ik mijn belofte zal breken als Aimery jou opzijschuift? Waarom? Na mijn eerste jaar als rentmeester heb ik hem gezegd dat het genoeg was geweest. Dat heb jij gehoord. Aimery wilde me niet ontslaan van mijn plicht. Ik heb mijn woord gehouden, Balfre. Waarom twijfel je dan nu aan mij?’


  Bijna had hij gezegd: omdat ik jou achter mijn rug betrapt heb op samenzweren met Aimery en Roric. Maar het was beter dat zijn broer niet te weten kwam hoeveel hij wist. Kennis was ook macht. Dit waardevolle puzzelstukje kon later nog van pas komen. En dankzij een gelukkig toeval had Grefin hem eigenlijk een dienst bewezen. Zonder die kleine samenzwering was hij waarschijnlijk nooit de moerasheer van Harcia geworden. Bovendien... wat Grefin zei was waar. Het ontbrak zijn broer aan ambitie. Zonder tussenkomst van Aimery zou hij nooit rentmeester geworden zijn. Grefin had nooit iets anders gewild dan Mazelina en zijn snotneuzen.


  Grefin doorbrak het stilzwijgen. ‘Ik meen het,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Pak je dolk. Prik in mijn vinger. Ik zal je een met bloed geschreven belofte geven.’


  Zijn blinde woede zakte weg. ‘Ik wil jouw verdomde bloed niet.’


  Grefin trok zijn schouder op. ‘Toch behoort het jou toe.’


  ‘Verdomme.’


  ‘Balfre.’ Grefin deed nog een hinkende stap in zijn richting. ‘Ik wil geen ruzie met je maken. Niet nu. Niet nadat...’


  Ooit zou hij nog eens leren hoe hij boos kon blijven op zijn broer. ‘Het spijt me. Van Jorin.’


  Grefin keek over de borstwering naar de namiddagdrukte in de straten van Tambron en veegde de tranen van zijn wangen. ‘Jij hebt mijn leven gered in Pottenbakkersstad. De dingen die jij me vertelde over het vechten in het Moeras? Die hebben mijn leven gered.’


  ‘Mooi.’


  ‘Maar ze hebben mijn zoon niet gered.’ Hij kromp ineen. ‘Nee. Dat is niet eerlijk. Ík heb hem niet gered. Het is mijn schuld dat Jorin dood is.’


  ‘Dat heeft Mazelina zeker tegen je gezegd?’


  Grefins stilzwijgen was het antwoord.


  ‘Jij hebt je zoon niet gedood, Gref, net zomin als jij de mensen in Pottenbakkersstad hebt omgebracht. Jorin is geboren met een zwaard in zijn hand. Net zoals jij. Net zoals ik. Een bloedige dood is ons geboorterecht. Hoe erg ben je gewond geraakt?’


  Grefin raakte zijn rechterschouder aan. ‘Meer dan zomaar een prikje. Maar het geneest al. En ik heb mijn heup gekneusd. En mijn been. Ik overleef het wel.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij vriendelijk. ‘Kom mee. Laten we die oude Ambrose opzoeken. En met hem overleggen over de krijgslieden die je nodig hebt voor het Groene Eiland.’


  



  Verlicht door een zilveren streep maanlicht zat Aimery naast zijn slapende zoon. Verdriet had Grefin ertoe gedreven om te gaan slapen in zijn vroegere kinderkamer in Tambron. In de kist aan het voeteneinde van het bed lagen nog een paar tunieken die hij als kind had gedragen, en een oud, splinterig houten zwaard stond in een hoek spinnenwebben te vergaren. De kamer had geen raam, alleen een schietgat. Hier had Grefin ‘Heer van het kasteel’ gespeeld met Balfre, als hij binnen moest blijven vanwege slecht weer of een kinderziekte. Dat was meer dan vijfentwintig jaar geleden. Bij de geesten... vijfentwintig jaar. De tijd was een ongetemd paard dat in volle vaart op een afgrond afstevende. En hij zat op zijn rug. Hij was een oude man geworden, lichamelijk zwak ondanks de dure geneesheer. Vandaag de dag ging er geen uur voorbij zonder dat hij pijn had of zich zorgen maakte. Elk pijntje, elke zorg, beroofde hem van zijn resterende krachten. Maar hij was nog niet dood. En hij zou niet sterven voordat hij zeker wist dat Harcia veilig was.


  Hij had zoveel hoop gekoesterd. Schoorvoetend in het begin, maar de laatste vijf jaar was zijn vertrouwen gegroeid. Balfre, die in het Moeras de vrede bewaarde en de wet handhaafde, had bewezen dat hij de titel van hertog waard was. Dat had hij in ieder geval gedacht. Maar nu had Balfre kinderen vermoord. Wat moest hij daar nu aan doen? Met hem?


  Grefin draaide zich om onder zijn sprei van rood vossenbont, en zijn adem stokte terwijl hij iets mompelde. De woorden waren onverstaanbaar, maar vol verdriet. Bezorgd pakte Aimery de lantaarn naast zijn stoel en tilde die op om naar zijn zoon te kijken. Grefin draaide zich opnieuw om, zijn ogen bewogen rusteloos onder de gesloten oogleden en de sprei gleed opzij waardoor zijn naakte, gekneusde borst en de genezende wond in zijn schouder zichtbaar werden. De wond, die was dichtgenaaid met paardenhaar, was rood. Het was een bijna dodelijke steek... en er zouden er nog meer komen als zijn vermoeden terecht was en de rovers in het voorjaar terugkeerden naar het Groene Eiland.


  Als hij sterft... als ze hem doden... dan sterf ik ook. Als ik Grefin verlies, zal zelfs Harcia me niet in leven kunnen houden.


  Het was ongetwijfeld beschamend dat hij niet het gevoel had dat hij zou sterven als hij Balfre verloor. Hij hield onvoorwaardelijk van Grefin. Maar liefde was een te eenvoudig woord voor de verwarrende gevoelens die hem bekropen zodra hij aan zijn troonopvolger dacht.


  De lantaarn was zwaar. Maar toen hij die liet zakken, waardoor het zachte licht afnam, schreeuwde Grefin heftig en opende hij zijn ogen. Zijn gezonde arm kwam omhoog alsof hij een aanval wilde afweren.


  ‘Blijf rustig liggen,’ zei Aimery. ‘Anders roep ik de geneesheer.’ Hij zette de lantaarn voor zijn voeten op de grond. ‘Droomde je over Pottenbakkersstad?’


  Een streepje maanlicht gleed over Grefins gezicht terwijl hij zijn hoofd op het kussen liet zakken. ‘Over Jorin.’


  ‘Aha.’


  ‘Ik verloor hem uit het oog,’ mompelde Grefin. ‘Tijdens het gevecht. Mijn paard werd onder me gedood en daarna was alles een gekkenhuis. Ik zag hem niet meer tijdens het gevecht. En daarna... verloor ik hem voorgoed.’


  Malcolm. Aimery drukte een vuist tegen zijn borst. ‘Ik wou dat ik je kon beloven dat de pijn minder zal worden.’


  ‘Maar dat wordt het niet.’ Grefin trok zijn sprei hoger op. ‘Wat doet u hier?’


  ‘Ik kon niet slapen. Ik was bang dat je misschien koorts had.’


  Een jongensachtig glimlachje. Daarna verdween het. ‘Vader. Over Balfre. Wat er is gebeurd in...’


  ‘Nee!’ Hij stak een hand op. ‘Verdedig hem niet. Wil je mijn hart breken door hem te verdedigen?’


  ‘En wilt u het mijne breken door te eisen dat ik tussen u beiden kies?’


  Aimery ging achteroverzitten. ‘Wat bedoel je?’


  ‘U weet wat ik bedoel!’ Grefin richtte zich op, steunend op zijn ellebogen. ‘Ondanks al onze ruzies hou ik van Balfre. U had niet het recht om mij tegen hem te gebruiken.’


  ‘Dat recht heb ik wel! Ik mag dan oud en fragiel zijn, maar ik ben nog steeds de hertog van Harcia. En als hertog zal ik doen wat nodig is om het hertogdom te beschermen.’


  ‘Zelfs met Clemen samenspannen tegen uw eigen zoon?’ protesteerde Grefin. ‘Terwijl de fout bij Clemen ligt? De grens overschrijden is een misdaad en die mensen hadden de pest.’


  ‘Dat zegt Balfre. Maar hij kan het niet bewijzen.’


  ‘En is hij daarom een leugenaar? Een moordenaar? Gelooft u dat?’


  ‘Het is niet belangrijk wat ik geloof! Het gaat erom wat Roric gelooft.’


  ‘Het is belangrijk voor Balfre,’ zei Grefin zacht. ‘Vader... hij heeft alleen een fout gemaakt.’


  ‘Nog zo’n fout en we zijn in oorlog!’


  Ineenkrimpend wreef Grefin met de muis van zijn hand over een van zijn kneuzingen. ‘Dat betwijfel ik. Van wat ik hoor, heeft Clemen daar geen geld voor.’


  Als zijn zoon niet vervuld was geweest van verdriet, had Aimery hem geslagen. ‘Wachtte jij soms op geld voordat je een zwaard ophief tegen die rovers in Pottenbakkersstad? En als je weer tegenover hen staat, Grefin, is er dan geld voor nodig om Jorins dood te wreken? Wat met bloed begint, zal met bloed eindigen. Misschien hadden die indringers uit Clemen de pest. Maar dat zal Roric zich niet herinneren. Geen enkele echtgenoot of vader in zijn hertogdom zal zich dat herinneren. Ze zullen zich alleen herinneren dat mensen uit Clemen stierven omdat Harcia hen doodde!’


  ‘Ik begrijp uw angst,’ zei Grefin met een frons. ‘Maar Harcia heeft ook een vrouw uit Clemen gedood in het Moeras, uwe Hoogheid. En toen is er ook geen oorlog gekomen.’


  ‘Dat was anders. Die zaak werd in twijfel getrokken. Maar dat is nu niet het geval. En Balfre...’ Hij hoorde hoe zijn stem brak. ‘Balfre heeft kínderen gedood.’


  Een ongemakkelijke stilte. Grefin ging weer liggen. ‘Hij is weg, weet u. Terug naar het Moeras. Hij ging weg nadat u zich terugtrok in uw slaapkamer.’


  Hij bromde. ‘Zonder mijn toestemming te vragen. Ik weet het. Curteis heeft het me verteld.’


  ‘Ik probeerde hem tegen te houden. Het is gevaarlijk om ’s nachts te rijden. Hij wilde niet luisteren.’


  ‘Balfre?’ Aimery trok een wenkbrauw op. ‘Dat is niets voor hem.’


  Weer een kort glimlachje. ‘Heeft Curteis u ook verteld dat hij een brief heeft achtergelaten die de heraut aan Roric moet geven? Ik heb hem gelezen. Hij was verrassend berouwvol.’


  ‘Hij wil niet dat ik hem onterf.’


  ‘Het maakt niet uit of u dat doet. Ik pak Harcia niet af van Balfre. Dat heb ik hem beloofd.’


  Hij voelde een vlaag van woede. ‘Je had het recht niet, Grefin. Die belofte mag jij niet geven.’


  ‘En toch heb ik dat gedaan. En ik neem hem niet terug.’


  Hij ging staan, bukte zich en pakte de lantaarn. ‘Het is al laat. We zullen morgen verder praten.’


  ‘Ja, uwe Hoogheid. Nogmaals goedenacht, uwe Hoogheid.’


  ‘Bah!’ zei hij, en hij liet zijn weerspannige zoon achter om verder te slapen.


  



  Niet in de stemming voor gezelschap of treuzelen, reed Balfre snel van de burcht van Tambron naar het Moeras. Hij stopte alleen als het nodig was. Schrokte wat vlees naar binnen en dronk haastig. Achtervolgd door onaangename herinneringen. Het verdriet van zijn broer. De woede van zijn vader. Het vijandige lachje op het gezicht van die verdomde heraut uit Clemen. Hij was er bijna in gebleven toen hij die brief moest schrijven. Maar de tijd om het zwaard te heffen tegen Clemen was nog niet gekomen. Wat het hem ook kostte, hij moest Roric tevreden houden. Dus had hij zijn trots ingeslikt. Beter dat zijn trots deze knauw incasseerde dan het Moeras. Waarschijnlijk had hij ook een brief voor Aimery moeten achterlaten, maar hij kon het niet opbrengen om nog meer door het stof te kruipen.


  Hij wist dat Waymon hem zou opwachten in de hofstee, met informatie en verslagen van de barakken en meer geld... als het hem tenminste was gelukt om een marskramer te beroven. En vanwege zijn belofte aan Grefin om meer mannen naar het Groene Eiland te sturen, moesten er besluiten genomen worden. Maar hij was niet in de stemming voor Waymon of voor gesprekken over het garnizoen. Tijdens de lange rit naar huis kon hij maar aan één ding denken.


  Verlangend, hongerig, reed hij in het Moeras over het grondgebied van Clemen recht naar het hutje dat zijn tweede thuis was geworden.


  ‘Izusa! Izusa! Open die verdomde deur!’


  Met een laatste vuistslag tegen de halsstarrig gesloten deur stapte hij achteruit. Schudde zijn stekende hand en wachtte.


  ‘Izusa!’


  Niets. Zijn vermoeide hengst tilde zijn hoofd op. Verraste vogels vlogen op uit de kale bomen om hem heen. Maar de deur van het hutje ging niet open. Ze beantwoordde zijn roep niet.


  ‘Kreng!’


  Woest omdat hij zijn zin niet kreeg, als een kind dat boos is omdat het zijn beloofde snoep niet krijgt, droop Balfre af. Hij ging op de omgevallen boomstam zitten die Izusa gebruikte als tafel en stoel als ze behoefte had aan frisse lucht.


  ‘Kreng,’ zei hij opnieuw, maar nu vol verlangen. Hij legde zijn hoofd in zijn handen. Het had geen zin om te proberen de deur in te trappen. Ze had beschermende betoveringen rond het hutje aangebracht, met buitenlandse runen van overzee.


  ‘Ik ben een vrouw alleen, heer,’ had ze ingebracht tegen zijn bezwaren. ‘Uw krijgslieden kunnen me niet dag en nacht bewaken. Maar maak u geen zorgen. Mijn kleine bezweringen zullen zich nooit tegen u richten.’


  Als een moerasheer moest hij haar eigenlijk laten geselen voor die spelletjes met bezweringen. Hij zou haar moeten verbannen uit het Moeras of moeten overdragen aan de eerste de beste priester. Die grijsgerokte zeurpieten maakten korte metten met heksen. Maar hij kon het niet. Hij wilde het niet, want Izusa kon veel te goed neuken. En al kon ze meer dingen die eigenlijk niet mochten, ze was ook een uitstekende genezer. Afgezien van het neuken, zou hij haar alleen daarvoor al in bescherming nemen.


  Het paard dat hij haar had gegeven, stond ook niet op zijn plaats op het erf. Omdat hij niets beters te doen had en niet wilde vertrekken zonder dat hij haar had gezien, verzorgde hij zijn vermoeide hengst, zette het dier vast en goot wat water uit de bron in een emmer. Daarna ging hij op een plekje zitten waar de namiddagse herfstzon lekker door de takken scheen en hief zijn gezicht met gesloten ogen naar de hemel. Langzaam ademde hij in en uit terwijl zijn lichaam zinderde van vermoeidheid. Hij voelde zich net zo afgemat als zijn hengst. Misschien was het maar goed dat Izusa er niet was. Zijn pik was niet spijkerhard, maar boterzacht. Alleen nog maar goed om mee te pissen en niks anders.


  Hij viel in een diepe sluimer en droomde tot hij werd gewekt door genot, zo scherp als een pas geslepen kling.


  Hij hapte naar lucht en deed zijn ogen open. Naakt zat Izusa voor hem, met het licht van de lage zon in haar rug. Haar wilde haren leken een krans van vuur, haar ogen stonden nog wilder en haar huid zag zo bleek als maanlicht. Lachend pakte ze zijn pik en stopte die tussen haar benen, waar hij thuishoorde.


  Meedogenloos bereed ze hem, gillend als een vliegende valk. Het slaan van haar dijen en kont tegen zijn leren broek was een kwelling. Hij wilde haar huid tegen zijn huid aan voelen. Maar hij lag hulpeloos onder haar, een genadeloze man die genadeloos werd geneukt. Het enige wat hij kon doen was zich half oprichten, in haar tepels bijten en hardop janken van genot terwijl ze hem afragde en hem volledig leegzoog.


  ‘Verdomme,’ kreunde hij huiverend. ‘Verdomme. Ik maak je af.’


  Ze leunde over hem heen, haar zoete adem streelde zijn wang. ‘Maak me af door me te neuken, Balfre. Dat is de mooiste manier om te sterven.’


  De deur van het hutje stond wagenwijd open. Binnen waren alle kaarsen aangestoken. Lachend buitelden ze over de drempel naar binnen en daarna trok ze al zijn kleren uit. Ze goot een gekruide honingdrank in zijn uitgedroogde mond en drukte een slanke vinger tegen zijn kleverige lippen.


  ‘Wacht even, Balfre. Wacht.’


  Enkele ogenblikken later stond hij in vuur en vlam.


  Hij deed alles met haar en ze liet hem zijn gang gaan. Toen hij moe werd, moedigde ze hem aan. Pijn was genot, genot pijn. Er bestond geen begin meer en geen eind, alleen de pompende behoefte om zich te ontladen. Nog twee keer liet ze hem haar bedwelmende drankje drinken. De zon ontplofte achter zijn ogen. Zijn lichaam ontspande zich zo volledig dat het leek alsof hij gewichtloos was. Terwijl hij voor de laatste keer de duisternis in zonk, voelde hij Izusa’s tedere aanraking.


  ‘Slaap, heer,’ fluisterde ze. ‘Hier in mijn armen bent u veilig.’


  



  ‘Izusa...’


  Fris gewassen en gekleed in een eenvoudig linnen hemd stond ze bij het open raam van de slaapkamer. Ze draaide zich om. ‘Heer?’


  ‘Izusa.’ Naakt uitgestrekt op haar bed wreef Balfre met de rug van zijn hand in zijn ogen. ‘Ik wil de waarheid weten. Ben jij een heks?’


  Ze had drie kaarsen laten branden. In het warme licht waren de merktekens van haar tanden en nagels duidelijk zichtbaar op zijn gehavende huid. Haar eigen huid was nu weer smetteloos. Een opvallend verschil.


  ‘Heer,’ zei ze.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Wat is een heks?’


  ‘Een smerig, ontaard wezen vol misleiding, leugens en verraad. Een mismaakt monster dat is voortgekomen uit de smerige diepten van het duistere koninkrijk, uitgebroed om chaos te veroorzaken en de zielen van de mensen te vernietigen.’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Dat zeggen de priesters.’


  ‘Ja. Dat is waar.’


  ‘Maar wat zegt u? Ben ik een mismaakt monster? Heb ik uw ziel vernietigd? Beantwoord uw eigen vraag, heer. Ben ik een heks?’


  Een lome glimlach vol herinnering trok zijn mondhoeken omhoog. ‘Over mijn ziel kan ik niets zeggen, maar volgens mij heb je mijn pik vernietigd.’


  Ze lachte. ‘Dan is elke vrouw een heks.’


  ‘Elke vrouw behalve mijn echtgenote.’ Zijn glimlach verdween. ‘Waarom sta je zo ver weg? Dit bed is koud en leeg zonder jou.’


  ‘Net zoals het Moeras koud en leeg was toen u was vertrokken naar uw vaders hof.’


  Zijn gezicht betrok en werd zo gesloten als een vuist. ‘Praat niet over mijn vader.’


  ‘O.’ Ze liep naar het bed en ging naast hem zitten. ‘U hebt verdriet. Als ik enige macht heb, dan is het de macht om dat te voelen. Uw verdriet riep me naar u toe nadat ik een geitenhoeder had genezen van bloederige buikloop bij de Dodehondenvijver.’


  ‘De Dodehondenvijver?’ vroeg hij. Al zijn spieren verstijfden.


  Ze zag een draaikolk van emoties in zijn ogen en vlocht haar vingers teder door de zijne. ‘Als u denkt dat de Harcianen in het Moeras moeite hebben met uw voortvarende toepassing van de wet, dan moet u nog maar eens goed nadenken. Uw volk juicht dat juist toe.’


  ‘Dan zou ik willen dat Aimery naar mijn volk luisterde,’ mompelde hij. ‘Aimery geeft meer om de mening van Roric dan die van mij of van welke Harciaan dan ook. Roric. Die klootzak is zo’n verdomd slechte hertog dat hij zijn volk niet eens te eten kan geven of kan behoeden voor ziekte. Creperend van de pest moeten ze het Moeras van Harcia binnen kruipen om ons eten te stelen.’


  ‘Heeft Aimery u niet geprezen omdat u het onheil hebt afgewend?’


  ‘Mij geprezen? Hij heeft me bedreigd!’


  Precies zoals Salimbene had voorspeld tijdens Balfres afwezigheid. ‘Dat spijt me, heer.’


  Balfre ging rechtop zitten. ‘Het was zo vreemd. Hij beweerde dat de heraut van Roric hem als eerste had verteld dat ik die lui uit Clemen had gedood. Maar ik had een krijgsman met een volledig verslag naar de burcht van Tambron gestuurd. Die is veilig naar het Moeras teruggekeerd en heeft me zelf verteld dat hij met Aimery had gesproken.’


  Omdat haar bezwering ervoor had gezorgd dat Balfres krijgsman dat zou zeggen. Op bevel van Salimbene had ze hem onderschept voordat hij het Moeras verliet. Ze had hem verdoofd en gevangen gehouden. En toen er genoeg tijd was verstreken, had ze hem vrijgelaten om weer naar huis te rijden alsof er niets aan de hand was. De man was nu dood, door een langzaam werkend vergif dat zijn leven moest beëindigen tijdens Balfres verblijf op de burcht van Tambron. Het had een natuurlijke dood geleken. Een darmaandoening, geen pest. Ze wist niet waarom ze hem gevangen had gehouden, of hem had gedood. Salimbene had het zo gewild. Dat was genoeg.


  ‘Heer. Hoe heeft Aimery u bedreigd?’ Toen Balfre geen antwoord gaf, streelde ze het bleekgekleurde litteken op zijn borst. ‘Wat u tegen mij zegt, blijft onder ons. Wat wij hier doen is bij niemand bekend.’


  Zijn gezicht vertrok. ‘Waymon weet het.’


  ‘Hij weet dat wij neuken. Niet dat we daarna praten.’


  ‘En wat heeft praten voor zin?’


  ‘Een bezwaard hart is een ongelukkig hart. Ik vertelde u al, heer, dat ik uw verdriet kan voelen.’


  Balfre sloeg met een vuist op zijn knie. ‘Aimery heeft gedreigd mij te onterven. Om Grefin in mijn plaats aan te wijzen als zijn opvolger.’


  ‘Nee!’ zei ze, en ze trok hem tegen zich aan. ‘Die autoritaire oude man!’


  Hij lachte bitter, gesmoord tegen haar borst. ‘Het is mijn eigen schuld. Grefin had een kundige genezer gevonden om die oude rotzak in leven te houden en ik heb ermee ingestemd. Ik moest wel. Ik kon me niet veroorloven dat Aimery al te snel zou sterven. Nu lijkt het erop dat hij helemaal niet doodgaat. Die koppige rotzak zuigt zich aan het leven vast als een teek.’


  ‘Uw broer. Heer Grefin,’ zei ze terwijl ze zijn haren streelde. ‘Staat die aan uw kant, of aan van die van uw vader?’


  Balfre trok zich los; hij was er de man niet naar om zich lang over te geven aan troost. ‘Aan mijn kant. Zegt hij. Zweert hij. Maar...’


  En nu bleek zijn ware aard. Hij vertrouwde niemand onvoorwaardelijk. Er was altijd een nuttig zaadje van twijfel, klaar om wortel te schieten.


  ‘Maar?’ drong ze aan.


  Hij keek boos. ‘Ik heb hem dat nooit ronduit tegen Aimery horen zeggen.’


  Ze legde haar handpalm tegen zijn wang. ‘Hebt u honger, heer? Ik heb gestoofd konijn warm gehouden. Rust, terwijl ik een kom voor u haal.’


  ‘Niets voor jezelf?’ vroeg hij, toen ze terugkwam met een ruime portie konijn en een bokaal boordevol rode wijn. ‘Je bent geen keukenmeid, Izusa. Je mag wel eten in mijn aanwezigheid.’


  ‘Ik heb al gegeten toen u nog sliep. Kom, Balfre. Tast toe. Een man heeft zijn kracht nodig.’


  Hij at en dronk gulzig. Toen hij klaar was, bracht ze de lege kom en de bokaal naar de ton bij de voordeur om later af te wassen. Hij keek op toen ze weer terugkwam in de kamer. In het kaarslicht zag zijn gezicht er kwetsbaar uit, op een manier die ze nog niet eerder had gezien.


  ‘Je hebt gelijk, Izusa. Ik kom hier niet alleen om te neuken. Er is hier iets rustgevends, dat ik nergens anders kan vinden.’


  ‘Goed, heer. Iedereen heeft geborgenheid nodig.’


  ‘Ik denk...’ Hij glimlachte bijna. ‘Noemde je mij nou zojuist Balfre?’


  ‘Een brutaliteit. Vergeef me.’


  ‘Nee. Ik vind de klank van mijn naam op jouw lippen aangenaam. Ik wil dat opnieuw horen, Izusa. Elke keer als we alleen zijn.’


  Ze glimlachte. ‘Balfre.’


  ‘Kom,’ zei hij, en hij klopte op de deken. ‘Je hebt mijn buik gevoed, vrouw, maar mijn pik heeft ook honger.’


  Hoewel hij haar het hemd van het lijf scheurde, was hij op zijn manier teder. Fluisterend moedigde ze dat aan. Zolang ze met hem moest neuken, wilde ze iets te zeggen hebben over hoe het gebeurde.


  Bevredigd en slaperig lag hij daarna in haar armen. ‘Toch moet je een soort heks zijn. Ik neuk je als een elfenkoning. Er zit magie tussen jouw dijen.’


  Ze schraapte met haar vingernagels lichtjes over zijn billen. Veel mannen waren kwabbig, maar Balfre was aantrekkelijk gespierd. ‘Ik ben niet het soort heks waar de priesters het over hebben. Maar als je de waarheid wilt weten, Balfre... ik ben niet zonder macht.’ Ze gaf hem een tikje toen hij wellustig snoof. ‘Niet alle macht komt voort uit neuken. Ik weet veel van de wereld buiten dit benauwde Moeras. Ik heb de verzengende lucht van Agribia ingeademd. De grote zonsverduistering aanschouwd vanaf de hoogste berg in Zeidica. Ik ken de kronkelende steegjes van Lepetto en de brede lanen van het halfvergeten Pruge. Ik heb mannen zien verdrinken in de Zee van Tranen en ik heb gehuild bij het luiden van de klokken van Carillon. Ik kan je helpen, als je me dat toestaat.’


  Lange tijd zei Balfre niets. Ze wachtte. Het had geen zin om aan te dringen. Uiteindelijk trok hij zich los en boog zich over haar heen. Zijn ogen stonden vervaarlijk. Ze lag onder hem en kon geen kant op, maar ze bleef kalm terugkijken. Nu angst tonen zou een ernstige vergissing zijn. Ze kende hem door en door.


  ‘Wie ben jij, Izusa?’


  Licht legde ze haar hand tegen zijn borst, op de plek van zijn hart. ‘Ik ben een door een storm in het rond geblazen blad, Balfre. Ik ben een vrouw die tot rust is gekomen. Weet je nog, de eerste keer dat ik je zag bij Het Vrolijke Varken, na die bloedige schermutseling met Clemen? Vanaf dat moment wist ik dat het mijn levensdoel was om jou te helpen je wens te vervullen.’


  Balfre leunde met zijn volle gewicht op één arm en pakte haar linkerborst vast. Glimlachend voelde hij haar kloppende hart, net zoals zij het zijne voelde. ‘En wat is mijn wens dan, Izusa?’


  ‘Een kroon, heer Balfre,’ zei ze terwijl ze haar hand op de zijne legde. ‘Een lang geleden verloren koninkrijk, dat het jouwe behoort te zijn en zal zijn.’


  Zijn glimlach verdween. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Doet dat ertoe? Ik weet het. En ik voorzie dat je tot koning wordt gekroond. Het enige wat je moet doen, is vertrouwen hebben.’


  Hij snakte naar adem en zijn lichaam verstijfde. ‘In jou?’


  ‘Ja, Balfre.’ Ze sloeg haar benen rond zijn smalle heupen. Hief haar eigen heupen schaamteloos bedelend omhoog. ‘In mij.’


  Hij wilde haar dolgraag geloven, maar zijn stekelige aard bleef achterdochtig. Met kille ogen en bijna snauwend zei hij: ‘Je weet dat ik je zal doden als je liegt.’


  Ze hield zijn blik gevangen en legde al haar macht in haar ogen. Verdreef zijn achterdocht. Bond hem met hart en ziel aan haar. ‘Dat doe ik niet. En neuk nu met me voordat ik sterf van verlangen.’


  Kreunend begroef hij zich in haar. De honingdrank die ze hem had gevoerd was krachtig. Hij zou nog uren willen doorgaan met neuken. Maar zij had er genoeg van, dus ze bereed hem hard tot een snel hoogtepunt. Daarna bracht ze hem meer wijn, vermengd met een sterk slaapmiddel, en moedigde hem aan om snel te drinken. Hij leegde de bokaal in een enkele teug. Enkele ogenblikken later, terwijl hij haar probeerde te strelen, zakten zijn oogleden dicht.


  ‘Slaap, heer,’ mompelde ze, ‘en maak je geen zorgen meer over je vader, Roric of je trouwe broer Grefin. Als de tijd rijp is, zal ik je helpen de wereld te bevrijden van Aimery. Ik zal ervoor zorgen dat jij je hertogelijke kroon krijgt en daarna een troon.’


  Slaperig glimlachte hij naar haar. ‘Dan ben je echt een heks, Izusa.’


  ‘Heks genoeg voor jouw doel, heer.’ Ze kuste hem lichtjes. ‘En dat is alles wat je hoeft te weten.’
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  De zon was net op en Arendsrots kwam tot leven. Op de Bakkersweg stookten leerjongens de ovens hoger op en deden hun uiterste best om het gerezen deeg zo goed te kneden dat hun meesters tevreden zouden zijn. Brood dat al in de oven lag, vervulde de lucht met een geur die het water in de mond deed lopen. De andere vroege vogels van de stad, de pasteibakkers en melkboeren, de appelverkoopsters, melkmeisjes, mestkruiers en leerlooiers, knipperden met hun ogen tegen het door de wolken gefilterde ochtendlicht terwijl ze bezig waren met hun werk. Geeuwende lantaarnopstekers doofden hun lantaarns, legden hun stokken over hun schouder en gingen naar huis om de rest van de dag te slapen. Ze luisterden nauwelijks naar het geloei van koeien die voor het slachthuis waren vastgebonden om te worden geslacht. Krakende handkarren reden door modderpoelen in smalle kronkelige steegjes en de bredere straten van de stad terwijl de vuilophalers de kadavers meenamen van honden en katten en ander ongedierte dat de nacht niet had overleefd. Menselijke lichamen lieten ze onaangeroerd liggen om door de krijgslieden van de stad te worden weggehaald. Kleine jongens brachten vroege, dringende boodschappen rond, en hun in leer gestoken voeten roffelden en spetterden terwijl ze voortsnelden. De honden die niet waren gestorven, blaften en huilden luidruchtig en daagden de paarden uit die met klepperende hoeven de viskarren naar de haven trokken om de vangst van die ochtend op te halen. Aan de waterkant hadden de nooit slapende bordelen het weer druk. Ze spuugden slaperige zeelieden en dokwerkers uit, die in hun ogen wreven en hun broeken ophesen om hun naakte konten te bedekken. En de hoeren die hun beroep overdag uitoefenden, openden de luiken van hun kamers om met openhangende hemdjes te pronken met hun tieten.


  Gehuld in een versleten leren reismantel en met zijn hoofd verborgen onder een kap die Arthgallo niet zou misstaan, liep Roric samen met Humbert langs de waterkant. Net zoals bij hemzelf was het overbekende voorkomen van zijn pleegvader aan het oog onttrokken door een mantel en een hoofddeksel. Doordat de krijgslieden die de hertog van Clemen gewoonlijk omringden nu afwezig waren, leken ze niet belangrijker dan de andere inwoners van de stad die vroeg waren opgestaan. De mensen om hen heen keurden hun nauwelijks een blik waardig; ze hadden het te druk met hun eigen zaken.


  ‘Zo,’ zei hij zacht terwijl hij zijdelings naar Humbert keek. ‘Wat vindt u van Vidars laatste verslag? Heeft hij gelijk? Laat Balfre zoveel Harciaanse krijgslieden opleiden vanwege die rovers uit het noorden? Of heeft hij snodere bedoelingen?’


  Humbert haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij zit Balfre boordevol snode plannen.’


  ‘Ongetwijfeld, Humbert, maar dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  ‘Omdat ik het niet weet, Roric. Behalve dat we mogen hopen dat Harcia het Groene Eiland verandert in een kerkhof voor die rovende en moordende klootzakken. Ik heb liever dat hun krijgslieden dat gevecht voeren dan de onze.’


  Humbert had gelijk. De gedachte aan die meedogenloze lui uit het noorden die zich al moordend een weg door het Moeras baanden en daarna Clemen verwoestten, hield Roric ’s nachts wakker. Terwijl hij wachtte tot een stinkende gierkar hun voorbijreed op weg naar de mestvaalt, keek Roric fronsend naar de Leerlooiersstraat en naar het langzaam ontwakende koopmanskwartier onder aan de helling.


  ‘Het lijkt erop dat Balfres broer zich bewijst als een bekwaam ridder. Als de geruchten waar zijn, heeft hij al vier strooptochten verijdeld en we zijn nog maar net aan het eind van de lente.’


  Humbert trok een gezicht. ‘Die rovers hebben zijn zoon gedood. Ik kan geen betere motivatie voor wraak bedenken.’ Een zijdelingse blik. ‘Denk je dat Clemen zich zorgen moet maken over Grefin?’


  De gierkar was voorbij. Terwijl ze hun weg zochten langs stinkende poeltjes en tussen karrensporen, voelde Roric een regendruppel op zijn gezicht, en hij keek op. De lucht betrok snel. Ze hadden al een nat voorjaar gehad. Als de zomer ook zo werd, zou er weer een slechte oogst volgen. Bij de gedachte dat de akkers van Clemen zwart zagen van de verrotte, mislukte oogsten verloor hij bijna de moed.


  Niet opnieuw, bij alle machten. Alstublieft. Niet opnieuw.


  Te veel regen in Clemen. Te weinig in Cassinia. En omdat de koopvaardijschepen uit Danetto hun havens niet uit konden vanwege de piraten, leek het erop dat de wereld snel een tekort aan graan zou krijgen.


  Om zichzelf af te leiden van die angstwekkende gedachte keek hij opnieuw naar Humbert. ‘Ik maak me zorgen over wat er zal gebeuren als Aimery zijn laatste adem uitblaast. Als zijn oorlogszuchtige zonen het zwaard oppakken en naar het zuiden kijken, welke hoop heeft Clemen dan om te overleven?’


  ‘Dat zullen ze niet doen,’ zei Humbert, die het regenwater uit zijn ogen wreef. ‘Balfre is een bikkelharde, moordzuchtige rotzak, maar Grefin is uit ander hout gesneden. Hij bewaart zijn strijdlust voor die rovers uit het noorden en houdt voor de rest zijn zwaard in de schede.’


  ‘Nu we het over Balfre hebben... voor een bikkelharde, moordzuchtige rotzak gedraagt hij zich de laatste tijd heel behoorlijk,’ zei Roric peinzend terwijl ze het Kokslaantje insloegen. ‘Sinds hij dat gezin uit Diepenvoorde uitmoordde, is het rustig geweest in het Moeras.’


  ‘Ja, want nadat jij dreigde dat je maatregelen zou nemen, heeft Aimery gedreigd Grefin aan te wijzen als zijn erfgenaam in plaats van Balfre,’ zei Humbert met grimmig plezier. ‘Balfre weet dat die oude boef zich aan zijn belofte zal houden, dus houdt hij zich gedeisd en doet niets wat problemen kan veroorzaken.’


  ‘Van wie hebt u dat gehoord? Van Vidar? Daar heeft hij mij niets over gezegd.’


  ‘Vidar?’ Humbert perste zijn lippen op elkaar. ‘Ik praat niet met Vidar. Ik ken andere mannen in het Moeras. Die horen dingen, die ze dan doorvertellen.’


  ‘En dat doet u blijkbaar niet.’


  ‘Roric...’ Humbert bleef stilstaan. ‘Het is niet nodig om boos op mij te worden. Het gerucht heeft me nog maar net bereikt. Ik zou het heus niet achterhouden. Waarom zou ik?’


  Roric hield ook halt en bleef kalm onder Humberts gekwetste blik. De laatste maanden hadden ze hard gewerkt om hun beschadigde vriendschap te herstellen. Lindara’s opzwellende buik hielp daarbij. De hoop op een troonopvolger. De kans op een toekomst met kinderen. Maar Humbert had nog steeds moeite met het feit dat de jongen die hij had opgevoed nu een volwassen man was, en zijn hertog. Dus bleven ze op eieren lopen en soms leek het alsof dat nooit zou veranderen.


  ‘Dat zou u niet doen. Dat weet ik.’ Hij liep weer door, met Humbert in zijn kielzog. ‘Maar laat me u dit vertellen. Balfre weet dan nu misschien wel beter dan mensen uit Clemen openlijk te vermoorden, maar dat betekent nog niet dat hij het niet heimelijk doet. Vidar ziet het niet verkeerd, Humbert. In de dorpen in de buurt van de grens worden mensen vermist.’


  ‘De pest heerste in die dorpen. Die vermiste mensen liggen dood in een greppel.’


  ‘Sommigen misschien, dat geef ik toe,’ zei hij. ‘Maar niet allemaal.’


  Vanuit het Kokslaantje sloegen ze de schuin aflopende IJzerhandelstraat in. Humbert beende naar beneden en blies de regendruppels weg die trillend aan zijn neus bleven hangen. ‘Je ziet spoken, Roric. Je gelooft toch niet echt dat Balfre ’s nachts heimelijk mensen van Clemen vermoordt en de lichamen voor zonsopgang begraaft?’


  Zo hardop uitgesproken, leek zijn angst inderdaad belachelijk. Maar hij kon zijn onheilspellende voorgevoel niet van zich afschudden. ‘Wie noemde Aimery’s erfgenaam ook alweer een bikkelharde, moordzuchtige rotzak?’


  ‘En dat is hij ook,’ bromde Humbert. ‘Maar ik heb hem nooit een stommeling genoemd.’


  ‘Wat is uw verklaring dan?’


  ‘Door alle regen is het land langs de grens drassig geworden. Misschien zijn die mensen naar het zuiden getrokken om daar hun geluk te beproeven. Of ze sluipen als landlopers door het Moeras van Clemen.’


  ‘Vidar zegt van niet. Noemt u hem een leugenaar?’


  Humbert trok zijn schouders op tot aan zijn oren. ‘Je kent het Moeras, Roric. De helft ervan bestaat uit bos. Er zijn genoeg geschikte plekken waar mensen zich kunnen verbergen. En daar kunnen ze genoeg konijnen, wortels en bessen vinden om niet van de honger om te komen.’


  Dat was waar. Maar dat verklaarde het gekriebel in zijn nek niet, noch de ongemakkelijke kramp in zijn buik. Hoewel het tegen elk gezond verstand inging en ongemakkelijk veel van waarzeggerij en voortekenen weg had, voelde hij in zijn botten dat er een storm aan kwam.


  En ik ben een man die aan een rots op zijn pad staat vastgeketend, niet in staat te ontsnappen.


  ‘Roric?’ Verontrust pakte Humbert zijn arm. ‘Ben je ziek? Je bent zo bleek geworden als een vissenbuik, jongen.’


  De regenbui was minder geworden, maar hij moest nog steeds herhaaldelijk met zijn ogen knipperen om weer helder zicht te krijgen. ‘Nee. Het gaat prima.’


  ‘Als we hier klaar zijn, zal ik Arthgallo laten halen,’ zei Humbert. ‘Die kan...’


  ‘Ik zei dat er niets aan de hand is!’


  Humbert bond in. ‘Goed, uwe Hoogheid.’


  Ze vervolgden hun weg in een ongemakkelijk stilzwijgen.


  Ondanks het vroege tijdstip was het aan de waterkant van Arendsrots zo druk als in een mierenhoop. Nog geen twee maanden geleden was de haven weer geopend en iedereen die ervan afhankelijk was probeerde nu zo snel mogelijk zijn verloren tijd en geld weer goed te maken. Een stevige bries blies vanaf het open water, en de ziltige frisheid vermengde zich met de geur van teer, vis, gemorste kruiden en zwetende mannen. Er was geen sprake meer van de bedrukte stemming die werd veroorzaakt door de aanwezigheid van de pestschepen, die net buiten de haven voor anker hadden gelegen.


  Het was geen erg geliefd besluit geweest, om de zieken en lijdenden van Clemen af te voeren en op de galeien onder te brengen. Priester Ignatius had woedend tegenstand geboden. En het was waar, veel mensen waren gestorven op die schepen. Maar de beslissing had voorkomen dat de pest zich verder door het hertogdom verspreidde. Ja, er waren levens verloren gegaan. Maar er waren er meer gered.


  Toen ze hun doel hadden gediend en de ziekte voorlopig was verslagen, waren de pestschepen in brand gestoken en daarna tot zinken gebracht. Ze waren nu niet meer dan een herinnering. In plaats van angstwekkende kreten en het gekreun van zieken, was de lucht nu vervuld van geroep, gevloek en gelach: het achtergrondgeluid van een haven in vol bedrijf. Het vervulde Roric met een vleugje hoop dat alles nog niet verloren was voor Clemen.


  ‘Kijk,’ zei Humbert, wijzend. ‘Daar is Garith.’


  De kapitein stond op de kade naast zijn oogappel, het indrukwekkende koopvaardijschip de Watergeest, terwijl zijn bemanning en de dokwerkers kleine kistjes en tonnen de loopplank op en neer sjouwden. Een lier tilde in zeildoek verpakte balen wol en linnen hoog op om ze in de open buik van de galei te laden. Grote vaten boordevol Clemens bier en brandewijn werden naast de balen opgestapeld. Lenige scheepsjongens schoten als zilvervisjes heen en weer om de toegeschreeuwde bevelen op te volgen. Maar zodra Garith hun de rug toekeerde, floten en joelden ze naar elkaar en lieten ze elkaar speels struikelen.


  Roric baande zich een weg door de drukte, met Humbert op zijn hielen. ‘Kapitein Garith!’


  Garith draaide zich om, zijn katoenen kiel was heel wat anders dan het versierde wambuis van brokaat dat hij droeg als hij aan het hof verscheen. Zijn strenge, verweerde gezicht kreeg een alerte, behoedzame uitdrukking toen hij zijn bezoekers herkende.


  ‘Heer,’ zei hij met een beleefd knikje. ‘Laten we onze zaken binnen bespreken.’


  Als de zeelui, de dokwerkers en de baldadige scheepsjongens al beseften wie er op bezoek kwam bij hun kapitein, liet niemand van hen dat merken. Roric en Humbert volgden Garith de geteerde houten keet in die dienstdeed als zijn werkkamer en wachtten tot hij de deur had gesloten en snel twee gehavende krukken tevoorschijn trok.


  ‘Ga zitten, uwe Hoogheid, heer. En bedankt dat u naar de haven bent gekomen. Het zal binnen de kortste keren vloed zijn en ik kan het me niet veroorloven om het komende tij te missen.’


  Roric ging op de eerste de beste kruk zitten en zwaaide met zijn hand. ‘Geen probleem, Garith. Ik zou me niet bemoeien met Clemens kooplui als het niet nodig was.’


  De kapitein trok zijn wenkbrauwen op. ‘Natuurlijk, uwe Hoogheid.’


  ‘Het is niet nodig om zo’n gezicht te trekken, man,’ bromde Humbert, die zijn gebalde vuisten op zijn knieën had gelegd. ‘Je weet heel goed dat Arendsrots een stad vol spoken zou zijn als zijne Hoogheid niet voet bij stuk had gehouden en de haven had gesloten.’


  ‘Dat weet ik, heer, dat weet ik,’ zei Garith zuchtend. ‘We hebben geluk gehad.’


  ‘Geluk had er niets mee te maken. We zijn gered door het juiste oordeel van zijne Hoogheid. Het is jammer dat de hertog van Rebbai niet hetzelfde gezonde verstand had als Roric. Het gerucht gaat dat zijn hertogdom tegenwoordig op een knekelhuis lijkt.’


  Garith knikte opnieuw. ‘Inderdaad, heer. Dat heb ik ook gehoord. Maar als u het me niet kwalijk neemt, ik vind Rebbais problemen minder belangrijk dan die van Clemen. Uwe Hoogheid...’


  ‘Spreek vrijuit, Garith,’ zei Roric met een zijdelingse blik op Humbert. ‘Ik ben geen kind wiens gevoelens gespaard moeten worden.’


  ‘Dan zal ik geen blad voor de mond nemen,’ zei Garith. ‘Uwe Hoogheid, ik ben hier gisteravond laat de haven binnengezeild nadat ik goede zaken had gedaan in de belangrijkste havenstad van het koninkrijk Triade. En...’


  ‘Neem jij geld aan van dat schunnige tuig?’ vroeg Humbert bits. ‘Schaam je, Garith!’


  ‘Heer, ik vind dat het beschamender is om te sterven van de honger,’ kaatste Garith terug. ‘En om de mannen die op mijn schepen varen samen met hun families te laten verhongeren. Ik heb u gewaarschuwd dat we een hoge prijs zouden moeten betalen voor het sluiten van de haven en ik lever mijn bijdrage daaraan door handel te drijven met iedereen die bereid is me met echt geld te betalen.’


  ‘Genoeg, heer,’ zei Roric, toen Humbert diep ademhaalde om zijn gemoed te luchten. ‘We zijn niet hier om de moraal van het handeldrijven te bespreken.’ Hij keek de kapitein aan. ‘Wat heb je ontdekt in de haven van Izzica dat zo belangrijk is dat ik hier bij zonsopgang naartoe moest komen?’


  ‘Uwe Hoogheid, u weet dat ze slaven kopen en verkopen in Triade?’


  Hij slikte moeizaam. ‘Ja, dat weet ik, Garith.’


  ‘Toen ik in de haven aan land ging, was er een veiling op de kade. En uwe Hoogheid, ik zag dat er mensen uit Clemen en Harcia werden verkocht.’


  ‘Slavernij is iets afschuwelijks, Garith. Maar we weten allemaal dat zeelieden veel riskeren als ze...’


  ‘Dit waren geen zeelui, uwe Hoogheid! Het waren gewone mannen en vrouwen, zoals u hier kunt vinden in Arendsrots of in elk dorp in het Moeras.’


  ‘Dat kan niet waar zijn,’ zei Humbert verbijsterd. ‘Ik kan niet voor Aimery spreken, maar zijne Hoogheid zou nóóít...’


  ‘Ik zeg niet dat zijne Hoogheid onze mensen verkoopt! Heer Humbert, ik wil niet dat u mij die woorden in de mond legt!’


  ‘Rustig,’ zei Roric scherp. ‘Ik heb er niets aan als jullie twee ruziën als kroegratten. Garith, heb je geprobeerd om die arme stakkers zelf te kopen?’


  ‘Natuurlijk, uwe Hoogheid. Nou ja, in ieder geval onze eigen mensen. Maar ik was te laat. Ik besefte pas dat het onze mensen waren toen er al was betaald. Ik bood aan mijn beurs te legen, maar de rotzak uit Osfahr die ze had gekocht, wilde ze niet aan mij verkopen. Ik heb gezien hoe ze huilend in ketenen werden weggevoerd.’


  ‘Maar hoe zijn ze op een slavenmarkt terechtgekomen?’ vroeg Humbert, nu niet alleen verbijsterd, maar ook diep getroffen.


  ‘Dat heb ik de veilingmeester gevraagd,’ zei Garith met een gekwelde blik in de ogen. ‘Hij zei dat hij ze van piraten had gekocht en van die vervloekte noordelijke rovers.’


  ‘Wil jij beweren dat er piraten en rovers rondwaren in Clemen zonder dat iemand het heeft gemerkt?’ Humbert staarde hem aan. ‘Garith, je hebt je verstand verloren.’


  ‘Ik vertel u alleen maar wat ik heb gehoord, heer!’


  Roric legde waarschuwend een hand op Humberts arm. ‘Wat heb je nog meer gehoord, Garith?’


  ‘De veilingmeester zei dat hij al eerder mensen uit Clemen heeft verkocht,’ zei Garith, die een stap achteruit deed vanwege de uitdrukking op Humberts gezicht. ‘Maar toen ik aandrong om meer te weten te komen, stuurde hij zijn zware jongens op me af.’ Hij rechtte zijn rug. ‘U kunt me kwalijk nemen dat ik ben gevlucht, uwe Hoogheid. Maar ik ben een eenvoudige zeeman. Zwaarden en vechten en dat soort dingen, dat laat ik over aan u en heer Humbert.’


  ‘En terecht. We hebben er niets aan als je lijk aan de vissen wordt gevoerd in de haven van Izzica.’ Roric kneep hard in de rug van zijn neus tegen de stekende pijn achter zijn ogen. ‘En op je eigen manier kun je ook voor Clemen strijden. Waar vaar je nu heen?’


  ‘Cassinia, uwe Hoogheid,’ antwoordde Garith op behoedzame toon. ‘Ik doe elke havenstad aan van dat hertogdom, behalve Gevez en Carillon. Daarna kom ik weer terug naar huis.’


  ‘En in elke haven is wel een taveerne, is het niet? Een plek waar jullie zeelui samenkomen om te drinken en te praten over zaken die jullie van belang vinden?’


  Garith wreef met een vereelte hand over zijn mond en baard. ‘U wilt dat ik mijn ogen en oren openhoud voor geruchten over piraten en slavernij?’


  ‘En dat je geruchten aanmoedigt met geld, als geld kan helpen. Maar discreet. Waarschuw je bemanning tegen onbezonnen geklets en praat hier niet over in Arendsrots. Ik moet weten hoe onze mensen gevangen worden genomen, maar ik wil niet dat er opnieuw paniek uitbreekt in Clemen. Niet nu we nog maar net bekomen zijn van onze angst voor de pest.’


  ‘Ik begrijp het, uwe Hoogheid. Alleen...’ Garith tuitte zijn lippen. ‘... kroegpraatjes zijn niet goedkoop.’


  ‘Ik zal je een beurs sturen voordat je uitvaart. En als je moet vertrekken voordat je die krijgt, hou je kosten dan goed bij. Ik zal je niet tekortdoen.’ Met een gespannen glimlach ging Roric staan en stak zijn hand uit. ‘Doe wat je kunt, Garith, maar wees voorzichtig. Ik wil jouw dood niet op mijn geweten hebben.’


  Garith schudde hem de hand en maakte een buiging. ‘Ja, uwe Hoogheid. Ik beloof dat ik mijn best zal doen.’


  ‘Ik hoop dat we erop kunnen vertrouwen dat hij en zijn bemanning hun mond niet voorbijpraten,’ zei Humbert tobberig toen ze zich terug haastten naar de burcht. ‘Als dit bekend wordt, ben ik bang voor de gevolgen.’


  Het regende weer, zo hard dat de meeste mensen binnen bleven. Hoewel zijn kap door al dat vocht tegen zijn hoofd aan plakte en hij ondanks zijn leren mantel toch nat werd op de schouders, was Roric er blij mee. Hoe minder mensen zijn gezicht zagen, hoe beter. Hij wist niet zeker of hij het voldoende in de plooi kon houden.


  ‘Garith is een goede man. Hij heeft bewezen dat hij betrouwbaar is. Toen ik de haven afsloot, heeft hij zich aan zijn woord gehouden en heeft hij geen problemen veroorzaakt. Hij heeft ons ook aan die pestschepen geholpen en hij heeft nooit geklaagd dat we die in brand hebben gestoken, hoewel het verlies van zijn galei hem geld heeft gekost en een aantal andere kapiteins en kooplui het hem kwalijk hebben genomen dat hij ons heeft geholpen. Ze gaven hem de schuld van hun verliezen.’


  ‘Dit is anders. Maar gebeurd is gebeurd.’ Hijgend veegde Humbert het water uit zijn gezicht terwijl ze de Burchtweg insloegen, de steil oplopende straat die direct naar Arendsrots leidde. ‘Ik zal Nathan de raad bijeen laten roepen. We moeten...’


  ‘Nog niet. Ik wil even over deze zaak nadenken voordat ik moet gaan redetwisten met Aistan en Ercole en...’


  ‘Nadenken? Je wilt nádenken? Roric...’


  ‘Ja, Humbert, ik wil nadenken!’ Ongerust en woedend keek hij zijn pleegvader aan. ‘Het lijkt erop dat mijn volk van zijn bed wordt gelicht zonder dat ik het weet. Vindt u dat ik de raad nog een reden moet geven om aan mij te twijfelen? Ik wil erover nadenken en mijn eigen inlichtingen inwinnen, en als ik eraan toe ben om de zaak in bredere kring te bespreken, dan zal ik...’


  ‘Roric, wat valt er na te denken?’ vroeg Humbert buiten adem. ‘Harcia zit achter deze rottigheid. Vergis je niet, jongen, dit is Aimery’s bedriegerij. Jij hebt hem bedreigd, hem Balfres moorddadige valsheid ingewreven, en nu neemt hij wraak. Stiekem. En hoopt hij dat niemand zal beseffen dat hij erachter zit.’


  ‘En waarom verkoopt hij dan zijn eigen volk ook? Omdat hij geld nodig heeft?’


  ‘Om ons om de tuin te leiden. Geloof me maar, Roric, ik heb gelijk. Dit is echt iets voor Harcia.’


  Het had geen zin om te redetwisten. ‘Misschien. Maar totdat dat is bewezen, Humbert, moet u uw mond houden. Clemen krabbelt nog maar net op. Het laatste wat we nodig hebben zijn nieuwe spanningen tussen onze hertogdommen doordat we in het Moeras slapende honden wakker maken.’


  En zo liepen ze voor de tweede keer die dag verder in gespannen stilzwijgen. Maar elk voornemen om even de tijd te nemen om het nieuws van Garith te overdenken en te besluiten wie hij er nog meer op uit kon sturen om antwoorden te zoeken, werd door Nathan uit zijn gedachten verdreven. De verontruste hofmeester snelde hun tegemoet toen hij en Humbert door de aanhoudende regen over het verlaten voorhof van Arendsrots tussen de plassen door liepen.


  ‘Uwe Hoogheid! Uwe Hoogheid! De hertogin, uwe Hoogheid. Haar hofdames hebben de vroedvrouw laten halen.’


  Roric vergat zijn boze ongeduld en greep Humberts arm. ‘Het is te vroeg. Het kindje moet pas eind volgende maand komen.’


  ‘Laat die vroedvrouw maar zitten,’ zei Humbert. ‘Laat Arthgallo halen. Mijn dochter moet de beste geneesheer in Clemen hebben.’


  Roric haalde diep adem en probeerde niet misselijk te worden. ‘Arthgallo heeft de vroedvrouw uitgekozen, weet u nog? Hij zei vanaf het begin dat hij geen...’


  ‘Het kan me niet schelen wat hij zei!’ riep Humbert. ‘Hou je van mijn dochter of niet?’


  Eigenlijk niet. Hoewel hij het wel wilde en zichzelf elke dag vervloekte omdat hij wenste dat ze Catherine was. Een geheim dat hij nooit tegen haar vader zou vertellen.


  ‘Nathan,’ zei hij, en hij probeerde zijn stem kalm te houden. ‘Haal Arthgallo.’


  Nathan bleef achter om zijn bevel uit te voeren, en Humbert trok Roric mee de burcht in en de ontelbare traptreden op naar Lindara’s vertrekken. In de lege zitkamer kwam haar oude vertrouwde dienstmeid Denise hun tegemoet; ze was op haar oude dag weer teruggehaald om haar meesteres te dienen. Toen ze hen zag, spreidde ze haar blauwe linnen rokken en maakte een moeizame reverence.


  ‘Denise,’ snauwde Humbert, ‘waar zijn de hofdames van hare Hoogheid? Zij horen hier te zijn. Hoe durven ze...’


  ‘Hare Hoogheid heeft ze weggestuurd, heer,’ zei de dienstmeid met een stem die schor en bevend was van ouderdom. ‘En ze verzoekt u en zijne Hoogheid niet naar haar toe te komen. Nadat het kind is geboren, zal ze u ontvangen en niet eerder.’


  Humbert gromde. ‘Ga opzij, afgeleefd oud wijf. Ik ben haar vader en de hertog is haar echtgenoot. Ze zal ons ontvangen als ik zeg dat ze...’


  ‘Rustig, Humbert,’ zei Roric, terwijl Denise haar behaarde kin in de lucht stak en achteruitliep naar de gesloten slaapkamerdeur. ‘Bent u al zo lang weduwnaar dat u vergeten bent hoe ijdel een vrouw kan zijn? Wanneer heeft Lindara ooit iemand willen ontvangen als haar kapsel niet goed zat?’ Het lukte hem om te glimlachen. ‘Behalve na een goede jachtpartij natuurlijk.’


  ‘Inderdaad, uwe Hoogheid,’ zei Denise. ‘Goed, als u mij wilt verontschuldigen? Dan ga ik terug naar mijn vrouwe.’


  ‘Ga. Zorg voor mijn vrouw. En vertel Lindara dat haar echtgenoot en haar vader hier zullen wachten.’


  ‘Ellendige ouwe heks,’ mompelde Humbert, die neerzeeg op de kussens van de zittekist in de zitkamer. ‘Dertig jaar geleden was ze een stuk aantrekkelijker.’


  ‘Waren we dat niet allemaal, heer,’ mompelde hij terwijl hij op een van de vergulde stoelen ging zitten.


  



  Snel daarna kwam de vroedvrouw met haar hulpje, en Arthgallo kwam er vlak achteraan. Ze mompelden vage, bemoedigende nietszeggendheden en verdwenen in de geheimzinnigheid van Lindara’s slaapkamer. De voornaamste priester van Arendsrots verscheen onuitgenodigd met in zijn kielzog een misdienaar en een walm van wierook. Omdat hij niet in de stemming was voor een lesje over krachten die wel of niet bestonden, stuurde Roric hem weg... maar wel beleefd. Voor de zekerheid. De kaarsklok boven de haard smolt door de uren heen. Bedienden brachten een setje droge kleren voor hem en Humbert, zodat ze hun drijfnatte goed konden uittrekken om te voorkomen dat ze ziek werden. Andere bedienden brachten blijken van medeleven van de raad en tegen de middag droegen ze dienbladen vol eten en wijn naar binnen. Roric en Humbert aten omdat ze beter iets konden doen dan in angstige stilte zitten afwachten. En het gestoofde vlees hielp hun magen te kalmeren die verkrampt waren door de gesmoorde kreten achter de hardnekkig gesloten slaapkamerdeur. Tegen zonsondergang werden geroosterde kapoenen en zoete cider binnengebracht. Opnieuw aten ze. Wat konden ze anders doen? Arthgallo kwam een keer tevoorschijn om meer vage geruststellingen te mompelen en sloot zich daarna weer op met Lindara en de vroedvrouw. Kort daarna hoorden ze luide stemmen en werd Denise naar buiten gestuurd. De oude vrouw verliet de slaapkamer onder protest, maar Arthgallo liet zich niet vermurwen. Denise vertrok uit Lindara’s vertrekken en keerde niet terug.


  Het was al bijna middernacht en nog steeds was er geen enkel teken van een kind. Duizelig van angst drukte Roric een trillende hand tegen zijn gezicht. Baardstoppels prikten en zijn huid voelde aan als onafgewerkt perkament.


  ‘Ik hou dit niet vol, Humbert. We hebben zo vaak valse hoop en teleurstellingen gehad. Wat als...’


  ‘Hou je mond,’ zei Humbert schor. ‘Ik ga niet zitten luisteren naar somber gezeur. Je zult snel vader zijn, Roric. Hou jezelf dat voor.’


  Hij liet zijn hand zakken. ‘Heer, dat probeer ik ook.’


  ‘Doe dan beter je best.’


  Omdat hij geen zin had om Humbert te kapittelen vanwege zijn ongeruste onbeleefdheid, sloot Roric zijn ogen en wachtte terwijl het hout opbrandde in de haard en de nacht zich op loden, struikelende voeten voortsleepte naar een volgende zonsopgang.


  



  Zo’n twee uur later sprong hij op uit zijn stoel door de doordringende kreet van een vrouw. Humbert deed hetzelfde en ze staarden elkaar verschrikt aan, vol angstige hoop. Enkele ogenblikken later hoorde ze het krijsende, hoge gehuil van een pasgeboren zuigeling. Daarna ging de slaapkamerdeur open en kwam Arthgallo naar buiten.


  Een blik op hem en Roric voelde dat zijn benen onder hem wegzakten. ‘Nee. Nee.’


  Onder zijn vuile, verkreukelde katoenen kapje was het gezicht van de geneesheer vertrokken van inspanning en verdriet. ‘Het spijt me, uwe Hoogheid. Het kind ademt... maar voor hoelang...’


  Overdonderd, niet in staat de kreunende Humbert te troosten, liep hij achter Arthgallo aan de door kaarsen verlichte kamer van Lindara binnen. Zwak hijgend en doordrenkt van het zweet lag zijn vrouw op de baardeken, haar linnen hemd opgetrokken tot haar middel, haar gespreide benen besmeurd met bloed. De vroedvrouw, die ook onder het bloed zat, was net zo bezweet en uitgeput als de vrouw die ze had geholpen. Ze mompelde zacht aanmoedigingen terwijl ze Lindara’s slappe, lege buik ritmisch masseerde. Naast haar stond haar jonge hulpje met een betraand gezicht naar de grond te staren.


  ‘Uwe Hoogheid.’


  Roric scheurde zijn blik los van Lindara en draaide zich om. ‘Arthgallo?’


  De geneesheer hield een kleine, in linnen gewikkelde bundel tegen zijn borst. ‘Uwe Hoogheid, hier is uw dochter.’


  Dochter. Hoewel het woord keihard tegen zijn hart aan ramde, stak hij zijn armen uit. En toen Arthgallo hem het kindje gaf, voelde hij een afschuwelijke golf van opluchting.


  Als het moet sterven, kan het maar beter een meisje zijn. Niet een zoon. Niet mijn erfgenaam.


  Hij keek neer op het kind en voelde zijn adem stokken. Nu was er geen opluchting meer, alleen afkeer. Zelfs na al die tijd herinnerde hij zich de kleine Liam op de dag van zijn geboorte. Roze en mollig en vol leven. Maar dit... dit... wézen? Zo bleek, bijna grijs. Verschrompeld en gerimpeld, met verwrongen ledematen. Een misvormd gezicht dat vertrokken was van pijn. Een kleine mond die snakte naar lucht. Naar leven. Het zag er nauwelijks menselijk uit, leek meer op een wisselkind van een elf, alsof de oude verhalen waren uitgekomen.


  Is dit verwekt door mijn zaad? Dit... dit ding?


  ‘Roric?’


  Hij kon het niet aan Humbert laten zien. De oude man zou ter plekke doodblijven. Hij bleef met zijn rug naar de open deur staan. ‘Arthgallo heeft gelijk, heer. Er is geen hoop. Laat ons alleen. Ik wil niet dat u nodeloos van streek raakt.’


  ‘Verdomme, jongen. Ik wil mijn kleinzoon zien.’


  ‘Het is een meisje, Humbert. Lindara heeft een meisje gebaard.’


  ‘En toch wil ik het zien.’


  Vanaf het bed klonk zacht, ijzingwekkend gelach. ‘Hoort u dat, uwe Hoogheid? En toch wil hij het zien. Wat een grootmoedigheid. Wat een ruimdenkendheid. Ben ik niet gezegend onder de vrouwen, met een vader zoals hij?’


  ‘Hou je mond, Lindara!’


  ‘Nee, Humbert, ik houd mijn mond niet. Nadat ik me al die jaren overal bij heb neergelegd, heb ik een levend kind gebaard, en nu, heer, nú is het mijn beurt om iets te zeggen!’


  Geschokt door de rauwe bitterheid in haar stem draaide Roric zich om en keek naar hen. Humbert en Lindara staarden elkaar aan met zoveel woede, zoveel haat dat het bloed in zijn aderen dreigde te stollen. De vroedvrouw met haar bebloede handen en katoenen schort deinsde terug van het bed en wenkte haar hulpje. Ze liepen samen naar de haard, zodat ze niet in de weg stonden.


  Arthgallo ging naast Lindara staan en hief zijn besmeurde handen kalmerend op. ‘Vrouwe, alstublieft, beheers uw emoties. Het is niet verstandig als een vrouw die net is bevallen zich zo opwindt. U bent nog niet klaar met de bevalling en u bent pas buiten gevaar als alles achter de rug is.’


  Lindara lachte opnieuw. Deze keer klonk ze hysterisch. ‘Stomme klootzak van een genezer, ik ben pas buiten gevaar als ik dood ben!’


  ‘Lindara...’


  ‘Nee, heer!’ zei Arthgallo, en hij ging tussen Humbert en Lindara in staan. ‘Beheers uw woede. De vrouwe is aan mijn zorg toevertrouwd en...’


  ‘En dat heeft niets goeds opgeleverd!’ brulde Humbert. ‘Clemen had de geboorte van een zoon nodig, Arthgallo! Die zou leven en groeien als kool en zo de toekomst zou veiligstellen!’


  ‘Geef hem niet de schuld!’ snauwde Lindara terwijl ze rechtop probeerde te gaan zitten tegen de kussens. ‘Dit is uw schuld, oude man! Die walgelijke homp vlees in Rorics armen is het gevolg van uw bemoeizucht!’


  Verbijsterd keek Roric naar het nauwelijks ademende ding in zijn armen en daarna weer naar hen. Hij voelde zich als een man die halverwege een toneelvoorstelling is binnengekomen, kijkend naar een scène waar hij als enige niets van begreep.


  ‘Humbert, wat heeft dit te betekenen? Wat bedoelt ze?’


  Humbert draaide zich om en zag nu pas zijn dochters kind. Hij huiverde en hief een hand op alsof hij het kwaad wilde afweren. ‘Dit is een tragedie, Roric. Een wrede speling van het lot. Maar wanhoop niet, jongen. Er is nog hoop. Je moet het opnieuw proberen en...’


  ‘Heer, dat raad ik af,’ zei Arthgallo zacht. ‘Ik heb u al gewaarschuwd na de laatste miskraam van hare Hoogheid. Uw dochter...’


  ‘Mijn dochter heeft hier niets over te zeggen! Ze zal...’


  ‘Niets doen!’ zei Lindara, en het zweet liep over haar gezicht. ‘En u zult ook niets doen. U hebt genoeg gedaan, Humbert. En nu heb ik genoeg van u! Ik heb genoeg van u, ik heb genoeg van Roric, ik heb genoeg van alle leugens!’


  ‘Welke leugens?’ vroeg Roric dringend. ‘Arthgallo, zei u dat u Humbert hebt gewaarschuwd? Waarvoor?’


  Humbert stak zijn vinger op. ‘Hou je mond, Arthgallo! Wat we hebben besproken blijft onder ons. Roric...’


  ‘Wil je weten wat je dierbare pleegvader en zijn tamme genezer hebben besproken?’ hoonde Lindara. ‘Dan zal ik het je vertellen, echtgenoot. Ik lig hier immers in al mijn naakte glorie, dus laat me dan ook de naakte waarheid onthullen. En als je je daaraan vasthoudt zoals je dat weerzinwekkende monster vasthoudt, dan hoop ik dat je...’


  ‘Geen woord meer, Lindara!’ riep Humbert. ‘Het is allemaal jouw schuld, allemaal. Wee mij dat ik zo’n verraderlijk kreng heb verwekt.’


  ‘Genoeg, Humbert!’ zei Roric, duizelig van angstig voorgevoel. ‘Dit is mijn vrouw. Uw dochter. Als u niet fatsoenlijk tegen haar kunt zijn, dan...’


  ‘Natuurlijk kan hij dat niet, Roric,’ hijgde Lindara. ‘Jij verdomde blinde idioot. Hij haat me. Ik heb alles bedorven. En het kan me verdomme niets schelen. Ik ben blij dat zijn dromen in duigen zijn gevallen. Het waren nooit mijn dromen. Het waren de zijne en de jouwe, en ik ben blij dat ze verwoest zijn. Jullie verdomde klootzakken hebben mij kapotgemaakt. Jullie hebben mijn arme Vidar te gronde gericht. En nu...’


  ‘Vidar? Wat heeft Vidar hiermee te maken?’


  Humbert deed een stap in de richting van het bed; zijn woede was nu vermengd met angst. ‘Lindara, ik verbied het je. Ik sméék het je. Niet doen...’


  ‘U smeekt mij?’ gilde Lindara lachend. ‘Maar heer, ík heb ú gesmeekt. Op mijn knieën smeekte ik u huilend om mij Roric niet op te dringen. Niet mijn hoop op geluk te vernietigen. Vidar niet te verbannen naar het Moeras, niet... niet...’ De tranen liepen nu over haar wangen en wasten het zweet weg. ‘Humbert, ik heb u gesmeekt. Dus ik zal u nu hetzelfde antwoord geven als u mij toen hebt gegeven. Wat u wilt, doet er verdomme niets toe. Ik...’


  Voordat Roric hem kon tegenhouden, griste Humbert het kermende, misvormde kind uit zijn armen. Hij overhandigde het aan Arthgallo en greep de genezer bij zijn arm. ‘Naar buiten.’ Daarna richtte hij zich tot de starende vroedvrouw en haar hulpje. Te laat besefte hij wat de twee vrouwen allemaal hadden gezien en gehoord. ‘Jullie ook. Wacht in de kamer hiernaast. En als ik ook maar een woord hoor van wat hier is gezegd, zorg ik ervoor dat jullie lijken op de Galgenheuvel zullen bungelen.’


  Terwijl de geschokte vrouwen snel de kamer verlieten, bleef Arthgallo stokstijf staan. ‘Ik laat vrouwe Lindara niet achter. Ze is mijn patiënt en...’


  ‘En ze is mijn dochter! Neem dat monster dat ze heeft gebaard mee en laat ons alleen!’


  Arthgallo staarde Humbert aan, zijn magere gezicht stond strak van weerzin. Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Goed dan,’ zei Humbert. Zijn ogen stonden zo wild dat hij wel een vreemde leek. ‘De genezer kan blijven en wij gaan weg. Kom, Roric. We hebben hier niets te zoeken.’


  Hoewel het warm was in de kamer, voelde Roric zich verkild tot op het bot. Zijn bloed leek bevroren. Zijn beenmerg leek bevroren. Zijn hart was in ijs veranderd. Hij keek Arthgallo aan, zo bang dat hij nauwelijks kon ademen.


  ‘Ik wil de waarheid weten, Humbert. Ik blijf hier om die te horen. Arthgallo, welke waarschuwing hebt u Humbert gegeven? Weet u waarom het kind zo misvormd is?’


  De ogen van de geneesheer stonden vol medelijden. Zuchtend hield hij het kind vast. ‘Nadat ik... bepaalde dingen had gehoord... heb ik de edele heer gewaarschuwd dat een fertiel samenzijn tussen u en zijn dochter onwaarschijnlijk was. Wat de rest betreft...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Uwe Hoogheid, vraag het aan uw vrouw.’


  ‘Arthgallo...’ Ademhalen. Ademhalen. Negeer het krakende ijs. ‘Die bepaalde dingen. Hebben die met mij te maken?’


  ‘Inderdaad, uwe Hoogheid.’


  ‘En toch hebt u het mij nooit verteld.’


  ‘Nee, uwe Hoogheid. Tot mijn schande. Ik werd gedwongen om mijn mond te houden.’


  ‘Gedwongen door mijn vrouw?’


  ‘Nee, uwe Hoogheid. Door haar vader.’


  Door Humbert. ‘Dank u, Arthgallo. Wacht in de zitkamer met de vroedvrouw en... neem het kind mee.’


  Toen de kamerdeur achter de geneesheer dichtging, stak Humbert zijn kin in de lucht. ‘Nu moet je eens goed luisteren, Roric. Dit is niet het moment om overhaast te handelen. Ga mee, dan kunnen we...’


  Hij sloot de vingers van zijn opgestoken hand langzaam, tot hij een vuist ophield. ‘Genoeg.’ Daarna draaide hij zich om. ‘Lindara?’


  Zijn vrouw had zich op haar zij gerold en haar knieën opgetrokken tegen haar borst. Haar vingers klauwden in de met bloed bevlekte zoom van haar nachthemd. Het kon hem niet schelen. Laat haar maar lijden. Tot hij de waarheid kende, kon ze lijden.


  Lindara keek hem aan met de opstandige blik die hij zo goed kende. ‘Je kostbare zaad is bedorven, Roric. Jarenlang heb ik het vergiftigd. Uiteindelijk heeft Humbert het ontdekt, maar toen was het al te laat. Arthgallo heeft zijn best gedaan. Heb je je nooit afgevraagd waarom hij je al die pillen gaf? Hij heeft het geprobeerd, maar je zult nooit een normale zoon verwekken.’ Ze glimlachte. ‘En zelfs geen normale dochter, zo lijkt het, maar dat kan je waarschijnlijk niets schelen. Jou noch mijn vader.’


  Vergiftigd. Hij was vergiftigd. Van veraf kon hij zijn eigen hart horen bonken. ‘En was dat je wraak? Omdat Humbert je dwong om met mij te trouwen?’


  ‘Nee, Roric. Ik was van plan om Vidars zoon te baren en jou te laten denken dat het kind van jou was. Dát moest mijn wraak zijn.’


  Nog een klap. Hij was bijna te verdoofd om die te voelen. ‘Neukte jij met Vidar?’


  Ze lachte opnieuw, een grijns vol pijn en minachting. ‘Vanaf de dag dat jij en ik getrouwd waren, zo vaak als ik kon, waar en wanneer dan ook. Totdat Humbert hem naar het Moeras stuurde, neukte ik met Vidar. Ik hou van Vidar, Roric. Ik heb nooit van jou gehouden.’


  ‘En toch heb je nooit zijn zoon gebaard.’


  Een traan liep over haar wang. ‘Arthgallo vermoedt dat ik niet alleen jou heb vergiftigd, maar ook mezelf. Hij is bang dat ik nooit een gezond kind zal baren.’


  Hij voelde zich zo stil vanbinnen. En zo ontzettend koud. ‘En dat kan je niet schelen.’


  ‘Nee. Niet als dat betekent dat jij geen erfgenaam zult hebben.’


  Hij streek met een trillende hand over zijn gezicht. Catherine. Hij had met Catherine kunnen trouwen, dat had hij moeten doen.


  ‘Ik begrijp het niet. Het is waar dat wij nooit innig verliefd waren, maar Lindara... ik hield wel van je. Zoveel als ik kon. Waarom zou jij...’


  Met een ruk schoot ze overeind en siste tegen hem. ‘Zoveel als je kon, Roric? Dat stelde helemaal niks voor. Jij houdt van je pik. Jij houdt van Humbert. Jij houdt van Clemen. Nergens anders van. Ik was niet meer dan een baarmoeder voor jou, iets om je zaad in te spuiten, zodat je een zoon kon krijgen. Vidar hield van me, Roric. Jij niet. Vidar. Hij sméékte jou om niet met mij te trouwen en het kon je niets schelen. Weet je nog?’


  Hij kon haar niet meer aankijken. In plaats daarvan keek hij naar Humbert. ‘U wist dit?’


  Humbert trok aan zijn baard, zijn gezicht stond wanhopig. ‘Roric...’


  ‘U wist het.’


  ‘Roric...’


  ‘U wist het en u hebt het me niet verteld.’


  ‘Wat had ik je moeten vertellen, jongen?’ riep Humbert wanhopig. ‘Dat mijn dochter een verdomde hoer is die jou jarenlang recht onder mijn neus tot hoorndrager maakte? Dat ze met een verdomde heks heeft samengespannen om jouw zaad te vergiftigen met haar brouwsels? Hoe kon ik je dat vertellen? Hoe kon ik...’


  ‘Hoe kon u dat verzwíjgen?’ Vechtend tegen de aandrang om zijn maag leeg te kotsen, greep Roric zijn bonkende hoofd vast. ‘U zei het zelf! Mijn eerste, mijn belangrijkste plicht was Clemen zijn volgende hertog te geven. Om Berolds geslacht voort te zetten en de deur naar het verleden te sluiten. Jarenlang heb ik het geprobeerd en jarenlang heb ik gefaald, en daarvan heb ik mijzelf de schuld gegeven! Ik geloofde dat ik gestraft werd omdat het mij op Lijsterhof niet gelukt was om Liams leven te redden. U had het mij moeten vertellen!’


  ‘Dat zou niets veranderd hebben! Begrijp je dat niet, jongen?’ zei Humbert huilend, en hij stak zijn handen naar hem uit. ‘Tegen de tijd dat ik het verraad van dat kreng van een dochter van me ontdekte, was het al te laat. Toen was je zaad al beschadigd. Arthgallo probeerde me dat te vertellen, maar ik wilde hem niet geloven. Ik wilde geloven dat er nog een kans was, nog hoop was, dus...’


  ‘En dus loog u tegen mij.’ Roric deed een stap achteruit. ‘U dwong Arthgallo ook te liegen. En u stuurde me terug naar Lindara’s bed terwijl u wist dat ze mij had verraden. Wist dat zij me haatte, wist...’ Hij draaide zich om, bang voor wat hij anders zou doen. ‘Humbert...’


  ‘Ik hield mijn mond voor jou, Roric!’ riep Humbert. ‘Ik wist dat dit je hart zou breken. Ik wist hoe jij zou...’


  ‘Leugenaar!’ zei hij terwijl hij zich vliegensvlug omdraaide. ‘U zweeg om uzelf te beschermen! Zodat u zich niet hoefde te schamen, zodat u niet beschuldigd zou worden. En om het verlies van Lindara’s broers goed te maken en uzelf te beschouwen als de gelijke van Berold in de dynastie van de hertogen van Clemen!’


  ‘Nee, Roric, nee, ik heb nooit...’


  ‘Ik vertrouwde u, Humbert. Met mijn leven. Met mijn hertogdom. Sinds ik zeven jaar oud was, heb ik van u gehouden als van een vader. Heb ik u gehoorzaamd alsof ik uw plichtsgetrouwe zoon was en u verheven tot de een na machtigste man in Clemen. En zó bedankt u me? Is dit mijn beloning?’


  In het bed lachte Lindara. ‘Doe niet zo verbaasd, Roric. Hij mag dan van je houden alsof je zijn vlees en bloed bent, maar ik bén zijn vlees en bloed en dat heeft hem er nooit van weerhouden om...’


  ‘Lindara?’ riep hij toen ze met een afschuwelijke kreet van pijn dubbel klapte. ‘Lindara! Humbert, haal Arthgallo!’ Terwijl Humbert naar de deur snelde, liep Roric naar het bed. Hij pakte de ijskoude hand van zijn vrouw en liet zich op een knie zakken. ‘Wees dapper, Lindara. Hou vol. Er komt hulp aan.’


  Kreunend opende ze haar diepliggende ogen. ‘Zeg tegen Vidar dat het me spijt. Zeg tegen hem dat ik weet dat ik niet altijd aardig was.’


  Het verzoek benam hem de adem. Zwijgend staarde hij haar aan. Haar gezicht vertrok toen ze zijn gekwetste blik zag.


  ‘Rot op, Roric,’ fluisterde ze. ‘Rot op. Ik hoop dat het allemaal in tranen eindigt.’


  En toen kwam de golf van bloed, die als een razende rode rivier buiten zijn oevers trad.


  32


  Een nieuwe zonsopgang. Een nieuwe dag van zijn leven. Vanaf de weergang aan de kant van de haven keek Roric uit over de borstwering van de burcht van Arendsrots. Hij keek naar de witte schuimkoppen op het water en de snel zeilende bootjes. De regen en de wolken van gisteren waren niet meer dan een herinnering. Met een hol, fluitend geluid ademde Roric de vochtige lucht in en uit.


  Een weduwnaar. Ik ben een weduwnaar. Mijn vrouw is dood. Ik ben alleen.


  Het misvormde kindje was ook dood. Dat kermende ding met het grauwe gezichtje dat Lindara met zoveel krijsende pijn en moeite uit haar lichaam had geperst. Hij kon het niet zien als zijn dochter, kon er eigenlijk nauwelijks aan denken. Nadat Arthgallo bevestigd had dat Lindara dood was, had hij het meegenomen en was korte tijd later teruggekomen met een ander dood kindje om samen met Lindara te begraven. Een ander meisje. Dat er niet uitzag als een wisselkind van elfen. Waar de genezer het vandaan had, waar haar moeder was, hoe het was gestorven? Hij wist het niet. Hij wilde het niet weten. Zijn hele lichaam voelde beurs en gebroken. Als van een man die in een steekspel van zijn paard af is geworpen en door ontelbare hoeven in de modder is vertrapt.


  Ik ben een weduwnaar, een kinderloze hoorndrager. En o ja, een bastaardhertog.


  Hertog van een hertogdom in narigheid. Hertog van een wanhopig volk dat nu ook nog werd ontvoerd om als slaaf verkocht te worden. Een hertog die niet meer in staat was om een troonopvolger te verwekken. Hoewel Arthgallo, nadat hij gedaan had wat er gedaan moest worden met Lindara’s bebloede lichaam, erop had aangedrongen dat zijn hertog de hoop niet moest verliezen. Misschien bestonden er ergens ter wereld zeldzame en onbekende kruiden, die in staat waren het zaad van zijne Hoogheid weer een beetje tot leven te wekken. Hij zou ernaar op zoek gaan. Zijne Hoogheid moest niet wanhopen.


  Arme Arthgallo. De geneesheer was ontroostbaar over Lindara’s dood en haar rampzalige zwangerschap. Huilend had hij op zijn knieën vergiffenis gevraagd omdat hij Clemen niet goed had gediend en omdat hij zijn hertog niet de waarheid had verteld. Maar die leugens en het verzwijgen waren de geneesheer niet aan te rekenen. Humbert was de schuldige. Dus hij had Arthgallo vergeven. En omdat Arthgallo al eerder had bewezen dat hij een eerbare man was, had hij diens gezworen eed aanvaard dat hij nooit zou onthullen wat hij wist.


  Jammer genoeg waren de vroedvrouw en haar hulpje een andere zaak. Die kwijnden op dit moment weg in de kerkers van Arendsrots, waar ze niemand konden vertellen wat ze hadden gezien en gehoord. En of zij ooit het daglicht weer zouden aanschouwen, tja... op die vraag was voorlopig geen antwoord te geven.


  Er was nog maar één probleem over dat nu moest worden opgelost: Humbert.


  De bedienden van Arendsrots hielden de scharnieren van alle deuren in de burcht goed geolied, maar toch hoorde Roric de deur achter zich opengaan. Hij hoorde aarzelende voetstappen, en iemand schraapte voorzichtig zijn keel.


  ‘Uwe Hoogheid?’


  Nathan. Altijd standvastig en de rust zelve. Discrete, betrouwbare, loyale Nathan, die één keer had gesnikt toen hij op de hoogte werd gebracht van Lindara’s dood en daarna niets anders had gezegd dan: ja, uwe Hoogheid, of nee, uwe Hoogheid, of ik zal ervoor zorgen, uwe Hoogheid.


  Roric hield zijn blik gericht op de haven. ‘En?’


  ‘De kennisgevingen worden op dit moment uitgereikt aan de herauten, uwe Hoogheid. Ze zullen spoedig vertrekken. En dan zullen de rouwklokken luiden in Arendsrots. En in elke uithoek van Clemen.’


  Goed. ‘Maar niet in het Moeras.’


  ‘Nee, uwe Hoogheid. Hoewel het gerucht zich zal verspreiden.’


  Ja, maar niet zo snel dat het zijn plannen in de war kon schoppen. ‘Het lichaam van hare Hoogheid? Haar kamers?’


  ‘De hertogin en... en het kind... liggen vredig in de Grote Hal, uwe Hoogheid. Drie priesters waken bij hen en zeggen gebeden voor hun zielen. En de hofdames van hare Hoogheid houden op dit moment toezicht op het opruimen van haar slaapkamer.’


  ‘Als dat klaar is, zeg dan tegen haar hofdames dat ze een wake moeten houden bij de hertogin. En laat haar kamers daarna verzegelen.’


  ‘Ja, uwe Hoogheid.’


  ‘Nog iets anders, Nathan?’ vroeg hij, toen de hofmeester zich niet terugtrok.


  ‘Ja, uwe Hoogheid.’


  ‘Humbert?’


  ‘De hooggeëerde heer is hier, uwe Hoogheid, en hij wil met u spreken.’


  Nadat Lindara was gestorven, had hij Humbert weggestuurd, want hij wist niet of hij zichzelf voldoende kon inhouden om geen zwaard te grijpen en toe te slaan. Hij had zijn pleegvader opgedragen zijn gezicht niet te vertonen totdat hij werd geroepen, hoewel hij wist dat Humbert dit bevel zou negeren.


  ‘Goed dan. Geef heer Humbert toestemming om hier te komen en laat ons alleen.’


  ‘Ja, uwe Hoogheid.’


  Nathan trok zich terug. Er klonk zacht gemompel van stemmen en daarna hoorde hij zwaardere voetstappen op de weergang. Ze hielden halt.


  ‘Roric.’


  Hij wachtte even, om vast te stellen of het geluid van Humberts stem het withete verlangen om zijn pleegvader aan het zwaard te rijgen weer deed oplaaien. Maar nee. Hij voelde zich vreemd kalm, alsof de koude, eenzame uren na Lindara’s dood zijn emoties hadden bevroren.


  ‘Roric.’


  Nog steeds uitkijkend over de haven, stak hij een hand op. ‘Nee, heer. Dat is voorbij.’


  Een flauw protest. ‘Uwe Hoogheid.’


  ‘U wenst iets?’


  ‘Uwe Hoogheid... verdomme, Roric... we zijn familie, jongen. De enige familie die wij allebei nog hebben.’ Humbert ademde moeizaam, het klonk bijna als een snik. ‘Ik weet dat je verdriet hebt. Maar wil je me zelfs niet aankijken?’


  Hij had geen zin om Humbert ooit nog te zien. Maar ze moesten nog zaken afhandelen, dus hij draaide zich om.


  ‘Heer, u gedraagt zich alsof wij oude bekenden zijn. Ik ben uw hertog. Dat is alles wat ik voor u ben, of ooit zal zijn.’


  Humberts ogen waren roodomrand, zijn haar en baard zaten in de war. Hij droeg nog steeds het roestbruine wambuis en de broek die hij had aangetrokken na hun bezoek aan de haven. De mouwloze, met marterbont gevoerde mantel die hij erover droeg had een scheur in de zoom. Hij zag er slordig uit, al zijn zelfverzekerde strijdlust was verdrongen door verdriet. Voor het eerst in zijn energieke leven zag hij eruit als een oude man.


  ‘Dus dat is het dan?’ fluisterde hij met gebogen schouders. ‘Heb ik jou ook verloren?’


  ‘U hebt mij niet verloren, Humbert. U hebt mij in de steek gelaten.’


  ‘Dat heb ik niet gedaan, Roric, ik zou nooit...’


  ‘Uwe Hóógheid.’


  Humberts zware lichaam sidderde. ‘Uwe Hoogheid.’


  Nadenkend kneep Roric zijn ogen half dicht. ‘Begrijpt u, heer, dat u uw eer volledig hebt verloren?’


  Opnieuw een huivering. In het krachtiger wordende daglicht zag hij tranen glinsteren. ‘Ja.’


  ‘Wat wilt u doen om uw eer terug te winnen?’


  ‘Uwe Hoogheid?’


  ‘U hebt me wel gehoord, Humbert. Wat wilt u doen?’


  ‘Alles,’ zei Humbert, en zijn bleke, afgetobde gezicht verstijfde van hoop. ‘Jongen, ik zou alles doen om ervoor te zorgen dat alles weer wordt zoals het vroeger was.’


  Achter zijn rug klemde hij zijn handen ineen, zodat Humbert niet kon zien dat ze trilden. ‘Het zal nooit meer worden zoals het vroeger was. Als dat uw droom is, moet u die nu loslaten.’


  Humbert liet zijn kin op zijn borst zakken. ‘Uwe Hoogheid.’


  ‘Maar als u meende wat u zei, dan...’


  ‘Dat doe ik!’ zei Humbert hoopvol, en hij hief zijn hoofd op. ‘Dat meende ik van ganser harte. De afgelopen nacht nog, heb ik...’


  ‘Hoe u de afgelopen nacht ook hebt doorgebracht, heer, geloof me als ik zeg dat u het gemakkelijker had dan ik.’


  ‘Roric...’ Humberts bedroefde ogen waren groot van ongeloof. ‘Mijn dochter is dood.’


  Misschien had hij zich vergist. Misschien waren zijn emoties niet helemaal bevroren. ‘Ja, heer,’ zei hij met een stramme kaak. ‘Dat is ze. Er is gisteravond veel aan zijn eind gekomen. Waaronder elk medeleven dat ik ooit voelde voor uw verdriet.’


  Humbert stond te zwaaien op zijn benen, als een steekspeler die is getroffen door een lans.


  ‘We verspillen tijd,’ zei hij, opzettelijk bruusk. ‘Wilt u horen hoe u uw verloren eer kunt terugwinnen, of zullen we eenvoudigweg vaststellen dat...’


  ‘Nee, uwe Hoogheid,’ zei Humbert met opgestoken handen. ‘Wat wilt u dat ik doe?’


  ‘Verdwijn naar het Moeras. U kunt Clemen nu het beste dienen door Vidars plaats in te nemen.’


  Humbert knipperde met zijn ogen. ‘En Vidar?’


  ‘U zorgt ervoor dat twintig ervaren krijgslieden van de burcht hem terugbrengen naar Arendsrots. Daarna zet u hem uit uw hoofd. Uw dochters verraderlijke minnaar is niet langer uw zaak.’


  ‘Uwe Hoogheid...’ Humbert slikte moeizaam. ‘Volgens mij kan hij beter wel mijn zaak blijven. Volgens mij is het beter als ik me er wel mee bemoei. In uw eigen belang. Vidar mag dan een trouweloze klootzak zijn, maar...’ Hij deed een stap naar voren en balde zijn handen tot vuisten. ‘Roric, je kunt niet...’


  ‘Blijf waar u bent en houd uw mond, heer! Elk gezag dat u ooit over mij had, is voor altijd verdwenen! Begríjpt u dat niet? Beseft u niet wat u hebt aangericht?’


  Moeizaam ademhalend deed Humbert een stap terug. ‘En Vidars vrouw? Ze is de dochter van Aistan, u kunt niet...’ Hij perste zijn lippen op elkaar en haalde opnieuw huiverend adem. ‘U bent niet in de positie om de raad te tergen.’


  ‘Aistans dochter en haar kinderen zijn onschuldig. Zij zullen ook terugkeren naar Arendsrots, onder mijn bescherming.’


  ‘En hoe gaat u uitleggen dat haar echtgenoot in de boeien is geslagen?’


  Roric trok een wenkbrauw op. ‘Ik ben hertog van Clemen. Ik hoef niets uit te leggen.’


  ‘Aha.’ Humberts gezicht verstrakte. ‘Dat zei Harold ook altijd.’


  ‘Harold was dan misschien wel een rotzak, maar hij had het niet altijd bij het verkeerde eind.’


  Humbert opende zijn mond om antwoord te geven, maar hij bedacht zich. Met zware tred liep hij naar de borstwering van de weergang en greep die met beide handen vast terwijl hij naar beneden keek, naar het langzaam ontwakende stadje. ‘Wanneer moet ik vertrekken?’


  ‘Hoe snel kunt u pakken?’


  ‘U wilt me zo snel mogelijk kwijt?’


  ‘Inderdaad, heer.’


  Humbert liet zijn hoofd zakken. ‘Dat heb ik ongetwijfeld verdiend.’


  Dat en veel meer. Maar hij was moe. Hij wilde het afgehandeld hebben. ‘Vertrek morgen bij het aanbreken van de dag. Rijd zo snel als u kunt. Vidars hofstee heeft voldoende bedienden en is goed bevoorraad. U kunt later een verzoek sturen voor wat u verder nog nodig hebt.’


  ‘Morgen?’ Humberts vingers omklemden de borstwering zo hard dat ze wit werden. ‘Ik zou liever na Lindara’s begrafenis vertrekken.’


  ‘Nee.’


  ‘Zoals u wenst, uwe Hoogheid.’ Humbert liet de borstwering los en ging rechtop staan. ‘Hoe zit het met Garith? En de mensen uit Clemen die buiten onze grenzen worden verkocht?’


  ‘Dat is uw zaak niet. Zorg voor het Moeras. Dat is nu uw opdracht.’


  Humbert zuchtte. ‘Vidar zal mij niet op mijn woord geloven, weet u. Hij zal zich niet hierheen terug laten voeren alleen omdat ik het zeg. Niet onder gewapende geleide.’


  ‘Maak u geen zorgen. U zult een officiële brief ontvangen om mee te nemen.’


  Humbert draaide zich om. Hij rouwde nog, maar onder het verdriet zat ook woede. ‘En als hij wil weten wat er achter zijn plotselinge eerverlies schuilt?’


  ‘Heb ik u opdracht gegeven iets te zeggen over eerverlies?’


  ‘Wilt u hem dan bedriegen? Hem in slaap wiegen met nietszeggendheden en geleuter? U bent dom als u denkt dat hij dat gelooft. Vidar is zo sluw als een vos.’


  ‘En ik vertrouw erop dat u hem te slim af zult zijn. Of vraag ik nu te veel?’


  Humbert aarzelde en streek met zijn hand over zijn gezicht en zijn baard. ‘Nee, uwe Hoogheid. Dat doet u niet.’


  ‘Goed,’ zei hij met een kil glimlachje. ‘Ga dan aan het werk. Als u ergens hulp bij nodig hebt, vraag het dan aan Nathan. Die heeft mijn volste vertrouwen.’


  Weer een aarzeling. ‘Weet u het zeker?’ vroeg Humbert uiteindelijk. ‘Denkt u dat het Moeras bij mij in goede handen zal zijn?’


  ‘Ik zou u er niet heen sturen als ik dat niet dacht. Ik weet hoeveel u van Clemen houdt. Ik weet dat u uw leven zou geven om het te beschermen.’


  ‘En jou, jongen,’ zei Humbert, en zijn stem brak. ‘Ik zou mijn leven geven om jou te beschermen.’


  ‘Wat ik me afvraag,’ zei hij langzaam, ‘is of u dat ooit tegen Lindara hebt gezegd?’


  Even dacht hij dat zijn pleegvader dood voor zijn voeten zou neervallen. In het Moeras had hij mensen zien sterven met diezelfde aangeslagen blik in hun ogen.


  ‘Vaarwel, Humbert. Ga naar het Moeras. En maak uw fouten goed, als u kunt.’


  



  Het groepje dorpelingen dat op de open plek in het bos bijeengedreven was, zag er zo haveloos, smerig en hongerig uit dat Vidar bijna medelijden met hen kreeg. Maar slechts bijna. Terwijl zijn vijf krijgslieden ze met hun scherpe zwaarden in bedwang hielden, reed hij met zijn paard voor hen heen en weer over het overgroeide bospad. Hij liet zijn ongenoegen duidelijk blijken.


  ‘Stommelingen! Weten jullie niet dat we op een steenworp afstand van het grondgebied van Harcia zijn? Zaten jullie soms met je smerige vingers in je oren toen Rorics herauten jullie dorp binnenreden om jullie te vertellen wat er gebeurt met mensen uit Clemen die de grens oversteken en Balfre van Harcia tegenkomen?’


  De oudste dorpeling, een man van middelbare leeftijd, deed voorzichtig een stap in zijn richting. ‘Heer, we waren wanhopig. Wortelrot heb de helft van onze oogst vernield en de rest is verloren gegaan bij een overstroming die ook bijna al onze hutjes heb weggevaagd.’


  ‘En heeft die jullie richtingsgevoel ook weggevaagd? Waarom zijn jullie niet stroomopwaarts naar Kafstal gegaan? Daar hebben ze mensen verloren door de pest. Daar hadden jullie onderdak kunnen vinden.’


  Ongemakkelijk wisselde de man een blik van verstandhouding met zijn dorpsgenoten. ‘Heb u ’t dan niet gehoord, heer?’


  ‘Wat gehoord?’


  ‘D’r benne praatjes dat mensen worden vermist in de buurt van Kafstal.’


  ‘Vermist?’ Hij staarde de man aan. ‘Die zijn dan zeker meegenomen door de elfen. Nee... hou je mond, man. Ik heb genoeg gehoord.’


  Verdomme. Een strikt verdrag bepaalde hoeveel mensen er in het Moeras konden leven. Elk jaar werden er hoofden geteld, waarbij Clemen de telling van Harcia naging en Harcia die van Clemen. Om het nog maar niet te hebben over de opwinding en de roddels die onbekende gezichten veroorzaakten. Zelfs als hij wilde, kon hij niet zomaar een tiental dorpelingen laten blijven.


  ‘Jullie kunnen niet in het Moeras blijven,’ zei hij bars. ‘Ga naar... naar Plaggenhoop. Ik zal krijgslieden met jullie meesturen om ervoor te zorgen...’


  ‘Nee, heer! Niet naar Plaggenhoop!’ protesteerde een magere vrouw die twee schriele kinderen aan haar versleten rokken had hangen. ‘D’r heerst zwarte long in Plaggenhoop, heer.’


  ‘Zwarte long?’ Vidar rukte aan de teugels om zijn paard te laten stilstaan. ‘Hebben jullie stommelingen zwarte long naar het Moeras gebracht? Verdomme. Ik zou jullie ter plekke moeten afmaken!’


  ‘Nee, heer!’ Smekend stak de man zijn armen in de lucht. ‘We benne gelijk weggegaan toen we hoorden dat d’r zwarte long heerste. Benne hierheen gekommen voor de veiligheid. We benne nooit in de buurt van Plaggenhoop geweest. Niemand van ons is ziek. Niet van zwarte long. Nergens van. We benne alleen koud en hongerig, niks anders.’


  Nu begonnen de blagen van die dorpelingen te janken; vijf van hen zaten te krijsen en te snotteren, waardoor hun moeders begonnen te schreeuwen. Hij kwam zo sterk in de verleiding om zijn dreigement uit te voeren dat hij zijn paard achteruitdreef tot het met zijn achterhand tegen een laaghangende tak botste. Loog die man? Niemand van hen hoestte bloed op en onder de dikke laag vuil leken ze ongeschonden.


  Zwarte long? Waarom had Roric geen waarschuwing gestuurd en de weg door het Moeras gesloten?


  ‘Hoelang sluipen jullie hier al rond?’


  ‘Drie dagen, heer,’ zei de vrouw die haar snotterende blagen tegen zich aan drukte.


  ‘En wanneer is de zwarte long begonnen?’


  ‘Zowat zeven dagen geleden, volgens mij.’


  Zeven dagen. Het nieuws over de uitbraak van zwarte long had Arendsrots waarschijnlijk nog niet bereikt omdat Plaggenhoop maar een onbetekenend gehucht was. Meestal kreeg de ziekte je binnen drie dagen in zijn greep. Dus het leek erop dat deze stommelingen – en het Moeras – aan besmetting waren ontsnapt.


  ‘Bodham.’


  De wachtmeester liet zijn zwaard zakken en liep naar hem toe. ‘Heer?’


  ‘We zijn vlak bij de boerderij van Hamel. Jij en je mannen moeten deze sloebers daarheen brengen. Houd ze daar vast op mijn bevel en laat een van je mannen Izusa halen. Als zij bevestigt dat ze niet besmet zijn, leen dan een kar van Hamel en breng ze de grens over naar... naar...’


  ‘Kreekzand?’ stelde Bodham voor. ‘Dat is niet zo ver.’


  ‘Prima. Kreekzand. Zeg tegen de mensen daar dat ze deze stommelingen moeten opnemen op bevel van hun hertog. Laat Hamel ze te eten geven en zeg dat hij ze brood, kaas en bier mee moet geven voor onderweg. Hij kan een rekening van zijn onkosten naar de hofstee sturen, maar waarschuw hem dat ik erachter zal komen als hij me probeert op te lichten.’


  Bodhams magere gezicht vertrok tot iets wat bijna een glimlach leek. ‘Ja, heer. Dat is heel... strikt... van u, heer.’


  Bodham was een brutale vlegel.


  Zonder eenmaal achterom te kijken naar de dankbaar snaterende dorpelingen reed hij weg. De dag was nog niet half voorbij, maar voordat hij iets anders deed moest hij een bericht over de uitbraak van zwarte long naar Roric sturen. Dus zodra hij uit het bos was, spoorde hij zijn paard aan tot een galop en reed naar huis.


  Er stond een lawaaierig stelletje krijgslieden van Arendsrots bij zijn stallen en op het erf.


  ‘Heer,’ zei hun onbekende wachtmeester met een achteloze buiging. ‘We zijn hier met heer Humbert. Hij wacht op u in de hofstee.’


  Hij gaf de teugels van zijn paard aan een staljongen die met grote ogen stond toe te kijken. ‘Is dat zo?’


  Nog steeds achteloos knikte de wachtmeester. ‘Ja, heer.’


  Gezien de ophef die dit alles veroorzaakte in hun gewoonlijk zo rustige leven, verwachtte Vidar dat Kennise hem in tranen en vol vragen tegemoet zou snellen. Maar de hal van de hofstee was leeg.


  Hij vond Humbert in de ontvangstkamer.


  ‘Vidar,’ zei hij kalm. Alsof ze elkaar nog geen dag geleden hadden gezien.


  Vidar bleef in de deuropening staan. ‘Humbert. Wat onverwachts. Hebt u lang gewacht?’


  Lindara’s grijsharige vader droeg een maliënkolder onder zijn mantel van groene wol, die onder de modderspetters zat van de reis. Aan zijn riem hingen een zwaard en een dolk. ‘Een tijdje. Het doet er niet toe. U bent nu hier.’


  ‘Ik was bezig met moeraszaken. Een tiental dorpelingen uit Clemen werd vanmorgen in het bos van Hamel gevonden. Mijn wachtmeester en een paar van zijn mannen zullen ze terugbrengen naar Clemen. Het was op het nippertje. Ze liepen Balfre bijna voor de voeten.’


  ‘Maar u hebt de zaak opgelost,’ zei Humbert fronsend.


  Vidar glimlachte als een goede gastheer. ‘Dat klopt. Hebt u al een drankje gekregen?’


  ‘Het is me aangeboden. Vidar...’


  Vidar liep een stukje verder de kamer in. ‘Het zal Egann spijten dat hij u is misgelopen. Hij is in het westelijke deel van het Moeras, waar hij een groepje nieuwe krijgslieden opleidt. Werkelijk een goede kerel, Humbert. Ik moet bekennen dat ik er eerst niet zo gelukkig mee was dat u hem aan mij opdrong. Ik weet dat u hem hierheen stuurde om mij te bespioneren. Ik weet dat u dacht... hoopte... dat hij me zou betrappen op een ernstige misstap. Maar we blijken goed te kunnen samenwerken. Bent u gekomen om hem mee naar huis te nemen?’


  Humbert hield zijn handen verborgen onder zijn mantel. Hij trok zijn schouders even op en zei zacht: ‘Nee.’


  ‘Fijn! Trouwens, ik heb nieuws. Er heerst zwarte long niet ver bij de grens vandaan. In Plaggenhoop. Wist u dat? En weet Roric dat?’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei Humbert met zijn kin tegen zijn borst. ‘Zijne Hoogheid misschien wel. Ik ben al een paar dagen onderweg.’


  ‘Ja. U ziet er moe uit.’ Vidar werd zich er opeens van bewust hoe stil het was in zijn huis en hij keek om zich heen. ‘U zei dat iemand u een drankje heeft aangeboden. Was dat mijn vrouw? Waar is ze?’


  ‘Boven. Bij uw kinderen.’


  ‘Juist. En vertel me eens, Humbert, als u niet bent gekomen om Egann mee naar huis te nemen, waarom staat u dan hier in mijn ontvangstkamer?’


  Als antwoord trok Humbert een opgevouwen en verzegeld vel perkament tevoorschijn vanonder zijn mantel. ‘Ik ben hier namens zijne Hoogheid.’


  O, er was iets helemaal niet in orde. Nu hij beter keek, zag hij dat Humbert niet alleen maar moe was. Hij was overmand door verdriet. De pijn op zijn bebaarde gezicht was dezelfde pijn die hij niet had kunnen verbergen toen hij jaren geleden eerst zijn vrouw en daarna allebei zijn zonen verloor. Maar als Roric nog leefde, wie was er dan...


  Lindara.


  Vidar voelde zich misselijk worden en bevochtigde zijn droge lippen. ‘Humbert, wat is er gebeurd?’


  Lindara’s vader stak het perkament naar hem uit. ‘Zijne Hoogheid heeft u geschreven...’


  ‘En wat heeft dat verdomde “zijne Hoogheid” te betekenen? Voor u is hij Roric.’ Hij trok een gezicht. ‘Of jongen.’


  Humbert kromp ineen. ‘Lees die vervloekte brief, Vidar.’


  ‘Leest u hem maar,’ zei hij in een opwelling. ‘Hardop. Op die manier zullen we allebei weten wat Roric te zeggen heeft.’


  ‘Goed dan.’ Humbert had zijn handschoenen nog aan en verbrak met bevende vingers het rode waszegel van het perkament. Hij vouwde de brief open en hield die een beetje schuin zodat het licht van het raam erop viel. ‘Heer Vidar, na zoveel jaren dienstdoen in het Moeras kan ik mij voorstellen dat u naar huis verlangt. Daarom kunt u het beheer van het Moeras overdragen aan de getrouwe heer Humbert en samen met uw gezin terugkeren naar Arendsrots, zodat ik u naar behoren kan belonen. Roric. Hertog van Clemen.’


  Vidar moest bijna kokhalzen en slikte moeizaam. Hij geloofde er geen woord van. Niet nu Humbert daar zo doodsbleek stond. Zijn wereld stortte in.


  ‘Zo. Roric weet het. Na al die jaren. Hij weet het.’


  Voorzichtig vouwde Humbert het perkament op. ‘Ja.’


  ‘Alles?’


  Een flikkering in Humberts ogen bevestigde dat. ‘U moet onmiddellijk vertrekken, Vidar. U en uw gezin. De krijgslieden van Arendsrots zullen u begeleiden naar de burcht.’


  Hij was nat van het zweet. ‘U bedoelt Rorics krijgslieden. Sta ik onder arrest?’


  ‘In de brief staat daar niets over, Vidar.’


  ‘Rot op met die brief! Hij weet het! Wie heeft het hem verteld, Humbert? U?’


  ‘Nee.’


  Hij lachte bijna. ‘Natuurlijk wel. Dat kan niet anders. Lindara zou me nooit verraden. Verdomme, waarom hebt u dat gedaan? Ik heb toch alles gedaan wat u wilde: ik ben weggegaan, heb mezelf hier in dit verdomde Moeras begraven en heb nooit geprobeerd haar te bereiken.’ Met zijn handen op zijn dijbenen boog hij voorover in een poging adem te halen en niet te kotsen. ‘Wat heeft u verdomme bezield, Humbert?’


  Humbert zei niets.


  Langzaam ging Vidar weer rechtop staan en staarde de bleke, verslagen grijsaard aan. ‘Vraagt u mij te geloven dat Lindara het wel was? Waarom zou zij het hem vertellen? Dat zou ze nooit doen.’


  Nog steeds zei Humbert niets.


  Nu bouwde de angst zich op, brullend als een storm. Hij was er bepaald de man niet naar om te huilen, maar toch wilde hij dat nu doen.


  ‘Wat heeft Roric gedaan, Humbert? Verdomme. Heeft hij haar gedood? Ga me niet vertellen dat u hier staat op het bevel van die rotzak en dat zij ergens dood ligt omdat hij haar heeft vermoord!’


  Humbert schudde zijn hoofd.


  Met zijn vuist tegen zijn slechte heup geduwd, worstelde Vidar om overeind te blijven. ‘Maar ze is dood. Nietwaar?’


  Humbert drukte een vereelte hand tegen zijn gezicht en huilde.


  Lindara. Als Roric haar niet had vermoord, hoe kon ze dan dood zijn? En opeens herinnerde hij het zich. Ze was zwanger... geweest.


  ‘Kwam het door de bevalling?’ vroeg hij naar adem snakkend. ‘Wilt u beweren dat ze is gestorven tijdens de bevalling?’


  ‘Ja,’ zei Humbert gesmoord.


  ‘En het kindje?’


  ‘Misvormd door die heksenbrouwsels die jullie aan Roric hebben gevoerd.’ Humbert liet zijn handen zakken en nu was zijn gezicht een masker van woede. ‘En daarmee is de waarheid naar buiten gestroomd, rotzak die je bent, zoals het bloed dat tussen mijn dochters benen naar buiten stroomde.’


  Hij had geen woorden meer. Voelde alleen pijn en misselijkheid en een stormachtig verdriet.


  Als ik nu om haar huil, denk ik dat Humbert me zal doden.


  ‘Wat weet Kennise hiervan? Wat hebt u haar verteld?’


  ‘Niets,’ zei Humbert. ‘U kunt het zelf tegen uw vrouw vertellen. Wat u maar wilt. Het kan me geen barst schelen. Ga het haar nu maar vertellen Vidar, dan hoef ik u niet meer te zien.’


  Lindara.


  Hoe kon iemands lichaam zo’n verlies verdragen? Hij moest toch zeker leegbloeden. Zijn botten moesten toch vast en zeker breken.


  Onhandig boog hij. ‘Als u mij wilt verontschuldigen, heer?’


  ‘Nooit,’ zei Humbert met een woedende blik. ‘Maar u kunt gaan.’


  



  ‘Vidar!’ Trillend van de zenuwen sprong Kennise overeind. ‘Waarom is heer Humbert hier met al die krijgslieden? Is het Harcia? Heeft Balfre...’


  Hij deed de kamerdeur dicht. ‘Nee. Dit heeft niets met Balfre te maken. Waar zijn de kinderen?’


  ‘In hun kamer, samen met Inogen. Ik wilde niet dat ze zouden zien dat ik bang was. Vidar...’


  ‘Verdomme, vrouw! Hou je mond! Zie je niet dat ik moet nadenken?’


  In tranen bleef ze met haar vingers tegen haar lippen gedrukt staan wachten. Hij haatte haar omdat ze zo gedwee was. Lindara zou hem in zijn gezicht hebben geslagen als hij ooit zo tegen haar had gesproken.


  Lindara.


  ‘Vidar!’ riep Kennise, en ze snelde naar hem toe. ‘Ben je ziek? Moet ik die genezeres laten halen? Vidar?’


  Hij kon niet anders dan haar hulp accepteren. Ze leidde hem naar de zittekist, en hij zeeg neer en probeerde zijn ademhaling onder controle te krijgen. Ze hield zijn hand in de hare en streelde zijn koude vingers. Haar aanraking maakte hem misselijk. Verdomme. Verdomme! Hij kon niet teruggaan naar Arendsrots. Roric zou hem vermoorden. Of hem voor de rest van zijn leven opsluiten in een kerker. De dood zou barmhartiger zijn. Maar Roric zou niet barmhartig zijn. Na wat hij had gedaan zou geen enkele man dat zijn. Verdomme. Verdomme! Hij kon hier niet blijven.


  Zwetend ging hij rechtop zitten en dwong zichzelf zijn vrouw liefdevol aan te kijken. ‘Kennise, lieveling, jij moet Humbert gezelschap houden. Hij is met vreselijk nieuws gekomen. Lindara is gestorven tijdens de bevalling. Dus... moet jij hem troosten. Zijn enige dochter is dood en ik kan niet... ik ben niet...’ Hij vlocht zijn vingers door die van haar. ‘Hij heeft de zorg van een vrouw nodig.’


  ‘O, Vidar,’ fluisterde ze terwijl de tranen over haar wangen stroomden. ‘Die arme Humbert. Die arme Roric. Natuurlijk zal ik hem troosten. Maar...’


  ‘Zeg tegen hem dat ik ervoor zal zorgen dat zijn krijgslieden onderdak krijgen in de barakken. Zodra dat is gebeurd, kom ik weer bij jullie en samen zullen we doen wat we kunnen om zijn verdriet te verlichten.’


  Ze trok een zakdoek uit haar mouw en begon haar wangen droog te deppen. ‘Ja. Dat moeten we doen.’


  Hij moest haar een verklaring geven voor de krijgslieden. ‘Kennise, Humberts mannen zijn hier om ons naar huis te brengen. We keren terug naar Clemen.’


  ‘Vidar!’ Ongelovige vreugde fleurde haar gezicht op, maar toen stamelde ze: ‘O. O, ik mag niet gelukkig zijn. Wat verdorven van me om gelukkig te zijn, terwijl...’


  ‘Nee. Niet verdorven.’ Hij ging staan en trok haar ook overeind. ‘Dit is ingewikkeld en pijnlijk. Wees samen met mij gelukkig... maar treur met Humbert. Ga nu. Hij heeft je nodig.’


  ‘Kom jij ook naar beneden?’


  ‘Nog niet. Bedenk dat ik Lindara kende en heel graag mocht. Ik wil even een moment alleen, Kennise, om... om...’


  ‘Natuurlijk,’ mompelde ze, en ze kuste hem. ‘Ze was een vriendin van je. Het spijt me zo.’


  De kamerdeur ging zacht dicht. Met bonkend hart, misselijk van angst en verdriet sloeg hij zijn handen voor zijn gezicht. Hij kon hier niet blijven. Hij moest vluchten. Nu, terwijl Kennise Humbert afleidde en zijn krijgslieden moe en hongerig waren na hun lange reis vanaf Arendsrots. Hij moest vluchten. Hij moest vluchten.


  Als hij alleen maar wist waarheen.


  



  Aangenaam vermoeid na een nacht uitgebreid neuken met Izusa, reed Balfre stapvoets het door een toorts verlichte erf voor de stal van zijn hofstee op. Het was laat. Eerder tegen de ochtend dan rond middernacht. Er kwamen geen staljongens af op het geluid van de paardenhoeven. Ze waren gewend gehoor te geven aan al zijn luimen en bleven onwetend op bed liggen. Het betekende dat hij zijn eigen stalknecht moest zijn, maar dat was een geringe prijs voor het geheimhouden van zijn komen en gaan.


  De andere paarden schuifelden en hinnikten, gewekt door zijn aankomst. Hij bracht zijn paard naar zijn stalbox en ontdeed het van zadel en bit. Vervolgens bedekte hij het dier met een paardendeken tegen de nachtelijke kilte en bracht het tuig naar de tuigkamer, waar hij het op een werktafel legde om schoongemaakt te worden.


  In de door olielampen verlichte kamer schepte hij haver in een houten emmer tot hij een zacht, aarzelend geschuifel hoorde in een donkere hoek. Opeens rook hij de stank van opgedroogd menselijk zweet. Hij trok zijn dolk uit de schede en liet de haverschep vallen.


  ‘Als je in het licht komt, zal ik je misschien aan mijn dolk rijgen,’ zei hij. ‘Als je je blijft verschuilen in die hoek, dan zal ik je zeker aan mijn dolk rijgen. Hoe je het ook bekijkt, jij stomme zak, je hebt de verkeerde plek gekozen om binnen te dringen.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg een bekende stem schor. ‘Weet u dat zeker?’


  Verbaasd keek Balfre toe. Er klonk een moeizaam, slepend geluid... en Vidar hinkte het lamplicht in. Vuil. Onverzorgd. Wambuis en broek vol vlekken en scheuren. Zijn opgestoken handen zaten vol rode schrammen van doornstruiken. Nog meer schrammen ontsierden zijn al mismaakte gezicht. Zijn ene goede oog straalde diepe wanhoop uit.


  ‘Balfre.’


  ‘Bij de ballen van de prelaat,’ zei hij met opgetrokken wenkbrauw. ‘Wat doet u nou verdomme hier?’


  ‘Wat denkt u?’


  Terwijl hij zijn dolk stevig vasthield, leunde hij met zijn heup tegen de haverton. ‘Het lijkt alsof u verstoppertje hebt gespeeld in het Moeras... en hebt verloren. Het lijkt alsof u een man op de vlucht bent. Mag ik vragen waarom?’


  Vidar keek boos. ‘Volgens mij is er verdomme niets wat u niet durft te vragen, Balfre.’


  ‘Klopt.’ Hij lachte. ‘Zo, Vidar. Laat me eens raden. Dit heeft vast iets te maken met die lawaaierige aankomst gisteren van Humbert in het Moeras. Twintig krijgslieden is mij verteld.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Tjonge jonge, heer. Wat hebt u uitgespookt?’


  Vidar gaf geen antwoord. Met een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht draaide hij zich om en zocht steun tegen een andere ton met paardenvoer.


  ‘Heer, de keus is eenvoudig,’ zei Balfre scherp. ‘Vertel me alles, dan blijft u vrij man, of zwijg en dan zal ik u uitleveren aan Humbert.’


  ‘Verdomme,’ mompelde Vidar. ‘U bent echt een rotzak, Balfre.’


  ‘En toch staat u hier. Min of meer. En u hebt mijn hulp nodig.’


  Dat leverde hem een woedende blik op. Onverschillig wachtte hij en keek toe terwijl een maalstroom van emoties over Vidars gezicht trok. Hij glimlachte toen hij getuige was van het moment van overgave.


  ‘Rorics vrouw is gestorven tijdens de bevalling.’


  ‘Is dat zo? Tja, dat gebeurt. Maar wat heeft dat te maken met...’


  ‘Haar naam was Lindara.’ Vidars stem brak toen hij de naam uitsprak. ‘Ze was Humberts dochter.’


  ‘Dat is algemeen bekend, zelfs in Harcia.’


  ‘Ze was de míjne, Balfre. Roric heeft haar gestolen. Met Humberts medewerking.’


  Begrip daagde. ‘Hebt u een hoorndrager gemaakt van uw hertog? En heeft dat kreng alles bekend in haar doodsstrijd?’


  ‘Ze was geen kreng!’


  ‘Goed, Vidar. Praat niet zo hard. Tenzij u mijn krijgslieden wilt alarmeren.’


  ‘Ze was geen kreng,’ zei Vidar opnieuw, maar zacht. ‘Ze was mooi en ik hield van haar.’


  Het verdriet was echt. Geïntrigeerd trommelde Balfre met zijn vingers tegen het gevest van zijn dolk. ‘En waarom hebt u haar dan verlaten om naar het Moeras te gaan?’


  Vidars gezicht werd stuurs. ‘Humbert kwam erachter.’


  ‘Maar hij heeft de waarheid achtergehouden voor Roric. Om zijn dochter te redden, nietwaar?’


  ‘En zichzelf.’


  ‘Natuurlijk. Familie-eer,’ verzuchtte Balfre met een meewarige blik. ‘En hij zorgde ervoor dat u hierheen werd verbannen. Maar nu is de waarheid uitgekomen. Geheimen. Die hebben de akelige gewoonte om aan het licht te komen. En is dat het hele smerige verhaal?’


  Vidar sloot zijn ogen. ‘Ja.’


  Nee. Dat was een leugen. ‘Vidar...’


  ‘Wat doen de details ertoe?’ snauwde Vidar, en zijn stem brak opnieuw. ‘U kent de grote lijnen en de uitkomst blijft hetzelfde. Roric zoekt wraak en ik wil in leven blijven.’


  ‘Details doen ertoe omdat ik zeg dat ze ertoe doen,’ kaatste hij terug. ‘Hoe kunt u zo dom zijn om te denken dat u hier enig gezag hebt?’


  ‘Rot op, Balfre! Ik was alleen zo dom te denken dat ik u om hulp kon vragen!’


  ‘En het kan zijn dat ik dom genoeg ben om die te geven. Maar als u me niet alles vertelt, zal dit gesprek eindigen aan de punt van mijn zwaard!’


  Op Vidars gehavende gezicht tekende zich opnieuw een tweestrijd af. Het duurde niet lang voordat hij zich wederom gewonnen gaf. ‘Mijn zoon moest de volgende hertog van Clemen worden. Niet die van Roric. De mijne!’


  Stilte. Vanuit de stallen was het geritsel van stro te horen.


  ‘Verdomme,’ zei hij uiteindelijk bewonderend. ‘Geen wonder dat Roric u wil doden.’


  ‘Ja,’ zei Vidar schor. ‘Hij moet mij bijna net zo erg haten als ik hem haat. Dus wilt u me helpen, Balfre? U zult er geen spijt van krijgen.’


  ‘Waarom bent u naar mij gekomen? Jullie doodsvijand?’


  ‘Waar kon ik anders heen?’ Met een geringschattend gebaar wees Vidar naar zijn gezicht en heup. ‘Ik val nogal op. En ik ben niet zo snel ter been.’


  ‘U had u kunnen overgeven aan Roric.’


  Vidar lachte. ‘Zou u dat gedaan hebben?’


  ‘En hoe moet het nu met uw vrouw? En jullie dochters?’


  ‘Aistan zal ze beschermen. Roric wil geen breuk met hem.’


  ‘En uw hertog? Die zal vast en zeker naar u op zoek gaan.’


  ‘Niet als hij denkt dat ik dood ben.’


  Hij grinnikte. ‘Zo. U wilt dus dat ik uw dood in scène zet en u op die manier bescherm tegen de wraak van Roric. En in ruil daarvoor...’


  ‘Dat heb ik al gezegd,’ zei Vidar met een strak gezicht. ‘U zult er geen spijt van krijgen.’


  Met halfgesloten ogen bekeek Balfre hem. Daarna stapte hij bij de haverton vandaan en liep even diep in gedachten verzonken heen en weer. Vidar verbergen voor Roric. Het was een interessant idee. De man kende Clemen en zijn hertog beter dan wie dan ook in zijn omgeving. En kennis was macht. Vidar kon zijn geheime wapen zijn. Een dolk om te verbergen totdat het volmaakte moment kwam om toe te slaan. Maar het was gevaarlijk om hem verborgen te houden. Vidar had een bekend, onmiskenbaar gezicht. Tenzij...


  Izusa. Ze was een heks en had gezworen hem te helpen. Ze wist vast een of andere manier om ervoor te zorgen dat Vidar niet herkend zou worden.


  ‘Bent u in staat te rijden, heer?’


  Met moeite ging Vidar rechtop staan. ‘Waarom?’


  ‘Bent u fit genoeg? Ja of nee?’


  ‘Ik kan rijden. Waar gaan we heen?’


  ‘Wat kan u dat schelen? Wilt u mijn hulp of niet?’


  Vidars adem stokte. ‘Ja.’


  ‘Dan zult u die krijgen. Maar in ruil daarvoor zult u doen wat u wordt gezegd. Wat ik ook vraag, u zult gehoorzamen. Wat ik ook wil, u zult het geven. Akkoord?’


  In het licht van de olielampen vertoonde Vidars gehavende gezicht zijn laatste en moeilijkste strijd. Dit keer gaven ook zijn toegetakelde lichaam en onregelmatige ademhaling blijk van zijn gewetenswroeging. Glimlachend zag Balfre het aan. Lichtvaardig verraad vertrouwde hij niet. Maar een wanhopig man? Die was nuttig. Wanhopige mannen waren gemakkelijk over te halen... en te paaien.


  ‘Vidar?’ zei hij vriendelijk. ‘Laat me je helpen.’


  Opnieuw haalde Vidar onzeker adem en hij opende zijn ene goede oog. Toen verdween al zijn weerstand. Zijn zucht was als een schreeuw van overgave.


  ‘Dank u,’ fluisterde hij.


  Balfre glimlachte opnieuw. ‘Graag gedaan.’


  



  Roric liet zijn ellebogen op de armleuningen van zijn stoel rusten en legde zijn vingers tegen elkaar. De regen kletterde tegen het gebrandschilderde glas van het raam in zijn ontvangstkamer. Hij probeerde het niet te zien, probeerde de akkers vol rottend graan niet voor zich te zien. Tegenover hem stonden Aistan en zijn jongste dochter Kennise. Vidars weduwe. Ze klampte zich vast aan haar vaders hand alsof ze nog een kind was dat alle antwoorden bij hem zocht. Hij voelde het oude schuldgevoel prikken. Het was Harolds schuld dat ze zo was geworden. En omdat hij toen jong was geweest en ergens anders verbleef, had hij niets gedaan om zijn neef tegen te houden. Nu leed ze opnieuw als het onschuldige slachtoffer van de misdaad van iemand anders. Net nu hij dacht dat hij Vidar niet nog erger kon haten...


  ‘Het spijt me, vrouwe,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik ben bang dat het geen goed nieuws is.’


  Aistan verstijfde. ‘Is Vidar dood, uwe Hoogheid? Weet u het zeker?’


  Hij wist het zeker. Humberts krijgslieden hadden het lichaam gevonden in een beek. Na enkele dagen in het water was het in niet al te beste staat, maar de kleding en een bekende familiering waren herkend. Bovendien was er voldoende van hem overgebleven om Humbert ervan te overtuigen dat de littekens die nog zichtbaar waren op de juiste plaats zaten. Humbert had hem geschreven:


  



  Het is Vidar. Hij vermoedde de waarheid en vluchtte liever dan dat hij u onder ogen kwam. Ik zweer u, uwe Hoogheid, ik had nooit gedacht dat hij zo’n lafaard was. Ik weet dat u wilde dat hij werd gestraft. Dat wilde ik ook. Maar de rotzak is in ieder geval dood.


  Een schrale troost. Hij had Vidar in zijn oog willen kijken als hij hem genadeloos vertelde hoe Lindara was gestorven.


  ‘Uwe Hoogheid?’


  Hij keek op. ‘Ik weet het heel zeker, Aistan. Zijn stoffelijk overschot is op dit moment onderweg naar Arendsrots.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Aistan verward, terwijl zijn dochter zachtjes huilde. ‘Waarom vluchtte Vidar terwijl Humbert hem zulk heuglijk nieuws bracht?’ Opeens bloosde hij. ‘Vergeef me, uwe Hoogheid, ik wilde niet...’


  ‘Maak u geen zorgen, heer. Ik weet wat u bedoelde. En Humberts nieuws was zeker voor een deel welkom.’


  ‘Deels was het dat, uwe Hoogheid,’ fluisterde Kennise. ‘Want hoewel mijn geliefde echtgenoot en ik blij waren dat we u konden dienen in het Moeras, was het smartelijk om zo lang bij Arendsrots en mijn vader vandaan te zijn.’


  ‘En het was nog smartelijker dat uw verlies de reden was voor hun terugkomst, Roric,’ zei Aistan, zijn gezicht vertrokken van verdriet. ‘Geen wonder dat Humbert u smeekte om hem naar het Moeras te sturen, waar hij kon ontkomen aan zijn bittere herinneringen. Het was edelmoedig van u om zijn verzoek in te willigen. Ik weet hoeveel hij voor u betekent en hoezeer u hem zult missen.’


  ‘Wat dat betreft...’ Roric keek hen kalm aan en gaf alleen blijk van wat ze verwachtten te zien. ‘Ik denk dat Humbert niet de enige was die verscheurd werd door verdriet. Vidar en mijn vrouw hielden van elkaar als broeder en zuster. Humbert vermoedt dat Vidar heel erg in de war was door haar dood.’


  ‘Een dubbele tragedie,’ mompelde Aistan. ‘Zoveel verdriet.’ Hij tilde zijn dochters hand op en kuste die. ‘Uwe Hoogheid...’ Hij rechtte zijn rug. ‘Het is geen geheim dat wij onze meningsverschillen hadden. Maar ondanks dat, heb ik nooit mijn vertrouwen in u verloren. Ik heb er niet eenmaal aan getwijfeld dat u Berolds erfgenaam bent. En u moet weten dat alles wat ik doe... alles wat ik ooit heb gedaan... dat ik dat alleen deed in het belang van dit hertogdom.’


  Roric staarde hem aan en ging achteroverzitten in zijn stoel. Wat had dit te betekenen? Was dit een bekentenis? Gaf Aistan zijn aandeel toe in Cassinia’s vete tegen Clemen, Berardine en de onschuldige Catherine? Hij dacht van wel. Na jaren van achterbakse stilte, en zoveel aangerichte schade, zou hij kwaad moeten zijn. Maar hij was te moe en hij had al zijn woede al botgevierd op Humbert. Bovendien, wat zou hij nu winnen door uit te varen tegen Aistan? Zelfs een heks kon het verleden niet veranderen.


  Maar het was merkwaardig dat Aistan dit moment koos om te bekennen, hoe omzichtig ook. Had medelijden met zijn hertog, met zijn dochter en met Humbert hem ertoe aangezet? Of had schuldgevoel uiteindelijk zijn tol geëist? Wat de reden ook was, het deed er niet toe. Aistan was nuttig, dus hij zou hem gebruiken. Nu Humbert in het Moeras was, had hij iemand nodig die samen met hem kon optreden tegen mensen zoals Ercole – die vanwege zijn banden met meester Blane niet langer genegeerd of bespot kon worden.


  ‘Aistan,’ zei hij ernstig. ‘Ik zal die woorden in gedachten houden. Vrouwe...’ Hij stond op uit zijn stoel en omarmde Kennise. ‘Er is geen dieper verdriet dan het verdriet dat we voelen door het verlies van een geliefde.’


  Haar magere armen sloten zich om hem heen. ‘Nee, uwe Hoogheid. Maar ik heb in ieder geval mijn kinderen nog. Ik zou willen... Het spijt me zo...’


  ‘Mij ook.’ Hij liet haar los en deed een stap achteruit. ‘Wees niet bang voor de toekomst, Kennise. Koude Bron blijft van u. En als de tijd daar is, zal ik u helpen om goede echtgenoten te vinden voor uw dochters.’


  ‘Uwe Hoogheid.’ Ze maakte een buiging, een bleke, lelijke vrouw die in het niet viel bij Humberts schitterende dochter. ‘U bent een goed mens.’


  ‘Dank u, Roric,’ mompelde Aistan. ‘Ik zal haar nu naar huis brengen.’


  ‘Natuurlijk. Zorg voor uw dochter, heer.’


  Toen hij weer alleen was ging Roric terug naar zijn stoel. Doodmoe liet hij zijn hoofd in zijn handen zakken en sloot hij zijn ogen. Harold dood. Liam dood. Lindara dood en hun kindje ook. Vidar dood. Humbert veroordeeld tot een levende dood. En Catherine opgesloten in Ardenne, net zoals Berardine vóór haar. Die kon ook net zo goed in haar kist liggen. Dus wat had hij nog over?


  Clemen.


  Het zou genoeg moeten zijn.


  33


  Marie en Edo hadden weer eens ruzie.


  ‘Jij ben echt een stomme idioot, Edo! Die jongens minder te eten geven, zeg-ie? Willem en Benedikt benne zestien zomers oud, man! Het benne geen kleine kinderen meer. Wil je soms dat ze broodmager dood neervallen voor m’n voeten, is dat wat je wil?’


  Het geluid van een bonk, als een vuist die op hout neerkwam. ‘Jij ben een vrouw die nog nooit de waarheid over die jongens heb willen toegeven,’ schreeuwde Edo tegen Marie. ‘Is d’r soms werk genoeg in Het Varken voor mij, Benedikt en die Willem? Geld genoeg voor eten om onze magen te vullen? Je weet dat dat d’r niet is. De tijden benne moeilijk en worden nog moeilijker. Je mot Willem erges anders an het werk zetten, Marie. Da’s de enige manier om het vol te houwen.’


  Willem zat samen met Benedikt op de zoldertrap bij het licht van een nachtkaars onbeschaamd te luisteren naar het gedempte geluid van de ruzie in de keuken. Hij trok een gezicht. Edo probeerde weer eens van hem af te komen. Sinds die aframmeling in de kelder, die onvergetelijk in zijn geheugen gegrift stond, ging er bijna geen dag voorbij zonder dat de biertapper van Het Vrolijke Varken een reden vond om hem te slaan, over hem te klagen of te proberen Marie over te halen om hem in een of andere greppel achter te laten. Maar zelfs als ze dat wilde, zou ze hem nooit wegsturen, want ze wist dat hij de echte hertog van Clemen was en daar was ze bang voor.


  Hij zou willen dat ze Edo negeerde om wie hij zelf was, maar ze liet hem alleen blijven voor Benedikt. Zijn broer greep zijn enkel vast en sputterde over Edo’s eis. Hij stompte met zijn knie tegen Benedikts schouder om te zeggen: ik weet het! en hou je mond!


  Marie stopte even met het gerammel met haar gietijzeren pannen. ‘Jij ken Willem pas uit werken sturen as ik dood ben, Edo! Het komt heus wel weer goed met het Moeras en tot die tijd redden we het wel. En waarom ga je nou m’n keuken niet uit om de hond vast te leggen, de gelagkamer in orde te maken en ervoor te zorgen dat alle deuren en ramen worden afgesloten voor de nacht.’


  Meer gerammel met gietijzer en het boze gebonk van zware gelaarsde voeten op de vloer. Liam stootte Benedikt aan en ze slopen fronsend de trap weer op naar de zolderkamer die ze al jaren samen deelden.


  ‘Die stomme Edo,’ zei Benedikt terwijl hij zich op zijn bed liet vallen. ‘Ma zou hém uit werken motten sturen.’


  Liam deed de deur op de klink en gebruikte de nachtkaars om de vetkaars aan te steken die in een nis in de muur achter Benedikts bed stond. ‘Dat doet Marie nooit. Hij warmt haar bed veel te lekker op.’


  ‘Idioot!’ mompelde Benedikt ongemakkelijk. ‘Daar mot ik niet an denken.’


  Grinnikend stak hij zijn eigen vetkaars aan. ‘Bonk, bonk, bonk.’


  ‘Hou je kop, lul!’


  ‘Vooruit dan,’ bond hij in. Hij zette de nachtkaars in de ijzeren standaard, kneep hem uit en viel met een dankbare zucht op zijn eigen bed neer. ‘Maar stommerd of niet, Edo heb wel een beetje gelijk. D’r is weinig geld en d’r valt ook bijna niks meer te snaaien. Het is bijna een week geleden sinds we een konijn hebben gestrikt in ons bos.’


  ‘Of een wilde eend met een katapult hebben neergehaald,’ mompelde Benedikt. ‘Ik weet het.’


  De waarheid was dat ze zo ongeveer alles wat ze mochten vangen in een halve mijl rondom de herberg al hadden gedood en opgegeten. Verder weg mochten ze niet jagen. Er was nog nauwelijks een vogel of een ander dier over. En hoewel er meer dan genoeg herten in hun stuk van het bos liepen, verbood de wet dat ze daar ook maar een vinger naar uitstaken. Herten behoorden de moerasheren toe. En er was geen genade voor een stomme sufferd die werd gepakt met een stuk hertenvlees. Zelfs heer Humbert, die toch geen wrede man was, hoewel de mensen in het begin behoorlijk bang voor hem waren geweest, zelfs hij hing hertendieven op. Gewone moerasbewoners mochten ook geen wild zwijn vangen... hoewel je bij zwijnen ook niet zo snel in de verleiding kwam. Je moest wel een vreselijke stommeling zijn om een wild zwijn te lijf te gaan zonder een fatsoenlijke speer en een meute grauwende honden.


  Fronsend krabde Liam aan het lelijke litteken op zijn wang. De pijn van de brandwond was een vage herinnering, maar de gebobbelde huid jeukte nog af en toe. Zijn maag rommelde ook. De erwtensoep van het avondeten had zijn honger nauwelijks gestild. Hoe kon het ook anders, nu Marie er alleen maar overheen zwaaide met een stuk spek? Hij had zin in konijnenstoofschotel of geroosterde eend of een stuk schapenvlees – wat dan ook eigenlijk, zolang het maar geen stomme gekookte eieren of erwtensoep zonder spek was.


  ‘Willem...’


  In de halfduistere kamer keek hij naar Benedikt. Zijn broers ogen glansden in het kaarslicht en Liam wist wat hij dacht. Hij wist altijd wat Benedikt dacht.


  ‘Klepelbos!’ zeiden ze tegelijkertijd.


  ‘Na de ochtendklusjes,’ ging Benedikt verder. ‘We kennen zeggen dat we konijnen gaan jagen in ons eigen bos.’


  ‘Edo gaat d’r vast over zeuren.’


  ‘Geeft niet. D’r gebeurt toch wat ma zegt.’


  En dat was zeker waar. Marie was de koningin van Het Vrolijke Varken, dat wist iedereen in het Moeras. Als zij zei dat hij en Benedikt mochten gaan jagen, dan deden ze dat. En dat zou ze zeggen, want hij was niet de enige die doodziek was van gekookte eieren.


  Hij vouwde zijn armen achter zijn hoofd en dacht na over Klepelbos. Om er te komen zouden ze net zo hard moeten rennen als de windhonden van graaf Balfre, want het lag een heel eind naar het oosten. Maar in het Klepelbos hadden ze de grootste kans om het wild te vinden waarop ze mochten jagen. Sinds er de vorige winter zwarte long had geheerst en er dertien families waren gestorven, bleven mensen weg uit dat bos, als trekpaarden die met een grote boog om een kadaver vol maden heen liepen.


  ‘En we kommen niet echt op het land van andere mensen,’ zei Benedikt. ‘Want d’r woont tegenwoordig toch niemand meer.’


  Benedikt wist ook wat hij dacht. De helft van de tijd hadden ze helemaal geen woorden nodig.


  Liam geeuwde. ‘Toch motten we goed uitkijken. Klepelbos leg vlak bij Harcia en je ken d’r je kont niet keren zonder dat je over een van Balfres krijgsmannen struikelt.’


  ‘Stommelingen,’ zei Benedikt terwijl hij zijn kaars doofde. ‘Blaas je kaars uit, Willem. Anders brandt-ie te ver op en je weet dat Edo ze nameet met die verdomde duim van ’m.’


  Nog een geeuw, zo wijd dat het zijn gehavende gezicht met zijn gebroken neus bijna in tweeën spleet. Hij ging rechtop zitten en kneep zijn kaars uit. Wrong zich in bochten tot hij zijn broek en kiel van grof gesponnen wol uit had en onder zijn deken lag. Hij wachtte tot het geluid van Benedikts draaien en woelen stopte en ging daarna op zijn zij liggen.


  ‘Tijd voor het verhaal,’ fluisterde hij, want de waarheid moest gefluisterd worden, en alleen in het donker. Dat had hij Ellie beloofd. Hij wist niet meer hoe haar gezicht eruit had gezien, maar hij herinnerde zich hoe ze hem stevig had vastgehouden en hem had gezoend tot zijn wang helemaal nat was om hem aan het lachen te maken, en hoe ze hem elke avond vertelde wie hij werkelijk was. Hij hield van haar als hij het verhaal vertelde. ‘Mensen noemen me...’


  ‘Willem. Mag ik het nou een keer vertellen?’


  Verrast knipperde hij met zijn ogen. ‘Waarom?’


  ‘Nou...’ Hij hoorde Benedikt draaien onder zijn dekens. ‘Ik heb d’r over nagedacht. Ik weet dat het jouw verhaal is. Maar toen jij mij vertelde wie jij echt ben, heb-ie het ook mijn verhaal gemaakt.’


  Zo had hij er nog nooit over nagedacht, maar Benedikt had gelijk. ‘Vertel het dan maar. Maar as je het verkeerd vertelt, dan krijg je een dreun.’


  Lachend snoof Benedikt. ‘Probeer het maar.’ Er klonk nog wat gedraai en daarna een lichte zucht. ‘Mensen noemen je Willem,’ fluisterde hij, en zijn stem klonk nu plechtig. Ernstig. ‘Maar dat is je echte naam niet. Je echte naam is Liam en jij ben de echte hertog van Clemen. Mijn naam is Benedikt. Ik ben je broer. Ik heb gezworen om jouw geheim te bewaren en je te helpen de valkentroon terug te krijgen.’


  O. Bijna in tranen staarde Liam naar de lage zoldering.


  ‘Willem? Is het goed zo?’ fluisterde Benedikt ongerust.


  ‘Zekers,’ zei hij na een korte stilte. ‘Het is prima zo.’


  Nog een zucht, opgelucht deze keer. ‘Je pa was hertog Harold. Roric de bastaard heb hem vermoord. Op een dag, as de tijd rijp is, ga jij wraak nemen.’


  ‘En jij gaat me helpen, toch? Jij gaat me toch helpen om Roric te doden?’


  ‘Tuurlijk doe ik dat.’


  Opnieuw prikten er tranen. ‘Ga verder. Vertel de rest.’


  ‘Je had een voedster. D’r naam was Ellie. Op de nacht dat Roric de bastaard jullie wilde doden, redde zij je leven...’


  Zijn ogen zakten dicht, in slaap gewiegd door Benedikts zachte stem. Er was een verschil als iemand anders zijn verhaal vertelde. Als hij alleen maar hoefde te luisteren, kon hij het op de een of andere manier in gedachten zien gebeuren. Als iemand anders zijn verhaal vertelde, werd het op de een of andere manier... echter. Al luisterend viel hij met een glimlach in slaap.


  



  Bij het ontbijt de volgende ochtend deden Marie en Edo nog chagrijnig tegen elkaar. Liam trok een gezicht tegen Benedikt en ze aten hun eieren in stilte. Daarna moesten ze de tafels en de banken in de gelagkamer schrobben, de lege vaten naar buiten sjouwen en het smerige stro in het kippenhok vervangen door vers stro. Toen hun klusjes gedaan waren, vroegen ze of ze in hun bos konijnen mochten gaan jagen. Edo zei nee, maar Marie zei gelijk ja. Nors bond Edo in.


  Grijnzend ontsnapten ze naar buiten. Grepen hun strikken en katapulten, hun hengels en tassen van zeildoek en hun kleine messen en ze deden net alsof ze naar hun eigen stuk bos vertrokken.


  Zodra ze uit het zicht waren, begonnen ze te rennen en ze stopten pas toen ze het geheimzinnige en weelderige Klepelbos bereikten waar het ruimschoots aanwezige, weldoorvoede wild er gewoon op wachtte om gevangen te worden.


  Pas toen ze tot aan hun knieën met veel gespetter door de Schimmenbeek waadden, die kriskras door het groene, mossige hart van Klepelbos kronkelde, hoorde Liam het vechten.


  ‘Luister!’ siste hij terwijl hij Benedikts arm pakte.


  Beladen met konijnen en eenden, want het was zijn beurt om hun buit te dragen, hield zijn broer schuifelend stil op de gladde kiezels van de beek.


  ‘Wat? Ik hoor niks... O.’


  Muisstil spitsten ze hun oren. Ze hoorden kreten en gevloek. Rinkelende zwaarden. Geschreeuw van pijn.


  ‘Moeilijkheden,’ fluisterde Benedikt. ‘Willem, laten we gaan...’


  ‘Nee. Ik wil kijken.’


  Aan deze kant van de beek stond de steile oever vol met brandnetels. Zonder op het gevaar te letten, klom hij uit het kalme water en klauterde de vochtige helling op. Hij beet op zijn lip vanwege de brandnetels en schaafde zijn knieën en ellebogen in zijn haast. Vloekend klauterde Benedikt achter hem aan. Boven op de helling lieten ze zich hijgend naast elkaar op hun buik vallen. Ze veegden het zweet uit hun ogen en tuurden.


  Op een steenworp afstand van de beek vocht een tiental krijgslieden met elkaar tussen de stakerige bomen. Bebloede zwaarden en dolken schitterden in het schemerige licht. De mannen droegen leren wambuizen over hun tunieken, pijlkokers vol pijlen op hun rug en sporen aan hun laarzen. Maar er was geen enkel paard te zien. Het gevecht moest ergens anders begonnen zijn.


  Benedikt maakte een geluidje in zijn keel. ‘Ze zien d’r moordzuchtig uit. Wat denk je dat d’r...’


  ‘Stil!’ fluisterde Liam fel en hij stompte zijn broer met zijn elleboog. ‘Stommerd.’


  Benedikt vloekte opnieuw en hield daarna zijn mond stijf dicht.


  Maar zijn broer had gelijk. De mannen van Humbert en Balfre leken vastbesloten elkaar tot de laatste man af te slachten. Ze hijgden zwaar, gromden en kreunden terwijl ze elkaar te lijf gingen met hun zwaarden. Iemand stapte achteruit om een zwaardhouw te ontwijken. Zijn voet gleed uit op een pol mos en hij viel op zijn knie. De man die met hem vocht zwaaide zijn zwaard naar beneden en sneed de arm van zijn gevallen vijand met een enkele houw af bij de elleboog. Het bloed spoot naar buiten. De man gilde. Een volgende slag spleet zijn hoofd bijna in tweeën. Maar toen werd zijn moordenaar van achteren doorstoken door een ander en stierf ook hij... en vervolgens stierf ook die man voordat hij zijn zwaard los kon trekken. Een ander viel schreeuwend achterover; zijn buik was van links naar rechts opengesneden dwars door zijn gevoerde leren wambuis heen, als een gans die wordt schoongemaakt om te roosteren. Het bos zag eruit als een slachthuis. De frisse boslucht was vervuld van de stank van bloed. Overal klonken luide kreten en kermend gekreun, het kleffe en krakende geluid van zwaarden die door vlees en botten sneden en het schallende gerinkel van staal tegen staal. Een andere arm werd afgesneden. Een hand bij de pols. Het gezicht van een man werd in tweeën gespleten, tanden en een afgesneden tong vlogen naar buiten terwijl hij omviel als een boom.


  Daarna heerste er stilte, omdat er niemand meer over was om te sterven.


  Benedikt trilde. Hij huilde niet echt, maar de tranen en het snot liepen over zijn gezicht. ‘Willem.’


  Zijn gezicht was ook nat en hij voelde de neiging om zijn eieren uit te kotsen. Maar hij was Liam, hertog van Clemen, en hertogen waren dapper en deden dat niet. Dus lag hij op zijn verkrampte buik naast Benedikt en beet op zijn lip tot de misselijkheid wegtrok.


  ‘Al dat bloed!’ zei Benedikt uiteindelijk hikkend. ‘En de tanden van die man, Willem. Heb-ie die tanden in het rond zien vliegen, toen... toen...’


  Hij trok een gezicht. ‘Ik heb het gezien.’


  ‘Dat zal jij ook motten doen, Willem,’ zei Benedikt met een groen gezicht. ‘Om je valkentroon terug te krijgen.’ Nog een hikje. ‘Ik weet niet... ik weet niet of ik dat ken...’ Benedikt slikte moeizaam. ‘Willem, denk jij dat jij dat ken doen?’


  Hij staarde naar de dode mannen, het bloed en de ingewanden. Ademde de lucht in die stonk als de boerderij van Hamel in de slachttijd. ‘Ik mot wel. Ik heb het Ellie beloofd.’


  ‘Zekers, maar hoe? We weten niet eens hoe we een zwaard motten vasthouwen. We hebben geen zwaard. We mogen geen zwaard hebben.’


  ‘Ik weet ook niet hoe!’ zei hij met gebalde vuisten. ‘Maar ik doe het wel. Ik krijg de valkentroon terug. Ik zal die heren die hertog Harold hebben verraden straffen en ik zal die moorddadige, stelende rotzak van een Roric doden.’ Hij wees met zijn kin naar de afgeslachte krijgslieden. ‘Ik zal ze net zo in stukken gehakt achterlaten as die daar.’


  Benedikt boog zijn hoofd en stak een vinger in de vochtige aarde. ‘Ik wou dat ik wist welke rotzakken m’n pa hebben gedood. As ik dat wist, zou ik ze net zo lang achternazitten tot ze morsdood waren.’


  Zijn broer sprak bijna nooit over zijn vermoorde vader omdat hij dacht dat Marie daar verdrietig van werd. En Edo vond het ook niet prettig. Hij porde opnieuw met zijn elleboog tussen Benedikts ribben, maar deze keer vriendelijk.


  ‘As ik hertog ben, dan zullen we ze vinden. En dan ken je ze allemaal doodmaken, net zoas je wil.’


  ‘Denk je dat?’ Benedikt veegde zijn snotterige gezicht af aan zijn mouw. ‘Goed dan.’


  Een spookachtige stilte was over het met bloed besmeurde bos neergedaald, alleen verbroken door het rauwe gekras van raven die zich verzamelden in de bomen. Een van de vogels vloog flapperend naar beneden om zijn klauwen in het bebloede haar van een dode man te zetten. Een ander landde op een bewegingloze borst en stak zijn scherpe snavel zoekend in een open wond.


  ‘D’r valt niks meer te zien,’ zei Benedikt. ‘En misschien komt Humbert of Balfre of iemand anders hierheen om dat stelletje te zoeken. We kennen beter...’


  In een opwelling pakte Liam zijn broers schouder. ‘Nog niet. Je heb gelijk. We hebben onze eigen zwaarden nodig.’


  Het duurde even voordat Benedikt begreep wat hij bedoelde. Zijn mond viel open. ‘Willem! Ben je gek geworden? Je ken niet...’


  Hij grinnikte. ‘Ja hoor, dat ken ik wel.’


  ‘Nee... wacht... Willem...’


  Hij klauterde overeind en snelde van de beekoever het stakerige bos in waar al die mannen dood lagen. De raven vlogen schor krassend weg, hun kraaloogjes stonden boos.


  Van zo dichtbij was de stank van de dood overweldigend. De walm van stront en pis, bloed en aan flarden gesneden ingewanden verdrong de aangenamere geuren van het bos. Kokhalzend struikelde hij bijna terwijl hij probeerde zijn schoenen niet nat te laten worden in de bloedrode poeltjes. Dode monden gaapten. Dode ogen staarden. Dode vingers hielden het gevest van gevallen zwaarden losjes vast. Hij dwong zichzelf ernaar te kijken. Op een dag zou hij zelf anderen zoiets moeten aandoen.


  ‘Willem, kom mee! Laten we gaan!’


  Benedikt had alweer gelijk. Ze konden hier niet langer blijven. Hij griste de zwaarden uit de handen van twee dode mannen die het dichtstbij lagen en stopte er een gevallen dolk in terug. Zo zou het er vast en zeker uitzien alsof ze hun lange zwaarden ergens anders in Klepelbos hadden verloren. Zijn hart bonkte toen hij zich omdraaide om terug te gaan naar zijn broer... maar opeens verstijfde hij en snakte naar adem. De zwaarden gleden uit zijn hand.


  Een van de mannen was niet dood.


  Levende ogen knipperen langzaam. Levende neusvleugels trilden. Levende lippen, met bloed overdekt, bewogen toen de man iets probeerde te zeggen. Er zat een wond in zijn keel. Bloed op zijn schouder. Bloed op zijn been. Een zwaardhouw door zijn leren wambuis, waardoor eronder gebroken ribben te zien waren. Het bloed daar schuimde. De man zou vast en zeker sterven. Alleen...


  Zwetend keek Liam op hem neer. De man droeg het wapen van Harcia. Dat was goed. Een hertog moest zijn eigen mannen niet doden. Hij voelde zijn maag omdraaien en dacht dat hij bloed proefde. Hij had het gevoel dat niet hij, maar iemand anders zich vooroverboog om een van de buitgemaakte zwaarden te pakken.


  Ik mot wel. Hij heb m’n gezicht gezien.


  De kling drong gemakkelijk door de wond in de keel van de man. Hij voelde de punt tegen het bot aan komen en duwde harder. Nog harder. Voelde botten breken. Een kort gekreun. Een opwelling van bloed. De neusvleugels van de man trilden niet meer.


  ‘Willem!’ riep Benedikt vanaf de oever van de beek. ‘Willem, we motten gaan!’


  Het was moeilijk om te rennen met de zware zwaarden. Hij snelde struikelend terug naar zijn broer en gaf Benedikt een harde duw met zijn schouder toen hij diens gezicht zag. ‘Gaat het met die konijnen en eenden?’


  Zijn broer zag nog groen, maar hij knikte. ‘As we worden gevonden met die zwaarden, dan wordt het geen slaag in de kelder, Willem.’


  ‘Doe niet zo stom. We verstoppen ze gewoon.’


  ‘Willem...’ Benedikt beet op zijn lip. ‘Het leek wel... met een van die zwaarden... die man, heb-ie...’


  ‘Ja.’


  Benedikt veegde met zijn hand over zijn mond. ‘Had-ie je gezien?’


  ‘Zekers.’


  ‘Was het erg?’


  ‘Zekers.’ Maar niet zo erg als hij had verwacht.


  ‘Ben je misselijk?’


  ‘Nee. Het gaat prima,’ zei hij opgelucht. Hij was een beetje bang geweest dat Benedikt van hem zou walgen en zich tegen hem zou keren... En wat hij zonder zijn broer moest doen wist hij werkelijk niet. ‘Nou, laten we gauw teruggaan naar Het Varken, voordat Marie die stomme Edo achter ons an stuurt. Onderweg vinden we wel een plekkie om die zwaarden te verstoppen.’


  



  Met haar handen in haar zij keek Marie naar het wild dat voor haar op de keukentafel lag. Acht konijnen. Zes eenden. Vier zilverkleurige, glanzende baarzen. Achter het leren gordijn klonk het gebabbel van stemmen in de gelagkamer en ze hoorde Edo lachen. Dat kwam tegenwoordig niet zo vaak meer voor. Het verwarmde haar tobbende hart om het te horen. Het was maar goed dat Het Vrolijke Varken bijna halfvol was. Edo kon maar beter bier tappen en kletsen dan dat hij hier in de keuken was om haar jongens moeilijke vragen te stellen.


  Verdacht gedwee stonden Benedikt en Willem voor haar, schouder aan schouder. Ze zeiden niets.


  Marie prikte met haar vinger in de konijnen en daarna in de eenden. Tuitte haar lippen. ‘Dat benne prima konijnen, jongens. Met veel vlees op de botten. En die eenden? Dik as duiven. Die zullen smaken. De vissen ook. Goeie vis om te roken.’


  Willems mondhoeken gingen omhoog. Benedikt straalde. ‘Zekers, ma. Dat dachten wij ook.’


  ‘Zekers, heerlijk eten,’ mijmerde ze. Opeens sloeg ze hard met haar platte hand op de tafel. Zelfs Willem schrok. ‘En nou mot je me vertellen waar je die vandaan heb! Want die heb-ie niet uit ons eigenste stuk bos, dat weet ik zeker!’


  ‘Marie...’


  Ze wees met haar vinger naar Willems gehavende gezicht. ‘Geen woord van jou, Willem. Ik vroeg het an Benedikt.’


  Want het gezicht van Benedikt, haar lieve jongen, was een open boek voor haar. Maar Willem? Willem was een raadsel. Zijn amberkleurige ogen verborgen zoveel gedachten. Kon ze hem maar ergens in de leer doen. Dan zou ze ’s nachts beter slapen.


  ‘Benedikt?’ Ze keek hem zo kwaad mogelijk aan. ‘Waar heb-ie die vandaan?’


  Haar zoon wierp een scheve blik op Willem. Dat kwetste haar. En toen Willems mondhoeken opnieuw omhooggingen, waardoor hij luid en duidelijk leek te zeggen: vertel het haar maar, kon ze wel janken van ellende.


  Benedikt schuifelde met zijn voeten. Opgedroogde modder viel van zijn leren schoenen op haar schone keukenvloer. ‘Uit het Klepelbos, ma. We hebben ze uit het Klepelbos gehaald.’


  Het Klepelbos? De gedachte aan de gevaren daar deed haar huiveren. Om zo’n risico te nemen! Ze kon ze wel slaan. Ze zou ze moeten slaan. Maar toen dacht ze aan hun eigen stuk bos, zo leeg als de voorraadkast van een hongerlijer. Ze keek opnieuw naar de zilverkleurige vissen, de vette konijnen en de dikke eenden en ze voelde een enorme opluchting.


  ‘Niemand heb jullie gezien?’


  ‘Nee, ma!’ zei Benedikt. ‘Helemaal niemand, ma!’


  ‘D’r is helemaal niemand in het Klepelbos, Marie,’ voegde Willem eraan toe. ‘Maar d’r zit een heleboel wild.’


  ‘En geiten!’ Benedikt stond nu opgewonden op en neer te wippen. ‘Ma, we hebben geiten gezien die verwilderd in het bos lopen na de zwarte long. We kennen...’


  ‘Nee, jullie kennen niks,’ snauwde ze. ‘Een geit doden met een katapult? Zelfs graaf Balfre ken dat niet.’


  ‘Maar we kennen d’r een paar vangen. Dan drijven we die hierheen voor jou, ma. Dan hebben we geitenmelk en geitenvlees en...’


  ‘En hoe leg je dat dan uit, sufferd? De ene dag geen enkele geit en de andere een hele kudde? Je weet hoe bang mensen tegenwoordig benne. D’r hoeft maar één iemand iets te zeggen en bam!’ Ze klapte in haar handen. ‘Dan staan d’r gelijk krijgslieden op de stoep die het koopbriefie willen zien. Geen geiten, Benedikt. Zet dat maar uit je hoofd.’


  Willem keek haar aandachtig aan. ‘Geen geiten, Marie. Maar konijnen, vis en eenden vind je wel goed?’


  Met haar armen over elkaar geslagen keek ze peinzend naar de tafel. Konijnen en eenden kon ze uitleggen. Konijnen, eenden en vis kon ze roken, zodat het vlees goed zou blijven in de koele kelder. Ze keek op.


  ‘Wat malen krijgslieden nou om konijnen en eenden?’


  ‘En vis,’ zei Benedikt. ‘D’r zit een heleboel vis in de Schimmenbeek en de Zilvervijver.’


  Er liepen twee beken door hun eigen stuk bos. Vis kon ze ook uitleggen. Ze klopte met haar knokkels op de tafel.


  ‘Konijnen, eenden en vis, meer niet. En niet vaker dan één keer in de tien dagen, jongens. En geen woord tegen Edo.’


  Benedikts ogen werden groot. ‘Ma?’


  ‘Edo maakt zich veel te veel zorgen. Dat ken een blinde nog wel zien. Dus geen woord tegen hem.’


  ‘En as-ie ernaar vraagt?’ zei Willem. ‘Je ken niet zo gemakkelijk tegen Edo zeggen dat-ie zich met z’n eigen zaken mot bemoeien.’


  Ze hadden nog vaker slaag gekregen sinds die afschuwelijke dag in de kelder, maar niet meer dan een stuk of drie per keer. Daar had ze voor gezorgd. Maar toch zag ze dat Willem met een ruime boog om Edo heen liep. Niet bang. Maar op zijn hoede. De jongen vertrouwde hem niet. Net zoals Edo hem niet vertrouwde. Soms leek het wel alsof ze op een vulkaan leefden. En omdat het haar schuld was, deed ze haar uiterste best om de vrede te bewaren. Het had dingen tussen haar en Edo veranderd, maar daar kon ze niets aan doen.


  ‘Edo is mijn zorg,’ zei ze kordaat. ‘As-ie iets vraagt, kommen jullie naar mij. Goed, neem die eenden, konijnen en vissen mee en doe ermee wat ermee gedaan mot worden.’


  De jongens grijnsden naar elkaar, gristen het wild dat ze hadden gevangen van de tafel en stormden uitgelaten naar buiten om te villen, te plukken en schoon te maken.


  ‘Marie!’ riep Edo terwijl hij het leren gordijn met zijn ellebogen opzij duwde. ‘Drie kommen met stoofschotel hier!’


  Nu schapenvlees zo moeilijk te krijgen was en kippen twee keer zo duur waren geworden, bereidde ze meestal stoofschotel van gerst, wortelen en gedroogde erwten. Het brak haar hart, maar het was nu eenmaal niet anders.


  ‘De tafel vooraan,’ zei Edo, en hij wees met zijn kin naar de andere kant van de gelagkamer. ‘Bascot is d’r uit Clemen.’


  Bascot? Dat was een tijd geleden. Ze bracht het dienblad vol stomende kommen naar de tafel bij de deur, waar Bascot, zijn broer Karel en zijn magere neef Philip over hun bierkroezen gebogen zaten.


  ‘Heren,’ begroette ze hen met haar beste waardinnenglimlach. ‘Fijn dat u weer ’ns onder m’n dak ben. Hoe gaat het met de stoffenhandel? En is d’r nog nieuws uit Clemen?’


  Bascot, wiens eenvoudige bruine wollen tuniek een wereld van verschil was met de kostbare stoffen die hij verhandelde, wisselde sombere blikken met zijn broer en neef.


  ‘Slecht nieuws, bazinne Marie,’ zei hij terwijl hij met een knikje zijn kom stoofschotel aanpakte. ‘Want er worden weer allemaal nieuwe tienden en boetes opgelegd aan mensen die toch al een lege beurs hadden sinds de vorige keer dat zijne Hoogheid de heffingen opschroefde.’


  ‘Niet dat de heren van Clemen iets merken van de tekorten,’ voegde Karel eraan toe, terwijl hij het bierschuim van zijn lippen veegde. ‘De raadsheren van de hertog en de rest, die nemen het ervan. Jazeker, en hun krijgslieden ook. In zes jaar tijd hebben we dit keer pas de tweede fatsoenlijke oogst, bazinne Marie, en de arme mensen van Clemen hebben een ribbenkast die eruitziet als de spanten van een scheepswrak. Maar heeft zijne Hoogheid medelijden met ze en denkt hij eerder aan de hongerlijders dan aan zijn geldkist?’ Hij sloeg met zijn vuist op de bank. ‘Mooi niet. De tienden op de herfstoogst zijn verdriedubbeld. Overal in het hertogdom zie je mensen die janken om een broodkorst. Maar Roric niet. Bastaard of geen bastaard, hij heeft hetzelfde vervloekte bloed als die Harold, vergis je niet. Het bloed van Berold is verwaterd. Zijn bloed is helemaal uitgepist.’


  ‘Rustig, vader, rustig,’ mompelde de jonge Philip met een blik op de rumoerige gelagkamer. ‘Je weet niet wie er meeluistert.’


  Marie boog zich voorover. ‘Maak u maar geen zorgen. Ik ken iedereen hier en niemand hoort bij heer Humbert of zijn toeverlaat Egann.’ Ze ging weer rechtop staan. ‘En ik vind het echt erg om al die problemen te horen. Kleine kinderen die sterven van de honger? Da’s niet goed. Maar ik dacht dat de hertog van Clemen graan kocht in Cassinia, of vergis ik me?’


  Bascot doopte zijn lepel in zijn stoofschotel. ‘Als die hufters graan hadden om te verhandelen, dan zouden we dat wel kopen. Maar heeft dat bericht het Moeras nog niet bereikt, bazinne Marie? Dat het toch al verschroeide Cassinia opnieuw is getroffen door droogte?’


  ‘En de graanschepen uit Danetto? Die zijn gekaapt door piraten,’ zei Karel snuivend.


  Ja, dat had ze een paar weken geleden gehoord, van een koopman uit Pruge die op doorreis was. ‘Maar d’r wordt toch ook graan verbouwd in Sassanië?’


  ‘Inderdaad,’ zei Karel. ‘Maar Aimery van Harcia heeft die hufters van Sassanië ingepalmd met heerlijk paardenvlees. Ze hebben nu een soort van overeenkomst: paarden in ruil voor graan. En geen graan voor iemand anders. Zeker niet voor de mensen in Clemen.’


  ‘Dankzij hertog Roric,’ voegde Bascot eraan toe. ‘Die heeft de Harciaanse paardenhandelaren vorige zomer zoveel tienden opgelegd dat ze het hebben opgegeven en nu thuisblijven.’


  Dat verklaarde waarom ze de laatste tijd taal noch teken had gehoord van haar vaste gasten uit Harcia die paarden verhandelden. Was Roric van Clemen gek geworden om zo de bodem uit de geldkisten van zijn noodlijdende hertogdom weg te slopen?


  ‘Er zijn er die het hebben zien aankomen,’ mompelde Karel. ‘Nog geen twee maanden geleden hoorde ik de waarschuwing van een ziener in Oudenoord. Er zat een week lang bloed op de maan, zei hij. Een voorbode van rampspoed. En maar een paar dagen later...’


  Bascot schudde zijn hoofd. ‘Daar moet je geen aandacht aan besteden. Voortekenen en voorspellingen en al dat soort onzin. Bloed op de maan. Bloed in zijn oog door bedorven bier, zul je bedoelen, dat is...’


  ‘Maar een paar dagen later,’ herhaalde Karel met een klap op de bank, ‘kwam er bericht dat de tollenaars opnieuw langs zouden komen. En wat hebben we sinds die tijd anders gezien dan dat onschuldige mensen geld wordt ontfutseld?’ Hij keek op. ‘Jij weet best dat er mirakels en voorbodes bestaan in de wereld. Als je ze maar wilt zien, nietwaar, bazinne Marie?’


  Een van de belangrijkste richtlijnen in deze branche was dat je een gast altijd gelijk moest geven. Bovendien brandde zij voor de zekerheid toch ook kleine offers voor de geesten en lagen er toch zeker overal in de herberg amuletten die Izusa voor haar had gemaakt?


  ‘Tja,’ zei ze voorzichtig. ‘Ik ken niet zeggen dat ik ooit een voorteken of een mirakel heb gezien, of een ziener heb geraadpleegd. Maar...’ Ze glimlachte naar Karel. ‘... ik ken in deze streken een heleboel mensen anwijzen die dat wel hebben. De oude gebruiken benne niet meer zo geliefd as vroeger, met die priesters die overal rondneuzen. Maar mensen vergeten hun ouwe geloof niet echt. Ze... doen d’r alleen niet meer zoveel mee.’


  Vooral nu het niet meer zo goed leek te helpen.


  Karel porde zijn broer met zijn vinger in zijn zij. ‘Zie je wel, Bascot?’


  ‘Mwah,’ bromde Bascot. ‘Ik denk nog steeds dat die oude ziener bezopen was. Maar ik moet toegeven dat we moeilijke tijden doormaken.’


  Meelevend legde Marie haar hand op zijn schouder. ‘En dan is het niet gek dat jullie somber benne.’


  ‘Somber? Bazinne Marie, we zijn boos. De tollenaars leggen niet alleen tienden en boetes op. Rorics krijgslieden voeren de mensen af die hun stem verheffen tegen de hertog en zijn raad.’


  ‘Je kunt wel verbaasd kijken, maar het is waar,’ zei de jonge Philip treurig. ‘Tien zilveren dukaten heeft onze handelsvergunning ons gekost. De laatste keer dat we spullen verkochten in Harcia, bazinne Marie, kostte onze vergunning maar vier dukaten. Nu de wegen in Clemen zo gevaarlijk zijn, wilden wij ons aansluiten bij een andere stoffenhandelaar en zijn knecht. Maar meester Fenwick maakte er bezwaar tegen om twee keer zoveel te betalen voor zijn vergunning. Hij werd samen met zijn knecht afgevoerd en dat was het laatste wat we van hen hebben gezien.’


  Marie liet haar houten dienblad bijna vallen. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat ze dood benne?’


  ‘Wie zal het zeggen?’ zei Bascot schouderophalend. ‘We lieten Fenwick schreeuwend achter en hadden niet het lef om voor hem in de bres te springen, moet ik tot mijn spijt bekennen.’


  ‘Wat akelig allemaal,’ zei ze. ‘Ik wist wel dat d’r problemen waren in Clemen, maar niet dat het zo erg was.’


  ‘Vertel haar over de slavenhandelaren,’ zei Philip. ‘Heb je dat al gehoord, bazinne Marie?’


  ‘Jammer genoeg wel. Mensen die overal in het hertogdom van hun bed worden gelicht, heb ik gehoord. En dat het al een poos an de gang is. Zeggen jullie dat hertog Roric dat niet de kop in ken drukken?’


  Philip keek boos. ‘Hij probeert het wel, maar het lukt niet. Het enige wat hij kan is de tienden opschroeven. Welk nut heeft een hertog die zijn volk niet kan beschermen?’


  ‘Sjonge jonge. En ik hoorde altijd alleen maar goeie dingen over de hertog van Clemen.’


  ‘De tijden veranderen,’ zei Karel zuur. ‘En mensen veranderen mee. Denk daaraan, bazinne Marie.’


  ‘Dat zal ik zeker doen, meester Karel,’ zei ze. ‘Dat is een goeie raad. En nu laat ik jullie alleen om...’


  De deur van de gelagkamer vloog open en heer Waymon beende naar binnen, op de voet gevolgd door een troep Harciaanse krijgslieden die wel een stelletje grauwende honden leken. Ze herkende er niet een van. Er waren tegenwoordig zo vaak nieuwe Harciaanse krijgslieden in het Moeras dat het wel leek alsof ze elke week een gezicht tegenkwam dat ze nog nooit eerder had gezien. Verontrust door de plotselinge stilte wierp Marie een blik op de toog, waar Edo strak voor zich uit keek. Gelukkig waren de jongens niet bij hem, geprezen zij de elfen. Die waren vast nog buiten bezig om hun vangst te plukken en schoon te maken. En mogen de elfen ervoor zorgen dat ze buiten bleven. Ze wilde niet dat heer Waymon ooit een van haar jongens zou opmerken.


  ‘Bazinne Marie!’


  Ze richtte zich tot Waymon en maakte met dienblad en al een buiging. ‘Heer.’


  ‘Ik kom namens graaf Balfre,’ zei Waymon terwijl zijn kille blik door de gelagkamer gleed. Zijn jagersgroene fluwelen wambuis was bestikt met topazen. Goud bungelde aan zijn oor. ‘En wat ik te zeggen heb, is bestemd voor iedereen onder dit dak. Vanmorgen heeft Clemen een onrechtmatige poging gedaan om zonder aanleiding een paar onschuldige Harciaanse kooplieden geld te ontfutselen. Toen deze kooplieden terecht weigerden te betalen, heeft Clemen geweld gebruikt. Op dit moment worden zes afgeslachte krijgslieden uit het Klepelbos weggedragen.’ Hij draaide zijn hoofd pijlsnel om. ‘Bazinne Marie? Wat weet jij hiervan?’


  Angst kriebelde als een kakkerlak in haar keel. ‘Niks, heer.’


  Hij kneep zijn wrede ogen half dicht. ‘Nee? Je ziet er een beetje aangeslagen uit.’


  ‘Dat ben ik ook, heer,’ zei ze, en ze dwong zichzelf om hem te blijven aankijken. ‘Ik ben helemaal van slag, heer, dat ik zoiets verschrikkelijks hoor.’


  ‘Echt? Terwijl Het Vrolijke Varken toch wel gewend is aan bloedvergieten?’


  ‘Al een paar jaar niet meer, heer,’ zei ze, en ze deed haar best om haar stem alleen beleefd afkeurend te laten klinken. ‘Wij benne hier vreedzame mensen, zoas u vast wel weet.’


  Na een afschuwelijk lange stilte wendde hij zijn blik af. ‘Jullie daar, ik ken jullie niet.’


  Meester Bascot keek even bedenkelijk naar zijn broer en zijn neef voordat hij ging staan. ‘Ik ben Bascot, heer. Een stoffenhandelaar uit Clemen.’


  Waymon perste laatdunkend zijn dunne lippen op elkaar. ‘Ben je van plan je vodden in het Harciaanse deel van het Moeras te slijten? En in Harcia?’


  ‘Ik hoop mijn spullen te kunnen verkopen, heer, met alle juiste vergunningen.’


  ‘Niet vandaag. Harcia heeft voor vandaag zijn buik vol van Clemen. Je mag jezelf over vijf dagen melden bij graaf Balfre. Dan zal hij beslissen of je in Harcia mag handelen of niet.’


  Verschrikt keek Bascot naar zijn broer. ‘Over vijf dagen, heer? Wilt u ons hier vijf dagen nutteloos rond laten lummelen? Maar...’


  Waymons hand vond het gevest van zijn zwaard. ‘Man, jij en je vrienden kunnen hier rondlummelen of met elkaar neuken, wat mij betreft. Wat jullie niet mogen is een voet op Harciaanse bodem zetten voordat graaf Balfre daar toestemming voor geeft. Tenzij jullie je leven op het spel willen zetten.’


  Met een rood gezicht ging Bascot zitten. ‘Heer.’


  ‘Bazinne Marie,’ zei Waymon, en hij keek haar opnieuw aan met zijn beangstigende blik. ‘Je kunt dit beter aan al je klanten laten weten. Harcia zit niet te wachten op Clemense oplichterij. Iedere stommeling die wordt betrapt op hulp aan Clemen zal sterven aan de punt van een zwaard. Of het nu gaat om geweld, oneerlijkheid, bedriegerij of welke schurkachtige streek dan ook. Heb je me gehoord?’


  ‘Zekers, heer,’ zei ze zacht. ‘Ik hoor u heel goed.’


  ‘En deze krijgslieden horen mij ook,’ zei Waymon. ‘Elke man van Harcia kent zijn plicht en zal die uitvoeren. Twijfel daar nooit aan, bazinne Marie.’


  Ze boog opnieuw. ‘Nee, heer.’


  ‘Wat is dat voor een wandelende hoop stront?’ sputterde Bascot boven het opgewonden gebabbel uit dat begon zodra heer Waymon en zijn krijgslieden waren verdwenen. ‘Werkelijk, bazinne Marie...’


  ‘Ik weet het, meester Bascot,’ zuchtte ze. ‘Dat is heer Waymon van Harcia. De rechterhand van graaf Balfre.’


  ‘Bah! Wat een hondsvot,’ snauwde Karel, die net zoals zijn broer zat te trillen van woede. ‘Een lul. Een rotzak...’


  ‘Wees voorzichtig, meester Karel. Die bank daar zit vol Harciaanse boeren.’


  Philip wierp een boze blik op hen. ‘En jij maakt je handen vuil aan hun geld?’


  ‘Philip!’ Karel sloeg zijn zoon op zijn arm. ‘Wat is de hoofdregel van het handeldrijven? Geld is geld. Geld heeft geen vriend of vijand. Vergeef hem, bazinne Marie. Die jongen is een heethoofd.’


  Hoewel ze nog steeds trilde van de zenuwen, schonk ze de drie mannen haar vriendelijkste glimlach. ‘Geen probleem, meester Karel. Maak u niet druk. Ik zal Edo naar jullie toe sturen met een rondje bier van het huis, voor al het gedoe.’


  ‘Marie,’ zei Edo terwijl zij naar de keuken snelde om het dienblad terug te brengen. ‘Marie...’


  Als het erop aankwam, kon ze op hem rekenen. Dat had ze altijd geweten. Ze legde haar hand tegen zijn wang en voelde hoe strak zijn spieren over zijn kaak spanden. ‘Maak je geen zorgen, Edo. Die rotzak van een Waymon maakt me niet bang. Breng wat bier naar meester Bascot, wil je? Op onze rekening, niet die van hem.’


  Ze liet hem mopperend achter en ging naar de keuken, waar ze het dienblad op de tafel liet vallen. Ze roerde in de stoofschotel, draaide haar kwarktaartjes in de oven om en ging naar buiten om haar kwajongens te zoeken.


  Ze zaten met gekruiste benen achter op het droge gras en zochten zorgvuldig in het hoopje konijnen- en eendeningewanden naar de stukjes waarvan ze wisten dat zij die zou willen gebruiken.


  ‘Benedikt! Willem!’


  Verrast hieven ze hun hoofd op. Eén blik op haar gezicht en ze sprongen overeind.


  ‘Ma?’ vroeg Benedikt. ‘Wat is d’r an de hand?’


  Ze was zo bang dat ze wel kon huilen. ‘D’r benne vanmorgen bloederige gevechten geweest in het Klepelbos, Benedikt. Wat hebben jij en Willem gezien?’


  Benedikts blik gleed langs haar heen. ‘Gezien, ma? Niks. Alleen konijnen en vis en vogels en geiten.’


  Ze kende haar zoon beter dan wie dan ook. Beter dan zichzelf, beter dan Edo. Ze wist het als hij loog. Het probleem was dat ze niet zeker wist of ze de waarheid wel wilde weten.


  ‘Wie zei dat d’r gevechten waren, ma?’


  ‘Heer Waymon. Jongens, hij was vreselijk boos.’


  ‘Die is altijd vreselijk boos,’ zei Willem achteloos. ‘Waymon is iemand die je net zo gemakkelijk vermoordt as dat-ie je gedag zegt.’


  Haar hand schoot uit en sloeg hem voordat ze zich kon inhouden. ‘Denk jij soms dat ik een geintje maak, Willem? Is d’r soms een lach op m’n gezicht te bekennen?’


  ‘Ma!’ protesteerde Benedikt.


  Willem zei niets, hij staarde haar alleen maar aan met die vreemd volwassen, amberkleurige ogen. De huid rond het litteken dat zij hem had toegebracht kleurde rood van haar klap.


  ‘Pas de komende dagen een beetje op,’ zei ze met een boze blik. ‘Blijf dicht bij Het Varken. Ik wil niet dat jullie ver weg zwerven.’


  ‘Ja, ma,’ zei Benedikt beteuterd.


  Willem zei geen woord.


  Met een laatste boze blik op hen pakte ze de schoongemaakte konijnen- en eendenbouten en ging terug naar binnen.
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  Onopvallend verborgen achter een geborduurd kamerscherm in de werkkamer van Balfres hofstee, zat Vidar met een glas wijn in zijn hand te luisteren naar het bulderen van de vader van zijn geliefde Lindara.


  ‘Afpersing?’ Een zware bonk: Humbert sloeg tegen iets wat van hout was gemaakt. ‘Verdomde rotzak, dit was verdomme geen afpersing! Uw kooplui konden niet aantonen dat ze de tolheffing netjes hadden betaald. En toen ze daarop werden aangesproken, hebben ze een gevecht uitgelokt. Dit bloed kleeft aan uw handen, Balfre. Als Roric hoort dat uw wilde honden Clemense krijgslieden hebben gedood in het Klepelbos, zal hij...’


  ‘Niets doen,’ zei Balfre. ‘Humbert, ik bewonder uw loyaliteit, maar waarom blijft u dreigementen uiten waarvan wij allebei weten dat uw hertog niet voldoende eergevoel bezit om die ook uit te voeren?’


  ‘U bent wel de laatste die het over eer moet hebben, Balfre.’


  ‘U moet weten, heer,’ zei Balfre met vlijmscherpe stem, ‘dat mijn vader van plan was graan uit Sassanië naar Clemen te sturen. Als gebaar van vriendschap, omdat hij weet hoezeer het volk van Clemen hongert naar brood. Helaas, als hij hoort over de moedwillige vijandelijkheden van uw krijgslieden tegen onze handelaren...’


  Humbert hijgde als een oud karrenpaard. ‘Moedwillige vijandelijkheden? U praat tegen mij over moedwillige vijandelijkheden terwijl er nog steeds onschuldige mensen uit Clemen als slaven worden verkocht in het buitenland?’


  Balfre lachte vol minachting. ‘Niet dat weer? Hoe vaak moet ik het nog zeggen? Harcia heeft niets te maken met die strooptochten van piraten in de dorpen van Clemen. Ik kan Clemen er net zo goed van beschuldigen dat het achter de invallers uit het noorden zit die het Groene Eiland plunderen.’


  ‘U bent zelf een plunderaar, Balfre!’ snauwde Humbert. ‘En ik waarschuw u. Roric houdt zich niet in uit lafheid, maar omdat hij geen onschuldig bloed wil vergieten. Als u hem echter zo blijft tarten, zal hij gedwongen zijn om maatregelen te nemen.’


  Een zwaar gestamp van laarzen omdat Humbert de kamer uit stormde en de zware eikenhouten deur achter zich dichtsloeg.


  ‘Ouwe stommeling,’ mompelde Waymon. ‘Het moet toch wel slecht gesteld zijn met Roric, als dit Clemens beste keus is voor een moerasheer.’


  ‘Humbert is een sluwe oude vos,’ zei Balfre, niet voor het eerst. ‘Je zult er nog eens spijt van krijgen dat je hem onderschat. Denk je ook niet, Boice?’


  En dat was het teken dat hij tevoorschijn mocht komen. Vidar dronk het restje van zijn wijn op, schoof van zijn kruk af en liep, niet helemaal recht, achter het kamerscherm vandaan.


  ‘Verdomme,’ zei Waymon vol afkeer met een blik op de lege bokaal. Hij stond vlak bij Balfres stoel, als de waakhond die hij was. ‘Hij is weer eens dronken. Wat is de raad van die zak waard?’


  ‘Hij is hier nu al bijna vier jaar, Waymon,’ zei Balfre welwillend. ‘Wanneer heb ik iemand voor het laatst vier dágen in mijn buurt gehouden als ik niets aan hem had? Genoeg kleinzielig gezeur, mijn vriend. Denk in plaats daarvan maar eens na over de zaken die we eerder hebben besproken. Ik kom straks ook naar het toernooiveld. We kunnen er verder over praten nadat we onze oefeningen hebben gedaan.’


  ‘Heer,’ zei Waymon wrokkig, en hij vertrok.


  ‘En, Vidar?’ Balfre leunde weer achterover tegen de hoge rugleuning van zijn stoel en trok een wenkbrauw op. ‘Bent u dronken?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een beetje. Ik heb geen keus, tenzij u wilt dat Waymon zich afvraagt waarom Boice opeens mank loopt.’


  ‘Aha. De heup?’


  ‘Daar heb ik last van, ja. Izusa’s brouwsel helpt niet echt.’


  ‘Maar met uw nieuwe gezicht gaat het wel goed.’


  Ja, dat gezicht. Dat beschermde hem omdat niemand hem herkende. Het hield hem in leven, het gezicht dat Izusa voor hem had gemaakt. Maar iedere keer dat hij het zag – in een spiegel, een donker raam of een poeltje water – werd hij er met een schok aan herinnerd wat hij allemaal had verloren. Werd hij eraan herinnerd dat de vrouw die het voor hem had gemaakt geen onschuldige genezeres was, maar een heks. Een heks! En in plaats van haar openlijk aan de kaak te stellen, hielp hij mee om haar te verbergen. Dag en nacht droeg hij de amulet die zij had gemaakt en die hem zijn nieuwe gezicht gaf. Hij hield hem verborgen onder zijn hemd, tegen zijn huid, waar het ding schroeide en schuurde en hem nooit helemaal met rust liet.


  Of misschien was dat zijn geweten.


  ‘Ga zitten, Vidar,’ zei Balfre met een uitnodigend handgebaar. ‘Ik zie niet graag dat u pijn lijdt.’


  Met opeengeklemde tanden tegen de schurende pijn van zijn oude wond liep Vidar over het kunstig geweven tapijt uit Khafur naar de haard en liet zich stram in de beklede eikenhouten stoel zakken. Het was een oud meubelstuk, prachtig versierd. Godebert had er ook zo een gehad. De stoel gaf hem het gevoel dat hij dichter bij het huis was dat hij had moeten verlaten en nooit meer terug zou zien.


  ‘Brandewijn?’ bood Balfre aan. Hij ging staan. ‘Mijn broer heeft me een vaatje gestuurd. Het beste wat het Groene Eiland te bieden heeft. Het lijkt erop dat hij en zijn dappere baronnen weer een horde van rovers hebben afgeslagen.’


  ‘Dat is goed nieuws.’ Maar Balfre keek bedenkelijk. ‘Of niet?’


  ‘Grefin is gewond geraakt.’


  ‘Erg?’


  ‘Nogal. Maar hij zegt dat hij het wel zal overleven.’


  En of dat goed nieuws was, of slecht, wie kon het zeggen? Wat Balfre voor zijn broer voelde, bleef een beetje een mysterie. En omdat hij niet in de stemming was om raadsels op te lossen, liet Vidar zijn blik door de werkkamer glijden. Net zoals de rest van de hofstee was deze buitengewoon verfijnd. Een vuur knetterde vrolijk in de met leisteen betegelde haard en de door de vlammen verwarmde kamer werd verlicht door het gouden schijnsel van vele kaarsen van bijenwas, die brandden in gietijzeren kroonluchters. Boeken die hij inmiddels meerdere keren had gelezen vulden een muur vol planken. Door de tijd verbleekte wandtapijten van dartelende nimfen en elfen versierden de andere muren, terwijl gordijnen van zwaar damast het glas-in-loodraam verborgen. De kamer was pijnlijk vertrouwd geworden sinds de nacht dat hij zich had overgeleverd aan Balfres genade... die hij tot zijn verrassing had ontvangen.


  ‘Vidar!’ zei Balfre ongeduldig. Hij stond naast de zijtafel met een open karaf in zijn hand. ‘Wilt u brandewijn of niet?’


  Anders dan Waymon dacht, stond hij zichzelf zelden toe om dronken te worden. Dat was te gevaarlijk. Maar brandewijn van het Groene Eiland was sterk en de pijn in zijn heup was heftig. ‘Ja.’


  Balfre goot een tinnen bokaal voor een kwart vol en gaf die aan hem. ‘Hier. En zit niet zo te kniezen. Ik zal vanavond iets aan Izusa vragen om uw narigheid te verzachten.’


  Het was stuitend hoe goed Balfre hem had leren kennen. In één teug leegde hij de bokaal. Gegiste appel brandde een aangenaam warm pad van zijn keel tot aan zijn maag.


  ‘Verdomme, Vidar!’ protesteerde Balfre. ‘Alleen een zwijn giet zulke goede brandewijn in één teug achterover.’


  Genietend van de nasmaak glimlachte hij bijna. ‘U zegt vaak verdomme.’


  ‘Verdomme, ja, inderdaad,’ zei Balfre grinnikend, en hij liet zich weer in zijn stoel vallen. ‘En iedere keer als ik dat zeg, steek ik een vinger in Aimery’s oog. De hertog doet alsof hij niet grof is, maar de waarheid is dat hij een krijgsman drie keer in de rondte kan vloeken.’


  ‘Ik krijg het idee dat u uw vader echt niet mag?’


  Met overdreven gemak zwaaide Balfre zijn rechterbeen over de armleuningen van zijn stoel. ‘Nog voor geen sikkepit. Maar goed, noem me één man – behalve mijn door de elfen gekuste broer – die zal toegeven dat hij warme gevoelens koestert voor de klootzak die hem heeft verwekt.’


  ‘Ik mocht die van mij best wel. Hoewel ik moet bekennen dat de liefde uiteindelijk wat bekoelde.’


  Met zijn eigen bokaal aan zijn lippen, glimlachte Balfre vreemd raadselachtig. ‘Ik denk dat het onvermijdelijk is dat een erfgenaam een hekel heeft aan zijn vader. Altijd, altijd staat die oude man in de weg. Tweede en derde zonen hebben het gemakkelijker. Die hebben alleen de lusten en niet de lasten.’


  ‘Noemt u vechten met hordes van noordelijke rovers vermaak?’


  Balfre haalde zijn schouders op. ‘Oorlog is een spel, Vidar. Dat weet u toch wel.’


  Als dat zo was, dan had hij hopeloos verloren, de allereerste keer dat hij dat spel speelde. ‘Mag u uw broer ook niet?’


  ‘Heb ik dat gezegd?’ Balfre nipte van zijn bokaal en bromde even vergenoegd. ‘Grefin en ik zaten vaak bij een aangenaam haardvuur te drinken en te praten. In de Slotburcht. In Tambron. Of waar Aimery ons ook heen stuurde. Misschien verspil ik daarom wel goede brandewijn aan u, Vidar. Misschien verlang ik wel naar mijn broertje en bent u de op één na beste keus.’


  Hij liet zijn lege bokaal op het kleed vallen. ‘Verdomme!’


  ‘Ha!’ Balfre grinnikte weer. ‘En vertel me nu eens. Wat maakt u op uit Humberts bemoeienis met onze kooplui? Hij is een sluwe vos, maar hij is geen agressieve wolf.’


  ‘Denkt u dat Roric hem ertoe heeft aangezet om bloedvergieten uit te lokken?’ Hij pakte de bokaal. ‘Dat betwijfel ik. Roric kiest altijd eerst voor de vrede, niet voor een slachtpartij.’


  Balfre sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Door de manier waarop u over hem praat, schildert u hem af als een vrouw. Of een priester.’


  ‘Als u had gezien hoe hij Harold doodde, zou u dat niet zeggen.’


  ‘Roric doodde Harold lang geleden. Mensen veranderen.’


  Misschien. Misschien niet. Roric zou Harold nooit hebben afgezet als Humbert hem dat niet had ingefluisterd.


  ‘Als Roric Humbert heeft aangezet tot het lastigvallen van uw handelaren,’ zei hij langzaam, ‘dan durf ik te wedden dat die rotzak van een Ercole en zijn schoonvader Blane de koopman erachter zitten. Hoe meer geld er wordt afgetroggeld van buitenlandse handelaren, hoe minder de kooplui van Clemen in de schatkist van Arendsrots hoeven te storten.’


  Balfre trok een gezicht. ‘Wat voor soort hertog laat zich koeioneren door een koopman?’


  ‘De soort die een koopman meer geld schuldig is dan hij kan terugbetalen. Roric staat al jaren bij Blane in het krijt.’


  ‘Is dat zo?’ zei Balfre zacht. ‘Ik kan me niet herinneren dat u dat eerder hebt gezegd.’


  ‘Omdat ik dat ook niet heb gedaan.’


  ‘Waarom niet?’


  Hij weerstond de boze blik van Aimery’s zoon. ‘Mijn kennis van Roric en Clemen is als een dolk in de schede op mijn heup. Maar als die schede leeg is...’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ik bedoel dat ik Waymon niet vertrouw.’


  ‘U hebt niets te vrezen van Waymon.’


  ‘Nee, ú hebt niets te vrezen van Waymon, Balfre. Ik heb... alles te vrezen.’


  Balfre leegde zijn bokaal met brandewijn en ging staan om die opnieuw te vullen. ‘U bent hier veilig, Vidar. Dat heb ik gezworen. Beledig me niet opnieuw.’


  Als hij iets had geleerd sinds hij onder Balfres dak was komen wonen, was het dat zijn gastheer een gevaarlijk veranderlijk karakter had. Hij ging wat meer rechtop zitten. ‘Ik wilde u niet beledigen.’


  Balfres kille blik ontdooide iets. ‘Meer brandewijn?’


  Hij stak zijn bokaal uit. ‘Balfre, u weet dat Humbert verslag zal doen aan Roric en dat hij zal beweren dat u achter de moeilijkheden in het Klepelbos zit. Hij zal zeggen dat u uw kooplui opdracht hebt gegeven om Clemen zijn rechtmatige tol te onthouden in de hoop een confrontatie uit te lokken.’


  ‘En denkt u dat ook?’ vroeg Balfre, die de brandewijn terugzette op de zijtafel. ‘Dat ik Aimery heb getrotseerd door geweld te gebruiken terwijl hij, net zoals uw Roric, de voorkeur geeft aan vrede boven oorlog?’


  Hij achtte het heel goed mogelijk, maar was niet zo dom om dat te zeggen. ‘Nee. En noem hem niet mijn Roric. Hij is verdomme niet van mij.’


  ‘Het lijkt inderdaad van niet,’ zei Balfre geamuseerd. ‘Maar maakt Humbert dan de dienst uit? De raad? Of is het meester Blane? Vertel me eens, Vidar. Wie is er echt de baas in Clemen?’


  Hij sloeg meer brandewijn achterover en genoot van de bedwelmende geur van gegiste appels. De knetterende vlammen in de haard dansten door zijn blikveld, kleurden de werkkamer oranje en goud. De tijd danste mee en hij staarde in het verleden.


  ‘Vanaf het moment dat was besloten dat Harold weg moest,’ mompelde hij, ‘leunde Roric op Humbert als een kreupele op zijn stok. Zelfs nu weet ik nog niet zeker of hij ooit heeft geleerd om op eigen benen te staan. Het nieuws uit Clemen de laatste maanden geeft me te denken. Los van de mislukte oogsten, het slechte weer, de piraten die de kustdorpjes van het hertogdom overvallen – als het al piraten zijn – is er de narigheid van die rondreizende tollenaars, de boetes en opsluitingen, de opgeschroefde tienden en heffingen, het ontmoedigen van Harciaanse handelaren...’


  ‘En wat betekent dat dan allemaal volgens u?’


  Hij keek Balfre aan. ‘Dat Roric in plaats van op Humbert te leunen, nu leunt op mensen als Ercole. En Blane. Mannen tegen wie hij niet is opgewassen, mannen die meer om zichzelf geven dan om Clemen. Rorics grootste angst was altijd om een tweede Harold te worden. Die angst heeft hem altijd doen aarzelen om zijn macht te gebruiken.’


  Balfre stond op uit zijn stoel en begon langzaam heen en weer te lopen, nippend van zijn brandewijn. ‘Dus nu proberen mannen met minder macht hem te gebruiken... en omdat hij dat toestaat, komt zijn grootste angst uit.’


  Vidar kreeg het koud toen hij die venijnige woorden hardop hoorde uitspreken. ‘Ik kan het natuurlijk mis hebben.’


  Balfre knikte. ‘Natuurlijk.’


  ‘Het verlies van Lindara...’ Hij kromp ineen; die pijn lag altijd dicht onder de oppervlakte. ‘Roric heeft nooit van haar gehouden zoals ik, maar hij stond ook niet... onverschillig tegenover haar.’


  ‘En verdriet verandert mensen, net zoals de tijd.’


  Dat deed het inderdaad.


  Onderzoekend nam Balfre hem op. ‘Het klinkt bijna alsof u medelijden hebt met die rotzak.’


  ‘Ik heb medelijden met Clemen. Roric heeft alles wat hij heeft aangeraakt in het verderf gestort.’


  ‘Ware woorden,’ zei Balfre. ‘En in het belang van uw hertogdom, Vidar, hoop ik dat het tij snel zal keren zodat Clemen weer vrede en voorspoed zal kennen. Maar nu wil ik u vragen om met mij mee te gaan naar Waymon op het toernooiveld. Het zal snel donker worden en ik wil onze nieuwe krijgslieden in het donker laten oefenen.’


  Twee dagen eerder waren zo’n dertig onervaren jongens aangekomen, die van onhandige stuntelaars veranderd moesten worden in lenige vechtersbazen. Vidar schudde zijn hoofd. ‘Ik kan bijna niet geloven dat er nog iemand in Harcia rondloopt die nog niet weet hoe hij een zwaard moet vasthouden.’


  Balfre haalde zijn schouders op. ‘Daar zou u nog van staan te kijken.’


  ‘Waarvoor hebt u nog meer goed geoefende mannen nodig? U zei toch dat uw broer de noordelijke rovers had verslagen? Volgens de berichten uit Cassinia hebben de piraten daar ook een handje bij geholpen. Het gevaar is toch zeker wel geweken.’


  ‘Niet echt,’ zei Balfre vaag. ‘Baldassare en zijn ongedierte beschermen alleen de gebieden die ze zelf willen beroven. Die zullen geen vinger uitsteken om het Groene Eiland te beschermen. En die noordelijke rovers zijn volhardende klootzakken. Volgens mij zal Grefin de komende twintig jaar elk voorjaar en elke zomer met hen moeten vechten, verdomme.’


  Wat een vooruitzicht. Maar hij vond het wel best. Balfres broer, de baronnen van het Groene Eiland en de krijgslieden die hij Balfre hielp opleiden, hielden die volhardende rotzakken weg van het grondgebied van Clemen.


  Maar toch...


  ‘Weet u, Balfre, Waymon heeft geen hoge dunk van mijn vaardigheden om onervaren mannen op te leiden.’


  ‘Het kan me niet schelen wat Waymon denkt. Uw ervaring in het Moeras blijft onbetaalbaar.’


  ‘Voor hem blijft ik een luis in de pels!’


  Geamuseerd lichtten Balfres ogen op. ‘Inderdaad. Als u en hij het zwaard tegen elkaar opheffen, zullen de mannen snel inzien wat het betekent om met passie te vechten.’


  ‘En een dezer dagen zal ik ze misschien nog leren hoe je moet sneuvelen in een plas van bloed!’ snauwde hij. ‘Izusa’s brouwsels verdoven voor het merendeel de pijn in mijn lichaam, maar ze maken de schade niet ongedaan. Een verkeerde stap, een keer struikelen en...’


  ‘Rot toch op, Vidar. Kreupel of niet, u bent een briljant zwaardvechter.’


  ‘Ik ben gevleid. Maar...’


  ‘Maar wat?’ Balfre staarde hem aan en alle plezier was uit zijn ogen verdwenen. ‘Krijgt u genoeg van uw schuilplaats hier? Wilt u liever teruggaan naar Clemen? Of misschien is mijn grootmoedigheid u tot last geworden. Dat zou ik kunnen begrijpen, want ik ben heel grootmoedig geweest.’


  Verdomme. Onhandig ging Vidar staan. ‘Balfre...’


  ‘Maar dat was ik even vergeten,’ zei Balfre vilein. ‘U kunt niet terug naar Clemen, of wel? Dankzij mij denkt Clemen dat u dood bent. Dat zult u ook zijn als Roric de waarheid hoort. Wat denkt u van Sassanië? Ik weet zeker dat ik u daarheen kan smokkelen in een mestkar met de volgende verscheping van Harciaanse paarden!’


  Met droge mond en een prikkende huid stak Vidar een hand op. ‘Dat heb ik liever niet.’


  ‘Dus u gaat mee naar het toernooiveld?’


  ‘Natuurlijk. Het spijt me.’


  Met een geërgerd gebaar gooide Balfre de laatste slok brandewijn uit zijn bokaal in het vuur. De vlammen lichtten fel op, met blauwe randen.


  ‘Verontschuldig u verdomme niet, Vidar! U moet gewoon... doen wat ik vraag.’


  Zwijgend knikte hij. Hij haatte zichzelf. Haatte Balfre. Haatte Roric nog het meest, omdat die hem veranderd had in dit hulpeloze, volgzame ding.


  Bij het licht van een brandende toorts oefende hij een uur lang met onervaren krijgslieden. Op het eind kon hij wel huilen van de pijn in zijn heup. Toen Balfre dat uiteindelijk opmerkte, maakte hij een einde aan de oefening.


  ‘Ziet u wat er gebeurt als u me boos maakt?’ zei hij, zo zacht dat Waymon het niet kon horen. ‘Goed, u bent klaar voor vanavond. Waymon en ik hebben andere zaken te bespreken. Ik zie u terug bij het ontbijt.’


  Alleen in zijn overdadig gemeubileerde slaapkamer op de bovenverdieping ging Vidar op de rand van zijn met wol gevulde matras zitten en liet zijn pijnlijke hoofd in zijn handen zakken. Achter in zijn mond kon hij nog steeds de smaak van Balfres brandewijn proeven. Het smaakte naar verraad. Als Lindara hem zo kon zien, zou ze zich zo voor hem schamen.


  Maar ik doe dit voor haar. Voor de herinnering aan haar. Ik doe dit voor Clemen, hoewel niemand het zal begrijpen.


  In die eerste, duistere dagen in zijn schuilplaats had hij zich een gewond en uitgeteld dier gevoeld. Verdriet en woede hadden hem verteerd. Hij had gedacht dat hij zou sterven van verdriet om Lindara’s dood. En hij vond ook dat hij dat verdiend had. In plaats van voor haar te vechten, had hij haar verlaten. Haar achtergelaten in Rorics liefdeloze bed. Hij was verachtelijk. Een lafaard. Een eunuch, geen echte man. Door de gedachte aan haar laatste uren, het bloed, de pijn en de angst, was er niets anders meer van hem over dan een kwelling van huid en botten.


  Balfres barse medelijden had hem gered en na verloop van tijd, toen hij zijn verloren krachten hervond, had hij zijn ziel gevoed met dromen over wraak. Wilde Harcia hem? Harcia kon hem krijgen. Roric had hem afgedankt. Voor de prijs van een dak boven zijn hoofd verkocht hij Clemens geheimen aan Balfre. Het was de enige manier waarop hij Roric kon straffen, die was getrouwd met de enige vrouw van wie hij ooit zou houden.


  Langzaam maar zeker echter, naarmate hij meer tijd in het gezelschap van Balfre doorbracht en luisterde als Balfre en Waymon met elkaar spraken, begon hij te begrijpen wat een enorme fout hij had gemaakt. Want achter het glimlachende, menselijke masker, was Aimery’s zoon een roofzuchtige wolf, belust op het uitbreiden van zijn macht. Als hij niet werd tegengehouden, zou hij ervoor zorgen dat de toekomst van Clemen met bloed overgoten raakte.


  Erger nog, het werd pijnlijk duidelijk dat Clemen niet kon vertrouwen op Berolds kleinzoon om Balfre tegen te houden. De in ongenade gevallen zoon van de onteerde Godebert zou Balfres plannen moeten verijdelen. Niemand anders zou dat kunnen.


  Een afschuwelijk besef... en gemakkelijker gezegd dan gedaan.


  Hij moest wachten op het juiste moment. Als hij zich nu uitsprak, zou niemand luisteren. Als hij zich nu uitsprak, zou hij sterven. Roric zou hem doden vanwege Lindara en anders zou Balfre dat wel doen vanwege zijn verraad. Maar als hij afwachtte en volgzaam bleef, als hij alles deed wat Balfre vroeg, kon hij Aimery’s roofzuchtige zoon helpen om Roric te verslaan. En dan, als Roric was afgezet, kon hij terugkeren naar Clemen om te herstellen wat Harolds bastaardneef had aangericht.


  Zo troostte hij zichzelf en vond hij een manier om te leven met het feit dat het mogelijk was om tevreden te zijn met zijn leven in het Harciaanse deel van het Moeras... en zelfs met Balfres gezelschap. Soms.


  Hij ging staan, trok zijn mooie kleren uit en kroop in bed. Terwijl de verlichting van de slaap bezit van hem nam, fluisterde hij zijn nachtelijke smeekbede.


  Ik hou van je, Lindara. Vergeef me. Help me. We moeten Clemen beschermen.


  



  ‘Het punt is,’ zei Balfre terwijl zijn vereelte vingers ronddwaalden, ‘dat ik bijna medelijden heb met die ouwe zak.’


  Izusa lag naast hem op haar bed in het hutje, genoeglijk in de ronding van zijn arm. Ze veegde een lok bezweet haar uit haar gezicht. ‘Waarom? Humbert is je vijand.’


  Balfre grinnikte. ‘Dat weet ik. Maar hij heeft een roekeloos trekje dat ik zou kunnen gebruiken als hij een Harciaan zou zijn. In plaats daarvan zal hij waarschijnlijk sterven.’


  ‘Maar nu nog niet.’


  ‘Nee. Net zoals Vidar zal hij nuttig zijn tot ik hertog van Harcia word. En wanneer gebeurt dat nu eindelijk eens, Izusa?’ Na weer een van zijn abrupte stemmingswisselingen, kneep Balfre haar aan de binnenkant van haar dijbeen. ‘Je zei dat de vergiftigde inkt die ik gebruik om mijn brieven naar Aimery te schrijven hem zou doden. Dat heb je gezworen. Maar mijn vader ademt nog steeds. Hoeveel langer moet ik wachten?’


  Een dilemma. Balfres wensen zouden pas in vervulling gaan als Harolds zoon er klaar voor was. En Harolds zoon was nog niet klaar. Dus de inkt die ze had gemaakt, was betoverd om te verzwakken, niet te doden. Om Aimery krachteloos en Balfre verlangend te houden en Liam de tijd te geven om op te groeien.


  Maar over die achterliggende waarheid kon ze Aimery’s zoon natuurlijk niets vertellen, nog geen woord.


  Steunend op haar elleboog streelde ze voorzichtig met haar vinger over de lange boog van zijn wenkbrauw en liet haar voorhoofd tegen het zijne rusten.


  ‘Het spijt me,’ mompelde ze. ‘Het is mij niet gegeven jou te vertellen wat je wilt weten. Het enige wat ik kan zeggen, is wat ik vanaf het begin heb gezegd. Jij zult de hertog van Harcia worden... en daarna een machtige koning.’


  Laaiend van frustratie duwde hij haar uit bed en sloeg met zijn vuist tegen de muur achter hem. Hoewel ze haar bezweringen van runen net opnieuw had aangebracht, was ze bang. Magie kon falen... en Balfre had van nature een rauwe kracht.


  ‘Niet doen, heer,’ zei ze, en ze raakte zijn arm aan. ‘Je zult jezelf pijn doen.’


  Hij trok haar terug het bed in en trok haar tegen zich aan. ‘Verdomme.’


  Wachtend tot zijn slechte humeur zou bekoelen, liet ze haar vingertoppen over zijn borst glijden. ‘Je bent van streek. Is er iets gebeurd?’


  ‘Grefin is gewond geraakt tijdens een gevecht tegen de noorderlingen,’ zei hij na een broeierige stilte. ‘Als hij eerder sterft dan Aimery, kan ik tot rentmeester aangewezen worden. Ik wil geen rentmeester worden. Ik moet mijn tijd afwachten in het Moeras.’


  ‘En dat zal ook gebeuren.’ Ze streelde zijn lippen. ‘Grefin. Je maakt je zorgen om hem.’


  ‘Heb ik dat gezegd?’


  ‘Nee. Maar dat doe je wel.’


  ‘Hij is mijn broer,’ mompelde Balfre. ‘Ondanks onze meningsverschillen... is hij mijn broer.’


  Ze had niets aan hem als hij neerslachtig was. ‘Vidar heeft een sterker drankje nodig tegen zijn pijn. Ik heb wat klaarstaan om mee te nemen. En meer inkt.’


  Dat verbaasde hem. ‘Hoe weet jij wat Vidar nodig heeft? Ik heb nooit...’


  ‘Ik ben een heks,’ zei ze uitdagend. ‘Er is weinig wat ik niet weet.’


  Balfre hield er niet van om uitgedaagd te worden. ‘Heks of niet, Izusa, je bent verdomme nog steeds maar een vrouw! Waag het niet om...’


  Met een lenige beweging ging ze wijdbeens op hem zitten en wreef zichzelf tegen zijn pik aan. ‘Ik ben inderdaad een vrouw. Wil je neuken?’


  Afgeleid pakte hij haar borsten vast. Kneep in haar tepels. Lachte toen haar adem stokte. ‘Pist een hond op drie poten?’


  Ze wreef harder tegen hem aan. ‘Even nadenken...’


  Nu was het zijn beurt om naar adem te snakken terwijl zijn gezicht rood werd van opwinding. ‘Voordat ik het vergeet,’ hijgde hij, ‘die strooptochten om slaven te vangen in Clemen moeten ophouden. Humbert uit beschuldigingen. Totdat Aimery veilig dood is, wil ik geen olie op het vuur gooien.’


  ‘Ik zal zorgen dat ze stoppen. Gooi jij nu maar olie op mijn vuur.’


  ‘Verdomde heks,’ kreunde hij huiverend toen ze hem in zich opnam. ‘Izusa.’


  Ze zorgde ervoor dat het vlug afgelopen was en hij verliet haar hutje snel daarna. Zodra haar voordeur achter hem dichtviel, rende ze terug naar haar kleine slaapkamer en haalde de bescherming weg van het kinderhoofdje, dat al die tijd op een plank naast het bed had gestaan, maar voor anderen onzichtbaar was.


  ‘Salimbene?’


  In het open kistje van essenhout bewogen de diepliggende ogen onder de grijzige, dunne oogleden. De kleine rozenknop van een mond tuitte zich even en ontspande zich weer. Toen gingen de lippen open.


  ‘Izusa.’


  ‘Hebt u toegekeken, Salimbene?’


  ‘Jazeker. Je hebt hem goed aangepakt.’


  Een rilling van genot, krachtiger dan honderd bonkende pikken. ‘Hebt u gehoord wat hij over Humbert zei?’


  ‘Baldassare zal bericht krijgen.’ De dode lippen krulden omhoog in een korte, sardonische glimlach. ‘Het verlies van te gemakkelijk geld zal hem ongedurig houden. Dat is goed voor een piraat. Ik wil niet dat hij laks wordt vanwege een te gemakkelijke buit.’


  ‘Balfre wordt zo ongeduldig,’ verzuchtte ze. ‘Ik ben bang...’


  ‘Angst is zwakte, Izusa. Wees sterk. Balfre zal wachten.’


  Dom om bedenkingen te tonen. Ze boog haar hoofd. ‘Ja, Salimbene.’


  ‘De toekomst rijpt ten gunste van ons, Izusa. Harolds zoon heeft zijn eerste man gedood.’


  Ze keek op. ‘Eindelijk!’


  ‘Vannacht zal ik je een droom sturen, Izusa. Morgenochtend zul je de plek vinden waarvan je hebt gedroomd. Die moet je met runen beschermen tegen alle ogen behalve de zijne. Je moet de zwaarden die je daar vindt ook met runen beschermen. Die behoren toe aan Liam en de zoon van de herbergierster.’


  Ze vertrouwde Salimbene onvoorwaardelijk. Maar zwaarden? Als Balfre of Humbert toevallig de geheime...


  De grijze lippen van de zuigeling vertrokken even tot een nieuwe glimlach. ‘Jouw runen zullen ze beschermen, Izusa. Ga nu slapen en wacht op mij.’


  ‘Salimbene.’


  Toen ze opnieuw alleen was, sloot ze de kist en sprak er een paar verhullende bezweringen over uit. Daarna pakte ze een smerige lap linnen uit de kist aan het voeteneind van haar bed. Het bloed erop was van Harolds zoon. Het was jaren oud, maar niet minder krachtig door het verstrijken van de tijd. Ze pakte haar dolk en sneed een smalle reep af van het met roestkleurige vlekken besmeurde linnen. Ze piste erop om de magie zijn werk te laten doen en ging daarna liggen om te slapen... en te dromen.


  



  De ochtend na de slachtpartij in het Klepelbos waren er klusjes te doen. Dat was geen grote verrassing. Het Vrolijke Varken zat altijd vol klusjes. Meer klusjes dan klanten tegenwoordig. Maar voor één keer hadden Liam en Benedikt geen zin om erover te zeuren. Gisteravond hadden ze elkaar het verhaal verteld in een sombere stemming. Daarna was het moeilijk geweest om in slaap te vallen... en hun slaap was onrustig geweest, hun dromen doordrenkt met bloed.


  Omdat ze allebei een hekel hadden aan pannen schuren, gooiden ze een koperen muntje op om te bepalen wie dat klusje moest doen.


  ‘Kruis!’ riep Benedikt, maar het muntje belandde met de gladde muntzijde op de keukenvloer. ‘Verdorie. Heb-ie d’r soms mee geknoeid, Willem? Dat is de vierde keer dat ik heb verloren.’


  Liam stompte zijn broer net hard genoeg om hem pijn te doen. ‘Je knoeit zelf, zak.’


  Marie keek op van de wortels die ze aan het schrapen was. ‘As jullie je mouwen niet oprollen, zal ik ’ns met jullie knoeien. En pas op je woorden, Willem. Ik wil geen grove taal van mijn jongens.’ Daarna snoof ze. ‘In ieder geval niet as ik het ken horen.’


  ‘Zekers, ma,’ zei Benedikt snel, om een oorvijg te voorkomen. ‘Ma, het regent vandaag zo hard, kennen we gaan vissen in Messengatvijver as we klaar benne met onze klusjes? U zegt altijd dat je nooit te veel gerookte vis ken hebben.’


  Marie tuitte haar lippen en begon aan een nieuwe wortel. ‘Loop jij mij voor de gek te houwen, Benedikt?’


  ‘Niks voor de gek houwen, ma. Ik vraag het alleen maar.’


  ‘Messengatvijver? Nerges anders naartoe?’


  Liam keek naar zijn broer en zijn broer keek naar hem. Benedikt voelde zich achteraf altijd ongemakkelijk als hij tegen Marie had gelogen. Ze viste naar het Klepelbos. En ook al waren de zwaarden daar niet verborgen, dat waren ze ook niet bij Messengatvijver.


  ‘Nerges anders, Marie,’ zei Liam zonder aarzeling, want hij kon de hele dag wel tegen haar liegen. ‘Beloofd.’


  Schrap, schrap, schrap, deed Maries mes. Kleine krulletjes van wortelschil vielen op de keukentafel, zacht als sneeuw. Er zaten oranje vlekken op Maries vingers. Ze sneed zichzelf nooit.


  ‘As jullie klusjes klaar benne,’ zei ze zonder op te kijken. ‘Maar blijf niet de hele dag weg. Het is het beste as Edo jullie hier vindt as-ie tegen de avond thuiskomt.’


  Liam grinnikte naar Benedikt. Edo beduvelen was bijna net zo leuk als vissen. En als ze de hele dag voor zichzelf hadden, was er tijd genoeg om een paar vissen te vangen en over zwaarden te praten. Zijn vingers jeukten om een gevest vast te houden.


  ‘Klusjes!’ zei Marie met een boze blik. ‘Willem, schrob de banken in de gelagkamer met heet water en zachte zeep. En as d’r een klant komt, dan mot je je emmer en je borstel opzijzetten om hem te bedienen.’


  Maar het was geen plaatselijke boer of rondreizende marskramer die zijn schaduw wierp over de drempel van Het Vrolijke Varken. Het was Harcia’s heer Waymon, onder de modderspetters en stinkend naar arrogantie.


  ‘Jongen, ik wil bazinne Marie spreken. Haal haar.’


  Liam liet de borstel in de emmer vol afkoelend zeepwater vallen en staarde naar de Harciaanse heer. Arrogante klootzak. Hij zou die toon nooit durven gebruiken als hij wist dat hij tegen de rechtmatige hertog van Clemen sprak.


  ‘Waar wil u haar over spreken, heer? Want Marie is...’


  Waymon gaf hem een dreun. ‘Haal haar! Of raap je hoofd op als het over de vloer rolt.’


  Zijn getekende wang brandde, maar Liam sloeg zijn ogen neer zodat Waymon niet zou zien hoe boos hij was. ‘Zekers, heer. Neem me niet kwalijk, heer. Ik bedoelde het niet verkeerd, heer.’


  Hij haalde Marie en trok zich terug in de donkere hoek tussen de toog en de keuken zodat hij kon horen wat Waymon te zeggen had.


  ‘Heer,’ begroette Marie hem met een buiging. ‘Wat ken ik voor u doen?’


  Onder zijn leren rijmantel droeg Waymon een donkerblauw wambuis dat was bestikt met parels. De mouwen waren opengewerkt en eronder was zijde te zien. In zijn oor droeg hij een parel in de vorm van een grote druppel en hij had gouden ringen om zijn in handschoenen gestoken vingers. Zijn modderige rijlaarzen kwamen tot over zijn knieën en zijn zilveren sporen glinsterden met een zweem van goud in het lamplicht van de gelagkamer. Woedend voelde Liam aan zijn eigen jeukende, grof gesponnen wollen mouw.


  As ik hertog ben, dan draag ik ook zulke kleren. As ik hertog ben, dan draag ik goud en parels.


  Waymon keek langs zijn dunne neus omlaag. ‘Graaf Balfre is erg ontstemd over Clemen. Zijn hertog, heren en krijgslieden proberen ons telkens kwaad te berokkenen en ik denk dat jij dat ook wel weet, bazinne Marie.’


  Marie stak haar kin in de lucht. ‘Heer Waymon, ik heb niks te maken met wat hertogen, graven en heren doen. Het Vrolijke Varken is een eerlijke herberg en wij houwen ons an de wet van het Moeras.’


  ‘Bazinne Marie...’ Waymon glimlachte onvriendelijk. ‘Dit zijn woelige tijden. En ik denk dat jij graaf Balfre graag te vriend wilt houden.’ Hij keek de gelagkamer rond. ‘Het Vrolijke Varken is geliefd, maar mensen kunnen wispelturig zijn. Er zijn andere herbergen in het Moeras. Harcia’s krijgslieden hoeven maar een paar opmerkingen te maken en jij zou wel eens al je klanten kwijt kunnen raken. En het leven is natuurlijk onzeker. Ongelukken gebeuren. Mensen gaan dood.’


  Liam zag een huivering door Maries forse lichaam trekken. ‘Bedreigt u mij, heer Waymon?’


  ‘Vat jij goedbedoeld advies op als een bedreiging?’


  ‘Heer Humbert van Clemen, da’s iemand die goedbedoeld advies geeft.’


  ‘Ongetwijfeld. Maar ik denk niet dat hij een vinger zal uitsteken als jouw zoon wordt opgepakt voor diefstal.’


  ‘Diefstal?’ Marie deed een stap achteruit. ‘Mijn Benedikt is geen dief!’


  ‘De liefde van een moeder,’ zei Waymon schouderophalend. ‘Wie zal daarop vertrouwen als Grule, de wachtmeester van graaf Balfre, zweert dat hij gezien heeft hoe jouw zoon over het landgoed van zijn heer rondsluipt om herten te vangen?’


  ‘Maar dat is niet waar!’ riep Marie.


  Waymon lachte snerend. ‘Het is waar als ik zeg dat het waar is. En dan hangt je zoon.’


  Ziek van woede en angst zag Liam hoe Marie beefde. Ze wist dat hij Willem niet was. Ze wist dat hij Harolds zoon was. Wat als ze hem uitleverde aan Waymon in ruil voor de belofte dat Benedikt veilig zou zijn? Zou ze dat doen? Zou híj dat moeten doen? Benedikt was zijn broer. Kon hij zijn broer laten ophangen?


  Marie kromp in elkaar en ze zwichtte. ‘Wat mot ik doen?’


  ‘Alles wat ik vraag,’ zei Waymon. ‘Vertel mij roddels uit Clemen en ver daarbuiten. Geef de namen van de reizigers die beschutting zoeken onder jouw dak. En ik wil ook weten wat voor zaken ze doen. En van tijd tot tijd zul je bepaalde dingen vertellen tegen mensen op doorreis die jouw woorden zullen verspreiden in Clemen en in de rest van de wereld.’


  ‘Ik zal het doen,’ reageerde Marie verstikt.


  ‘En denk eraan,’ zei Waymon met half dichtgeknepen ogen, ‘het leven van je zoon hangt af van jouw gehoorzaamheid en gezonde verstand. Want als ik erachter kom dat jij jankend naar Humbert loopt om hem hierover te vertellen...’


  Dan zou Benedikt hangen. Geschokt keek Liam hoe Waymon vertrok. Zodra de rotzak weg was, kwam hij van achter de toog tevoorschijn.


  ‘Marie! Dat ken Waymon toch niet doen? Het Vrolijke Varken vernielen? Benedikt ophangen om een leugen?’


  Ze draaide zich om en staarde hem aan. ‘Willem!’


  De laatste tijd wist hij nooit zeker of ze wel van hem hield. Niet nu ze bang voor hem was vanwege zijn ware afkomst. Maar... ze had hem kunnen verraden aan Waymon en dat had ze niet gedaan. Dus moest ze wel een beetje van hem houden. En ze hielden allebei van Benedikt.


  ‘Je ken Waymon dat niet laten doen! Je ken niet...’


  ‘Da’s jouw zaak niet, Willem!’ snauwde ze. ‘Ga weg. Vang wat vissen voor me. En as je hier een woord over zegt tegen Edo of Benedikt, dan ransel ik je net zo lang af tot je geen vel meer op je kont heb.’


  Het had geen zin om ertegenin te gaan. Hij vluchtte weg.


  ‘Die rotzak van een Waymon!’ zei Benedikt, en hij schopte tegen het natte gras. Ze waren in de buurt van de westelijke rand van hun stuk bos, vlak bij de Kikkerpoel waar nooit iemand kwam. Daar hadden ze de zwaarden zorgvuldig verborgen. ‘Ik wou dat de elfen echt waren, Willem. Dan kon ik d’r een vangen en ervoor zorgen dat die hem betovert zodat z’n pik zwart verschrompelt en d’r af valt!’


  Liam sloeg een arm om Benedikts schouders. ‘Ik weet het.’


  ‘Dat ken ma niet doen, Willem. Ze ken geen leugens gaan vertellen voor Harcia.’


  ‘Volgens mij mot ze wel. Ze heb geen keus.’


  ‘En as Humbert erachter komt?’


  Dat zou een hoop problemen opleveren. Maar daar wilde hij nu niet aan denken. ‘Dat doet-ie niet. Wie zou het hem vertellen?’


  ‘Misschien mot ik het tegen Edo vertellen,’ mompelde Benedikt.


  ‘Nee!’ Hij bleef stilstaan en schudde zijn broer hard door elkaar. ‘Geen woord, Benedikt. Marie ken voor zichzelf zorgen.’ Hij liet zijn broer los en wilde dat hij zijn mond had gehouden. ‘En as ik eenmaal hertog ben, dan zal ik ervoor zorgen dat die rotzak van een Waymon mot boeten. Dan is de klootzak zo goed as dood. Beloofd.’


  Benedikt snufte. ‘Goed dan.’


  ‘Hoe dan ook,’ zei hij, en hij probeerde vrolijk te klinken. ‘We benne d’r.’


  ‘Nee.’ Benedikt schudde zijn hoofd. ‘Dit is niet de goeie plek.’


  ‘Word je blind, Benedikt?’ Hij wees. ‘Kijk. Daar is de eikenboom met die blikseminslag tot halverwege z’n stam. En daar, net ernaast, ligt de holle boomstronk waarin we de zwaarden hebben verstopt.’


  Benedikt kneep zijn ogen half dicht en tuurde. ‘Waar?’


  ‘Sufferd!’ Hij greep zijn broers arm. ‘Daar!’


  ‘O,’ zei Benedikt, en hij lachte. ‘Nou zie ik het.’


  Hij maakte een puffend geluid. ‘Misschien mot ik me nog maar ’ns bedenken voordat ik met jou ga zwaardvechten. As je niet eens een verdomde eikenboom ken zien die drie keer groter is dan...’


  ‘Ik zie ’m! Ik zie ’m!’ Benedikt porde hem tussen zijn ribben. ‘Kom mee. En vergeet niet dat we vis motten vangen voor ma en vóór het donker terug motten zijn in Het Varken.’


  Ze liepen om het hardst naar de holle boomstronk, trokken de kostbare zwaarden tevoorschijn, lieten voor de veiligheid hun vislijnen en haken achter en doken terug tussen de bescherming van de bomen op een steenworp afstand van het stinkende veenmoeras. Daar konden ze denkbeeldige krijgslieden doden zonder dat iemand hen zou zien.


  ‘Wacht!’ zei Liam, toen Benedikt naar voren stoof om een jong boompje af te slachten. ‘Benedikt, wacht.’


  Teleurgesteld bleef zijn broer stilstaan. ‘Waarom?’


  ‘Dit is geen spelletje,’ zei hij bedachtzaam. Hij voelde het gewicht van het zwaard in zijn pols, zijn onderarm en helemaal tot aan zijn schouder. Het was ook het gewicht van wat dit betekende, wie hij was en wat hij op een dag zou moeten doen. ‘Ik ben de hertog van Clemen, Benedikt. En jij ben mijn getrouwe raadsheer. We motten dit plechtig doen. We motten dit góéd doen.’


  ‘Hoe dan?’ zei Benedikt onzeker. ‘Willem, wij benne geen ridders. We weten niet eens hoe we een zwaard motten vasthouwen.’


  ‘We hebben die krijgslieden gezien in het Klepelbos. Die wisten wat ze mosten doen. Laten we daar effe an denken. Je weet wel. Hoe ze hun zwaarden vasthielden en... en...’


  ‘Schreeuwden toen hun handen d’r af werden gehakt?’


  Boos keek hij zijn broer aan. ‘Je weet best wat ik bedoel!’


  ‘Zekers, zekers,’ zei Benedikt, en hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Goed dan. We doen het zoas jij zegt.’


  ‘Goed.’ Hij haalde diep adem en tilde zijn zwaard op. Voelde het gewicht ervan. Het gewicht van zijn toekomst. Voelde dat dit gesmeed staal in zijn handen thuishoorde en hij merkte dat hij glimlachte. ‘Volgens mij motten we zo beginnen...’


  



  Humbert stond bij het raam van zijn werkkamer en keek fronsend door de gestaag vallende regen naar een tiental krijgslieden die met hun zwaarden oefenden op het toernooiveld.


  ‘Bovendien,’ bromde hij, ‘kan zijne Hoogheid tegen die snotaap van een Ercole zeggen dat hij in de stront kan zakken omdat hij een stom stuk onbenul is. Zijne Hoogheid weet heel goed dat Balfre een klootzak is die zoekt naar een goede reden om een spies in onze kont te steken, en alleen een hersenloze worm zou hem zijn zin geven! Of niet soms?’


  Brenton, zijn vertrouwde heraut, knikte onverstoorbaar terwijl hij de boodschap op een vel papier schreef. ‘Heer.’


  ‘Dus zijne Hoogheid moet het volgende weten,’ ging Humbert verder. ‘De moerasheer die hij heeft aangewezen weigert stompzinnige besluiten uit te voeren. Als zijne Hoogheid oorlog in het Moeras wil, moet hij maar een nieuwe Humbert zoeken. Deze Humbert is van plan om Harciaanse handelaren die zich aan de wet houden van nu af aan met rust te laten. En als Ercole en zijn op geld beluste schoonvader dat niet prettig vinden, laten zij dan maar tot hun knieën in het bloed gaan staan.’ Hij wierp een blik op de gezant. ‘Ben je zover?’


  ‘... knieën... in... het bloed,’ mompelde Brenton, en hij knikte. ‘Heer.’


  Humbert bromde. Brenton had vaardige vingers en kon zo schrijven dat niemand anders dan hijzelf het kon lezen. Naast Egann was de heraut zijn belangrijkste dienaar. ‘Zijne Hoogheid moet ook weten dat die rotzak van een Balfre steeds vaker onervaren krijgslieden door het Moeras laat rond jakkeren. Sinds die bloederige troep in het Klepelbos heb ik weer een hoop nieuwe Harciaanse gezichten gezien. Mijn wachtmeester vertelt me dat anderen weer zijn vertrokken, net als eerder, dus we kunnen de rotzak nog steeds niet aanpakken omdat hij zich niet aan de afspraken houdt. Maar het bevalt me niets. Heb je dat?’


  Brenton doopte zijn ganzenveer in de inktpot. ‘Heer.’


  Humbert trok aan zijn baard en ging met zijn rug naar het raam staan. Hij verkeerde in tweestrijd tussen lijfsbehoud en liefde. Lijfsbehoud verloor het.


  ‘Roric,’ zei hij, ‘denk goed na over wiens raad je opvolgt. Onze krijgslieden zijn voor niets gestorven in het Klepelbos. Een waardige hertog beschermt zijn volk. Hij gooit ze niet in een opwelling voor de moordzuchtige wolven. Als hij tienden oplegt, doet hij dat billijk. En als hij iemand gevangenzet, draait hij alleen de sleutel om als dat rechtvaardig is. Verkwansel niet de liefde die je hertogdom voor je voelt. In zware tijden is liefde vaak moeilijk te vinden. Dan is die moeilijker te behouden en des te gemakkelijker te verliezen.’


  ‘Heer?’ vroeg Brenton, toen de stilte een tijdje voortduurde. ‘Is dat alles?’


  Humbert schrok op uit zijn gepieker. ‘Ja. Rij snel naar Arendsrots. Lees wat ik heb gezegd onder vier ogen voor aan zijne Hoogheid. En als je om welke reden dan ook onrechtmatig wordt tegengehouden tussen hier en het fort...’


  ‘Vernietig dan de brief.’ Brenton boog. ‘Ja, heer.’


  ‘En zeg tegen Laffet dat hij mijn rijdier moet zadelen. Regen of niet, ik ga een tijdje door het Moeras rijden. Als het meezit kan een vertrouwd gezicht en een vriendelijke glimlach de gemoederen misschien een beetje kalmeren.’


  Maar daar durfde hij geen vergif op in te nemen. Die sufferd van een Ercole en die rotzak van een Balfre hadden samen het Moeras opgestookt tot de gevoelens van wantrouwen, weerzin en pure, heftige angst het kookpunt hadden bereikt. Hoe kon het dat Roric dat niet inzag? Hoe kon hij zijn vertrouwen blijven stellen in mannen als Ercole en Blane en hun soort, die alleen maar kwaad aanrichtten met hun zelfzuchtige raad, voor hem en voor Clemen?


  Huiverend door een slecht voorgevoel, wreef hij met zijn vingers over zijn gesloten ogen.


  Roric... Roric... ik wou dat je me naar huis liet komen. Ik weet dat je denkt dat je me niet nodig hebt. Maar dat zie je verkeerd, jongen. Je hebt me meer nodig dan ooit.
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  De stemming in de volle gildehal was dreigend.


  Met Aistan gezeten aan zijn rechterhand op de geïmproviseerde verhoging, staarde Roric naar de afkeurende gezichten van de gegoede burgerij van Breedveld. De duitendieven waren in opstand gekomen tegen zijn heffingen. Hij liet zijn blik over de stuurse stedelingen glijden die achter de drukke eerste rij zaten. Breedveld was een slaperig stadje van ambachtslieden, een dag rijden van Arendsrots. Vóór de moeilijke tijden van het hertogdom was het welvarend geweest en het was nog steeds niet onbemiddeld. Vol zilversmeden, wevers, smeden en leerbewerkers. Hun leiders waren zo dom geweest om weerstand te bieden aan de rechtmatige eisen van hun hertog.


  ‘Beste mensen,’ zei hij in een poging vriendelijk over te komen, hopend dat de redelijkheid zou overwinnen. ‘Uw ongehoorzaamheid siert u niet. Dit is Clemen, niet Zeidica of Borokand waar despotische tirannen de dienst uitmaken, die niets geven om de mensen over wie zij heersen. Wat ik van u vraag, vraag ik uit bezorgdheid voor uw welbevinden en uit liefde voor dit hertogdom.’


  ‘Ha!’ De lompe burgemeester van Breedveld stak zijn kin in de lucht. ‘Liefde voor onze geldkisten, bedoelt u.’


  ‘Niet zo onbeleefd, Jarvas,’ snauwde Aistan. ‘Of zoekt u soms woonruimte onder de burcht van Arendsrots?’


  De burgemeester van Breedveld ging staan, massief door het gewicht van zijn negenenveertig jaar en zijn opgeblazen zelfbeeld.


  ‘Uwe Hoogheid,’ zei hij met een boze blik op Aistan, ‘sinds de aankomst van uw heraut vorige week, hebben wij in Breedveld uitgebreid gesproken over uw eis voor meer tienden, heffingen en tol voor onze bruggen en wegen. We vragen ons nu af waarom u geen tol heft voor de lucht die wij inademen en de inhoud van onze nachtspiegels. Misschien wilt u ook wel heffingen opleggen voor het openen van onze ogen, het groeien van onze nagels en het laten van scheten! Kortom, uwe Hoogheid, u vraagt te veel!’


  De burgers van Breedveld klapten luid voor hun burgemeester. Sommigen van hen schreeuwden hun bijval zelfs, anderen roffelden met hun hielen op de houten vloer en veroorzaakten een onheilspellend kabaal.


  Aistan leunde naar hem toe. ‘Zult u nu ophouden met die verzoenende taal, Roric?’ vroeg hij zacht, onhoorbaar voor anderen door al het rumoer. ‘Deze mensen hebben een stalen vuist nodig die een zwaard vasthoudt, niet een open hand die wordt uitgestoken in vriendschap.’


  ‘Wilt u dat mijn krijgslieden Clemens bloed vergieten? Dat de mensen huiveren bij het horen van mijn naam?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Als u dat wilt, Aistan, had u Harold moeten laten zitten waar hij zat.’


  ‘Ik begrijp uw tegenzin,’ zei Aistan scherp. ‘Eens deelde ik die. Maar Clemen kan zulke openlijke ongehoorzaamheid niet dulden. Wilt u dat het kwaadaardige bederf van Breedveld zich door het hele hertogdom verspreidt, totdat we verwikkeld raken in een openlijke opstand?’


  Hij raakte Aistans arm aan. ‘Zover zal het niet komen.’


  ‘Nee?’


  ‘Nee.’ Hij ging achteroverzitten en wachtte tot het rumoer van de stedelingen wegstierf. Toen de hal weer bijna stil was, legde hij zijn vingers tegen elkaar. ‘Burgemeester Jarvas, bent u gekomen om naar redelijke argumenten te luisteren of alleen voor een schreeuwerig, vooringenomen verhaal?’


  ‘We zijn gekomen om u te vertellen dat er geen geld meer naar Arendsrots zal gaan!’ kaatste Jarvas terug. ‘Wij zijn inwoners van een stad met stadsrechten, uwe Hoogheid. Geen koeien die u telkens kunt melken als u denkt dat u dorst hebt!’


  ‘Dorst?’ Hij lachte spottend. ‘U bent een stommeling, Jarvas. Er staat ons een hongersnood te wachten.’


  Als een duif zette Jarvas zijn borst op, vingers vol ringen grepen de voorkant van zijn zwartfluwelen gewaad vast. Zijn ambtsketen van gouden schakels en blauw email glinsterde in het licht van de toortsen en olielampen terwijl hij op zijn voeten heen en weer wiegde.


  ‘Volgens mij bent u nog stevig genoeg, uwe Hoogheid. U en heer Aistan. Net als de rest van Clemens raad en zijn baronnen en uw krijgslieden. Denkt u soms dat de mensen van Breedveld niet weten hoe het eraan toegaat in Arendsrots?’


  Opnieuw zwol het gemompel in de gildehal aan. Roric voelde zich verstijven. Hij had Aistans raad in de wind geslagen om op deze bijeenkomst te verschijnen in een maliënkolder en krijgshaftig leer. En hij had zijn wachtmeester, Homb, en zijn andere krijgslieden buiten laten staan in plaats van ze achter zich op te stellen als een onuitgesproken dreiging. Had hij een vergissing begaan? Stonden de geërgerde inwoners van Breedveld op het punt te gaan grauwen en bijten?


  Misschien. Maar alleen als ze angst roken.


  Hij negeerde Aistans gesmoorde protest, stond op en stapte van de verhoging af om oog in oog met Jarvas te gaan staan. Daarna wachtte hij tot het rumoer van de menigte bedaarde en de burgemeester zijn opgeblazen houding liet varen. Toen hij zeker wist dat hij alle aandacht had, keek hij Jarvas diep in de ogen.


  ‘U spreekt over geruchten, man. Geroddel. Laat me u vertellen wat ik weet. Ik weet dat onze oogsten nog steeds schamel zijn. Ik weet dat het wisselvallige weer onze vriend niet is. Ik weet dat de pest en zwarte long, dauwworm en botzwakte nog steeds door Clemen waren, ondanks de inspanningen van onze genezers en de voorzorgsmaatregelen die in de haven van Arendsrots zijn genomen. Ik weet dat er wanhopige mensen zijn die wanhopige maatregelen nemen om hun hongerige gezinnen te voeden. En hoewel we de piraten hebben afgeslagen die aan wal kwamen om onschuldige mensen uit Clemen te ontvoeren en te verkopen in smerige slavernij, plunderen ze nog steeds de paar kooplieden die dapper genoeg zijn om de open wateren te trotseren. Maar ik weet bovenal, Jarvas, ik weet bovenal dat er geld nodig is om ons gehavende hertogdom er weer bovenop te helpen. En iedereen, hoe voornaam of hoe nederig ook, moet zijn deel daaraan bijdragen.’


  Jarvas knipperde met zijn ogen. ‘Uwe Hoogheid...’


  ‘Inwoners van Breedveld!’ Roric draaide zich half om en begon heen en weer te lopen tussen de verhoging en de voorname burgers van het stadje die op de voorste rij zaten. Hij liet zijn kille blik over hun behoedzame gezichten glijden. Zijn zwaard dat aan zijn riem hing, sloeg bij elke stap tegen zijn been. ‘Jullie horen schunnige geruchten en schreeuwen van de daken dat ze waar zijn! Ze zijn niet waar! Ik eis veel meer van mijn baronnen dan geld alleen. Zij en hun zonen staan onder mijn bevel en zijn verplicht hun zwaarden op te nemen in dienst van Clemen. Hun krijgslieden moeten mij als eerste dienen, en ze moeten hun huis en familie achterlaten om zich in het gevaar te storten. Ze staan paraat om elk stadje en dorp in Clemen te beschermen als dat door een vijand wordt bedreigd. Om zonder klagen voor jullie te sterven. En dan ontzeggen jullie mij geld? En vinden jullie dat de baronnen van Clemen alles moeten betalen? Jullie moeten je doodschamen.’


  De zaal viel stil en de inwoners van Breedveld wisselden ongemakkelijke blikken. Hun burgemeester schraapte nerveus en luidruchtig zijn keel. ‘Uwe Hoogheid...’


  Roric liep nog steeds heen en weer en stak zijn hand op. ‘Houd uw mond.’


  Verstijfd staarde de menigte naar Jarvas, die zijn mond sloot. Nu klonk er geen applaus, geen geschreeuw en werd er niet met hakken op de grond gestampt.


  ‘U geeft hoog op over Breedvelds rechten,’ zei Roric minachtend. ‘Waar denkt u dat die vandaan komen? Wie die hebben gegeven? Een elf? Die zijn u gegeven door Harold. En wat de ene hertog u kan geven, dat kan een andere u afnemen. Dus wees gewaarschuwd, Jarvas. U weet, en ik weet, dat het binnen uw mogelijkheden ligt om Breedvelds tienden te betalen. Dus u zorgt ervoor dat het geld binnen tien dagen tot het laatste koperstuk in de schatkist van Arendsrots terechtkomt, of u zult tot uw schade en schande leren wat het betekent om mijn gramschap over u af te roepen. Dan zullen de rechten van Breedveld worden ingetrokken en hebt u geen onafhankelijkheid meer. Dan zult u opnieuw rechteloze mensen zijn, over wie ik kan beschikken zoals mij goeddunkt.’


  Jarvas slikte moeizaam. ‘Uwe Hoogheid.’


  Roric bleef stilstaan en nam de zwijgende aanwezigen onderzoekend op. ‘Ik ben Harold niet. Ik bestraf geen denkbeeldige beledigingen en vergiet ook niet zomaar bloed. Maar verwar mijn genade niet met zwakte. Neem deze waarschuwing in acht, Breedveld. U krijgt er spijt van als u mij trotseert.’


  De ijzige stilte hield aan toen hij en Aistan de gildehal verlieten en het marktplein van Breedveld opliepen. Wachtmeester Homb en zijn krijgslieden sprongen in de houding toen ze hen zagen.


  Roric wierp even een zijdelingse blik op de man die Humberts plaats had ingenomen. ‘En, Aistan? Tevreden?’


  Aistan glimlachte even. ‘Tevreden.’


  ‘Dat dacht ik wel.’ Hij knikte naar zijn wachtmeester. ‘Laten we gaan.’


  Zwetend reden ze terug naar Arendsrots. Het weer was drukkend voor zo laat in het jaar en in de lucht verzamelden zich donkergrijze wolken: een dreigende onweersbui, en daarmee meer regen die het graan zou laten verrotten. Het water stond stil in poelen aan beide kanten van de modderige, onverharde weg die kronkelend uit het stadje naar de rand van het Holhoornwoud liep. De open velden aan weerszijden van de weg waren zo felgroen dat het pijn deed aan je ogen. Gevlekte melkkoeien met een vacht die schurftig was van de regen stonden in gras dat zo hoog was dat het langs hun zwabberende uiers streek. Hun slingerende staarten zaten vol natte stront, en het drijfnatte gras was zo overvloedig dat ze niets anders leken te willen doen dan een beetje doezelen.


  Doordat de weg te glad was en er te veel gaten in zaten om harder te rijden dan in draf, had Roric de gelegenheid om Aistan eens goed op te nemen. Ze reden naast elkaar en lieten hun krijgslieden op enige afstand in de achterhoede rijden.


  ‘U bent diep in gedachten, Aistan,’ zei hij nadat ze een tijdje zwijgend hadden gereden.


  Aistan bromde. ‘Ik ben moe. De jaren eisen hun tol.’ Hij klopte zijn paard op de hals en streek de verwarde manen glad. ‘En, als u het wilt weten, ik maak me zorgen over Kennise.’


  Hij sprak bijna nooit over zijn jongste dochter. ‘Hoe gaat het met haar? Ik hoop dat de tijd haar verdriet heeft verzacht.’


  ‘Kennise was altijd al een teer poppetje,’ zei Aistan na een tijdje. ‘Harold heeft haar verwond. En het lijkt erop dat haar leven met Vidar niet zo gelukkig was als ze me liet geloven.’ Hij ademde hortend uit. ‘Maar ik geloof dat het nu beter gaat, nu ze weg is uit het Moeras.’


  Roric veegde zweetdruppels van zijn slaap. Die arme Kennise. Hoe je het ook bekeek, zijn familie had de jongste dochter van deze man niet goed behandeld. ‘Het spijt me dat ze zoveel leed heeft moeten verdragen.’


  ‘Ik weet het.’ Aistan fronste zijn voorhoofd. ‘En u, uwe Hoogheid? Hoe gaat het met u, zo zonder Lindara? Kennise heeft in ieder geval haar dochters. Maar u...’ Een diepe zucht. ‘Vergeef me. Ik wil niet nieuwsgierig zijn.’


  Hij merkte dat zijn in handschoenen gestoken vingers zich om zijn teugels klemden. ‘Ik wil weten wie deze vraag stelt, Aistan. Clemens raadsheer... of mijn vriend.’


  ‘Zijn wij vrienden, Roric?’


  ‘Zegt u het maar, heer.’


  ‘Ik zal u dit zeggen,’ zei Aistan ernstig. ‘Nadat Humberts zonen stierven, werd u alleen opgevoed onder zijn dak. Daarna zag ik hoe Harold u doelbewust weghield bij de andere jonge heren van Clemen, die u graag hadden opgenomen in hun gezelschap. Hij ontzegde u gewone vriendschap, zodat hij u gebonden hield aan zijn grillen en zelfzuchtige vrijgevigheid. Hij benadrukte het feit dat u een bastaard was, terwijl hij voorgaf dat te negeren.’


  Roric staarde hem zijdelings aan terwijl hij zijn paard gelijke tred liet houden met dat van Aistan. ‘Denkt u dat ik dat niet weet?’


  ‘Ik denk...’ Aistan wreef over zijn zilvergrijze baard. ‘Roric. Ik vermoed al langer dat er een duister geheim schuilt achter Humberts vertrek naar het Moeras. Dat iets anders dan de veiligheid van Clemen hem daar vasthoudt. Wat dat is, hoef ik niet te weten. En ik wil hem ook niet terug naar huis halen. Humbert dient ons goed als moerasheer. Maar zonder hem, zonder Lindara – en door Harolds toedoen – bent u verstoken van familie en vrienden. Volgens mij is dat ongezond. Zowel voor u als voor Clemen.’


  Aan weerszijden van de modderige weg hadden de velden plaatsgemaakt voor struikgewas. Roric luisterde naar het geritsel en getjilp van vogels tussen het donkergroene bladerdek. Luisterde naar het doffe gestamp van hoeven op de vochtige klei. De bitten van hun paarden rinkelden. Een van de krijgslieden achter hen hoestte. Het wolkendek leek steeds lager te hangen.


  ‘Ik neem aan dat u een remedie in gedachten hebt.’


  ‘Ik heb een verdrietige, eenzame dochter, Roric. En u hebt een zoon nodig.’


  Lachen of huilen. Dat waren zijn keuzes. ‘U wilt mij opnemen in uw familie, Aistan? Omdat ik die zelf niet heb?’


  Aistan draaide zich om en keek hem aan; zijn ogen lagen diep in de kassen. ‘Ik zou u een manier willen geven om het verleden achter u te laten. Een kans om voor uzelf – en Kennise en Clemen – een gelukkige toekomst te scheppen.’


  Door te trouwen en het bed te delen met de vrouw die door Harold te gronde was gericht. De vrouw met wie Vidar was getrouwd omdat hij Lindara niet kon krijgen, die hem twee dochters had geschonken en nu als een muis in haar vaders landhuis leefde. Koude Bron stond leeg, een verspilling van uitstekend land.


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘U kunt ja zeggen,’ zei Aistan. ‘Roric, u weet toch vast en zeker wel dat uw kinderloze staat de raad al lang zorgen baart. Gezien de manier waarop Lindara stierf, hebben we niets gezegd om uw gevoelens te sparen, in de hoop dat u de noodzaak hiervan zelf zou inzien. Maar dat kunt u niet, of wilt u niet. En wij kunnen niet langer blijven zwijgen. Werkelijk, als we blijven zwijgen, dan verzaken we onze plicht.’


  Roric kreeg kippenvel. ‘Juist ja.’


  ‘U bent misnoegd. Dat begrijp ik. En als u een gewone man was, zou de keus om al of niet te trouwen aan u zijn en aan niemand anders. Maar...’


  ‘Maar ik ben een hertog. En dat betekent dat mijn pik en mijn zaad aan Clemen toebehoren.’


  ‘Grof. Maar waar.’


  ‘Maar als ik een dekhengst was, Aistan, in plaats van een man, zou een schrandere paardenfokker mij al lang geleden hebben laten castreren. Of bent u vergeten dat ik geen levend kind heb verwekt voordat ik weduwnaar werd?’


  ‘Waarom geeft u zichzelf daar zo snel de schuld van? Het kan ook aan Lindara hebben gelegen. Roric...’ Aistan ging verzitten in zijn zadel en keek hem doordringend aan. ‘U bevindt zich vandaag in dezelfde positie als op die ochtend na Lijsterhof. Nu, net zoals toen, bent u een hertog die een troonopvolger nodig heeft.’


  En als dat geen wrede elfenstreek was, dan wist hij het niet meer. Er waren zoveel dingen die hij Aistan en de raad niet kon vertellen. De waarheid moest verborgen blijven, anders zou Clemen verscheurd raken. Maar het alternatief was onmogelijk. Met Kennise trouwen, weer een onwillige dochter? En met wie zou zij neuken om haar gekwetste hart te verdoven?


  Hij schudde zijn hoofd. ‘U bewijst me eer, Aistan, maar...’


  ‘Als u denkt dat ik Kennise zou dwingen met wie dan ook te trouwen, zelfs met u, na alles wat zij heeft geleden,’ zei Aistan snel, ‘dan ziet u dat verkeerd. Onder het verdriet van mijn dochter ligt beminnelijkheid. Ik heb dat zien opbloeien. Kennise heeft u altijd bewonderd. Ze spreekt vaak over uw vriendelijkheid voor haar tijdens de begrafenis van Vidar en daarna.’


  Vriendelijkheid. Hij had niet meer lessen nodig over hoe weinig vriendelijkheid betekende in een huwelijk. Kennise tot zijn hertogin maken? Wat had die vrouw ooit misdaan om een dergelijk lot te verdienen? Arthgallo behandelde hem nog steeds met stinkende tincturen en scherpe kruiden, maar de geneesheer kon niet met zekerheid zeggen of het zaad van zijn hertog weer gezond was. Hoe kon hij met een gerust geweten met Kennise naar bed gaan zonder te weten of zij vanwege hem net zoiets afschuwelijks zou baren als Lindara had gedaan?


  ‘Aistan...’


  ‘Roric, u moet Clemen een erfgenaam geven! Als u dat niet wilt met Kennise, dan met een andere geschikte vrouw. Zonder erfgenaam zal Balfre zien dat we kwetsbaar zijn en wat denkt u dat hij dan zal doen als Aimery sterft en hij hertog wordt?’


  ‘Voor dat antwoord hebt u mij niet nodig.’


  ‘Volgens mij wel,’ kaatste Aistan terug. ‘Ik moet zeker weten dat u begrijpt wat er hier op het spel staat!’


  Verdomme. Alsof iemand dat beter begreep dan hij. Dachten Aistan en de raad echt dat hij nooit nadacht over wat er vermoedelijk zou gebeuren als hij over zijn eigen voeten struikelde en zijn nek brak als hij van een trap af viel? Verdomme. Al maandenlang dacht hij bijna nergens anders aan. Hij wist dat hij opnieuw moest trouwen, ook al zou dat een leugen zijn. Maar hij wist ook dat hij de waarheid niet kon vertellen: dat Lindara hem hoogstwaarschijnlijk onherstelbaar had beschadigd. En dat alles wat hij deed het verkeerde zou zijn.


  Ergens achter die grote, weidse kloof tussen de levenden en de doden, lachte Harold.


  Hij keek naar Aistan. Nu was eindelijk het moment aangebroken om de waarheid te horen. ‘Vertel me eens, hebt u de regenten van Cassinia meegedeeld dat Berardine van Ardenne haar dochter Catherine aan mij had aangeboden?’


  Aistans ogen werden groot. Toen knikte hij. ‘Ja, uwe Hoogheid. Dat heb ik.’


  Zo verrast dat hij niets kon uitbrengen, veegde Roric meer zweet van zijn gezicht. Hij keek voor zich naar het Holhoornwoud dat misschien nog een kwart mijl verderop lag. De weg werd modderiger. Hij hield zijn paard in en reed stapvoets verder. Aistan deed hetzelfde, net zoals hun krijgslieden.


  ‘Vreemd,’ mompelde hij. ‘Ik vermoedde het, maar had nooit verwacht het ooit zeker te weten.’


  ‘Ik dacht dat ik het juiste deed. Zoals u zich misschien nog herinnert, Roric, heb ik u eens verteld dat ik nooit iets heb gedaan met de bedoeling om Clemen schade te berokkenen.’


  ‘En toch is Clemen beschadigd. Sommigen zouden dat verraad noemen.’


  ‘En u wilt niet trouwen met de dochter van een verrader?’


  ‘Ik wil met niemands dochter trouwen, Aistan. Maar het lijkt erop dat ik dat moet. En omdat ik dat moet, begrijp ik niet waarom u nu de waarheid bekent? Na zoveel jaren, terwijl u mij aan Kennise wilt verbinden?’


  ‘Juist omdat ik u wil verbinden aan Kennise,’ zei Aistan schouderophalend. Als u mij die vraag niet had gesteld, Roric, zou ik de waarheid hebben meegenomen in mijn graf. Maar u hebt het gevraagd en als ik tegen u zou liegen, dan had u dat gemerkt volgens mij. Dan zou het vertrouwen dat er tussen ons is een akelige dood zijn gestorven.’


  Vertrouwen. Dat woord was toch zeker te armzalig voor de gapende wonden die het achterliet als het werd geschonden. Hij had Lindara en Humbert vertrouwd, en allebei hadden ze hem verraden. Maar hoe zat het met Aistan? Had hij Clemen echt verraden? Of had hij eenvoudigweg een fout gemaakt toen hij probeerde het hertogdom te beschermen?


  ‘Toen u schreef naar de regenten van Cassinia,’ zei hij zacht, ‘was dat omdat u mij niet vertrouwde? Omdat ik in het geheim met Berardine had afgesproken? Had ik u reden gegeven voor twijfel?’


  Fronsend keek Aistan naar de hals van zijn paard. ‘U was jong. Onervaren. U zocht een manier om los van Humbert uw gezag te laten gelden. En ik was boos. Aangetast in mijn waardigheid. Tegen de tijd dat ik begreep wat u bewoog, was het te laat.’


  Met andere woorden, ja. Het was hem deels te verwijten. ‘Het was verkeerd dat u de regenten hebt verteld over Berardines aanbod. Maar het was fout van mij om haar te ontmoeten voordat ik dat eerst met u had overlegd. Vooral na alles wat u had geriskeerd om samen met mij in opstand te komen tegen Harold.’


  Opnieuw een stilte. Na een tijdje wierp Aistan een blik opzij. ‘Betekent dit dat u mij vergeeft?’


  De weg hield op en het pad door Holhoornwoud begon. Na het grauwe licht reden ze nu in een vlekkerige, groene schemering en Roric spoorde zijn paard aan tot een snelle draf op het met bladeren bedekte pad. Na een tijdje haalde Aistan hem in. Leer kraakte en bitten rinkelden toen de krijgslieden hetzelfde deden.


  Roric wendde zich weer tot Aistan, die naast hem draafde. ‘Humbert zwoor dat Lindara van mij hield. Hij loog. Ons huwelijk was één grote ellende. Lindara heeft geen moment van mij gehouden en toen ze stierf, vervloekte ze me.’


  Zelfs de schaduw van het bos kon Aistans schok niet verbergen. ‘Roric.’


  ‘Ik weet dat ik opnieuw moet trouwen. Ik weet dat ik een zoon moet verwekken.’ Op de een of andere manier. ‘Maar laten we het nu alsjeblieft over iets anders hebben. Breedveld. Wat denkt u daarover?’


  ‘Als ze het geld dat ze schuldig zijn binnen de gestelde termijn leveren, zult u mij niet horen klagen,’ antwoordde Aistan. ‘Maar Breedveld is maar één stadje. U hebt er juist aan gedaan om ze op hun nummer te zetten. Maar bent u nu van plan de blaren op uw tong te praten door elk weerspannig stadje en dorp in Clemen hun plaats te wijzen? Of volgt u het advies van uw raad op en laat u uw wettige zwaard voor u spreken?’


  ‘Berold heeft nooit het zwaard opgenomen tegen zijn eigen volk!’


  ‘Berold heeft nooit zo’n slechte tijd meegemaakt... en evenmin heeft hij te maken gekregen met de ongehoorzaamheid van degenen die de wens van hun hertog willen dwarsbomen.’


  Zich bewust van de krijgslieden die achter hen reden, sprak Roric zacht. ‘U stemde in met het afzetten van Harold omdat u zijn handelingen niet langer kon verdedigen. Volgens die redenering, Aistan, zou u mij ook moeten afzetten als ik mijn eigen zwaard onderdompel in Clemens bloed!’


  ‘Ik raad u ook geen regelrechte slachtpartij aan,’ kaatste Aistan terug. ‘Maar u moet niet terugschrikken voor het stellen van een voorbeeld bij de volgende onverlaat die zijn vuist naar u opsteekt, zoals die lul van een burgemeester Jarvas. Zijn gedrag is een gevaarlijk voorbeeld. Het prikkelt anderen om uw grenzen op te zoeken. Hebt u niets geleerd van wat er gebeurd is in Arendsrots, toen u zich doof hield voor het gejoel van de ontevredenen?’


  Daar dacht hij niet met plezier aan terug. Zijn bereidheid om een beetje grove ontevredenheid te tolereren had geleid tot rellen in de achterbuurt. Een bittere les die hij niet wilde herhalen.


  ‘Ik begrijp wat u bedoelt, heer. Ik zal niet langer mannen zoals Jarvas tolereren. En nu hebben we het genoeg over Breedveld gehad. Vertel me eens over de nieuwe valk die u in de wacht hebt gesleept.’


  ‘Aha!’ zei Aistan, en hij fleurde helemaal op. ‘Dat is nog eens iets moois!’


  Opgelucht liet Roric de vader van Kennise uitgebreid vertellen over zijn laatste aanwinst uit Khafur. Afwisselend galopperend en dravend reden ze dieper het bos in.


  De eerste pijl trof Rorics paard in de hals.


  Toen het paard als een blok neerviel en hem met zich meenam, hoorde hij het hoge zoemen van meer pijlen uit het schaduwrijke struikgewas. Ademloos lag hij op de vochtige grond, met zijn enkel vastgeklemd onder de romp van zijn rijdier, en zag een volgende pijl in de achterhand van het paard van wachtmeester Homb dringen. Het ging er gillend vandoor en voerde Homb met zich mee. Meer pijlen trilden in boomstammen, raakten takken, doorboorden zijn dode paard.


  ‘Laag blijven, Roric!’ riep Aistan, die worstelde om zijn paard kalm te houden en zich zo goed mogelijk tussen Roric en de aanvallers in te plaatsen. Er stak een pijl uit zijn dijbeen. ‘Zorg dat ze u niet kunnen raken!’


  De andere krijgslieden zaten achter hun belagers aan. Links van hem kon hij kreten horen en bonkende hoefslagen die dieper het bos in gingen. Er vlogen geen pijlen meer in het rond.


  ‘Roric, bent u ernstig gewond?’ vroeg Aistan met een stem die gespannen klonk door de pijn.


  Zijn ademhaling was bijna weer normaal en hij schudde zijn hoofd. ‘Alleen gekneusd.’ Hoopte hij. ‘Wie...’


  De onregelmatige tred van een paard maakte dat hij zijn hoofd omdraaide, en Aistan keerde zijn paard in de richting van het geluid. Maar er dreigde geen gevaar. Het was wachtmeester Homb, zijn magere bruinverbrande gezicht nat van het bloed uit een open wond op zijn linkerwang. De achterhand van zijn paard was eveneens bloederig.


  ‘Uwe Hoogheid! Gaat het? Ik ben echt niet gevlucht, dat zweer ik. Mijn paard...’


  ‘Ging ervandoor, ik zag het,’ zei Roric. ‘En wie kan het dier dat kwalijk nemen, met een pijl in zijn kont?’


  ‘Mijn mannen zitten achter die rotzakken aan. Uwe Hoogheid...’


  ‘Maak je niet druk, man. Ik adem nog. Maar help me onder dit beest vandaan. Heer Aistan is gewond.’


  Geschrokken draaide Homb zich om naar Aistan en liet zich vervolgens uit het zadel glijden. Roric deed zijn best om samen met de wachtmeester de achterhand van het dode paard van zijn enkel af te tillen. Zijn gezicht vertrok van pijn, maar met vereende krachten kregen ze hem vrij. Steunend op een elleboog probeerde hij te redetwisten met Aistan, die erop stond dat Homb eerst de hertog van Clemen hulp verleende.


  ‘Laat mij met rust, wachtmeester!’ snauwde hij, toen bleek dat Kennises vader niet voor rede vatbaar was. ‘Mijn been is gekneusd, niets meer. Heer Aistan is gewond door een pijl. Verzorg hem eerst.’


  Aistan was afgestegen en zat op een half verrotte boomstronk. Zijn getekende gezicht zag bleek en hij zette zijn tanden op elkaar toen Homb de wond onderzocht.


  ‘Het kon erger, heer,’ zei Homb. ‘U hebt een beetje gebloed, maar er is geen slagader geraakt. De pijl zit niet zo diep, dus hij kan eruit gesneden worden, maar ik aarzel om u een slagveldbehandeling te geven.’


  ‘Snijd de schacht dicht bij zijn been af, Homb,’ zei Roric, die was gaan staan en voorzichtig wat gewicht op zijn gekneusde enkel liet rusten. ‘Laat de pijlpunt erin zitten en probeer het been af te binden met een reep linnen. Ik denk dat dat wel afdoende zal zijn, Aistan, tot we u naar Arthgallo kunnen brengen.’


  Gelaten en bijna zonder geluid te maken onderging de ervaren Aistan de ruwe behandeling van de wachtmeester. Toen het achter de rug was en zijn bebloede dijbeen goed was afgebonden met repen stof van Hombs hemd, knipperde hij het zweet uit zijn ogen en keek om zich heen.


  ‘Dit waren geen ervaren schutters. Eén dood paard, misschien vooral door een gelukkig toeval? Niemand gedood, maar wel een tiental bomen geraakt. Het is gewoon gepruts.’


  Roric snoof. ‘Laat me dan zeggen dat ik een groot voorstander ben van gepruts. Want we weten allebei dat het de bedoeling was dat ik dood op de grond lag en niet mijn paard.’


  ‘Uwe Hoogheid,’ zei Homb terwijl zijn blik zocht naar beweging in het duister. ‘Ik wil graag het paard van heer Aistan gebruiken om te zien hoe het met mijn mannen gaat.’


  Roric knikte. ‘Ga, Homb. En doe voorzichtig.’


  Terwijl de wachtmeester in het zadel sprong en het paard de sporen gaf om achter zijn krijgslieden aan te gaan, probeerde Aistan te gaan staan.


  ‘Doe niet zo stom,’ zei Roric. ‘Spaar uw krachten. Denkt u dat ik niet meer weet hoe het voelt om geraakt te worden door een pijl?’


  ‘Het valt wel mee, ik overleef het wel,’ mompelde Aistan.


  ‘Dat weet ik, heer.’ Hij strompelde naar de gevallen boomstronk en ging er stram op zitten. ‘Zeker als u rustig blijft zitten wachten tot we weer verder kunnen.’ Hij controleerde de reep linnen die Aistans dijbeen afbond. Die was bloederig, maar niet helemaal doordrenkt, dus er was geen belangrijke ader geraakt. Dat was nog een geluk. Hij liet zijn hand licht op Aistans schouder rusten. ‘En ik zal niet vergeten hoe u zichzelf tussen mij en het gevaar plaatste. Dat was...’


  ‘Mijn plicht, Roric,’ zei Aistan met een vaag glimlachje. ‘En mijn voorrecht. Ik zou niet...’


  Bij het geluid van naderende paarden draaiden ze zich allebei om. Roric ging langzaam staan en hinkte naar het midden van het pad. Hij trok zijn zwaard uit de schede en wachtte. De heftige opwinding van de strijd begon weg te zakken. Hij voelde zich ontspannen en zelfverzekerd. Enkele ogenblikken later kwam Homb in het zicht met zijn mannen achter zich aan. Hij hield halt en gooide drie bogen en drie lege pijlkokers op het pad.


  ‘Uwe Hoogheid,’ zei hij met een knikje. ‘We hebben ze.’


  Hij stak een hand op en drie van zijn mannen reden naar voren. Ze hadden elk een lichaam voor zich, dat met het gezicht naar beneden over hun paard hing, polsen en enkels met leren banden gebonden. Twee van de gevangenen bewogen, de derde was slap en levenloos. Na een knip van zijn vingers werden de drie aanvallers van de paarden geduwd en vielen ze op de vochtige, met bladeren bedekte grond. Ze kwamen onzacht terecht, met hun gezicht naar omlaag.


  Roric glimlachte door de kreten van pijn die de overlevenden slaakten. ‘Goed gedaan, wachtmeester.’


  Met moeite negeerde hij de scherpe pijn en liep op zijn belagers toe zonder te laten blijken dat hij kreupel was. Uiterlijk onverschillig keek hij op hen neer, sneed de riemen door die hun enkels bij elkaar bonden en prikte hen met de punt van zijn zwaard tussen hun schouderbladen. ‘Sta op, rotzakken.’


  Het waren jonge mannen, niet ouder dan vijftien of zestien. Ze hadden bruine haren en waren soepel van lijf en leden. De ene had bruine ogen, de andere groene. Ze zagen er niet veel anders uit dan andere jongelingen die je kon tegenkomen in de straten van het stadje bij Arendsrots. Onder de modder en de bladeren die aan hen kleefden, leken ze goed gevoed. Keurig. Hun wambuizen en broeken waren bepaald niet buitensporig, maar ook zeker niet armoedig. In angstige afwachting staarden de jongelingen hem aan. Roric staarde terug, hij glimlachte niet langer.


  ‘Weten jullie wie ik ben?’


  De langste jongeling snauwde: ‘Roric.’


  Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘Hertog Roric,’ mompelde de andere jongen nukkig.


  ‘En waarom probeerden jullie mij te doden?’


  Hoewel zijn polsen bijeen waren gebonden, balde de langste jongen zijn vuisten. ‘U bent een tiran! En een inhalige rotzak. U steelt het geld van eerlijke mensen in Clemen zodat u in weelde kunt leven daarboven in de burcht van Arendsrots. Ons lijden kan u niets schelen zolang uw eigen buik vol zit!’


  Pijn schoot door zijn borst, maar hij hield zijn gezicht streng. ‘Komen jullie uit Breedveld? Jullie alle drie?’


  De jongens keken naar hun dode kameraad. De rug van zijn bruine wambuis zat vol opdrogend bloed. Hun lippen trilden. Hun ogen werden groot. Ze wisselden een blik en persten hun lippen op elkaar.


  Roric schudde zijn hoofd. ‘Jullie komen dus uit Breedveld.’


  De stilte van het bos was intenser geworden. De schemering ook. Er klonk geen vogelzang of gefladder van vleugels meer tussen de takken van de eiken en essen. Door het struikgewas klonk geen zacht geschuifel van hagedissen of welk ander dier dan ook. Het gefilterde zonlicht verdween langzaam. Kwamen de onweerswolken dichterbij? Roric had het idee van wel. Hij voelde Aistans ogen op zich gericht, evenals die van wachtmeester Homb. De ogen van alle krijgslieden, boos en verwachtingsvol. Hij hield zijn eigen blik gericht op de twee weerspannige, bange jongemannen voor zich.


  ‘Jullie hebben het mis. Ik ben geen tiran. Als jullie in Breedveld open en eerlijk naar mij toe waren gekomen met jullie klachten, dan had ik geluisterd. Ondanks de tegenwerpingen van mijn trouwe raadsheer, heer Aistan, die jullie ook probeerden te doden, zou ik samen met jullie ergens zijn gaan zitten. Had ik brood met jullie gedeeld. En had ik geluisterd naar jullie klachten en jullie geholpen zoveel als ik kon. In plaats daarvan hebben jullie gekozen voor geweld. En nu blijft er niets anders over dan de keus die jullie moeten maken.’


  De kleinere jongen, met de groene ogen, likte over zijn droge lippen. ‘Keus?’ vroeg hij schor. ‘Welke keus?’


  Hij hield hun angstige blik kalm vast en toonde hun niets anders dan kille woede. ‘Jullie levens zijn verbeurd. Jullie zijn verloren. Maar als jullie mijn vragen eerlijk beantwoorden, zal ik jullie de martelingen in de kerkers van Arendsrots besparen. In plaats daarvan zal ik jullie een snelle en genadige dood bezorgen. Ik zal jullie hoofden niet op staken boven de ingang van mijn kasteel zetten en ik zal jullie families eenzelfde lot besparen.’ Hij wachtte tot zijn woorden door hun schrik heen drongen. ‘Maar als jullie weigeren mij antwoord te geven, als jullie mij beledigen door te liegen omdat jullie denken dat ik toch nooit zal achterhalen wie jullie zijn als jullie eenmaal veilig dood zijn, dan zal ik jullie geliefden treffen op manieren die jullie je niet eens kunnen voorstellen. Want ik zal de waarheid uit jullie krijgen. Jullie kunnen je nergens verbergen.’


  Hun weerstand duurde maar even. Toen begaven de knieën van de jongemannen het en vielen ze tegen elkaar aan met hun ogen vol angst. En daarna, stamelend, huilend, beantwoordden ze zijn bondige vragen.


  Nee, ze hadden hun families niet verteld dat ze van plan waren zoiets vreselijks te doen. Ze hadden het aan niemand in Breedveld verteld. Ze waren vrienden en ze hadden geluisterd toen hun vaders en de mannen in het stadje klaagden en dreigden, maar nergens iets aan deden, omdat het windbuilen waren die alleen maar bliezen, bliezen en bliezen zonder ooit iets gedaan te krijgen.


  Tijdens de bijeenkomst hadden ze geen toegang gekregen tot de gildehal, maar ze hadden buiten gestaan. Ze hadden genoeg gehoord om te beseffen dat de burgemeester Breedveld niet standvastig zou verdedigen. Dat Jarvas zich bijna zonder tegenstribbelen zou overgeven, zonder zelfs maar zijn vuist op te heffen. Dat maakte hen zo kwaad dat ze wisten dat ze dit niet zomaar over hun kant konden laten gaan. Iemand moest opkomen voor de gewone mensen van Clemen en die tiran van een hertog – de neef van Harold de tiran, Roric – een slag toebrengen. Dus waren ze weggerend, hadden hun paarden en hun wapens gehaald en waren vooruitgegaloppeerd om hem op te wachten in het Holhoornwoud.


  ‘En is dit de waarheid?’ snauwde Roric, toen hun verhaal eindigde in een hoop gesnotter. ‘Zweren jullie dat op het leven van jullie families? Op elke schreeuw van pijn die zij zullen slaken als ik erachter kom dat jullie hebben gelogen?’


  Onsamenhangend zwoeren ze dat. Omdat hij hen geloofde, liet Roric zijn zwaard terug glijden in de schede en trok in plaats daarvan zijn dolk uit de schede op zijn heup. Toen stak hij zijn linkerhand uit naar Aistan, die zijn eigen dolk trok en hem die aangaf.


  ‘Kunnen jullie als mannen sterven?’ vroeg hij, terwijl hij de lijkbleke jongens aankeek. ‘Of moet mijn wachtmeester jullie vasthouden als schapen in het slachthuis?’


  Ze knikten, maar ze trilden zo hard dat hun tanden klapperden.


  ‘Goed dan.’ Roric ging dichterbij staan en sneed de leren banden door die hun polsen bijeenhielden. ‘Maak je wambuis open.’


  Met trillende vingers en gezichten vol tranen en snot maakten ze hun haarloze borst bloot in de koele, vochtige lucht. Zijn eigen vingers waren kalm, zijn ogen droog en hij stond zichzelf niet toe na te denken over wat dit betekende, alleen over hoe hij dit zo goed mogelijk kon doen. Hij liet de punt van elke dolk lichtjes tegen het vlees tussen hun derde en vierde linker ribben rusten. De dolken gingen op en neer door de wanhopige ademhaling van de jongens die hem hadden willen vermoorden, en glinsterden in het weinige daglicht dat nog tussen de wolken en de bomen door kwam.


  De langste jongen staarde hem aan. ‘U... u hebt niet eens onze namen gevraagd,’ zei hij verbijsterd. ‘U weet niet wie wij zijn.’


  ‘Het kan me niet schelen wie jullie zijn. Jullie probeerden mij te doden.’


  De dolken doorboorden hun harten. Roric liet de gevesten los toen de lichamen vielen, zodat zijn kleding niet bevuild werd door een golf van bloed. Met een kil en vreemd afstandelijk gevoel staarde hij naar de dode mannen. Wat in het geheim begint, moet ook in het geheim eindigen. Dat was een van Harolds favoriete gezegden. Een van de weinige waar Humbert het ooit mee eens was geweest. Geheimen. Leugens. Onbetrouwbaarheid. Allemaal gradaties van dezelfde onaangename kleur. Ooit had hij zijn onbehagen en zijn gewetensbezwaren opzijgezet ten behoeve van de goede zaak.


  En nu leek het erop dat hij geen andere keus had dan die opnieuw opzij te zetten.


  ‘Homb,’ zei hij, en hij keek naar zijn wachtmeester. ‘Heer Aistan en ik zullen met twee mannen naar Arendsrots rijden. Jij en de anderen blijven achter om dit af te handelen.’


  Homb knikte. ‘Ja, uwe Hoogheid.’


  ‘Neem deze stommelingen zo ver mogelijk mee het bos in. Kleed ze uit zodat de aaseters van het Holhoornwoud vrij spel hebben. Verbrand hun kleren en wapens ergens anders.’


  ‘Ja, uwe Hoogheid. En uw paard?’


  ‘Hetzelfde, zo ver mogelijk. Tuig het af en sleep het karkas zo ver mogelijk bij het pad vandaan naar een plek waar je het kunt achterlaten voor de wolven. Neem het zadel en het tuig mee naar Arendsrots.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘We komen twee paarden tekort. Geef ons er twee van je mannen. Zoeken jullie de paarden waarop die rotzakken hierheen zijn gereden. Dan hebben jullie er een over. Die kunnen jullie meenemen. En een van je mannen zal met jouw gewonde paard naar huis moeten lopen.’


  Hombs brede, verweerde gezicht vertrok tot een wrange glimlach. ‘Het lukt ons wel, uwe Hoogheid.’


  ‘En hier wordt niet over gesproken. Begrepen?’


  Homb draaide zich om in het zadel en keek de andere krijgslieden aan. Daarna draaide hij zich weer naar voren. ‘Waarover, uwe Hoogheid?’


  Met een grimmig gevoel boog Roric voorover om de dolken uit de bewegingloze borsten van zijn mislukte moordenaars te trekken. Terwijl Homb en zijn mannen druk doende waren om zijn bevelen uit te voeren, veegde hij de klingen schoon aan de broeken van de dode mannen, stak zijn dolk in de schede aan zijn heup en strompelde terug naar Aistan, die nog steeds op de gevallen, half verrotte boomstronk zat. Aistan pakte zijn dolk aan met ogen die half dichtzaten van de pijn. Uit de wond in zijn dijbeen lekte het bloed langs zijn been. Hij had nog een verband nodig, iets om het bloeden te stelpen.


  Aistan raadde de gedachte. ‘Het kan wachten, Roric. Ik ga heus niet dood.’


  Hij negeerde Aistans ongeduld, pakte een van de linnen hemden van de dode mannen en gebruikte dat om Aistans gewonde dijbeen opnieuw te verbinden en af te binden. Hij trok een verontschuldigend gezicht toen de adem van de man stokte.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Nu hij zag dat Aistan in ieder geval voorlopig niet dood uit het zadel zou neervallen ergens tussen hier en Arendsrots, haalde hij diep adem, blies de lucht langzaam uit en dwong zich om Aistans onderzoekende blik te ontmoeten. ‘Zo, heer. Weet u zeker dat u nog steeds wilt dat ik met uw dochter trouw?’


  ‘Roric, als u die hufters niet had afgemaakt, dan zou ik me bedacht hebben.’


  ‘Aha.’


  ‘Dit was geen moord.’


  Nee, dat was het niet. Deze jongens waren net zomin vermoord als de Harcianen die hij had gedood tijdens schermutselingen in het Moeras, of Harold die langzaam van zijn zwaard afgleed. Hij was de hertog van Clemen. Deze jongemannen hadden geprobeerd verraad te plegen en daarop stond de doodstraf. Dat wist iedereen.


  En toch... en toch...


  Aistan vloekte. ‘U bent niet tekortgeschoten tegenover hen, Roric. Die jonge idioten zijn tekortgeschoten tegenover u. U was hun hertog en zij hebben u verraden. Ze hebben Clemen verraden.’


  Het leek wel alsof Aistan hem beter kende dan hij ooit had vermoed. ‘Waarom voelt het dan alsof ik hen heb verraden?’


  Opnieuw vloekend stond Aistan op. ‘Als u dat voelt, komt dat omdat u een goed mens bent, Roric. Zou ik samen met u zijn opgestaan tegen Harold, zou ik u mijn dochter aanbieden, als u dat niet was?’


  ‘Aistan, u dacht dat Vidar een goed mens was.’


  ‘En dat was hij ook, op zijn eigen manier. Maar ik heb nooit gedacht dat hij net zo goed was als u.’


  Daar kon hij niets op zeggen, niet zonder doelloos levens te vernietigen. In plaats daarvan keek hij naar zijn handen, zijn moorddadige handen, die de dolken zonder aarzeling de daad hadden laten uitvoeren.


  ‘Toch vind ik het vreemd,’ zei hij nadenkend, ‘als ik terugdenk aan de nacht waarop wij besloten Harold af te zetten. Wij verklaarden toen allemaal dat onze eed van trouw niet van kracht was omdat hij zo’n slechte hertog was. Iemand die door geen enkele gewetensvolle man kon worden gesteund. Maar onder Harold floreerde het hertogdom. Er was geen mondzweer. Geen ziekten. Er stonden geen oogsten te rotten op de akkers. Onze handelaren konden vrijelijk rondreizen door Cassinia. De schatkist zat vol en Clemen had zijn troonopvolger. Als Liam was blijven leven, als ik niet tekort was geschoten zodat hij ergens anders in alle rust had kunnen opgroeien? Dan zou hij nu een jongeman zijn. En misschien zou Clemen dan...’


  Zonder op zijn gewonde been te letten, gaf Aistan hem een duw. ‘Genoeg, Roric. Harold was meedogenloos. Hij moest worden tegengehouden. Er zat niets anders dan wreedheid in hem en hij zou zijn zoon op dezelfde manier hebben opgevoed. We deden het juiste in het belang van Clemen. Daar mag u nu geen spijt van krijgen.’


  O, maar dat kon hij wel. ‘U noemt Harold wreed, Aistan. En dat was hij. Maar dat ben ik ook. Terwijl wij hier zitten te praten, ruimen mijn krijgslieden de lichamen op van die jongemannen met niet meer zorg dan wanneer het honden waren. En het zal voor hun families een kwelling zijn dat ze nooit zullen weten wat het lot van hun zonen was.’


  ‘Het is beter dat zij lijden dan dat de poging van hun zonen om u te vermoorden bekend wordt, want dan zou er wel eens een brand kunnen uitbreken die het hele hertogdom in de as kan leggen.’


  ‘En daardoor kan ik ’s nachts slapen? Kunnen wij daardoor slapen?’


  ‘Roric.’ Aistan probeerde te glimlachen. ‘Ik zal slapen omdat u leeft. Ik zal slapen omdat zij faalden.’


  Was dat het antwoord? Hij dacht van niet... maar voorlopig moest hij het ermee doen. ‘We kunnen beter gaan, heer,’ zei hij terwijl hij Aistan lichtjes op de schouder klopte. ‘Het daglicht glipt tussen onze vingers door en u hebt een afspraak met Arthgallo.’
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  ‘Volgens mij bent u nog stevig genoeg, uwe Hoogheid. U en heer Aistan. Net als de rest van Clemens raad en zijn baronnen en uw krijgslieden. Denkt u soms dat de mensen van Breedveld niet weten hoe het eraan toegaat in Arendsrots?’


  Een heftige, laatdunkende beschuldiging. En er had zoveel weerzin op het gezicht van de burgemeester van Breedveld gestaan. Nu hij met meester Blane en Ercole zat te dineren in het buitensporig luxueuze herenhuis van de handelaar, vroeg Roric zich opnieuw af of hij niet te ver was afgedwaald. De muren van de eetkamer waren versierd met de mooiste wandtapijten uit Pruge. Verfijnde handgeweven tapijten uit Osfhar verfraaiden de glanzende eikenhouten vloer. Gebeeldhouwde paarden van albast en rood kwartsglas steigerden op een van de buffettafels. Zoveel rijkdom in zo’n kleine kamer. Had Jarvas gelijk?


  ‘Uwe Hoogheid? Is er iets niet in orde?’


  Hij knipperde met zijn ogen en verdrong de levendige, onaangename herinneringen aan Breedveld. Dwong zichzelf te glimlachen naar zijn gastheer alsof zijn leven een en al rozengeur en maneschijn was. Alsof hij niet pas twee dagen geleden twee verdwaasde, wanhopige jongemannen had doodgestoken.


  ‘Nee, Blane. Het is allemaal heel smakelijk.’


  ‘Goed, goed.’ Blane wuifde naar een bediende. ‘Ik wil u deze kip gekruid met dragon eens laten proeven, uwe Hoogheid. Het recept is nieuw, uit Lepetto.’


  De kip werd opgediend. Hij nam een hap en maakte een vaag compliment, hoewel hij in werkelijkheid net zo goed houtskool had kunnen eten zonder het verschil te proeven. Sinds de terugkeer uit Breedveld had hij nauwelijks geslapen. Holhoornwoud achtervolgde hem. Net zoals Liams dood hem nog steeds achtervolgde en de dood van dat onbekende kind in het ziekenhuis van de priesters. Vidars dood. Die van Lindara. De dood van hun monsterachtige kindje. Zijn nachten zaten vol met krijsende spoken. Was het een wonder dat hij bang was om in slaap te vallen?


  ‘Uwe Hoogheid.’ Blane legde zijn sierlijke mes neer en stuurde met een handgebaar de bedienden de eetkamer uit. ‘Hoewel het altijd een voorrecht en een genoegen is om u te ontvangen onder mijn dak, moet ik bekennen dat ik ook nog een andere reden had om u hier vanavond uit te nodigen.’


  Hij ging achteroverzitten. ‘Is dat zo?’


  ‘Inderdaad.’ Blane pakte een servet en depte wat romige saus uit zijn vlassige baard. ‘Maar ik zal mijn schoonzoon de onthulling laten doen. Ercole?’


  Ercole slikte haastig een slok wijn door. ‘Een tijdje terug vertrouwde meester Blane mij zijn zorgen toe over geruchten die hij hoorde van verschillende kanten in en rond de haven van Arendsrots... en van verder weg.’


  ‘Geruchten?’ Roric nipte van zijn eigen wijn. ‘En waarover gingen die?’


  ‘Over veel verschillende dingen, uwe Hoogheid,’ zei Blane. ‘Maar helaas, met allemaal dezelfde strekking. Hoe gevaarlijk het is om zaken te doen met Clemen.’


  Achter zijn ogen kwam een scherpe pijn opzetten. ‘Op welke manier gevaarlijk?’


  Ercole wriemelde aan een ring met een smaragd, waardoor de gladde facetten het kaarslicht weerkaatsten. ‘Onterechte heffingen. Wetteloze wegen. Corrupte krijgslieden. Rechteloosheid. En meer van dat soort verhalen.’


  ‘Dat is niet waar. Niets van dat alles.’


  ‘Het merendeel niet,’ zei Blane vriendelijk. ‘Maar het weinige wat waar is, wordt schromelijk overdreven.’


  ‘Door wie?’


  ‘Dat is een lastige vraag om te beantwoorden.’


  ‘Maar volgens mij is de bedoeling eenvoudig,’ voegde Ercole eraan toe. ‘Iemand probeert Clemen kwaad te berokkenen en daarmee u ook. En, te oordelen naar wat mijn schoonvader me vertelt, met enig succes.’


  De pijn klopte in hetzelfde ritme als zijn bonkende hart. ‘Heeft deze iemand een naam?’


  Blane haalde zijn schouders op. ‘We verdenken Aimery natuurlijk. Balfre. Ik weet zeker dat dat niet als een verrassing komt. Maar de zaak lijkt toch minder eenvoudig.’


  Natuurlijk. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Tja...’ Blane streek over zijn baard. ‘In het begin deed ik die geruchten af als het jaloerse gezeur dat je in elke havenkroeg hoort, of op andere plekken waar kooplieden van allerlei slag bij elkaar komen om nieuwtjes uit te wisselen. Maar toen de geruchten aanhielden, heb ik wat inlichtingen ingewonnen. Ik ben in een uitstekende positie om zoiets te doen en ik ga ervan uit dat u het daarmee eens bent. Uwe Hoogheid, er worden hier meerdere spelletjes tegelijk gespeeld.’


  ‘Uwe Hoogheid...’ Ercole leunde iets over de tafel heen. ‘We hebben ontdekt dat deze schadelijke, op niets gebaseerde geruchten verspreid worden vanuit het Moeras. Vanuit herberg Het Vrolijke Varken.’


  Het Moeras. Humbert. Roric dronk nog wat wijn. ‘Hoelang onderzoeken u en meester Blane dit al, Ercole?’


  Ercole en Blane keken elkaar even aan. ‘Ongeveer vier maanden, uwe Hoogheid,’ mompelde de koopman. ‘Ik hoop dat u het mijn schoonzoon niet kwalijk neemt dat hij het voor zich heeft gehouden. Dat was op mijn verzoek. Zoals u heel goed weet, ben ik een voorzichtig man. Het heeft jaren geduurd voordat mijn handel hersteld was van de stormen die Clemen hebben geteisterd. Ik stond niet te popelen om die weer aan te wakkeren.’


  Ercole schudde zijn hoofd. ‘Meester Blane probeert mij te beschermen in het belang van zijn kleindochter. Hij houdt zielsveel van mijn vrouw en wil haar niet laten lijden onder mijn fouten. De waarheid is dat het deels mijn eigen verantwoordelijkheid is dat ik niet eerder over deze zaken heb gesproken. U hebt al zoveel problemen, Roric. Ik aarzelde om iets te zeggen op basis van wat vage geruchten.’


  Omdat hij in de verleiding kwam zijn bokaal in één teug leeg te drinken, duwde Roric die wat verder weg. ‘Juist.’


  ‘Er is nog iets anders.’ Ercole legde zijn mollige handen gevouwen op de tafel. ‘Het spijt me, maar ik denk dat u dit moet weten. Toen mijn schoonvader me vertelde van de betrokkenheid van Het Vrolijke Varken, heb ik onmiddellijk naar heer Humbert geschreven en hem gevraagd om zelf inlichtingen te verzamelen. Omdat hij de moerasheer van Clemen is, verkeert hij in de beste positie om de waarheid over dit misdrijf te achterhalen.’


  ‘Humbert heeft mij hierover niets gemeld, Ercole.’


  ‘En hij heeft ook geen antwoord gegeven op mijn verzoek. Daarom vertel ik het u nu hier. U en Humbert hebben samen een lange geschiedenis. Ik zou niet graag openlijk problemen veroorzaken in de raad.’


  En dat was nog zo’n grote verandering in zijn leven... dat hij serieus luisterde naar raad van Argantes slome halfbroer, terwijl de man die had geholpen om hem op te voeden, die van hem had gehouden als van een zoon, nu wegkwijnde in een vorm van ballingschap, omgeven door duistere twijfels.


  ‘Ercole...’ Roric keek hem aan. ‘Suggereert u dat heer Humbert met Harcia samenspant tegen ons?’


  ‘Ik suggereer niets. Maar, zoals ik al zei... ik vond dat u dit moest weten.’


  Hij wilde dit niet horen. Hoe kon hij Humbert zelfs maar verdenken van dergelijk verraad, laat staan zoiets geloven? Maar als iemand hem had verteld dat Humbert op een dag zou liegen en bedriegen en zijn eigen dochter zou bedreigen om te zorgen dat ze een hertogin werd? Dat hij een goed mens als Arthgallo zou overhalen om ook te liegen en bedriegen, en dat hij zijn eigen verlangens en ambities boven het belang van Clemen zou stellen...


  ‘Ga naar het Moeras, Ercole,’ zei hij kortaf. ‘Praat met Humbert. Wat de waarheid ook is, ik wil het weten.’


  



  ‘Pas op, heer! Achter u!’


  De waarschuwing kwam net te laat. Humbert schreeuwde van pijn en woede toen de huurling zijn zwaard met volle kracht op zijn rug liet neerkomen. Hij hoorde zijn leren wambuis splijten, voelde de ijzeren ringen van zijn maliënkolder door wol en linnen heen in zijn vlees dringen.


  ‘Rotzak!’ schreeuwde hij, en hij dreef zijn zwaard pijlsnel in het getatoeëerde gezicht van de Sassaniaan. Huurlingenbloed spoot omhoog en de hufter viel met een dreun in de modder. Daarna stak hij zijn zwaard door de keel van de ploert. Hij trok het los terwijl zweet en bloed over zijn gezicht stroomden en zijn ogen deden branden. Na wat knipperen met zijn ogen en schudden met zijn hoofd kon hij weer wat zien. Nieuwe problemen. Hij stapte over het stuiptrekkende lichaam van de huurling, draaide zich iets om en gaf een andere huurling, die op het punt stond een van zijn mannen aan zijn dolk te rijgen, een duw met zijn schouder. Het deed verdomd veel pijn, maar de huurling stortte neer. Voordat hij op adem kon komen, had zijn krijgsman de taak afgemaakt.


  ‘Heer Humbert! Dat was de laatste!’


  Vier huurlingen. Vier lijken. Nerveus telde hij de krijgslieden van Clemen... en hij kon weer glimlachen. Ze stonden allemaal nog overeind. Sommige mannen bloedden, sommige waren gehavend, maar er waren geen verloren ledematen, geen opengehaalde buiken, geen kelen die van oor tot oor waren doorgesneden. Kreunend zette hij een vuist op zijn dijbeen, boog voorover en liet de rode waas van de strijd uit zich weg stromen als bloed.


  ‘Heer! Bent u gewond?’


  Dat was Egann, die een hand onder zijn elleboog legde en hem hielp om weer rechtop te gaan staan. Zijn ruggengraat kraakte. Zijn hoofd duizelde. Zijn rug ter hoogte van zijn schouder stond in brand.


  ‘Niet zeuren, man. Zie ik er soms dood uit?’


  Egann grinnikte, zijn tanden lichtten spookachtig op in een rood masker. Hij had een snee over zijn neus en in zijn rechterwang. ‘Heer, u ziet er springlevend uit. Maar haal even diep adem. We hebben de tijd.’


  Hadden ze dat? Daar was hij niet zo zeker van. Naast de modderige weg zaten drie Harciaanse kruidenhandelaren dicht bij elkaar en ze staarden vol afschuw naar het vergoten bloed, de dode huurlingen en de scherpe zwaarden van de twee Clemense krijgslieden die hen bewaakten.


  Stomme rotzakken. Wat hadden ze zich in hun hoofd gehaald?


  Humbert viste onder zijn wambuis en maliënkolder naar de zoom van zijn linnen hemd, trok die los en veegde het meeste bloed van zijn zwaard af. Daarna schoof hij het zwaard terug in de schede en stampte door ondiepe poeltjes naar de kooplui.


  ‘Jij.’ Hij wees met zijn baard naar de praatjesmaker die had gesproken namens alle marskramers toen ze voor het eerst werden aangesproken. ‘Misschien ben je nu bereid om me je vergunningen te laten zien?’


  ‘Dat kan ik niet,’ zei de kruidenhandelaar sidderend. ‘Dat stelletje moordzuchtige krijgslieden heeft onze muilezels de stuipen op het lijf gejaagd! Die zijn ervandoor gegaan en hebben waarschijnlijk hun benen gebroken en onze handelswaar vernield. Dit is een schande. Ik protesteer...’


  Humbert ontblootte zijn tanden. ‘Jij protesteert? Rotzak! Clemen is degene die hier protesteert, jij schunnige pisvlek. Jij hebt huurlingen meegebracht naar het Moeras van Clemen. En dat betekent dat je die helemaal vanaf de haven van Arendsrots hebt meegesleept!’


  ‘We moesten wel!’ riep de handelaar. ‘Iedereen weet dat Clemen tegenwoordig onveilig is. Wetteloze bandieten rijden over de hoofdwegen en houden zich schuil in herbergen en kroegen. Die snijden je keel door zonder dat ze bang zijn om opgepakt te worden. Als Baldassares piraten niet elk koopvaardijschip en elk graanschip uit Sassanië plunderden, hadden we nooit een voet in dit verziekte hertogdom gezet. We probeerden alleen onszelf te beschermen. We hebben niets verkeerds gedaan!’


  ‘Niets verkeerds?’ Hij kon die rotzak wel slaan. ‘Jullie hebben de moeraswet overtreden. Er mogen hier alleen zwaarden gedragen worden door krijgslieden die daar toestemming voor hebben. En ga me niet vertellen dat dit niet opzettelijk was! Kijk eens waar we zijn.’ Ondanks de pijn in zijn schouder wees hij met zijn vinger in het rond, naar de verspreide groepjes bomen die tot vlak bij de hobbelige landweg vol karrensporen stonden. ‘De hoofdweg door het Moeras loopt hier een eind vandaan. Jullie probeerden langs mijn krijgslieden te sluipen als ratten in een voorraadkamer.’ Hij stak zijn baard naar voren. ‘Fout gegokt. Als ik met jullie klaar ben, dan zullen jullie nooit meer handelen in Clemen. Egann!’


  Egann kwam naast hem staan. ‘Heer?’


  ‘Stuur iemand erop uit om de muilezels van deze hufters te zoeken. Die zullen waarschijnlijk niet ver weg bij elkaar gebonden staan.’


  ‘Ja, heer.’


  Hij keek opnieuw naar de koopman, wiens gezicht lijkbleek was geworden. ‘Die huurlingen. Ik weet dat ze uit Sassanië komen. Waar hebben jullie die ingehuurd?’


  ‘In een kroeg,’ mompelde de koopman. ‘In de haven van Arendsrots.’


  O, Roric. ‘Goed, ik wil de grond van Clemen niet bevuilen met rottend huurlingenvlees.’ Een blik op Egann. ‘Bind die lijken op de muilezels als je ze hebt gevonden. Deze hufters hebben ze hierheen gebracht, dus zij moeten ze ook maar weer mee terug nemen.’


  De handelaren snakten naar adem en keken elkaar vol afschuw aan. ‘Dat kunt u niet doen!’ riep de praatjesmaker. ‘Al dat bloed... dat kan onze kruiden bederven!’


  ‘Zie ik eruit als iemand die zich een bal aantrekt van jullie kruiden? Zoek maar een priesterhuis in Harcia en laat de lijken daar achter. Die grijze zeikers vinden het fijn om barmhartig te zijn.’


  De praatjesmaker hield zijn mond. Veel te laat toonde hij toch enig blijk van inzicht.


  ‘Egann.’ Humbert keerde de bange Harcianen de rug toe. ‘Na de gebeurtenissen in het Klepelbos zal dit een hoop gezeik opleveren. Ik wil hun vergunningen. Zodra je de muilezels en hun vergunningen hebt gevonden, en je de lijken erop hebt gebonden, breng je deze rotzakken veilig naar het Harciaanse deel van het Moeras. Dan kan Balfre zich verder met ze bemoeien. Daarna kunnen je mannen verdergaan met hun gewone werk en breng jij de vergunningen naar mij op de hofstee.’


  Egann knikte. ‘Ja, heer.’


  ‘Tenzij...’ Een beetje laat keek hij nog eens goed naar de wond in Eganns gezicht. ‘... je eerst verzorging nodig hebt?’


  ‘Nee, heer. Ik kan wel wat hebben.’


  Hij klopte Egann op zijn arm. ‘Dat kun je zeker. Ga dan maar. Waarom sta je hier nog?’


  De paarden in zijn stallen waren geoefend om bij schermutselingen snel buiten het bereik van zwaarden en dolken te stappen, zich uit de voeten te maken zodra hun ruiter was afgestegen en daarna te wachten tot ze weer werden opgehaald. Humbert vond zijn hengst vlakbij in het bos, hees zichzelf huiverend in het zadel en reed slechtgehumeurd terug naar de hofstee.


  ‘Heer Humbert!’ De mond van Floris, de hofmeester, viel open van schrik toen hij uit de stallen naar binnen kwam. ‘Wat... Bent u... Moet ik...’


  ‘Rustig, man,’ gromde hij terwijl hij zijn met bloed bevlekte handschoenen uittrok. ‘Het meeste rood is niet van mij. Laat de genezer uit de barakken halen.’ Hij gooide de handschoenen op de genoeglijk rommelige zijtafel in de hal. ‘En laat de keuken iets warms brengen. Het doden van huurlingen wekt de eetlust op.’


  ‘Heer,’ zei Floris nauwelijks hoorbaar. Omzichtig pakte hij de handschoenen en hield die vast zoals een keukenmeid een dode muis liet bungelen. ‘Moet ik niet een van de jongens sturen om Izusa te zoeken?’


  Ze bood zeker een aangenamere aanblik dan Greyne. Maar hij ging nog lang niet dood en bovendien was de genezer van de barakken vlakbij. ‘Greyne is goed genoeg. Ik ben in de zitkamer. Breng me daar wat te eten en schone kleren – hemd, wambuis en broek. En stoor me daarna niet meer.’


  Humbert liet Floris ontevreden mopperend achter en trok zich met een van pijn vertrokken gezicht terug in zijn altijd rommelige zitkamer. Hij wist dat Floris daar ook over mopperde, maar hij had geen geduld voor pracht en praal. De hofstee was zijn barak. Hij zou de schaarse munten in Rorics schatkist niet uitgeven aan onzin.


  Hij was halverwege een kom warme stoofschotel van schapenvlees toen Greyne binnenkwam. De genezer van de barakken was geen Arthgallo, maar hij voldeed. Ze leken allemaal op elkaar, die genezers, heelmeesters en bottenbrekers. Pas tevreden als ze iemand ellende bezorgden.


  Hij schreeuwde het uit toen Greyne hem uit zijn gehavende leren wambuis en maliënkolder hielp. Schreeuwde opnieuw toen de genezer met sterke vingers in zijn schouderblad porde. ‘Verdomme, man! Probeer je het werk van die rotzak van een huurling af te maken?’


  Greyne negeerde hem en keerde zich om naar zijn tas met heelmiddelen. ‘Het vlees is een beetje beurs, heer, maar de wond zit niet diep. De kneuzing gaat wel helemaal tot op het bot. Wat uw snij- en steekwonden betreft, die hoeven niet gehecht te worden. Deze keer. U zult wel een flinke tijd pijn hebben.’ Een boze blik. ‘U zou voorzichtiger moeten zijn.’


  ‘Bedoel je daarmee dat ik mijn krijgslieden naar gevechten moet sturen waar ik zelf te bang voor ben?’ Hij snoof minachtend. ‘Zak. Bemoei je liever met de dingen waar je verstand van hebt.’


  ‘Moed gaat vaak langer mee dan iemands kracht om het waar te maken,’ zei Greyne onverschrokken. ‘Het is geen schande om te bekennen dat u geen jonge hond meer bent.’


  ‘Ik weet hoe oud ik ben en hoe ik daarmee om moet gaan, Greyne. Ik ben de moerasheer van mijn hertog. Als de wet wordt overtreden en verdorven mensen hun zwaarden trekken, dan moet ik vechten.’


  ‘Ja, heer,’ mompelde Greyne en hij richtte zijn aandacht op het maken van een stinkend kompres.


  Terwijl hij zat te wachten, uitgekleed tot op zijn broek, lepelde Humbert de rest van zijn stoofschotel naar binnen en keek piekerend naar het behaaglijke vuur van de zitkamer. Er waren net vijf maanden verstreken sinds die dodelijke schermutseling in het Klepelbos en er ging bijna geen dag voorbij zonder een of ander geharrewar dat hem hoofdpijn bezorgde. Als hij niet moest optreden tegen die arrogante rotzak van een Waymon omdat die kooplui uit Clemen lastigviel, of na afloop van zo’n confrontatie hatelijkheden uitwisselde met Balfre – die de rotzak nooit een afstraffing gaf, hoewel dat wel zou moeten – was hij wel bezig een eind te maken aan scheldpartijen tussen zijn mannen en die van Harcia, en lullige ruzies te beslechten tussen de bewoners van Clemens gedeelte van het Moeras. Het leek wel alsof iedereen op scherp stond en elkaar met moorddadige bedoelingen te lijf wilde gaan. Hij had nog niemand hoeven ophangen, maar hij was bang dat dat slechts een kwestie van tijd was.


  En nu had hij ook nog te maken met huurlingen. Verdomme. Want als er vier waren, dan waren er meer. Daar durfde hij zijn beste wambuis onder te verwedden.


  ‘Heer Humbert?’


  Hij knipperde met zijn ogen en keek naar Greyne. ‘Wat?’


  De genezer hield de vijzel op die vol smurrie zat. ‘Het kompres is klaar.’


  Hij vloekte toen de stinkende smurrie zijn gewonde schouderblad opnieuw in brand zette. Terwijl het goedje opdroogde, depte Greyne zalf op zijn kleine wonden en kneuzingen en wikkelde hem daarna in een linnen verband om het kompres op zijn plaats te houden.


  ‘Als ik dacht dat u naar mij zou luisteren, heer,’ zei hij toen hij klaar was, ‘zou ik zeggen dat u die arm en schouder rust moet geven in een draagband.’ Hij hield een glazen fles omhoog met een stop erop. ‘Hier heb ik pillen van smeerwortel en papaver. U weet hoe u die moet innemen. Laat het kompres een hele dag zitten. Ik kom morgen opnieuw naar u kijken.’


  ‘Dank je, Greyne. En ik waarschuw je maar vast dat de mannen die samen met mij hebben gevochten zo meteen terug zullen komen in de barakken. Besteed vooral aandacht aan Egann. Die heeft een dolksteek in zijn gezicht gekregen.’


  Greyne trok een wenkbrauw op. ‘En toch zie ik hem niet hier, op zoek naar mijn hulp. Maar goed... als ik u zou zeggen dat ik daardoor geschokt ben, heer, zou ik u een leugen vertellen.’


  ‘Ha,’ zei hij zuur. ‘Vind je jezelf een grappenmaker? Help me liever met het aantrekken van mijn kleren.’


  Toen hij opnieuw was aangekleed en Greyne was vertrokken, schonk Humbert een bokaal zware, donkerrode wijn in voor zichzelf. Door het raam van de zitkamer was de heldere hemel te zien, maar hij voelde een neerslachtigheid op zich neerdalen, vochtig en somber als een regenwolk. Hij had zijn leven kunnen verliezen in die schermutseling met die verdomde huurlingen. Sterven in dienst van Clemen was een nobele dood. Maar om zo ver weg van Arendsrots te sterven, zonder verzoening met Roric, terwijl het zo slecht ging met zijn geliefde hertogdom... dat kon hij niet verdragen.


  De deur van de zitkamer ging open. ‘Floris, mankeer je iets aan je oren? Heb je niet gehoord dat ik...’


  ‘Ik heb uw hofmeester gezegd dat hij me door moest laten, Humbert.’


  Verbijsterd draaide Humbert zich om. ‘Ercole?’


  Argantes slappe lul van een halfbroer sloot de deur en schonk hem een plichtmatig glimlachje. ‘Heer.’


  Ercole. Nee maar. Sinds ze elkaar de laatste keer hadden ontmoet, was de kleine rotzak een stuk dikker en arroganter geworden. Hij miste de uitbundige schoonheid van zijn dode halfzuster, maar dat had hij meer dan goedgemaakt met zijn weelderige kleding. Roze diamanten uit Khafur glinsterden aan zijn vingers en in zijn oren. Zijn violetkleurige wambuis was gemaakt van zijdebrokaat en voor het borduurwerk was gouddraad gebruikt.


  Humbert zette zijn bokaal neer en deed net alsof die er niet was. Hij zou een smerige worm als Ercole verdomme geen druppel van zijn wijn aanbieden.


  ‘Ik weet niet waarom u hier bent,’ zei hij, ‘maar toevallig...’


  De arrogante hufter liep door de zitkamer alsof die zijn eigendom was en wapperde met zijn overdadig versierde vingers vol ringen met juwelen. ‘Ik kom op verzoek van Roric, Humbert. Er zijn verontrustende zaken waarvoor hij een verklaring wil hebben.’


  Roric. Wat kwam die naam gladjes van Ercoles bemoeizieke lippen. ‘Verontrustend?’ Hij fronste zijn voorhoofd en voelde zijn woede oplaaien als een vlam waar olie op wordt gegooid. ‘Ik zal u eens vertellen wat er verontrustend is, Ercole. Belaagd worden door huurlingen uit Sassanië, dát is verontrustend!’


  Geschrokken stond Ercole stil. ‘Huurlingen? Waarom waren er...’


  ‘Wees stil, dan zal ik het u vertellen. Harciaanse kruidenhandelaren hebben vier van die moordzuchtige rotzakken ingehuurd in de haven van Arendsrots en die door heel Clemen meegesleept naar het Moeras. Wij kwamen die handelaren met hun escorte tegen. Ik vertrouwde de zaak niet en toen ik ze tot de orde riep...’ Hij spreidde zijn handen wijd uit en klapte ze hard tegen elkaar. ‘... vielen die verdomde huurlingen aan.’


  ‘Maar hoe zijn die...’


  ‘Hoe? Dat is eenvoudig, Ercole. Omdat niemand van uw mannen in de haven, geen enkele krijgsman waar dan ook in het hertogdom, drie hufterige Harciaanse kooplui heeft opgemerkt met ellendige huurlingen uit Sassanië in hun kielzog.’


  ‘Humbert, u...’


  Hij sloeg hard met zijn vuist op de zijtafel. De flacon vol donkerrode wijn schoot omhoog en wankelde, waardoor de wijn als bloed in het rond spatte. ‘Waar zijn Roric en de raad mee bezig in Arendsrots? Hoe kunnen jullie dit onder jullie neus door laten glippen? Huurlingen die vrij rondlopen in Clemen. Hebben jullie enig idee wat Balfre hiermee zal doen? Beseffen jullie hoeveel problemen hij hierover zal maken? Want het waren Harciaanse handelaren die die huurlingen hebben ingehuurd en Harciaanse handelaren tegen wie we onze zwaarden hebben opgenomen. En deze Harciaanse handelaren zullen jankend naar Aimery’s zoon rennen om te vertellen dat Humbert van Clemen hun leven bedreigde!’


  ‘Dat is niet de schuld van zijne Hoogheid, noch die van mij!’ protesteerde Ercole. ‘U bent hier de moerasheer, Humbert. Het is uw taak om de vrede te bewaren. Maar dat hebt u niet naar behoren gedaan en als u denkt dat dit Roric niet is opgevallen, dan loopt u jammerlijk achter. En matig uw toon, heer, want ik laat me niet op zo’n manier toespreken!’


  ‘Ik praat tegen u op elke verdomde manier die mij goeddunkt! Als door een wonder is niemand van mijn mannen gedood toen we afrekenden met die klootzakken uit Sassanië. Maar Eganns gezicht is bijna van zijn hoofd afgesneden!’


  Ercole kromp ineen. Het aanstellerige lulletje. Zelfs in zijn beste dagen had hij nooit eer verworven met een zwaard. Het was bekend dat hij bij de aanblik van bloed een appelflauwte kreeg, alsof hij een maagd was.


  Zwaar ademend en zich pijnlijk bewust van elke snee en kneuzing en het beurse vlees onder zijn kompres, trok Humbert aan zijn baard. ‘Zodra u terug bent in Arendsrots kunt u dit maar beter aan Roric vertellen. Zeg hem dat hij beter op de kooplieden moet letten die via de haven binnenkomen. En ook op alle kooplieden die al fluitend door het hertogdom heen struinen. Er zullen een hoop huurlingen bij zijn, daar verwed ik mijn goede naam onder.’


  ‘Natuurlijk zal ik zijne Hoogheid op de hoogte brengen van deze ongelukkige confrontatie,’ zei Ercole stijfjes. ‘Maar eerst moet u horen wat ik te zeggen heb. Roric is...’


  Humbert hief zijn hand op. ‘Wacht.’


  Iets knaagde aan hem, iets belangrijks. Hij probeerde zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Huurlingen. Kruidenhandelaren. Iedereen weet dat Clemen tegenwoordig onveilig is. En iets over de piraat Baldassare... en graanschepen...


  Ercole haalde driftig adem. ‘Humbert! Ik laat me niet...’


  ‘Dat zult u wel als het belang van Clemen u ter harte gaat,’ snauwde hij. ‘Harcia koopt de laatste tijd graan in Sassanië. Dat is bekend, toch?’


  ‘Graan?’ Ercole staarde hem aan. ‘Humbert, ik heb niet die hele reis vanuit Arendsrots gemaakt om te luisteren naar uw geschreeuw en...’


  ‘Houd je mond, lul! Roric moet dit horen! Of herinnert u zich mij soms als een man die ouwehoert zonder goede reden?’


  Met op elkaar geperste lippen greep Ercole de rug van een stoel. ‘Heer, het is niet verstandig om mij aan te spreken als een bediende. Zijne Hoogheid heeft bijzonder veel waardering voor mij.’


  Als dat waar was, was dat tot schade en schande van Roric. Want als hij zoveel vertrouwen stelde in een man als Ercole, dan was de jongen werkelijk de weg kwijt.


  ‘Misschien,’ zei hij zacht, en hij voelde een afschuwelijke pijn in zijn borst. ‘Maar ik adviseer u om toch te luisteren. Ik heb dit gehoord van een van die rottige Harciaanse kooplieden. Baldassare plundert nu de graanschepen die van Sassanië naar Harcia varen. En als het volk van Harcia hongerlijdt, waar denkt u dan dat Aimery zal zoeken naar brood voor hun lege buiken?’


  Ercole liet de stoel los. ‘O.’


  ‘Misschien betekent het niets,’ ging hij verder. ‘Die rottige handelaar kan hebben gelogen. Of hij was misschien verkeerd geïnformeerd. Maar Roric moet dit horen. Aimery’s hertogdom is niet meer zo veilig als het was. Wat als Grefin er uiteindelijk niet in slaagt om het Groene Eiland te verdedigen tegen die invallers uit het noorden? U hebt paarden gezien die in paniek waren geraakt door wolven, Ercole. Die rennen en rennen en letten niet op wat ze vertrappen.’ Hij trok aan zijn baard. ‘Goed. Wat kwam u vertellen?’


  Geërgerd streek Ercole de voorkant van zijn wambuis glad. ‘Dus ik krijg nu eindelijk toestemming om te spreken?’


  Opeens doodmoe liet hij zich op het kussen van een zittekist zakken. ‘Ga je gang, Ercole. Hoe eerder je hebt gezegd wat je te zeggen hebt, hoe eerder je weer kunt vertrekken.’


  Er glansde een boosaardige blik in Ercoles ogen. Hij trok een opgevouwen, met was verzegeld briefje tevoorschijn en hield het omhoog.


  ‘Lees dit eerst.’


  Hij had geen andere keus dan op te staan en de brief aan te pakken. Daardoor was hij zijn overwicht kwijt. Verstijfd van weerzin verbrak hij het waszegel en vouwde het papier open.


  



  Ercole spreekt op mijn gezag. Beantwoord zijn vragen. Roric.


  



  Hij gooide de brief op de zittekist. ‘Waar gaat dit over, Ercole?’


  ‘Roric wil weten waarom het u niet is gelukt om de gemene geruchten de kop in te drukken die uit het Moeras stromen als oude pis uit een bordeel.’


  ‘Welke geruchten? Ik weet niets van...’


  Iedereen weet dat Clemen tegenwoordig onveilig is.


  Ercole lachte zelfgenoegzaam. ‘U weet niets? De uitdrukking op uw gezicht vertelt iets anders, heer.’


  ‘Rot op,’ zei hij fronsend. ‘Ercole, wat voor rottigheid bent u nu weer aan het veroorzaken?’


  ‘Ik betwijfel of Roric het prettig zal vinden om te horen dat u zijn ernstige bezorgdheid afdoet als rottigheid. Want ik kan u wel vertellen, Humbert, dat hij al uiterst misnoegd is. Deze leugens die verspreid worden vanuit Het Vrolijke Varken worden doorverteld tot in Maletti.’


  ‘Het Vrolijke Varken? Wat heeft Het Vrolijke Varken hiermee te maken?’


  ‘Rorics ongenoegen is vooral gericht op Het Vrolijke Varken. En op u, Humbert. Zijne Hoogheid begrijp niet waarom u deze ergerlijke zaak niet hebt onderzocht, zoals ik u heb gevraagd.’


  Verbijsterd staarde Humbert de kleine rotzak aan. Hij had toch geen klap op zijn hoofd gekregen toen hij vocht met die huurlingen? Of misschien was hij aangeschoten omdat die ene bokaal wijn hem recht naar het hoofd was gestegen.


  ‘U hebt mij helemaal niets gevraagd, Ercole. En wat die zogenaamde geruchten betreft, vandaag heb ik er voor het eerst iets over gehoord. Een van die Harciaanse kruidenhandelaren zei zoiets, maar los daarvan? U kletst maar wat.’


  ‘Humbert.’ Ercole zuchtte. ‘Ik heb u wel opdracht gegeven om onderzoek te doen naar de geruchten en Het Vrolijke Varken. Waarom u ervoor koos om dat te negeren, is mij niet duidelijk. U zult zich niet tegenover mij moeten verantwoorden voor uw nalatigheid, maar tegenover Roric.’


  De hufter loog. Misschien gonsden er wel geruchten die kwalijk waren voor Clemen, maar dit verdomde lulletje had daarover nooit iets naar hem geschreven. Erger nog, de valse glans in Ercoles ogen maakte duidelijk dat de rotzak wist dat hij niet kon bewijzen dat zijn bewering onjuist was. Dit was verachtelijk verraad. Een poging hem in ongenade te laten vallen vanwege kleineringen in het verleden. Zijn hart bonkte zo snel dat het hem de adem benam. Roric. De naam voelde als een beurse plek. Alle oude pijn kwam weer boven, alle oude wrok welde weer op. Alles wat hij had gedaan, was uit liefde voor Clemen en voor die jongen. Altijd, altijd had hij gehandeld uit liefde. En als dank daarvoor...


  ‘Ellendig misbakseltje,’ zei hij, en hij kon niet voorkomen dat zijn stem trilde. ‘Ik vergoot al bloed voor Clemen toen jij nog in je luier scheet. Als Roric wil dat ik rekenschap afleg, dan kan hij verdomme hierheen komen en er zelf om vragen! Scheer je weg naar Arendsrots en vertel hem dat ik dat heb gezegd!’


  ‘Ik ben hier om namens Roric rekenschap te vragen!’ kaatste Ercole terug. ‘Of hebben uw oude ogen de brief die hij stuurde niet goed gelezen? Uw hertog wil de waarheid over deze zaak weten, heer. Moet ik zo snel mogelijk terugkeren naar Arendsrots om hem te vertellen dat Humbert de waarheid aan zijn laars lapt? Hoelang denkt u dat het dan zal duren voordat u deze hofstee verruilt voor een kerker, als ik dat tegen Roric vertel?’


  ‘U wilt mij toch het liefst in een kerker zien?’


  ‘Humbert, ik wil u het liefst dood zien!’ snauwde Ercole. ‘Vanwege u is mijn zus afgeslacht en is haar kind levend verbrand in het kasteel waarin zij zich veilig waande. Sinds die ellende in Lijsterhof heb ik elke dag gedroomd over uw ondergang. Maar ik wil Clemen niet kapotmaken om dat te bereiken. Dat hoef ik niet. Ik heb rijkdom, familie en Rorics vertrouwen. U bent oud en alleen en zit weg te rotten in het Moeras. Dat is wraak genoeg.’


  Humbert draaide zich om en vocht tegen zijn eigen woede, die maakte dat hij een dolk tussen de ribben van die rotzak wilde steken. Kon hij maar geloven dat Ercoles bezorgdheid voor Clemen een leugen was. Maar als zijn haat eerlijk was, dan was de rest dat ook.


  ‘En u twijfelt er niet aan dat deze geruchten die zo schadelijk zijn voor Clemen voortkomen uit Het Vrolijke Varken?’


  ‘Er bestaat geen enkele twijfel. Mijn schoonvader en ik hebben deze zaak maandenlang onderzocht om achter de waarheid te komen.’


  Verdomme. Hij was moe. Hij had pijn. Er zat een stinkend kompres op zijn rug. Maar als Marie van Het Vrolijke Varken zich achter Balfre had geschaard – want hier moest Balfre achter zitten, dat kon niet anders – dan moest hij dat zelf onderzoeken. En als het waar was, dan zou hij ervoor zorgen dat ze de dag berouwde dat ze zichzelf aan Aimery’s zoon had verkwanseld. Ja. Het waren moeilijke tijden. Maar ze konden altijd nog moeilijker worden. Dat had Marie moeten bedenken voordat ze Clemen verraadde aan Harcia.


  Hij keek Ercole aan. ‘Wacht hier. Ik ben zo terug.’


  ‘Gaat u naar Het Vrolijke Varken?’ Ercole stak zijn kin in de lucht. ‘Dan gaat u niet alleen. Ik spreek in deze zaak namens Roric. Niet u.’


  ‘Ercole...’ Opnieuw trok hij hard aan zijn baard. ‘Misschien is Marie inderdaad een sluw, samenzwerend wijf, maar ze noemen haar niet voor niets de koningin van Het Vrolijke Varken. U kunt haar niet koeioneren. Er blijft geen spaan van u heel.’ Hij bekeek de hufter van top tot teen. ‘Vooral nu, nu een blinde geit nog kan zien dat u zo volgevreten bent als een zwijn dat is vetgemest voor een feestmaal.’


  Ercole werd rood. ‘Geef uzelf maar een houding door mij te beledigen, als u dat zo nodig moet. Maar ik ga toch mee, Humbert. En als u verstandig bent, stelt u mij niet op de proef.’


  Als hij verstandig was, dan brak hij de nek van die rotzak, begroef hij het lijk en deed hij net alsof ze als vrienden uiteen waren gegaan. Jammer dat hij een stommeling was.


  ‘Prima,’ zei hij. ‘Maar als u verstandig bent, Ercole, houdt u in gedachten dat dit het Moeras is, niet Arendsrots, en wie van ons hier de moerasheer is.’


  



  Na vijf maanden regelmatig oefenen had Liam het idee dat hij wist hoe hij een zwaard moest vasthouden. En waarom ook niet? Sinds de gebeurtenissen in het Klepelbos was het hem en Benedikt gelukt om twee en soms wel drie keer per week te ontsnappen aan Marie en Edo en een veilig plekje te vinden om te oefenen met de zwaarden. Vanmiddag moesten ze brandhout verzamelen. En dat deden ze ook. Of dat zouden ze nog doen, nadat ze eerst een tijdje in het rond hadden gesprongen met hun zwaarden.


  In het begin hadden ze het niet tegen elkaar durven opnemen. Hoe moesten ze een snee uitleggen aan Marie? In plaats daarvan hadden ze de lucht aan stukken gesneden. Stapels brandnetels doorstoken. Distels gedood. Daarna, toen hun spieren steviger en hun polsen sterker waren geworden en de zwaarden begonnen aan te voelen als hun eigen vlees, in plaats van stokken van staal, waren ze voorzichtig begonnen met schijngevechten. Ze hadden de klingen zorgvuldig omwikkeld met repen jute van zakken die ze hadden gepikt uit de stal van Gwatkin. Dat dempte het geluid en beschermde hen.


  Maar vanaf het moment dat hij vanmorgen zijn ogen had geopend, voelde Liam zich vreemd rusteloos. Hij had het idee dat hij en Benedikt op de een of andere manier vals speelden vanwege die jute. Hij wilde horen hoe echt staal rinkelde als de klingen tegen elkaar aan sloegen, wilde de schok voelen van elke niet gedempte slag die door zijn botten dreunde. Oefenen met een omwikkelde kling? Dat was niet beter dan met stokken spelen.


  Hij vertelde Benedikt over zijn plan toen ze de paard-en-wagen van boer Spoorveld ophaalden bij de naburige boerderij van Kleine Vijver. Het trekpaard van Het Vrolijke Varken had een kreupel achterbeen. Spoorveld hielp hen in ruil voor een deel van het hout dat ze verzamelden.


  ‘Ik weet het niet hoor, Willem,’ zei zijn broer met een bedenkelijk gezicht. ‘Zwaarden maken een heleboel herrie. Het is dan wel rustig an de andere kant van de Kikkerpoel, maar ook hartstikke stil. As iemand ons nou eens hoort?’


  ‘We hebben bijlen,’ zei hij, en hij hield de zijne omhoog. ‘Om hout te kappen. Wie zal denken dat het zwaarden benne? Benedikt, vroeg of laat motten we toch ’ns een keer echt vechten.’


  Benedikt sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Prima. Maar as ik je hand d’r af snij, Willem, mot je niet woest worden.’


  En dat was dat. Hij had gewonnen. Hij won bijna altijd.


  Ze reden met de paard-en-wagen van de boerderij van Kleine Vijver naar hun zwaarden. Bonden de teugels van het paard vast aan een stevig boompje en liepen het aangrenzende bos in met hun ontblote zwaarden en hun bijlen. De vertrouwde, heftige opwinding over het zwaardvechten borrelde in hun bloed.


  Liam keek zijn broer aan, hief zijn ontblote zwaard en grijnsde. ‘Klaar?’


  ‘Zekers,’ zei Benedikt. ‘Nee. Willem, weet je het zeker?’


  ‘Maak je geen zorgen. Je ken mij geen pijn doen.’


  Lachend dolden en ravotten ze met elkaar, als echte krijgslieden. Maar uiteindelijk was hij niet degene die bloed vergoot.


  ‘Willem!’ Geschrokken tilde Benedikt zijn beschadigde, grof gesponnen kiel op en liet de zwaardsnee zien. ‘Stomme hufter!’


  Liam staarde naar de rode druppels op Benedikts ribbenkast. Hij slikte moeizaam. ‘Het is niet zo erg.’


  ‘Hoe weet jij dat?’ Benedikt raakte de wond aan met het topje van zijn smerige vinger. ‘Het doet pijn!’


  ‘Je bent toch zeker niet dood, Benedikt,’ zei hij. Maar hij voelde zijn knieën knikken.


  ‘Stommerd,’ mompelde Benedikt, en hij liet zijn kiel weer zakken. ‘Ik doe niet meer mee, Willem. Ik vecht niet meer met zwaarden zonder een jutelap d’r omheen. Da’s te gevaarlijk.’


  Hij wilde er niet mee ophouden. Hij zou er niet mee ophouden. Maar hij zou een tijdje moeten wachten. Benedikt kon zo koppig zijn als een ezel.


  ‘Trouwens,’ voegde zijn broer eraan toe, ‘we hebben toch geen tijd meer voor zwaarden. We motten hout hakken, dan snel terugrijden naar Het Varken, de kar leegmaken en die terugbrengen naar boer Spoorveld voordat het donker wordt! Want as we dat niet doen, weet je dat Edo ons een rottijd zal bezorgen.’


  Hij zuchtte. Dat was waar. Ze mochten dan te groot geworden zijn om afgeranseld te worden in de kelder, maar Edo was nog steeds een gemene rotzak.


  ‘Zekers,’ zei hij. ‘Ik weet het.’ Hij stak zijn hand uit en woelde door het haar van zijn tobberige broer. ‘Het spijt me dat ik je heb gestoken, Benedikt. Kom mee. Laten we hout gaan hakken.’


  



  Marie snelde heen en weer tussen de keuken en de gelagkamer. Ze had er spijt van dat ze de jongens erop uit had gestuurd om meer hout te halen voor Het Vrolijke Varken. Omdat er zo weinig geld werd verdiend, huurde ze allang geen hulp meer in als het druk werd in haar herberg, maar daardoor kreeg ze behoorlijk last van al haar kwaaltjes. Net zoals nu: er zaten allemaal mensen in haar gelagkamer die maar niet uitgekletst raakten over de schermutseling van heer Humbert met die Harciaanse kruidenhandelaren. Huurlingen in het Moeras! Mogen de elfen hen beschermen, wat zou het volgende zijn? Binnenkort konden de mensen in het Moeras niet meer veilig slapen in hun eigen bed. Maar hoewel het nieuws verontrustend was, zat er ook een kant aan die ze op zich niet zo erg vond. Die huurlingen in het Moeras hadden ervoor gezorgd dat haar gelagkamer bijna halfvol zat. Ze kon zich de laatste keer niet herinneren dat ze zoveel kroezen bier had verkocht.


  Toen ze terugkwam in de keuken met een dienblad vol lege soepkommen rook ze een brandlucht. Vloekend zette ze het dienblad neer en haalde de konijnenstoofpot van het vuur. De bodem was aangebrand. Nu zouden de mensen klagen over de smaak.


  Ze pakte een schone pan en een lepel en begon niet aangebrand vlees, jus en groenten over te scheppen. De gezwollen knokkels in haar rechterhand protesteerden, de pijn schoot omhoog tot aan haar elleboog. Een gewrichtsziekte noemde Izusa het. Een ouderdomskwaal. Daar dacht ze liever niet aan, want het was zoals het was, daar kon je niets aan doen. Haar zoon was nu bijna een man. Knap als zijn vader, met dezelfde hartveroverende glimlach. Binnenkort zou zij ermee ophouden en de zware last van de herberg aan hem overdragen. Aan hem en aan Willem. Die jongens waren nog altijd onafscheidelijk.


  Edo zou het niet prettig vinden, maar die praatte ze wel om. Die had net zozeer zijn rust verdiend als zijzelf. Een maand geleden was hij door zijn rug gegaan en daar had hij nog steeds last van. Izusa’s pillen hielpen tegen de ergste ongemakken – die van haar en die van hem – maar de kleine pijntjes bleven. Zelfs in magere tijden was Het Vrolijke Varken een zware klus en ze werkten allebei al twintig jaar dag en nacht.


  ‘Marie! Marie!’


  Dat was Edo, die zorgelijk klonk. Ze zette de pan neer, liep naar het open keukenraam en leunde naar buiten. ‘Ja?’


  ‘Hoelang heb-ie gezegd dat die jongens kennen wegblijven om hout te hakken in het bos?’ riep hij vanaf de trap naar de kelder. ‘Ik heb ze nodig om biervaten naar boven te sjouwen. Ik ken de dorst van de klanten niet lessen met lucht en beloften!’


  ‘En ik ken geen pasteien bakken en stoofschotel maken op een kouwe kookplaat. En ook geen badwater opwarmen as ze een bad willen. Sla maar een vat aan waar het legt en tap maar bier in een kruik tot de jongens thuiskommen.’


  ‘Kruiken vullen?’ Edo trok de katoenen muts van zijn hoofd en smeet die op de grond. ‘Van de toog naar de kelder heen en weer rennen met kruiken? Totdat die jongens eindelijk ’ns een keer hun gezicht laten zien? Marie...’


  Ze sloeg tegen het houten raamkozijn. ‘Hou toch op met je geschreeuw, Edo! As je vanavond in je warme bad zit, ben je maar wat blij dat d’r een hoop droog brandhout in de schuur legt.’


  Hij greep zijn muts en stampte stram de keldertrap af. Toen ze terugkwam bij haar verbrande stoofschotel, rinkelde er een handbel in de gelagkamer. Dat betekende dat een klant haar nodig had. Iedere keer als Edo achter de toog vandaan moest en zij haar keuken niet uit kon, rinkelde die bel. Nog iets waar ze liever niet over nadacht. Dat soort minderwaardig gedoe vond ze horen bij de andere herbergen in het Moeras. In haar Vrolijke Varken waren die bellen nooit nodig geweest. Maar nu ze zo weinig geld had, had ze immers geen andere keus?


  Ze dwong zichzelf vrolijk te glimlachen en schoof het leren gordijn opzij. ‘Zekers, zekers, hoe ken ik u van dienst wezen?’


  ‘Bazinne Marie,’ groette heer Humbert, die bij de eikenhouten toog stond. Zijn gezicht stond hard, zijn ogen onvriendelijk. Onder zijn leren wambuis droeg hij een maliënkolder en zijn wang werd ontsierd door een blauwe plek van zijn schermutseling met de huurlingen. Er stond een andere heer naast hem. Die zag er week en vadsig uit. Ze had hem nog nooit eerder gezien, maar ook hij bekeek haar met een ijskoude blik. ‘Laten we even naar het erf gaan. Ik heb je iets te zeggen.’
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  Marie streek haar vuile schort glad. Achter Humbert en de andere heer zag ze haar klanten zitten: een paar marskramers, mensen uit Clemen en uit Harcia. Ze staarden allemaal met grote ogen en lieten fluisterend hun soep en stoofschotel koud worden op de lepels die ze halverwege tussen hun kom en hun mond hielden.


  ‘Heer Humbert,’ zei ze, en ze hoorde dat haar stem angstig en zwak klonk. Tegenwoordig kon ze niet meer naar hem kijken zonder dat het hart haar in de keel klopte. ‘Ik heb gehoord over uw schermutseling vanmorgen met die huurlingen. Schandelijk gedoe.’


  ‘Schandelijk, inderdaad,’ beaamde hij. ‘Maar het lijkt erop dat schandelijk gedoe tegenwoordig overal plaatsvindt. Naar het erf, bazinne Marie.’


  Humbert wist het. Ze kon het zien aan zijn gezicht, in zijn ogen. Hij wist het! Ze wilde vluchten. Ze wilde huilen. Ze wilde zich voor zijn voeten op de vloer van de gelagkamer werpen en hem om vergiffenis smeken. Ze wilde hem vertellen: ik heb dit nooit gewild, maar welke keus had ik? Maar kon ze er na haar misstappen nog op rekenen dat Humbert Benedikt zou beschermen tegen Waymon?


  Sinds die afschuwelijke dag dat Balfres vertrouweling had gedreigd om Benedikt van stelen te beschuldigen en hem te laten ophangen, had ze al die tijd gedaan wat haar was opgedragen. Ze had de ene na de andere leugen verteld over heer Humbert en zijn hertog en alle vreselijke dingen die zij de arme mensen in het Moeras en in Clemen aandeden. Tegen elke langskomende marskramer en koopman die wilde luisteren had ze gelogen over de moeilijkheden die zij voor vreemdelingen veroorzaakten en dat Clemen niet veilig was, want ze wist dat ze haar zouden geloven omdat zij bazinne Marie was van herberg Het Vrolijke Varken.


  Zelfs nadat Humbert en zijn krijgslieden Het Vrolijke Varken hadden beschermd tegen die onbehouwen lui uit Clemen die vastbesloten waren om narigheid in het Moeras te veroorzaken, had ze gelogen. En ook die keer nadat een stel mannen van Balfre een dronkenmansrel had veroorzaakt en Humberts vertrouweling Egann daar met gevaar voor eigen leven in zijn eentje tegen was opgetreden, had ze gelogen. En toen Edo door zijn rug was gegaan en ze moest kiezen om óf Izusa te betalen óf de kippenboer, en heer Humbert haar met een vriendelijke glimlach een zilveren dukaat had gegeven, had ze de volgende dag, de vólgende dag al, een zijdehandelaar uit Pruge verteld dat ze had gehoord dat Clemen een speciale heffing wilde opleggen voor elke verkochte rol zijde. Ze had zo ontzettend veel leugens verteld. Want als ze dat niet deed, zou Waymon van Harcia haar zoon die niets had misdaan ophangen als een dief.


  Maar het zou Humbert niet kunnen schelen waarom ze had gelogen. Niet meer. Ze had de mogelijkheid om hem om hulp of genade te vragen al lang geleden verspeeld.


  De weke, vadsige heer die ze niet kende knipte met zijn vingers voor haar gezicht. ‘Waarom sta je daar met je mond open, vrouw? Ben je je verstand kwijt?’


  ‘Dit is heer Ercole,’ zei Humbert. ‘Die is hier namens hertog Roric van Arendsrots.’ Hij keek haar boos aan. ‘Naar het erf, bazinne Marie.’


  Met brandende ogen maakte ze een buiging. ‘Zekers, heer.’


  Het erf van Het Vrolijke Varken stond propvol Clemense krijgslieden te paard, onder bevel van Humberts pezige, strenge wachtmeester Derron. Nadat Bodham was gestorven, was hij de wachtmeester geworden en in al die tijd had ze nog nooit een glimlach op zijn gezicht gezien. Op de weg stonden nog meer krijgslieden te paard, die de omgeving in de gaten hielden. Twee van hen hielden de raspaarden van hun heren vast bij de teugels. Op haar hoede keek Marie naar al die handen die dreigend op de gevesten van zwaarden en dolken rustten en ze ging met haar rug tegen de muur van Het Vrolijke Varken staan. Haar mond was kurkdroog.


  ‘Heer, ik wou dat u mij vertelde wat...’


  ‘Bazinne Marie,’ zei Humbert met zijn gelaarsde voeten wijd uiteen geplaatst en zijn handen in zijn zij. ‘Er gaan overal geruchten over Clemen en zijn hertog. Verraderlijke geruchten, smerige leugens, als een dolksteek in het eerzame hart van mijn hertogdom.’ Hij leunde naar voren. ‘En ik heb gehoord dat die geruchten hiervandaan komen.’


  Ze wrong haar gezwollen vingers in haar schort; de pijn in haar gewrichten was een welkome afleiding. De zon begon al onder te gaan; de jongens zouden waarschijnlijk gauw naar huis komen. Ze voelde haar hart ineenkrimpen.


  Blijf weg, donderstenen. Zwerf maar door het bos. Jaag op konijnen. Laat dit niet de eerste keer wezen dat jullie snel naar huis kommen om Edo een plezier te doen.


  Ze dwong zichzelf om Humbert in de ogen te kijken. Na zoveel afschuwelijke leugens deed het er toch niet meer toe als ze er nog een vertelde? ‘Heer, ik weet echt niet wat u bedoelt. As d’r gemene geruchten rondzingen, hebben die niks te maken met Het Vrolijke Varken.’


  Heer Ercole, week en vadsig, sloeg haar zo hard dat ze een paar passen opzij wankelde. ‘Ze liegt, dat verraderlijke wijf. Ga me niet vertellen dat u dat niet ziet, Humbert.’


  ‘Marie.’ Er school verdriet onder Humberts kille woede. ‘Neem jij Harciaans geld aan om Clemen kwaad te berokkenen? Om mij kwaad te doen? Ik heb je niets misdaan. Ik dacht dat wij vrienden waren.’


  Ze legde haar handpalm tegen haar kloppende, brandende wang. ‘Ik heb nooit geen Harciaans geld angenomen, heer. Ik heb nooit...’


  ‘Ik heb genoeg gehoord,’ zei heer Ercole, en hij draaide zich om. ‘Jij daar! Wachtmeester!’


  Derron spoorde zijn paard aan om een paar passen naar voren te doen. ‘Heer?’


  ‘Ercole,’ zei Humbert waarschuwend. ‘Denk aan wat ik heb gezegd.’


  De vadsige heer Ercole prikte met een beringde vinger in Humberts borst. ‘Houd dan op met uw gejammer en doe er wat aan, Humbert!’


  ‘Derron,’ zei Humbert, maar zijn blik vol afkeer bleef gericht op het gezicht van heer Ercole. ‘Neem de helft van de mannen mee en doorzoek Het Vrolijke Varken en de bijgebouwen van de nok tot de kelder. Geen kastje is te klein, geen matras te onwaarschijnlijk. Ik wil ieder muntstuk en elk stukje papier zien. De rest van de mannen moet buiten de wacht houden. Elke man of bediende die probeert te vluchten moet worden opgepakt.’


  Derron knikte. ‘Ja, heer.’


  ‘Nee!’ protesteerde Marie. ‘Heer Humbert, d’r benne hier gasten die nog geen vinger naar u hebben uitgestoken. Wat zal d’r gebeuren met Het Vrolijke Varken as die overal gaan vertellen dat ze benne opgejaagd en bang gemaakt en lastiggevallen door krijgslieden?’


  De blik van Humbert voelde als een nieuwe klap. ‘Laat ze maar praten, bazinne Marie. Dat zal je leren hoezeer woorden kunnen kwetsen.’


  Ze kon niets doen om hem tegen te houden. Vechtend tegen de tranen bleef ze waar ze was, omdat ze anders in de boeien zou worden geslagen, en ze keek toe hoe Humberts wachtmeester en zijn mannen haar gasten het erf op stuurden. Hoe ze Gwatkin en zijn twee jongens de stallen uit joegen om naast haar te gaan staan. Toen Edo niet meekwam, begon ze te trillen. De oude Gwatkin, die al zijn hele leven in Het Vrolijke Varken werkte, legde zijn knokige vingers tegen haar elleboog en bracht zijn verschrompelde lippen naar haar oor.


  ‘Edo is weg om heer Waymon te halen. Ze zeggen dat-ie met een paar krijgslieden erges in de buurt is. Wat Humbert doet klopt niet. Laat Harcia d’r maar wat an doen.’


  Moest ze nu lachen of huilen? Ze wist het niet en duwde haar vingers tegen haar lippen. Toen Humbert wilde weten waar Edo was, vertelde ze hem schaamteloos een regelrechte leugen. Edo was weg met haar jongens om brandhout te halen. En niemand van degenen die haar hoorden en wisten dat het niet waar was, fluisterde ook maar een woord tegen de koeionerende moerasheer van Clemen.


  Mismoedig bleef ze dicht bij Gwatkin staan en luisterde hoe Humbert, heer Ercole en Clemens krijgslieden tekeergingen in de herberg; ze braken aardewerk, versplinterden hout en vernielden het bestaan dat ze met zweet en hard werken had opgebouwd. Trillend zag ze hoe de eigendommen van haar klanten van de slaapzolder af werden gehaald en naar buiten werden gesleept, waar ze op het erf doorzocht werden en door elkaar werden gegooid. De afkoelende lucht was vervuld van luide, uitheems klinkende protesten van de handelaren uit Khafur en Cassinia. En toen de heren en krijgslieden van Clemen hen negeerden, begonnen ze woedend tegen haar te schreeuwen. Het enige wat ze kon doen was haar hoofd schudden en haar handen uitspreiden om aan te geven dat het haar speet.


  Toen kwam heer Waymon eraan met een heel stel krijgslieden.


  Humbert verliet het overvolle erf en liep hem stampend tegemoet. ‘U kunt terugkeren, Waymon. Dit gaat u niets aan.’


  ‘Ik ga terug als het mij uitkomt,’ snauwde Waymon terwijl hij zijn paard inhield. Zijn krijgslieden stopten achter hem met zure gezichten. ‘Clemen is nog niet de baas in het Moeras.’ Hij staarde naar Het Vrolijke Varken. ‘Wat is dit voor een tumult?’


  ‘Dat is uw zaak niet.’


  ‘Dat is wel degelijk mijn zaak, Humbert.’ Waymon wees. ‘Ik zie hier mensen uit het Harciaanse deel van het Moeras.’


  ‘Er zijn overal Harcianen,’ zei Humbert. ‘En dat is verdomd jammer.’


  Waymon lachte. ‘En mijn hertog vraagt zich af waarom iedereen in het Moeras zo graag ruzie zoekt.’


  ‘Als iedereen in het Moeras graag ruzie zoekt, Waymon, dan is dat uw schuld.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik onschuldige Harciaanse kruidenhandelaren heb aangehouden en hun escorte heb gedood. Weet u zeker dat ik dat was?’


  ‘Ze waren niet onschuldig!’ riep Humbert. ‘Ze hadden de wet overtreden door huurlingen mee te nemen!’


  ‘Onze kooplieden zouden geen huurlingen nodig hebben als Roric de vrede beter zou handhaven!’


  ‘Humbert! Dit is niet het juiste moment om te roddelen!’


  Marie keek bijna geamuseerd toe hoe de vadsige heer Ercole zich met zijn ellebogen door de menigte op het erf heen worstelde en pompeus naar de moerasheer van Clemen liep. Ze haatte Waymon zo erg dat ze er misselijk van werd, maar ze zou het toejuichen als hij de man die haar in het gezicht had geslagen zou aanpakken.


  Verbaasd staarde Waymon naar hem. ‘Verdomme, Humbert. Wie is dat nuffige sulletje?’


  ‘Heer Ercole,’ zei Humbert luid boven het hatelijke gelach van Waymons mannen uit. ‘Een van de raadsheren van zijne Hoogheid.’


  ‘Bij de ballen van de prelaat. Uw hertog heeft dringend betere mannen nodig.’


  ‘En uw hertog kan maar beter opletten,’ kaatste heer Ercole terug met een rood hoofd. ‘Roric weet heel goed dat hij achter de rotstreken zit die worden uitgehaald tegen ons hertogdom. De leugens en laster die over Clemen worden verteld in zowel binnen- als buitenland. Ik verzeker u... Waymon, is het niet? Harcia’s laster zal niet ongestraft blijven.’


  ‘Dus de waarheid is tegenwoordig laster?’ snauwde Waymon. ‘Moet ik binnenkort uitkijken naar honden die goud schijten? Heer sulletje, Clemen is een beerput. Het is waar dat Harcia dat al langer weet dan anderen, maar hoe kan het Harcia’s schuld zijn als anderen er ook achter komen?’


  Heer Ercole knipte met zijn vingers naar een krijgsman van Clemen die niet ver bij hen vandaan op zijn paard zat. ‘Jij daar. Breng de herbergierster hierheen.’


  De krijgsman steeg af en liep naar het erf van Het Vrolijke Varken. Marie voelde haar knieën knikken toen Waymon zijn hoofd naar haar omdraaide. In zijn kille blik zag ze de belofte dat Benedikt zou hangen als ze de waarheid zou opbiechten over wat ze had gedaan – en waarom. Huiverend kneep ze haar ogen dicht. Waar was Edo? Ze had Edo nodig. Ze kon dit niet aan zonder haar man. Om haar heen liepen angstige klanten die ook gevangenzaten op het erf onrustig rond, als schapen die zijn verzameld voor de slacht.


  ‘Wacht effe! Wacht effe!’ protesteerde de oude Gwatkin met zijn schorre stem. ‘Laat haar met rust! Dit ken zomaar niet!’


  Ze schreeuwde het uit toen ze hardhandig werd vastgegrepen. Gwatkin protesteerde opnieuw en ze hoorde een vuistslag. De oude stalknecht kreunde van pijn. Toen ze haar ogen opendeed zag ze hem op de grond liggen en daarna sleepten Clemense krijgslieden haar over het erf naar de weg en naar Waymon, die haar geliefde Benedikt zou doden als ze haar mond voorbij zou praten.


  ‘Laat haar los, rotzak! Haal je smerige klauwen van mijn Marie af!’


  Edo baande zich een weg door de menigte krijgslieden op het erf. Hij hijgde en zweette. Zowel van het rennen als van woede. Ze viel bijna flauw van angst. Haar Edo kon nooit goed nadenken als hij woedend was.


  ‘Nee... nee... Edo... nee...’


  Maar Edo luisterde niet. Woede had zijn oren verstopt.


  Ze rukte zich los van de krijgslieden en snelde naar haar woedende man, haar rots in de branding, maar ze struikelde over de rondslingerende eigendommen van een handelaar uit Hent. Met een schreeuw viel ze hard tegen een andere krijgsman aan. Geschrokken trok die zijn dolk. Ze voelde de steek van het lemmet in haar buik en gilde. Tegelijkertijd hoorde ze Edo schreeuwen: een hartverscheurende uitroep van woede en angst.


  ‘Marie!’


  Duizelig zakte ze op de grond terwijl het bloed tussen haar vingers door stroomde. Edo probeerde bij haar te komen, maar Humberts krijgslieden sloegen hem tegen de grond.


  ‘Moord!’ riep Waymon. ‘Een slachtpartij! Harcia, straf die verdomde Clemense honden!’


  De krijgslieden van Harcia schreeuwden oorverdovend terwijl ze zich op Humbert, heer Ercole en de krijgslieden van Clemen stortten. Snakkend naar adem ving Marie een glimp op van Humbert, die Waymons arm vastgreep en hem uit het zadel trok. Ze zag de vadsige heer Ercole met een dolk. Hij zwaaide ermee voor het gezicht van een Harciaanse krijgsman. Toen breidde het heftige gevecht zich uit over het hele erf en verloor ze het zicht op de strijdende moerasheren.


  Schreeuwend van pijn bij iedere trap en klap die ze opliep, sleepte ze zich voort over haar erf en zakte bij de voordeur van Het Vrolijke Varken in elkaar. Haar klanten waren gevlucht. Zowel de mensen uit het Moeras als de handelaren. Die zou ze waarschijnlijk nooit meer terugzien. Toen werd ze onder de voet gelopen door Waymons krijgslieden, die achter hun vijanden aan de gelagkamer in stormden. Ze hoorde zwaarden met luid gerinkel tegen elkaar slaan. Een schreeuw. Een uitroep van triomf. Daarna woeste kreten die zwakker werden terwijl de krijgslieden zich een weg naar boven vochten.


  Edo. Waar was Edo. Ze zag Gwatkin bewegingloos in de modder liggen, die arme oude man, maar ze zag haar Edo nergens.


  Vlak bij haar kreunde iemand alsof hij verschrikkelijke pijn had. Toen besefte ze dat ze het zelf was. De hand die ze tegen haar buik gedrukt hield, was helemaal rood. En haar schort ook. Ze keek opnieuw of ze Edo zag, maar ze kon hem niet vinden. Haar oogleden waren zwaar en wilden dichtvallen. Ze beet op haar lip en dwong zich te blijven kijken.


  Benedikt. Benedikt. Waar je ook ben, jong, blijf weg. Wat je ook doet, m’n schattebout, kom niet naar huis.


  



  Tegen de tijd dat ze de kar hadden volgeladen met brandhout was het bijna donker. Er was geen tijd meer om het hout af te laden en op te bergen in de schuur van Het Vrolijke Varken en al helemaal niet om de geleende paard-en-wagen terug te brengen naar de boerderij van Kleine Vijver. Dat moest dan morgenochtend maar gebeuren.


  Terwijl het paard van boer Spoorveld zijn weg zocht over het pad vol karrensporen dat naar de achterkant van de herberg leidde, tobde Liam over wat Edo zou zeggen. Die zou natuurlijk weer woest zijn. Toen raakte het voorwiel van de wagen een grote steen. De schok wekte Benedikt, die een beetje had zitten dommelen, en hij ging rechtop zitten.


  ‘Benne we al thuis?’


  ‘Bijna.’


  Benedikt geeuwde. ‘Goed.’ Daarna leunde hij turend naar voren. ‘Willem? We zouwen Het Vrolijke Varken nou toch wel motten kennen zien.’


  Hij was zo verdiept geweest in zijn getob over Edo dat hij niets had gemerkt. Maar Benedikt had gelijk. Er brandden geen lampen in de stal. Er scheen geen licht uit het achterraam van de keuken. En de vertrouwde gloed van de slaapzolder was ook niet te zien.


  Ze sprongen van de kar, bonden het oude paard vast aan een boomtak en renden.


  In de gelagkamer scheen een zwak licht. Twee olielampen. Geen kaarsen. Geen haardvuur. Alleen Marie was er. En Edo. Verder niemand. Alle tafels, banken en krukken waren omgegooid en versplinterd. Dienbladen, kommen en kroezen, lepels en messen lagen overal in het rond. Het rook er naar gemorste stoofschotel en bier. Bloedvlekken en spetters besmeurden de vloer, een van de muren en de kapotte huisraad.


  ‘Ma!’ riep Benedikt, en hij haastte zich struikelend naar haar toe.


  Iemand had Marie op een opgevouwen deken bij de koude haard gelegd. Haar gezicht had een grijze teint en haar schort was aan stukken gesneden en zat vol stijve, donkerrode vouwen. Ze zuchtte trillend en opende haar ogen.


  ‘Benedikt,’ mompelde ze. ‘M’n kuikentje.’


  ‘Ma, wat...’


  ‘Benedikt.’ Liam raakte even de schouder van zijn broer aan. ‘Blijf jij bij haar zitten. Ik ga effe kijken of het hier wel veilig is.’


  Marie hoestte. ‘Edo.’


  Edo lag op een deken in de hoek bij de toog. Hij was afschuwelijk afgetuigd en zat onder het bloed. Het flauwe schijnsel van de lamp glansde in zijn ogen, die half dichtzaten in zijn gehavende, opgezwollen gezicht.


  Liam keek op hem neer en haalde zijn schouders op. ‘Die redt het wel.’


  ‘Willem...’ Benedikt draaide zich om en keek hem aan. ‘Ma heb Izusa nodig. Ken jij d’r naartoe rennen, ken jij...’


  Volgens hem was Marie te ver heen voor een genezer, maar dat kon hij niet tegen zijn broer zeggen. ‘Zekers. Ik ga wel.’


  Maar eerst moest hij iets anders doen. Snel griste hij een lamp van de toog en liep tussen de troep door naar de zoldertrap. Hij klom naar boven en voelde zijn hart bijna stilstaan toen hij zag dat hun slaapkamerdeur open was getrapt. In de kamer was alles overhoopgehaald. Zijn matras en die van Benedikt waren aan flarden gesneden, zodat de vulling van wol en stro als ingewanden naar buiten puilde. De kussens waren ook opengesneden. Al hun hemden, kielen en broeken waren aan repen gescheurd. Zelfs hun goede leren schoenen waren helemaal vernield. Met bonkend hart zakte Liam op zijn knieën onder het open raam en lichtte de tweede vloerplank vanaf de muur zo gehaast en slordig op dat zijn vingertoppen bloedden.


  En daar lag hij. Berolds ring, zijn toekomst, gewikkeld in een stukje jute. Het lamplicht bracht het gladde goud en het kostbare tijgeroog tot leven. Hij reeg de ring aan een veter, hing hem om zijn nek en stopte hem onder zijn linnen hemd, waar niemand hem zou zien.


  Alle andere kamers in Het Vrolijke Varken waren op dezelfde manier doorzocht. Hij vond niemand die zich verstopt had, alleen troep en vernielde spullen, en hij liep naar de stallen. Eén paard. Het zag eruit als het rijdier van een krijgsman. Maar geen muilezels van handelaren of gewone paarden, zelfs niet de kreupele Bruine Bettie. Geen Gwatkin of zijn jongens. In de bierkelder zat ook niemand verstopt, net zomin als in het kippenhok. Toen hij en Benedikt die ochtend weggingen, hadden er zes handelaren in de herberg gelogeerd. Die waren nu allemaal vertrokken. Alsof de elfen ze hadden meegenomen, net zoals in de oude verhalen.


  Maar toen vond hij een krijgsman die in elkaar gezakt op het erf van Het Varken lag. Dood, maar zonder dat er een druppel bloed te zien was. Op zijn leren wambuis zat het embleem van een valk gestikt.


  Liam voelde dat het koude zweet hem uitbrak. Voelde ongeloof en woede opkomen. Het zwaard van de man zat in de schede, zijn dolk zat ook nog op zijn heup. Hij had niet gevochten. Hij had op de uitkijk gestaan om iemand op te wachten. Zocht hij hem en Benedikt? Om ook hen mee te nemen, net zoals de anderen?


  Het embleem van een valk. Dat betekende dat die verraderlijke Humbert dit had gedaan. Die had de herberg vernield en Marie kwaad gedaan. Humbert, die de bevelen opvolgde van zijn bastaardhertog Roric. En vroeg of laat zou de verrader terugkomen.


  Verdomme. We kunnen hier niet blijven.


  ‘Willem!’ Benedikt keek boos. ‘Waar ben jij verdomme geweest? Waar is Izusa? Ik dacht...’


  ‘Benedikt,’ zei Marie zwak maar een beetje bestraffend, ‘let op je woorden.’


  Benedikt wreef over Maries krachteloze hand. ‘Stil maar, ma. Spaar uw krachten. Willem...’


  ‘Nee, kuikentje. Ga bij Edo zitten. Ik wil niet dat die daar in z’n eentje leg en ik mot effe met Willem praten.’


  Verschrikt schudde Benedikt zijn hoofd. ‘Nee, ma, u...’


  ‘Doe wat ik zeg. Anders sla ik je met m’n pollepel op je kont.’


  Met een gesmoorde snik gehoorzaamde Benedikt haar.


  ‘Willem.’ Marie wenkte hem met haar vinger, die ze nauwelijks kon bewegen. ‘Ik wil dat jij naar mij luistert.’


  Behoedzaam zette hij de lamp op de vloer naast haar en liet zich op een knie zakken. Toen hij vers bloed op haar schort zag, nat en glanzend, beet hij op zijn lip. Ze was Ellie niet. Ze was nooit zo lief geweest als Ellie. Maar ze was ook Edo niet. En toen ze hem had kunnen verraden aan Waymon om Benedikt te beschermen, had ze dat niet gedaan.


  ‘Willem.’ Marie hoestte met een schurend geluid waar je kippenvel van kreeg. ‘Humbert heb dit gedaan. Hij was d’r achter gekommen dat ik leugens vertelde voor heer Waymon.’


  Natuurlijk. Wat had Humbert anders zo woest kunnen maken?


  ‘Hoe heb-tie...?’


  ‘Weet ik niet. Het doet ’r niet toe. Willem...’ Haar ogen werden troebel, maar er brandde nog een felle gloed in. ‘Ik ken jouw geheim.’


  ‘O!’ Hij liet zijn mond openvallen, zodat ze niet wist dat dit geen verrassing was. ‘Heb Alie je dat verteld?’


  ‘Zekers.’ Ze wendde haar troebele blik af. ‘Ik heb het van Alie gehoord. Maar ik heb het tegen niemand verteld... Liam. En nou ken ik dat ook nooit meer doen.’


  Hij had het gevoel dat ze een bedankje verwachtte. Maar waarom zou hij? Niets was meer hetzelfde geweest na de nacht dat Ellie stierf. Marie had daarna anders naar hem gekeken. En hoewel Edo de waarheid nooit had geweten, kende hij Marie. Dus Edo was harder geworden en zij had hem nooit tegengehouden. Dat ze hem niet aan Waymon had verraden, maakte dat nog niet goed.


  ‘Ik ben goed voor jou geweest, Willem,’ zei ze alsof hij zich hardop had beklaagd. ‘Ik heb jou in huis genomen hoewel ik dat niet hoefde. En ik liet je blijven nadat Alie stierf. Op m’n eigenste manier heb ik van jou gehouden. Daarvoor heb ik iets van jou te goed.’ Haar met bloed bevlekte vingers grepen hem vast. ‘Wat jij ook denkt over wie je ben en waar jij thuishoort, welke idiote gedachten jij ook heb, laat m’n Benedikt d’r buiten. As je dat niet doet, dan kost hem dat z’n leven.’


  Liam trok zijn arm los. ‘Benedikt doet wat-ie zelf wil.’


  ‘Willem...’ Tranen vermengden zich met haar zweet. ‘Ik smeek het je. Breng mijn kuikentje niet in gevaar, je mot niet...’ Opnieuw gehoest, rauw en rochelend. Toen gutste het bloed uit haar buik.


  ‘Benedikt!’


  Verward trok Liam zich terug toen Benedikt naar Marie snelde. Hij bleef even staan en toen hij het heftige verdriet van zijn broer zag, kwamen de herinneringen aan de zoldertrap en de stervende Ellie terug. Hij wist niet dat slapend verdriet zo heftig kon ontwaken. Hij wilde iets zeggen om Benedikt te troosten, maar hij wist niet wat. Dus liep hij terug naar Edo.


  De lamp op de vloer naast hem hulde de ellendige rotzak in een zwak licht. Bloed glansde. Opengespleten vlees gaapte. Een arm koesterde ribben alsof die waren gebroken. Het leek alsof hij leed.


  Net goed.


  Met de punt van zijn laars raakte hij Edo’s knie aan. De biertapper bewoog even. Met bloed aangekoekte oogleden knipperden toen hij opkeek. ‘Willem.’


  Liam hurkte naast hem neer. ‘Een van Humberts mannen leg dood op het erf. Heb jij die afgemaakt?’


  ‘Nee.’


  ‘Wie dan?’


  Edo sloot zijn ogen. ‘Weet ik niet.’


  ‘Marie zegt dat Humbert dit heb gedaan.’


  Moeizaam keek Edo naar hem op tussen halfgesloten oogleden door. ‘Hij en Waymon.’


  ‘Waymon? Waarom?’


  ‘Ha.’ Edo probeerde te glimlachen. ‘Ik vroeg hem om te helpen.’


  Nadenkend beet hij op zijn lip. Dus... Waymon vocht met Humbert om Het Vrolijke Varken omdat Humbert erachter was gekomen dat Marie leugens vertelde voor Harcia en Waymon niet wilde dat dat geheim bekend werd. Maar nu was Het Vrolijke Varken vernield, Marie was stervende en Humbert had iemand achtergelaten om de zonen van de waardin gevangen te nemen.


  Verdomme.


  ‘Waar benne Gwatkin en de staljongens? Wim en kleine Tom?’


  ‘Humbert heb ze meegenomen,’ mompelde Edo. ‘En de handelaren ook. Zei dat-ie vragen wilde stellen. Dat hier slechte dingen gebeuren, zei-ie. En een heer uit Clemen is dood. Izusa kon hem niet meer redden.’


  Dat was prima. Dan hoefde hij er één minder te doden als de tijd was gekomen om de valkentroon op te eisen. ‘Was Izusa hier?’


  ‘Die kwam later. Humbert wilde niet dat ze mij en Marie hielp. Dus is ze met Waymon weggegaan.’ Edo probeerde te lachen. ‘Die rotzak heb behoorlijk wat steken opgelopen.’


  Dus met wat geluk zou die ook doodgaan. Het was jammer dat die verraderlijke Humbert nog steeds ademhaalde. Al die heren en krijgslieden die iets te maken hadden met deze ellende en die rotzooi wilden trappen in Het Vrolijke Varken en Clemen? Hij wilde dat ze allemaal doodgingen. Maries leugens kwamen te dicht in zijn buurt, maakten dat hij niet meer veilig was.


  Omdat hij voelde dat Edo naar hem staarde, keek hij op hem neer. Het gezicht van de biertapper was vertrokken door meer dan pijn alleen.


  ‘Dit komt door jou, hè Willem? Ik weet niet hoe, maar dit is jouw schuld. Je ben je hele leven al een lastig ettertje geweest. Toen jij bij ons op de stoep stond met die slet van een Alie, had Marie je motten verdrinken in een emmer. As een rat.’


  Liam glimlachte. Hij herinnerde zich die middag in de bierkelder alsof het gisteren was, toen Edo zijn best had gedaan om hem halfdood te slaan en hoe hij ervan had genoten om hem zoveel pijn te doen. Liam herinnerde zich elke klap, elke snauw, elke boze blik van de biertapper. En hij herinnerde zich dat dit niet de eerste keer was dat Edo hem dood had gewenst.


  Hij leunde over hem heen. ‘Marie gaat dood.’


  ‘Wat?’ Edo leek te krimpen. ‘Nee.’


  ‘Zekers wel.’


  Bloed en tranen liepen over Edo’s gehavende gezicht. ‘Jij ben een liegende rotzak, Willem. Marie. Ik wil Marie...’


  Edo stierf snel, net als de krijgsman in het Klepelbos. Eén hand om zijn neus en mond dicht te knijpen, de andere om zijn luchtpijp te vermorzelen. Terwijl het leven wegvloeide uit de ogen van de rotzak, schreeuwde Benedikt schor.


  ‘Ma!’


  Verdomme. Liam veegde het bloed van zijn handen met Edo’s kapotte broek en ging staan. Ze hadden geen tijd om langer te treuren. Als ze niet snel in beweging kwamen, hadden ze helemaal geen tijd meer. Hij trok de huilende Benedikt omhoog en schudde hem door elkaar.


  ‘Benedikt, we motten gaan.’


  Benedikt snikte. ‘Waarheen? En hoe zit het met Edo?’


  ‘Edo is dood.’


  ‘Dood?’ Benedikts gezicht vertrok opnieuw. Edo had hem altijd behandeld als zijn eigen zoon. ‘Maar...’


  ‘Dat gebeurt nu eenmaal,’ zei hij ruw. ‘Hij was vast kapot vanbinnen. Niks an te doen. Benedikt...’


  Verward keek zijn broer de vernielde gelagkamer rond. ‘Willem, we kennen niet weggaan. Hoe mot het dan met Het Vrolijke Varken en...’


  ‘De pot op met Het Vrolijke Varken! Humbert denkt dat we de moeraswet hebben overtreden. Hij heb Gwatkin en de jongens al gevangengenomen en heb een krijgsman achtergelaten om ons op te wachten. Maar die is dood, dus...’


  ‘Heb jij die gedood? Willem...’


  ‘Zo stom ben ik niet! Hij is gewoon dood. Ik weet ook niet hoe. Kom mee, Benedikt. We motten ervandoor.’


  Zijn broer deed een stap achteruit en wreef met zijn mouw over zijn betraande gezicht. ‘En ma? En Edo? Willem, we motten ze begraven. Ik ken ze niet achterlaten om te verrotten!’


  Verdomme. Ze hadden geen tijd. ‘We kenne de lijken verbranden. Je weet wel, zoas ze doen in Sassanië, zoas die handelaar ons een keer vertelde.’


  ‘Bedoel je... Het Vrolijke Varken in de fik steken?’ vroeg Benedikt onzeker. ‘Met ma en Edo d’r in?’


  ‘Ze voelen d’r heus niks van.’


  ‘Willem!’


  Het kostte hem moeite om Benedikt niet te slaan, of door elkaar te rammelen tot z’n tanden eruit vielen. ‘Wat doet het ertoe of Het Vrolijke Varken afbrandt? We zouwe toch nooit herbergiers zijn geworden, Benedikt! As ik eenmaal hertog van Clemen ben, word jij mijn eerste raadsman. Dan ben jij een graaf, net zoas Balfre. Dan ben jij de een na hoogste in het hertogdom. Dan wonen we in Arendsrots, niet in het Moeras.’


  ‘Ik weet het,’ mompelde Benedikt. ‘Maar Het Vrolijke Varken is me thuis.’


  ‘Het benne gewoon vier muren en een dak,’ zei hij, en hij probeerde zijn stem overtuigend te laten klinken. ‘Maar ook al branden we het niet af, as je denkt dat Humbert jou hier terug laat kommen, dan hebbie nog minder verstand dan een kip zonder kop.’


  Die waarheid greep zijn broer bijna net zo heftig aan als de dood van Marie. ‘Goed dan.’ Hij ademde hortend. ‘We branden het af.’


  ‘Ik zal het in de fik steken,’ zei hij, duizelig van opluchting. ‘Haal jij wat eten om mee te nemen uit de voorraadkelder en maak dan het paard van Spoorveld los. Die vindt z’n weg naar huis zelf wel terug. Zorg ook dat de kippen wat eten en water hebben, voor as die een paar dagen worden vergeten. En d’r staat een paard in de stal. Volgens mij is dat van die krijgsman van Humbert. Bind dat ergens op een veilige plek vast, voor as de stallen ook in de fik gaan. As ik klaar ben, zie ik je buiten.’


  ‘Laten we ook wat meer kleren meenemen.’


  ‘Gaat niet. Humberts mannen hebben die helemaal kapot gesneden. Ook die van Edo.’


  Benedikt keek woedend. ‘Rotzakken.’


  ‘Maak je daar maar niet druk om. Ik zorg wel dat ze d’r voor boeten, as ik hertog ben.’


  Hij stapte achteruit en staarde naar de vloer, zodat Benedikt de dode Marie vaarwel kon kussen zonder zich ongemakkelijk te voelen. Voordat zijn broer mismoedig de gelagkamer verliet, gaf hij Edo nog een klopje op de schouder als afscheidsgroet. Daarna ging Liam aan de slag met de lampolie. Hij goot de brandstof over Marie en Edo, en over alles wat van hout was en goed zou branden. Hij kreeg een ingeving en sleepte de dode krijgsman de gelagkamer in, waarna hij hem ook met lampolie besprenkelde. Hij pakte het zwaard van de man en legde dat naast hem, omdat hij de verstijfde vingers niet om het gevest gebogen kreeg. Daarna trok hij Edo dichterbij, zodat het eruitzag alsof ze hadden gevochten. Hij pakte de knuppel van de biertapper van achter de toog en stopte die in zijn hand. Vervolgens rende hij naar boven, sprenkelde lampolie in elke kamer en ging ze daarna een voor een af met een brandende kaars. De vlammen brandden gretig. Voor de stank en de geluiden van de brand uit snelde hij naar beneden.


  Als laatste stak hij Marie, Edo, de krijgsman en de gelagkamer van Het Vrolijke Varken aan. Hij bleef een ogenblik in de deuropening staan kijken. Op dat moment kwam Benedikt terug en moest hij zijn broer het erf op duwen. Hij hield hem stevig vast terwijl Benedikt zijn handen voor zijn gezicht sloeg en huilde.


  Het Vrolijke Varken brandde als een vreugdevuur in de winter. Naast elkaar keken ze hoe de vonken opstegen en hun kindertijd in rook opging.


  ‘En wat doen we nou, Willem?’ fluisterde Benedikt. ‘Want zelfs met Berolds ring an je vinger ken je heus niet Clemen in marcheren om tegen Roric te zeggen dat-ie de valkentroon terug mot geven.’


  Die vraag had hij zich ook gesteld toen hij overal lampolie sprenkelde. Voor zover hij kon zien, was er maar één antwoord.


  ‘We gaan naar Balfre.’


  ‘Naar Balfre?’


  ‘Zekers. En we vragen hem om ons an te nemen as krijgslieden.’


  ‘Dat doet-ie nooit! We benne geen Harcianen.’


  De vlammen brulden en schoten door openingen in het rieten dak van Het Vrolijke Varken. Het was te heet en te gevaarlijk om zo dichtbij te staan. Liam trok zijn broer de weg op en schudde hem even door elkaar.


  ‘Dat ken Balfre vast niks schelen. Het gaat erom dat wij Clemen haten. En hij zal ons leren hoe we goed met een zwaard motten vechten. We zullen hier in het Moeras tegen Clemen vechten. En terwijl we Harcia dienen, wachten we af. Want op een dag...’ Zijn vingers vonden de harde, ronde vorm van Berolds ring die veilig onder zijn hemd zat verborgen. ‘Op een dag krijg ik de kans om Roric te doden. En dan zal de valkentroon van mij zijn.’


  Benedikt rukte zijn blik los van de brandende herberg en staarde hem verbaasd aan. ‘Twijfel jij d’r echt nooit an, Willem?’


  Hij glimlachte grimmig. ‘Nee, Benedikt. Dat doe ik nooit.’


  



  Vidar had zijn slaapkamer verlaten en liep door de gang naar de trap, op weg naar het toernooiveld. Toen hij langs de kamer van Waymon kwam, hoorde hij tot zijn verrassing iemand schreeuwen.


  ‘Wat ben je toch een stomme idioot, Waymon! Waar zat je verstand?’


  Balfre was voor het eerst na de schermutseling in Het Vrolijke Varken bij zijn norse vriend op bezoek en blijkbaar niet voor de gezelligheid.


  ‘Ik dacht dat jij niet zou willen dat Humbert bewijs in handen kreeg dat wij onrust hebben zitten stoken!’


  Waymon probeerde zich te verdedigen. Drie dagen was hij in bed gehouden, vol hechtingen en papaverbrouwsel. Wedden dat hij nu zou willen dat hij dood was gegaan?


  Een omfloerste bonk, alsof iemand met een vuist tegen de muur had geslagen. ‘Je had eerst naar mij moeten komen, Waymon. Ik had Humbert wel afgepoeierd en hem om de tuin geleid met een verhaaltje om zijn achterdocht de kop in te drukken!’


  ‘Volgens mij niet. De waardin...’


  ‘Zou haar mond hebben gehouden om haar zoon te redden! Nu is ze dood, haar man is dood en Het Vrolijke Varken is een rokende puinhoop. Iemand heeft die rottige Ercole gedood en Humbert is op bloed uit!’


  ‘Maar Balfre...’


  Grinnikend liep Vidar verder. Het speet hem niets dat Waymon in ongenade was gevallen. Of dat Ercole dood was. Clemen was ermee gediend dat die rotzak onder de groene zoden lag. Het was altijd al stom geweest van Roric dat hij hem had laten blijven. En wat Humbert betreft, misschien zou die nu eindelijk eens beseffen hoe gevaarlijk Harcia was.


  Beneden op het toernooiveld dreef Grule een handvol zwetende nieuwe rekruten door een serie zwaardoefeningen. Vidar leunde op de omheining van het veld en bekeek de toekomstige krijgslieden. Toen fronste hij zijn voorhoofd en wenkte de wachtmeester.


  ‘Heer Boice,’ zei Grule met een vriendelijk, respectvol knikje.


  ‘Grule.’ Hij wees. ‘Die twee. Die lijken me veelbelovend.’


  ‘Aha.’ Grule knikte opnieuw, tevreden. ‘Dat benne Willem en Benedikt. De jongens van Marie, die niet zijn omgekomen bij Het Vrolijke Varken.’


  Daarom zagen ze er bekend uit. Hij had ze eerder gezien, in de herberg. ‘Wie is wie?’


  ‘Benedikt heb donker haar. Willem is degene met de littekens in z’n gezicht.’


  Vidar keek hoe de jongens van de herbergierster de oefening zorgvuldig afmaakten. ‘Ja, inderdaad. Ze zien er veelbelovend uit.’


  ‘Die hebben net zoveel aanleg voor zwaardvechten as vissen voor zwemmen. U zult zien, heer. Die zal ik snel zover hebben dat ze die rotzakken van Humbert een lesje leren.’


  Loom glimlachte hij. ‘Zijn ze uit op wraak?’


  ‘Zekers, heer. En wie ken ze dat kwalijk nemen?’


  ‘Ik niet, wachtmeester,’ zei hij, en hij keek hoe hun zwaaiende zwaarden het zonlicht opvingen. ‘Sommigen van ons worden eerder in leven gehouden door de behoefte aan wraak dan door eten en drinken.’


  ‘Ik ben het met u eens, heer,’ zei Grule instemmend. ‘Wil u niet even mee oefenen? Ik ken uw scherpe oog goed gebruiken.’


  ‘Dank je, Grule. Dat wil ik wel.’ Vidar maakte een gebaar. ‘Na jou.’


  



  ‘Izusa. Izusa. Kom bij me.’


  Salimbenes gefluister klonk in haar hoofd terwijl ze een kip plukte die ze wilde klaarmaken voor het avondeten. Ze liet de halfnaakte vogel achter op de boomstronk die ze gebruikte om te slachten, doopte haar vingertoppen even in het verse bloed en snelde naar binnen. Het kistje met het kinderhoofdje erin stond geopend naast de haard van het hutje. Ze knielde ervoor en haalde even diep adem om zichzelf tot rust te brengen.


  ‘Ik ben er, Salimbene.’


  De kleine, verschrompelde neusvleugels van het hoofdje sperden zich open. De dode lippen bewogen, als een fluisterring in de wind. Schilfers grijze huid vielen van de gerimpelde wangen.


  ‘Ik ruik bloed.’


  Met haar vuurrode vingertoppen bevochtigde ze de kale schedel en de lippen van het hoofdje. Het verschrompelde tongetje schoot naar buiten en weer naar binnen, proevend, snel als een slang die aanviel.


  ‘Dit hoofdje wordt oud, Izusa. Het zal niet lang meer meegaan.’


  ‘Ik zoek een nieuw hoofdje, Salimbene. Maar er worden maar weinig kinderen geboren.’


  Het hoofdje grinnikte. Meer huidschilfers kwamen los, ze dwarrelden omhoog en dreven als veertjes op de wind die door de open deur naar binnen kwam.


  ‘Geef het bloed, Izusa. Dan gaat het nog lang genoeg mee.’


  Haar hart ging sneller kloppen. ‘Is de tijd gekomen?’


  ‘De tijd is gekomen. Als Balfre de volgende keer hierheen komt om met je te neuken, Izusa, geef hem dan de dodelijke inkt. Aimery zal sterven en Balfre zal hertog worden.’


  ‘En dan?’


  ‘Dan komt er een einde aan je verbanning naar het Moeras.’


  Haar hartslag versnelde opnieuw, heftig nu. ‘En kan ik dan naar huis, naar Lepetto? Kan ik dan naar u terugkeren?’


  ‘Je gaat dan terug naar Ardenne, Izusa, om de gevangen hertogin Catherine te dienen.’


  Stuurde hij haar terug naar Carillon? De teleurstelling was zo duister als de dood. Tranen brandden in haar ogen.


  ‘Je zult dit voor me doen, Izusa.’


  Ze kromp ineen. Zuchtte. ‘Goed. Ik zal het doen.’


  ‘Je weet hoe je het Moeras moet verlaten. Je weet wat er gedaan moet worden.’


  Nog een zucht. Haar hart deed pijn. ‘Ik weet het. Ik ben er klaar voor.’


  ‘Denk aan het bloed, Izusa.’


  En daarna was Salimbene weg.


  Ontroostbaar plukte ze de kip verder. Haalde de ingewanden eruit om die te begraven in de kruidentuin en legde de bouten in een pan op het vuur om er soep van te trekken. Ze reinigde de bijl en het mes dat ze had gebruikt om te slachten, gaf het paard water en eten, strooide wat graan voor de kippen en vernieuwde de bezweringen rond haar hutje. De schemering kwam langzaam, met de door sterren verlichte nacht op zijn hielen. Toen al haar taken af waren, stak ze de toorts bij de voordeur aan en ging naar binnen om haar laatste inkt voor Balfre zo ver als mogelijk voor te bereiden. Daarna was ze uitgeput, waren haar zenuwen tot het uiterste gespannen en ging ze met buikpijn op bed liggen, waar ze zich opkrulde en in een diepe slaap viel.


  Balfres ongeduldige geklop wekte haar. Het was laat. Uren na middernacht. Ze voelde zich versuft, nog doodop van haar duistere getover, maar ze opende de deur voor hem.


  ‘Balfre. Kom binnen.’ Hij duwde haar ruw opzij en ze sloot de deur achter hem. ‘Ik had de hoop al opgegeven om je weer te zien. Ik neem aan dat heer Waymon goed geneest, omdat je me niet hebt teruggeroepen naar de hofstee.’


  Balfre gaf geen antwoord en hij kuste haar niet. In plaats daarvan gooide hij zijn leren rijmantel op de vloer en liep door het krappe kamertje van het hutje als een man die op het punt staat ten strijde te trekken.


  ‘Balfre?’ vroeg ze verward. ‘Wat is er aan de hand?’


  Zijn gezicht was bleek, zijn ogen stonden gekweld. Hij had zich slordig aangekleed, droeg alleen een eenvoudig linnen hemd en een donkerblauwe broek. Geen ringen. Geen oorbellen. Hij zag eruit als een boer.


  ‘Er is niets aan de hand. Ik ben moe.’


  ‘Hoe moe?’ Ze ging voor hem staan, pakte zijn hand en duwde die onder haar hemd, naar haar borst. ‘Zullen we neuken?’


  Hij trok zijn hand los alsof hij zich aan haar had gebrand.


  ‘Balfre! Wat is er gebeurd? Je bent jezelf niet.’


  Hij draaide zich om en staarde naar de vlammen die loom flakkerden in de haard. ‘Misschien heeft mijn pik wel genoeg van jou.’


  ‘Dat geloof ik niet.’


  Een lange stilte. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Ik heb vannacht gedroomd. Over Aimery. En toen ik wakker werd, huilde ik.’


  Aha. Ze ging dichter bij hem staan en drukte haar wang tegen zijn rug. ‘Maak je geen zorgen, heer. Dat zijn alleen de geesten die je naam roepen.’


  Ze voelde de schok die door hem heen trok en deed een stap achteruit, zodat hij zich kon omdraaien om haar aan te kijken. Zijn wangen brandden nu. Er stond verlangen in zijn ogen. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik heb vannacht ook gedroomd, Balfre. Ik heb het antwoord gekregen dat we verwachtten.’


  ‘Is het zover? Izusa...’


  Ze glimlachte vriendelijk en stak haar hand uit. ‘Kom. Ik heb je nodig.’


  Gedwee als een jongetje ging hij aan haar tafel zitten, waar de onafgemaakte inkt wachtte in het niet afgesloten glazen flesje. Keek zonder tegenwerpingen toe hoe ze in zijn vinger sneed met haar zilveren mes en zijn snel opwellende bloed op de brief van Aimery druppelde die hij haar weken eerder had gegeven, en die ze had bewaard voor dit moment. Ze kon voelen hoe de bezwering zich opbouwde, verraderlijk en dodelijk, terwijl zijn bloed zijn vaders beverige handtekening doordrenkte tot die helemaal rood zag. Toen ze het mengsel van bloed en inkt van het perkament schraapte en in het flesje vergiftigde inkt goot, was de zindering van macht bijna overweldigend. Na nog een gemompelde bezwering en een afsluitende rune was het klaar.


  Gefascineerd pakte Balfre het afgesloten flesje en hield het voor zijn ogen. ‘Weet je zeker dat dit hem zal doden?’


  ‘Ja. En zonder dat er een spoor van geweld te zien zal zijn, net zoals bij die krijgsman die ik voor je heb gedood bij Het Vrolijke Varken.’


  ‘Je wist het ook zeker van de andere inkt,’ zei Balfre met een twijfelende blik. ‘Maar die heeft Aimery overleefd.’


  En dat was ook de bedoeling. Dat was echter het geheim van haar en Salimbene. ‘Ik zei al, Balfre. Ik heb gedroomd. Twijfel je aan mijn macht?’


  Hij aarzelde en schudde zijn hoofd. ‘Nee.’ Een frons. ‘Hoe snel zal hij sterven?’


  ‘Als hij de brief aanraakt die jij met deze inkt schrijft, zal Aimery van Harcia binnen een maand dood zijn.’


  ‘Zo lang?’ zei hij teleurgesteld. Hij zette het flesje met een klap op de tafel.


  Ze had een maand nodig om veilig te vertrekken. Maar dat mocht hij ook niet weten. ‘Misschien sneller. Ik blijf maar liever voorzichtig.’ Ze tikte op de tafel. ‘En dat moet jij ook zijn, Balfre. Deze inkt is dodelijk en door bloed verbonden met zowel jou als de hertog.’


  ‘Wat?’ zei hij, en hij staarde haar aan. ‘Breng je me in gevaar?’


  ‘Niet graag. Balfre, dit is dodelijke magie. Duisterder dan alles wat we tot nu toe hebben gebruikt. Natuurlijk bestaat er gevaar. Er is geen andere manier om ervoor te zorgen dat Aimery sterft.’


  ‘Je had me wel eens mogen waarschuwen.’


  ‘Balfre, ik waarschuw je nu.’ Ze leunde naar voren en hield zijn blik gevangen. ‘Zorg ervoor dat je handschoenen draagt als je met deze inkt schrijft. Als de brief klaar is, verzegel hem dan snel. Verbrand daarna onmiddellijk de handschoenen, de pen en wat er over is van de inkt. Begrijp je dat?’


  ‘Ik begrijp dat ik met je wil neuken.’ Hij lachte en zijn ogen stonden weer warm. Al zijn spookbeelden waren verjaagd. ‘Izusa... Izusa... je moet echt een heks zijn.’
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  De burcht van Zeehondenrots stond aan het eind van de wereld.


  In ieder geval voelde het af en toe zo, als je boven op de kliftop achter de indrukwekkende muur van het slot stond. Voor hem lag een steile afgrond naar de beukende golven ver beneden, naar de rotsen die uit het rusteloze water staken. Daar verzamelden de zeehonden zich om na de vissenjacht te luieren in de zon. Deze morgen waren de rotsen leeg; de zeehonden vermaakten zich ergens anders.


  Grefin hield zijn hand boven zijn ogen en tuurde naar de horizon, naar het koude en lege noorden. De wolkeloze hemel boven hem had een bleekblauwe kleur. Onder zijn voeten waren de vochtige, zilte graszoden kort afgegraasd door de schapen. De kille, zoute wind die zijn gezicht schuurde en zijn haar door de war maakte, had de gedrongen doornstruiken gebeeldhouwd tot verwrongen, grillige vormen. Iedere windvlaag drong dwars door zijn leren gevechtstenue en het wollen hemd dat hij eronder droeg heen.


  Zeven weken en vier dagen geleden had hij de laatste noordelijke invaller gedood. De eerste ijzige winterstorm kon nu elke ochtend opsteken boven het woelige water van de Zilveren Zee. Dat betekende dat het Groene Eiland weer een seizoen lang veilig zou zijn. En als het weer lente werd, dan moesten ze afwachten of de noorderlingen eindelijk hun belangstelling voor Harcia hadden verloren. Hij begon te denken dat dit mogelijk was. Het afgelopen jaar waren er minder invallen geweest en de pogingen van de rovers om Cassinia en het schiereiland van Danetto binnen te vallen, waren verijdeld.


  Maar hij durfde zijn hoop niet hardop uit te spreken uit angst een boosaardige elf in de verleiding te brengen.


  Ver weg op de wind hoorde hij een snerpende kreet en hij keek omhoog. Hoog boven hem cirkelde een wouw met een diepgevorkte staart. Terwijl hij toekeek stak de vogel zijn koperkleurige klauwen uit en bleef recht boven hem tegen de wind in zweven: een toonbeeld van dodelijke schoonheid. Wachtend, wachtend op het juiste moment om toe te slaan. Sommigen zouden dit een voorteken noemen. Een waarschuwing van een ziener. Hij noemde het natuur, had niet de behoefte om verder te kijken. Aimery had altijd afgegeven op voortekens en had zijn zonen geleerd hetzelfde te doen.


  ‘Heer rentmeester! Heer!’


  Met een glimlach draaide Grefin zich om. Hij keek naar zijn knappe zoon – zijn enige zoon – die over het gras naar hem toe liep. Naast hem huppelde een jonge, ruwharige windhond. De wouw slaakte nog een kreet en scheerde weg.


  ‘Heer,’ zei Kerric zodra hij bij hem was, ‘u bent vroeg weggeglipt. Verstopt u zich voor onze gasten?’


  Natuurlijk deed hij dat. ‘Nee.’ Grefin liefkoosde de oren van de windhond. ‘Hoe kom je erbij. Waarom? Doe jij dat dan?’


  Als Kerric lachte leek hij zoveel op Jorin dat het pijn deed. Geschokt wendde Grefin zijn blik af naar het glinsterende water, zodat Kerric het niet zou merken. Hij had met zichzelf afgesproken dat hij zijn jongste kind nooit een gevoel van minderwaardigheid zou geven omdat hij zijn dode broer niet was. Door de gevolgen die de dood van Malcolm voor Balfre had gehad, wist Grefin hoe dat voelde. Hij wist hoe het onafgebroken verdriet van een vader het hart van een levende zoon kon vergiftigen.


  Met een bezorgde blik op hem ging Kerric naast hem staan om ook naar het noorden te turen. ‘Maakt u zich zorgen, heer? Denkt u dat de rovers ons een laatste verrassing willen bezorgen voordat het winter wordt?’


  Hij liet zijn hand op Kerrics schouder rusten. Zijn zoon was zo groot geworden. En sterk. Een ervaren krijger die bloed had vergoten en littekens had opgelopen. Hij was net zo bedreven als een volwassen man, hoewel velen hem nog een jongen zouden noemen. Mazelina had hem nog steeds niet vergeven dat hij Kerric een zwaard had gegeven en hem op de noorderlingen had afgestuurd. Niet na Jorin. Ze hield van hem, hield van hen allebei, maar dat kon ze niet begrijpen. Kerric was een geboren krijger; hij leefde om zijn omgekomen broer te wreken en Harcia te beschermen. Als een vader, als de rentmeester, zou hij ook niet anders willen.


  ‘Nee,’ zei hij, en hij kneep zijn zoon even in de schouder om hem gerust te stellen. ‘Maar ik blijf me maar afvragen of er daar ergens...’ – hij wees naar de verafgelegen waterige horizon – ‘... in het noorden een vader samen met zijn zoon in onze richting staat te kijken en zegt: Als het lente wordt, jongen, dan nemen we ze te pakken.’


  Kerric lachte opnieuw. ‘Zoiets zeggen is één. Het ook doen is iets anders. Laat die rotzakken zich maar op het Groene Eiland werpen tot de zon in de zee zakt. Die noorderlingen zullen ons niet verslaan. Niet zolang u onze rentmeester bent.’


  Ondanks de koude wind kreeg Grefin een warm gevoel, en hij wilde net antwoord geven toen de windhond begon te blaffen. Hij en Kerric draaiden zich om en zagen hoe de jonge hond zijn goede manieren vergat en achter een groepje zwartkopschapen aan rende.


  ‘Verdorie,’ mompelde Kerric, en hij floot naar de hond om hem terug te roepen. ‘Niets tegen Darby zeggen. De hond bedoelt het niet kwaad. En ik ben hem echt aan het trainen.’


  ‘Het is ons geheim,’ beloofde hij. ‘Maar we kunnen hem beter verlossen van deze verleiding.’


  ‘U bedoelt dat we weer spitsroeden moeten lopen bij de baronnen?’


  Grefin sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Beter de baronnen dan Darby. Die man is wel erg gehecht aan zijn schapen.’


  Kameraadschappelijk keerden ze samen met de gedweeë windhond terug naar de burcht van Zeehondenrots. Die zat bomvol met de baronnen van het Groene Eiland en lager geplaatste heren, bij elkaar twaalf mannen met hun eerste wachtmeesters, die bijeen waren gekomen om het einde te vieren van wat iemand het strooptochtenseizoen had genoemd. Maar dit samenzijn was meer dan alleen de vrolijkheid van feest en wijn bij een onderbreking in de strijd. De levenden werden geëerd, de gevallenen betreurd en de successen en mislukkingen van het seizoen werden uitgebreid en nauwgezet besproken.


  ‘Aha! Daar is hij, onze kranige rentmeester! Kom binnen, Grefin, en ontbijt samen met ons! Uw vrouw heeft een stevige maaltijd op tafel laten zetten!’ bulderde Terriel, de machtigste heer, toen ze de Grote Hal binnenkwamen.


  Met Kerric een halve pas achter zich aan liep Grefin tussen de volle schragentafels door naar de hoge tafel waar Ullia en Mazelina zaten, samen met Terriel en zijn zoon Alard, die eerder dat jaar zijn rechterarm was kwijtgeraakt in een gevecht met de rovers. Joben en Paithan, die vanaf het hof van Aimery naar Zeehondenrots waren gereisd, zaten ook bij hen aan tafel. Bedienden liepen af en aan met kruiken, dienbladen en manden vol brood. In de hoeken van de hal maakten honden al blaffend, bijtend en grauwend ruzie om een paar botten en onder de schragentafels verscholen andere honden zich, met droevige ogen bedelend om een paar lekkere hapjes. Het geluid van een twintigtal stemmen klonk door elkaar heen en weerkaatste tegen de muren.


  Hij kwam maar langzaam vooruit omdat alle edellieden van het Groene Eiland met hem wilden spreken. Iedereen wilde hem een vraag stellen, raad geven, de hand schudden of een verlies met hem delen. Hoewel ze nukkig en twistziek konden zijn, snel beledigd waren en iets niet gemakkelijk vergaven, was hij in zijn jaren als hun rentmeester toch van deze mannen gaan houden. Zelfs van degenen die hij eerst niet graag mocht. De wachtmeesters wilden ook graag iets tegen hem zeggen. Ruige mannen, die vaak het verschil uitmaakten als het om de verdediging ging van de belaagde dorpjes op het Groene Eiland.


  Toen hij eindelijk de hoge tafel bereikte, nam hij plaats tussen zijn vrouw en zijn nog ongehuwde dochter. Hij kuste Ullia’s mooie wang en Mazelina’s zuinige mond. Zijn vrouw verbleef niet graag in de burcht van Zeehondenrots. Kil, ruig en mannelijk noemde ze hem. Bedoeld voor zwaarden en bloedvergieten, niet voor huiselijke warmte. Hij kon haar geen ongelijk geven. Ook hij gaf de voorkeur aan de Rentmeesterburcht. Maar Zeehondenrots bewaakte de noordelijke kust van het eiland, dus moest hij op Zeehondenrots blijven en aan haar denken, haar missen, tijdens de onplezierige maanden dat ze apart leefden.


  Ze raakte zijn knie aan. ‘Grefin...’


  Hij wendde zich af van Terriel, die net een heel betoog begon af te steken, en keek zijn geliefde vrouw aan. Sinds Pottenbakkersstad, waar ze Jorin hadden verloren, was Mazelina zijn spiegel geworden. In haar gezicht zag hij ieder litteken op zijn gehavende lichaam, elke akelige herinnering in zijn hoofd. Hoe hij was veranderd en nog steeds veranderde. Wat hij had opgeofferd voor het Groene Eiland en wat hij misschien nog meer zou moeten opofferen.


  ‘Lieveling?’


  Met een knikje maakte ze hem opmerkzaam op de overkant van de hal. ‘Volgens mij... is er iets aan de hand.’


  Nicholas, de hofmeester van Zeehondenrots, stond met een ernstig gezicht in de deuropening. Toen hij zag dat hij was opgemerkt, stak hij zijn hand half op en deed een stap achteruit. Een waarschuwing. Een verzoek.


  ‘Heer?’ vroeg Kerric, die zijn gesprek met Alard afbrak. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Waarschijnlijk niets,’ zei hij terwijl hij opstond. ‘Gaan jullie maar door. Ik ben zo terug.’


  Hij kon voelen hoe de nieuwsgierige blikken hem volgden, hoorde hoe het gebabbel veranderde. Iedereen dacht het, maar niemand sprak het uit.


  Zijn de rovers terug? Vieren we te snel feest?


  ‘Heer,’ zei Nicholas, die hem meetrok naar de gang achter de Grote Hal. Een goede man, rustig en doelgericht. ‘Dit is zojuist aangekomen uit de burcht van Tambron.’


  Grefin keek naar het opgerolde perkament, met het zegel van Curteis. Hij voelde zijn keel dichtknijpen en zijn buik verkrampen. Zijn vingers, die vol verse littekens zaten, trilden toen hij het rode zegel verbrak. Snel las hij de brief en knikte naar Nicholas terwijl hij de brief teruggaf.


  ‘Dank je. De gezant moet onmiddellijk terugkeren. Zeg hem dat hij de snelste boot moet uitzoeken in de haven van Naseby en die moet vasthouden tot ik aankom. En verwittig de stallen. Mijn gezin en ik zullen onze snelste paarden nodig hebben en die moeten binnen het uur klaarstaan om te vertrekken.’


  Nicholas maakte een buiging. ‘Ja, heer.’


  Toen hij terugkwam in de Grote Hal en zich voor één keer niet verschool achter zijn masker van rentmeester, vielen de heren en wachtmeesters van het Groene Eiland stil, slecht op hun gemak. Ook de bedienden liepen niet langer heen en weer. Zelfs het geruzie van de honden verstomde. Zijn mensen staarden en wachtten tot hij voor de verhoging stond.


  ‘Heren,’ zei hij, boven alles wensend dat hij de hand van zijn vrouw kon vasthouden. ‘Mijn vrienden. Ik moet samen met mijn gezin terugkeren naar Tambron. Hertog Aimery is ernstig ziek geworden en...’ Zijn stem brak. Hij moest zijn keel schrapen. ‘... en de heelmeester vreest voor zijn leven.’ Hij draaide zich om en keek de tafel langs. ‘Terriel. Ik wil dat alles hier gewoon doorgaat. Mag ik u vragen om mijn rol over te nemen en ervoor te zorgen dat alles goed verloopt?’


  Terriel knikte vereerd. ‘Natuurlijk, heer rentmeester. Neem de liefde en goede wensen van het Groene Eiland mee naar zijne Hoogheid.’


  ‘Dat zal ik doen, Terriel.’ Zijn blik verschoof. ‘Joben. Paithan. Ik neem aan dat u, als leden van de hertogelijke raad, samen met ons zult terugreizen?’


  Zijn neef en de zoon van de oude Herewart keken elkaar aan. Ze waren naar Zeehondenrots gekomen op verzoek van Balfre. Na al die jaren waren ze nog steeds goed met hem bevriend. ‘Ja,’ zei Joben ernstig. ‘Het spijt me dit te horen, Grefin.’


  Was dat echt zo? En Paithan? Als Aimery dood was en Balfre werd uitgeroepen tot hertog, dan zouden ze worden overladen met gunsten en giften. Dat maakte hun verdriet een beetje ongeloofwaardig. Maar het zou niet verstandig zijn om zijn twijfel te laten blijken.


  ‘Dat weet ik. Ik zal de stallen bevel geven ook jullie paarden reisklaar te maken.’


  ‘Kom, Ullia,’ zei Mazelina met een arm om hun huilende dochter. ‘Kerric?’


  ‘Ja, mama,’ mompelde Kerric. Hij pakte zijn zusters hand en samen liepen ze de hal uit.


  Grefin draaide zich om toen iemand zijn elleboog aanraakte. Het was Terriel.


  ‘Maakt u zich geen zorgen om ons, Grefin,’ zei hij onhandig. ‘En laat het ons weten als uw vader sterft. De heren van het Groene Eiland zullen naar Tambron komen om u bij te staan.’


  Als hij zou proberen iets terug te zeggen, zou hij instorten. Dus knikte hij en liep achter zijn gezin aan de stilgevallen hal uit.


  



  Voor het eerst sinds zijn leven als rentmeester van het Groene Eiland was begonnen, keerde Grefin onder dekking van de nacht terug naar Tambron. Dit keer geen fanfare of feestelijkheden. Het motregende, een druilerige, treurige nevel die paste bij zijn stemming. Na de zware rit over het eiland, van het noorden naar het zuiden, en de onstuimige oversteek naar het vasteland, was hij uitgeput en had hij overal spierpijn. Net zoals Mazelina en hun kinderen. Ook Joben en Paithan zagen er afgepeigerd uit. Alleen de krijgslieden die met hen mee reisden leken geen last te hebben van hun ontberingen.


  Op de binnenhof van Tambron stond Curteis op hen te wachten. Zijn gezicht zag er afgetobd uit in het flakkerende licht van de toortsen.


  ‘Heer Grefin,’ zei hij met een buiging. ‘Dat hebt u snel gedaan. Ik was bang...’


  Toen de stem van de hofmeester het begaf, pakte Grefin zijn arm. ‘Leeft zijne Hoogheid nog?’


  ‘Ja, heer. Maar...’ Curteis herstelde zich. ‘Hij is vastbesloten u te spreken.’


  Verdriet kliefde hem in tweeën, als de bijl van een noordelijke invaller. ‘Waar is mijn broer? Ik wil eerst met Balfre praten...’


  Curteis keek langs hem heen naar Joben en Paithan en draaide zich iets om. ‘Heer. Zijne Hoogheid heeft graaf Balfre niet laten halen. Hij wil alleen met u spreken.’


  Aha. ‘Dan zal ik hem niet laten wachten. Zorg voor mijn gezin, Curteis, en voor deze uitstekende krijgslieden.’


  ‘Natuurlijk, heer. U zult uw vader in zijn kamer vinden.’


  Hij kuste Mazelina en Ullia snel en klopte Kerric op zijn stoppelbaard. ‘Ga met Curteis mee. Die zorgt er wel voor dat jullie weer lekker warm en droog worden en een maaltijd krijgen.’


  ‘Zeg tegen je vader dat we van hem houden,’ fluisterde Mazelina. ‘Grefin...’


  Hij kon niet instorten. Mocht niet instorten. ‘Ik weet het. Ik zie jullie gauw weer.’


  De tocht van de binnenhof naar de kamer van Aimery was de langste van zijn leven.


  De eerste aanblik van zijn vader maakte dat hij niets meer kon zeggen. De stoutmoedige, krachtige man van zijn kindertijd was helemaal verdwenen. Zelfs de oude man die hij de laatste tijd was geworden – verzwakt, ja, maar nog steeds vitaal – ook die man was verdwenen. Aimery was een broos, meelijwekkend schepsel geworden dat ondersteund door kussens en onder een berenvel in bed lag. Een zestal brandende kaarsen verleenden zijn gezicht een bedrieglijke warmte. Gerimpelde huid lag over uitstekende botten. Ooit scherpe ogen staarden, gelig en tranend. Dik haar was uitgedund tot dunne pieken die tegen zijn korstige hoofdhuid plakten.


  ‘Grefin!’ zei Aimery met een schorre stem, die veel weg had van het gekras van een raaf. ‘Je bent gekomen.’ Hij wees met een knokige vinger naar de bedienden in de kamer. ‘Ga weg. Ga weg. Ik wil alleen zijn met mijn zoon.’


  ‘Heer.’ Op de een of andere manier lukte het hem om van de deuropening naar het bed te lopen zonder op de vloer te vallen. Hij lette niet op de bedienden die de kamer uit snelden. ‘Het is goed om u te zien.’


  Aimery hield hem stevig vast. Hij rook naar ziekte en naderende dood. Zijn verschrompelde armen vielen weer terug op het bed. ‘Laat me naar je kijken, nu ik het nog kan.’


  Er stond een stoel, maar Grefin ging op het bed naast zijn vader zitten. Hij vocht tegen de tranen terwijl Aimery’s troebele blik over zijn gezicht gleed.


  ‘Je bent mager geworden door het vechten tegen de noorderlingen. Hoeveel van hun schepen heb je in beslag genomen sinds we elkaar de laatste keer zagen?’


  ‘Een stuk of veertig,’ zei hij met een geforceerde glimlach. Hij wist dat het aantal Aimery plezier zou doen. ‘Veilig afgemeerd bij de andere, een eind van de kust af, voor als Harcia weer de zee op wil. Uwe Hoogheid...’


  ‘Goed, goed.’ Aimery fronste zijn voorhoofd. ‘En jij? Welke verwondingen heb je sindsdien opgelopen?’


  ‘Niets wat het vermelden waard is. Uwe Hoogheid, waarom...’


  ‘Leugenaar.’ Aimery porde hem. ‘Dacht je dat je vrouw vergeten was hoe ze een pen moet vasthouden?’


  Ach, Mazelina. ‘Nee, uwe Hoogheid. Waarom hebt u Balfre niet laten halen?’


  Aimery wees naar de zilveren kan die op een zijtafel stond. ‘Wijn. En niet te zuinig.’


  Hij was een echtgenoot, een vader en rentmeester van het Groene Eiland, maar hij gehoorzaamde Aimery net zo netjes alsof hij nog een kind was. Er zat zomerwijn uit Lambard in de kan, de volle, kruidige geur was vertrouwd. Hij vulde een zilveren bokaal voor de helft, ging terug naar het bed en vouwde zijn vaders koude, verwrongen vingers rond de steel. Maar zelfs zo’n eenvoudige taak als de bokaal naar zijn lippen brengen was nu te moeilijk voor de hertog van Harcia. Met brandende ogen hielp Grefin hem met drinken, om zo de wredere schaamte van gemorste wijn te voorkomen. Daarna deed hij net alsof hij niets had gedaan, net zoals Aimery lang geleden had gedaan alsof hij niet zag dat zijn kleine zoon, die voor het eerst meedeed aan een steekspel op het toernooiveld, had gehuild omdat hij uit het zadel was gewipt en op zijn kont was gevallen. Hij zette de lege bokaal opzij en hield zijn vaders hand vast terwijl hij wachtte tot hij iets zou zeggen. Het was stil in de kamer, het enige geluid kwam van de knetterende vlammen in de haard. IJzeren komfoors, gevuld met smeulende blokken turf, gaven extra warmte.


  En toch... en toch... was de hand in de zijne ijskoud.


  Aimery ging verzitten en schraapte zijn keel. ‘We hebben geharrewar gehad in Kruikengat. Een stel verdraaide modderridders die rotzooi trapten. Mannen die door Balfre zijn opgeleid in het Moeras en daarna naar huis zijn gestuurd zodat hij weer nieuwe kon opleiden.’ Aimery trok een gezicht. ‘Onbeschofte jonge haantjes. Ze trekken zich niets aan van mijn verbod op gevaarlijke steek- en wapenspelen.’


  ‘Straft u hen niet?’


  ‘Ik heb je neef Joben opdracht gegeven om ze te straffen. Hij bezweert me dat hij dat zal doen. Maar toch zijn vorige week in Kruikengat weer twee groepen modderridders slaags geraakt in de straten. Wijn en hoeren. Vier doden. Een tiental gewonden. Eerlijke ambachtslieden hebben hun winkels in vlammen zien opgaan.’


  Aimery hijgde en trilde. Voorzichtig duwde Grefin hem terug in de kussens.


  ‘Alstublieft, uwe Hoogheid. Maak u niet druk.’


  ‘Ik heb je broer bevel gegeven om zijn voorliefde voor krijgslieden in te tomen,’ zei Aimery terwijl zijn vingers zenuwachtig aan de berenhuid plukten. ‘En gebruik te maken van degene die hij al heeft, tot die doodgaan van ouderdom... of de koliek. Maar hij trekt zich niets van me aan; hij is niets beter dan een modderridder. Hij stuurt gewoon Joben of Paithan naar me toe om mij iets op de mouw te spelden. Die bezoeken hem vaak en komen dan terug uit het Moeras om me te vertellen dat Balfre gelijk heeft. Dat Clemen een bedreiging is en dat ik hem meer boeren moet sturen om op te leiden tot krijgslieden.’


  ‘Stuur uw twistzieke modderridders naar mij, heer. Dan zullen we nog wel eens zien of ze zich ook niets aantrekken van die noordelijke invallers.’


  Hij had het als grapje bedoeld, in de hoop zijn vader te plezieren, maar die fronste alleen zijn voorhoofd en wreef met zijn duim over zijn zegelring. Plukte aan een korstje op zijn magere pols.


  ‘Uwe Hoogheid...’ Hij trok een vouw in de berenhuid recht en streek de bruine pels glad. ‘U zou Balfre moeten laten halen. Het is niet goed dat hij niet hier is.’


  Aimery tuitte zijn blauwige lippen. ‘Roric van Clemen,’ mompelde hij. ‘Die bastaard heeft het schuim op de mond. Raad eens waarom.’


  Vanwege de dood van die Clemense heer in het Moeras. Hij had Aimery’s brief daarover een paar dagen eerder gekregen dan de oproep om naar huis te komen. ‘Die is vast en zeker onterecht woedend. U zei dat Balfre de schuld voor de dood van Ercole bij Humbert legt. Dat Humbert, Ercole en hun krijgslieden een of andere herberg in het Moeras zonder reden hebben geplunderd en dat Waymon alles deed wat hij kon om de slachting te voorkomen.’


  Aimery wreef in zijn diepliggende ogen. ‘Ik weet wat ik heb gezegd.’


  ‘Gelooft u hem niet?’


  ‘Roric beweert dat Balfre de herbergierster gebruikte om moeilijkheden te veroorzaken in Clemen en dat Waymon de slachting heeft uitgelokt om ervoor te zorgen dat de waarheid niet aan het licht zou komen.’


  ‘Dan liegt Roric.’


  ‘En als dat niet zo is?’ fluisterde Aimery. ‘Wat als je broer Ercole doelbewust heeft laten doden? Wat als hij probeert Roric te verleiden zijn zwaard uit de schede te trekken?’


  Grefin staarde zijn vader aan. Aimery staarde terug.


  ‘Nee,’ zei hij, en hij liet zich van het bed glijden. ‘Heer, hoe kunt u Roric eerder geloven dan Balfre? Hij dient u goed in het Moeras. Dat heb ik u vaak horen zeggen.’


  ‘En hoe vaak heb jij Balfre horen zeggen dat elke hertog van Clemen met zijn kont op een gestolen troon zit?’


  Nu dit weer? Grefin kon wel huilen. ‘Uwe Hoogheid, uw twijfels en angsten zijn lang geleden ten grave gedragen. Door uw ziekte worden ze weer opgewekt. Ik sméék u, ga niet...’


  Aimery’s klauwachtige vuist bonkte tegen zijn magere borst. ‘Ik was gewaarschuwd, Grefin. Jaren geleden. In Hoorndiep. Ik was gewaarschuwd. Pas op voor een komeet met een lange staart, Aimery. Chaos is onderweg. Een komeet met een lange staart kan niet liegen. Ik zie die komeet, Grefin. Ik voel de naderende chaos. Ik...’


  ‘Heer, dit is onzin! U gelooft niet in voortekenen!’


  ‘Ik geloof niet in Balfre! Ik dacht van wel. Ik liet me door jou overtuigen dat hij was veranderd. Maar deze zaak in het Moeras, de moord op een heer van Clemen... Ik zeg je, Grefin, je broer is niet te vertrouwen. Zodra ik dood ben, lokt hij een oorlog uit met Clemen. Ik wil dat jij mijn opvolger wordt!’


  ‘Dat kan ik niet, uwe Hoogheid. Dat wil ik niet. Ik ben uw rentmeester. Niets meer.’


  ‘Je bent mijn zoon!’ riep Aimery, en hij spuugde bloederig speeksel uit. ‘En ik ben je vader! Je bent me je léven verschuldigd!’


  Tranen verblindden zijn vermoeide ogen en hij moest knipperen om weer scherp te zien. ‘Maar niet mijn eer. Ik heb Balfre een eed gezworen. Ik neem mijn broer niet af wat u mij volgens de wet niet mag geven.’


  ‘Ga dan maar weg,’ zei Aimery naar adem snakkend. ‘Ik wil jou niet hier, ik wil Curteis. Haal Curteis!’


  Grefin wreef met een hand over zijn gezicht. Hij kon niet weggaan. Hoe kon hij weggaan? Hoe kon hij...


  ‘Heb je me niet gehoord? Ga weg, zei ik!’


  Hij reikte naar Aimery’s hand. ‘Uwe Hoogheid... vader... als u alleen Balfre maar laat halen, dan kunnen we...’


  Met een hijgend gerochel schoten de gele, bloeddoorlopen ogen van zijn vader omhoog in de kassen. Toen begon hij te trillen als een man die stierf aan de pest. Grefin holde naar de kamerdeur. Trok die wijd open.


  ‘Haal de geneesheer,’ zei hij tegen de dichtstbijzijnde bediende. ‘Haal Curteis. Rennen!’


  De bediende schrok en snelde weg. Grefin smeet de deur dicht. Hij strompelde terug naar het bed waar Aimery lag te trillen en te kermen en omarmde zijn vader met een gesmoorde kreun.


  Alstublieft, heer. Ga niet dood.


  



  De vrouw was een marskraamster geweest, die vanuit Clemen naar het Moeras was gekomen om haar schamele prullen te verkopen. Houten lepels. Versierde eikels. Dunne knopen van klei. Diep verzonken in een runentrance voelde Izusa haar komen en ze wist dat ze de marskraamster kon gebruiken. Net zoals een runentrance haar op het spoor had gezet van de zwangere jonge vrouw van die boer toen ze een nieuw kinderhoofdje nodig had voor Salimbene.


  Het was niet moeilijk om de vrouw te vinden die door de regen ploeterde op de weg door het Moeras, en om haar een warm, droog bed aan te bieden voor de nacht en de kans om wat lepels te verkopen. Ze had haar snel gedood. Stilletjes. En nu was het lichaam van de marskraamster verborgen en door runen beschermd tegen verrotting, terwijl zij wachtte tot ze bericht kreeg van Salimbene dat Aimery dood was.


  Een maand en vier dagen nadat ze Balfre de dodelijke inkt had gegeven – vijf dagen nadat ze de marskraamster had gevonden en gedood – maakte het verschrompelde kinderhoofdje in het kistje van essenhout haar wakker uit haar slaap.


  ‘Izusa. Izusa. Harcia heeft een nieuwe hertog.’


  En zo, met een zucht waarbij nog meer grijze, dode huid losliet, kwam er een einde aan haar leven in het Moeras.


  Balfre kwam de volgende dag langs om haar te vertellen wat ze al wist. Uitgelaten lachend als een klein meisje. Helemaal niet als iemand die zijn vader had vermoord.


  ‘Ik vertrek morgen naar Tambron,’ kraaide hij. ‘De dag nadat Aimery in zijn graf is gelegd, word ik uitgeroepen tot hertog. En daarna tot koning.’


  Ze ging op een kruk zitten. ‘En je broer?’


  ‘Grefin?’ Een onverschillig schouderophalen. ‘Als hij loyaal is, kan hij rentmeester van het Groene Eiland blijven tot hij gedood wordt door een noordelijke invaller.’


  ‘En als hij dat niet is?’


  Balfre keek bedenkelijk. ‘Heb je de brieven die ik je heb gegeven betoverd met runen?’


  Brieven die hij had vervalst om aan te tonen dat Grefin schuldig was aan verraad tegen Harcia, die hij zou gebruiken als zijn broer niet wilde meewerken. Ze had ze doordrenkt met misleidende bezweringen zodat iedereen die ze las er geen moment aan zou twijfelen dat de leugens die erin stonden de waarheid waren. Het waren moeilijke bezweringen geweest die haar veel bloed en pijn hadden gekost. Maar ze had dat lijden graag ondergaan omdat het voor Salimbene was.


  Ze wees. ‘Op de tafel.’


  Grinnikend stak hij zijn handen naar haar uit. Eén hand legde hij in haar nek, de andere reikte onder haar losse hemd en zijn vingers knepen in haar tepel. Zonder terughoudendheid gaf ze zich aan hem. Ze ervoer echt genot door zijn geneuk, wat al een tijdje niet meer was voorgekomen. Een zoet afscheid, hoewel hij dat niet wist. Nadat hij klaarkwam en huiverend was leeggelopen, trok hij zijn broek omhoog.


  ‘Als ik kon, zou ik de rest van de dag met je neuken. Jammer genoeg moet ik terug naar de hofstee. Maar wees niet verdrietig. Ik maak het wel goed met je als je naar me toe komt in Tambron.’


  Ze deed alsof ze verrast was. ‘Heer?’


  ‘Je dacht toch niet dat ik je hier achter zou laten om alleen weg te rotten, Izusa? Verdomme, nee. Zodra alles is geregeld, kom je bij me in Harcia.’


  ‘Maar Balfre... je hebt een vrouw.’


  Zijn gezicht vertrok tot een masker van smalende minachting. ‘Geen enkele man zou een vrouw als Jancis tot zijn koningin maken. Bovendien weten we allebei dat ik niet zonder jou kan.’ Hij beet in haar onderlip. ‘Héks.’


  Hij wilde dat ze blij was, dus toonde ze hem blijdschap. ‘Heer, ik ben vereerd.’


  Een schalkse grijns. ‘En terecht.’


  ‘Maar eerst nog iets anders. Hoe zit het met Vidar?’


  ‘Die vermoedt niets. Heb je het vergif?’


  Ze haalde een glazen flesje uit haar slaapkamer, tot de rand gevuld met een bleekgroene vloeistof. Genoeg om een tiental mannen te doden, hoewel hij er maar één in gedachten had. In ieder geval voorlopig.


  ‘Een paar druppels in zijn wijn. Hij zal niets proeven.’


  Balfre glimlachte. ‘Snel of langzaam?’


  ‘Snel genoeg. Hij zal voor zonsopgang dood zijn.’


  Hij liet het flesje in zijn wambuis glijden. ‘En dan zal hij een vos in een kippenhok zijn. Die arme kreupele Vidar. Nuttig tot op het eind. Ik heb zijn bekentenis al vervalst. Die zul je naast zijn lichaam vinden. En weet je nog wat je daarna moet doen?’


  ‘Dat weet ik, heer. Vrees niet.’


  ‘Vrees, Izusa?’ Hij kuste haar opnieuw, wild. ‘Wat is dat?’


  Ze stopte de betoverde brieven voor hem in een tasje en ging buiten haar hutje staan kijken hoe hij wegreed uit haar leven, naar een toekomst die alleen Salimbene kon voorzien. Toen hij uit het zicht was, ging ze terug naar binnen. Het zou nu niet lang meer duren voor ze naar Carillon zou vertrekken.


  



  ‘Benedikt!’


  Doodsbenauwd wierp Liam zich zonder ergens op te letten op de Clemense krijgsman voor zich. Zijn in maliën gehulde schouder sloeg tegen een buik in gevoerd leer en ze tuimelden samen op de grond. Hij hoorde iets breken. Wachtte op een pijnscheut in zijn lichaam. Maar het was de Clemense rotzak die schreeuwde, de Clemense bastaard wiens zwaard op de grond viel, die kreunend opzij rolde terwijl hij zijn gebroken onderarm vastgreep.


  Er was geen tijd om hem te doden. Liam krabbelde overeind, schopte de rotzak in zijn ballen en stortte zich weer in het gewoel op zoek naar zijn gevallen broer.


  Benedikt, stomme rotzak. Waag het niet om dood te zijn.


  Een zwaaiend Clemens zwaard trof hem hoog in de rug. Hij wankelde, verloor zijn evenwicht, viel op een knie maar schoot weer omhoog. Zweet prikte in zijn ogen. Hij kon nauwelijks ademhalen of iets zien. Overal om hem heen klonk geschreeuw, gegil en geraas van het gevecht. Rechts van hem flitste een kling. Met zijn eigen zwaard hoog geheven draaide hij zich om en hij voelde de schok toen staal tegen staal aan botste. Grommend en met ontblote tanden gooide hij zich met zijn hele gewicht tegen een man uit Clemen aan. Daardoor bracht hij zijn vijand net genoeg uit balans om de rotzak pootje te lichten. De man viel zwaar neer. Liam sprong over hem heen en stoof verder.


  Een gehandschoende vuist trof hem in zijn gezicht. Hij dreef het gevest van zijn zwaard in een keel. Grule noemde hem een groentje, een nietsnut, een onbenul, maar hij wist dat dat lariekoek was. Hij was een hertog en geboren om te vechten.


  ‘Benedikt!’


  Zijn broer lag onbeweeglijk uitgestrekt met zijn gezicht in de Clemense modder. Alleen achtergelaten, omdat het gevecht zich had verplaatst naar een andere plek. Naar lucht snakkend, snikkend, greep Liam zijn broers schouder vast en draaide hem om. Benedikts ogen waren dicht, zijn gezicht was een smerig, bloederig masker. Over zijn hoofd liep een bloederige snee langs zijn met modder besmeurde haargrens. Hij had zijn gevoerde leren hoofdkap verloren. Maar zijn borst bewoog. Hij ademde. Liam stompte zijn broer tegen zijn slappe arm.


  ‘Benedikt!’


  Gekuch. Verstikt gekreun. Benedikt opende zijn ogen.


  ‘Willem? Wat...’ Zijn adem stokte. ‘Willem!’


  Maar hij had het gestamp van rennende voeten gehoord en had zich al omgedraaid. Hij ving de neerwaartse zwaardhouw van die Clemense rotzak op, leidde de slag af door de klingen langs elkaar te laten glijden en glimlachte bij het geluid van het zingende staal. Hijgend weerde hij nog drie snelle slagen af; de klappen dreunden na in alle botten van zijn lichaam. Er zat bloed in zijn mond, want hij had op zijn tong gebeten. Hij spuugde rood speeksel uit en probeerde zijn tegenstander weer pootje te lichten. Dat mislukte en hij belandde in de modder, waar een zwaardslag rakelings langs hem heen schoot. Met verkrampte spieren klauterde hij weer overeind, verdedigde zich, verdedigde zich opnieuw, opnieuw, verdomme, deze Clemense rotzak wist wat hij deed. Hij viel aan, gleed weer uit, zag een kans toen zijn vijand ook uitgleed en stampte met zijn gelaarsde voet op de uitgestrekte arm van de man, waardoor diens hand en zwaard in de modder vastzaten. Hun ogen ontmoetten elkaar. Vertwijfeld staarden ze elkaar aan.


  Ze schrokken van een schel, schallend geluid.


  Liam draaide zich om. Het was Humbert, die moorddadige, verraderlijke beer van een man, die op de drempel van de boerderij stond met een hoorn in zijn handen. Achter hem schuilden de boer, zijn vrouw en de stelende pisvlek die dit allemaal had veroorzaakt. De moerasheer van Clemen blies opnieuw op de hoorn, harder. De laatste krijgslieden die nog aan het vechten waren, gingen verward en hijgend uiteen.


  Humbert gooide de hoorn neer en stampte het trapje af. ‘Wat is dit voor gezeik? Wie heeft dit gevecht uitgelokt?’


  Liam ging op veilige afstand staan van de Clemense krijgsman die hij tegen de grond had gewerkt en keek hoe zijn wachtmeester bebloed naar Humbert toe strompelde.


  ‘Volgens de moeraswet, die bij iedereen bekend is, mogen we een stroper achtervolgen naar welk hol dan ook, Harciaans of Clemens.’ Grule wees naar het dicht bij elkaar gekropen gezin. ‘Toen wij onze wachtronde reden, stuitten we op de zoon van deze Clemense boer die Harciaans wild stroopte in Harciaans bos. Hij moet graaf Balfre maar tekst en uitleg geven.’


  ‘Heer Humbert, hij liegt!’ riep de wachtmeester van Clemen terwijl hij naar voren drong. ‘Ze hebben...’


  ‘Hou je mond,’ beval Humbert. ‘Jullie zijn een stelletje stommelingen. Bloedvergieten voor wat hertenvlees? Willen jullie dat Clemen en Harcia elkaar naar de strot vliegen om een hert?’ Hij wierp hun een vernietigende blik toe. ‘Ik word verdomd moe van jullie.’


  Clemens wachtmeester staarde hem met open mond aan. ‘Heer? Het is duidelijk dat Harcia hier in overtreding is! En ik heb mannen...’


  ‘Hou je mond, zei ik! Ben je doof?’


  Zwijgend schudde Clemens wachtmeester zijn hoofd.


  ‘Goed,’ zei Humbert met een woedende blik. Daarna stak hij zijn hand tussen de veters van zijn bruine wambuis en trok een kleine beurs tevoorschijn. Zijn blik richtte zich op Grule en hij gooide de beurs voor de voeten van de wachtmeester. ‘Voor het hert. Als Balfre meer wil, moet hij dat zelf maar komen halen. En nu rijden jij en je mannen terug naar het Harciaanse deel van het Moeras, wachtmeester, voordat ik mijn geduld verlies.’


  En dat was dat.


  Terwijl Clemen en Harcia zich terugtrokken om de schade op te nemen en hun uiteengedreven paarden te halen, hielp Liam de trillende Benedikt op te staan. ‘Ben je nog heel? Benne d’r geen gaten in je geprikt?’


  ‘M’n kop doet pijn,’ zei Benedikt terwijl hij voorzichtig aangekoekte modder van zijn wangen veegde. ‘Maar ik ben niet an een vleespen geregen.’


  Nu het gevecht voorbij was, werd hij zich opeens bewust van zijn eigen letsel: een snee door het litteken op zijn wang en een heftige uitputting. Dit was hun vierde schermutseling met Clemense krijgslieden sinds Ercole was gedood bij Het Vrolijke Varken. Harcia’s krijgslieden hadden strikte bevelen van Aimery om geen bloed te vergieten, maar omdat Clemense krijgslieden zich door iedere scheet beledigd voelden en vonden dat Ercoles dood elke wetsovertreding van hun kant verontschuldigde, kon iedere stommeling begrijpen dat er bloed zou vloeien. Maar niet veel van het zijne deze keer, of van Benedikt. Ze hadden nog steeds geluk.


  Hij grinnikte. ‘Ik ook niet.’


  ‘Willem...’


  Hij keek op terwijl hij zijn zwaard terugstak in de schede. ‘Wat?’


  Benedikt keek over het vertrapte gras naar de plek waar Humbert een paar laatste, strenge woorden tegen de boerenzoon sprak. ‘Die Humbert zou voor jou op z’n knieën motten leggen. Buigend met z’n neus tot op de grond om jou om vergiffenis te smeken. Die zou je “uwe Hoogheid” motten noemen. Wou je nooit dat je gewoon recht op die rotzak af kon stappen en...’


  De hele tijd. Hij droomde erover om Humbert te vernederen en hem nog ergere dingen aan te doen, omdat hij Harold had verraden. Maar daar sprak hij nooit over. Niet zolang hij in de barakken van Balfre leefde.


  ‘Hou je mond, Benedikt!’ mompelde hij. ‘Wil je soms dat iemand het hoort?’


  Samen met Grule en de andere mannen reden ze terug naar Balfres hofstee. Gezien de uitdrukking op het gezicht van hun wachtmeester vroeg hij zich af wat Aimery’s troonopvolger te zeggen zou hebben over het gevecht met Clemen. Waarschijnlijk niets vriendelijks. Balfre was geen vriendelijke man. Maar toen ze bij de barakken aankwamen, was alles daar in rep en roer. Grule liet zich uit het zadel glijden en greep een langsrennende man bij zijn leren wambuis.


  ‘Towser! Wat is er aan de hand?’


  ‘Er is bericht gekomen uit Harcia!’ hijgde Towser. ‘Hertog Aimery is dood!’


  Liam sloeg zijn ogen neer. Aimery dood? Dan was Balfre hertog. Hij verborg een glimlach. Een stap dichter bij Roric... en de valkentroon. Hij kon voelen hoe Benedikt naast hem probeerde niet te grinniken. Nog steeds met zijn ogen neergeslagen stak hij zijn vinger op tegen zijn broer. Pas op, sufferd. We motten voorzichtig wezen. Toen brulde Grule dat ze op moesten schieten. Geen rust voor de vermoeiden, of een Harciaanse krijgsman.


  In de uren die er nog over waren tot zonsondergang moesten ze eerst de behandeling ondergaan van de genezer van de barakken, die al hun snijwonden en kneuzingen onderzocht en er smerige troep op smeerde. Daarna moesten ze alle taken uitvoeren die Grule hun opdroeg en nog een paar meer. Het was een heksenketel in de barakken, waar het krioelde van de schreeuwende mannen die waren uitgekozen om de nieuwe hertog van Harcia te begeleiden naar zijn burcht in Tambron. Heer Waymon kwam steeds vloekend en schreeuwend binnenvallen en dreigde dat hij iedere klootzak die Balfre ophield zodat hij te laat kwam, of eruit liet zien alsof hij geen echte hertog was aan zijn zwaard zou rijgen. Ze zouden de volgende ochtend vroeg vertrekken. Tegen die tijd moesten alle paarden smetteloos geroskamd zijn. Elke kolder en elk zadel, tuig en leren wambuis moest schoon en glanzend geolied zijn. Zwaarden scherp. Dolken dodelijk. Alles moest volmaakt in orde zijn anders zou hij een pook in iemands kont steken.


  Liam en Benedikt sloegen hun ogen ten hemel en bleven zo goed mogelijk uit de buurt van die verdomde heer.


  Tijdens het eten in de lawaaierige eetzaal van de barakken, waar ze met vijftig hongerige krijgslieden opeen gepropt zaten, viel Benedikt van uitputting bijna met zijn gezicht naar voren in zijn stoofschotel van konijnenvlees.


  ‘Ik mot effe m’n ogen dichtdoen, Willem,’ zei hij met een geeuw die groot genoeg was om een paard te verschalken. ‘Ga je mee?’


  Liam speelde met een broodkorst. Dat zou hij moeten doen. Zijn kneuzingen en botten deden pijn en zijn verbrande wang stak op de plek waar hij een snee had opgelopen. Maar hij was te opgewonden om te slapen.


  ‘Zo meteen,’ zei hij. ‘Ik mot eerst nog effe nadenken.’


  Benedikt geeuwde opnieuw. ‘Wat je wil.’


  Er brandden nog een paar toortsen op het toernooiveld, die licht en schaduwen lieten dansen over het vertrapte gras vol kale plekken. Met zijn zwaard in de hand dook hij onder de omheining door en liep naar het midden van het lege oefenveld. Daar begon hij de oefeningen door te nemen die Grule hem had voorgedaan. Hij had deze laatste maanden vaak genoeg naar Balfre gekeken als die met een zwaard bezig was om te weten dat Roric, die op dezelfde manier was opgevoed, een dodelijke tegenstander zou zijn in een gevecht. Bastaard of niet, hij had hertog Harold gedood. Dus als hij een kans wilde hebben om de man te doden die zijn troon had gestolen, moest Harolds zoon elke mogelijkheid om te oefenen aangrijpen, of hij nu moe was en pijn had of niet.


  ‘Je houdt je rechterschouder te laag, Willem. Dat brengt je uit balans. Dat heb ik je al eerder gezegd.’


  Verrast draaide hij zich om. Heer Boice, de vreemde gast van Balfre, stond van achter de omheining naar hem te kijken. Hij knikte. ‘Zekers, heer.’


  ‘Probeer het opnieuw,’ zei Boice bemoedigend. ‘En hou die schouder hoog. Anders vraag je om een Clemens zwaard tussen je ribben.’


  Hij deed wat hem was gezegd. Maar even later vloekte Boice en dook hij onder de omheining door.


  ‘Nee. Hier.’ Hij stak zijn hand uit toen hij dichterbij kwam. ‘Het zwaard.’


  ‘Heer,’ zei hij opnieuw, en hij gaf zijn zwaard.


  ‘Je doet dít,’ zei Boice terwijl hij zijn schouder optrok tot aan zijn oor. ‘Terwijl je dít moet doen.’ Zijn schouder zakte. ‘Zie je het verschil?’


  ‘Zekers,’ zei hij met een frons. Niet omdat hij de terechtwijzing vervelend vond, maar omdat hij er een hekel aan had als hij iets verkeerd deed. ‘Maar ik...’


  ‘Boice! Wat ben jij verdomme nou aan het doen?’


  Het was Balfre, die over het door toortsen verlichte pad van de hofstee naar het toernooiveld kwam met heer Waymon naast zich. Ze droegen zware zilveren wijnbokalen. Balfre had er twee in zijn handen.


  ‘Het leven van uw krijgsman redden, hoop ik, heer,’ zei Boice terwijl hij het zwaard teruggaf. ‘Of moet ik uwe Hoogheid zeggen?’


  ‘Nog niet. Maar het gebaar wordt gewaardeerd.’ Balfre hield een van de bokalen omhoog. ‘Waymon en ik dronken samen net een slokje zomerwijn. Om te toosten op Aimery’s nagedachtenis. Doe je mee?’ Hij richtte zijn blik op Liam. ‘Jij daar. Je kunt gaan.’


  Terwijl Boice het toernooiveld overstak, deed Liam alsof hij gehoorzaamde... en trok hij zich terug op een donkere plek. Elke kans die hij kreeg om Balfre te bespieden, greep hij aan. Als je een man diende, was het goed om hem te kennen. Vooral als die man later overwonnen moest worden. Balfre, die arrogante klootzak, besteedde geen enkele aandacht aan de krijgsman die hij zojuist had weggestuurd. Dacht dat een bevel altijd werd opgevolgd. Stomme idioot. Die zou vast en zeker geen obstakel vormen als de tijd kwam om hem onschadelijk te maken.


  Boice dook onder de omheining van het toernooiveld door en nam de bokaal aan die Balfre hem aanbood. Hij hield hem omhoog en bracht spottend een toost uit. ‘Op zijne Hoogheid, hertog Aimery van Harcia. En op zijn edele zoon.’


  ‘Bravo, bravo,’ zeiden Balfre en Waymon, nippend van hun wijn. Maar heer Boice dronk gretig. De blik op Balfres gezicht terwijl hij toekeek hoe Boice zijn bokaal leegdronk, deed Liam denken aan een kat die een muis gevangen hield onder zijn poot. Het was dezelfde vergenoegde, kwaadaardige blik die hij had gezien op Edo’s gezicht, die dag in de kelder. Zijn adem stokte.


  Verdomme. Wat was hier aan de hand?


  Glimlachend legde Balfre zijn hand op de schouder van Boice en schudde die even, alsof ze vrienden waren. ‘Ach, Vidar. Ik zal je missen.’


  Liam voelde zijn hart stilstaan, terwijl heer Boice wankelde op zijn benen. Vidar? Hij herinnerde zich die Clemense rotzak van Het Vrolijke Varken. Hij had gezworen wraak op hem te nemen omdat hij hertog Harold had bedrogen. Maar... Vidar was dood. En halfblind en kreupel toen hij nog leefde. Boice was geen van tweeën.


  Boice staarde Balfre aan, zijn ongehavende gezicht stijf van schrik. Daarna keek hij naar de bokaal. Vloekte. Gooide de zware zilveren bokaal op de grond. ‘Balfre?’ zei hij schor. ‘Wat hebt u gedaan?’


  Dus... hij was Vidar echt?


  Verbijsterd keek Liam hoe Balfres hand naar de nek van Boice ging, iets onder zijn hemd en wambuis vandaan haalde en lostrok. Waymon staarde ook, net zo verbaasd.


  ‘Verdomme, Balfre. Ik geloofde u toen u zei dat u Vidar een ander gezicht had gegeven, maar... verdomme. Hij is het echt.’


  ‘Niet veel langer,’ zei Balfre grinnikend tegen de man die iedereen in de hofstee heer Boice had genoemd. ‘Wat ik gedaan heb, Vidar? Ik heb je gedood.’


  Boice wendde zich af en door de beweging viel het licht van een toorts op zijn echte gezicht. Vidars gezicht, met het ene oog en de afschuwelijke littekens. Hij zag er zwaar aangeslagen uit.


  ‘Balfre... waarom?’


  ‘Waarom denk je? Ben ík halfblind? Of te stom om te merken dat je van mening bent veranderd? Je speelde alleen de verrader. Hoe slecht Roric je ook heeft behandeld, je loyaliteit heeft altijd aan Clemen toebehoord. Neem hem mee, Waymon. Sluit hem op in zijn kamer. Tegen zonsopgang zal hij dood zijn.’


  Waymons glimlach was roofzuchtig. ‘En dan binnen het uur op de mesthoop begraven, zeker?’


  ‘De mesthoop?’ Balfre lachte. ‘Dat zou een verspilling zijn. Nee, Waymon. Ik heb een nuttiger rustplaats in gedachten.’


  Zwijgend, strompelend, als een man die al halfdood is, liet Vidar zich door Waymon wegleiden.


  Balfre bleef achter; zijn vingers streelden het ding dat hij van de nek van de langzaam stervende Vidar had getrokken, wat dat dan ook was. Liam, die hem bespiedde vanuit de duisternis, zag hem glimlachen. Daarna pakte de nieuwe hertog van Harcia Vidars op de grond gevallen bokaal op. Hij gooide de kelk in de lucht, ving hem op en keerde weer terug naar de hofstee.


  Te bang om te bewegen, wachtte Liam tot Balfre veilig uit het zicht was. Daarna boog hij voorover en liet de brandende lucht in een lange, verbijsterde zucht uit zijn longen ontsnappen. In Het Vrolijke Varken had hij mensen uit het Moeras regelmatig horen fluisteren over elfen en kobolden, voortekenen en hekserij. Hij had ze met hun vingers zien knippen als ze ongeluk wilden afweren. Edo had er altijd op afgegeven, maar Marie nooit. Die riep de elfen aan en legde bezweringen rond de herberg. Het was waar, de elfen en de bezweringen hadden haar niet gered. Maar betekende dit dat zij en de mensen uit het Moeras het verkeerd zagen? Want hoe kon Balfre, die verraderlijke rotzak, Vidar een ander gezicht hebben gegeven als hij niet iemand was die zich met duistere machten inliet? Dat kon hij niet. En dat betekende dat hij wel zo iemand was, wat weer betekende dat Liam, hertog van Clemen, maar beter goed kon opletten.


  ‘Verdomme,’ mompelde hij huiverend... en hij hervatte in zijn eentje zijn zwaardoefeningen.
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  ‘Mama, we maken ons zorgen over papa.’


  Doodmoe van verdriet keek Mazelina op van de saaie afleiding van haar borduurwerk. Kil zonlicht scheen door het raam van de zitkamer op de bleke, ongelukkige gezichten van haar kinderen. En ze waren nog steeds haar kinderen, hoewel Kerric te snel volwassen had moeten worden en Ullia, haar vrijpostige Ullia, tegenwoordig net zoveel van mooie jurken hield als van zwaarden en er verschillende jonge heren van het Groene Eiland naar haar hand dongen. Ze danste nog voor hen uit, maar ze zou zich snel laten vangen.


  ‘Lieverds.’ Ze stak haar naald veilig weg in het half afgemaakte kussensloop en legde het borduurwerk opzij. ‘Jullie vader treurt om zijn vader. Dan kun je verwachten dat hij zich een beetje afzondert. Aimery is nog geen week geleden gestorven. Ik denk dat hij nu pas begint te beseffen wat hij is kwijtgeraakt. En jullie weten nog wel...’ Ze aarzelde. ‘We weten allemaal nog hoe het was toen we Jorin verloren.’


  Kerric schudde zijn hoofd. ‘Dit is anders.’


  ‘Iedereen in Tambron weet dat papa oom Balfre heeft laten halen,’ zei Ullia. ‘Volgens mij is tante Jancis sindsdien niet meer opgehouden met huilen. En Emeline... Mama, Emeline ziet eruit alsof ze van de westelijke toren wil springen. Ze zegt er nooit iets over, maar ik weet dat ze doodsbang is voor haar vader.’


  ‘Mama...’ Kerric ging naast haar op de zittekist zitten. ‘Is papa bang voor wat Balfre zal doen nu hij hertog is?’


  ‘Kerric! Wat een vraag!’


  ‘Dat is geen antwoord.’


  Ze probeerde haar ongerustheid te verbergen, ging staan en liep naar het geopende raam. Het was een stormachtige dag, met veel wolken in de lucht. Ze bleef staan met haar rug naar haar zoon en dochter en sloeg haar handen stijf ineen om het trillen te stoppen.


  ‘Kerric, Ullia, het zou jullie vader kwetsen als ik hem vertelde wat jullie hebben gezegd. Dus dat zal ik niet doen. En als jullie van hem houden, zullen jullie dit niet herhalen.’


  ‘Maar mama...’


  ‘Genóég, Ullia. Troost Emeline. Ze is je nicht en ze heeft een vriendin nodig.’ Ze wierp een blik over haar schouder. ‘En wat jou betreft, Kerric, maak jezelf nuttig voor die arme Curteis. Hij en Aimery waren erg op elkaar gesteld, en er moet een heleboel gebeuren in Tambron voordat Balfre terugkeert.’


  ‘Mama,’ mompelden haar kinderen uit het veld geslagen.


  Zodra ze weg waren, pakte ze haar sjaal en ging Grefin zoeken.


  



  Hij was alleen in de smidse op de binnenhof van Tambron, waar hij zijn pijn eruit hamerde op oude, afgedragen hoefijzers. Het was een foefje dat hij had geleerd op het Groene Eiland. Een manier om zijn gevoelens te overwinnen zonder zijn gezin of de heren die van hem waren gaan houden en hem vertrouwden ongerust te maken.


  Hij had zich uitgekleed tot op zijn broek, zonder acht te slaan op rondvliegende vonken en gesmolten metaal. Toen Mazelina binnenkwam, hief hij zijn hoofd op en zijn hamer stopte halverwege de neerwaartse slag. De littekens en verdikkingen op zijn blote borst, geschenken van de noordelijke invallers, waren bedekt met een laagje zweet.


  ‘Kijk niet zo naar me, Mazelina,’ zei hij kortaf, voordat ze zelfs maar probeerde iets te zeggen. ‘Ik weet werkelijk niet wat ik moet doen.’


  De sjaal die ze had gedragen om de binnenplaats over te steken was verstikkend warm in de hitte van de smidse. Ze liet hem afglijden tot aan haar ellebogen en probeerde haar stem vriendelijk te laten klinken, want zijn verdriet had hem korzelig gemaakt. Als een paard met een slecht hoefijzer.


  ‘En dat zul je niet weten, lieveling, tot je besluit wie je gelooft. Aimery... of Balfre.’


  Hij gooide de hamer neer, en de rinkelende klap weerkaatste door de smidse. ‘Hoe kan ik zoiets besluiten, Mazelina? Hoe kan ik kiezen tussen mijn vader en mijn broer? Mijn hele leven ben ik tussen die twee verscheurd, als een stuk vlees tussen twee wolven. Ik ben uitgeput. En ik kan niet... ik kan niet...’


  Met tranen in haar ogen liep ze naar hem toe. Ze hield hem stevig vast en wachtte tot de storm voorbij was, zodat hij kon horen wat zij te zeggen had. Toen ze uiteindelijk al zijn spieren voelde ontspannen, leunde ze een beetje achterover en drukte haar handpalm tegen zijn ingevallen wang.


  ‘Besluit dan niets, lieveling. Kies niet. Laat Balfre voor jou kiezen. Laat hem je tonen wie hij is. En als hij je dat laat zien, want dat zal hij, dan zul je weten wat je moet doen.’


  Grefin liet zijn wang tegen haar haren rusten. ‘Weet je hoeveel ik van je hou?’


  ‘Net zoveel als ik van jou hou.’


  ‘Mazelina...’ Langzaam liet hij zijn adem ontsnappen. ‘Ik ben het zat om op hoefijzers te slaan. Neem me mee naar binnen.’


  



  Humbert zat veilig in zijn werkkamer en las vloekend de laatste moeilijk te ontcijferen brief die een steeds wanhopiger heer Scarwid hem had gestuurd. Het nieuws uit Arendsrots was niet bemoedigend. Hoewel de ergste belemmeringen voor de handel met Cassinia voorbij waren, omdat de hertogen daar voor de verandering eens vrede met elkaar hadden gesloten, bleef het slecht gaan met Clemen. Zijne Hoogheid was kil en ontoegankelijk en werd met de dag somberder. Meester Blane gaf hem de schuld van Ercoles dood, en vrijwel alle kooplieden praatten de man na en rammelden met hun geldkisten. Nu ze niet langer de neiging hadden om vrijgevig te zijn, wilden ze dat hun leningen werden terugbetaald. Roric was vertwijfeld en luisterde zelden naar advies van de raad, behalve als dat van heer Aistan kwam. Om de kooplieden tevreden te stellen, waren de tienden opnieuw verhoogd. De middenstand van Arendsrots schreeuwde moord en brand. En de priesters in het stadje veroorzaakten ook problemen; ze stookten de ontevredenen en mopperaars op. Bestond er echt geen mogelijkheid dat Humbert terug kon komen naar Arendsrots om zijne Hoogheid te ondersteunen? Want het leek erop dat Roric zich niets aantrok van alle adviezen die hij per brief ontving.


  Zuchtend kneep Humbert in de brug van zijn neus. Scarwids smeekbede om in te grijpen was niet de eerste die hij de laatste tijd had ontvangen. Verschillende heren hadden hem de afgelopen weken geschreven: edellieden die de opstand tegen Harold hadden gesteund en die er toentertijd volledig van overtuigd waren dat Roric hun enige hoop was. Nu smeekten ze hem om voor een tweede keer hun zegsman te worden, om de hertog die ze hadden gekozen milder te stemmen, hem te laten luisteren naar wijze raad en zijn verstikkende greep op het hertogdom te verzachten.


  Hij had geen idee wat hij tegen hen moest zeggen.


  Er werd kort geklopt en daarna ging de deur van zijn werkkamer open. Het was Egann, met een heel eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Heer, u moet komen. Er is iets vreemds aan de hand bij Het Vrolijke Varken. Mensen beweren dat heer Vidar daar ligt. Dood.’


  Humbert staarde hem aan. ‘Man, ben je bezopen?’


  ‘Was dat maar zo,’ zei Egann grimmig. ‘Buiten staat een volstrekt nuchtere krijgsman die zweert dat hij het lichaam heeft gezien.’


  ‘Vidars lichaam?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Dat je uit de Kromme Beek hebt gehaald en dat ik naar Arendsrots heb laten brengen om daar begraven te worden. Dat lichaam?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Egann, is de hele wereld verdomme gek geworden?’


  ‘Daar lijkt het wel op, heer.’


  ‘Verdomme.’ Hij ging staan en schoof zijn stoel achteruit. ‘Laten we maar gaan kijken.’


  



  Ze reden snel naar herberg Het Vrolijke Varken – of wat daarvan over was. Volgens de moeraswet moest de zwartgeblakerde ruïne worden opgeruimd om een nieuwe herberg op die plek op te bouwen. Iedereen met genoeg geld mocht die dan pachten. Maar er waren mensen in het Moeras die beweerden dat het spookte in het afgebrande Vrolijke Varken en ze hielden wat ze dachten te hebben gehoord en gezien niet voor zich. Nu de stemming onder de bijgelovige moerasbewoners al zo gespannen was en er overal gemord werd over de dood van Marie en het afbranden van de herberg, was het beter om de zaak een tijdje te laten rusten. Dat dacht Humbert in ieder geval. Balfre leek het allemaal niets te kunnen schelen. En na Ercole en het verraad van Harcia, was hij niet in de stemming om eens langs te gaan om erover te praten. Dus er was niets gedaan.


  Maar er waren ook andere mensen, die de voorkeur gaven aan geld boven angst en gevoeligheden, en zij hadden de zaak in eigen hand genomen. Ze wisten dat er kooplieden en marskramers door het Moeras reisden die tegen de tijd dat ze bij het kruispunt kwamen behoefte hadden aan iets te eten en te drinken. En op zoek waren naar een plek om hun vermoeide lichamen en hun paarden en muilezels rust te geven. Dus hoewel er niet langer een echte herberg was om gastvrijheid te bieden, hoefde dat niet te betekenen dat zij teleurgesteld moesten worden. Omdat Humbert geen nieuwe ophef wilde en gevoelig was voor de stemming in het Moeras, had hij besloten een oogje toe te knijpen. Voorlopig.


  ‘Verdomme,’ mompelde hij toen hij, Egann en de krijgsman die het onwelkome nieuws had gebracht het natgeregende, zwartgeblakerde skelet van Het Vrolijke Varken in het zicht kregen. ‘Het lijkt wel een marktdag in Arendsrots.’


  Ze lieten hun paarden van een snelle galop overgaan in een langzame draf en naderden behoedzaam. Ondernemende moerasmensen hadden karren, schragentafels en tonnen opgesteld op het erf van de afgebrande herberg. Aan de ene kant flapperden tenten van dekzeil met hun luifels en er lagen strobalen die de vermoeiden uitnodigden om te rusten. Aan de andere kant waren drinkplaatsen voor paarden, waar water, hooi en haver te koop was. De vochtige lucht geurde naar pasteien en versgebakken brood, warme erwtensoep en bier, paardenstront, brandende turf en natte houtskool. Honden blaften. Mannen schreeuwden. Vrouwen lachten en wapperden met hun rokken. Sommigen in de verzamelde menigte waren inwoners van het Moeras, anderen waren vreemdelingen en er leken – verdomme – ook reizigers uit Clemen te zijn. Een handvol krijgslieden probeerde de orde te bewaken. Humbert hield halt en liet zich uit het zadel glijden. Hij gaf zijn teugels aan Egann en stapte door de opgewonden meute tot hij zijn doel had bereikt.


  Vidar. Dood op de grond in het midden van het modderige, vertrapte erf. Er zaten dolksteken in zijn wambuis en vers bloed welde op uit de wonden. Naast hem zat de genezer Izusa geknield. Ze leek erg overstuur. Toen ze hem zag, krabbelde ze overeind.


  ‘Heer Humbert! Heer!’


  Langzaam viel er een ongemakkelijke stilte. Fronsend keek Humbert naar de vrouw en naar het lichaam aan haar voeten. Verdomme. Achter zich hoorde hij zacht gemompel. Het is hem. Ik zei het toch. Dat is heer Vidar. Er bestond weinig hoop om dit geheim te houden. Het was verdomd stom van hem geweest om een oogje dicht te knijpen voor de moerasmensen die hun zaakjes wilden doen op deze vervloekte plek.


  ‘Izusa,’ zei hij ernstig. ‘Dit is...’


  ‘Heer, vergeef me!’ Snikkend hield Izusa haar bebloede handen omhoog. ‘Ik vond hem niet ver bij mijn hutje vandaan, hij was neergestoken en kroop op handen en voeten in het rond. Ik probeerde hem te helpen, maar hij beval me dat ik hem te paard naar uw hofstee moest brengen. Hij had afschuwelijk nieuws voor u, heer Humbert. Ik durfde niet ongehoorzaam te zijn, maar ik ben bang dat de rit hem het leven heeft gekost.’


  Ze praatte bijna onsamenhangend, haar ogen waren opengesperd en de tranen liepen over haar wangen. Omdat hij tot zijn afschuw merkte dat er een hele menigte om hen heen dromde, deed hij zijn best om haar te sussen.


  ‘Izusa, ik twijfel er niet aan dat jou geen enkele blaam treft. Welk onheil Vidar ook is overkomen, hij...’


  ‘Hier...’ Ze trok een opgevouwen stuk papier uit haar hemd en stak dat naar hem uit. ‘Vidar zei dat dit alles zou verklaren. Hij zei dat Clemen in groot gevaar verkeert. Aimery van Harcia is dood en...’


  Geschokte uitroepen. Humbert kromp ineen. ‘Is Aimery dood? Weet je dat zeker?’


  ‘Vidar zwoor het. Op dit moment rijdt Balfre naar huis om zijn geboorterecht op te eisen. Heer, uw hertog en Aimery’s zoon hebben met hulp van Vidar lang geleden een verbond gesloten. Zodra Balfre hertog was, zou Roric hem Clemen en het Moeras vrijwillig afstaan in ruil voor een fortuin aan goud en juwelen, zodat hij de rest van zijn leven als banneling in weelde kan doorbrengen.’


  ‘Nooit!’ protesteerde Humbert terwijl de menigte op het erf begon te schreeuwen en te dringen. ‘Heeft Vidar dat echt gezegd, Izusa?’


  ‘Dat waren zijn laatste woorden. Op mijn leven. En hij heeft het opgeschreven.’


  Verbijsterd keek hij naar de bekentenis die ze hem had toegestoken. Vaag hoorde hij de menigte schreeuwen. Voelde geduw en getrek. Hij keek op en zag Eganns ontstelde blik. Toen greep iemand zijn arm en trok hem naar zich toe. Het was Norbert, een Clemense moerasbewoner die varkens fokte in het Damhertenbos.


  ‘Is het waar, heer? Zijn wij verkocht aan Harcia?’


  De angstige vraag van de jongeman was als de eerste windvlaag die een storm aankondigde. Binnen de kortste keren daalde er een spervuur van vragen op hem neer. Handen grepen, vingers knepen, en sommige daarvan waren van Clemense krijgslieden die in hun paniek hun plicht en training waren vergeten.


  ‘Nee, dit is níét waar!’ riep hij luid. ‘Dit is een misverstand! Niets meer!’


  Maar ze wilden niet luisteren. De meesten van hen kenden Izusa en vertrouwden haar. En ze hadden Vidar gezien, niet een schim van halfvergane botten, maar een man die net dood was. Egann stapte naar voren om hem te helpen, samen met een paar krijgslieden die hun verstand niet hadden verloren, maar het duurde even en er waren bedreigingen nodig om de meute uiteen te drijven.


  Toen pas besefte Humbert dat Izusa was gevlucht.


  ‘Zoek haar,’ zei hij tegen een krijgsman. ‘En breng haar naar mij. Maar voorzichtig, denk eraan. De vrouw is overstuur. Egann...’


  ‘Heer,’ mompelde Egann. Hij was verfomfaaid en bezweet, maar nog steeds de rots in de branding die hij altijd was geweest.


  ‘Ik neem Vidars lichaam mee terug naar de hofstee,’ zei hij zacht. ‘Rij jij naar Arendsrots. Zoek Roric. Vertel hem dat Aimery dood is en dat ik daar nieuws over heb dat hij onder vier ogen van mij moet horen. Zeg hem dat hij zonder oponthoud met jou terug moet rijden en druk hem op het hart dat hij niemand moet vertellen waar hij heen gaat, of waarom, en dat hij zich niet bekend moet maken als de hertog van Clemen. Begrijp je dat?’


  Egann knikte. ‘Ja, heer.’


  ‘Ga dan. Rij zo snel als je kunt. Voor één keer kan het me niet schelen hoeveel paarden dat zal kosten.’


  



  Tambron was een stad in rouw.


  Balfre reed door de treurende straten op een zwart paard, gekleed in zwart jagerstenue, zonder opsmuk, op zijn zegelring en een bloedrobijn in zijn oor na. Met een enkel knikje van zijn hoofd en een terughoudend handgebaar aanvaardde hij de half gemeende uitroepen van verwelkoming van de inwoners. Zijn escorte van krijgslieden, geleid door Waymon, draafde achter hem. De hoeven stampten op de aangetrapte aarde van de hoofdstraat. Boven hun hoofden pakten wolken zich samen als een uitdijende beurse plek. Voordat het avond was, zou het gaan regenen. Een huilende hemel voor de dode hertog van Harcia.


  Melancholiek torende de burcht van Tambron boven de langzaam stromende rivier uit.


  Volgens Harciaanse traditie wapperde er een zwarte vlag op de borstwering. Zwarte zakken waren over de schietgaten in de muur gehangen. Zonder zijn vreugde te tonen, galoppeerde Balfre over de stenen weg de binnenplaats van Tambron op. De krijgslieden van de garde van de burcht, velen van hen opgeleid in het Moeras, hadden zich verzameld om hem te begroeten. Joben was er. Paithan en Lowis. Ze waren niet op de hoogte van zijn bedoelingen zoals zijn vertrouwde medeplichtige Waymon, maar ze waren betrouwbaar genoeg. Anders dan zijn neef, Kerric, die er krijgshaftig uitzag ondanks zijn jeugdige leeftijd. Hij was lang en er liep een akelig litteken over zijn kin. Achter hen stond een groot aantal baronnen en lagere edellieden die waren gekomen om te zien hoe Aimery eindelijk werd opgesloten in zijn tombe. Hij kende alle heren op de binnenplaats op twee na – een broodmagere man die iets jonger was dan Harcia’s overleden hertog en een andere man, nog jonger, die zijn halve rechterarm miste. Die twee had hij niet eerder ontmoet. En natuurlijk was die trillende oude hufter van een Curteis er, lijkbleek van verdriet.


  ‘Curteis!’ Hij liet zich uit het zadel glijden. ‘Waar is Grefin?’


  De hofmeester maakte een buiging. ‘Heer, hij...’


  ‘Uwe Hoogheid!’


  Langzaam rechtte Curteis zijn rug. Zijn gezicht was een nietszeggend masker, maar zijn ogen stonden vol afkeer. ‘Uwe Hoogheid. Heer Grefin is bij uw vader. Vrouwe Jancis en uw dochter, en vrouwe Mazelina en haar dochter, wachten binnen op u.’


  Ach ja. Familie.


  ‘Bied mijn escorte onderdak en breng ze wat te eten,’ zei hij. ‘En zeg dan tegen de dames dat ik hun vergiffenis vraag. Ik wil eerst met mijn rentmeester praten. Waar ligt Aimery?’


  Op Curteis’ ingevallen, bleke wangen verscheen een zweem van kleur. ‘In de wildkelder, uwe Hoogheid.’


  Hij barstte bijna in lachen uit. Aimery opgehangen naast zijn afgeslachte herten? Verdomme. Wat gepast. ‘Zorg ervoor dat Grefin en ik niet worden gestoord.’ Hij wenkte. ‘Waymon?’


  Waymon, die hem en zijn escorte had ingehaald nadat hij de zaak met Vidar had afgehandeld, steeg af. ‘Uwe Hoogheid?’


  ‘Je weet wat ik wil. Leg het uit aan Curteis.’


  Waymon glimlachte. ‘Uwe Hoogheid.’


  ‘Curteis? Beschouw alles wat Waymon je vraagt als een bevel van mij.’


  Curteis boog opnieuw. ‘Uwe Hoogheid.’


  Bedienden maakten reverences en bogen als knipmessen terwijl hij afdaalde naar de wildkelder onder de keukens van Tambron. Hij gebaarde dat de krijgsman bij de deur opzij moest gaan en stapte naar binnen.


  Het wild was weggehaald uit de kille, met leisteen betegelde kamer, en de koude werd nog versterkt door ijsblokken die de vorige winter uit het meer waren gezaagd. Tientallen kaarsen van bijenwas brandden en verspreidden een gouden gloed in de ijzige kou. In het midden, onder rijen lege haken, lag het lichaam van Aimery op een brede tafel bedekt met rood fluweel. Hij zag eruit als een wassen pop die op een meer van bloed dreef.


  Naast hun dode vader zat Grefin ineengedoken op een kruk zonder rugleuning. Hij zat te huiveren in zijn rouwkleding van zwart fluweel, geen grof leren krijgstenue, en hij droeg geen zwaard of dolk. Zijn gezicht was net zo bleek als dat van Curteis. Hij keek niet op.


  ‘Hij wil begraven worden in de Slotburcht. Niet hier op Tambron.’


  Balfre sloot de deur van de kelder achter zich. ‘Heeft hij dat tegen jou gezegd?’


  ‘Dat heeft hij tegen Curteis gezegd.’


  ‘Maar... jij was bij hem. Op het eind.’


  Het was een veronderstelling. Plotseling was hij argwanend. Maar de lichte trilling in zijn broers ineengeslagen handen bevestigde het.


  ‘Hij had mij laten halen.’


  ‘En mij niet.’ Er was geen tweede kruk om op te zitten, dus liep hij naar een hoek van de met rood fluweel bedekte tafel en nam plaats op de rand. ‘Waarom? Was Aimery zo ver heen dat hij zich niet meer kon herinneren waar hij mij kon vinden?’


  Ineenkrimpend hief Grefin zijn hoofd op. Toen fronste hij zijn voorhoofd. ‘Ga daar vanaf.’


  Hij wachtte, net lang genoeg, en stapte toen bij de geïmproviseerde lijkbaar vandaan. Nam een ogenblik om Aimery te bekijken die daar zo stil lag in zijn met goud geborduurde tuniek, de knokige vingers keurig gevouwen rond het gevest van Milde Macht, zijn favoriete zwaard. Het ontblote wapen lag onbeweeglijk op zijn ingevallen borst en buik en weerkaatste de zachte gloed van de brandende, naar honing geurende kaarsen van bijenwas. In dat dode gezicht was geen zweem te bekennen van zijn laatste lijden. Was hij snel gestorven, vergiftigd door Izusa’s dodelijke inkt? Gemakkelijk? Was hij langzaam weggezakt uit het leven? Of was zijn dood een gewelddadige kwelling geweest, een storm van wanhoop?


  Hij wilde het weten. Maar zou de treurende Grefin het hem vertellen als hij het vroeg?


  ‘Ik zag twee onbekende heren op de binnenplaats toen ik aankwam,’ zei hij terwijl hij een klein vouwtje in Aimery’s goudkleurige mouw gladstreek. ‘Met samen maar drie armen. Beetje onvoorzichtig, vind je niet?’


  Een nauwelijks hoorbare zucht. ‘Dat zijn Terriel en zijn zoon. Alard heeft afgelopen voorjaar zijn arm verloren aan een noorderling op het Heksenveen.’


  Zo. De voornaamste baron van het Groene Eiland en zijn erfgenaam waren dus eerder op Tambron aangekomen dan hij. ‘Begrijp ik dit goed, Grefin? Heb jij hun eerder bericht gestuurd dat Aimery dood was dan mij?’


  Grefin staarde weer naar de vloer. ‘Het Groene Eiland heeft het recht om hier gehoord te worden. Het heeft het recht om hier getuige van te zijn.’


  ‘En waar heb ik recht op? Ik ben je broer. Ik ben je hertog! Als jij mijn rentmeester wilt zijn, kun je maar beter iets meer loyaliteit tonen.’


  ‘Loyaliteit?’ Langzaam sloeg Grefin zijn sombere blik op. ‘Dat is een vreemd woord voor jou, Balfre. Was het loyaliteit dat maakte dat je net zo lang rotzooi trapte in het Moeras tot er bloed werd vergoten en er een heer stierf? En leugens verspreidde over Clemen zodat onze vader op zijn laatste, pijnlijke dagen werd gekweld door Rorics dreigementen en woede?’


  Hij glimlachte, hoewel zijn spieren verstijfden en zijn vingers jeukten om de dolk op zijn heup uit de schede te trekken. ‘En ik maar denken dat Aimery’s laatste gedachten vervuld waren van vergevingsgezindheid en van liefde voor zijn familie. Maar blijkbaar kon hij het niet nalaten. Tot op het einde bleef hij een wraakzuchtige, valse man.’


  De kruk viel opzij toen Grefin opsprong. ‘Zeg je dat Aimery loog? En Roric en heer Humbert? Dat iedereen liegt behalve jij? Dat alleen jij aanspraak maakt op de waarheid?’


  ‘Ik maak aanspraak op Harcia. En wat de rest betreft...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat doet het ertoe? Iedere dag sterven er mensen. Zelfs heren. Zelfs hertogen.’


  Grefin staarde hem aan, alsof hij hem nog nooit eerder had gezien. ‘Heb je om hem gehuild, Balfre? Heb je er zelfs maar één traan uitgeperst?’


  ‘Moet dat dan? Aan jou te zien, Grefin, heb jij meer dan genoeg gehuild voor ons allebei.’


  ‘Pas op.’ Grefins ogen glinsterden. ‘Anders ga ik nog denken dat je blij bent dat hij dood is.’


  Hij legde een hand op zijn hart. ‘Ik ben blij dat er een einde is gekomen aan zijn lijden. Ben ik daarom net zo’n slechte zoon als hij een slechte vader was?’


  ‘Hij was een geweldige vader! En een nog betere hertog! Hij regeerde dit hertogdom met gerechtigheid en genade en hij vergaf het jou, Balfre, toen...’


  ‘Toen wat? Toen ik bleef leven en Malcolm stierf? Ben je verdomme blind, Grefin? Dat heeft Aimery mij nooit vergeven!’


  Grefin draaide zich om en woelde met trillende vingers door zijn slordige haar. ‘Niet weer Malcolm. Malcolm is jaren geleden gestorven. Zijn dood heeft hier niets mee te maken.’


  ‘En met hier bedoel je mijn terechte grieven tegen Aimery? Prima. We laten Malcolm erbuiten. Laten we het in plaats daarvan eens hebben over het plan dat jij en Aimery achter mijn rug om hebben bekokstoofd, om vrede te sluiten met die bastaard Roric van Clemen. Zodat ik als ik hertog werd, niet meer zou zijn dan de marionet van onze dode vader!’


  Grefin draaide zich om. Zijn ogen stonden verbijsterd. ‘Wat?’


  ‘Wat?’ praatte hij hem vals na, en hij lachte. ‘Verdomme, Grefin. Je zou je gezicht eens moeten zien.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘En wie vertelt er nu leugens?’


  Er klonk geen ander geluid dan het ademen van de twee mannen. Toen beet Grefin op zijn lip. ‘Hoelang weet je het al?’


  ‘Vanaf het begin.’


  ‘Hoe ben je erachter gekomen?’


  ‘Wat doet het ertoe?’ kaatste hij terug. ‘Jullie plannetje viel snel genoeg in duigen. Zoals ik je ook had kunnen vertellen, als je de moeite had genomen om het te vragen. Clemen is niet te vertrouwen, Grefin. In een veranderlijke wereld is dat het enige wat onveranderd blijft.’


  Grefin staarde hem aan, in zijn ogen stonden schuld, verdriet en onzekerheid te lezen. ‘Ik wilde niets achter jouw rug om doen. Ik heb me tegen Aimery verzet, zo goed als ik kon.’


  ‘Echt?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Net zo goed als je je hebt verzet tegen het rentmeesterschap van het Groene Eiland? Zo goed?’


  Grefins lippen verstrakten. ‘Treuren we zo om onze vader? Door het verleden op te rakelen om daarmee de toekomst te vergiftigen?’


  ‘Vergeet de toekomst, Grefin! Het heden is zo vergiftigd dat een aanstormend everzwijn het niet zou overleven. Jij doet al onaangenaam tegen mij vanaf het moment dat ik een voet in deze verdomde tombe heb gezet.’


  ‘Ik doe niet onaangenaam!’ protesteerde Grefin. ‘Ik ben ziek van verdriet. Niet alleen omdat Aimery dood is, maar omdat het jou blijkbaar niets kan schelen! Verdomme, Balfre. Zeg alsjeblieft dat het je iets kan schelen.’


  Hij spreidde zijn armen wijd. ‘Goed. Het kan me iets schelen. En nu?’


  Er viel weer een stilte. Grefin drukte zijn handen tegen zijn gezicht. En liet ze weer zakken. ‘Daarnet zei je dat je aanspraak maakt op Harcia. Is dat alles waar je aanspraak op maakt?’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik bedoel, is dat alles waar je aanspraak op maakt?’


  ‘Aha.’ Dat bevestigde nog een vermoeden. ‘Dus nu weten we waarom Aimery jou liet halen en niet mij toen hij besefte dat hij doodging. Vertel me eens, Grefin. Wat wilde hij zeggen wat ik niet mocht horen? Misschien iets over het onterven van zijn wettelijke troonopvolger?’


  Grefin keek naar zijn dode vader. Hij zag eruit alsof hij nog meer wilde janken. ‘Hij was bang. En nu ben ik bang.’


  ‘Iemand die mij trouw is heeft niets te vrezen.’


  ‘O, Balfre...’


  Hij zag hoe zijn broer hem opnieuw de rug toedraaide. Zag hoe hij blindelings een hand uitstak naar de koude muur van de wildkelder en ertegenaan leunde, alsof het hem aan de fut of de wil ontbrak om op eigen kracht rechtop te staan. Alsof hij aan de rand van een afgrond stond en niet wist of hij moest springen... of vallen.


  En nu was het zover. De vraag die hij moest stellen, bang was om te stellen, want... los van alle teleurstelling, weerzin en ingewikkelde herinneringen... dit was zijn broer. Hij voelde niet alleen woede, maar ook liefde.


  ‘Ben jij mij trouw, Grefin?’


  Geen antwoord. Balfre deed een stap dichterbij. Stak bijna zijn hand uit om die op de schouder te leggen van de broer die hem zo resoluut de rug had toegekeerd. Heel hun leven, zelfs toen Malcolm er nog was, had Aimery tussen hen in gestaan. En nu die ellendige ouwe rotzak dood was, stond hij nog steeds tussen hen in.


  ‘Grefin,’ zei hij, en hij hoorde dat hij bijna smeekte. Hij haatte het en hij haatte zijn zwakte, maar hij wilde hun vader koste wat kost zijn laatste triomf, de onherstelbare breuk van hun gerafelde broederband, ontnemen. ‘Toen Aimery je vroeg om zijn rentmeester te worden, hoewel het Groene Eiland wettelijk aan mij toebehoorde, heb je daar volgens eigen zeggen tegen geprotesteerd. Maar op het eind heb je toegegeven. De laatste...’


  ‘Balfre, je kunt niet...’


  ‘Ik ben nog niet klaar! De laatste keer dat we elkaar zagen, had je net Jorin verloren bij de verdediging van het Groene Eiland tegen de noorderlingen en ik had het Harciaanse Moeras, en Harcia zelf, behoed voor de pest uit Clemen. Aimery koos ervoor jou als een held te zien en mij als de boef. Zo ging het altijd. Hij dreigde mij te onterven en jou in plaats daarvan als zijn erfgenaam aan te wijzen.’


  ‘Dat weet ik nog,’ mompelde Grefin. ‘Maar...’


  ‘Je hebt gezworen dat je dat had geweigerd,’ ging hij onverbiddelijk verder. ‘Herinner je je dat ook? Herinner je je dat je mij beloofde dat je mij nooit voorbij zou streven, wat Aimery ook zei?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar toen je hem op zijn sterfbed zag, Grefin... Heb je toen toegegeven?’


  Kreunend van frustratie keerde Grefin zich om. Zijn van verdriet ingevallen gezicht vertrok van plotselinge woede toen hij over de koude vloer op hem afliep.


  ‘Nee!’ riep hij, en hij gaf hem een harde duw. ‘Verdomme. Je wilt me zo graag veroordelen dat je vergeet dat ik nooit heb gezworen dat ik geen rentmeester zou worden. En ik heb nooit gezworen dat ik niet zou ijveren voor een duurzame vrede met Clemen. Ik heb wél gezworen dat ik jou niet voorbij zou streven en ik houd me verdomme aan mijn woord!’


  Balfre weerde een nieuwe duw af. ‘Dus Aimery heeft inderdaad geprobeerd mij te onterven!’


  ‘Hij wist niet meer wat hij zei, Balfre! Hij was stervende! En jij zorgde tegen zijn uitdrukkelijke wens in voor moord en doodslag in het Moeras. Of durf je dat soms te ontkennen?’


  Nu was het zijn beurt om een duw te geven, hard genoeg om Grefin een stap achteruit te drijven. ‘Ik hoef mezelf niet tegenover jou te verantwoorden. Bovendien, wat ik al of niet heb gedaan in het Moeras doet er niet toe. Wat Aimery wilde doet er niet toe. Hij is dood. Ik ben de hertog van Harcia. En als hertog is het mijn plicht ervoor te zorgen dat ons hertogdom weer in ere wordt hersteld.’


  ‘Tot wat? Een koninkrijk? Dus Aimery raaskalde niet? Ondanks al je plechtige verklaringen heb je die krankzinnige, kinderlijke droom om de kroon van een koning te dragen nooit losgelaten.’


  De vernietigende minachting in de stem van zijn broer brandde als zuur. ‘Niet krankzinnig. Niet kinderlijk. En verdomme geen droom.’


  ‘Je bent van plan Clemen binnen te vallen en te veroveren.’


  ‘Niet veroveren, héroveren,’ snauwde hij. ‘Het land van Clemen behoort ons in rechte toe. Het werd van ons gestolen...’


  ‘Het is niet gestolen. Het ging verloren door een familieruzie, bijna tweehonderd jaar geleden. Balfre, je kunt niet...’


  ‘Tweehonderd of tweeduizend jaar, diefstal is nog steeds diefstal. En het wás diefstal. Freyne stal Clemen van zijn broer, de rechtmatige koning.’


  ‘En wat dan nog?’ Grefin stak zijn handen in de lucht. ‘Wat doet het ertoe na al die tijd? En bovendien, het is te laat. Je kunt het verleden niet herschrijven!’


  ‘Dat is waar, maar ik kan wel de toekomst naar mijn hand zetten. Verdomme, Grefin. Hoe kun je mijn broer zijn en dit niet weten? Wanneer ben ik ooit zo iemand als Aimery geweest? Dacht je echt dat ik dit hertogdom zo klein en verzwakt zou laten? Harcia was een koninkrijk en zal dat opnieuw zijn.’


  ‘Mazelina had gelijk,’ mompelde Grefin hoofdschuddend. ‘Ze zei dat jij me zou tonen wie je echt bent, en dat heb je gedaan.’


  ‘Mazelina.’ Afkeer maakte zich van hem meester. ‘Ik had kunnen weten dat jouw verdomde vrouw zou proberen jou tegen mij op te zetten. Ze is niets beter dan Aimery. Je hebt een grote fout gemaakt, Grefin, door met dat rotwijf te trouwen.’


  Met gebalde vuisten deed Grefin een stap naar voren. ‘Let op je woorden.’ Hij ademde luidruchtig uit. ‘Balfre, je kunt niet verwachten dat Roric zijn hertogdom aan je zal overdragen. Of dat het volk van Clemen je met open armen zal ontvangen. Dat zullen ze nooit doen. Ze zullen zich verzetten met elke dolk, hooivork en kookpot die ze kunnen vinden!’


  ‘Laat ze maar. Dan komen Roric en zijn volk er kwaadschiks achter wat het betekent om Harcia te weerstaan.’


  ‘En wat dan, nadat je hen hebt verslagen? Dan zul je koning zijn van een rokende puinhoop, Balfre. Is dat wat je wilt? Op een troon van bloederige botten zitten?’


  ‘Ik zal op een troon zitten, Grefin. Of die bloederig is of niet, hangt van Roric af.’


  ‘Balfre...’ Grefin streek met een hand over zijn gezicht. ‘Je kunt niet verwachten dat Harcia’s baronnen hun levens en hun zonen op het spel zullen zetten voor een oorlog die niet noodzakelijk is, alleen omdat jij een kroon op je hoofd wilt zetten!’


  ‘Ze zullen alles op het spel zetten wat ik zeg, omdat ik hun hertog ben!’ Toen grinnikte hij. ‘En omdat ik hen zal belonen door ze Clemen te laten plunderen en ze Clemens land te geven.’


  ‘Dus je wilt een piratenkoning worden? Een koning van moord, verkrachting en diefstal?’


  ‘Het is geen diefstal als je terugpakt wat van je is afgenomen!’


  ‘Verdomme,’ fluisterde Grefin. ‘Je bent echt gek geworden.’ Hij knipperde met zijn ogen, die plotseling glansden in het kaarslicht. ‘Het spijt me, Balfre. Echt. Maar hier moet een eind aan komen.’


  Balfre voelde zijn eigen ogen branden. ‘Doe dit niet, Gref. Kies niet opnieuw Aimery’s kant.’


  ‘Dat doe ik niet! Ik kies voor jou! Ik probeer je tegen jezelf te beschermen!’


  Toen zijn broer langs hem liep, in de richting van de deur van de wildkelder, greep Balfre zijn arm. ‘Ik hoef niet beschermd te worden.’


  Met bonkend hart staarden ze elkaar enkele ogenblikken aan. Toen veranderde de blik in Grefins ogen van verdriet in gewelddadige woede. Met een scherpe ruk trok hij zich los en ineens glansde er een dolk in zijn hand. Balfre greep naar de lege schede op zijn heup. Verdomme. Zijn broer had hem ontwapend. Aimery’s met fluweel bedekte baar stond twee, misschien drie grote passen naar links. Zonder zijn blik van Grefins gespannen gezicht af te wenden, overbrugde hij de afstand met één zijwaartse sprong. Hij botste tegen de baar, verloor zijn evenwicht, griste Milde Macht uit de handen van zijn dode vader en hervond zijn evenwicht terwijl hij de punt van het zwaard naar zijn broer zwaaide. Grefin haalde naar hem uit, en de gestolen dolk raakte hem laag. Hete pijn schoot door hem heen toen zijn eigen dolk zijn dijbeen opensneed. Een gesmoorde kreet van Grefin toen Milde Macht over diens ribben schraapte. Snel sprong hij buiten bereik. Balfre onderdrukte een vloek en volgde hem. Zwaard tegen dolk? Grefin moest al dood zijn. Maar zijn broer had seizoenen lang invallen van moordende, rovende noorderlingen overleefd. Nu was duidelijk waarom.


  Hijgend en vloekend vochten ze zoals alleen broers dat kunnen. Elke uithaal van een kling, elke druppel bloed, elke steek van pijn was een uiting van wraak. Jij brak mijn zwaard. Jij stal mijn vriend. Jij koos Aimery in plaats van mij. Het was koud in de wildkelder, maar ze zweetten. Hun hijgende ademhaling maakte dampwolkjes in de lucht terwijl ze over de granieten vloer heen en weer schoten. De kaarsvlammen flakkerden door hun bewegingen. Grefin viel opnieuw aan; hij deed alsof hij rechts toesloeg en haalde links scherp uit met de dolk. Balfre zag het bloed uit zijn onderarm gutsen en voelde een brandende pijn. Zijn broer haalde opnieuw uit in een poging hem te verlammen. Hij schoot naar achteren, zijn zicht troebel. Bezeerde zijn heup aan de hoek van de baar. Greep het rode fluweel om niet te vallen en zag dat Grefin eraan kwam. Vliegensvlug draaide hij zich om... en kliefde met Milde Macht het gezicht van Aimery doormidden.


  Grefin schreeuwde. Zijn vingers om de dolk verslapten. Balfre draaide zich opnieuw om, pakte de dolk met zijn andere hand van Grefin af en stak de korte kling tot aan het gevest in de buik van zijn broer. Zonder na te denken draaide hij hem om. Maakte er een dodelijke steek van.


  Een gesmoorde kreet. Een verraste snik. Grefin zakte ineen op de granieten vloer. Zonder de dolk of het zwaard los te laten, zakte ook Balfre door zijn knieën. Knielend keek hij neer op zijn broer en Grefin staarde terug. Verward. Bedroefd. De pijn vloeide uit hem weg. Twee mannen haalden adem. Twee mannen haalden adem. Twee mannen haalden adem.


  Toen nog maar één.


  Moeizaam stond Balfre op en strompelde naar de deur. Hij rukte hem open en riep naar de schildwacht dat hij heer Waymon moest halen. Daarna wachtte hij terwijl hij zijn opengehaalde onderarm vasthield en zich afvroeg of hij zou gaan huilen.


  ‘Verdomme,’ zei Waymon toen hij Grefins lichaam zag. ‘Moet ik dit erg vinden?’


  Hij wist het niet. ‘Verzamel onze krijgslieden, Waymon. Ik wil dat Curteis, Kerric, de genezer die Aimery behandelde, dat rotwijf Mazelina en haar dochter en mijn nutteloze vrouw en haar dochter worden aangehouden – discreet – en in een kerker worden opgesloten. Verzamel daarna de baronnen in de Grote Hal. Kom terug als je klaar bent en neem de brievenkoker uit mijn zadeltas mee.’


  ‘Ja, uwe Hoogheid.’


  ‘En zorg ervoor dat die rotzak van een schildwacht bij de deur hier niet binnenkomt.’


  ‘Komt in orde.’ Hij keek bedenkelijk. ‘U bloedt, Balfre. Bent u ernstig gewond?’


  ‘Ernstig genoeg om er baat bij te hebben. Ik overleef het wel. Ga nu.’


  Terwijl hij wachtte tot Waymon terugkwam, gebruikte hij Milde Macht om wat repen rood fluweel van het baarkleed af te snijden, zodat hij zijn verwondingen enigszins kon verbinden. Daarna pakte hij de omgevallen kruk en ging met een gesmoord gesis van pijn zitten. Hij keek opzij. De zwaardslag door Aimery’s gezicht gaapte bloedeloos en onthulde een tong vol etterblaasjes, verrotte tanden en de zwerende binnenkant van een ingevallen wang. En dat beantwoordde zijn eerdere vraag. De oude rotzak had geleden voordat hij stierf.


  Terwijl hij wachtte, zorgde hij ervoor dat hij niet naar Grefin keek. In plaats daarvan dacht hij aan Izusa en hoe ze, als zij eenmaal was gekomen, zouden neuken in Aimery’s bed.


  Uiteindelijk kwam Waymon terug met de brievenkoker. Hij glimlachte boosaardig. ‘Het is volbracht, Balfre. En de baronnen wachten op u.’


  ‘Goed,’ zei hij, en hij ging staan. ‘Dan moeten we ze niet langer in spanning laten zitten.’


  



  Toen hij de Grote Hal van de burcht van Tambron binnenhinkte, met zijn bebloede, doorstoken onderarm dicht tegen zijn borst geklemd, hield bijna iedereen van de verzamelde heren van Harcia de adem in. Joben, Paithan en Lowis, die een beetje apart stonden, keken verrast op en wilden op hem toesnellen. Waymon, die zich gedroeg als een waakhond, hield hen tegen met een fronsend hoofdschudden.


  Aan de houten balken van het hoge plafond van de hal hingen de felgekleurde, trotse vaandels van elk adellijk huis van Harcia. Kleine houten schilden, beschilderd met de wapens van de adellijke huizen – honden, gevlekte katten, everzwijnen, zwaarden, hengsten, eikenbomen, arenden, leeuwen en meer van dat soort emblemen – versierden de muren tussen de indrukwekkend brede geweien van hertenbokken die jaren geleden waren gedood. IJzeren wielen bekroond met brandende kaarsen verdreven de duisternis. Het was een hal die vervuld was van geschiedenis, bedoeld om indruk te maken. Aan het uiteinde bevond zich een beschilderde, vergulde verhoging, waarop Aimery’s hertogelijke zetel stond, voorzien van berenklauwen. Maar de beer was dood. De wolf had zijn plaats ingenomen.


  Balfre hinkte naar voren, met Waymon, die zijn brievenkoker droeg, een halve pas achter zich. Achter zijn rug werd het gemompel van de baronnen luider. Hij bereikte de verhoging. Klom erop. Ging voor de troon staan. Wachtte tot het stil werd en toen dat niet gebeurde, stak hij de arm op die Grefin niet had opengehaald met zijn dolk.


  ‘Heren! Uw aandacht graag!’


  Het gekeuvel verstomde, tot het enige geluid in de hal het schrapen van laarzen over de stenen vloer was, en het kraken van leren wambuizen en het zachte geklingel van maliën omdat zijn krijgslieden uit het Moeras binnenkwamen.


  ‘Heren,’ zei hij, en hij liet een bedroefde blik over hun verbijsterde gezichten glijden. Besteedde speciale aandacht aan Terriel van het Groene Eiland en aan zijn eenarmige zoon. Die moest hij als eerste voor zich winnen, anders zouden ze de rest aanzetten tot twijfel en geredetwist. ‘Er is geen manier om dit nieuws zachtzinnig te brengen, dus zal ik het u eenvoudigweg vertellen. Mijn broer Grefin, de rentmeester van het Groene Eiland, is betrapt op hoogverraad tegen onze vader, de voormalige hertog, en ons geliefde hertogdom van Harcia. De wonden die ik heb opgelopen, die u duidelijk kunt zien, zijn mij zojuist door hem toegebracht toen ik hem confronteerde met het bewijs van zijn misdaad. Helaas, heren, heeft Grefin – gedreven door schuldgevoel en uit angst voor zijn verdiende, strenge straf – een poging gedaan mij van het leven te beroven. Ik moest mijzelf verdedigen en daarbij heb ik hem gedood.’


  Een verbijsterde stilte. En daarna oproer. Het hardste geschreeuw kwam van Terriel, die met zijn eenarmige zoon op zijn hielen naar voren drong tot aan de voet van de verhoging en opstandig met zijn vuist zwaaide.


  ‘Grefin een verrader? Nooit! Sinds de overval op Pottenbakkersstad heb ik samen met hem gevochten, bloed vergoten en stervenden getroost! Niets wat u zegt, Balfre, zal mij ervan overtuigen dat hij kwaad in de zin had!’


  ‘Laat u dan door Grefin zelf overtuigen, heer,’ antwoordde hij. ‘Want ik heb hier het bewijs dat ik hem heb getoond. Brieven die door hem zijn geschreven aan een man die ik – tot mijn grote schande – vertrouwde als een vriend.’


  ‘Wie?’ snauwde Terriel. Zijn uitroep werd herhaald door de heren achter hem, die rouwden om Aimery en die zo geschokt waren dat ze vervielen in onbetamelijk geschreeuw. ‘Wie vertrouwde u meer dan uw eigen broer, heer?’


  Balfre staarde Terriel aan tot de man inbond en zijn blik neersloeg. ‘Uwe Hoogheid.’


  ‘Uwe Hoogheid,’ mompelde Terriel, terwijl zijn zoon dicht bij hem ging staan en zijn elleboog aanraakte. Maar hij herstelde zich, stak zijn kin in de lucht en keek even achterom naar de andere heren. ‘U beweert dat Grefin met iemand samenzwoer. Wij hebben het recht te weten wie dat is.’


  Het verhaal ging dat sommige mensen in Agribia wilde beesten temden, waar ze ter vermaak mee optraden. Nu hij tegenover de licht ontvlambare baronnen van Harcia stond, had hij een idee van hoe die temmers zich moesten voelen.


  ‘Beweerde?’ zei hij fronsend. ‘Terriel. Denkt u dat ik zoiets zou zeggen als ik er niet van overtuigd was? Of dat u meer ontzet en gekwetst kunt zijn dan ik? Deze zaak raakt mijn familie in het hart. Als ik niet was wie ik ben, zou ik huilen als een vrouw. Mijn leven ligt in duigen; alles waarin ik geloofde blijkt een leugen te zijn. Wilt u weten wie mijn broer tot verraad heeft verleid? Het was heer Vidar uit Clemen.’


  ‘Rorics moerasheer?’


  ‘Ja, die. Hij kwam naar mij toe – zo zei hij – om bescherming te zoeken voor de wraak van Roric. Getroffen door zijn benarde toestand, en omdat ik er enig voordeel voor Harcia in zag, heb ik ermee ingestemd.’


  ‘Wist Aimery dit?’


  Dat was Joben. Met een zweem van achterdocht in zijn stem. Balfre glimlachte naar zijn neef, die nu pas begon te begrijpen hoeveel zaken voor hem geheim waren gehouden. Ach, laat hem maar beledigd zijn. Zodra hij een landgoed als bijvoorbeeld Koude Bron had gekregen, zouden zijn gekwetste gevoelens snel vergeten zijn.


  ‘Hij wist het, neef. En net zoals ik vond hij het de moeite waard om het risico te nemen. Helaas. Mijn vader en ik hebben ons vergist.’


  Opnieuw keek hij de hal rond en Terriel snoof. ‘Heeft Vidar u bedrogen?’


  Het was van belang om nu berouwvol te lijken. ‘Leest u mij de les, heer? Tja. Ongetwijfeld heb ik dat verdiend. Want Vidar was helemaal niet in ongenade gevallen; hij genoot het volste vertrouwen van de bastaard Roric. Hij spande met hem samen – en later met Grefin – om ons hertogdom te plunderen, het geruïneerde Clemen ten koste van ons vet te mesten en uiteindelijk Roric op onze hertogelijke troon te plaatsen. Tot mijn grote spijt had ik geen vermoeden van dit bedrog tot de schade was aangericht. Maar kort voordat ik bericht kreeg over Aimery’s dood had ik stappen ondernomen om zijn samenzwering te ontmaskeren en de waarheid te achterhalen – en de brieven van Grefin op te sporen.’


  ‘En Vidar?’ vroeg Joben. ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Hij heeft de hand aan zichzelf geslagen.’


  Ook dat nieuws zorgde voor opschudding onder Harcia’s edellieden. Terriel keek de andere heren boos aan en wuifde met zijn hand om hen tot stilte te manen. Toen het geluid opnieuw wegstierf draaide hij zich om.


  ‘Ik twijfel er niet aan dat Roric plannen had om Harcia te plunderen. Maar waarom zou Grefin ons zo verraden?’


  ‘Gefrustreerde ambitie,’ zei hij treurig. ‘Voor mijn broer was het niet genoeg om rentmeester van het Groene Eiland te zijn. Hij wilde hertog worden na Aimery. Toen onze vader weigerde mij te onterven, ging hij op een andere manier op zoek naar de rijkdom en macht waarnaar hij hunkerde.’


  Nog steeds hield Terriel stand. ‘Vergeef me, Uwe Hoogheid, maar dit moet een vergissing zijn. Want ik ken Grefin goed. Vidar van Clemen loog. Balfre, u hebt een onschuldige man gedood.’


  Hoewel hij zijn hele leven op het Groene Eiland had geleefd, was Terriels moed legendarisch in heel Harcia. Zijn mening was belangrijk. En Aimery’s erfgenaam had een dubieus verleden. De andere baronnen van het hertogdom mompelden ongemakkelijk en wisselden blikken vol twijfel.


  Langzaam liet Balfre zijn pijnlijk kloppende zwaardarm zakken en stak zijn hand uit. ‘Waymon.’


  Waymon trok de vervalste brieven uit de brievenkoker en gaf ze aan hem.


  ‘Terriel, ik neem aan dat u weet hoe een brief van mijn broers hand eruitziet? Lees dan het bewijs in zijn eigen handschrift en vertel me opnieuw dat hij onschuldig was.’


  Terwijl Terriel de betoverde vervalsingen las, nam Balfre zijn plaats in op de troon. Hij keek hoe het gezicht van de strijdlustige baron veranderde doordat de aannemelijke leugens en Izusa’s bezweringen vat op hem kregen.


  ‘Geef de brieven door,’ zei hij. ‘Ik wil dat iedereen ze leest. Ik wil niet dat er onder mijn baronnen twijfel blijft bestaan of ik de waarheid heb gesproken.’


  De brieven gingen van hand tot hand door de Grote Hal. De een na de ander zwichtten de baronnen voor Izusa’s macht. De stilte die viel, leek op de rust die na middernacht over de wereld neerdaalde.


  Toen de brieven bij hem terug waren, liet Balfre ze voor zijn voeten op de grond vallen. Hij gaf Harcia’s heren blijk van het verdriet en de verbijstering die ze wilden – moesten – zien.


  ‘Dit is een zwarte dag voor Harcia,’ zei hij met verstikte stem. ‘En er komen nog donkerder dagen aan, want Clemen wil ons in zijn geheel verzwelgen. Maar ik zeg dat we niet moeten wachten tot de bastaard Roric ons aanvalt. Ik zeg dat Balfre van Harcia en zijn edellieden als eerste moeten toeslaan!’


  De brullende bijval van zijn baronnen was als balsem op een open wond.


  Grefin is dood. Ik heb hem vermoord. Mijn kleine broertje is dood.
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  De klokken van Carillon luidden; lieflijke zilveren en bronzen klanken schalden over het stadje en de haven, en weerkaatsten tegen de steile heuvels eromheen. Catherine glimlachte bij het horen van dit geluid. De klokken van Carillon deden haar denken aan haar moeder. Soms als ze ze hoorde, dacht ze dat ze Berardine kon horen zingen of voelde ze de korte streling van een liefhebbende hand over haar haren. O, ze hoopte toch zo dat haar moeder wist dat ze nooit van plan was geweest het op te geven. Maar dat had ze wel gedaan. Ze was net zomin Ardennes echte hertogin als een kaars de zon genoemd kon worden. Walters paleis was een gouden kooi voor zijn dochter... en, net zoals die arme Gaël, bleef ze de gevangene van de regenten. Hun marionet, die gedwee danste als zij aan de touwtjes trokken.


  In de straten rond het paleis zouden de priesters van Carillon zich verzamelen voor hun dagelijkse ritueel bij zonsondergang. Dan liepen ze over Walters Laan, met hun gouden korven vol wierook die de schemering vervulden met de geur van kaneel, cederhout en barnsteen. Hun lange grijze gewaden zouden ruisend over de keien glijden en hun leren sandalen zouden klepperen, terwijl ze hun zangstemmen samenvoegden met de zingende klokken. Ze herinnerde zich nog heel levendig hoe ze samen met haar zussen mee was genomen om naar de statige, geheimzinnige optocht te kijken. Maar nu waren haar zussen allemaal weg, alsof ze nooit waren geboren, en werd de adembenemende schoonheid van de optocht haar ontzegd. Het enige wat ze had, waren de herinneringen.


  En herinneringen, hoe zoet ook, vervaagden.


  Met haar handen op de balustrade van het balkon sloot Catherine haar ogen en genoot van de dingen die haar hielpen om weer een eenzame dag te overleven: het vervagende licht, de wind die opstak en de tijdloze zilveren muziek. Dankzij dit moment kon ze even vergeten welke beloften ze had gedaan – beloften die ze niet kon nakomen.


  ‘Catherine.’


  Een onbekende stem. Ze draaide zich om in de verwachting dat de regenten, of de persoonlijke raadgevers die ze haar hadden opgedrongen, weer een nieuwe norse bewaker hadden gevonden om de vleugels van hun gevangene tot nog iets dichter op het bot te kortwieken. Maar de vrouw die voor haar stond was geen verzuurd oud wijf. Ze was gekleed in een donkergroene, wollen jurk, zag er jong uit en bezat een vreemd soort schoonheid. Een roomblanke huid, bodemloze groene ogen en wild krullende, rode haren.


  ‘Wie ben jij?’ Ze keek langs de vrouw heen de zitkamer rond, maar de bewakers die haar voortdurend in de gaten hielden waren weg. ‘Hoe ben je...’


  De vrouw glimlachte: het langzaam optrekken van gebeeldhouwde lippen. ‘Ik ben Izusa. Ik kende Walter en Berardine.’


  Catherine voelde de stenen balustrade hard tegen haar rug aan drukken. Ze herinnerde zich Berardines uitzinnige gefluister toen het einde was gekomen. Zonder te weten hoe, wist ze wie en wat deze vrouw was.


  ‘Jij bent de heks.’


  Izusa’s glimlach werd breder. ‘Je hoeft niet bang te zijn.’


  ‘Ik ben niet bang,’ loog ze. ‘Alleen nieuwsgierig. Je zegt dat je mijn vader kende. Maar Walter is al jaren dood. Heb jij hem ontmoet toen je nog in je wieg lag?’


  ‘Catherine...’ Izusa grinnikte, een ontwapenend geluid. ‘Ik ben inderdaad een heks. En welke vrouw wil de wrede tand des tijds niet verdoezelen?’


  Ze was niet in de stemming om zich te laten bespotten. ‘Wat wil je?’


  ‘Wat wil jij? Vrouwe?’


  Vrouwe. Dat was een gemene schimpscheut. ‘Als je echt een heks bent, dan weet je dat al.’


  ‘Ja, ik weet het. Altijd al.’ Izusa’s glimlach verdween, waardoor haar mooie gezicht een strenge uitdrukking kreeg. ‘Maar ik wil weten of jij het weet. Dus vraag ik het opnieuw. Wat wil jij?’


  Ze voelde een zweetdruppel over haar rug glijden. Hoorde de weerklank van haar moeders stem, vertwijfeling vermengd met restanten van hoop. Ze herinnerde zich de blik op het gezicht van meester Corbert toen hij haar vertelde dat Berardine dood was. Haar borst verkrampte en ze balde haar handen tot vuisten.


  ‘Waar ben je geweest, Izusa? Mijn moeder had je nodig!’


  Elegant spreidde Izusa haar slanke handen. ‘Iemand anders had me harder nodig.’


  En dat was het dan. Zonder berouw of zelfs maar een zweem van medeleven. Geen wonder dat mensen een hekel hadden aan heksen. ‘En waarom ben je nu gekomen?’


  ‘Omdat jij me nu nodig hebt,’ zei Izusa met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Catherine, wat wil jij?’


  De vraag was tegelijkertijd zo eenvoudig en zo ingewikkeld dat ze bijna moest lachen. Wat wilde ze? Wat wilde ze niet? Maar de dingen die ze het liefste wilde, kon zelfs een heks haar niet geven. Dus moest ze genoegen nemen met dingen die misschien bereikbaar waren. Dingen die haar misschien, als die haar werden gegund, konden helpen om alles wat verkeerd was gegaan in Cassinia weer recht te zetten.


  ‘Vrijheid. Macht.’ Ze slikte moeizaam toen er meer in haar gedachten opkwam. Brandende stallen. Een geurende tuin. Een man met droevige, vriendelijke ogen. ‘Roric van Clemen.’


  ‘Die zul je krijgen,’ zei Izusa met een stem waarin plezier doorklonk. ‘En vrijheid. En macht. Maar alleen als je mij vertrouwt.’


  De klokken van Carillon luidden. Ze klonken als Berardine. ‘Mijn vader vertrouwde jou, Izusa. En mijn moeder. Ze zijn allebei dood.’


  Onverschillig haalde Izusa haar schouders op. ‘Iedereen sterft. Ik heb Walter of Berardine nooit het eeuwige leven beloofd.’


  Nu klonk de heks als regent Leofric. Kil en afstandelijk omarmde ze het onpersoonlijke als een minnaar. Ze hield haar hoofd een beetje schuin en haar groene ogen stonden berekenend. Ze had iets hoogmoedigs over zich. Begenadigd... of vervloekt... met onnatuurlijke macht. Catherine staarde naar haar en voelde een golf van misselijkmakend ongeloof. Hadden haar ouders deze vrouw werkelijk vertrouwd? Hadden ze hun hoop, hun dromen, hun geheimen toevertrouwd aan deze heks? Wat had hen bezield? Waarom hadden ze dat gedaan?


  ‘En wat heb je ze dan wel beloofd, Izusa? Hertog Walter en zijn hertogin waren de prelaat onvoorwaardelijk gehoorzaam en die verafschuwt alles wat bovennatuurlijk en onzuiver is. Ik kan niet geloven dat ze hun ziel in gevaar hebben gebracht, niet voor...’


  ‘Catherine...’ Izusa lachte. ‘Je zegt dat je macht wilt. Maar wat heb je daaraan als je bang bent om hem te gebruiken? En als je bang bent om hem te gebruiken, hoe kun je jezelf dan Walters dochter noemen? Hoe kun je hopen in zijn voetsporen te treden? Want je vader wist wat het betekende om macht uit te oefenen. Jij ook?’


  De spot van de heks maakte haar nijdig. ‘Doe eens net alsof ik dat niet weet.’


  ‘Het is eenvoudig,’ zei Izusa met een doordringende blik in haar groene ogen. ‘Een hertog wijst niets af als het bezit of het gebruik ervan noodzakelijk is om zijn hertogdom en zijn volk te beschermen.’


  Met een naar gevoel in haar buik besefte ze dat Izusa gelijk had. Een hertog – een hertogin – die niet bereid was alles te riskeren om Ardenne te verdedigen, was niets beter dan een moordenaar. Om het volk van Walter als slaven van de regenten voort te laten leven, zou een daad van laaghartige lafheid zijn. En waarvoor? Haar ziel? Wat was haar ziel, vergeleken met alle zielen die Walter en Berardine aan hun dochter hadden toevertrouwd? Alle mannen, vrouwen en kinderen in het hertogdom hoopten dat hun hertogin hen zou bevrijden van het juk van de regenten. Die arme Gaël wachtte ook, gevangen in zijn paleis. In de gouden kooi van zijn eigen denkwereld. Ze was zijn enige vriendin, zijn enige hoop op gerechtigheid. Wat zou Roric van haar denken als ze de ware prins van Cassinia aan zijn lot overliet? Hoe kon ze paarden uit een brandende stal redden, maar het volk van Ardenne in de steek laten? Haar volk? En hoe kon ze een geboorterecht opeisen waar ze niet voor wilde vechten met elk wapen dat ze te pakken kon krijgen... zelfs als een van die wapens een heks was?


  ‘Catherine.’ Izusa’s glimlach was opnieuw vriendelijk, alle spot was uit haar ogen verdwenen. ‘Ik kan je helpen. Ik zal je helpen. Maar eerst moet je me vertrouwen.’


  Een heks vertrouwen.


  Ze wist waarom ze dit moest doen, maar haar hele wezen kwam in opstand. Haar instinct had haar tot nu toe goed gediend. Was het verstandig om de innerlijke stem die haar leidde te negeren? Waarschijnlijk niet. Maar dit was wat Berardine had gewild. Wat haar vader eerder had gedaan. En welke keus had ze uiteindelijk? Ze was een bleke, machteloze schim die door een paleis zwierf dat ze ooit haar thuis had genoemd. Een dochter die haar stervende moeder beloften had gedaan... en die er tot nu toe niet één had kunnen nakomen.


  Vrijheid. Macht. Roric.


  Met bonkend hart stak Catherine haar kin in de lucht. ‘Wanneer beginnen we?’


  Izusa lachte. ‘We zijn al begonnen.’


  ‘En wat moet ik doen?’


  ‘Niets wat de regenten of hun raadsleden verontrust,’ zei Izusa, zo kalm, zo zelfverzekerd. ‘Gedraag je zoals zij van je verwachten, Catherine. Als een gedweeë, meegaande muis. En verder? Laat de rest maar aan mij over. We zijn onderdeel van een levend tapijt... waarvan de kleuren binnenkort zullen veranderen.’ Ze wees naar de donker wordende lucht. ‘Zie je hoe Abdiël schittert? Dat is een voorteken van geluk. Alles zal goed komen.’


  Catherine draaide zich om. Staarde naar de stralende witte ster die hoog boven de klokkentoren van Carillons grote kapel stond. Een voorteken? Echt? Maar dat was bijgelovige onzin... of toch niet? Ze draaide zich weer om en wilde het vragen.


  Maar Izusa was verdwenen.


  Even later kwamen de oude wijven die haar bewaakten met veel misbaar de zitkamer binnen en riepen dat ze zich snel moest omkleden voor het avondeten, anders zou ze haar persoonlijke raadsleden beledigen door hen te laten wachten.


  Ze beet op haar lip. Trok haar gezicht in de plooi. Ik ben Catherine, hertogin van Ardenne, een gedweeë, meegaande muis. En terwijl de klokken van Carillon stilvielen, deed ze wat haar werd gezegd. Voor het eerst zonder gewetenswroeging, omdat in haar hoofd de beloften van Izusa naklonken als die zilveren klokken.


  Vrijheid. Macht. Roric.


  Dat zou ze allemaal krijgen.


  



  ‘Balfre?’


  Boven op de borstwering van Tambron, met uitzicht over de rivier die zich langs het donkere stadje kronkelde, trok Balfre zijn leren mantel wat dichter om zich heen om de stormachtige wind buiten te sluiten. Het was lang na middernacht en onder hem, in de burcht, sliepen de baronnen na een ingetogen, sober feestmaal. Boven hem wapperden de zwarte rouwvlaggen luid in de kille stilte. Nu de eerdere dreiging van regen voorbij was, stond de heldere, wolkeloze hemel vol sterren. Een wassende maan liet haar zilveren licht schijnen op het stromende water, de schuine daken en open akkers van Tambron. Toortsen die in gietijzeren houders brandden, verleenden de zilverkleurige lucht een gouden schijnsel.


  ‘Balfre,’ zei Waymon opnieuw, nu wat nadrukkelijker. ‘Wat heeft de genezer gezegd? Die van de barakken, bedoel ik. Niet Aimery’s geneesheer.’


  ‘Ik weet welke genezer je bedoelt, Waymon.’


  ‘En? Wat heeft hij gezegd?’


  ‘“Zit stil, uwe Hoogheid. Dit kan een beetje prikken.”’


  Een zacht geschraap van laarzen over de ruwe stenen terwijl Waymon dichterbij kwam. ‘Maar u bent zonder problemen gehecht? U zult niet verzwakt blijven?’


  ‘Dat lijkt onwaarschijnlijk.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar niet dankzij mijn broer, die zijn best heeft gedaan om mij te verminken en dood te laten bloeden als een zwijn voor het midwinterfeest.’


  Waymon bleef stilstaan en schraapte ongemakkelijk zijn keel. ‘Wat Grefin betreft. Zijn lichaam ligt nog in de wildkelder, bij de hertog. Wat moet ik ermee doen? Volgens de wet moet het lichaam van een verrader in vieren gehakt over het hertogdom worden verspreid en moet het hoofd op een staak boven de poort van Tambron worden gezet, maar...’


  Maar Grefin was geen verrader. In ieder geval niet het soort verrader dat volgens Harciaanse gebruiken als zodanig zou worden aangemerkt. Balfre trok een bedenkelijk gezicht. Hoe hij het ook wendde of keerde, en hoewel hij zijn broer tegenover de baronnen van Harcia zwart had gemaakt, hij kon zich er niet toe zetten om Grefin die ultieme vernedering aan te doen. Wat dat over hem zei, wist hij niet. En dat wilde hij ook helemaal niet weten.


  ‘Laat hem maar liggen,’ zei hij vermoeid. ‘Het is koud in de wildkelder. Die blijft nog wel een paar dagen goed. Maar misschien moet je er wat meer ijs heen brengen.’


  ‘IJs,’ zei Waymon na een ogenblik stilte. ‘Ja. Ik zal... zorgen voor meer ijs.’


  Genoeg over Grefin. ‘Heb je een bericht verzonden naar de krijgslieden die we uit het Moeras naar huis hebben gestuurd?’


  ‘Ja, heer. En morgen zullen de baronnen naar hun burchten rijden om hun eigen krijgslieden op te halen.’ Hij grinnikte tevreden. ‘Er staat Roric een nare verrassing te wachten.’


  Pas als het juiste moment is aangebroken. ‘En Izusa? Heb je haar laten halen?’


  ‘Ik... nog niet. Ik wist het niet zeker. Ik zal het natuurlijk doen, Balfre, als u het zeker weet. Maar... ik vroeg het me af.’


  Izusa. Hij hunkerde naar haar als iemand die van honger en dorst dreigt om te komen in de wildernis. ‘Ik wil dat ze veilig en wel uit het Moeras is voordat we toeslaan tegen Clemen. Humbert is oud, maar hij zal niet als een aftandse grijze hond met zijn poten omhoog op de grond gaan liggen. Hij zal vechten tot hij erbij neervalt en een zwaard zijn hoofd eraf slaat. En zijn krijgslieden zullen zijn voorbeeld volgen. Denk je nou echt dat ik Izusa gevaar zou laten lopen in zo’n slachtpartij?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Waymon haastig. ‘Maar we hebben nog tijd. En... tja...’


  Hij was nog geen weduwnaar. En nu het daar toch over ging... ‘Die andere kwestie. Heb je die geregeld?’


  Opnieuw zweeg Waymon even, nu zelfs iets langer. ‘Ja, Balfre. Alles is klaar. Maar... weet u het zeker?’


  Balfre keek over zijn schouder. In het toortslicht zag Waymon er ongewoon onzeker uit. ‘Verdomme. Na alles wat je hebt gedaan, ga je me nu toch niet vertellen dat je opeens teerhartig bent geworden.’


  ‘Nee, alleen voorzichtig,’ zei Waymon behoedzaam. ‘En dat zou u ook moeten zijn.’


  Hij staarde opnieuw naar de door de maan verlichte rivier. ‘Wou je me vertellen dat iemand ze zal missen? Wie van hen dan ook?’


  ‘Nee.’


  ‘Vind je dat ik ze ergens opgesloten moet houden, als ruiende kooivogels met luizen? Omdat het zo zielig is om ze te doden? En wie weet, misschien zullen ze geen ziekten verspreiden, dus laten we het erop wagen?’


  ‘Nee, Balfre. U hebt geen keus. Dat begrijp ik.’


  ‘Maar?’


  ‘Maar niets. Zoals ik zei, alles is klaar en de krijgslieden om wie u hebt gevraagd staan beneden te wachten.’


  Hij draaide zich om. ‘Laten we dit dan afhandelen. Ik ben moe. Ik heb pijn. En ik wil verdomme naar bed.’


  



  Natuurlijk sprong dat rotwijf van een Mazelina als eerste op toen de zware, met ijzer beslagen houten deur van de meest afgelegen kerker van Tambron werd ontgrendeld en geopend.


  ‘Balfre! Wat heeft dit te betekenen? Waar is Grefin? Laat ons eruit!’


  Hij was niet van plan om antwoord te geven. Hij zou nooit meer toegeven aan de eisen van iemand anders. Vooral niet die van haar. Het was voornamelijk Mazelina’s schuld dat Grefin dood was.


  Kerric greep de arm van het wijf om haar tot stilte te manen. ‘Uwe Hoogheid, kunt u ons niet vertellen waarom wij gevangen zijn genomen?’


  Omdat Grefins vrouw onvoorspelbaar was en zijn nog levende zoon gevaarlijk, ondanks zijn jeugd, had hij Waymon bevolen vijf krijgslieden mee te nemen naar het door toortslicht verlichte konijnenhol vol spinnenwebben. Twee mannen droegen een ketel met stoofschotel van schapenvlees, een kruik met bier en een emmer vol droog brood, kommen, kroezen en lepels. Terwijl zij de stoofschotel, de kruik en de emmer net over de drempel van de cel neerzetten, en Waymon en de andere drie krijgslieden zich behoedzaam opstelden met getrokken zwaarden, keek Balfre bij het zwakke toortslicht naar zijn gevangenen.


  Met ogen vol angst en verwarring staarden ze allemaal terug. Zijn schoonzus. Zijn nicht. Zijn neef. Zijn vrouw. Zijn dochter. De hofmeester van Tambron en Aimery’s voormalige geneesheer. Zeven mensen die tegen zonsopgang dood zouden zijn omdat hij hun stoofschotel had vergiftigd. Even hield hij zijn adem in en wachtte of hij iets voelde. Wat dan ook. Maar hij voelde niets. Zelfs niet voor Jancis, die ooit het bed met hem had gedeeld, of voor het lelijke meisje met haar betraande gezicht dat ze voor hem had gebaard, dat zijn eigen vlees en bloed was.


  Maar Grefin was ook zijn eigen vlees en bloed geweest. En als hij al niet kon huilen om Grefin...


  Mazelina’s gezicht was niet betraand. Zelfs als ze bang was hield ze haar hoofd koel. Ze schudde de hand van haar zoon af en deed een halve stap in zijn richting zonder acht te slaan op de geheven zwaarden van de krijgslieden.


  ‘Dit is schandelijk, Balfre. Ik wil mijn echtgenoot zien!’


  ‘En ik wil weten waarom u ons hier vasthoudt,’ voegde Kerric eraan toe, aangemoedigd door het verzet van Mazelina. ‘Wij hebben niets verkeerds gedaan, Balfre.’


  Hij had de hand van zijn knappe zus vastgepakt. Jammer dat Ullia moest sterven. Maar het was niet anders.


  Hij knikte. ‘Dat weet ik.’


  ‘Waarom doet u dit dan, heer?’ fluisterde Jancis terwijl ze haar waardeloze dochter krampachtig vasthield. ‘Hebben we u op de een of andere manier ontriefd? Vertel ons wat we hebben misdaan, dan zullen we het goedmaken.’


  Dat leverde haar een geërgerde blik op van Mazelina. Woede had het wijf verblind. Ze leek niet te beseffen in welk gevaar ze verkeerde. Curteis daarentegen, de oude rotzak, wist wat er stond te gebeuren. Het besef van de naderende dood stond in zijn doffe ogen te lezen. Maar hij leek toch al halfdood van verdriet. Voor hem zou het waarschijnlijk een genade zijn. Maar het was jammer van de zwijgende geneesheer. Een goede geneesheer was altijd nuttig en deze had wonderen verricht door Aimery zo lang in leven te houden ondanks de bezweringen van Izusa. Maar zelfs Curteis was niet zo goed op de hoogte geweest van Aimery’s gezondheid, dus het zou krankzinnig zijn om nu verlate vragen en twijfels te riskeren terwijl de overwinning zo dichtbij was dat hij smaakte als vers bloed.


  ‘Het spijt me dat ik u heb laten schrikken,’ zei hij vriendelijk, en hij vergastte hen allemaal op zijn innemendste glimlach. ‘Het spijt me dat ik u hier moet houden in deze ongemakkelijke omstandigheden. Er zijn bepaalde zaken aan het licht gekomen die eerst met spoed moeten worden opgehelderd. Maar ik verzeker u dat dit snel zal gebeuren. U zult niet lang gevangen worden gehouden en u zult Grefin snel terugzien.’


  ‘Welke zaken?’ vroeg Kerric achterdochtig. ‘Worden wij ergens van beschuldigd, Balfre?’


  ‘Als dat zo is, moet er sprake zijn van een vergissing,’ voegde zijn knappe zus eraan toe. ‘Alstublieft, oom, als u ons vertelt wat wij volgens u hebben misdaan, dan kunnen we het uitleggen en dan...’


  Hij stak een hand op. ‘Alstublieft. U moet weten dat er protocollen bestaan die ik moet volgen. Omdat ik de hertog van Harcia ben, mag het niet lijken alsof ik mijn familie boven de wet stel. Dat zou Aimery mij nooit vergeven.’ Hij glimlachte opnieuw en deed zich voor als een redelijke heerser. Een liefhebbende oom. ‘Wees geduldig, Ullia. Wees allemaal geduldig, laat me dit raadsel oplossen. Eet en drink ondertussen iets en probeer te rusten.’


  Dat krengerige wijf van zijn broer protesteerde nog steeds toen de celdeur in haar gezicht werd dichtgeslagen.


  ‘Blijf hier,’ beval hij Waymon terwijl zijn krijgslieden de deur vergrendelden. ‘En wat je ook hoort, je doet niets. Begrepen?’


  Als Waymon al van streek was, zou niemand dat ooit merken. ‘Ja, uwe Hoogheid.’


  ‘Dan zie ik je weer tegen zonsopgang.’


  Begeleid door zijn krijgslieden hinkte hij bij de vergrendelde kerker vandaan... en hij keek niet om.


  



  De nacht voordat Egann ongevraagd en onaangekondigd aankwam in de burcht van Arendsrots had Roric uren vredige slaap verloren aan onheilspellende, met bloed doordrenkte dromen. Telkens schrok hij zwetend en hijgend wakker en dan bonkte zijn hart zo heftig dat hij moest kokhalzen. Uiteindelijk gaf hij de hoop op om te kunnen slapen.


  Stil lag hij in de duisternis, in het grote lege bed dat getuige was geweest van zijn troosteloze huwelijk met Lindara, zijn nodeloos vergoten tranen, de dorre woestenij van zijn woede om haar dood, om de dood van het kind, om Humbert. Tevergeefs probeerde hij het dreigende voorgevoel te negeren dat hem dreigde te verpletteren. Probeerde zichzelf te vertellen dat hij niet beter was dan een boerenkinkel die bang was voor vallende sterren. Maar zijn zelfverwijten hielpen niet.


  Toen de zon opging, stond hij ook op. Hij liet zich aankleden door zijn bediende en at een eenzaam ontbijt. Door de komst van Egann werd de angst werkelijkheid en veranderde de nachtmerrie van de slaap in afschuwelijke realiteit. En het werd nog erger toen Humberts trouwe boodschapper weigerde te zeggen waarom het zo belangrijk was dat de hertog van Clemen stilletjes de burcht verliet en in het geheim zo snel mogelijk naar het Moeras afreisde.


  ‘Vergeef me, uwe Hoogheid,’ was Eganns enige antwoord. ‘Behalve het nieuws dat Aimery dood is, kan ik u alleen vertellen dat heer Humbert uw tijd niet zal verspillen.’


  Dat was te hopen, in Humberts eigen belang.


  De rit van de burcht van Arendsrots naar de hofstee van Humbert was bar en boos. Samen reden ze drie goede paarden kreupel en zelf waren ze ook bijna geradbraakt. Toen ze eindelijk bij de stal van de hofstee kwamen, viel Roric bijna uit zijn zadel. Terwijl staljongens naar buiten snelden om de uitgeputte paarden over te nemen, kwam Humbert de hofstee uit en bracht hem naar iets wat eruitzag als een verlaten melkschuur. In de koele kelder stond een open doodskist op een baar. In de kist lag een lichaam met zaagsel en ijs eromheen. Het was opgeblazen, groen uitgeslagen en vervulde de kille lucht met de stank van de dood.


  Roric tuurde ernaar. ‘Weer een? Waarom wilt u me toch steeds rottende lijken laten zien? Humbert, heb ik mezelf bijna doodgereden om...’


  ‘Hou uw mond en kijk naar hem!’ zei Humbert, en hij duwde hem naar voren. ‘Ik weet dat hij een beetje overrijp is, maar kunt u niet zien dat het Vidar is?’


  ‘Vidar,’ zei hij niet begrijpend. ‘Humbert, bent u...’


  Nog een harde duw. ‘Kijk dan!’ Hij keek. Keek opnieuw. Toen begon hij te lachen.


  ‘Denkt u dat dit leuk is?’ snauwde Humbert.


  ‘Nee. Ja. Nee. Het is alleen...’ Roric wreef in zijn ogen. Hij vroeg zich af of hij in een of andere krankzinnige droom was terechtgekomen. ‘Ik was van plan om met Kennise te trouwen.’


  Alsof hij dat niet had gehoord, sloeg Humbert met zijn vuist tegen de zijkant van de kist. Hij zag eruit alsof hij liever zijn hertog had willen slaan. ‘Het is Vidar, Roric.’


  Hij dwong zichzelf opnieuw naar het lijk in de kist te kijken. Hoewel het gezicht ernstig misvormd was, herkende hij het. ‘Ik zie het.’


  ‘En?’


  ‘En dit is dus de tweede keer dat u me vertelt dat Vidar dood is. Weet u zeker dat er geen derde keer zal komen? Of een vierde? Misschien zelfs een...’


  ‘Roric!’ Buiten zichzelf stampte Humbert door de kelder heen en weer. ‘Wat is er met u aan de hand? Wilt u niet weten waar hij is geweest? Bent u niet...’ Opeens stopte hij met heen en weer lopen. ‘En wat bedoelt u verdomme met dat u van plan bent om met Kennise te trouwen?’


  Hulpeloos staarden ze elkaar aan, en een vloed van afschuwelijke herinneringen kwam in de stilte omhoog. Het was zo lang geleden dat ze oog in oog met elkaar hadden gestaan. Er lag zoveel woede en pijn tussen hen in en er was geen manier om dat ongedaan te maken.


  ‘Verdomme, jongen,’ mompelde Humbert. ‘Je ziet er vreselijk uit.’


  ‘U ziet er oud uit. En u bent nogal grof in de mond geworden.’


  ‘Dat is het Moeras. Daar word je grof van.’


  Er leek meer aan de hand. Humberts jaren van verbanning en alle schermutselingen hadden diepe groeven getrokken in zijn gezicht. Zijn haar was uitgedund en het restant was wit geworden. En hij was mager; zijn botten en spieren lagen dichter onder de oppervlakte. In zijn ogen lagen duistere herinneringen die hij niet had kunnen delen. Hij was een andere man geworden. Maar dat was zijn hertog ook. Door alles wat er was gebeurd sinds hun laatste ontmoeting was het een wonder dat ze elkaar nog herkenden.


  ‘Zo. Vidar.’ Hij keek opnieuw naar het eenogige lijk in de kist. ‘U zegt dat u weet waar hij is geweest?’


  ‘Ik weet waar ze zeggen dat hij is geweest. In het Harciaanse deel van het Moeras. Daar was hij Balfres gast.’


  Roric voelde een steek van angst in zijn borst. ‘Balfre?’


  ‘Ik twijfel er niet aan dat hij elk geheim van Clemen dat hij maar kon bedenken aan Aimery’s zoon heeft verteld.’


  Natuurlijk. ‘Zijn wraak voor Lindara.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar even voordat ze snel weer wegkeken.


  ‘Hoe is hij gestorven?’ vroeg Roric na een gespannen stilte. ‘Weet u dat? Heeft het iets te maken met Aimery’s dood?’


  ‘Misschien. Maar dat kan ik niet met zekerheid zeggen.’


  ‘Wat kunt u wel met zekerheid zeggen?’


  Humbert kneep zijn vermoeide ogen tot spleetjes. ‘Er is mij ook verteld,’ zei hij met een rauwe stem, ‘dat u met hulp van Vidar kortgeleden een overeenkomst met Balfre hebt gesloten. Als Aimery was gestorven, zou u hem Clemen en het Moeras overdragen in ruil voor een fortuin aan goud en juwelen, zodat u de rest van uw leven als banneling in weelde kunt doorbrengen.’


  Hij voelde de kelder om zich heen draaien, voelde het zuur opkomen in zijn keel. Een ziekmakende woede die hem duizelig achterliet. ‘Wie heeft dat gezegd?’


  ‘Een vrouw uit het Moeras. En Vidar, in een geschreven bekentenis.’


  ‘Welke bekentenis? Laat zien!’


  ‘Die is in het huis,’ zei Humbert, die zijn kin in de lucht stak. ‘Die zal ik u zo laten zien. Maar ik kan u wel vertellen dat het volgens mij zijn handschrift is.’


  ‘Het kan me niet schelen wat Vidar heeft bekend.’ Hij zweette en tegelijkertijd voelde hij ijskoude druppels tegen zijn huid prikken. ‘Er is niets van waar. Zeg dat u me gelooft, Humbert. Zeg dat u Vidar niet gelooft.’


  Vol afschuw keek Humbert hem aan. ‘Die rotzak geloven? Doe niet zo stompzinnig.’ Toen zuchtte hij. ‘Maar de bewering is in het openbaar gedaan, Roric. U kunt erop rekenen dat er binnenkort overal in Clemen in elke taveerne over zal worden gefluisterd. Dat zal de gemoederen danig in beroering brengen.’


  Een nieuwe oprisping van zuur die de opluchting verdrong. ‘Deze vrouw, Humbert. Ik wil met haar praten. Ik wil weten waarom...’


  ‘Dat kunt u niet. Ze is dood. Net zoals de krijgsman die ik had gestuurd om haar hierheen te brengen.’


  ‘Hoezo dood?’


  ‘Tja...’ Humbert trok aan zijn zilverkleurige baard en dat was zo’n vertrouwd gebaar dat het pijnlijk was. Het riep herinneringen op aan gelukkiger dagen van lang geleden. ‘Dat is een mysterie, Roric. Haar hutje brandde tot de grond toe af met haar erin. En ook met mijn krijgsman. Het kan zijn dat ze bang was om de schuld te krijgen van de dood van Vidar. Ze was een genezer hier in het Moeras en kon hem niet redden. Je kunt het nu nauwelijks meer zien, maar hij is doodgestoken. Het kan zijn dat ze in paniek raakte toen ze mijn krijgsman zag en...’


  ‘Of,’ zei hij grimmig, ‘ze was onderdeel van dit schandalige complot en Balfre heeft haar het zwijgen opgelegd. Net zoals Vidar, zodat hij zijn leugens ongehinderd kon verspreiden. Is hij nog in het Moeras?’


  ‘Nee. Hij is naar huis gegaan. Naar Tambron, om te worden ingehuldigd als hertog van Harcia.’


  ‘Zit hij hierachter, Humbert? Heeft Balfre dit allemaal op zijn geweten?’


  Humberts gezicht zag er bleek uit in het flakkerende schemerlicht van de kaars. ‘Dat denk ik wel. Net zoals die leugens over u en Clemen door hem zijn verspreid, zit hij ook achter de moord op Ercole en het afbranden van Het Vrolijke Varken. Dat is allemaal gedaan om problemen te veroorzaken voor Clemen. Volgens mij is Balfre de ergste leugenachtige rotzak die ooit op de wereld heeft rondgelopen.’


  ‘En u denkt dat hij zijn zinnen op ons hertogdom heeft gezet.’


  Humbert snoof. ‘Dat zeg ik al sinds u me als uw moerasheer hebt aangewezen. Of hebt u verdomme geen enkele brief gelezen die ik heb geschreven?’


  Er stond een omgekeerde ton in de kelder. Roric ging erop zitten, kromp ineen en staarde naar de vuile stenen vloer. ‘Ik heb ze allemaal gelezen.’


  ‘En toch luistert u alleen naar de mening van Aistan. Dat wordt mij in ieder geval verteld.’


  Hij keek met een ruk op. ‘Neem me niet kwalijk?’


  Met een frons tussen zijn grijze, borstelige wenkbrauwen trok Humbert opnieuw aan zijn baard. ‘Nu zag u er net zo uit als Harold en klonk u ook hetzelfde.’


  ‘Niet doen. Ik ben te moe. En we hebben geen tijd.’


  ‘Was het Aistans idee dat u met zijn dochter zou trouwen?’


  ‘Wat doet het ertoe?’ zei hij. Zijn spieren waren verkrampt en zijn botten deden pijn. ‘Ik kan nu niet meer met haar trouwen. Vidars verraad bezoedelt haar. Het bezoedelt ook Aistan. Verdomme.’ Hij drukte zijn handen tegen zijn gezicht. Verborg zich in het donker, als een lafaard. ‘Was ik maar met Catherine getrouwd. Had u me dat maar toegestaan.’


  ‘Ha.’ Humbert snoof opnieuw. ‘Als jij en ik gaan beginnen met dat soort gezever, jongen, dan staan we nog te ouwehoeren als Balfre de deur intrapt.’


  Hij liet zijn handen in zijn schoot rusten. Hiervoor heb ik Harold gedood. Hiervoor is het me niet gelukt zijn zoon te redden. Hij dwong zichzelf om Humberts blik te ontmoeten.


  ‘Vertel me eens, heer, omdat u zo graag raad geeft. Als u gelijk hebt en Balfre is van plan om op te trekken tegen Clemen... hebben we dan enige hoop om hem tegen te houden? Of moet ik mijn zwaard neergooien en hem het hertogdom overdragen zonder bloedvergieten?’


  ‘Ons overgeven?’ Humberts gezicht betrok. ‘Wilt u ons tot slaven laten maken in ons eigen land, Roric? Of ons gewoonweg laten verkopen in Zeidica, Osfahr, Triade of Hent? Bent u gek geworden? Denkt u dat Balfre ons genade zal tonen als wij onze strot ontbloten voor Harcia? Die rotzak weet nog niet wat genade is als het met een pook in zijn reet wordt gestoken. Néé, Roric. Wij geven ons niet over!’


  Roric zette zich af tegen de rand van de ton. ‘Wat moeten we dan doen? Uit uw eigen woorden maak ik op dat wij verdoemd zijn tot een bloedige slachtpartij! Hoe vaak hebt u me niet geschreven over Balfres goed geoefende, dodelijke krijgslieden, die hij opleidt tot moordmachines en die ervaring hebben opgedaan in gevechten tegen die invallers uit het noorden? Hoe kan Clemen zich daartegen verweren? We hebben geen geld om oorlog te voeren, of voor huurlingen!’


  ‘We hebben geen geld nodig. Er is alleen moed en vastberadenheid nodig en de wil om Harcia te verslaan. En dat moet van jóú komen, Roric! De moed van een hertog inspireert het hele hertogdom!’


  Welke moed? ‘Humbert...’


  Humbert pakte zijn schouders vast en schudde hem door elkaar, zoals hij ontelbare keren had gedaan sinds Roric zeven jaar oud was. ‘Angst is niet waar het om gaat, Roric. Iedereen voelt angst. Hoe iemand daarmee omgaat, laat zien wie hij werkelijk is.’


  Met droge mond en brandende ogen staarde Roric naar de man die hem had gemaakt en vernietigd, en die nu probeerde hem uit het moeras te trekken. Hij herinnerde zich die twee jongens in het bos bij Breedveld en alle wanhopige tirannie die was gevolgd op hun dood.


  ‘Humbert,’ fluisterde hij. ‘Ik ben bang dat u gelijk had. Ik denk dat ik net zo ben geworden als Harold.’


  ‘Nee, jongen. Jij bent je neef niet. Harold heeft nooit aan zichzelf getwijfeld, nog geen enkele verdomde dag in zijn leven. Jij bent de kleinzoon van de grote Berold. En ik zie zijn voorbeeld terug in jou.’


  Hij had nooit gedacht dat hij Lindara’s vader opnieuw zou zien, niet tot aan de begrafenis van de oude man. Nooit gedacht dat het hem nog iets kon schelen wat die rotzak over hem dacht. Nu leek het erop dat hij zich had vergist. Wat ergerlijk. Hij haalde diep adem om zichzelf te kalmeren en merkte dat zijn maag in opstand kwam tegen de zure stank van rottend vlees. Van de dode Vidar, wiens dromen over wraak nu de nachtmerrie van Clemen zouden worden.


  Dat bracht hem terug naar het afschrikwekkende heden.


  ‘Als u gelijk hebt en Balfre van plan is om Clemen aan te vallen,’ zei hij terwijl hij zijn verwarrende gevoelens opzijzette, ‘moeten we volgens mij Harcia hier in het Moeras tegenhouden als we enige kans willen maken om het hertogdom te redden. Als we Balfre hier genoeg verliezen kunnen toebrengen, kunnen we hem misschien een tijdje van ons af houden.’


  ‘Dat dacht ik ook,’ zei Humbert fronsend. ‘En als u naar mij wilt luisteren, uwe Hoogheid, kunnen we het volgende doen. Stuur een geschreven en gezegeld bevel dat alle zwaarden van Clemen en de mannen die ermee kunnen omgaan hierheen moeten komen, zodat we de kwalijke plannen van die rotzak Balfre kunnen verijdelen. In afwachting van hun komst zal ik mijn beste krijgslieden erop uitsturen om zo veel mogelijk te weten te komen over de bedoelingen van Harcia. U blijft hier en we houden uw aanwezigheid stil tot we ten strijde trekken, zodat Balfre niet in de verleiding komt om u gevangen te nemen... of erger. Behalve Egann en ik, kent niemand in het Moeras van Clemen uw gezicht. U bent gewoon meester Berry. Akkoord?’


  Zijn hart bonkte dof tegen zijn ribbenkast. ‘Akkoord.’


  Humbert sloeg hem op de schouder. ‘Laten we dan niet langer treuzelen. In het huis heb ik inkt, papier en zegelwas.’


  Inkt, papier en zegelwas. Was dat alles wat hij nodig had om een eind aan de vrede te maken? De oorlog te verklaren? Zichzelf tot een hertog van weduwen en wezen te maken? Hij hoefde alleen maar zijn zwierige handtekening te zetten en zijn zegel in de was te drukken. Was die even rood was als het verse bloed dat vergoten zou worden door de mannen van Clemen. Terwijl hij op zijn leven had gezworen om die mannen te beschermen.


  ‘Roric!’ Humbert keek boos en zijn baard stak meer naar voren dan ooit. ‘Dit is Balfres schuld, jongen. Wat voor fouten je ook hebt gemaakt, dit is niet jouw schuld.’


  Hij wilde dat graag geloven, moest dat geloven. Maar de omstandigheden hadden samengespannen om zijn zekerheden in twijfels te veranderen. Hij voelde zich als een man die gevangenzat op smeltend ijs, wetend dat hij een stap moest doen, wetend dat elke stap die hij deed hem waarschijnlijk zou onderdompelen in duisternis. Net zoals hij zijn hertogdom zou onderdompelen in bloed en ellende. Hij wilde doodstil blijven staan... en wist dat dat niet kon.


  ‘Ik weet het, heer,’ zei hij, en hij wendde een zelfvertrouwen voor waarvan Humbert vast en zeker wist dat hij het niet voelde. ‘Vooruit maar. Ik wil Balfre graag een lesje leren dat hij niet snel zal vergeten.’


  



  Hoewel graaf Balfre – nee, hertog Balfre – en heer Waymon onderweg waren naar Tambron, waren de wachtmeesters van Harcia’s moerasbarakken zo prikkelbaar dat het net was alsof de hoge heren niet waren vertrokken. In de barakken gonsde het zo heftig van de geruchten en roddels dat het je bijna de adem benam. Clemen had samengezworen met Balfres broer om een oorlog tegen Harcia te ontketenen en nu trof een woedende Balfre voorbereidingen om dat hertogdom en zijn hertog te straffen. De strijd zou hier beginnen, in het Moeras... en dat betekende dat iedere krijgsman, hoe jong of onervaren ook, zich moest voorbereiden om bloed te vergieten in dienst van Balfre. Paarden schoon, zadeltuig schoon, zwaarden en dolken scherp, leer geolied en maliën zonder zelfs maar een enkel roestplekje.


  Maliën schoonmaken was een vermoeiend, zweterig klusje. Liam en Benedikt maakten die van hen samen schoon op het open terrein achter de barakken tussen de slaapzaal en het toernooiveld. Het was gemakkelijker om met z’n tweeën de zware ijzeren schakels in een met zand en zemelen gevulde leren zak op en neer te gooien. Bovendien gaf dat ze een kans om met elkaar te praten zonder dat iemand het hoorde. Nadat ze de zak vijftig keer hadden opgegooid, bukte Liam zich om het koord open te trekken en te kijken of de maliën voldoende schoon en glimmend waren om die mekkerende wachtmeester Grule tevreden te stellen. Terwijl hij zijn vingers over de glanzende ijzeren schakels liet glijden, ging Benedikt rechtop staan en duwde met zijn vuist tegen de onderkant van zijn rug. Zijn broer bleef hem bedenkelijke blikken toewerpen, zoals hij nu al een paar dagen deed.


  Liam zuchtte diep en keek op. ‘Wat is er?’


  ‘Ik wou dat je me vertelde wat je dwarszit, Willem. Ik weet dat d’r iets is. Sinds die schermutseling met Clemen vanwege die stelende boerenzoon, ben je jezelf niet meer.’


  Er lag zowel woede als gekwetstheid in Benedikts stem. Liam sloeg zijn ogen neer en bond de leren zak weer dicht. Hij had zijn broer niet verteld over het toernooiveld en hoe hij had gezien dat Balfre heer Vidar vermoordde. Die nacht bezorgde hem nog steeds de koude rillingen. Als Balfre hem had gezien... Als de nieuwe hertog van Harcia er ooit achter kwam dat er een getuige was geweest...


  Dus was het veiliger als Benedikt het nooit zou weten. Beter gekwetste gevoelens dan een beker vol vergif.


  Maar niets zeggen kon ook niet. Zijn broer was erger dan een hond met een bot. ‘Ik heb lopen denken, da’s alles,’ zei hij met een blik om hen heen om zeker te weten dat ze alleen waren. ‘Over wat we motten doen as Balfre en Waymon hier aankommen met Harcia’s leger en het echte vechten begint.’


  ‘Ik weet wat we motten doen,’ zei Benedikt. ‘We smeren hem!’


  Hij zuchtte opnieuw. ‘Nee. Dat doen we niet.’


  ‘Maar Willem, het is stom as wij voor Harcia gaan vechten! Balfre heb onze zwaarden niet nodig om te winnen. Clemen heb geen schijn van kans, dat weet iedereen. Dus waarom zouwen we dat doen?’


  ‘Wil je dat ik d’r met m’n staart tussen m’n benen vandoor ga, Benedikt? Hoe ken ik dat doen, as ik...’


  ‘Luister.’ Met een zenuwachtige blik op de barakken, stapte Benedikt dichter naar hem toe. ‘Ik weet dat je Roric wil doden, maar denk effe na. Die is hier niet. Die komt misschien helemaal niet. En zelfs as-ie dat wel doet, of wij erges anders tegen hem vechten... je weet niet eens hoe-ie d’r uitziet! Hij zou nu over het toernooiveld kenne lopen en je zou niet eens weten dat-ie het was. Dus hoe denk je dan...’


  ‘Ik weet het!’ zei hij, boos omdat hij dat zelf pas gisternacht had bedacht. ‘Denk-ie dat ik een idioot ben, Benedikt?’


  ‘Nee,’ zei zijn broer, maar hij klonk een beetje aarzelend. ‘Alleen... zeg-ie nou dat je hem niet wil ombrengen?’


  ‘O, ik wil hem afmaken,’ antwoordde hij woedend. ‘Op een dag, Benedikt, dood ik hem.’


  ‘As Balfre hem niet eerst doodt. Je weet dat Balfre hem ook wil ombrengen.’


  Dat wist hij. En bijna, bijna, kon hij daar vrede mee hebben. Als Roric naar het Moeras kwam en Balfre doodde hem tijdens een gevecht, of als hij de rotzak hier of ergens in Clemen gevangennam en hem later doodde, moest dat bijna net zo goed zijn als Roric zelf doden.


  ‘Zekers. Ik weet het.’


  ‘Dus wat ben je dan van plan?’


  ‘Volgens mij motten we niet meer an Roric denken,’ zei hij bijna fluisterend. ‘Want wij weten niet beter dan dat-ie het Moeras niet op tijd zal bereiken om tegen Balfre te vechten. We motten an Humbert denken. Balfre haat hem bijna net zo erg as-ie Roric haat, en we weten wel hoe die ouwe rotzak d’r uitziet. Dus as het vechten begint, zoeken wij Humbert, nemen hem gevangen en leveren hem uit an Balfre.’


  ‘Denk je? Humbert ken hartstikke goed vechten.’


  ‘Zekers, maar hij is oud. Tegen ons allebei ken-ie niet op. En hij heb nog wat te goed van me.’


  ‘Dus wij nemen Humbert te pakken,’ zei zijn broer met een bedenkelijk gezicht. ‘En dan? Denk-ie dat Balfre je zal belonen?’


  ‘Dat denk ik wel. En as Clemen verslagen is, en Balfre zichzelf tot hun hertog heb uitgeroepen, zal-ie niet in Arendsrots blijven. Niet altijd. Maar wij wel. Wij kennen hem vragen of we krijgslieden in Arendsrots kennen worden. En omdat wij met Humbert hebben afgerekend, zal Balfre zeggen dat wij dat kennen doen.’


  Benedikt wreef over zijn neus. ‘En dan?’


  ‘Dan wachten we af. Het volk van Clemen wil heus geen Harciaan op de valkentroon hebben. Vroeg of laat zullen ze willen dat Balfre vertrekt en dan ben ik d’r. Ze zullen voor mij vechten. Harolds zoon. Hun echte hertog. En dan herover ik Clemen op Balfre.’


  ‘Ik weet het niet, Willem. Ik bedoel, het lijkt een goed plan. Maar d’r mot wel een heleboel meezitten.’


  ‘D’r zit al van alles mee,’ merkte hij op. ‘Ik had motten sterven in Lijsterhof, toen ik nog een klein kind was. Ellie en ik hadden motten omkommen op de weg voordat we Het Vrolijke Varken vonden. En toen Marie en Edo stierven? Toen had ik ook motten sterven. En sinds jij en ik zijn gaan vechten in het Moeras, heb ik nog bijna geen schrammetje opgelopen.’


  ‘Dat waren maar schermutselingen,’ zei Benedikt ongemakkelijk. ‘As Balfre en Waymon terugkommen, benne het geen schermutselingen meer, Willem. Dan wordt het echt oorlog, zoas wij nog nooit hebben meegemaakt.’


  Ze keken elkaar aan en probeerden te doen alsof die gedachte hun geen angst aanjoeg.


  ‘Ik hoorde wachtmeester Huley met wachtmeester Eadin praten op de kakdoos,’ ging Benedikt verder. ‘Hij had weer een Clemense spion gevangen die rondsloop bij de grens. Huley zei dat ze hem een beetje hadden geprikt, om te zien wat-ie wist van Clemens plannen. Maar hij wist niks, dus Huley heb hem opgehangen. Hij heb z’n pik en z’n ballen afgesneden en die in z’n mond gestopt en hem daar achtergelaten as een waarschuwing.’


  Want dat gebeurde er met je als je dom genoeg was om je te laten pakken. ‘Zeiden ze nog iets anders?’


  ‘Eadin wel. Hij zei dat Balfre hier vast en zeker gauw zou zijn en dat het jammer was dat we geen kamphoeren hebben om nog een laatste keer te neuken, voor het geval dat.’


  ‘Hij ken beter een schaap zoeken. Zelfs een hoer wil niet met Eadin neuken.’


  ‘Nee, maar Willem...’ Benedikt trok aan zijn oor. ‘Dat betekent...’


  ‘Dat het niet lang meer duurt voordat we zwemmen in het bloed.’


  Opnieuw keken ze elkaar aan en ze haalden diep adem. Ze glimlachten behoedzaam. Toen klonk de bel van de barakken, dus moesten ze hun maliën in de leren zak mee terugslepen naar de wapenkamer, waar het eindeloze schrapen van de slijpsteen die zwaarden en dolken scherp maakte de ruimte vulde met de belofte van oorlog.
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  Aan het hoofd van zijn leger reed Balfre de burcht van Tambron uit, geflankeerd door Waymon, zijn neef Joben en heer Terriel van het Groene Eiland. Achter hem reden vierhonderd uitstekend geoefende krijgslieden. Onderweg van de burcht naar het Moeras zouden Harcia’s andere baronnen zich bij hem voegen, samen met hun zonen en meer krijgslieden. Tegen de tijd dat hij Clemen de eerste klap toebracht, zou Harcia’s leger rond de elfhonderd zwaarden sterk zijn. Humbert en zijn moerasmannen hadden geen enkele kans om te winnen, of zelfs maar te overleven. Hij zou als een razende door hun moerasland heen Clemen binnentrekken, zonder dat ze hem konden tegenhouden. En als Roric in het Moeras was, dan was het Moeras de plek waar hij zou sterven. Waar ze hem ook te pakken kregen, Roric zou sterven.


  De inwoners van het stadje van Tambron stonden in de hoofdstraat om hun nieuwe hertog toe te juichen terwijl hij langsreed op zijn grote zwarte strijdros. De lucht was blauw, en zijn goudkleurige wapenrusting, glad gehamerd door Aimery’s befaamde wapensmid meester Perryn, glansde verblindend fel in het stralende zonlicht. Mannen riepen om het bloed van Clemen, vrouwen zuchtten bij de aanblik van hun knappe hertog en zijn heren, kinderen schreeuwden en klapten, en bekogelden elkaar met verse paardenmest toen de laatste krijgslieden voorbij waren gereden.


  Naast zijn hertog rijdend, op de felbegeerde plaats aan zijn rechterhand, lachte Waymon voluit. ‘Harcia is met u, uwe Hoogheid. Ik verwed er een schip vol goud om dat Roric niet meer dan drie blaffende honden heeft om hem toe te juichen.’


  Balfre bromde. Achter hem torende de burcht van Tambron, beveiligd door een barak vol ervaren krijgslieden. Aimery sliep in zijn voorname familiegraf, haastig te rusten gelegd met slechts een oppervlakkige inachtneming van de Harciaanse traditie van plechtig, alomtegenwoordig rouwbetoon. De dringende noodzaak om oorlog te voeren was als verontschuldiging aangevoerd, en zelfs de brallerige Terriel had dit niet ter discussie gesteld. De andere lichamen, van Grefin en de rest, waren in een kist gelegd, met ongebluste kalk bedekt en diep onder de burcht opgeborgen. Hun dood was nog een goed bewaard geheim. Zodra Clemen onderworpen was, Roric dood en hijzelf uitgeroepen tot de rechtmatige koning van Harcia, zou het bericht verspreid worden over Grefins rampzalige verraad en hoe hij in razende wanhoop niet alleen zichzelf had gedood, maar ook zijn vrouw en kinderen, het onschuldige gezin van zijn koninklijke broer en nog twee anderen. De baronnen die wisten dat het anders was, zouden op straffe van de dood en uitroeiing van hun families worden gedwongen om dit geheim te houden. Zelfs Joben. En zo zou de leugen niet in twijfel worden getrokken. Mensen waren dol op een goede tragedie.


  En dan zou Izusa de titel van Balfres koningin krijgen.


  ‘Uwe Hoogheid?’ vroeg Waymon gedienstig. ‘Is er iets aan de hand?’


  Hij schudde zijn hoofd, dat gekroond was met een hertogelijke kroon van goudsmeedwerk, en keek langs Waymon naar Joben, die vanmorgen had geklaagd dat hij zich miskend voelde. Hij had zijn geprikkelde neef nog niet helemaal in vertrouwen genomen. Laat Aimery’s raadslid zich in het Moeras eerst maar eens bewijzen tegen Clemen, net zoals Waymon zich de afgelopen jaren had bewezen. Dan zou blijken of hij te vertrouwen was, en hoeveel waarheid hij aankon.


  ‘Neef,’ zei hij boven het hoefgetrappel en geklingel van maliën uit, terwijl ze zijn kleine leger het stadje uit leidden naar de brede, met stenen afgebakende weg die kronkelend naar het Moeras liep. ‘Tussen nu en het eerste treffen tegen Clemen wil ik dat u zich alle raad ter harte neemt die de goede Terriel hier kan geven. Niemand die gezien heeft hoe u uw lans heft op het toernooiveld, kan twijfelen aan uw moed, maar pas sinds Aimery mij heeft benoemd tot zijn moerasheer heb ik echt het verschil begrepen tussen een steekspel en oorlog.’


  Joben keek bedenkelijk, bijna beledigd. Maar hij wist wel beter dan zijn gekwetste trots nog eens te tonen. ‘Heel Harcia is op de hoogte van heer Terriels reputatie als krijgsman. Het zal me een eer zijn als hij me zijn kennis en ervaring wil bijbrengen.’


  ‘De eer is geheel mijnerzijds,’ zei Terriel. ‘Vrees niet, uwe Hoogheid. Ik zal ervoor zorgen dat heer Joben geen gevaar loopt.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei Balfre glimlachend. Hij was niet zozeer blij met hun volgzaamheid, want die kwam hem rechtens toe, maar met de bindende kracht van Izusa’s bezwering. Dagen nadat Terriel en de andere baronnen die door runen betoverde brieven hadden gelezen, had hij zelfs nog geen zweem van afnemende invloed gezien. Ze geloofden nu nog net zozeer in Grefins schuld als ze hadden gedaan in de burcht van Tambron. Ze waren met lichaam en ziel gebonden aan hem, hun nieuwe hertog... en dankzij Izusa zou die band blijven tot hun dood.


  Gestaag reden ze door naar het Moeras, tot ze bij het vallen van de avond het dorpje Jagersheuvel bereikten, op ongeveer een derde van hun reis. Daar werden ze opgewacht door vier andere baronnen met tweehonderddertig krijgslieden. Het dorpje, dat van tevoren was gewaarschuwd, had eten, tenten en drinkplaatsen voor de paarden in gereedheid. Ook waren alle gasten weggestuurd uit de enige kleine herberg om plaats te maken voor zijne Hoogheid de hertog en zijn heren.


  Balfre had zich alleen teruggetrokken in zijn kamer en was halverwege zijn eenvoudige avondmaaltijd van stoofschotel van konijnenvlees toen Waymon ongevraagd zijn privékamer binnenkwam. Hij zag er hevig ontdaan uit.


  ‘Balfre...’


  Verblind door een plotseling voorgevoel wist hij het, zelfs voordat er ook maar iets werd gezegd. Er trok een afschuwelijke steek van pijn door zijn borst en hij voelde hoe de tinnen lepel uit zijn verdoofde vingers viel. Hij kreeg de neiging om elk stukje vlees dat hij had doorgeslikt weer op te braken.


  ‘Zeg het niet,’ zei hij, en hij hoorde hoe zijn stem vreemd schor en smekend klonk. ‘Waymon, niet...’


  ‘Het spijt me.’ Waymon probeerde zonder te kijken de scheef hangende kamerdeur dicht te doen. ‘U sprak bijna nooit over haar, maar toch wist ik dat u... dat Izusa...’ Hij haalde moeizaam adem. ‘Dus had ik Grule gevraagd een oogje op haar te houden. Balfre, hij heeft een bericht gestuurd. Izusa is dood.’


  Omdat hij Waymon in Tambron nodig had, had hij zijn meest ervaren wachtmeester achtergelaten om namens hem over de veiligheid in het Harciaanse deel van het Moeras te waken. Een goede man, Grule. Die maakte geen fouten.


  Balfre schraapte zijn brandende keel. ‘Hoe?’


  ‘Niemand weet het zeker,’ zei Waymon met een angstige blik in zijn ogen. ‘Er was brand. Haar hutje is afgebrand. Maar er gaan geruchten, Balfre. Het lijkt erop dat Humbert er een aandeel in had. Vanwege Vidar.’


  Vidar? Wat kon dat betekenen? Het was Izusa’s idee geweest dat zij, na zijn vertrek naar Tambron, zou worden aangetroffen naast het lijk van Vidar. Ze hadden een vervalste bekentenis van Vidar opgesteld, zodat er verwarring zou ontstaan tussen Roric en Humbert. Daardoor zou Clemen nog verder verzwakt raken door interne strijd. Omdat hij er de voordelen van inzag, had hij er snel mee ingestemd – erop vertrouwend dat ze zou doen wat ze had beloofd. Maar hij had nooit gedacht dat ze in de problemen zou komen, dat ze kon...


  Verdomme. Verdomme. Is het mijn schuld dat ze dood is?


  ‘Balfre,’ zei Waymon opnieuw, hulpeloos. ‘Wat kan ik doen? Wat wilt u?’


  ‘Ik wil Humberts hoofd op een staak zien,’ zei hij, en hij herkende zijn eigen stem nauwelijks. ‘Ik wil dat elke beek in het Moeras rood kleurt van Clemens bloed. Ik wil doof worden van het gekrijs van Clemense krijgslieden. En nu, Waymon, wil ik dat je weggaat.’


  Waymons aangeslagen gezicht verstrakte. ‘Balfre, ik...’


  ‘Rot op, verdomme!’


  Zodra de kamerdeur met een klap dichtviel, braakte hij de stoofschotel op, samen met het gesmeerde brood en de twee volle bokalen wijn die hij had gedronken. Hij bleef kotsen tot zijn maag leeg was en hij alleen nog maar gele gal op de vloer kon spugen. Daarna huilde hij trillend en snotterend. Overmand door een zilte vloed van verdriet.


  Izusa. Izusa. Je zult gewroken worden.


  Uiteindelijk, bedacht Roric, was het wachten het moeilijkste. Nadat hij had ingestemd met Humberts plan om zijn aanwezigheid voor iedereen verborgen te houden, hield hij zich schuil in het huis en op het landgoed van de hofstee. Ondertussen werden er berichten verstuurd om de heren van Clemen en hun krijgslieden op te roepen voor de strijd. Maar dat betekende dat hij veel tijd alleen doorbracht en te veel gelegenheid had om te twijfelen aan elke keuze, elk besluit en elke wending die zijn leven had genomen. Wat had ertoe geleid dat hij nu op het punt was aangeland waarop de strijd elk moment kon losbarsten? Het was slopend.


  Overal in het langzaam groen wordende Moeras, waar de lente laat kwam na een koude winter, was de spanning tot ondraaglijke hoogte opgelopen. De krijgslieden van Clemen en Harcia draaiden behoedzaam in cirkels om elkaar heen. Het waren net grommende honden op het erf van een boerderij, die met rechtopstaande nekharen wachtten tot de ander als eerste beet. Maar Humbert had hun manschappen bevel gegeven om moeilijkheden met Harcia te vermijden op straffe van de dood, en tot nu toe hield de wankele vrede stand.


  In een poging om te ontsnappen aan die spanning en aan de ongenadige geseling van zijn eigen sombere gedachten, bracht Roric uren door op het toernooiveld van Humberts barakken, waar hij zich voorbereidde op het aanstaande bloedvergieten. Hij oefende niet met Humbert, die – nadat hij een afgelegen rustplaats op het terrein van de hofstee had gevonden om Vidars onwelkome lijk te laten begraven – al zijn tijd doorbracht in het Moeras. De moerasheer probeerde op zijn rijtochten de bijgelovige, door geruchten geplaagde mensen die dit afgelegen stukje van Clemen hun thuis noemden moed in te praten.


  Ooit zou Roric het jammer hebben gevonden dat hij niet oefende met zijn pleegvader. Maar nu was elk moment dat ze niet met elkaar doorbrachten een opluchting. Hoewel ze een gezamenlijk doel en een dak deelden, bleven hij en Humbert voor de rest van elkaar vervreemd. Wanneer ze samen waren weerklonk in elke stilte het verleden; Lindara stond tussen hen in waar ze ook waren. Ook dat was uitputtend.


  In plaats daarvan kruiste hij het zwaard met Egann, naast Humbert de enige die wist wie hij was, of met welke krijgsman dan ook die hij daartoe kon overhalen. Hij bracht ook tijd door in de smidse, waar hij een maliënkolder en een gevoerd leren wambuis op maat liet maken. Zijn eigen gevechtstenue werd opgehaald, maar het was niet zeker dat die hier zou zijn voordat Balfre terugkwam.


  Bij de gedachte daaraan brak het zweet hem uit. Wist hij maar wanneer Aimery’s zoon zou aankomen en hoeveel krijgslieden hij onder zijn bevel had, dan zou hij een idee krijgen van hun kansen. Maar elke poging om Balfres plannen te achterhalen was mislukt, waardoor goede mannen waren gestorven en afschuwelijk verminkt.


  ‘Het is een wedloop,’ zei Humbert, terwijl ze gezamenlijk hun negende avondmaaltijd gebruikten in de door kaarsen verlichte eetkamer van de hofstee. ‘En of je dat nu leuk vindt of niet, jongen, die rotzak van een Balfre heeft een voorsprong op ons.’


  ‘Maar toch...’ Roric stak de punt van zijn mes in een stuk geroosterde wortel. ‘Er komen meer zwaarden, Humbert. De heren van Clemen hebben gehoor gegeven aan de oproep.’


  ‘Daar reken ik pas op als ik kan tellen hoeveel zwaarden ik in die verdomde zoon van Aimery kan steken. En zo moet jij ook redeneren, Roric. Het kost tijd om mannen voor te bereiden op een gevecht en met hen te reizen, zodat ze niet halfdood van uitputting aankomen.’


  ‘Ik verkoop de huid van de beer niet voordat die is geschoten. Ik probeer alleen maar...’ Hij legde de gespietste wortel onaangeraakt neer. ‘U bent degene die waarschuwt tegen somber getob.’


  ‘En tegen de waarheid mooier voorstellen dan ze is.’


  Die waarheid maakte dat hij geen eetlust meer had. ‘Humbert...’ Fronsend trommelde hij met zijn vingertoppen tegen de steel van zijn bokaal. ‘Bestaat er volgens u een kans dat we Balfre verkeerd inschatten?’


  ‘Hem verkeerd inschatten?’ Humbert verslikte zich in een hap patrijzenpastei. ‘Roric...’


  ‘Want het enige wat we op dit moment hebben, zijn onze vermoedens. Balfre heeft ons niet openlijk de oorlog verklaard.’


  Humbert liet zijn lepel op zijn bord vallen en ging met een boos gezicht achteroverzitten in zijn stoel. ‘Waarschuwt een wolf de schapen voordat hij ze afslacht?’


  Zijn eigen pastei, hoe heerlijk ook, was in zijn buik veranderd in een koude klomp. De wijn die hij had gedronken brandde als zuur in zijn keel. ‘Nee.’


  ‘Nee.’ Humbert sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Dus dat soort onzin wil ik niet meer horen, jongen.’


  Jongen. Hij had het nooit verwacht, maar hij had het gemist om dat woord te horen. ‘Ik wil dat u weet dat ik uw brieven heb gelezen, Humbert. En ik heb uw zorgen gedeeld met de raad. Maar Aistan – en Ercole, toen hij nog leefde – hadden goede argumenten tegen het verspillen van geleend geld aan de voorbereidingen voor een oorlog die er misschien nooit zou komen.’


  Humbert keek boos. ‘Waarvan ze hoopten dat die er nooit zou komen. En jij luisterde omdat jij dat ook hoopte. Eigenlijk heb jij altijd gedroomd van vrede met Harcia. Net zoals je droomde dat je de regenten van Cassinia kon laten buigen voor jouw wil, en dat een huwelijk met Walters dochter Clemen rijk zou maken. Het stompzinnigste idee dat ik ooit heb gehoord. Kijk maar eens hoe alleen al een vaag gerucht over dat huwelijk ervoor heeft gezorgd dat de regenten Clemens rug over hun knieën hebben gebroken! Het was het begin van de ellende voor ons hertogdom en daar zijn we nooit meer van hersteld!’


  ‘Denkt u dat onze zaak hopeloos is?’


  ‘Heb ik dat gezegd?’ Humbert sloeg met zijn vlakke hand op de tafel. ‘Clemen is nog niet onder de voet gelopen. Laten wij Balfres rug over onze knieën breken en dan zullen we proberen het hertogdom naar veiliger water te loodsen.’


  Hij probeerde te glimlachen. ‘Zoals u het zegt, klinkt het eenvoudig.’


  ‘Dat is het niet. Maar het is ook niet onmogelijk.’ Humbert duwde zijn bord opzij en ging staan. ‘Het is al laat. Zorg dat je wat slaap krijgt. Morgen ga je met me mee op mijn rit door het Moeras. Nu de strijd gaat beginnen, moet je weten voor welke grond je vecht en het is al heel wat jaren geleden sinds je hier voor de laatste keer was.’


  Dat was waar. Zuchtend schoof Roric zijn stoel bij de tafel vandaan. ‘Zoals altijd, heer, laat ik mij leiden door uw wijsheid. Ik zie u bij zonsopgang.’


  



  Twee dagen lang reed hij samen met Humbert van zonsopgang tot zonsondergang door het Moeras. Hij herinnerde zich zijn jonge jaren en hoe hij hier vocht naast Vidar en Ailred, de erfgenaam van Humbert, die zo lang geleden was gestorven dat het moeilijk was om zich zijn gezicht te herinneren. Vreemd dat Humbert nooit over hem sprak, of over zijn dode broer Collyn. Maar Humbert was nooit een man die veel met gevoelens bezig was. Misschien dacht hij dat het begraven van zijn zonen maakte dat het net was alsof ze nooit waren geboren. Of misschien maakte dat het gemakkelijker. En als dat zo was, wie kon hem dat dan kwalijk nemen?


  Soms werden ze vergezeld door Egann, die indruk maakte met zijn terreinkennis en tactische inzichten. Aistan had gewild dat er een tweede moerasheer voor Clemen werd aangesteld, maar Humbert had zich sterk gemaakt voor zijn vertrouweling en hij had duidelijk gelijk gehad. Als het aankwam op strijd voeren tegen Harcia, was Egann een vechter die je graag bij de hand had.


  Terwijl hij het Moeras van Clemen verkende – rijdend door struikgewas en bossen, spetterend door beken en langs de drassige randen van het moerasland, en gekweld door een vage pijn in de wond in zijn dij die Harcia hem jaren geleden had toegebracht – merkte Roric hoe weinig mensen ze tegenkwamen in het Moeras. Als slimme wilde dieren die voelen dat er slecht weer op komst is, bleven ze in hun hutjes en boerenbedrijfjes en verstopten ze zich in het duistere bos. Het maakte zijn gevoel van naderend onheil slechts sterker.


  ‘Het is vooral jammer dat Het Vrolijke Varken verloren is gegaan,’ zei Roric, toen ze de tweede dag door de schemering terugreden naar de hofstee. ‘Als dat niet was afgebrand, zouden we door al het komen en gaan daar meer weten van wat er in Harcia gebeurt.’ Hij schraapte zijn keel en spuugde langs de schouder van zijn paard. ‘Die rotzak van een Balfre wist wat hij deed.’


  ‘Er is geen bewijs dat hij het in de fik heeft gestoken, uwe Hoogheid,’ voegde Egann er knorrig aan toe. ‘Maar die Balfre is wel erg goed met sluwe geruchten en stiekeme dolken.’


  En die man moest hij verslaan met een handjevol krijgslieden en een moedeloos hertogdom. Roric voelde zijn vingers verkrampen. Als hij al niet somber was geweest, dan...


  Maar in de werkkamer van de hofstee wachtte beter nieuws op hen. Rufier, de oudste zoon van Scarwid was aangekomen, samen met twee andere noordelijke heren.


  ‘Uwe Hoogheid,’ zei Rufier met een buiging. ‘Mijn vader verontschuldigt zich voor zijn afwezigheid. Zijn recente ziekte houdt hem uit het zadel. Maar in zijn plaats geef ik gehoor aan uw oproep en ik heb net achter de rand van het Moeras honderd man ingekwartierd.’


  Roric voelde iets van zijn spanning afnemen. ‘Dat is bemoedigend om te horen. Uw familie heeft Clemen altijd eervol gediend.’


  ‘Heer Aistan is onderweg met bijna twee keer zoveel zwaarden.’


  ‘Wanneer zal hij aankomen?’


  Rufier schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, uwe Hoogheid. Dat kan ik niet met zekerheid zeggen. Misschien over twee of drie dagen?’


  ‘En Serril en ik voegen daar samen nog bijna negentig krijgslieden aan toe, uwe Hoogheid,’ zei Welden van Stenen Brug, die naast zijn buurman stond. ‘Als onze zwaarden bij die van Rufier worden geteld en bij de zwaarden die gedragen worden door heer Humberts krijgslieden, dan vormen wij een dreiging die niet valt te onderschatten.’


  Hij forceerde een glimlach. ‘Inderdaad.’


  ‘Het spijt me dat het aantal niet groter is,’ zei Welden met een frons. ‘Maar helaas...’ Hij spreidde zijn vereelte handen wijd uit. ‘Wij in het noorden hebben veel goede mannen verloren aan de pest en zwarte long, en ook is er een aantal als slaaf weggevoerd. Het was moeilijk om mannen te vinden die we in hun plaats konden opleiden.’


  ‘En zoals u weet, uwe Hoogheid,’ zei Serril terwijl zijn ronde, bebaarde gezicht betrok, ‘bewaren wij al jarenlang de vrede voor u in het noorden van Clemen. Het was niet nodig om barakken vol krijgslieden te hebben.’ Even wierp hij een blik op Humbert. ‘Of dat dachten we tenminste.’


  ‘Daar moet u Humbert niet op aankijken,’ zei Roric, terwijl zijn pleegvader zijn kin in de lucht stak. ‘Geen enkele hertog is beter gediend door zijn moerasheer dan ik door heer Humbert. Balfre is erin geslaagd zijn moorddadige bedoelingen goed geheim te houden.’


  De drie noordelijke heren mompelden begripvol. Maar toen hij goed naar hen keek, zag hij een zweem van twijfel. Zo, had Humbert opnieuw gelijk? Hadden Balfres leugens over een verraderlijke overeenkomst met de hertog van Clemen zich verspreid tot buiten het Moeras?


  ‘Heren,’ zei hij, en hij legde zijn hand op het gevest van de dolk die op zijn heup in de schede rustte. ‘Omdat Arendsrots zo ver weg is en uw dagelijkse bezigheden u voor het grootste deel van de tijd in het noorden houden, kennen wij elkaar niet zo goed. Voor u en anderen zoals u, ben ik niet meer dan de afdruk van een zegelring. En een vaag gezicht op een munt. Dus laat ik u dit over mijzelf vertellen. Welke geruchten u ook gehoord mag hebben over illegale overeenkomsten met Harcia, weet dat dit smerige leugens zijn. Ik sta voor u, bereid te sterven om Clemen te verdedigen.’


  Rufier, die er ouder uitzag dan zijn twintig jaren, bloosde onder zijn rossige, keurig gekapte baard. ‘Uwe Hoogheid, ik besteed geen aandacht aan geruchten. Mijn hele jeugd heb ik mijn vader alleen maar vol liefde over u horen spreken. Hij zal u altijd trouw blijven, net zoals ik.’


  ‘En net als wij,’ zei Welden snel terwijl hij even zijn hand op Serrils schouder legde. Ze waren allebei ongeveer tien jaar ouder dan Rufier. Mannen in de bloei van hun leven, die echter, net zoals de meeste heren van Clemen, alleen maar hadden gespeeld dat ze oorlog voerden. ‘Uwe Hoogheid, ik verzoek u onze ingetogenheid in uw aanwezigheid niet te verwarren met een gebrek aan respect... of met welke bedenkingen dan ook.’


  ‘Het doet zijne Hoogheid genoegen dat te horen,’ bromde Humbert, niet onder de indruk. ‘Heren, voor vannacht staat hier een bed voor u klaar. Maar morgenochtend moet u terugrijden naar de grens en uw mannen hierheen brengen.’ Hij draaide zich om. ‘Egann... wees een goede gastheer. Zorg dat deze edele heren zich hier thuis voelen.’


  Roric hield zijn woede in bedwang tot hij en zijn pleegvader alleen in de werkkamer waren. ‘Humbert! Wat...’


  ‘Neem me niet kwalijk, uwe Hoogheid, neem me niet kwalijk,’ zei Humbert met opgestoken handen. ‘Maar waar we ook ruzie over maken, ik heb liever niet dat die sukkels daar getuigen van zijn.’


  ‘En waarom denkt u dat wij zo nodig...’


  Humberts baard stak opnieuw naar voren en hij trok zijn wenkbrauwen hoog op. ‘Tja, je stond op het punt ze terug te sturen naar hun mannen en ze te bevelen achter de grens te blijven tot Balfre als eerste bloed zou vergieten, of niet soms?’


  ‘En wat dan nog?’


  ‘Dat zou een vergissing zijn.’


  ‘Het zou een vergissing zijn, heer, om Harcia te provoceren met een overdaad aan Clemense zwaarden. Als we het Moeras van Harcia angst aanjagen door de krijgslieden van deze heren, geven we Balfre een excuus om ons de schuld te geven van het komende bloedvergieten!’


  ‘Roric! Wanneer begrijp je het nu eens? Die vervloekte zoon van Aimery heeft al een excuus! Dat heeft hij allang bij elkaar gelogen en rondgebazuind. En je weet net zo goed als ik dat er zonder die heren en hun krijgslieden geen enkele hoop bestaat dat we Balfre hier in het Moeras kunnen tegenhouden.’ Hij trok aan zijn baard. ‘Ik kan alleen maar duimen dat Aistan en zijn zwaarden op tijd aankomen.’


  Want als ze te laat kwamen, zou Clemen verloren zijn zonder dat er goed en wel slag was geleverd. Dat was een onverdraaglijk idee.


  ‘Het kan toch zo niet eindigen, Humbert. Niet na alles waarvoor we hebben gevochten. En na alles wat het ons heeft gekost.’


  ‘Het gaat zoals het gaat, jongen. Het enige wat we kunnen doen, is Clemen zo goed mogelijk verdedigen.’


  Een overweldigend verdriet welde in hem op. ‘Ons arme hertogdom. Wat heeft het veel geleden. Ik had een betere hertog moeten zijn.’


  ‘Wat een onzinnig gelul!’ bromde Humbert. ‘Als je met dat soort vervloekte gedachten de strijd aangaat, Roric, ben je gesneuveld voordat je zwaard uit zijn schede is. Hou op met die onzin en hou op met dat eeuwige getwijfel. We moeten straks gaan eten en strategieën bespreken met die knaap van Scarwid en die andere twee, en het laatste waar ze op zitten te wachten is een hertog die zit te kniezen.’


  Roric wreef in zijn vermoeide ogen. Dat was Humbert ten voeten uit. Ze waren nog maar een paar dagen herenigd en hij liep zijn hertog alweer te commanderen alsof hij het tegen zijn schildknaap had. Alsof er niets was veranderd. Alsof Lindara er nooit was geweest. Geen Vidar. Geen dood, misvormd kindje. Alsof Harold nog leefde, net als Liam en Argante, en hij niets anders was, nooit iets anders kon hopen te zijn, dan de bastaardneef van de gehate hertog van Clemen.


  Een sterke man, Humbert. En niet altijd bewonderenswaardig. Een man die zijn macht had gebruikt om te helpen, maar ook om te kwetsen. Het was moeilijk om van hem te houden. En nog moeilijker om hem te vergeven – of om te weten of vergiffenis verdiend was, of zelfs terecht.


  Maar ja... was hij zelf zoveel beter? Humbert was niet de enige die fouten maakte.


  ‘Roric,’ zei Humbert vriendelijk, ‘hou op met tobben. Je hebt alles gedaan wat je kon doen.’


  ‘Nee, dat heb ik niet. Ik had de raad van Aistan en Ercole naast me neer kunnen leggen. Al die maanden die ik heb verspild met rondreizen, geschillen beslechten, nieuwe wetten verzinnen, nieuwe tienden heffen, onrust de kop indrukken, oplossingen zoeken voor onze lege schatkist – als ik die tijd had gebruikt om Clemen voor te bereiden op een oorlog...’


  ‘Dan had je Aimery er alleen maar van overtuigd dat Clemen een gevaar vormde voor Harcia. Dan zou hij gedacht hebben dat we van plan waren hem de oorlog te verklaren... ook omdat Balfre hem dat steeds zou hebben ingepeperd.’


  ‘Dus volgens u was er nooit hoop op vrede?’


  Humbert streek zijn slordige baard glad. ‘Als ik iets heb geleerd in dit Moeras, is het dat Balfre een twistzieke rotzak is, die eropuit is om oorlog te voeren tegen Clemen. En jij noch ik, noch wie dan ook, had verdomme ook maar iets kunnen doen om te voorkomen dat hij zijn zin kreeg. En dat betekent ja, Roric. Vrede was altijd een luchtkasteel.’


  ‘Dat gelooft u echt.’


  ‘Ja. En ik geloof dat we voor vanavond wel genoeg hebben gefilosofeerd.’ Humbert liep naar de deur van de werkkamer, opende die en deed een stap achteruit. ‘Goed, jongen, jij hebt dan misschien geen honger, maar ik ben in staat om een halve ezel op te eten. Dus. Na u, uwe Hoogheid.’


  Tot zijn eigen verrassing lachte Roric. En daarna deed hij wat hem was gezegd en liep als eerste de werkkamer uit.


  



  Blootsvoets sloop Liam de barak vol snurkende krijgslieden uit, Benedikt als een hoopje onder de dekens achterlatend. Onopgemerkt liep hij langs de stallen en de wapenkamer naar de oude iepen aan de overkant van het toernooiveld. De lucht was koel en het maanlicht zwak. Diep in het nabijgelegen bos riepen uilen zacht. Een paard hinnikte. Een vos blafte. Vertrouwde nachtgeluiden. Geen reden om bang te zijn.


  Berolds ring was verborgen in een holte tussen twee takken halverwege de stam van de vierde iep van links. Liam, die in zijn jeugd veel in bomen was geklommen in het bos van Het Vrolijke Varken, klauterde zonder erbij na te denken naar boven. Als vanzelf vonden zijn vingers en tenen houvast, het schuren van droge bast tegen zijn blote voeten en handpalmen voelde erg vertrouwd aan. Zijn vingers tastten naar de ring, die samen met zijn leren bandje gewikkeld in katoen en jute diep in de langzaam wegrottende holte was geduwd. Opgelucht sloot hij even zijn ogen. Het was een risico geweest om het bewijs van zijn geboorterecht in een boom te verstoppen, maar hij had geen keus gehad. Het was onmogelijk om de ring bij zich te houden in de barakken en hij had hem in de nabijheid moeten houden zodat hij hem gemakkelijk weer kon ophalen als de tijd daar was.


  En de tijd was daar. Net voordat het donker werd, was er een ruiter gekomen uit Harcia. Binnen een paar uur zou Balfre terug zijn in het Moeras, met Waymon en meer Harciaanse heren en honderden bloeddorstige krijgslieden. Humbert en zijn paar mannen zouden worden weggespoeld als twijgjes in een snelstromende beek. En daarna zou het Rorics beurt zijn. Nergens in Clemen zou de moorddadige bastaard zich kunnen verbergen zonder gevonden en gedood te worden. Door hem. Door Balfre. Door een of andere toevallige krijgsman. Uiteindelijk kwam het allemaal op hetzelfde neer. Op de een of andere manier zou hertog Harold worden gewroken.


  Grinnikend in het duister haalde Liam zijn ring tevoorschijn, duwde de lapjes katoen en jute terug in de holte en hing de ring aan de oude veter om zijn nek. Onder zijn hemd rustte hij tegen zijn borst... als een voorbode van de voornaamheid die hem toekwam.


  Zo soepel als een kat klom hij weer uit de boom. Hij draaide zich om en wilde als een schaduw terugsluipen naar de barak voordat hij werd gemist. Maar opeens bleef hij stokstijf op zijn blote voeten in het kille, vochtige gras staan omdat een gedachte in hem opkwam.


  Balfre mocht dan hertog van Harcia zijn. Hij mocht het bevel voeren over duizend krijgslieden, of meer. De macht hebben over leven en dood van elke baron in zijn hertogdom, elke bakker, elke hoer. Hij mocht geloven dat hij door eropuit te trekken om Roric te vernietigen en Clemen op te eisen niemand anders diende dan zichzelf... maar dat zag hij verkeerd.


  Alles wat Balfre doet, helpt mij om de valkentroon te veroveren. Dus hoewel hij denkt dat hij mij beveelt, ben ik in werkelijkheid degene die hem beveelt. Zijn leger is mijn leger. Zijn oorlog is mijn oorlog. En de overwinning, als die komt, zal niet de zijne zijn. Het zal de mijne zijn.


  Hij sloeg zijn hand voor zijn mond om te voorkomen dat hij hardop moest lachen. Ongezien sloop hij terug naar de barakken. Hij gleed onopgemerkt tussen de lakens op zijn veldbed en zakte in een lichte sluimer, denkend aan de uitdrukking op Benedikts gezicht als hij zijn broer de grap vertelde.


  



  Vroeg in de ochtend arriveerde Balfre met veel tumult in het Moeras van Harcia, met zoveel heren en krijgslieden om Humbert en zijn mannen te verslaan dat de barakken overvol waren en er paardendrinkplaatsen werden ingericht in het bos. Vier uur later kwam er bericht van de wachtmeester die de doorgaande wegen van het Moeras in de gaten hield; enkele tientallen krijgslieden waren de grens met Clemen overgestoken.


  Haastig werden zwaarden en dolken een laatste keer geslepen. Paarden werden gezadeld en opgetuigd, hun hoefijzers gecontroleerd en eventueel opnieuw beslagen. Krijgslieden verzamelden zich, vormden patrouilles en meldden zich bij een heer of een schreeuwende wachtmeester. Iedereen moest een felrode linnen sjerp ombinden, want het Moeras van Harcia was nu vol onbekende gezichten.


  Gehuld in maliën en gevoerd leer, met zijn dodelijk scherpe zwaard en dolk aan zijn zijde en omringd door talloze andere gevaarlijke mannen, zat Liam op zijn paard naast Benedikt voor de hofstee van Balfre en keek hoe Balfre en Waymon overlegden met zes andere Harciaanse heren en zijn moerasaanvoerders. Harcia’s nieuwe hertog droeg een met goud beslagen zilveren harnas over zwarte maliën en straalde een enorm zelfvertrouwen uit. Vastberaden gebaren zetten zijn bevelen kracht bij. Aan niets was te merken dat hij iets anders verwachtte dan de overwinning, of dat hij verdriet had om de dood van zijn vader.


  Benedikt leunde opzij, onopgemerkt dankzij de mompelende manschappen om hen heen. ‘Gaat het, Willem?’


  Ze hadden opdracht gekregen om zich voor de strijd tegen Clemen onder bevel te stellen van wachtmeester Eadin. Dat was een gelukkig toeval. Eadin was een angsthaas aan wiens aandacht ze gemakkelijk konden ontsnappen. En wat Balfre ook van plan was, zij hadden hun eigen plan: bij de eerste de beste gelegenheid zouden ze het Moeras van Harcia uit glippen en heer Humbert in zijn eigen achtertuin gaan opzoeken. Dat zou ook gemakkelijk zijn. Omdat ze in Het Vrolijke Varken waren opgegroeid, hadden ze vaker rondgedwaald aan beide kanten van het Moeras dan welke krijgsman in Balfres dienst dan ook. Zelfs wachtmeester Grule kende alle hoeken en gaten van het Moeras van Clemen niet zo goed als zij. Waarschijnlijk zouden ze tijdens het gevecht wel even gevaar lopen, maar dat was geen probleem. Ze maakten zich geen zorgen. Hij en Benedikt wisten tegenwoordig hoe ze een zwaard moesten vasthouden. Had Grule hen niet vaak geprezen om hun vaardigheden met een zwaard sinds ze zich hadden aangesloten bij Balfres leger? Hadden ze niet al meer dan eens schermutselingen met Clemen overleefd?


  Hij grijnsde naar zijn broer. ‘Ik ben d’r wel gerust op, Benedikt. En jij?’


  ‘Gerust genoeg,’ zei Benedikt terwijl hij met zijn vinger langs de schurende hals van de maliënkolder onder zijn leren wambuis streek. ‘Maar ik zal blij zijn as het begint.’


  En dat gold ook voor hem.


  Hun wens werd snel genoeg vervuld. Op Balfres bevel verspreidden de heren en wachtmeesters zich. Terwijl zij op hun paard klommen, werd Balfres rijdier voorgeleid door een wapenknecht in livrei. Een prachtig dier, pikzwart, met een bloedrode vlam van woede in zijn ogen. Met benijdenswaardig gemak zwaaide Balfre zich in het zadel en dreef het dier dichter naar zijn verzamelde krijgslieden, zodat die hem gemakkelijker konden horen. Harcia’s hertog stak een gepantserde hand op en alle gesprekken in de rangen verstomden.


  ‘Trouwe dienaren van Harcia,’ zei hij. Zijn luide stem droeg ver onder de lichtbewolkte lentehemel. ‘Ik heb slechts twee woorden voor jullie voordat we eropuit rijden om het verraderlijke, oorlogszuchtige Clemen te vernietigen, wiens leugens en bedrog de dood van de grote Aimery hebben bespoedigd. Geen genade!’


  Zijn geestdriftige krijgslieden namen de kreet over. ‘Geen genade! Geen genade! Voor Aimery! Geen genade!’


  ‘Geen genade!’ riep Liam met Roric in gedachten, en Humbert, die de moordzuchtige bastaard aan zijn troon had geholpen. Een zijdelingse blik op zijn broer maakte duidelijk dat die enthousiast meeriep met de rest. Hij ving Benedikts blik op en lachte. Zijn paard trilde van ingehouden opwinding en hij voelde zijn eigen hete bloed naar zijn hoofd stijgen. ‘Geen genade!’


  Balfres strijdros steigerde een keer, zijn hoeven klauwden door de lucht. Daarna stelden de wachtmeesters zich op voor de hun toegewezen krijgslieden. Waymon en de andere Harciaanse heren, met harnassen die veel minder mooi waren dan dat van Balfre, stelden zich op achter hun hertog terwijl hij zijn rijdier aanspoorde tot een trotse gang en hen en zijn krijgslieden naar de poorten van de hofstee leidde.


  Harcia trok ten oorlog.


  



  Als een snelstromende rivier raasden ze door het Moeras van Clemen. Ze hadden bevel van Balfre gekregen om Humberts krijgslieden te zoeken in het Klepelbos en van daaruit naar eigen goeddunken hun Clemense prooi op te jagen door Humberts territorium in de richting van de grens met Rorics hertogdom. Wachtmeester Eadin leidde zijn dicht opeen rijdende krijgslieden met een snelle draf het bos in.


  Met een zijdelingse blik knikte Liam even naar Benedikt en liet zijn paard langzaamaan terugzakken zodat de andere krijgslieden hem voorbij konden rijden. Benedikt deed hetzelfde totdat ze in de achterhoede reden.


  Daarna was het slechts een kwestie van afwachten.


  Hoewel ze overal zochten vonden ze niemand van Humberts krijgslieden verscholen in het Klepelbos. Woedend dreef Eadin zijn troep het net ontluikende bos uit, over de lege weide van de Hyacintenvallei naar de verspreid staande bomen van het Spechtenbos. Ze waren nog maar tien passen tussen de bomen toen ze het rinkelen van kling tegen kling hoorden, en het schrille geschreeuw van mannen die vochten voor hun leven. Nog vier passen en hun paarden schrokken op door een stuk of vijf rijdieren zonder berijder die uit het midden van het bos kwamen aangestormd.


  ‘Voor Harcia!’ brulde Eadin. ‘Geen genade!’


  Ze gaven hun paarden de sporen en doken de schaduwen in, naar de waanzin van het bloedvergieten. Rond de dertig mannen vochten tussen de stakerige bomen, zwaarden rezen en daalden, bijna een derde van de mannen was van hun paard gevallen en Harcia’s krijgslieden met hun rode sjerpen waren in de minderheid. Schreeuwend dreef Eadin zijn paard naar de dichtstbijzijnde ruiters van Clemen. Meer geschreeuw, verschrikt of opgelucht, toen de rest van Eadins mannen zich in het gevecht stortte. Liam ging ervan uit dat Benedikt voor zichzelf kon zorgen en reed naar een Clemense krijgsman te voet die zijn bebloede zwaard uit een opengebarsten Harciaans oog trok. Hij reed dwars over hem heen, hoorde het kraken van gebroken botten onder met ijzer beslagen hoeven en de gesmoorde kreet van pijn toen de gewonde rotzak neerzeeg naast de man die hij had gedood. Er was te veel bloed om te zien wie het was. Door een klap tegen zijn rug liet hij van schrik zijn paard steigeren, maar vervolgens wendde hij het dier pijlsnel om zodat hij zijn zwaard in de keel van zijn belager kon steken. Het bloed spoot in het rond en de Clemense rotzak stortte van zijn paard. Hij haalde even diep adem en zag hoe Benedikt opzij leunde en zijn vlijmscherpe zwaard over het gezicht van een tegenstander te voet haalde. Nog meer bloed. Nog een lijk. De lucht was vergeven van de stank van vers bloed en paardenstront. Overal klonk het geschreeuw van de gewonden en stervenden die her en der op het vuurrood gekleurde gras lagen.


  Hij keek om zich heen. Die verraderlijke rotzak van een Humbert was nergens te bekennen.


  Toen gaven drie Clemense ruiters hun paarden de sporen om weg te vluchten van het uitzinnige geweld en zich in veiligheid te brengen voordat ze werden afgeslacht.


  ‘Benedikt!’ riep Liam wijzend. ‘Erachteraan!’


  Zonder op de gebrulde bevelen van wachtmeester Eadin te letten, spoorden ze hun paarden aan en zetten de achtervolging in. Zodra ze uit het zicht waren, veranderden ze van richting en lieten de mannen uit Clemen hun eigen gang gaan terwijl zij heimelijk naar de oostelijke rand van het bos draafden.


  ‘Zo,’ zei Benedikt hijgend, nadat ze elkaar even goed hadden bekeken. Hoewel ze onder de bloedspetters zaten, waren ze gelukkig ongedeerd. ‘En nu gaan we Humbert zoeken, toch?’


  Liam stak het gevest van zijn zwaard onder zijn dijbeen en haalde zijn onderarm over zijn gezicht om het zweet weg te vegen. ‘Zekers,’ zei hij terwijl hij zijn zwaard weer pakte. ‘En we kennen beter voortmaken, anders vindt iemand anders hem eerst.’


  



  Daarna was het een spel van kat en muis en verstoppertje spelen met alle krijgslieden die door het Moeras van Clemen zwierven. Tijdens hun zoektocht naar Rorics moerasheer kriskras door het land van Clemen, raakten ze nog vijf keer betrokken bij een bloedige schermutseling. De tweede keer, niet ver van de verkoolde resten van Het Vrolijke Varken, trof de verdwaalde punt van een Clemense dolk Benedikt in zijn rechterwang. De wond was niet dodelijk, maar hij bloedde als een gespietst varken. Toen ze zich een doorgang bevochten tussen Clemense overlevers door in de met lijken verstopte Kromme Beek, werd Liams linkerdijbeen opengehaald door een wild zwaaiend zwaard. De kling bezorgde zijn paard een diepe snee in diens borstkas, maar ook die wonden waren niet dodelijk.


  Liam deed zijn best om te verbergen dat hij doodsbang was. Hij verbond de wond met een reep stof die hij uit zijn rode sjerp had gescheurd en zette de pijn uit zijn gedachten. Op het nippertje ontkwamen ze, gaven hun paarden genadeloos de sporen en gingen verder met hun zoektocht. Iedere keer als ze een afgeslachte Clemense krijgsman zagen, hoopten ze dat het Humbert niet was, dat de oude sukkel nog in leven was en dat zij hem zelf zouden vinden en gevangen konden nemen, zodat ze hun levens niet voor niks riskeerden. Eén keer, aan de rand van de drassige Dassenvijver, zagen ze Balfre op zijn strijdros op z’n korte afstand dat ze konden zien dat niemand van de krijgslieden die hij achternazat de moerasheer van Clemen was. In het roggeveld van boer Spoorveld zagen ze wachtmeester Grule ook vechten met Clemense krijgslieden, samen met de grijze oude heer die iemand in de barakken had aangewezen als de beroemde heer Terriel van het Groene Eiland. Ze zagen hoe de oude man werd geveld en hoe zijn paard met doorgesneden pezen boven op hem viel. Maar Humbert was daar ook niet, dus reden ze snel door voordat iemand opkeek van de slachtpartij en zag dat zij alleen maar toekeken in plaats van mee te vechten.


  ‘Verdomme, Willem,’ mompelde Benedikt met onduidelijke stem vanwege de snee in zijn wang, terwijl ze op hun vermoeide paarden met een sukkeldrafje wegreden van de boerderij van Spoorveld. ‘Denk-ie dat we Humbert vinden voordat het donker wordt? Of voordat d’r geen Clemense rotzakken meer over benne om af te maken en Balfre de overwinning opeist? Harcia heb mannen verloren, maar Clemen heel wat meer. Het vechten zal nou wel gauw ophouden.’


  Met een ongemakkelijk gevoel tuurde Liam naar de late namiddaglucht. Benedikt had gelijk. De dag liep ten einde en daarmee verdween ook zijn kans om de moerasheer van Clemen uit te leveren aan Balfre. Als hij eraan dacht dat alles kon mislukken, moest hij bijna janken als een kind.


  ‘Willem?’ drong Benedikt aan. ‘Wat wil je nou doen?’


  Hij klemde zijn tanden op elkaar tegen de kloppende pijn in zijn dijbeen en de pijn in zijn schouders en rug, die beurs waren geworden onder het gewicht van zijn maliënkolder en leren wambuis. Hij had het gevoel dat zijn leren helm van lood was. Opnieuw drukte hij zijn sporen in de gehavende flanken van zijn paard.


  ‘We rijden verder naar het Bosje van Staf. Daar hebben we nog niet gezocht.’


  ‘En as we ’m niet vinden, Willem?’


  Hij kon het niet uitstaan dat zijn broer gelijk had met zijn moeilijke vragen en keek hem boos aan. ‘Dat weet ik verdomme toch ook niet, Benedikt! Laten we nou gewoon maar naar het Bosje van Staf rijden!’


  ‘Nou goed dan,’ zei Benedikt nukkig. ‘As jij dat wil.’


  Wat hij verdomme wilde was die rotzak van een Humbert vinden. Hij gaf zijn paard opnieuw de sporen, en het dier kwam weerspannig in beweging. Benedikt moest zelf maar uitmaken of hij hem achterna kwam of niet.
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  Net zoals in het Klepelbos, hoorden ze het vechten in het Bosje van Staf voordat ze het zagen. Het ketsen van zwaarden. Het doffe metalige gebeuk van klingen tegen ijzeren maliënkolders en gevoerd leer. Gehijg. Gekreun van pijn. Het diepe, rauwe gekrijs van een gewond paard. Het late licht drong tussen de boomtakken door en zette de bloemknoppen van de uitdijende braamstruiken eronder in een gouden gloed.


  Een ander gewond paard krijste, hoger deze keer. Een afschuwelijke kreet waar je kippenvel van kreeg. Liam voelde hoe zijn eigen paard huiverend stil bleef staan. Het dier legde zijn oren plat en zette zich schrap voor wat hem te wachten stond. Benedikts paard deed hetzelfde en zwaaide driftig met zijn staart.


  ‘Laat ze maar hier blijven,’ fluisterde Benedikt, terwijl hij zijn voeten uit de stijgbeugels liet glijden. ‘Die arme stakkers hebben genoeg gehad.’


  Liam knikte en keek om zich heen om zeker te weten dat ze alleen waren. Daarna steeg hij ook af, en hij siste omdat hij door zijn gewonde dijbeen dreigde te zakken toen zijn laars de grond raakte. Hij negeerde Benedikts bezorgde blik, bond zijn teugels aan een stevig boompje en controleerde net als zijn broer zijn zwaard en dolk.


  ‘Klaar?’ vroeg hij aan Benedikt.


  Zijn broer haalde de schouders op. ‘Ik denk ’t wel.’


  Met alle omzichtigheid die ze nog konden opbrengen, slopen ze naar de onheilspellende geluiden van het steeds wanhopiger wordende gevecht. Enkele ogenblikken later zagen ze negen mannen op een open plek. Vijf waren Harcianen. Vier waren mannen uit Clemen. En een van hen was Humbert. Er waren geen gewonde paarden te zien, maar rondom de vechtende mannen lagen acht lichamen. Vijf van de doden droegen een vuurrode Harciaanse sjerp. Liam voelde een overweldigende golf van opluchting en zijn hand ging naar het gevest van zijn zwaard. Eindelijk. Hier was zijn prijs. Maar toen pakte Benedikt zijn arm en trok hem achter een ruig bosje braamstruiken aan de rand van de open plek omlaag.


  ‘Wacht,’ siste zijn broer. ‘We kennen niet tegen negen mannen vechten. Laat Humbert d’r eerst nog maar een paar afmaken. Je heb hem zien vechten, je weet dat-ie dat ken. En daarna pakken we hem.’


  Zelf zou hij dat risico niet hebben genomen. Maar Benedikt had de keuze voor hem gemaakt. Daar zouden ze het later nog wel eens over hebben. Hij deed zijn helm af in een wanhopige poging om de kloppende pijn in zijn hoofd te verzachten.


  Humbert en de andere acht krijgslieden waren gehavend en zaten onder het bloed. Hun smerige gezichten, vuile wapenrusting en gevoerde leren wambuizen en maliënkolders waren bedekt met een mengsel van modder, bladeren en zweet. Er was niets sierlijks aan hun gevecht met zwaard en dolk, er sprak alleen een grimmige vastberadenheid uit om te doden voordat je zelf werd gedood. Hun passen waren onhandig, eerder waggelend dan lichtvoetig. Hijgend zogen ze de koele, vochtige lucht hun longen in. Het was duidelijk dat ze uitgeput waren en op instorten stonden na de aanhoudende gevechten van die dag.


  Een van de mannen uit Clemen draaide zich onhandig om en struikelde over het been van een dode man. Een Harciaanse krijgsman – net zoals de anderen had hij een onbekend gezicht, ze moesten met Balfre mee zijn gekomen – zag dat hij zijn evenwicht verloor en kwam naar voren om een gemakkelijke prooi af te maken.


  Geschrokken draaide Humbert zich om. Hij zag het geheven Harciaanse zwaard en stak zijn eigen zwaard omhoog. ‘Roric! Roric! Pas op, achter je!’


  Liam vergat zijn ergernis en voelde nauwelijks dat Benedikt hem stompte. Met bonkend hart en zijn handen tot vuisten gebald staarde hij vol ongeloof naar de man die zijn vader had vermoord. Zijn moeder. Die geprobeerd had hem te doden en zijn hertogdom had gestolen. Hij was lang en krachtig gebouwd, eerder lelijk dan knap, met kortgeknipt, kastanjebruin haar dat op sommige plaatsen al grijs begon te worden, en hij had bloedspetters op zijn wangen. Hij was gekleed als een eenvoudige krijgsman en leek helemaal niet op een hertog.


  Op hetzelfde moment dat Humberts zwaard van achteren door de dijen van de man sneed, trof de zwaaiende kling van die rotzak Roric de Harciaan in de keel. Daarna draaide Humbert zich opnieuw om en weerde een volgende Harciaanse kling af, terwijl Roric tegen een van Balfres andere mannen vocht. Het gevecht was nu gelijk verdeeld, vier tegen vier. Ademloos keek Liam toe. Hij wenste dat Humbert en Roric wonnen en dat de andere twee Clemense krijgslieden zouden sneuvelen. Dan konden hij en Benedikt de laatste twee Harcianen te pakken nemen, zodat Roric en Humbert dachten dat ze gered waren. En dan... en dan...


  Aan de overkant van de open plek klonk een gedreun tussen de bomen. Luide stemmen. Stampende hoeven. Drie paarden, drijfnat van het zweet, schoten uit de schemering tevoorschijn. Geen van de ruiters droeg een rode sjerp. Vijf andere ruiters zaten hen op de hielen, met Waymon voorop. Zijn donkere, bronskleurige wapenrusting zag rood van het bloed.


  Waanzin. Een van de Harcianen velde het eerste Clemense paard en hakte met een enkele zwaai van zijn zwaard het hoofd van diens berijder af. Bloed spoot als een fontein omhoog terwijl het stervende paard op de grond wild om zich heen trapte met zijn benen. Dat joeg de andere paarden angst aan en maakte dat ze in paniek steigerden en rondjes draaiden.


  Ondanks zijn wapenrusting sprong Waymon sierlijk als een acrobaat uit het zadel. Hij had alleen maar oog voor Humbert, die was neergeslagen en moeizaam hijgend probeerde op te staan. Omdat ze zelf tegen Harciaanse zwaarden vochten, zagen Roric en zijn krijgslieden het niet. Waymon sprong over het stuiptrekkende karkas van het dode paard heen, was in drie snelle passen bij Humbert en sneed diens keel door met een dolk.


  ‘Uwe Hoogheid! Uwe Hoogheid! Heer Humbert, uwe Hoogheid!’ riep een Clemense krijgsman.


  Door zijn verschrikte kreet viel het gevecht plotseling stil. Pijlsnel draaide Roric zich om. Toen hij Humbert dood zag liggen in een poel van bloed en Waymon zag grinniken, werd zijn gezicht lijkbleek onder het masker van bloed en zweet.


  ‘Roric!’ riep Waymon. ‘Eindelijk krijgt de naam een gezicht.’


  Woedend sprong Roric op hem af, de tranen stroomden over het rode bloed op zijn gezicht.


  ‘Verdomme!’ jankte Benedikt.


  Verstopt achter de braamstruiken keken ze hoe Waymon en Roric vochten als mannen die bezeten zijn door kwelgeesten. Zonder te letten op de lijken die ze al struikelend onder hun voeten tot gehakt vertrapten, of het met bloed doordrenkte gras en de modder die ze omwoelden tot een stinkende smurrie, lieten ze hun slagen neerdalen op elkaars zwoegende lichamen. Ze zagen hoe de krijgslieden van Harcia en Clemen elkaar in bloederige mootjes probeerden te hakken. Gegil, gevloek, stront en dood. Een tafereel uit een nachtmerrie dat erger was dan alles wat ze ooit hadden meegemaakt en gezien.


  Liam voelde een huivering door zijn lichaam trekken. Verdomme. Verdomme! De krijgslieden waren niet belangrijk. Waymon was aan de winnende hand. Hij kon Roric elk moment tegen de grond slaan en dan zou hij de bastaardhertog van Clemen stervend aan zijn zwaard rijgen. En als Roric nu stierf, zou de zoon van de vermoorde Harold zijn valkentroon niet krijgen.


  ‘Willem, nee!’ Benedikt greep hem vast. ‘Willem, niet doen, je ken niet... je mag niet...’


  Met ontbloot zwaard rukte Liam zijn arm los uit de greep van zijn angstige broer en sprong over de braamstruiken naar het gevecht. Hij had maar één kans om Waymon te verrassen, om Balfres vertrouweling en vriend te doden voordat die rotzak Roric doodde en daarmee elke hoop die hij had om Clemen voor zichzelf op te eisen de grond in boorde.


  Roric zag hem aan komen rennen met getrokken zwaard. Verrast liet hij zijn eigen zwaard zakken. Waymon raakte even in verwarring en aarzelde. Hij keek over zijn schouder en deinsde achteruit.


  Liam sloeg hem zo snel en zo hard hij maar kon. De klap benam hem de adem. Waymon viel omver. Liam negeerde de heftige pijn, zette zich schrap en liet zich op zijn knieën op Waymons borst vallen. Hij hief zijn zwaard omhoog en dreef het in de open mond van de rotzak, door de achterkant van diens hoofd heen en in de met bloed doordrenkte grond eronder.


  Geen enkele beweging meer. Een verbijsterende stilte. Een eigenaardig soort rust.


  Liam keek op en ontmoette Rorics geschokte blik. De ogen van de rotzak hadden de kleur van warme amber. Nu hij hem zag, bedacht hij dat deze man familie van hem was. Dat ze meer gemeen hadden dan een bloederige geschiedenis. Hij besefte dat ze hetzelfde bloed hadden.


  ‘Maar... jij bent een Harciaan,’ zei Roric verbijsterd. ‘Waarom zou jij...’


  Opeens veranderde zijn gezicht. Hij hief zijn zwaard. Liam hoorde het gestamp van naderende voetstappen en probeerde zijn zwaard los te trekken uit Waymon. Hij kreunde toen Roric hem ruw uit de weg duwde. Terwijl hij van Waymons lichaam af tuimelde, zag hij een zilveren flikkering van zwaarden, hoorde de klap van kling tegen kling en een gekweld gegrom, en daarna voelde hij iets warms en nats over zijn gezicht en haar sproeien. Hij proefde de metalige smaak van vers bloed.


  Verdomme. Laat dat niet van Roric zijn.


  De omfloerste stilte maakte weer plaats voor de geluiden van de strijd. Gegil en geschreeuw en rinkelend staal. Mannen vochten bijna boven op hem. Omdat hij zijn zwaard kwijt was, trok hij zijn dolk. Hij veegde het bloed uit zijn ogen en zocht naar Roric. De moordenaar van zijn vader worstelde met een andere Harciaan. Het gevest van de krijgsman trof Roric hard in het gezicht. De rotzak stortte neer als een onthoofd schaap. De Harciaan dook erachteraan en sloeg hem opnieuw, en nog eens. Als hij nog een keer zou slaan, zou hij Rorics schedel vast en zeker breken. Vloekend klauterde Liam overeind. Toen klonk er een harde uitroep boven alles uit en even dacht hij dat hij het hoorde donderen. Maar nee, het waren alleen maar meer ruiters, zowel Clemens als Harciaans, die stampend en met veel geraas de open plek vol lijken op reden. Kreten als ‘Clemen! Clemen!’ en ‘Voor Aimery! Geen genade!’ verdreven de andere geluiden van bloedvergieten en strijd.


  Belaagd door de paarden verloor hij Roric uit het oog. Hij verloor zijn dolk toen die uit zijn hand werd geslagen. Zijn grootse plan lag in duigen. Hij kon elk moment doodgetrapt worden.


  Toen kreeg hij een harde klap van achteren. Het laatste wat hij hoorde voordat de duisternis hem opslokte, was het gedender van paardenhoeven en een stem.


  ‘Het spijt me...’


  



  Het was nacht toen hij weer bijkwam. Hij dacht dat hij erg gewond moest zijn omdat de grond onder hem zacht bewoog en hij alleen de geur van pekel rook. Zijn lichaam deed overal pijn. Maar zijn hoofd was het ergste; het leek wel alsof er een zwaard van de ene naar de andere kant doorheen werd gedreven. Hij kreunde.


  Dat zal me leren om mijn helm af te zetten.


  ‘Stil, Willem,’ zei Benedikt zacht. ‘Geluid hoor je van ver over water en we benne nog vlak bij de kant.’


  Hij had afschuwelijke dorst. Moeizaam slikkend probeerde hij te gaan zitten, maar de pijn maakte dat onmogelijk.


  ‘Leg stil,’ zei Benedikt. ‘Je heb een allemachtige klap op je kop gehad. Je had je helm niet af motten doen.’


  Als hij zich niet zo suf had gevoeld, had hij zijn broer een hardere schop gegeven.


  Omdat hij geen keus had, deed hij wat hem werd gezegd en staarde omhoog naar de wassende maan en de flonkerende sterren. Hij luisterde naar het zachte gekabbel van golfjes tegen hout. Onder zich kon hij houten planken voelen en hij rook teer.


  ‘We benne in een boot.’


  ‘Zekers. We varen.’


  ‘En we benne niet meer bij de oever van het Moeras?’


  ‘We benne al een stuk verder langs de kust van Clemen,’ zei Benedikt. ‘Ik ben al een tijdje an het peddelen.’


  ‘An het peddelen.’ Kreunend van pijn ging hij rechtop zitten. ‘Benedikt, hoe benne we...’ Hij zweeg toen hij besefte dat het been waar hij zojuist tegenaan had geschopt niet van zijn broer was. Benedikt zat achter hem op de achtersteven van de boot. ‘Verdomme, wat...’


  ‘Stil!’ zei Benedikt dringend. ‘Wind je niet op, Willem. Dat is Roric.’


  Verbijsterd tuurde hij naar het slappe lichaam in de donkere boeg van de boot. ‘Roric? Verdomme! Wat doet die hier?’


  ‘Ja, Benedikt,’ zei Roric met een stem die schor was van vermoeidheid en pijn. ‘Wat doe ik hier? Ik moet bekennen dat ik dat ook graag wil weten. Waarom hebben jullie me niet gevangengenomen om me aan Balfre uit te leveren? Ik weet zeker dat de hertog van Harcia jullie ontzettend dankbaar zou zijn. Hij had jullie waarschijnlijk rijk gemaakt. Jullie bedolven onder geld en lof. Maar nu lig ik hier, ongeboeid, in een gestolen boot en nog steeds in leven.’


  Benedikts mond viel open terwijl Liam om zich heen graaide.


  ‘Waar is een zwaard? Ik wil verdomme een zwaard.’ Zijn zoekende vingers vonden een kil, vochtig gevest. Niet van een zwaard, van een dolk. Maar dat was ook goed. Hij wees ermee naar Roric. ‘Ophouwen met dat geouwehoer, uwe Hoogheid. Stilleggen en kop dicht, anders zorg ik d’r voor dat je d’r spijt van krijgt.’


  In het zwakke maanlicht zag hij Rorics tanden oplichten in een korte, spottende glimlach. ‘Je weet wie ik ben.’


  Clemens huichelende en moordzuchtige bastaardhertog. ‘Zekers. Dat weet ik. Maar omdat je net je hertogdom heb verloren, ben ik niet van plan om je iets anders te noemen dan Roric.’


  ‘Zo.’ Roric knikte naar de dolk. ‘Je hebt Waymon gedood om mij te redden, alleen om me zelf om te brengen? Je bent een vreemde jongeman, Willem.’


  Benedikt snoof. ‘Ha. Dat ziet-ie niet verkeerd.’


  ‘Hou je kop,’ mompelde Liam, en hij stompte hem. ‘Benedikt, wat is d’r gebeurd?’


  ‘Mot ik nou m’n kop houwen of het je vertellen? Dat ken niet allebei, sufferd.’


  Er zat een bult zo groot als een ganzenei op zijn achterhoofd. Voorzichtig onderzocht hij die met zijn vingertoppen. Hij kromp ineen en wierp Benedikt een woedende blik toe. ‘Wat is d’r gebeurd?’


  ‘Nou...’ Benedikt schraapte zijn keel zoals hij altijd deed als hij wist dat hij in de problemen zat. ‘Ik zal het kort houwen, Willem. Toen Roric neerstortte, leek het alsof-ie de pijp uit was. Dus terwijl Harcia’s en Clemens krijgslieden bezig waren mekaar af te maken, heb ik jou met een gevest geslagen zodat het d’r uitzag asof jij ook dood was. Toen ze al vechtend het Bosje van Staf uit reden en de lijken op de grond achterlieten, zag ik dat Roric niet dood was. Toen heb ik jullie op een paard gebonden en ben ik het Moeras uit gereden naar de oever van de Lemmetbaai, want ik wist dat die verlaten was vanwege de zwarte long en de piraten. Daar heb ik een boot gestolen die er nog lag en toen ben ik weggevaren, zodat Balfre ons niet te pakken ken krijgen.’


  Liam schoof opzij tot hij met zijn rug tegen de zijkant van de boot leunde en staarde zijn broer aan. ‘Heb jij me dit verdomde ganzenei op m’n kop bezorgd?’


  In het zwakke licht was Benedikts gezicht niet meer dan een bleke vlek. ‘Ik most wel! Die Harcianen hebben gezien dat jij Waymon doodde! Je zou allang dood wezen as de hertog... as Roric je niet had gered!’


  Roric kruiste zijn armen voor zijn borst. ‘Heb jij dat gezien?’


  ‘Zekers,’ mompelde Benedikt. ‘Wij hebben allebei zitten kijken, tot Willem zag dat Waymon het van jou won.’


  ‘Vochten jullie dan niet voor Balfre? Jullie droegen allebei een rode sjerp.’


  ‘Het doet d’r niet toe an wiens kant wij staan,’ snauwde Liam terwijl hij met de dolk naar hem wees. ‘Benedikt en ik benne jouw zaak niet.’


  ‘Maar jij en Benedikt hebben mijn leven gered,’ zei Roric. ‘Daarom denk ik dat jullie wel een beetje mijn zaak zijn.’


  Nieuwsgierige rotzak. Nou goed dan. Als je in een hoek wordt gedreven, moet je aanvallen. Iets wat hij had geleerd van wachtmeester Grule. ‘Die heer die Waymon heb gedood. Humbert. Wat was die voor jou?’


  ‘Mijn vriend,’ zei Roric zacht, zonder te proberen zijn verdriet te verbergen. ‘Mijn tweede vader. Ik wil niet over hem praten. Willem, waarom hebben jij en Benedikt jullie leven gewaagd om mij te redden? Horen jullie niet thuis in het Moeras? Hebben jullie geen familie hier?’


  ‘Wij benne broers, Roric. Onze familie is dood. Vermoord. We hebben alleen mekaar nog.’


  ‘Het spijt me,’ zei Roric. ‘Echt. Eerlijk gezegd bevind ik me in hetzelfde schuitje. En dat is geen woordspeling.’


  Dus nu probeerde hij te maken dat ze medelijden met hem kregen? De rotzak. ‘O.’


  ‘Hebben jullie mij gered omdat jullie dachten dat ik jullie zou belonen met geld? Als dat zo is, moet ik jullie teleurstellen. Zoals je al zei, Willem, Clemen heeft verloren. Balfre heeft gewonnen. Er rest nu niets anders meer dan bloed en dood. In ieder geval voor mij. Maar jij en Benedikt hebben nog een heel leven voor je.’


  ‘Heb-ie niet geluisterd? Balfres mannen weten dat ik Waymon heb gedood. Volgens mij wil-ie ons allebei ombrengen.’


  En als dat geen elfenvloek was, wist hij het ook niet meer.


  ‘Jullie kunnen mij uitleveren in ruil voor jullie leven,’ zei Roric. ‘Jullie twee tegen mij. Ik heb gezien dat je goed met een zwaard overweg kunt.’


  Benedikt leunde naar voren. ‘Dat kennen we d’r niet op wagen, Willem. Je weet dat Balfre van Waymon hield as van een broer. Hij zal zeggen dat het goed is en dan zijn woord niet houwen en je afmaken.’


  En dat was waarschijnlijk waar. Op zijn eigen manier was Balfre net zo’n grote rotzak als Roric. Wat moest hij doen... wat moest hij doen...


  Boos keek hij naar de man die zijn vader had vermoord. ‘Waar ken jij heen, Roric? Is d’r erges een plek waar ze jou willen hebben? Of motten we je hier in het water gooien en naar je zwaaien as je verdrinkt?’


  ‘Ja, echt,’ mompelde Roric. ‘Een heel eigenaardige jongeman.’ Daarna zuchtte hij. ‘Willem, de afgelopen dagen heb ik iedereen verloren die ik als een vriend beschouwde. En mijn volk, dat mij vertrouwde, is nu overgeleverd aan de genade van Balfre. En hij is geen genadig man.’


  Benedikt fronste zijn wenkbrauwen. ‘Uwe Hoogheid...’


  ‘Noem me niet zo!’ snauwde Roric vol afschuw. ‘Ik ben helemaal niet hoogstaand. Er schuilt meer adeldom in jullie, twee doodgewone jongens uit het Moeras.’


  ‘Roric, dan,’ zei Benedikt ongemakkelijk. ‘Weet je zeker dat d’r niemand is waar je naartoe ken?’


  Er viel een lange stilte. Water klotste tegen de romp van de roeiboot. Uiteindelijk schoot Roric iets te binnen.


  ‘Er is wel iemand,’ zei hij aarzelend. ‘Misschien. Maar zij bevindt zich hier ver vandaan. Voordat Balfres vuist zich helemaal sluit rond de keel van Clemen zouden we de haven van Arendsrots moeten bereiken en een overtocht moeten vinden naar Cassinia. En als we dan van daaruit naar Ardenne kunnen reizen, dan misschien...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar dat is een verdomd dunne strohalm.’


  ‘Dun is beter dan niks,’ zei Benedikt. ‘Willem?’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Wil je dat we helemaal naar Arendsrots varen? Benedikt, weet je hoe ver dat is?’


  ‘Te ver,’ zei zijn broer mistroostig. Toen klaarde zijn gezicht op. ‘We kennen een deel van de weg varen. En daarna kennen we de boot erges achterlaten en verder gaan lopen, of niet soms?’


  ‘Misschien,’ zei hij aarzelend. ‘Maar...’


  Zijn broer keek hem opnieuw boos aan. ‘Willem, jij ben hiermee begonnen. Nou mot je het afmaken ook. Verdomme. Waarom ben je d’r anders an begonnen?’


  Hij wist het niet. Verdomme. Hij wist helemaal niks. Hij was de rechtmatige hertog van Clemen en hij wist helemaal niks.


  ‘Goed,’ mompelde hij. ‘We gaan naar Arendsrots.’


  Starend naar de man wiens leven hij zojuist had gered, die zijn vader had vermoord en zijn hertogdom had gestolen, pakte Liam een peddel en begon mee te peddelen.


  EPILOOG


  Ochtend in Lepetto. Nachtvogels brachten een ode aan de rozerood opgloeiende lucht, begroetten de nieuwe dag terwijl ze over ontelbare daken met rode dakpannen wegvlogen naar de veiligheid van de befaamde, geurige citroenboomgaarden van de stad om daar te gaan slapen. Salimbene stond naakt op het hoge balkon van zijn op het oog eenvoudige huis. Hij voelde glimlachend hoe de zilte bries zijn soepele olijfkleurige huid streelde en keek met halfgesloten ogen naar de vertrouwde ochtendzwermen. Pikzwarte vogelveren glansden iriserend, met flikkeringen van drakengroen en het azuurblauw van de golfjes in de haven van Lepetto. Vrolijke vogelzang vermengde zich met het eerste luiden van de grote bronzen klok boven in het verafgelegen paleis van de prelaat. Een vredige, volmaakte zonsopgang. Een van de duizenden die hij had begroet sinds hij deze stadstaat tot zijn thuis had gemaakt. Nadat hij Zeidica, en zijn vader, was ontvlucht. Inmiddels restte er van de man die hem had verwekt en hem daarna had willen doden niets anders dan verbleekte botten en een treurige schedel. Zijn koninklijke zaad was allang verdroogd. Van zijn koninkrijk was niets anders over dan een puinhoop van steengruis en spijt. Bij die herinnering glimlachte Salimbene breeduit. Wraak was als nectar, als honing op de tong.


  Boven zijn hoofd, scherp afgetekend tegen de blauwe hemelkoepel, wiekten de laatste nachtvogels zo snel als ze konden door de goudverlichte lucht om de rest van hun zwerm in te halen. Achterblijvers. Zwakkelingen. Te jong of te oud, of gewoon gebrekkig. Zijn brede glimlach veranderde in een venijnige grijns. Hij knipte met zijn vingers. Een van de vogels viel als een steen uit de lucht op de keien. Stil van schrik schoot de rest uit het zicht.


  De bronzen klok van de prelaat bleef volhardend luiden en wekte het prachtige, geheimzinnige Lepetto uit zijn slaap.


  ‘Salimbene... Salimbene...’


  Omdat hij werd opgeroepen stapte hij van zijn zonovergoten balkon de verhullende schaduw in, naar het zinderende centrum van zijn toverkunst. Met een klap vielen de balkondeuren achter hem dicht. In de vensterloze kamer waar zijn geheimen veilig waren, gingen de kaarsen vanzelf branden. Stof stoof op. Oogleden knipperden. Korstige lippen mompelden zijn geheime naam. Hier schepte hij het verleden en de toekomst, ademde hij de herinnering aan zijn moeder in, raakte met stokoude vingertoppen de vochtige huid van oud, dood vlees aan.


  ‘Salimbene... Salimbene...’


  Het afgehakte hoofdje dat hem met Izusa verbond riep hem. De kinderkopjes aan weerszijden ervan, rustend op hun kleine sokkels, jammerden vol medeleven. Hij knipte met zijn vingers en de diepliggende blauwe ogen van het hoofdje schoten open.


  ‘Wat heb je voor nieuws, Izusa? Is Liam in veiligheid?’


  ‘Nog niet. Ik moet Catherine nog bewerken. Ze is op haar hoede voor de regenten en vertrouwt me nog niet helemaal. Ze...’


  Hij ontstak in woede, een storm die altijd op de loer lag. ‘Ik moet hem hebben! Liam is de spil van alles. Als je me teleurstelt, Izusa, zal ik...’


  Het afgehakte hoofdje huiverde, van angst sijpelde er brak bloed uit. ‘Het spijt me! Vergeef me!’


  Ze had geluk dat ze ver weg was, in het stormachtige Cassinia. Hij kon haar vanaf hier straffen, maar hij moest zijn krachten sparen.


  ‘Zonder hem, Izusa, is jouw leven niets waard.’


  ‘Salimbene,’ fluisterde het hoofdje huilend. ‘Ik zal hem halen. Ik zal u niet teleurstellen.’


  Dat zei ze nu wel, maar als ze loog, zou hij haar leven op precies dezelfde manier beëindigen als dat van die nachtvogel.


  Hoewel hij Izusa weer uit zijn gedachten had gebannen, was hij nog steeds zo woedend dat het even duurde voordat hij kalm genoeg was om zijn aandacht te richten op de taak waar elke dag mee begon en eindigde: zijn zoektocht naar het Orakel van Nicosia.


  ‘Vind het, lieverd, koste wat kost,’ had zijn moeder hem gesmeekt. ‘Vind het en vernietig het. Dan zul je onaantastbaar zijn.’


  En al bijna tweehonderd jaar lang probeerde hij dat. Maar het Orakel, zijn gevaarlijke vijand, bleef onvindbaar. Ongetwijfeld wist het van zijn zoektocht en dat hij van plan was om het te vernietigen voordat hij zelf werd vernietigd. Soms wanhoopte hij of hij die belofte aan zijn moeder kon nakomen. Soms vroeg hij zich zelfs af of zij zich had vergist door de ijlkoorts bij haar sterven, wat zou betekenen dat hij helemaal geen gevaar te duchten had van het Orakel, of van wat dan ook.


  Maar dan dacht hij weer aan wat hij lang na haar dood had begrepen. Dat zij geen gewone heks was geweest, maar de laatste grote heksenkoningin van Osfahr. En hoewel hij Salimbene was, durfde hij haar waarschuwing niet in de wind te slaan. Dus zocht hij iedere avond en iedere ochtend naar het enige in de hele wereld dat hem kwaad kon doen.


  De schaal met bloed op de gebeeldhouwde sokkel van ivoor kwam in beroering toen hij dichterbij kwam. Het bloed kolkte als een maalstroom, omdat het zijn onrust voelde. Hij streek met zijn vingers over het helrode oppervlak en voelde een opwelling van macht die zijn botten verwarmde.


  ‘Toon het me,’ beval hij. ‘Onthul het Orakel van Nicosia!’


  Maar opnieuw openbaarde de schaal met bloed hem niets. Hij gooide hem stinkend en vuurrood door de vensterloze kamer. Vervloekte het Orakel. Vervloekte Izusa. Liet de lucht ontbranden door zijn woede. Maar hij was dwaas bezig en dat wist hij, dus al snel veranderde hij de vlammen in ijs. Wat deed het ertoe dat het Orakel onvindbaar bleef? Tweehonderd jaar. Tweeduizend. Het was slechts tijd. En als de tijd rijp was, zou hij het Orakel van Nicosia vinden en het vernietigen. Dan zou hij onaantastbaar zijn, zoals zijn moeder had beloofd. Zo ontzagwekkend als de zon.


  ‘Ik ben Salimbene,’ fluisterde hij. ‘Ik heers vanuit de duisternis.’
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